


وی 
4 کروگ 


six @‏ 
ارجا یکوروکی 


زماره (TY)‏ سالى ۲۰۱۷ 


سه رنووسه‌ر 


جیگری سه رنووسه‌ر 
د. نه‌جاتی عه‌بدوللا 
سکرتتری نووسین 
پ.ی.د. دكتؤر ثازاد عوبند 


ده‌سته‌ی نووسهر آن 


پ.د. فاروق عومه‌ر سدیق 

پ.د. خه‌لیل عه‌لی موراد 

پ.د. محه‌مه‌د سالح ته‌ییب سادق 
پ.د. ساجیده عه‌بدو لا فه‌رهادی 
پ.د. عه‌بدولوه‌هاب خالید موسا 
پ.ی.د عوسمان حه‌مه‌د خدر ده‌شتی 


ده‌سته‌ی ر اویژکار ان 


پ.د. ره‌شاد میران 

پ.د. زرار سدیق تؤفيق 

پ.د. جهزا تزفیق تالیب 

پ.د. مارف عومه‌ر گول 

پ.ی.د. dda‏ عه‌زیز 

پ.ی.د. نەجدەت سەبرى ثاکره‌یی 





باس و تويّزينهوه بلاوكراودكان له كؤفارى نه‌کادیمیای 
کسوردی دەربڕى بير و بؤجوونى تویژه‌رانن نەک 





- گوقاری ثه‌کادیمیای کوردی. 

- به‌رگ و سهرپه‌رشتی هونه‌ری: عوسمان پیرداود کواز 
- نه‌خشه‌سازی: عیسام موحسین. 

- پیتچنین: به‌شی كؤمييوتهر 

- ههله‌چن: شیرزاد فه‌قی تیسماعیل. 

- چاپ: چاپخانه‌ی زانکوی سهلاحه‌ددین- هه‌ولێر. 


- تیراژ: 500 دانه. 











لدم زمارديددا 


به‌شی كوردى 


* ڕێنووسی كوردى به‌پیی بنه‌ما زانستييهكانى رینووسی كشتى 
Cos‏ زمانى له نهكاديمياى GUS‏ 
* ڕاگوزەرێك Bye‏ مێژوویی چه‌ند وشهيهكى زمانی كورديدا 
پ. د. فارووق عومهر سديق 
* به‌ستانداردکردنی زمانی کوردی 
کازم عه‌باس عى 
* به‌راوردی نێوان زمانی نووسين (کرمانجی ناوه‌راست) و ... 
په‌یمان حەسەن 
* شهبهك- ره‌چه‌له‌ک. زمان و باودرى نایینییان 
پ.د. ره‌شاد ميران 
* ساخکردنه‌وه‌ی ژماره‌کانی گوقاری (هه‌تاوی کورد)ی ئەستەنبۆل 1913 - ۱۹۱۶ 
پ. ی. د. ئازاد عوبێد سالح 
بزاقى خوێندن و زانستی ناوچه‌ی قەرەداغ و خويّندنكه ثاينييهكانى 
پ.ی.د.ثاراس محه‌مه‌د سالح 
* خزمه‌تگوزارییه گشتییه‌کانی شاری ره‌واندز له‌نیوان سالانی (VACA NANT)‏ 
د. ئامانج ئەحمەد مسته‌فا 
زه‌راده‌شت » وار و سهرده‌می وی 
د. عه‌بدولره‌حمان مزووری 
* که‌سایه‌تیی مير محه‌مهد ره‌واندزی و دیارده‌ی توندوتیژی له فه‌رمانرٍه‌وایه‌تیدا 
a‏ ی. مه‌غدید حاجی ثهمين 
* کاریگه‌ریی بریاره‌کانی آنه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شؤرش" له ... 
م ى.نه حمهددين عه‌بدوللا ئيسماعيل- م. ى. تیسماعیل عه‌بدوللا تبسماعیل 


* 


* 


* نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى كؤرستانى گوندی يالانپى 
م. ی. مه‌هدی جه‌لال مسته‌فا به‌رزنجی 
ره‌هه‌نده شارستانییه‌کانی کوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ای (الادريسي) 
پ. ی. د. حه‌کیم ئەحمەد مام به‌کر -م. ى. شهرمين که‌ریم عه‌بدولره‌حمان 
* شا نه‌رسی (۲۹۳ز -3 * OY‏ و شوینه‌واری په‌یکولی له ولأتی کورداندا 
م. که‌لسوومه جه‌میل عه‌بدلواحید 
شاروژیه‌کی دیکه له باخچه‌ی نه‌ده‌بی مه‌وله‌ویدا 


* 


محه‌مه‌د عدلى قه‌ره‌داغی 


به‌شی عدردبى - القسم العربي 


* الاستشراق وأهمَيّة الحوار. قراءة في کتاب الاستشراق برژية شرقیة) ... 
ad‏ عدنان عودة عباس 

* متصرفو أربيل VE‏ تموز ۱۱۰۱۹۰۸ اذار ۱۹۷۰ / دورهم في ... 
ad‏ مهدي محمد قادر 

* أسس و pales‏ أحداث عامودا في تموز - اب ۱۹۳۷ 
د.اسماعيل محمد حصاف 

* حياة على بن عيسى الاربلی (ت؟17917/5131م) ومكانته العلمية. 
د. جواد كاظم البيضاني 

* القرى الكوردية بالريف الحلبي الشمالي والشمال الشرقي في ... 
aR‏ علي صالح حمدان حامد 

* تذييل لمقال آثار الكرد في مكتبات الحرمين الشريفين 
بقلم: محمد على القرداغي 


به‌شی ينك يزى 
A Descriptive Analysis of English Sport Loan Words in Kurdish‏ * 
Muhammad Qadir Sa’eed‏ 





ثه‌کادیمیای كوردى 


رینمایبه‌کانی بلاوکردنه‌وه 
له گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی 


۱- گۆقارى ثه‌کادیمیای کوردی» گۆقارێكى زانستی وه‌رزییه. باس و تویژینه‌وه‌ی 
زانستی له باره‌ی کورد و کوردستان, بلاوده‌کاته‌وه. به مه‌رجی له هیچ 
شوینیکی ديكه بلاو نه‌کرابیته‌وه يان بق بلاوکردنه‌وه وهرنه‌گیرابیت. 

۲- زمانی کوردی زمانی سهره‌کی بلاوکردنه‌وه‌یه له كؤقارهكه. بهلام 
(ce gal Si‏ زانستی به هه‌ردوو زمانی عه‌ره‌بی و ئینگلیزیش بلاوده‌کاته‌وه. 

۳- ھەر بابه تیک كه بۆ گزقاری ثه‌کادیمیای کوردی ده‌نیردریت. ده‌بیت 
ناوونیشانی باسه‌که» ناوی نووسهر» شوینی کاره‌که‌ی. يله و پایه‌ی زانستی» 
ىل وتارىس pe‏ نهک هی تسا ogy‏ نەكشى اکر 
نووسرابێت. 

6- نووسەر دەبێت پوخته‌ی باسه‌که‌ی به هه‌ردوو زمانه‌که‌ی دیکه» جگه له 
زمانی نووسینی دهقهكه له كؤتايى تویژینه‌وه‌که بنووسیت. که نابیت له 
یەک پهره‌ی (AF)‏ زیاتر بێت. لهو يوختهيهدا ينويسته گرنگی و ثه‌نجامه 
سه‌ره‌کییه‌کانی تویژینه‌وه‌که بخرینه‌روو. 

0- له دوای په‌سه‌ندکردنی باسه‌که له لايەن هه‌لسه‌نگینه‌رانی زانستییه‌وه» 
ده‌سته‌ی نووسهران ره‌زامه‌ندی بلاوکردنه‌وه‌ی به توێژەر ده‌دات. 

¬¬ بق ثهودى بابه‌ته‌که لەگەل رینماییه‌ کانی بلاوکردنهوه‌ی گۆقارەكەدا 
بگونجیت. ده‌سته‌ی نووسهران مافی سهرله‌نوی دارشتنه‌وه و لابردنی 
هه‌ندی ده‌سته‌واژه‌ی data‏ به مه‌رجیک بیروکه‌ی سهره‌کی تویژینه‌وه‌که 
نەگۆڕێت. 

7¬ ئەگەر باسهكه له باره‌ی ساخكردنهوه (په‌یدوزیی» تحقيق) ی دهستنووسهوه 
بیّت. ده‌بیت په‌یدوزییه‌که به پێی بنهما زانستییه‌کان بیّت و جاند لايهرهدى 
كؤييكراوى ده‌ستنووسه‌که و شوينى وه‌رگرتنی» كؤد و جؤرى ده‌ستنووسه‌که 
(ده‌ستنووس» جابء مایکروفیلم... (sha‏ لەگەل دابێت. 

۸- ئەگەر ریبازی co geil Sal‏ زانستی له هه‌لبژاردنی ناوونیشانی باسه‌که, 
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توتزينهودى بابەت. شيوازى به‌کارهینانی سهرچاوه و ریکخستنی 
په‌راویزه‌کان ره‌چاو نه‌کرابیتن ثه‌وا باسه‌که له گۆقارى ثه‌کادیمیای کوردی 
بلاوناکریته‌وه. هه‌روه‌ها ثه‌و لیکلینه‌وانه‌ش که به زمانیکی پاراوی زانستی 
نه‌نووسرا بێتن فه‌راموش ده‌کرین. 

كاغهز (A4)‏ به فونتی یونیکورد بێت› ناوونیشانی سهره‌کی به قه‌باره (VO)‏ 
و ناوی توێژەر و ناوونیشانی لاوه‌کی به قه‌باره (VE)‏ و ناوه‌روک به (NT)‏ و 
پەراوێزیش به (VY)‏ بێت› به مه‌رجیک زماردى لاپه‌ره‌کانی به لیستی په‌راوێز 
و سهرجاودكانيشهوه له (Vo)‏ لاپه‌ره زياتر نه‌بیت و له Salle‏ ناجاريشدا 
تا (۲۰) لاپه‌ره وەردەگیرێت› به مه‌رجی بق هدر لايهرهيهكى زیاده خاودن 
بابه‌ت برى (00 50) پننج هه‌زار دینار بدات و په‌راونزه‌کانیشی له ناوەرۆک 
و له په‌راویزدا له ناو دووكهوانهى( ) بچوک دابێت و له كؤتايى باسه‌که 


دابندرێت. 


٠‏ ئەگەر بابه‌ته‌که وه‌رگنردراو بوو. ده‌ینت له زمانى يهكهمهوه بێت و ددقه 


ئەسلەكەشى له‌گه‌لدا هاوپێچ کرابیت. 


-١‏ گۆقارى ته‌کادیمیای كوردى ناساندن و هه‌لسه‌نگاندنی ثه‌و کتییانه‌ی له 


باره‌ی کورد و کوردستانه‌وه نووسراون بلاوده‌کاته‌وه. به مەرجێک نووسه‌ر 
ره‌چاوی oye gs‏ زانستییه‌کانی add‏ بواره‌ی کردبیت. 


۲- بابه‌تی نیردراو بۆ گۆقارى ثه‌کادیمیای کوردی به هیچ شێوەیەک نادریته‌وه 


به خاوه‌نه‌که‌ی. 


گوفاری ندكاديمياى كوردى ژماره(۳۷) 


ر پنووسی كوردى Ald‏ 
بنه‌ما زانستییه‌کانی رٍینووسی كشتى 


پنشه کی 
هه‌ندیک تيبينى له‌باره‌ی سروشتی ڕێنووسەوە 


سهره‌تا زور گرینگه 945 ه بزانریت. که ثه‌لفوبی پنوه‌ندیی به نه‌ژادی 
زمانه‌وه نییه. ھەر ئەلفوبێیەک به‌ده‌سته‌وه بگریت بق ھەر زمانیک ده‌شیت 
و ده‌گونجیت. گرینگ پیکهاتنی گشتییه له‌سه‌ری. زوربه‌ی هه‌ره زوری 
945 نه‌لفوبییانه‌ی ئێستا له هه‌موو جیهاندا به‌کار ده‌هیتریت هیچ کامیکیان 
له بنه‌ره‌تدا بق ثه‌و زمانانه yl pals‏ که به‌کاریان ده‌هینن. هه‌موویان له 
زمانانی تره‌وه ودرگیراون. 

ته‌لفوبیی زمانی ئینگلیزی و چه‌رمه‌نی و فره‌نسی و زوربه‌ی زمانه 
ته‌وروپییه‌کانی تر له لاتینییه‌وه وهرگیراون. لاتینی له ئیترسکانییه‌وه و 
ئیتروسکانی له گریکییه‌وه و گریکی له فینیقییه‌وه و فینیقی له سامییه‌وه 
و سامی له هیروکلیفییه‌وه وه‌رگیراوه. 

تهلفوبیی رووسى له سیریلیکه‌وه وه‌رگیراوه و سیریلیکی له گریکییه‌وه 
و گریکی له فینیقییه‌وه و فینیقی له سامییه‌وه و سامی له هیر ق‌گلیفییه‌وه. 

هم به‌لفوبییه‌ی ئێستا کورد به‌کاری ده‌هینیت: iy H)‏ زمانی 
عه‌ره‌بییه‌وه)» له ثارامییه‌وه وه‌رگیراوه و تارامی له سامییهو ه و سامی له 
هیر قگلیفییه‌وه. 

هه‌مان شت به جوری ئهلفوبییه‌کانی تری هه‌موو زمانه‌کانی جیهان, که 
ئەلفوبێيەكى ھەر زمانیک بۆ ھەر زمانیکی تر ودرده‌گیرٍدریّت ده‌ستکاری 
ده‌کریت و به‌ره‌به‌ره دەگۆڕێت و ده‌سوی تا سروشتی ده‌نگه‌کانی زمانه 
وهرگرته‌که‌ی لی ده‌نیشیت و له‌گه‌لیدا ده‌گونجیت به زیادکردن و لابردنی 
Sissies‏ پیت. يان دانانی نيشانه له‌سه‌ر هه‌ندیک له پیته‌کان. هه‌تا ئەگەر 
ده‌ستکاریش os Ss‏ ثيشى خؤى ھەر ده‌کات و ددييته ئاسایی. بق نموونه 


۷ گۆقارى نه کادیمیای کوردی ژماره(۳۷) 


زمانى فارسىء كه زمانيكى زور نزيكه له کوردییه‌وه» ئه‌لفوبییی عه‌ره‌بیی 
ودركرتووه به (فهتحه و زدممه و که‌سره. سەر و بۆر و ژیر)+وه 
بی هيج ده‌ستکارییه‌کی ثهوتق زمانه‌که‌ی خؤى پى ده‌نووسیّت و زور 
ئاساییه. مادام پیکهاتنی گشتیی له‌سه‌ره هیچ گیروگرفتیک سه‌رهه‌لنادات 
و باس ناكرێت. 

زمان دیارده‌یه‌ کی زیندووه هه‌ميشه له جووله و گوریندایه. سروشتیکی 
سرکی جیوه‌یی sda‏ نووسین وشک و وه‌ستاوه. بویه هه‌رگیز نووسین 
ناتوانيت به‌به‌رده‌وامی پر به‌پیستی زمانه‌که بێت. له‌کاتی دانانی ثه‌لفوبیی 
ھەر زمانێکدا. تاراده‌یه‌کی زور نزیکی له‌نیوان نووسین و زمانه‌که‌یدا 
به‌دی ده‌کریت. زوری پی ناچێت زمان و نووسینه‌که لێک ده‌ترازین و 
گیروگرفتی رینووس پەيدا دەبێت و زياد ده‌کات. هیچ زمانیکیش نييه 
گیروگرفتی رينووسى نهبئت. 


چه‌ند خاليكى يدكجار گرنک, 
که دەبێت له رینووسدا ره‌چاو بكرێت 


بق ده‌ستنیشانکردنی پیته‌کان و چونیه‌تی لیکدانیان ده‌بیّت کینشه‌ی 
زمانه‌وانی و ریزمانی و ده‌نگسازی بخرینه لاوه و هه‌رگیز نه‌هیترینه 
ثاراوه. ئه‌گینا ناگه‌ین يه ثه‌نجامتکی سوودمه‌ند. 

نووسین گەلێک جؤرى ههيه. فزنه‌تیکی و فؤنؤلؤجى و سیلابیکی و 
ئهرتؤكرافى و تیکه‌ل و..... هه‌ریه‌که له‌مانه له ده‌نگسازیدا بواری خؤى 
هه‌یه. هه‌ندی له زمانه‌وانه‌کانمان هه‌ست به جیاوازیی نيوان led‏ ناک‌ن. 
ههيه له روانگه‌ی نووسینی فونه‌تیکییه‌وه بير له ڕێنووس دەکاتەوە. 
هه‌يشه له روانگه‌ی فونول جییه‌وه و هه‌يشه له روانگه‌ی هه‌ردوو تاسته‌وه 
به تیکه‌لی. بؤيه زور لهو لایه‌نانه‌ی. که به گیروگرفتی adladal‏ دەدەن› به 
پێوانه‌ی بناما زانستییه‌کانی ڕێنووس دانان نابنه گیروگرفت. 

ڕێنووس و نووسین, که له میشکدا چه‌سپان دهبنه به‌رنامه. مرۆف 


به‌سه‌ر نووسیندا alls‏ و ده‌سه‌لاتی به‌سه‌رییه‌وه هديه نەک به‌پنچه‌وانه‌وه. 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی ژماره(۲۷) ۸ 


نووسين وتن راناکیشیت. بق نموونه نه‌و ddy‏ ديرهدى سهرهدوه به 
رٍینووسیکی شيواو به فؤنتى عهرهبى ده‌خه‌ینه بهرجاو : 

(نووسين كهليك جورى هديه. فونهتيكى و فونولوجى و سيلابيكى 
و ئەرتوكرافى تيكدل و.....۰ هدريهكه له‌مانه له ده‌نکسازیدا بوارى 
خوى هه‌یه. ههندى له زمانه‌وانانمان هدوست به جياوازيى نيوان 
نه‌مانه ناکهن . هديه له روانکه‌ی نووسينى فو نه‌تیکییهوه بير له 
رینووس ده‌کاته‌وه. ههديشه له روانکه‌ی فونو لوجییه‌وه و هه‌يشه له 
روانکه‌ی هه‌ردوو ناسته‌که‌وه به تیکه‌لی. بویه زور لهو لایه‌نانه‌ی › 
كه به کیروکرفتی لەقەلەم ده‌دهن » به پیوانه‌ی بناما زانستییه‌کانی 
رینووس دانان نابنه کیروکرفت). 

لدو بروایه Gals‏ ھەر خوینه‌ریکی کورد نه‌مه‌ی به تاسانی بق 
ده‌خو پنر يته وه چونکه رینووسی زمانه‌که‌ی له‌میش كيدا جهسييو 
و به‌رنامینراوه. ئێستا 944 نامانه‌ی به مه‌سهج و به کومپیووتهر 
دەنێردرێن بهم رینووسه ده‌نووسرین و هيج کوسپیک له 
خو ند نه‌وه‌یاندا نایه‌ته بەردەم. 

سهدان وتار و ليكؤلينهوه له‌باره‌ی رینتووسهوه بلاوبوونه‌ته‌وه ھەر 
Say‏ له يهكيك لهو روانگانه‌وه تیبینیی خؤى بۆ گفتوگوکردن ده‌خاته روو. 
هه‌موو تیبینییه‌کان راست و به‌جین به پیی پیوانه‌کانی زمانه‌وانی» به‌لام 
ناشیت aad‏ کیشانه بخرینه ناو مه‌سهله‌ی رینووسهوه. ثه‌گینا هه‌رگین 


ناتوانرێت رینووسیکی چه‌سپاو بهینریته به‌رهه‌م. 


هيح زماننک نيبه رننووسه‌که‌ی بی گیروگرفت بیت 
هیچ زمانیک نييه گیروگرفتی رینووسی نه‌بیت. ھەر هه‌ولدانیکیش بق 
چاره‌سهرکردنیان ده‌بیته هی گیروگرفتی تری زمانه‌وانی و نازمانه‌وانی. 
چ زمانیک به‌قه‌د چینی و پینگلیزی و Groote‏ گیروگرفتی رینووسیان 
au‏ که‌چی بریاریان داوه ده‌ستکاریی نه‌که‌ن» چونکه به ده‌ستکاری 
کردنیان گیروگرفتی تری ئالۆزتر و دژوارتر سه‌رهه‌لده‌ده‌ن, که له‌وانه‌یه 
هه‌رگیز چاره‌سهر نه‌کرین. هیچ زمانیکیش نييه رینووسیکی به‌کگرتووی 
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D gs 

بق دانانى ڕێنووس بق ھەر زمانيكء يهكدم: دەبێت فؤنيمهكانى زمانهكه 
ده‌ستنیشان بکرێت و به گویره‌ی فؤنيمهكانى پیته‌کان دابنرێن. مه‌رجیش 
نييه و هه‌رگیز ou Sb‏ ژماره‌ی پیته‌کان به‌قه‌د ده‌نگ و فونیمه‌کانی 
Sails‏ هه‌رگیز هیچ زمانیکیش نييه و نه‌بووه زماره‌ی پیته‌کانی 
به‌قه‌د فونیمه‌کانی بێت. 

له نووسینی زور له زمانه‌کاندا پیت ههیه له نووسینه‌که‌یدا به‌کار 
ده‌هینریت». که‌چی له ئەلفوبێكەيدا dad‏ هه‌يشه ده‌نگی وای تندا هه‌یه. 
که‌چی پیتی بق نييه و ada‏ هه‌مان Los‏ به چه‌ند جوریک ده‌نووسریت. 
يان هه‌مان پیت side‏ ده‌نگیک ده‌نوینیت. زور وشه ههیه بەجۆرێک 
ده‌نووسرین و به جوریکی تر دەوترێن. 

هه‌ندی نموونه له زمانی عهره‌بی و ئینگلیزییه‌وه ده‌هینینه‌وه. که 
زوربه‌ی رؤشنبيرى کورد ثاشنای ثهم دوو زمانه‌ن. (هه‌ر زمانيكى تر به 
ده‌سته‌وه بكريت هه‌مان شته). 


١‏ ¬ زمانی عهره‌بی: 

أ- ئەلفوبێى نووسينى زمانى عهرهبى ۲۸ پیتی تیدایه, كه لهم وشانهدا 
كؤكراونهتهوه (ابجد - هوز — حطي - كلمن — سعفص - قرشت - 
تخذ- ضظغ) كهجى ( ی (الف مقصوره) - ة (تیی خر) - د (ههمزدى 
سەر كورسى)- همزه الوصل - الفى مده - شده - بزوینه كورتهكان 3 
تاد.) تییاندا به‌رچاو ناكهون. 

ب - ( ط = ض ) و (ت -ة)(1-ى) ھەر جووته‌ی هاوده‌نگن و 
یەک فؤنيم دهنوينن. 

ب - زور وشه dda‏ به‌جغریک دهنووسريت و به جوریک دەوترێت. 
كوا پیتی (ا) له وشه‌ی (هکذا - ذلک - (Sill‏ لهم دوو وشهیه ( des‏ 
سعی) )| ¬ ی) هاوده‌نگن. 

ج - ھەر پیته‌ی به سی چوار چور ده‌نووسریت بق نموونه ده‌نگی 
(Ss)‏ کہ عت ات اة) 


زور جؤرى تر لهم شيواوييهدى رتنووسى زمانى عه‌ره‌بی(. 
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چ - زمانى عهرهبى به سهدان وشه‌ی تيدايه به زياتر له جۆرێک 
ده‌نووسرئن» ودک: ۲ ۱ ۱ 

مسئول - مسوول / قراوا - فرووا - قرءوا - قروا / بناؤه ‏ بناءه -بنانه 
/ صلاة - صلوة 

د- هه‌مان وشه به چه‌ند جوریک ده‌خوینریته‌وه Soy‏ وشهی (ale)‏ 
به‌لای که‌می بهم شەش جوره ده‌خویپنریته‌وه و شەش واتای جیای 
دهگه به ننت: 

6¬ (عه‌لیمه - زانیی) ”- ( عه‌لله‌مه - g%‏ کرد ) -Y‏ (عولیمه 
- زانرا ) ٤‏ = ( عوللیمه = فیرکرا ) 5¬ ( عهله‌م ‏ ئالا). 6¬ ale)‏ = 
زانست). 

به‌سه‌دان» به‌لکو هه‌زاران وشه‌ی لەم جوره له‌زمانی عه‌ره‌بیدا 
به‌رچاوده‌که‌ویٌت. 


¬ زمانی ئینگلیزی 

| - له زمانی ئینگلیزیدا له ثه‌لفوبیکه‌یدا پیت نييه بو (ش - چ - ز ) 
پیتی (ش) به يتنج جور ده‌نووسریت Ss, S—sh—t—ss—Ch‏ له she‏ 
sugar - machine - mission - station‏ - 

ب - ده‌نگی )4( به سى جور ده‌نووسریت Sey ( ph- gh- f)‏ له 
(tough - elephant — knife)‏ 

ت - (gh)‏ له night ¬ through ¬ though‏ هيج ده‌نگ نانوێنێت. 

ج - ھەر بزوينيكى زمانى تينكليزى به چه‌ند جوریک دەنووسرێت 
و ھەر يدكه به side‏ جوریک دەخوێنرێتەوە. بق نموونه لەم وشانهدا 
he — believe — Caesar - see — people - seize — sea — key -:‏ 
amoeba — busy - machine‏ 

ae - ee - eo - ei - ea - ey - oe - y — i)‏ — 6-16 ( هه‌موو به 
(c)‏ ده‌خوینرینه‌وه. 

چ - (00) له وشه‌ی book‏ و look‏ دا يه (و) ده‌خوننرنته‌وه. 

له وشه‌ی boot‏ و poor‏ و Shoot,‏ يه ( وو ) 

له وشه‌ی blood‏ و 11000 يه ( 4۰ ) 
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به سه‌دان نموونه‌ی ترى لهم جؤرانه له زمانی ئینگلیزی و زمانانی 
تردا به‌رچاو ده‌که‌ویّت!". 

at‏ شیواوی و ثالززییه و دوورکه‌وتنه‌وه‌ی نووسین له وتن هه‌موو 
زمانی ئینگلیزیی گرتووه‌ته‌وه و Soy‏ نووسینی ئیدیزگرامی لیهاتووه. 
Sines‏ سپێل و جؤرى نووسینی ھەر وشەیەک به له‌به‌رکردن لهبه‌ربکریت. 
له‌گه‌ل ئەمەشا هیچ بایه‌خیکی پی نادرێت و به گیروگرفتی نازانن و 
ھەر باسیشی ناکهن. 

به به‌راورد کردنی نه‌مانه لهكهل گیروگرفته‌کانی ریُنووسی 
کوردیی نیمه‌دا كوا گیروگرفتمان؟ 

که رینووسی زوربه‌ی زمانان نه‌مه حالیان بیت نیمه چی بڵێین؟ 
ئیتر هه‌بوون و نه‌بوونی پیتیک » يان چونیه‌تی نووسینی پیتیک . يان 
لەسەر (و) ییک... بو ببیّت به کاره‌سات و گیروگرفت. 


هه‌نگاوه‌کانی دانانی رننووس بۆ ھەر زماننک 


به دوو هه‌نگاو ڕێنووس بق ھەر زمانی داده‌نریّت: ۱- ده‌ستنیشان 
کردنی پیته‌کان و ۲- جؤنيهتى لیکدانی پیته‌کان ghd‏ چوارچیوه‌ی 


هه‌نگاوی یه‌کهم : ده‌ستنیشان کردنی پینه‌کان: 
به گویره‌ی هه‌نگاوی يهكدم ئەم ثه‌لفوبییه‌ی ئێستامان› که پیکهاتنیکی 
گشتیی له‌سه‌ره بهم شیوهیه: 
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ثهمه تا راده‌یه‌کی زور لەگەل سيستهمى فۆنۆلۆجيى و ده‌نگه‌کانی 
زمانی کوردی ده‌گونجیت. ده‌ستکاری کردنیان به زیادکردن و AS‏ کردنی 
هه‌ندیک پیت گیروگرفته‌کان زیاتر و ئاڵۆزتر ده‌که‌ن و هه‌رگیز چارەسەر 
ناکرین. به‌تایبه‌تی ئێستا کراونه‌ته فۆنت و خراونه‌ته کمپیووته‌ره‌وه. تازه 
چی ئدهم فونتانه دەگۆرێت؟ 


رٍیزبوونی پینه‌کان: 

کتیبه رٍیزمانییه‌کان و ثه‌و باس و لێکۆلینه‌وانه‌ی» که له‌باره‌ی ثه‌لفوبیی 
کوردییه‌وه ثه‌نجامدراون. ‘COMSONANE(slines ( diay‏ و (بزوینه‌کان) 
vowel‏ لێک La‏ ددكهنهوه. واتا به دوو ریز ده‌یانخه‌نه روو. ریزی 
وه‌ستاوه‌کان و ريزى بزوينهكان. سهربارى ئەمەش ههريهكه به جۆرێک 
پیته‌کان ريز ده‌کات. 

جیاکردنه‌وه‌ی وه‌ستاو و بزوینه‌کان تهنيا له شیکردنه‌وه‌ی زمانه‌وانی 
و Gale‏ فیرکاریدا دهكيريته به‌ر. 

بق ڕێزمان و فه‌رهه‌نکسازی و به‌کارهینانی گشتی Stes‏ هه‌موو 
پیته‌کان به وه‌ستاو و بزوینه‌کانه‌وه تیک بچرژینرین و GIS‏ به یەک 
ريز و ریزکردنه‌که به پێی پئوانه‌کانی ستانداردی جیهانی بێت› Soy‏ ھەر 
زمانیکی تر. 

بق به‌دیهینانی ثهمه: 

به ليكدانى هه‌ردوو جؤر (وه‌ستاو و بزوينهكان) پیته هاوشیوه‌کان 
ده‌که‌ونه يال یەک لیسته‌که بهم جؤردى خواردودى لێدێت: 
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چ اباۋ 
وه‌ستاو 

£ اوستاو ‏ 
وه‌ستاو 
وه‌ستاو 
وه‌ستاو 
وهستاو 
وه‌ستاو 
وه‌ستاو 
وه‌ستاو 
وەستاو 
وه‌ستاو 
ودستاو 
وه‌ستاو 
وه‌ستاو 
وه‌ستاو 
وه‌ستاو 

وه‌ستاو 
وه‌ستاو 
وه‌ستاو 
وه‌ستاو 
بزويّن 
ودستاو 
بروشن 


بزوین 
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oli)‏ بات ججح خ درر زذ س ش ع غ فف ق 
ل م ن )4-4( (و ¬7 و) وو 5 (ى ele“‏ 
دان له دووباره‌کردنه‌وهیه له ۳( هاو شئوه‌کاندا له هه‌رجوونه 


J 
1 
شیوه‌یه ده‌گریته‎ adi و ریزبوونه که‎ (YY) به‌کنکی لى لادەبرێت ده‌مننیته‌وه‎ 


vld)‏ پات ججح خ درر زژ س ش ع غ فق ق 
SS‏ ل ل م نه و وو 663( 


ئەمە پیره‌وینکی تابووری و لؤزيكييه بو ریزکردنی پیته‌کان. سیمایه‌کی 
سیسته‌ماتیکی به رێزمانی کوردی و فه‌رهه‌نگسازی ده‌به‌خشیت. لەگەل 
سروشتی ریزبوونی پیته‌کانی جیهانیشدا ده‌گونجیت و له هه‌موو 
زمانیکیشدا به‌مجوره‌یه. 


هه‌نگاوی دووهم : لیکدانی پیته‌کان له‌ناو چوارچیوه‌ی وشه‌کاندا: 


oslu وشه‌ی‎ ¬1 

یه‌کی له رووه تاسانه‌کانی نووسین و رینووسی کوردی ثهوديه چۆن 
ده‌وتریّت ئاوا ده‌نووسریت. بق به‌دیهینانی رٍینووسیکی SSS‏ 9 ده‌بیت 
at‏ خالانه ره‌چاو بكرئن: 

| — ھەر وشهیه‌ک به بزوین ده‌ست پی بكاتء(ثئ)دهجيته سەر 
بزوێنەکە: 


ئازاد - نه‌ستیره - ئێستا - ئۆبال - she gh‏ - ثيره 
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Gly) ¬ ۲‏ كورت و (وو)ی درێژی بزوین ليك جيادهكرينهوه. 
كول - كورت - نوست - جوست - توند 
موو - يووش - بازوو - بلوور - دوور 
Y‏ (و)ى وه‌ستاو له وشه‌ی سادددا له‌سه‌ره‌تای وشه و يركهدا به 
یەک (و) ده‌نووسریّت وەک: 
وریا - ورد - وشه - ون - وشک - کاور - ههور - چه‌ور 
٤‏ ¬ (وو)ى بزويّنء كه به (و)ى درێژ ناو ده‌بریت له (و)ی كورت 
جیاده‌کریته‌وه و له سهردتاى بركه و وشادا ده‌رناکه‌ویت. 
سنوور - پوور - بازوو - خه‌لووز 
دوو - موو - بازوو - به‌پروو - خه‌سوو 
o‏ - ئامرازى به‌ستن (و) که دوو وشه» يان دوو فرێز و رسته ليك 
ده‌دات له‌ناوه‌راستدا coh pug gies‏ چونکه وشه‌یه‌کی سه‌ربه‌خویه و نه 
سەر به وشه‌ی يەکەمە› نه به دوودم: 
من و تق 
هه‌وری 554 و تاسمانی شین 
من هاتم و B‏ رویشتی 
1 ¬ ثامرازى به‌ستن (ی) به کقتایی وشه‌ی یه‌که‌مه‌وه دەلكێت. 
ئاسمانى شین - گولی سوور - برای تق 
ثه‌گه‌ر وشه‌که به (ی) کوتایی هاتبێت› (ی) ی به‌ستنی Stes‏ ييوه 
oy us‏ لهم حاله‌ته‌دا دەبن به دوو (ی) 
ياريى مندالان - دياريى بهنرخ 
۷ - )4( ی به‌ستن له وشه‌ی لتكدراودا به وشه‌ی يهكهمهوه دهلکیّت 
سپیس ناکه‌ویته دوای وشه‌که. چونکه (هه‌ردوو وشه (oslu‏ یەک 
وشه‌ی تر پیک ده‌هینن. 
گوله‌گه‌نم - به‌رده‌باران - به‌رزه‌ری — مانگه‌شه‌و - گه‌رمه‌تا 
۸ - (4) ی به‌ستنی ناو به ثاوهلناودوه به كؤتايى وشه‌ی به‌که‌مه‌وه 
ده‌لکنت. سپنس د‌که‌ویته نيوان وشه‌کان: 
at‏ ژووره تاریکه — شاره وئرانه‌که - منداله جوانه لاساره‌که 
٩‏ (ر) ی قه‌له‌و لهههر شوينيكى وشهدا ده‌رکه‌وت Seg‏ خؤى 
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دەنووسرێت: 
رزگار - روو - ره‌نگ 5 بەردەرەش ‏ دەمڕاست - بێڕوو - پر 
۰ ¬ (ی) کورت بێت› دریز بێت وه‌ستاو بێت› بزوین بیت له نووسیندا 
لێک جیاناکرینه‌وه. 
گولی سوور - ئاسمانى شین 
che‏ به‌رز - 65 ترش 
یاسای Sax‏ - ياريى مندالان 


۲ ¬ وشه‌ی لیکدراو و داریژراو: 

6¬ پێشگر و پاشگری چ مۆرفۆلۆجى چ سینتاکسی به وشه‌که‌وه 
دهلکین: 

راهیتان - هه‌لخستن - دوزینه‌وه . هاتنهوه ‏ هه‌لکرتنه‌وه ‏ 

¬ وشه‌لیکدراوه‌کان به سهريهكهوه بی سپێس له نێوانیاندا 
ده‌نووسرین: 

دلپاک . دانساز - سه‌رخان ‏ رووخوش 


۳- وشه‌ی موّرفوسینتاکسی: 

کوردی زمانیکی په‌لزسینسیتییه له‌رووی مورفغسینتاکسییه‌وه زور 
چالاکه. سروشتیکی سرکی جیوه‌یی ada‏ به ثاسانی ناگیریت. هه‌مان 
وشه تێیدا دەشێت به چه‌ند جوریک بنووسرێت. بق نموونه: 

alas‏ كرت / هه‌لمگرت 

ههلتان نه‌سپارد / هه‌لتاننه‌سپارد 

رایان کرد / رایانکرد 

لایان نهدا / لایاننه‌دا 

ههلى ناگرین / هه‌لیناگرین 

جی به جێ كردن / جیبه‌جی كردن / جیبه‌جیکردن 

بی به‌ش | بیبه‌ش 


هیچ پنوانه‌یه‌کی زمانه‌وانی نييه cab‏ كام لهم دارشتنانه راسته. adi‏ 
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به‌شه له ژوور دهسدلاتى زمانه‌وانییه‌وه‌یه. 

ليكؤلينهوه ده‌ریده‌خات. که زوربه‌ی نووسه‌ران پیره‌وی هه‌ردوو 
جور ده‌کهن. زوربه‌ی 945 وشانه‌ی له‌دوو بهش پیک دين به‌هه‌ردوو جور 
ده‌یانتووسن و 545 وشانه‌ی له زیاتر له دوو بهش پیک Gis‏ هه‌ندیک جار 
هه‌موو به‌شه‌کانی به be‏ ده‌یاننووسن و هه‌ندیک جار دووبه‌شی به‌سه‌ر 
به‌که‌وه و به‌شیکی به‌جیا. لەم قوناغه‌دا ناکریت هیچ یاسایه‌ک دابنریت 

ئێمه وای به باش ده‌زانین و وا پیشنیاز ده‌که‌ین. چون رؤيشتووه 
هه‌روا بمینیته‌وه» چونکه هه‌رچونیکی بنووسیت ليلى دروست ASG‏ و 
هه‌موو ثه‌وانه‌ی باسی گیروگرفتی رینووسی کوردییان کردووه SAS‏ 
و بیری od‏ نه‌کراوه‌ته‌وه. ھەر یاسایه‌کیشیان بق دابنرێت پێڕەو ناکریت. 

نووسینی وشه به دوو جور دیارده‌یه‌کی ثاسايى و باوه له زور 
زماناندا. له زمانی عه‌ره‌بی!" و ثينكليزى!! و ھەر زمانیکی تر به‌ده‌سته‌وه 
بگریت زور وشهیان تیدایه. که به دوو جور ده‌نووسرین. زمانه‌که خؤى 
به تێپەرینی كات at‏ لايهنه سەروبەر ده‌کات. 


؛ ¬ وشه‌ی له زمانهكانى تر ودركيراو: 


وشه لهزمانهكانى تر وه‌رگیراوه‌کان» A Ros‏ سەر ريُنووسى كوردى 
وەک (ئیحتیمال - do ge‏ . نه حمهد = سيقى...) 
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يهراويّزهكان 


¬ هیچ زمانیک بی كيروكرفتى ڕێنووس نييه و هيج زمانیک 
رينووسيكى يهككرتووى نييه. 

لهباردى نهبوونى رینووسیکی يهككرتووى زمانی عه‌ره‌بییه‌وه د. 
يحيى مير ale‏ له ليكؤلينهوهيهكدا به ناوی (قواعد الاملاء في ضوء جهود 
المحدئین) دا که پێشکێش به CGS‏ حه‌وته‌می سالانه‌ی COB‏ زمانی 
عه‌ره‌بیی له دیمه‌شق کردووه دهلی: 


(وقد حظيث قواعد الإملاء بغير قليل من الاختلاف. إذ طال cili‏ بين 
المصتفين في كثيرٍ من قواعدها قدیما Éag‏ ولا تزال الأصواث تجار بالشکوی 
من Us put‏ ولم تقل Las‏ الفصل في کثیر من قضاياهاء كما أن الباب ما زال 
مشرعًا للمجتهدين وصولا إلى كلمة سواء تجمع الكاتبين من أبناء العربية 
والناطقين بها والدارسين لها على قواعد معيارية وموحدة للإملاء العربي› 
وتحافظ على الأصول والمبادی» وتتسم بالسهولة والمرونة والتيسير والتجدید 
وتتجاوز مواضع الاختلاف الكثيرة› وتلغي تعذد صور الرسم للكلمة الواحدة.). 
من أبحاث المؤتمر السنوي السابع لمجمع اللغة العربية بدمشق 
۹ - وال اق 
بق زانياريى زياتر و كيروكرفته ثالؤزهكانى eng sty‏ زمانى عهرهبى 
سهيرى at‏ ماليهره بكه: 
http://www.alukah.net/Literature‏ 
Language/0/5 166/#ixzz2bZ5Sa4ZL‏ 
له سالى ۲۰۰۹ دا کتیبیک به ناونيشانى (مرجع الطلاب في الاملاء) 
له دار این الهييم ‏ القاهره نووسینی ابراهيم شمس الدين ۲۲۰ لاپەڕەیە. 
ههمووى رینماییه بق قوتابييان. سهيرى پاشکو ژ ۲ بكه. 
۲- بق كيروكرفتهكانى رينووسى زمانی CSS‏ سهيرى ثهم 
سهرجاوديه بكه. 
د.وريا عومهر نه‌مین» (۲۰۰۸) ئەلفوبنى جيهانى. رقژنامه‌ی بهدرخان 
ژ GAY‏ ۲۰۰۸/۱/۲۲ 


۱۹ گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی ژماره(۲۷) 


۳ - زمانی عهره‌بی به سهدان وشه‌ی تيدايه به زياتر له جۆرێک 
ده‌نووسرین» وەک: 

ممنثول - مسؤول 

قرَأوا - قَرَؤُوا - قَرَءُوا - قروا 

بناؤه - بناءه - بنائه 

صلاة - صلوة 

Corte‏ رینووسی قورثئانی پیروز & و به‌راوردی بکه لەگەل 
رینووسی تری زمانی عه‌ره‌بی» ده‌رده‌که‌ویت. که زمانی عه‌ره‌بی هه‌رگیز 
رینووسیکی به‌کگرتووی نییه. گیروگرفته‌کانی گه‌لیک له‌هی نيمه ئالۆزتر 
و دژوارتره و ثيمه وای بق ده‌چین, که گیروگرفتیان نییه. 

-é‏ زمانی ئینگلیزی به سه‌دان وشه‌ی las‏ به زیاتر له جۆرێک 
ده‌نووسرین»وک: 
airplane / analyse, analyze /armour, armor / axe,‏ ,310018116 
ax / behaviour, behavior / /catalogue, catalog / colour, color‏ 
favourite, favorite / grey, gray / tyre, tire / labour, labor /‏ / 

tumour, tumor 
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— ئە‌کكادیمیيای كوردى› (۲۰۰۹) راسیارده‌کان ونفراد ajdo‏ 
رێنووسى يهككرتووى كوردى ESNY)‏ و MA‏ ی ۲۰۰۹) 

- ثه‌وره‌حمانی (NAVE) «Sy Qala‏ کورته‌یتکی_منژووی_نووسینب 
کوردی_به_ثئه‌لفویتی_عهره‌یی. WS‏ كؤرى زانياريى عيراق. Yo‏ ڑا ز 
به‌غداد. 

(VAY) -‏ گیروگرفته‌کانی ر دمن يل 
ئەلغفوبتى عهرديي . گ. كؤرى زانياريى عيراق. ده‌سته‌ی کورد. ب 

- تيبراهيم ثه‌مین بالدار› (1983) زه‌نگی کاروانی رێنووس. گ. COB‏ 
زانیاریی عيراق. ده‌سته‌ی كورد. ب1. 

- يددران ئەحمەد حهبيب2: )٠٠١١(‏ يرؤزدى جارهدسهركردني 
كيروكرفتهكانى رتنووسى كوردى. هه‌ولیر. 

- تاهير سادق. (VATA)‏ رننووسی_ چونیه‌تیی_نووسینی_ کوردی. 
Saute‏ کار کی کار 

- توفیق وه‌هبی» (VAYA)‏ ده‌ستووری زمانی کوردی. جزمی يهكام. 
به‌غداد. 

- (۱۹۲۵) کوردییه‌که‌مان به چۆن حرووفنک بنووسین. گ. 
دياريى كوردستان. ژ 5 و 1. 

— جدمال عەبدول › (۱۹۸۰) فه ر هه نگ قو تابي (ئینگلیزی = كو ردى). T‏ 
دار افاق عرييه. بغداد. 

)٠١٠١ ) -‏ راسپارده‌کانی كۆنفرانسى goods‏ ڕێنووسێكی 
CS Cos SS‏ له بلاوکردنه‌وه‌کانی ثه‌کادیمیای كوردى. 


- جدمال نەبەز› (1976) زمانى يهككرتووى_كوردى. بامیترگ. 
- حاميد فەرەج › (1976) رێنووسى Cay gS‏ له_سه‌ده‌یه‌کدا. ج..كؤرى 


زاف میم كورد. غاد 
( ۲۰ و ۲۲ /۹/ ۱۹۹۸). 


- شاكر فهتاح ئەحمەد› (۱۹۸۲) گیروگرفته‌کانی ريد ىگ 
كؤرى زانياريى عيراق. As‏ 
- عومەر عهبدولرهحيم « (۱۹۸۲) رینووسی كوردى. گ. GOK‏ زانیاریی 
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عيراق. ده‌سته‌ی كورد. ب1. 

- فازل نيزامهدين (۱۹۹۰) تهستئره_كهدشه - فه‌رهه‌نگنکی_کوردی = 
عه‌ره‌ییه.ژ. الفنون. به‌غداد. 

- کامیل به‌سیر. (۱۹۸۲) خالیه‌ندی بو رتنووسی کوردی. گ. كؤرى 
زانیاریی عیراق. ده‌سته‌ی کورد. ب 9. 

- کوری زانیاریی عیراق - دهسته‌ی کورد (1985) راسیتریبه‌کانی 
لندو ان ركذ به کگر 3 دی.(۱۹۱۸/ ۱۹۸۵/۱۲) به‌غداد. 

- گیوی موکریانی» (1961) فه‌رهه‌نگی مه‌هاباد. چ. کوردستان. هه‌ولیر. 

— مستهفا نهريمان (VAAN)‏ ر نووسي كوردى له رەگ و ريشهو ۵.دهزگای 
رؤشنبيرى و بلاوکردنه‌وه‌ی كوردى. زنجیره‌ی زمان )0( به‌غداد. 

— مه‌سعوود محه‌مهد» (VAVA)‏ به‌ره‌و راسته شهقامى ئاخاوتذ 3 
ج..كؤرى زانياريى كورد. بهغداد. 

— محەمەد مه‌عرووف فه‌تاح؛ (۱۹۸۲) نووسینی_کوردی له روانگه‌ی 
فؤنؤتيكهوه. گ. GS‏ زانیاریی عیراق - ده‌سته‌ی کورد. AG‏ به‌غداد. 

- نووری عه‌لی نه‌مین» (1976) رابه‌ری بق ثيملاى کوردی. چ. سلما 
الاعزه‌می. به‌غداد. 

NAT) =‏ رٍنزمانی کوردی. چ. کامه‌ران. سلیمانی. 

- وريا عومەر ثهمين: (۱۹۸۲) ئیملای_کوردی و جدن_تتبينييهك. WS‏ 
كؤرى زانياريى عيراق. ده‌سته‌ی كورد. ب 9 

٠٠١8 =‏ ثهلفوبتى جيهانى. رٍزژنامه‌ی به‌درخان ژ GM‏ 
قاق ا 

- 9 كبرو كرفت كات کیو میتی كۈردى لات 
کونگره‌ی زمانه‌وانی (۲۰۱۱/۹/۲۲-۱۹) 157-11 

= (۲۰۱۲) به_ستانداردکردنی_ ریزیوونی ييتهكان 
نووسينى كوردى. گ. تكاديمياى کوردی. ژ ۲۱ ل ۷۵ - M‏ 

لل (093) رینووس و se‏ پرسیارنک. روژنامه‌ی 
چاودنر. (ژ 375 و (YVI‏ ی MYT)‏ و ۹/۲ ی ۰۲۰۱۳ 

- د.وریا عومەر نه‌مین, د.شدفيق قەزاز› محه‌مه‌د وەسمان› د.شوان 
يابه. (۲۰۱۰) بيبليؤكرافياى ثه‌کادیمیی_کوردی - به‌شی يهكهم ‏ زمان 


دب ۳ چ سيىر ثل. دهوک. 
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ياشكؤ ۱ 
هه‌ندی لهو وشه ئینگلیزییانه‌ی به دوو جور ده‌نووسرین 


aroplane, airplane 
asthetic, esthetic 
ageing, aging 
aluminium, aluminum 
amoeba, ameba 
anemia, anemia 
anesthesia, anesthesia 
analyse, analyze 
analogue, analog 
annexe, annex 
apologise, apologize 
archeology, archeology 
armour, armor 

arse, ass 

artefact, artifact 
authorise, authorize 
axe, ax 

behaviour, behavior 
caesium or cesium 
chamomile, camomile 
cancelled, canceled, 
carburettor, carburetor 
catalogue, catalog 
centre, center 

cheque, check 
chequer, checker 
cypher, cipher 
civilise, civilize 
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colonise, colonize 
colonisation, colonization 
colour, color 

cosy, COZY 

counsellor, counselor 
counselling, counseling 
defence, defense 
demagogue, demagog 
dialled, dialed 

dialler, dialer 
dialogue, dialog 
diarrheea, diarrhea 
disc, disk 

distention, distension 
distil, distill 
doughnut, donut 
draught, draft 

dreamt, dreamed 
emphasise, emphasize 
encyclopaedia, encyclopedia 
anology, enology 
enrolment, enrollment 
equalling, equaling 
asophagus, esophagus 
astrogen, estrogen 
oedema, edema 
favourite, favorite 
feces, feces 

fibre, fiber 

fetid, fetid 

fetus, fetus 

flautist, flutist 


yé 


flavour, flavor 

fulfil, falfill 

furore, furor 

gaol, jail 

generalise, generalize 
glycerine, glycerin 

grey, gray 

gynecology, gynecology 
hemophilia, hemophilia 
haematology, hematology 
haem, heme 

harbour, harbor 
harmonise, harmonize 
harmonisation, harmonization 
homologue, homolog 
honour, honor 

humour, humor 
instalment, installment 
italicise, italicize 

gaol, jail 

Jewellery, jewelry 
judgement, judgment 
kerb, curb 

kilometre, kilometer 
labour, labor 

leapt, leaped 
learnt,learned 

leukcemia, leukemia 
licence, license, but always licensing 
liquorice, licorice 

light, lite version of a product 
litre, liter 
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maneeuvre, Maneuver 
marvellous, marvelous 
mediceval, medieval 
metre, meter 

modelling, modeling 
mould, mold 

mollusc, mollusk 

moult, molt 

mum, mom 

monologue, monolog 
moustache, mustache 
moisturiser, moisturizer 
neighbour, neighbor 
anology, enology 
asophagus, esophagus 
astrogen, estrogen 
odour, odor 

offence, offense 
omelette, omelet 
organisation, organization 
orthologue, ortholog 
orthopedic, orthopedic 
peediatric, pediatric 
pedophile, pedophile 
Pyjamas, pajamas 
paralyse, paralyze 
parlour, parlor 
pedagogue, pedagog 
plough, plow 

practise, practice — as a verb 
pretence, pretense 
prise, prize — the verb 


۳۹ 


۳۷ 


programme, program 
quarrelled, quarreled 
quarrelling, quarreling 
realise, realize 
realisation, realization 
rigour, rigor 

routeing, routing 
savory, savoury 
sceptic, skeptic 

show, show or shew 
signalling, signaling 
skilful, skillful 
speciality, specialty 
spelt, spelled 

spoiled, spoilt 
sulphur, sulfur 
theatre, theater 

tyre, tire 

tranquillity, tranquility 
travelled, traveled 
traveller, traveler 
travelling, traveling 
tumour, tumor 
urbanisation, urbanization 
valor, valour 

vice, vise, © 
victual, vittle 

vigor, vigour 
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ياشكؤ ۲ 

همه ليستهيهكه به ناونيشانى سهدان لهو كتييّب و باس و ليكؤلينهوانهدى له‌باره‌ی 

روكرفتهكانى رینووسی عهرهبييهوه نووسراون بەلگەن بق زؤرى كيروكرفتى رینووسی 

وسینی زمانى عهرهبى» زور له زمانهوانان وای بق ده‌چن» كه زمانى عهرهبى بى 

روكرفته بق caged‏ بزانرێت مه‌سه‌له‌ی ڕێنووس له هه‌موو زمانێکدا كتتشهداره. ئهوهی 

يانى خستنهرووه ئەوەیە› كه هيجيان ره‌چاو نهكراون. 

ب و دراسات و مقترحات عن مشاكل املاء اللغة العربية 

الأخطاء الإملائية في الكتابة العلمية› د. جمال عبد العزيز أحمد. 

الأخطاء الشائعة في الاملاء» حسن شحاتة. 

أدب المملي» جمعية تأليف الكتب العربية› مصر AVY:‏ 

أساسيات في تعلم مبادئ الإملاء والترقيم» سليم سلامة الروسان» ط. ثانية» ۱۹۸۹م. 

أصول الإملاء› د. عبد اللطيف الخطیب دار سعد الدين» دمشق» ط. الثالثة» ۱۹۹۶م. 

أصول الكتابة العربية» الباجقني. 

ألف باء في قواعد الاملاء» محمد بن سليمان البلوي وسلمان بن مسلم البلوي» ط. أولى 
۲۰۰/۷ م. 

الأمالي المبتكرة لتعلیم الهمزة» سامي الدهان» المكتبة العصرية» حلب 1935م. 

الاملاء بين النظرية والتطبیق» آحمد محمد هريدي و آبو بكر علي عبد العلیم» مكتبة ابن سینا؛ 
القاهرة ۱۹۹۲ 

الاملاء التعليمي» د. شوقي المعري» دار الحارث » ط. آولی» دمشق ۲۰۰۳م. 

الاملاء الصحیح» عبد الرؤوف المصري» مکتبة الأندلس› القدس» ۱۹۱۸م. 

الاملاء العام» إلياس نصر الله حداد» بيروت» المطبعة الشويرية ۱۹۵۰م» وطبعة ۱۹۹۵م. 

الاملاء العربي» أحمد قبش؛ مطبعة زید بن ثابت» ط. ثانية› دمشق» ۵۱۳۹۷-/۱۹۷۷م» دار 
الرشید» دمشق ویبروت» ۰.۱۹۸۶ 

الاملاء العربي» خالد یوسف» ط. ثانية» دار edhe‏ الدین» دمشق» ۱۹۹۸م. 

الإملاء العربي» زین العابدین التونسي» المكتبة الهاشمیة» دمشق ۱۳۶۷ه. 

الإملاء العربي المیسر الشامل المجدول» فيصل حسین طحیمر العلي» مؤسسة علوم القرآن ودار 
ابن کثبر» عجمان ویبروت ۰.۱۹۹۰ 

الاملاء الفرید» نعوم جرجیس زرازیر» مطابع النعمان» النجف» ط. الخامسة» ۱۹۷۲م. 

الاملاء المبسط» خالدية شبرو؛ دار ومكتبة الهلال» بیروت؛ ۲۰۰۱م. 
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الإملاء المبسط› عبد القادر محمد مايوء دار القلم العربي» حلب» ط. ثانية» ۱۶۲۵ه/ع۲۰۰م. 

الاملاء المیسوة زهدي آبو خليل» دار أسامة» عمان» ط. أولى» 69ه/155م. 

الاملاء الميسر» یحیی یحیی دار ابن حزم» ببروت» ۱۹۹۹م. 

الاملاء والترقیم في الكتابة العربية› عبد العلیم ابراهیم» مکتبة غريب» القاهرة» ۰.۱۹۷۰ 

الاملاء وتمرین الاملاء» الشیخ حسن والي» مصر ۱۳۲۲ه. 

الاملاء والخط» فهد خلیل زاید» دار النفائس؛ عمان؛ ط. آولی» ۲۰۰۷/۵۱۶۲۷م. 

الاملاء والخط في الكتابة العربیة» حلمي محمد عبد الهادي ط. آولی» ۱۹۸۰م. 

الایجاز في الاملاء العربي» ریم نصوح الخياط و یوسف علي البديوي» ط. أولى» ۲۰۰۵م. 

تأويل ما له أكثر من وجه إملائي في العربية» د. عبد الفتاح الحموز» مجلة الضاد. بغداد» الجزء 
الثاني ۱۹۸۹/۵۱۶۰۹م. 

تاريخ الكتابة العربية وتطورها وأصول الاملاء العربي» محمود حاج حسينء وزارة الثقافة› 
دمشق 5£ ام. 

تحفة المراكز العلمية في القواعد الإملائية › عبد القوي العديني. 

الترقيم» عبد الرؤوف المصري» مكتبة الاستقلال› عمان› ۰۸۱٩۹۲۱‏ 

الترقيم: تاريخه وماهيته وتطور علاماته» موريس آبو السعد میخائیل» مجلة الرياض» مجلد 
۰ جزء ۰۱ ص 2118-1140 شعبان 57145١ه/يناير‏ ۱۹۹6م. 

الترقيم وعلاماته في اللغة العربية» أحمد زكي باشا› تقديم وعناية عبد الفتاح أبى غدة» مكتب 
المطبوعات الإسلامية» حلب» ط. الثالثة» ۵۱۶۱7 / ۱۹۹6م. 

تسهيل الاملاء» عارف النكدي» مجلة مجمع اللغة العربية بدمشق› المجلد ۰۲۸ ج ۰۶ ۸۱۹۱۲ » 
ص ۰۱۲۱-۱۱۱ 

تسهيل الإملاء› فهد أحمد الجباوي› دار القلم» دمشق» ط. الثانية› 517١ه‏ / ۲۰۰۱م. 

تسهيل الاملاء» عمر يحيى وأسعد طلس ولطفي الصقال› مطبعة جريدة الشام» دمشق 
„PAYA‏ 

تسهيل قواعد الإملاء العربي» عبد المجيد حسن ولي» بغداد› منشورات مكتب آفاق عربية› 
6مم. 

تطور الكتابة العربية» السعيد الشرباصي» مصر› 9£6 1م. 

AV‏ الإملاء بنفسك» د. محمد علي الخولي» طبعة دار العلوم» الرياض ۱۹۸۲/۵۱۶۰۲م» وطبعة 
دار الفلاح للنشر والتوزيع» الأردن» 4ام. 

als‏ الإملاء وتعليمه في اللغة العريية› نايف محمود معروف. دار النفائس» ط. أولى» والطبعة 
السادسة› بيروت» ه ۰ /۱۹۹۹م. 


۲۹ گوقاری نه‌کادیمیای كوردى ژماره(۲۷) 


التقرير النهائي لتجرية تيسير الكتابة العربية› المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم› القاهرة 
م و ۱۹۷۷م. 

تقویم اليد واللسان» رفيق فاخوري ومحيي الدین درویش» ذکره صلاح الدین زعبلاوي في 
(معجم أخطاء 

کتاب) في کلامه على "هذا خنوءه" (نقلا عن الصدیق الأستاذ مروان البواب). 

تیسبر الاملاء العربي» محمد بهجة الأثري» مجلة مجمع اللغة العربية بالقاهرق» ج ۱۲ AAT‏ 
ص ۰۱۱۶-۱۰۹ 

تيسير الکتابة» يونس عبد الرزاق السامرائي» مطبعة الرسالة» بفداد 1955م. 

تیسبر الكتابة العربية› مجلة مجمع اللغة العريية» القاهرة 19£6م. 

تيسير الكتابة العربیة» مجمع فؤاد الأول ۱۹۶7م. و مجمع اللغة العريية بالقاهرة» 1961م. 

تيسير الكتابة العريية وضبط قراءتها باستعمال الحروف اللاتينية» داود الجلبي الموصلي؛ 
مطبعة آل حداد» الموصل ۱۹۶۵م. 

تيسير كتابة الهمزة» د. عبد العزيز نبوي و د. أحمد طاهرء القاهرق ۰.۸۱۹۸۹ 

تيسير الهجاء العريي» أحمد الاسكندري» مجلة مجمع اللغة العربية› القاهرة» Ve‏ ص 369- 
aor ۰‏ ۱۹۳۶م. 

sual‏ في الاملاء» صالح عبد الرحمن الراشد» مكتبة الرياض» السعودية. 

الحروف اللاتينية لكتابة العربية› عبد العزیز فهمي باشا› القاهرة» مطبعة مصر› ۱۹۶۶م. 

حول الألف اللينة› محمد شوقي أمين» مجلة مجمع اللغة العربية بالقاهرة» ج ۰4۸ ص ۰۲۶-۲۱ 
1 م. 

خلاصة الإملاء› مجید GSLE‏ مطبعة النهضة الأدبية» ط. ثانية» القاهرة» ۱۹۱۳/۱م. 

الخلاصة في قواعد الاملاء وعلامات الترقیم» نبیل مسعد السید غزي» دار غريب» القاهرة ۲۰۰۰م. 

دراسات في علم الكتابة العربية› د. محمود عباس حمودة» مكتبة غریب القاهرة› بلا تاریخ. 

دراسة الأخطاء الاملائیة» مجموعة من الأساتذة» وزارة التربية» مركز البحوث التربوية والمناهج. 

دراسة في قواعد الاملاء» د.عبد الجواد الطیب. دار الأوزاعي» ط. ثانية» ببروت 
۸۰۹ م. 

دروس إملائية بتخطیط تربوي سلیم» فاطمة النجار» دار البیان العربي. 

دلائل الاملاء وأسرار الترقیم» عمر آوکان» آفریقیا الشرق» ببروت» ۱۹۹۰ . 

دلیل الاعراب والاملاء» آحمد آبو سعد؛ ببروت دار العلم للملایین ۱۹۸۶م. 

دلیل الاملاء وقواعد الكتابة العربية› فتحي الخولي» القاهرة ۰2۱۹۷۳ الطبعة الخامستة» جدة 
۸۲/۱ مكتبة المنهل» جدة» ومكتبة وهبة› القاهرة ۱۹۸۸. 


گوفاری نه‌کادیمیای كوردى ژماره(۳۷) y.‏ 


- دليل الاملاء والکتابة» د. عامر سعيد» مكتبة المنار الإسلامية» الكويت. 

¬ دليل توحيد ضوابط الرسم الإملائي للكتابة العربية› المركز العربي للبحوث التربوية لدول 
الخليج العربي› الكويت ۱۶۲۵ه/ع۲۰۰. 

¬ رأي في إصلاح قواعد الإملاء العربي» محمد بهجة الأثري› مجلة المجمع العلمي العراقي› المجلد 
calle cE‏ ص 778-550 » وانظر (الدراسات اللغوية في العراق ص 316-7159) د. عبد 
الجبار جعفر القزاز. 

¬ رسالة في تيسير الإملاء القياسي» إلياس عطا الله› مكتبة لبنان» ناشرون» بيروت ۲۰۰۵م. 

¬ رسالة في الكتابة العربية المنقحة» أنستاس الكرملي» بغداد› 1935م. 

¬ سراج الكتبة شرح تحفة الأحبة في رسم الحروف العربية› مصطفى طموم» مصرء ۰-۵۱۲۱۱ 
مصورة دار البصائر بدمشق عن طبعة بولاق» ط. ثانية› ۵۱۶۰۰ / ۱۹۸۰م. 

- الشامل في الاملاء» د. محمد حسن الحمصيء دار الرشید» دمشق› ط. الأولى» ١57١ه‏ / ۲۰۰۰م. 

¬ صوى الإملاء لطلاب الحلقتين الإعدادية والثانوية› محمود الصافي» دار الإرشاد» حمص» ط. 
alls‏ ۱۹۸۶م. 

¬ طريقة تصحیح الاملاء وتأثيرها في أداء تلامیذ الاملاشي» د. أمين الکضن» مجلة دراسات» 
الجامعة الأردنية»ع ١‏ › سنة ۱۹۸۳م. 

ale -‏ الإملاء› أحمد عبد الجواد» دار الفكر› دمشق؛ ط. الأولی۵۱۶۰۲/ ۱۹۸۲م. 

ale —‏ الاملاء: selg‏ وأمثال وحکم» مطبعة محمد هاشم الكتبي» دمشق بلا تاریخ. 

ple ¬‏ كتابة اللغة العربية والاملاء» د. حسني عبد الجلیل یوسف. دار السلام للطباعة والنشر 
والتوزيع» ط. الأولی» القاهرة ۲۰۰۹/۵۱۶۲۷م. 

ple -‏ نفسك قواعد الاملاء» حسن سعد دار اللطاثف للنشر والتوزیم» مصر. 

- فاكهة الاملاء العربية› عرفات منصور» مطبعة الاخوان» سنفافورة» ۱۳۳۶ه. 

¬ فن الإملاء في العربية» د. عبد الفتاح الحموز» جزءان» دار عمار للنشر والتوزیع» الاردن» ط. 
الأولى» ۵۱۶۱۶ / 1993ام. 

- فن الترقیم: آصوله وعلاماته في العربية» عمان» دار عمار للنشر؛ ط.آولی ۱۶۱۶ه ۱۹۹۲م. 

- فن الکتابة» عبد المعطي شلبي» المکتب الجامعي الحدیث الاسکندرية» ط. آولی» ۲۰۰۱م. 

- فنْ الكتابة الصحیحة» محمود سلیمان ياقوت» دار المعرفة الجامعية» الإسكندرية» ۲۰۰۳م. 

- فن الكتابة وأساليبهاء د. رشدي الأشهب» مؤسسة ابن رشد› القدس» ۱۹۸۳. 

- في أساسيات GU‏ العربية» الكتابة الإملائية والوطيفية› عبد العزيز نبوي» مؤسسة المختاره 
القاهرة ۲۰۰۳م. 

¬ في تيسير الاملاء» مجلة مجمع اللغة العربية› القاهرة» ج ۰۱۷ 517١م‏ » ص ATAY‏ 


۳۱ گوقاری نه‌کادیمیای كوردى ژمارە37) 


¬ في قواعد الكتابة والأخطاء الشائعة فيهاء شرف الدين الراجحي» دار المعرفة الجامعية› 
الإسكندرية ۲۰۰۰م. 

- قاعدة الأقوى لكل الهمزات» بشير محمد سلموء القاهرة› ۰۸۱۹۰۳ ومجلة مجمع اللغة العريية 
بالقاهرة» مجلد ۰۱۲ ص ۰۱۲۲-۱۲۰ وانظر نص القاعدة وبيانها في كتاب (تيسير كتابة 
الاملاء) ص 00 VW‏ 

- القاعدة في تعليم القراءة والکتابة» معمر القدسي. 

¬ قاموس الإملاء› عبد الحميد بدران» مصر ۱۳۳۰ه. 

- قصة الإملاء› أحمد الخوص؛ المطبعة العلمية» دمشق› ط. أولى ۱۹۸۹م) وط. ثانية ۱۹۹۲م» 
وط. GG‏ 1556م. 

— قصة الكتابة العربية› جمعة canals!‏ القاهرة› دار المعارف ۱۹۶۷م. 

- القضايا الاملائية وطرق تدريسها في المرحلة الابتدائیة» د. محمود SLE‏ سعيد. 

¬ قواعد الاملاء» عبد السلام هارون» مكتبة الأمل› الکویت» ط. ثانية› 196¥7م. وط. الثالثة» 
مكتبة الخانجي 1597١ه/19177م‏ و ط. الرابعة» مكتبة الخانجي» مصر › ۱۳۹۹ هھ /19¥9م› 
وطبعة دار إيلاف الدولية» الکویت» ط. الأولی» ۱۶۲۵ | ۲۰۰6م. 

sel gd ¬‏ الإملاء› مجمع اللغة العربية› دمشق» ۱۶۲۵ه | ۲۰۰۶م. 

- قواعد الاملاء» د. كافية رمضان» وحسن شحاتة» دار المعرفة › القاهرة» ۱۹۸۳ م. 

¬ قواعد الإملاء» إبراهيم بن محمد الدوخي» وعبد العزيز بن محمد الفنتوخ» ط. السابعة» مكتبة 
الملك فهد الوطنية› ۵۱۶۱۷/ ۱۹۹۱م. 

¬ قواعد الاملاء» حسين والي» مكتبة الأنجلو مصرية› القاهرة 19805م. 

¬ قواعد الاملاء» محمود معلا محمد» نشر المؤلف» ط. أولى /1ام. 

¬ قواعد الإملاء» د. محمد عبد الغفار حمزة. 

— قواعد الاملاء» رشدي عبد الغني المصري» مراجعة محمد علي الموافي» إشراف عبد العزيز بن 
GL‏ و د. عزالدين إبراهيم» وزارة التربية والتعليم» قطرء ط. الحادية عشرة» 
YAA‏ /۱۹۷۹م. 

— قواعد الاملاء العربي» محيي الدین درویش» حمص ۱۳۹۲ه. 

- قواعد الاملاء العربي: نظرات في غابرها وحاضرها» د. عمر الدقاق» مجلة مجمع اللغة العربية 
بدمشق» ج4» ص ۰۹۶0-۹۲۳ ۱۹۹۸/۵۱۶۱۹م. 

¬ قواعد الاملاء عند القدماء والمحدثبن» د. مازن المبارك دار البشائر» ضمن کتاب (مقالات في 
العربية) دمشق؛ ط. أولى ۱۹۹۹/۵۱۶۲۰م» ص “VV‏ 

AY 


گوفاری نه‌کادیمیای کوردی ژماره(۳۷) ۳۲ 


- القواعد الاملائیة» نبيل المفربي» الكتاب في الشابكة› موقع جمعية الدعوة إلى القرآن والسنة؛ 
مراکش؛ المغرب ۲۰۰۹ 
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¬ قواعد التحرير» آمبن كيلاني» حماة› ۱۳۶۳ه. 

sel gill -‏ الغراء في تتميم خلاصة الاملاء» الشیخ شيخ بن علي بابصیل دار إحياء الکتب 


العريية؛ مصر. 
— قواعد الكتابة الاملائية: نشأتها وتطورها» محمد شكري و أحمد الفيومي» دار القلم» ط. ثانية» 
دبى» 22-۸ 


¬ قواعد الكتابة العربية» خبر الدين الأسدي» AYE) cole‏ 

— قواعد الكتابة العربية› لجنة من الأساتذة» الهيئة العامة للتعليم التطبيقي والتدريب» الكويت» 
060ام. 

— قواعد GUSH‏ العربية والانشاء» د. عبد الواحد حسن الشيخ» كلية التربية› جامعة الإسكندرية. 


المفتوحة ۱۹۹۲م. 

— قواعد الكتابة والترقيم والخط» سليم سلامة الروسان» ۰۱۹۸۲ بلا مكان طبع» وطبعة عمان 
الأولى ۱۹۸۹م. 

¬ قواعد مقترحة لتوحيد الكتابة العربية› د.محمد علي سلطاني» دار الفکر؛ ط. أولى» دمشق» 
۰ 

sel gill ¬‏ الموحدة في الكتابة والاملاء» د. محمد علي سلطاني» مطبعة سفير » الریاض» ط. أولى 
۰ /۱۹۸۹م. 


و ط. المکتب الاسلامي» بيروت» ودار النفائس› الریاض» ۰۱۹۸۹ 

- الكافي في الاملاء والترقیم» د. جمال عبد العزیز أحمد. 

¬ الكافي في قواعد الإملاء› حسني شيخ عشمان. 

- الکامل في الاملاء» كمال آبو مصلح. المكتبة الحدیثة» ببروت» ط. آولی» ۱۹۷۳م. 

¬ كتاب الاملاء» الشيخ حسين والي› القاهرة 13 9 (م› ودار العلم» بيروت» ط. أولى» 6ه/ 
%5 م. 

¬ كتاب الإملاء› كمال اليازجي» دار الكتب العلمية› ودار الجيل بيروت ۱۹۸۲م. 

= الكتابة الصحیحة» زهدي جار الله» المكتبة الأهلية» بيروت» ط. IG‏ ۱۹۷۷م. 

GUS ¬‏ الهمزة» راضي دخیل» مجلة مجمع اللغة العربية بدمشق› المجلد 9› ۱۹۳۹م. 

¬ الكتابة وقواعد الإملاء» عبد الله علي مصطفی» دار القلم» ط. أولى؛ دبي» ۱۹۹۰م. 


۳۳ گوقاری نه‌کادیمیای كوردى ژمارە37) 





- كيف تتعلم الإئلاء وتستخدم علامات الثرقيم باس سلامقه دار عالم الثقافة» غمان؛ 3 “3م. 

¬ كيف تكتب الهمزة؟ د. سامي الدھان› دار الشروق العربي» بيروت وحلب› بلا تاريخ. 

— كيلا نخطئ في الإملاء وعلامات الترقيم » حسن شيخ عثمان› دار المنارة للنشر والتوزيع. 

- لآلئ الإملاء› محمد مامو» اليمامة للنشر والتوزيع» دمشق و بيروت» ط. الرابعة» 1476هھ | 
م 

¬ لباب الاملاء» عبد الله جاد وعبد الفتاح خليفة› مطبعة أحمد كرارة» القاهرة. 

= اللغة العربية slal‏ ونطقا وإملاء وکتابة» فخري محمد ضصالم› المتضورة دار الوفاء» ط. آول» 
۷ ۱۹۸۷م. 

- اللغة العربية ٍملاء وكتابة» فخري محمد صالح› دار الوفاء› المنصورة. 

- اللغة العربية ومشاکل الکتابة» البشير بن سلامة» الدار التونسية» تونس» ۱۹۷۱ و ط. دار 
التراث الاسلامي ۱۹۷۵م. 

¬ مباحث في الترقیم» صالح بن محمد الأسمري› دار ابن SY‏ الریاض ۲۰۰۲م. 

¬ المبسط في الإملاء› فؤاد فيصل الربيعان» مراجعة د. عبد اللطيف آلخطیب» ط. الثانية› 
۲۰۰۲/۳ 

- مذكرة في قواعد الإملاء› د. أحمد محمد قدور› دار الفكر» دمشق» ط. أولى» ام 

- مراقي النجابة» عبد السلام القويسني» مصر› 7 اهھ. 

¬ مرجع الطلاب في الإملاء› إبراهيم شمس الدين» دار الكتب العلمية» بېروت› ۲۰۰۱م. 

- المرجع في قواعد الإملاء› gal‏ الأسمر» جروس برس ط. آولی» طرابلس» لبنان. 

- المرشد إلى معرفة الإملاء؛ عبد الكريم الدجيلي› بغداد ۱۹۶۹م. 

¬ مرشد الطلاب› أحمد عباسي» مصر› 333اه. 

¬ مرشد الطلبة والباحثين في أعراف الكتابة والرقانة والطباعة» مكتبة المعارف› الرياط› 985 1م. 

¬ المرشد ف الإملاء» محمود SLE‏ سعید» ط. ثالثة» دار الشروق» عمان› ۱۹۹۸م. 

¬ المرشد في الاملاء» د. نبيل أبى حلتم» دار أسامة› عمان› ط. رابعة› ۱۹۹۸/۵۱۶۱۹م. 

- المرشد في كتابة الهمزات» جلال صالح» دار الزيدي؛ الطائف» ط. أولی» 19¥79م. 

¬ مسالك التراث في النحو والصرف والاملاء» ياسين طربوش. 

= المستشار ق الاملاء Lally‏ الغربي» يوسفق يدوي وپوسف الصاج daa!‏ واحمد محمد السید؛ 
دار ابن کثس» دمشق» ط. أولى» ۶ع. 

¬ مشروع تیسبر الاملاء» مجلة مجمع اللغة العربية بالقاهرة» 19505م› ص 9° - ۰.۱۰۵ 

- مشكلة الهمزة العربیة» د. رمضان عبد التواب» مكتبة الخانجي؛ القاهرة» ط. الأولی» ۱۶۱۷ه- / 
6 م. 
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¬ المطالع النصرية في الأصول الخطية للمطابع المصرية› آبو الوفاء نصر الهوريني» دار ضواء 
السلف للنشر والتوزيع ط. الأولى» ١١٤٠ھ‏ / ۲۰۰۵م. 

- معالم الاملاء» دويدري وسطلء دار الحکمة» دمشق. 

¬ معجم الإملاء› آدما طربيه» مكتبة لبنان» ناشرون» ببروت۲۰۰۰م. 

¬ معجم الإملاء» محمد محيي الدين مينو› دبي ام 

¬ معجم الاملاء العربي» أكرم جمیل قنبس» دار الوسام› الشارقة. 

¬ معجم الإملاء العربي» غريد الشيخ؛ دار الراتب الجامعية› ط. أولى» 7١٠م.‏ 

- المعجم المفصل في الاملاء» ناصيف یمین» دار الكتب العلمیة» بېروت› ۱۹۹۲م و 999 1م. 

¬ معجم الهمزة› أدما طربيه» مكتبة لبنان» ناشرون› ببروت» ۲۰۰۰م. 

- معلّم الإملاء الحديث للطلاب والمعلمين والإعلاميين؛ محمد إبراهيم سليم؛ مكتبة القرآن؛ 
القاهرة» ۱۹۸۷ م. 

¬ المغني في قواعد الإملاء› د.خليل إبراهيم؛ الأهلية للنشر ودار الوراق ودار النيربين» عمان› ط. 
آولی» ۲۰۰۲م. 

¬ المفرد العلم في رسم القلم» آحمد الهاشمي» مصرء؛ ۱۳۱۹ه-. والمطبعة التجارية» ط. الخامسة 
عشرة» ۱۹۶۸م) وطبعة ببروت دار الکتب العلمية» بلا تاریخ. 

¬ مقاربة تاريخية لعلامات الترقیم» عبد الستار محمد العوفي» مجلة عالم الفکر» الكويت» ع ۰۲ ص 
۰۳۱۸-۵۰ ۱۹۹۷. 

Gale ¬‏ قواعد العدد والاملاء» لوحة الهمزة» القاموس المحیط الفبروزآبادي» مؤسسة الرسالة» 
بېروت› ط. السادسة» ۱۹۹۸/۵۱۶۱۹م. 

— ملمَّص قواعد الاملاء» إبراهيم بن سلیم. 

¬ المنار في الإملاء العربي» سعاد الصايغ» مطبعة شوقي» عمان» ۷۱٩۱م.‏ 

- المنصف في الاملاء» عبد الجليل محمد زكرياء دار الإرشاد» حمصء ط. الأولى» [ANENA‏ 
۸ م. 

¬ الموجز» Grom‏ سلطان» دمشق» ANYON‏ 

- الموجه في الإملاء› فاطمة النجار» جدة؛ دار البیان العربي» ۱۹۸۳/۵۱۶۰۳م. 

¬ المورد في الاملاء» ياسين محمد سبيناتي» مكتبة العبیکان» الریاض» ط. آولی» ۱۹۹۷م. 

¬ موسوعة الاملاء العريبي» نظام معتمد في أكثر من ۶0 مدرسة ومعهد في عُمان» (الشبكة 
العا لمیة). 

= موسوعة الاملاء GUS‏ ولقطاء عبد المجید Gall‏ دار Sal‏ العربي» بیروت» ۲۰۰۱م. 

¬ موسوعة الشامل في الكتابة والاملاء» موسی حسن الهديب» دار آسامة» الأردن› عمان» ۲۰۰۲م. 
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¬ معجم الإملاء العربي» غريد الشيخ» دار الراتب الجامعية» ط. أولى 7١٠1م.‏ 

¬ نتيجة الاملاء» مصطفى عنانی وعطية الأشقر» مصر 350اه. 

= نتيجة الإملاء وقواعد الترقيم» مصطفى عناني» مطبعة حجازي» القاهرة» ط. الخامسة» 
م. وطبعة دار النفائس» بيروت» ط. الأولی» ٤۰٤۱ھ‏ / ۱۹۸۶م. 

¬ النجابة في قواعد الكتابة» الشيخ مصطفى السفطي› ۱۹۰۳م. 

¬ نحو تقويم جديد للكتابة العربية» د. طالب عبد الرحمن» ط. أولى ۱۹۹۹م. 

¬ نخبة الاملاء» عبد الفتاح خليفة› مصر ۱۳۶۵ه. 

- (نظرات في قواعد الإملاء) مراجعة لطبعة مجمع اللغة العربية بدمشق 5١٠٠م‏ » د. يحيى مير 
cale‏ مقال نشر في مجلة الدراسات اللغوية› مركز الملك فيصل للبحوث والدراسات الإسلامية» 
الرياض› العدد £ › المجلد ۸ » شوال - ذو الحجة سنة ۱۶۲۷ ه» آکتوبر ¬ دیسمیر 3006م. 

¬ (نظرات في لوحة الألف) مكتب التوجيه الفنی» وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية بدولة الكويت 
نهاية 3006م› د. يحيى مير علم» الشابكة (الإنترنت) موقع (الألوكة) ۲۰۰۸م وغيره. 

- الهداية إلى ضوابط الكتابة› إبراهيم عبد المطلب ط. السابعة» شركة مركز كتب الشرق 
الأوسطء القاهرة ۱۹۷۲م. 

- الهمزة في الاملاء العربي: المشكلة والحل» د. أحمد الخراط ط. آولی» ۵۱۶۰۸-/۱۹۷۸م و ط. 
دار القلم» دمشق› ودار العلوم » ببروت ۰.۸۱۹۸۷ 

¬ الهمزة في اللغة العربیة» دراسة لغوية› مصطفی التوني؛ القاهرة ۱۹۹۰م. 

- الهمزة مشکلاتها وعلاجها» د. آحمد شوقي النجار› الریاض ۱۹۸۶م. 

- الهمزة والألف ومدلولهما عند القدماء» د. مازن المبارك› مجلة LUIS‏ الدراسات الاسلامية 
الامارات العربية» ع۲۰۱۹۹۰م. 

- الواضح في الاملاء العربي» محمد زرقان الفرخ› دار هدی وهبة› ط. الأولى ۵۱۶۱۳ / ۱۹۹۳م. 

¬ الواضح في الاملاء وعلامات الترقیم» یوسف عطا الطريفي» دار الاسرای عمان» ط. آولی ۲۰۰۵م. 

¬ الوجیز في قواعد الكتابة والترقیم» د. توفیق آسعد حمارشة. 

¬ وسائل النهوض dal‏ العربية وتیسس قواعدها وکتابتها» د. مصطفی جواد» دمشق. الموتمر 
الأول للمجامع اللغوية العلمية 

7م وانظر (الدراسات اللغوية في العراق) ص ۲۱۳ د. عبد الجبار جعفر القزاز. 

¬ يسروا النحو والكتابة» د. طه حسبن» مجلة الآداب اللبنانیة» السنة الرابعة. 
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راكوزه ريك به‌ره‌وتی میزوویی 
چه‌ند وشه‌یه‌کی زمانی كورديدا 


پ. د. فارووق عومه‌ر سديق 
زانکوی سلیّمانی 
که ندامی کارای ئه کادیمیای کوردی 

سهره‌تا : 

وشهيهك لهو وشه هاوبه‌ش و کونه‌سالانه‌ی که Soy‏ و ریشه‌که‌ی زور قووله و 
جئ و شوینیکی تایبه‌تی له فه‌رهه‌نگی زژربه‌ی زمانه هندوئه‌وروپایییه کاندا 
به‌تایبه‌تی له‌گرووپی زمانه هندوئیرانییه کون و نوییه‌کاندا» گرتووه‌و به‌فه‌ریانتی 
نزيك لەيەك› چەند هه‌زار سالیکه به‌رده‌وام تا كدمرق به‌کاردیت» فؤرمه 
سه‌ره کییه که ی له زمانی کوردیدا ó)‏ سب) ۵ . 

(ئەسپ) به‌کیکه له وشه به پێز و به‌رهه‌مداره‌کانی زمانی کوردی. لەسەر 
بناغه‌ی ئەم› چه‌نده‌ها پیکهاته‌ی زمانیی» وەك› وشه و فریزی چه‌سپاو و تیدیوم 
و په‌ندی هه‌مه‌چه‌شنه» سازینراون و له‌به‌ر نهو بواره سیمانتیکییه‌ی که له متشكى 
خه‌لکی جاران و ئێستاشدا› گرتوویانه به‌زیندوویی و خوراگرییه‌وه له‌کاردان. 

وشه‌یه‌ك که gh‏ ده‌ورو 1h,‏ به‌رچاوه‌ی له ده‌وله‌مه‌ندکردن و فراوانکردنی 
فه‌رههنگی کوردی دا» هه‌بووینت و یی وه‌ستان» حست و حالاکانه یهد هم 
پیویستییه‌کانی خه‌لکییهوه» هاتبیت. 0945 دەهێنێت و به‌لکو بەپێویستیش› 
ده‌زانرییت که Qo‏ گرتنه‌به‌ری ریبازی weg GIS‏ میژوویی به‌راورد و وه‌سفیی 
aS‏ له بنج و بناوانیدا» بكريّت و بهم باسه. په‌رده له‌سهر لایه‌نی ئێتمۆلۆژى و 
تايبهتيّتييه لیکسیکی و مورفولزژییه‌کانی که تهمومز گرتوونی لاببرێن. 

eu‏ باسه جگه Go yds a‏ و ده‌روازه و ثه‌نجام» ۲ دوو به‌ش ده‌گرئته 


خۆى: 
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راكوزهريك بهرهوتى میّژوویی چەند وشهيهكى زمانى كورديدا 


يهكدم بەش: 
ئێتمۆلۆژى و شیکردنه‌وه‌ی مؤرفؤلؤزييانهى وشه‌ی (ئەسپ) له زمانی كوردى 


دووهم به‌ش: 
تایبه‌تیتی لیکسیکیی چه‌ند به‌رهه‌میکی زاده‌ی Soy‏ (نه‌س (a8‏ و ده‌وریان 


دهروازه: 

فه‌رهه‌نگی زمان له فه‌رهه‌نگی گشتی (vocabulary)‏ که سه‌رجه‌می 945 وشانه 
Sou‏ خوی که له زمانیکدا به‌کاردین لەگەل فه‌رهه‌نگی بنه‌ره‌تیی زمان ( basic‏ 
(word stock‏ كه به‌شیکه له گشتییه‌که» پێکدێت. 

به رای (. أ. ریفرماتسکی) فه‌رهه‌نگی گشتی تیکرای 945 وشانه‌ی که له 
“av ¥ ve ۰‏ ۰ 2 ۷ 3 
زمانیک دا به‌کاردین» ده‌گرنتهوه. له‌ناو نو گرووپه گه‌وره لتكسيكييه شدا» 
ژماره‌یه‌کی كەمى› به‌لام ديارو ده‌رکه‌وتوو GLY‏ که هه‌موو وشه‌ره‌گیکانی زمانیان 
به‌یه که‌وه به‌ستوته‌وه به (نه‌واتی زمان) داده‌نرین و به فه‌رهه‌نگی بنه‌ره‌تی 
ناود ه‌برین. فه‌رهه‌نگی بنەرەتى glad‏ گشتییدا؛ که‌متر فراوانه» ale‏ جیاوازی 
لەگەل layed‏ له‌وه‌دایه که ندم زورتر ده‌ژی و به‌ته‌مه‌نتره و سه‌ده‌ها ساله به 
به‌رد ه‌وامی ماوه‌ته‌وه و بناغه‌یه بق سازکردنی وشه‌ی نوی. 

به پای (أ. أ. ريفؤرماتسكى) بؤئهودى بتوانرێت› وشهيهك له زماندا؛ حیسابی 
وشه‌ی فهرههنكى بنهرهتى بق بكريّت» پیویسته (Y)‏ سی مهرج و نيشانهى تيادا 
بێت› ئەگەر هاتوو (۳) يرسيارى لێبکرێت› له توانايدا› ههبيّت (Y)‏ وهلامى 
يؤزه نیقی بداته‌وه که نیمه به‌لامانه‌وه باشه» ev‏ دیاگرامه» بيانخه‌ینه پوو (آ. a‏ 


ریفقرمانتسکی» NAVY‏ ۰6۱۲۸ (فاروق عومه‌ر سدیق» ۲۰۱۳: ۱۷۸۱۶۹): 
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راكوزه رتك بهرهوتى ميّزوويى چه‌ند وشهيهكى زمانى كورديدا 


(نيشانه و مه‌رج) 


ەە ` ى 


چه‌سپاوی تواناى سازكردنى وشه‌ی نوی تاشكرايىو زانراوى 
(یرسیار) 
که‌ی؟ بق کی ؟ له چ بارودقخیکدا 
(ودلام) 
ههميشه بق ههمووان له كشت بارودوخیکدا 


CVE‏ (ل. أ. بولاخؤفسكى) يهوه» فهرههنكى بنهرهتيى زمان بەپێی سهردهم 
و به‌گویره‌ی جياوازيى زمان» cod Sou‏ که‌م» يا زۆر له هه‌موو جێيەكدا› ههبووه و 
هه‌یه » نه‌گه‌ر بهشيّوهيهكى ته‌سکتریش» بروانينه واتاکه‌ی» مه‌به‌ست لهو وشانهيه 
که زمان بی ئه‌وان وجودی نابیت. له زمانی میلله‌تانی خاوه‌ن شارستانیتی بهرز و 
له‌وانه‌شدا که به دواکه‌وتوو» ده‌ژمیررین له هه‌ردوو لادا به‌کارهیّنانیان زه‌روورییه و 
كاتێك› GUISE‏ ده‌ستبه‌رداری وشه‌ی لهم چه‌شنانه» بێت: 

باوك› دايك› chy‏ خوشك. پیاو» ژن» منال» سهر» ده‌ست» شان» پی» لووت› 
گوی. ناو» زه‌وی» ئاسمان» خۆر› مانگ» نه‌ستیره» GSE‏ رون شەو› باران» تۆو› 
دار» (LS‏ دوست» دوژمن» برين (زام)» درنده» بالنده» به‌خشنده» تووره» رەق› 
نه‌رم» به‌هیز» بی‌هیز» نه‌خش» ره‌ش» سپی» گه‌رم» سارد» به‌تازار» يهك» دوو» 
زور» teas‏ کی؟» چی؟ له‌کوی؟» تاوخواردنه‌وه» خواردن» نووستن» رؤيشتن» 
دانیشتن» پالکه‌وتن» کارکردن» که‌وتن» فرین» بینین» بیستن لێدان› نه‌خوش 
که‌وتن» قسه‌کردن» هاوارکردن» بانگ کردن» COVES‏ بردن» سه‌رئاوکه‌وتن» 
سه‌ول‌لیدان» ههليهرين» كۆكىن.( ل. ۱. بولاخۆقسكى› ۱۹۰۲: (ASAE‏ 
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راكوزهريك بهرهوتى میّژوویی جهند وشهيهكى زمانى كورديدا 


(ى. م. ثارانسکی)یش» چه‌ندین گرووپ وشه‌ی له بابهتى: ناوى ئەندامانى 
خێزان› ناوى ته‌ندامانی له‌ش» ناوى زماره» رەگى فيعل» شتومهك و دیارده‌ی 
سروشتی» ناوى كيانداران كه ده‌چنه فهرههنكى بنهرهتيى زمارهيهكى زور له زمانه 
ashe‏ کون و نوییه‌کانه‌وه» بهنموونه هیناوه‌ته‌وه كه (ئەسپ) يهكيّكه له‌وان و 

و 
35-4) 


يهكدم بەش: 

۱ نیتمودوژی و شيكردنهودى مؤرفؤلؤثى وشه‌ی (ئەسپ) له زمانى 
كوردى و هاوقهريانتهكانى له زمانه هندو ثه‌ورویایییه‌کاندا 

ئێستا له زمانى کوردیدا» بهجهند فورمیکی جياواز و نزيك له‌یه‌کتری» ناو لهو 
كيانداره» نراوه كه پێیدەوترێت (ئەسپ). 

له دياليّكتى خواروودا› بق جنسى نێر فؤرمى سهرهكى (ئەسپ)ە. له‌پال 

١ 
وشه‌ی (ماین)یش › به‎ (YY :۱۳۸۶ ئەمدا› (حەسپ› ئەسپ) به‌کاردیت (هدزار»‎ 
` eee ` 

مێینەکەی و (جوانوواش به بیچووه‌که‌ی دەوترێت. 

له SLs‏ سه‌روودا به (ھەسپ› حەسپ) ناودهيريّت» doy‏ له (هه‌سپی نێر› 
حه‌سپی نیر» ههسيئ بوز» هه‌سپی شی» هه‌سپا مێ› حه‌سپا می و هی تریش)( ج. 
خ. باكائّف» 1957: EYY‏ (ك. ك. كوردۆێف› 1960: ۰۳۱۶ (VEE‏ 

له دیالیکتی گوراندا (هه‌ورامی)یشدا» (ئه‌سپ)ی پێدەڵێن.( ئى. É‏ سمبرنوفا 
وك. ر ئەيووبى› 86 KOR)‏ 

له‌ناو 945 فورمانهدا» کونترین فورم des)‏ لهم لنکولینه وه‌یهدا؛ روون 
Ó) ((og¢ sou‏ سپ) ۰۵ هه‌رجی (ھەسپ و حەسپ)یشە› ئه‌وا به گورینی 
فؤنهتيكيى فۆنێمى (ه و ح)يان بق زيادكراوه كه له هسلدا لهكهلى نهبوون. 

بق پیکانی ئامانجى كهيشتن به Soy‏ و ريشه و ئێتمۆلۆژى وشه‌ی 

(ئەسپ) به‌دوو ڕێگا ههنكاوى بق دهنيّين: 
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:1-1-١‏ يهكدم ڕێگا: 
بهوردبوونهوه و سوودوه‌رگرتن لهو ليكؤلينهوه ئێتمۆلۆژييانه‌ی كه له 
زمانناسيى ڕۆژئاواییدا به زمانى: (ئه‌له‌مانی» پووسی» تينكليزى) دهرباردى نهو 
فه‌ریانتانه‌ی كه له زمانه هندو نّهورويييه کون و نوێیەكاندا› دەشێن› بهراميهر به 
(ثه‌سپ)ی کوردی» رابكيزين: 
لهم کاره‌شماندا هه‌ولمان داوه كه به‌پیی ريزبهنديى مێژوویی کهلك لهو 
سه‌رچاوانه ببینین که بۆ نهو مه‌به‌سته له‌به‌ر ده‌ستماندان. 
(پاول ھۆرن- هایزیش هوبشمان) پیشه‌ی وشه‌ی (اسب)ی فارسییان؟ 
به‌ئه سل بردؤتهوه سەر )ی ناویستایی و فارسیی کون و láva)‏ هندی 
كؤنو (350)ى په‌هله‌ وی (پاول هورن- هايزيش هوبشمان» بی‌سال: (NE‏ 
كي ع ا و Joye‏ كاوه اتا س انیت Sst‏ 
به ئێتمۆلۆژى فهريانتهكانى وشه‌ی (ئەسپ)ی كوردى له‌ناو زمانه هاوگرووپه‌کانیدا» 
کردووه» بۆنموونه: وشه‌ی (assa)‏ سكايى که واتاکه‌ی (ئه‌سپ)ه بهوشهيهكى 
فه‌رهه‌نگی بنه‌ره‌تیی نهو زمانه داناوه و بەڕەچەلەك به (aspa)‏ ئاوێستايى و 
(-352)ى فارسی کونه‌وه به‌ستوویه‌ته‌وه. (ئى. م. ثارانسکی» ۱۹۱۳: (AYTAY‏ 
(ئى. م. ثارانسکی) له كاريّكى تريداء ناوی گیانداری (ئەسپ)ی له چه‌نده‌ها 
زمانی هندوئه‌وروپاییدا به وشه‌ی هاوبه‌ش و پیکهینه‌ری فه‌رهه‌نگی بنه‌ره‌تی لهو 
زمانانه‌دا؛ داناوه که له‌ثه‌سلدا لەيەك ره‌گه‌وه به‌فه‌ریانتی جیاواز داکه‌وتوون» 
ثه‌مانه‌ی به‌نموونه هیناوه‌ته‌وه (-350)ى ئاوێستايى› (asa-)‏ فارسی کون و (3503)ى 
سکایی» (850)ى فارسی ناوەڕاست› (5۳)ی سوگدی» (350)ى تاجیکی ئێستاء 
sp)‏ فارسیی نوێ› GBA)‏ دیالیکتی دیگوری زمانی ئاسى» (85)ى ئه‌فغانی» (asp)‏ 
به‌لوچی» (häsp)‏ دیالیکتی کرمانجی زمانی کوردی» (asp)‏ یه‌غنوبی.( ای. م. 
اشىم ۹ ۲۶ -۲۵). 
(ئی. م. ئارانسكى) له كاريكى تريشدا و له باسى گورینی میژوویی 
EID) Sons OS SRG Sei) ee‏ قاش كۈن 
له ئاوێستادا بووه به (50)و له فارسى کۆنیشدا به )8( بۆ نيشاندانى نهو 
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گورانکارییه ش» وشهى (ئەسپ)ی له چه‌ندین زمانی GLE‏ کون و نوێدا بهنموونه» 
هیناوه‌ته‌وه که به‌مانه » هه‌ندیکیانن: 

له سه‌رووی ڕۆژئاوای زمانه ئێرانییه‌كان: (asp)‏ بهلوجى» is(hasp)‏ کرمانجی 
کوردی» (asp)‏ موکری» (350)ى هه‌ورامانی» //(asp)‏ (0ده)ی تالیشی» (50)ی 
مازهندهرانى و .۰ هی تریش. 

له خوارووى ڕۆژئاوا: lasa) /(aspa-)]‏ فارسى کون (350)ى فارسی 
ناوه راست» /(asp)]‏ (راعق) ای فارسی نوی و TEETE‏ هى تريش (ئی. م تارانسکی» 
(NOV ۹‏ 

(ل. گ. گیرتسنبیرگ) له‌ناو ثه‌و ره‌گه هندوئێرانيیانەدا كه (Sey‏ تريان لئ 
که‌وتوته‌وه» ([۸1>۲)یشی نیشان داوه که asva-)‏ ,-3502)ى که بە(ئەسپ) وتراوه لئ 
يهيدابووه » doy‏ له (assa)‏ هیتی و سکایی و (350)ى تاجیکیدا» ھەن. 

له ره‌گیکی تريشدا كه CAKU-‏ و واتاى (خيّراء يا توند)ی كهياندووه» 
وشهكانى (su, ast)‏ لئ له دايك بوون› وه‌ك له (aska-)‏ هيتى و سکایی و 
(ohu)‏ تاجيكيدا كه به (تاسك) وتراون» بهرجاودهكهون.( ل. گ. گیرتسینبیرگ» 
(AYTAN ۲‏ 

لای (بارو) وشه‌ی -2:0) له سانس كريتيداء ئاوهلناو بووه واتاى (خيّراء 
توند)ی به خشیوه. (:5010)ى لاتینیش» ديسانهوه واتاى (زۆر خێرا)ی كهياندووه. 

(بارۆ) ئاماژهی بو 945 خاله كردووه كه له دواين سالانى ته‌مه‌نی زمانی 
سانسکریتیدا» وشه‌ی (ghotaka-)‏ له‌پال (asva-)‏ به (ئەسپ) وتراون› بهلام دواتر 

میّژووی زمانه هندوثارییه کاندا» (ghotaka-)‏ ته‌نگی به (asva-)‏ هه لچنیوه.(بارق» 

(VEX AA ۹ 

(3. س. رستەرگۆێقا) له نیشاندانی Moje)‏ مقرفولوژی زمانه ئێرانییەکاندا) 
و له باسی (پرسه‌کانی گه‌شه‌سه‌ندنی گشتی مودیلی مۆڕفۆلۆژى)دا› تاماژه‌ی بۆ 
هو خاله کردووه که که‌تیگوری جنس LIS‏ راسته‌وخق به‌سوفیکسی كۆتايى 
كەيس› ده‌ربرابیت تهنيا بق ژماره تاکی جنسی نێر له که‌یسی نومینه تیقیدا لهو 
ره‌گانه‌دا که به (a)‏ کقتایییان هاتبيّت له ئاوێستادا بووه به )5( به‌لام به (D)‏ واته 
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به (سفر) ماوه‌ته‌وه» وشه‌ی (ئەسپ)يشى لهو دوو زمانهدا بهم چه‌شنه» به‌نموونه 
هیناوه‌نه وه : 

(3505) له ئاوێستادا› (asa)‏ له فارسی کوندا.( 3. س. ره‌سته (LS‏ ۷° : 
(Y‏ 

(جان ایتو) بەرامبەر ئێتم ۆملۆژى وشه‌ی (o(horse)‏ ئینگلیزی نووسيويهتى: 
لەپێش مێێوودا له زمانه هندوئه‌وروپایییه کاندا به‌ره‌گی (Fekwos)‏ ناو له (ئەسپ) 
نراوه» add‏ وشانه‌شی لهو زمانانه‌دا به‌نموونه هیناوه‌ته‌وه که به به‌شداری نهو 
ره‌گه سازتنراون: 

(equus)‏ لاتینی له (equestrian)‏ واته (ئه سپسواری)» Lily (equine)‏ (ئەسپ 
ئاسا) که له زمانی تينكليزيشداء ھەر به‌هه‌مان Lily‏ بەکاردێت› (hippos)‏ گریکییی 
له (hippodrome)‏ واته lide)‏ ئەسپسوارى)› Lily (hippopotamus)‏ (ئەسپى 
ئاوى) که له ئینگلیزیشدا بهكارديّت» (agvds)‏ سانسکریتی و (eoh)‏ ئینگلیزی 
كؤنيشى ھەر لهو ره‌گه‌وه لیکه‌وتزتهوه؛ به‌لام له زمانه تهورويايييه نوێكاندا› 
نه مرق له ناونانی نهو گیانداره‌دا» لهكار که‌وتووه و نهويش دیاره دوای 50944( که 
وشه‌ی تر و له‌ره‌گی تر» جیی گرتوتهوه» له ئینگلیزیی ئەمرۆدا (horse)‏ 
له‌دایکبووی «(*khorsam)‏ يا o(khorsaz)‏ که له جه‌رمه‌نی پیش میزوودا به (ئەسپ) 
وتراوه. (جان ایتو» 585 :١‏ 133). 


:5-1-١‏ دووهم ریگا: 

به که لك وه‌رگرتن لهو لیِکولینه‌وانه‌ی له زمانناسیی رژزهه لاتیدا به‌زمانی 
فارسی ده‌رباره‌ی ئێتمۆلۆژى وشه‌ی (اسب و اسپ) يان تیادا کراوه: 

(علی أكبر دهخدا) وشه‌ی (اسب)ی فارسی لهرووى ره‌چه‌له که‌وه به‌ناوی 945 
گیانداره لهم زمانانه‌دا» به‌ستووه‌ته‌وه: (آسپ)ی ثاویستایی و فارسی هه‌خامه‌نشی 
([(فارسی کون)- نووسهر] » (آسپا)» يا (آسپی)یش به‌میینه که‌ی» واته (ماین)» 
وتراوه» (آسو)هی سانسکریتی» (اکوشوس)ی لاتینی. وشه‌ی (سوار)یش له 
فارسیدا» سازبووی وشه‌ی (اسپ باری) فارسی هه‌خامه‌نشییه (علی اك دهخدا 
(VY) ۲۷۷‏ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره 37 ) 7 


راكوزهريك بهرهوتى میّژوویی sida‏ وشهيهكى زمانى كورديدا 


به بۆچوونى (پورداؤد)› ئەمرۆ 445 ناوه‌ی كه لهو گیانداره» نراوه» ھەر هوه 
بووه كه ثارییه‌کان» side‏ ههزار سال پیش ئێستا بهو ناوه‌وه Fs‏ نموونه لهم 
زمانانه‌دا؛ بانگیان کردووه: له ئاوێستتا و فارسیی كؤنداء“نيرهكدى به ثه‌سبه 
(aspa)‏ میّیه که شی به: ئەسپا c(aspa)‏ يا ئەسپى (aspi)‏ له سانسکریتیدا به: 
ئەسقە .(asva)‏ له لاتینیشدا به : (equus)‏ . 

(پورداود) cl‏ هه‌ندی له SLL‏ خستوته‌روو که پێیان وایه» وشه‌ی (اسب) 
سه‌رچاوه‌که‌ی: ak ID}‏ (-اس {(as‏ ی تاريايييه که واتاکهی (تیژرهوای 
گه‌یاندووه. بق به‌رچاوپوونیی زیاتر» هم نموونانه‌شی هیناوه‌ته‌وه که به به‌شداری 
که و ره‌گه سازێنراون: له تاویستادا: آسواسب (Asuaspa)‏ واته (خاوه‌ن ئەسپى 
توندرهو). که له سانسکریتیشدا: آسواسو (asuasva)‏ بهرامبهريّتى» وشه‌ی (آهو)ی 
فارسی و (آهوك)ی په‌هلهویش له ئاوه‌لناوی آسو (âsu)‏ که له ئاوێستا و 
سانسکریتیشدا» واتای تيد و چستو چالاك و توند و خیرای به‌ خشیوه» 
پیکهاتووه. له ناوه‌لناوی (آسو)دا» (س>ه)و گورینی ده‌نگی (س)یش به (a)‏ له 
زمانه ثارییه‌کاندا» زور به‌رچاو ده‌که‌ویت. 

دواتر» (پورداود) ريشهى (سوار)ی فارسی بردووه‌ته‌وه سەر وشه‌ی: 
(ئه سپه‌باری (aspabari‏ کون و تاماژه‌شی بق 945 نووسینه سەر به‌رده‌ی زه‌مانی 
(سارگون)ی پاشای تاشووری کردووه که ناوی پاشای میدیای: (ئیسپه‌باره 
3 لەسەر هه‌لکه‌ندراوه. به رای 945 پیشه‌ی به‌شی دووه‌می 945 ناوه 
ميديايييه که (به‌ره (bara‏ و به فارسی (برنده) ده‌گه‌یه‌نیت به‌وه ده‌وتریت که 
که‌سیك يان شتيّك له شوینیکه‌وه به‌ریت بق شوینیکی تر» سه‌رچاوه‌ی 945 
(به‌ره )يەش› (به‌ر daly (bar‏ (بردن)۰۰( ابراهیم پورداود» 09386 ۰۲۲۲ AYYY‏ 

ada side)‏ اریان پورکاشانی)یش» ریشه‌ی وشه‌ی (اسب) فارسی له بنجدا؛ 
بردووه‌ته‌وه سەر ره‌گی 6(*EKOWOS)‏ هندوشه‌وروپایی که دوای PLES‏ 
فونه‌تیکیی ناوی گیانداری ئەسپى پی‌لینراوه» dog‏ له: (-۸۹۳2۸)ی ئاوێستای› 
g (ASA-, AS-)‏ فارسیی کون» (ASP)‏ به‌هلهوی» g(VASP, JAFS)‏ تاسى» 
(11857)ى کسوردی» AS)‏ ,25)ی ئەفغانى (پوشتو)» is(ASVAS, ASVAH)‏ 
سانسکریتی» HIPPOS)‏ ,1۳۳05)ی گرتکی» (EQUUS)‏ لاتینی» (8556 ,5511)یى 
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ئەرمەنى› (8011آ1)ى ئینگلیزیی كۆن› (ASPA, EHU-)‏ ساكسؤنيى کون (۳۳5)ی 
£ = 
گالی › CAPA)‏ ڕۆمانى.( منوجهر اريان پورکاشانی» ۱۳۸۶ (AE‏ 

به وردکردنه‌وه‌ی سه‌رجه‌می نهو زانيارييانه كه به‌هوی 945 دوو ریگایه‌ی 
له‌پیناو زهمينه خوشکردن بق كهيشتن به بنج و بناوان و ره‌چهله‌کی يا 
ئێتمۆلۆژى وشه‌ی (ئەسپ) له زمانه هندوئه‌وروپایییه کون و نوێكاندا› گرتماننه 
به‌ر» ده‌ستمان که‌وتن» بی سلکردنه‌وه ده‌توانبن بلێىن: 

(*EKOWOS) (So) ¬ 1‏ له‌ناو ثه‌و زمانانه‌دا كه واتای (توند» خێرا› تين يا 
تيزرهو)ى به‌خشیوه» بیری سه‌ره‌کی و نیشانه‌ی زه‌ق و به‌رچاوی خه‌لکی بووه» له 
هه‌لبزاردنیاندا بق ناونانی 945 گیانداره» واته (ئەسپ). 

ب- Gl Sa‏ فونه‌تیکیی نهو ه‌گه GIS‏ بووه به: ull)‏ )و دواتریش بووه 
به (اس (as‏ ھەر لهم ره‌گه‌وه چه‌ندین وشه‌ی تری ودك: ئێستر› ئاسك› سوار 
و..... هی تريش سازینراون. 

ب ناوی گیانداری (ئەسپ) كه لەسەر بناغهدى (ak>as) Sey‏ نراوه» له 
زمانه ته‌ورویایییه نویکان دا» به گشتی له‌کار که‌وتووه» شه‌وه‌ش» دياره دواى 
په‌یدابوونی (سینونیم) که جیّی پی‌له‌ق کردووه و دواتر که‌ناری خستووه elds‏ 
له‌زمانه GL‏ کون و نوێكاندا› ناوی 945 گیانداره له‌سه‌ر بناغه‌ی 945 ره‌گه‌ی 
سهره‌وه» تا ئەمرۆ سه‌رسه‌ختانه ریگای به‌سینونیمی تر› نه‌داوه جیّی بگریتهوه؛ 
بهلام له گرووپی زمانه هیندییه‌کاندا؛ وشه‌ی (گهوته‌که) له سانسکریتیدا» به‌سه‌ر 
945 وشانه‌ی که لەسەر بناغه‌ی رەگى (as)‏ ناويان لهو كيانداره نابوو› ال بووه. 


۲-۱: به‌کلاییکردنهوه‌ی نیتمولوژی و شیکردنه‌وه‌ی مورفولوژییانه‌ی 
(ئەسپ) له زمانی کوردیدا: 

تائێستا بهو راستییه كهيشتين که وشه‌ی (ئەسپ)ی کوردی و فه‌ریانته‌کانی 
له هاوگرووپه‌که‌یدا» کرده‌ی Soy‏ (ئەس)ن› كاتيّك» گویمان لهم وشه‌یه» دەبێت› 
له‌پیشه‌وه هه‌ست به بوونی Soy‏ (ئەس doy «(as‏ بناغه‌ی پیکهیّنانی ده‌که‌ین که 
سهره‌تای وشه‌که‌ی گرتووه و زور به‌چاکیش» هه‌ست به‌ده‌نگی (پ )یش ده‌که‌ین 
که که‌وتزته كتا نى وشه‌که‌وه. ئەم ده‌نگه واته (پ)» ته ASS‏ له پیکهینهره‌کانی 
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وشه‌ی (ئەسپ)و به هيج جوريك و لههيج جی و شوین و له ههموو بارودوخ و 
بهكارهيّنانيداء به‌شیکی جیگبری وشهكهيه و ناكرئ ده‌ستی لی هه‌لبگیریت. 

له زمانناسیی نه‌وروپایی و ئێرانیشدا› ثه‌وه‌نده‌ی ئێمه ئاگادارپین تاکو ئێستا 
شیکردنه‌وه‌ی مورفولوژی میژوویی ورد» ده‌رباره‌ی ئێتمۆلۆژى وشه‌ی (ئەسپ) و 
هاوفه‌ریانته‌کانی له زمانه هاوگروویه‌کانیدا» نه‌بینراوه. لهو سه‌رچاوانه‌شدا که 
بنجی وشه‌ی (ئەسپ) لیکدرابیته‌وه» ته‌نیا اماژه‌یان به ده‌وری مقرفیمی (ئەس) 
له سازکردنیدا» كردووه كه دهربرى واتای (خیرا» توند» تیز) بووه. له‌رووی 
مؤرفؤلؤزى ميّزوويييهوه» دەشێت› ره‌گی (نه‌س) لهو وشهيهداء doy‏ مۆڕفێمێك 
il‏ جيابكهينهوه» بهلام به‌پیی لؤكيك و ياساكانى سازكردنى وشهى تازه له زمانه 
هندوئه ورويايييه کون و نوێيەكاندا› نهو Soy‏ دهربرى نهو نيشانه زه‌ق و به‌رچاو 
و سه‌رنجراکیشه بووه که خه‌لکی له و گیانداره‌دا هه‌ستیان پیکردووه» ھەر ئه‌و 
ببرکردنه‌وه‌یه‌ ش» له ناونانیدا» بووه به بناغه. 

945 سيفهتهدش که له ئه‌ندامیکی له‌شی 945 گیانداره‌دا» به‌دییان کردووه 
جیبه جیکه‌ری نهو (خیّرایی و تیژی)یه بووه» که‌واته (ئه‌س) حسابی ناوه‌لناوتیکی 
کوالیتی له به‌شداربوونی سازکردنی وشه‌ی (ئەسپ)دا› بق ده‌کریت که درابیّته 
پال» 945 نّهندامهدى. 

یمه لهم لیکولنه‌وه‌یه‌دا» هه‌ول د هد دین» ده‌ست بخه‌ینه سەر ریشه‌ی نهو 
ثه‌ندامه‌ی که له وشه‌ی (ئەسپ)دا بەمۆڕفێمێك› نوینراوه. بۆ گه‌یشتن بهو 
ئّه نجامه‌ش» Sos‏ ریینه‌وه بق 445 یاسایانه‌ی که له‌میژووی سازکردنی وشه‌ی نوی 
له زمانه هندوئّه‌وروپایییه‌کاندا تا Fe‏ يهيرهوى ده‌کرین. 

elisa‏ له‌وانه‌ی که ناو يا ئاوه‌لناوی پئ سازینراوه» بریتییه له مودیلی: 
(ئاوەڵتاو+ناو)› واته NEA)‏ ناو» يا ناوه‌لناوتکی نوی له فه‌رهه‌نگی زمانه 
هندوئه‌وروپایییه کون و نوئیه‌کاندا؛ چه‌نده‌ها نموونه‌ی gb‏ يا ئاوەڵناومان له‌به‌ر 
ده‌ستدایه که به گویره‌ی نهو یاسایه» پیکهینراون» ودك: 

له فارسیی ناوه‌پاستدا: (vEh-dEn)‏ واته: (چاکدین) که له =vēh)}‏ جاك)) + 
TORN 5 den) }‏ ييكهاتووه c‏ (مققعة(ئهذان) = mart + {J‏ (پیاو) دروست 
کراوه.( 3. س. ره‌سته‌رگویقا» ۰۱۹۷۱۱ ۳۸). 


6 گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


راگوزه‌رتك بهرهوتى مین حهند وشهيهكى Slay‏ ديدا 
ر ێك به‌په‌وتی ميّزوويى چه‌ند وشه ي نی کوردی 


له يههلهويى تاشكانيدا: (۸1تم) واته (مانگ که له ئاسماندا› ته‌واو خره) 
كه له (mahy}‏ مانگ +(:05) تهواو) سازینراوه.( حسن رضايى باغ بیدی» ۱۳۸۸: 
(Vé‏ 

له زمانى فارسيى نوێدا: نوروز» پیرزن» سفيدرود (ع. خیامپور» ۱۳۸۹: (YA‏ 
ھەر له فارسيداء وشه‌ی (باديا) بهكينايه» يا نيديؤم به (ئەسپ) ده‌وتریت. 
ده‌رباره‌ی نهم وشه فارسییه» (حسن عميد) نووسيويهتى: (باديا-ك. تندرو» 
تیزرفتار» تيزتك. بيشتر ده‌ربارهء اسب ميكويند) (حسن عميد» ۱۳۶۳: (VVE‏ هم 
وشه فارسییه له: (باد(با)+يا(ياءيا پێ)› پیکهاتووه. وشه‌ی (ob)‏ لیره‌دا به‌واتای 
(Lad)‏ به‌کارهینراوه. 

له کوردیدا» ده‌شیّت وشه‌ی (باپی» يا خیراپی) به‌رامبهر (بادپا)ی فارسی 
رابگرین» Sige‏ وشه‌ی (با) له كورديشداء بهو هه‌وایه دەوترێت که توند» يا [Gd‏ 
هه‌لد ەکات D‏ 

(ئۆ. د. میشیکوف) له‌ناوبردنی نهو یاسایانه‌ی که له زمانی ئینگلزیی ئەمڕۆدا 
بق سازکردنی وشه‌ی نوی سوودیان لئ وه‌رده‌گرین» ناماژه‌ی به مودیلی: (AHN)‏ 
کردووه» راشی daly‏ که ئهم چه‌شنه مودیله له سینتاکسه‌وه داکه‌وتووه بق 
وشه‌سازی» چه‌ند نموونه به‌کیشی له‌سه‌ر هیناوه‌تهوه» له‌وانه: ( blueprint, hotbed,‏ 
)(freshman, busybody‏ ئۆ. د. میشیکوف» ۱۹۷۲: ۰۲۲۲ ۲۲۳). 

له زمانی کوردیشدا» ههرودك زمانه هاوگرووپه‌کانی» ده‌کریت چه‌ندین وشه 
که مودیلی (NTA)‏ پیکهیّنراون به نموونه بهینینه‌وه: ره‌شمار» خوشاو تالاو 
گه‌رماو» سارداو» زه‌ردالوو» گه‌وره‌دی»... هی تریش. ئێستایش› له خشته‌به کدا؛ 
ناوی (ئەسپ) له هه‌ندی زمانی تهورويايى که گومانی تيّداء نييه کاتی خویان به 
مودیلی (AFN)‏ دروست کراون به نموونه ده‌هینینهوه و وشه‌ی (پی) بهفؤرمى 
جیاواز که ھەر هه‌موویان زاده‌ی ره‌گی هندوئه‌وروپایی: ( *PED, *PED, *POD,‏ 
O(*POD, * 1‏ به‌رامبه‌ریان Ca Soul,‏ که به‌پوونی هه‌ست به بوونیان تاکو ئێستا 
لهو زمانانه‌دا که dais‏ هیِلمان به‌ژیردا هێناون ده‌کریت. 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) $V‏ 


راكوزهريك بهرهوتى میّژوویی sida‏ وشهيهكى زمانى كورديدا 


ist زمان ئەسپ‎ 
“povs, PODOS | 12205, HIPPOS | گریکی‎ 
PES, PEDIS EQUUS | لاتينى‎ 
 PICIOR IAPA | رقمانی‎ 














y «y 


دواى تهودى لهرووى مورفولوژیی ميّزوويى و ئێتمۆلۆژیيەوە› ناوى گیانداری 
ئەسپمان له چه‌ند زمانیکی هندو نهوروياييداء نيشان داء دهتوانين بلێین: 

> وشهى (ئەسپ) له ئەنجامى له‌به کدانی ناوه‌لناوه و ناو به‌مودئلی 
GL + slate sl)‏ پیکهینراوه. 

؟¬ يهكهم کومپانیت» مۆڕفێمی (ئەس o(as‏ كه ناوه‌لناوه و بهخشهرى واتاى 
(خيّراء توند» تیخ) و لهرووى ئێتمۆلۆژیشەوە بهم شيّوه هاتؤته 
<as<ak<*EK WOS): syl 6‏ 55). 

دووهم کومیانشت به دەنگى (پ (P‏ وی ده‌نوینشت كه ياشماوه 3 


کورتکراوه‌ی SLE‏ فؤنهتيكيى A Se‏ (پی)یه. 


دوودم بەش: 

۱-۲: تايبهتيّتى Sus‏ جهند بهرههميّكى زاده‌ی ڕەگى (ئەس SS‏ 
ده‌وریان له گه‌شه‌پیدانی فه رهه‌نگی زمانی کوردیدا ds)‏ سپ » سوار» دیسس» تاسك). 
به‌تایبه‌تی و له‌ناو نه وانیشدا» زیاتر له گرووپی OLS‏ کون و نوثّيهكاندا» چه‌ندین 
وشه‌ی LUGS‏ له زمانی قسه‌کردن و زمانی ئەدەبى› چ به تهنيا و چ له‌شیوه‌ی 
وشهی sha Sil‏ و داری زراو و فریزی چه‌سپاو و به‌واتای راسته‌وخق يا له 
چوارچیوه‌ی ئیدیزم و په‌ندا كه هه‌موویان زاده‌ی Soy‏ (ئەس 5ە)و فه‌ریانته‌کانی 
تهون و به‌خویان و به‌رهه‌مه‌کانیانه‌وه که لیّیان که‌وتوونه‌ته‌وه چست و چالاکانه تا 
ثه‌مرق به‌پله‌ی جیاواز» کارده‌که‌ن» به‌دی ده‌کرین. 

به‌رهه مه‌کانی زاده‌ی ره‌گی (شه‌س (aS‏ زفرن» ales‏ له‌ناویان دا له زمانی 
كورديدا وشهى (ئەسپ)و (سوار) cbd‏ يهكهمدانو دواتر wily‏ تر ده‌چنه 


ریزه‌وه» ههريؤيه نیمه لهم به‌شه‌دا لهبهر سنوورداريى باسهكه ناتوانين ورده‌کارانه 


۶۸ گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) 

















راكوزه رتك بهرهوتى ميّزوويى جهند وشهيهكى زمانى كورديدا 


تيشك له تايبهتيّتى ههموويان بده‌ین» بهلكو به‌گویره‌ی بهرزو نزميى پله‌ی 
به‌رهه‌مدارییان و تهكتيقى و چست و جالاكييان» تهنيا له (٤)يان‏ ده‌دویین لەپێش 
هه‌مووشیانه‌وه له (نه سپ ) دوه دەست بيده كدين» چونکه باسهکه‌مان 
ته‌رخانکراوه بق نهو و ھەر od‏ گوزه‌ر به‌وداء GLY‏ لهو سیانه‌ی تر کردووه‌ته‌وه؛ 
ثه‌گینا له‌ناو ته‌و چواره‌دا» ئەمڕۆ (سوار) له‌وانیتر» به‌رهه‌می زورتره» به‌لام 
له‌به‌رنه‌وه‌ی له‌رووی ئێتمۆلۆژیيەوە› داکه‌وته‌ی وشه‌ی (ئەسپ)ە› بؤيه ھەر 


له وه‌وه ده‌ستیان دهد ه‌ینی: 


۱-۱-۲: ئەسپ: 

له یه که‌م به‌شی نهم باسهداء ئێتمۆلۆژى و پیکهاتهی مۆرفۆلۆژى میزوویی 
وشه‌ی (ئەسپ) خرانه‌روو. Gh‏ جارتکی تر» ناچینه‌وه سەريان› بهلام له‌ثه‌نجامی 
ئەم لیکولینه‌وه‌یهدا» چه‌ند زانیارییهکی گرنگی نویمان له تايبهتيّتييه 
لێکسیکییه‌کانی وشه‌ی (ئەسپ) چه‌نگ که‌وتوون که تاکو ئێستا له‌میژووی 
لێكسیكۆلۆژيى کوردیدا به‌شاراوه‌یی ماونه‌ته‌وه و oid‏ لهم باسه‌دا بق يەكەم جار 
ده‌یانچه سپینین و په‌رده‌یان له‌سهر لاد هد ه‌ین: 

6¬ يهكيّك له عه‌شبره‌ته گه‌وره و به‌ناویانگه‌کانی کورد عه‌شرره‌تی 64a(GSL)‏ 
که له سه‌رووی رانیه و به‌دیاریکراوی لهم ديو و هوديوى (کیّوه‌ره‌ش) تا ده‌گاته 
سنووری (وه‌رتی) نیشته‌جیِن و گوندی (تاكؤيان) که له ړووی مورفولزژییهوه له 
[(ئاکو+(-یان) سوفیکسی ناوی جێ) پیکهاتووه» ده‌شی سه‌رده‌مانيك سه‌نته‌ری 
شوینی ژیانی 945 عه‌شبره‌ته بووبێت. که ئێستا خه‌ریکی کشتوکال و به خیّوکردنی 
مه‌پومالاتن» به‌لام به‌دریژایی میژوو به‌ئازا و جه‌سووری و سوارچاکی به‌ناوبانگ 
بوون و تا Feds‏ لهلایه‌ن سهروکه‌کانیانه‌ وه به‌خیوکردنی (ئەسپ) و بایه‌خدان 
به خزمه‌تکردن و راگرتن و سوارچاکی» هه‌روه‌ك سه‌رده‌مانی پێشوو› به‌شیکه له 

۸ 

ژیانیان و فهرامؤشيان نه‌کردووه."۲ 

به‌رای (dad‏ وشه‌ی (تاكؤ) که نهم عهشيرهته له‌خویان ناوه» Soy‏ و 
ریشهیه‌کی قوولی Cada crash te‏ و راسته‌وراست ده‌چیته‌وه سەر ره‌گی: 
guia 6(*EKWOS)‏ که‌وروپایی که به (ئەسپ) وتراوه» گومانمان له‌وه‌دا نييه که 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ ۹ 


راكوزهريك بهرهوتى میّژوویی جهند وشهيهكى زمانى كورديدا 


له كؤنداء هم عهشيرهته له مهيدانى بهخيّوكردنى ئەسپ و سوارچاکیدا» زقر 
به‌ناوبانگ بوون› بؤيه بهو ناوه‌وه ناونراون. 

ناونانى Joa‏ و عەشيرەت له كؤندا بهناوى ئاژەلێكى دياريكراودوه» 
نه‌ریتیکی تاسايى و باو بووه و نيشانه بووه بق نهو خيّله كه له بوارى بهخيّوكردن 
و بايه خدان به‌گیانداریکی تايبهتى به بهراورد لەگەل Sus‏ و عهشيرهتهكانى تردا› 
جیگایه‌کی بهرجاويان» ههبووه. 

ئێستا بهدلنيايى و بی تارمایی» دهتوانين 945 راستييه له لیْکسیکولوژی 
كورديدا» بجهسييّنين كه لهزمانى کوردیدا» وشهى (ئاكۆ) پێش وشه‌ی (ئەسپ) كه 
ئەميش› ھەر داكهوتهى (تاکق)یه» بهكارهيّنراوه» بهلام لەئەنجامى ململانێياندا› له 
فهرههنكى زمانداء فۆڕمە تازه و نوییه‌که كه (ئەسپ)ە› به‌سهر فۆڕمە كۆنەكەدا 
که GSU)‏ بووه» زال بووه و له زمانی کوردیدا (شاکق) به قه‌تیسماوی ته‌نیا له 
تاوخ كدي تە شىرەكةدا ما وه 

¬ پیشتر لەم باسه‌دا؛ تاماژه‌مان fy‏ ثه‌وه کرد که له دوا سالانی زمانی 
سانسکریتیدا» وشه‌ی ghotaka-)‏ 548 4845( ته‌نگی به وشه‌ی asva-)‏ ئەسڭە) که به 
(ئەسپ) وتراوه» هه لچنیوه و دواتر که‌ناری خستووه. (بارق» AYI‏ ۳۶۹). 

له زمانی کوردی به‌دیاریکراوی له دیالیکتی خواروو به‌تایبه‌تیش له نیمچه 
دیالیکتی سلیمانیدا» يهكيّك له يارييه فؤلكلؤرييهكان ناوی (یه که وگوته که)یه. نهم 
يارييه له عه‌ره‌بیدا (سنبلة السنبلة)ی پئ دەوترێت له نینگلیزیشدا به (Leap Frog)‏ 


ناودهبریت» لدم يارييهدا به کيك خوی ده‌چه‌میّنیته‌وه و ڕیزێکیش› دين و باز 


سد 1 یس ۵ ۰ ea : e ag‏ 5 ۳ 
بەسەر يشتيدا دەدەن كه دەبێت قاجيان بەر بشتى ثهو نەکەوێت› USE‏ بهدؤراد 
داد هنریت. 


به رای ئێمه› ئه‌و که‌سه‌ی که چه‌ماوه‌ته‌وه له شیوه‌دا به (ئەسپ) 
شوبهینراوه که دیاره لهو زه‌مانه‌دا: (گوته‌که)ی پئ وتراوه. به‌دلنیایییه‌وه» وشه‌ی 
(گهوته که)ی سانسکریتی و (گوته‌که)ی کوردی له بنجدا» دوو فؤرمى يەك وشه‌ن و 
ريشهيان به که . 

مانه‌وه‌ی وشه‌ی (گوته‌که) به قه‌تیسماوی له دیالیکتی خواروو و تهنيا 
له‌ناوی gt‏ ياربيه فولکورییه دا» به‌لگه و نيشانهيه بق نه‌وه‌ی که سه‌رد ه‌مانتك» 


.° گوفاری ئە کاد Glues‏ کوردی ژماره ( 37 ) 


راكوزه رتك بهرهوتى ميّزوويى جهند وشهيهكى زمانى كورديدا 


doy‏ سينؤنيم» (كؤتهكه) به‌ربه‌ره‌کانی (ئه‌سپ)ی كردووه» بهلام له خه‌باتی 
مانه‌وه‌یدا» نهيتوانيوه جیّی بكرئتهوه. 

له بوارى پیکهاتهی زمانيى هه‌مه‌جوردا» وشهى (ئەسپ) بهشدارييهكى 
به‌رچاوی کردووه» ودك له: وشه‌ی لیکدراو: ئەسپسوار› ئهسيهكويّت» ئەسپەشێ› 
ئەسپەئاسنينە› ئەسپەدارینە › 

وشه‌ی داریزراو: ئه‌سپسواری» فریزی چه‌سپاو: (ئەسپى عهره‌بانه) و هی 
تریش. 

وشه‌ی (ئەسپ)› به‌شداری له پیکهینانی به‌ندیشدا» کردووه» وەك: 

ئەسپ بهراكردن SIG‏ خوی زياد نهكا. 


نه سپ پییه‌کی ره نجه (Sais‏ گه نجه . 


دا وروت 








(A 


هسب له زیر كورتان» كهر له‌ژیر زین. 
نه سپی له‌ر له ته‌ویله‌یه‌کی پر له كهر چاكترە.( شيخ محه‌مه‌دی Gla‏ ۲۰۰۷: 
(VV ۶۵‏ 





له ئەدەبياتى رزهه‌لاتی و کوردیشدا» وشه‌ی (ئەسپ) Ste‏ تایبه‌تی» چ 
به‌واتای راسته‌وخوی» يا dos‏ نيديؤم که بهم چه‌شنه‌ی زیاتر» به‌رچاو ده‌که‌ویت» 
به کارهینراوه» وەك: 

وه‌ها هه‌ستا به بالی جاذیبه‌ی قودرەت› له نيودى پێ 


به‌جی ما ئەسپ و په‌يك و رفره‌ف و adi‏ چه‌رخی ددورانه (eVe Jb)‏ 


به‌جی‌ما «IL doy (UL)‏ به‌ پاش که‌وت کوردی ودك گه‌ردی 


هه‌موو جل گوریو» سهروريش تاشیو 


له ئەسپ درابوو ڕەخت و ره‌شوه‌ی زيو (گۆران ۱۶۷) 
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۲-۱-۲ سوار: 

يهكيّكه له وشه کزنه‌ساله ثه‌کتیف و به به‌رهه‌مه‌کانی زمانی کوردی و 
هاوبه‌شه له‌نیوان چه‌ندین Sk)‏ ئێرانيی کون و نوێدا. له په‌هله‌ویدا: (5087ه)و له 
فارسيشدا (سوار)ه.(محمد معين» NYAS‏ °7( تیتمولوژی (سوار)ای فارسی له 
يهكهم به‌شی add‏ باسه‌دا» ره‌گو ریشه‌ی به وشه‌ی (ئه‌سپه‌باری 3503035)ى فارسى 
کونه‌وه» گرتدراوه‌ته‌وه. 

به رای ئێمه › دەشێت ئێتمۆلۆژى وشه‌ی (سوار)ی کوردیش» وەك سه‌ده‌ها 
وشه‌ی هاوبه‌شی تر» سه‌رچاوه‌ی ره‌گو ريشهكدى لەگەل نهو وشه فارسییه کونه‌دا 
که ھەر به‌هه‌مان Gly‏ تاکو ئێستا به‌کاردئت. لهيهك بدرکت. 

له‌رووی پیکهاتنی مورفولززییه‌وه» ئەمرۆ به يەك مقرفیّمی سه‌ربه‌خق ته‌ماشا 
دهكرئت» بەلام له ینجدا» dey‏ دهرکهوتووه» زاد هی لەيەکدانی دوو مورفیمی 
سه‌ربه خؤيه و doy‏ ههموو وشهيهكى تر بەر كؤرانى فؤنهتيكى و ئێكۆنۆمى زمان 
كهوتووه و doy‏ نيشانى ده‌ده‌ین» بهفؤرمى (سوار) له فهرههنكداء جیگربووه: 

asp + bar < osbar < 057781 >s6war 

لهرووى واتاوه» وشه‌ی (سوار) گورانیکی سه‌رنجراکێش و گرنگی له 
فراوانبوونی واتاکه‌یدا» به‌سه‌رهاتووه. يهكهم جار و له سه‌ره‌تادا (سوار) تەنيا بق 
545 كەس و شتانه به‌کارهینراوه که به‌هوی نه‌سپه‌وه له‌جیّیه‌کهوه برابن بق 
Stn‏ تر› بهلام به‌ره به‌ره بق هه‌موو 945 گیانداران‌ی تريش که هه‌مان ده‌وری 
(ئەسپ) ده‌بینن به‌کارهینراوه» بونموونه: کاتیك ده‌وتریت: (به‌سواری ئەسپ 
چووین.) ده‌شیّت بوتریت: (به‌سواری ماین» ئێستر»› OES‏ چووین) ئەنجا 
يهريوه ته وه بق نهو هق (وه‌سیله و ثالهدوت)يهدى كه كەس و شت (og Bs Sou‏ 
وەك: به‌سواری توتومبيل» يا پاسکیل» يا ته‌راکتور» يا كەشتى› يا بەلەم› يا فرؤكه 
هاتين. 

له وشه‌ی (سوار) ناوى رووداوی: (سوارکردن» سواريوون) سازینراون؛ 
تهمانيش» ديسانهوه لەگەل (ئەسپ)و گیاندار و ثاله‌ته‌کانی تریشدا› dog‏ يەك 
به كاردئن» بق نموونه: 


ده‌وتریت: سوارى ئەسپيان كرد. 


° گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) 


راكوزه رتك بهرهوتى ميّزوويى جهند وشهيهكى زمانى كورديدا 


ده‌شیّت بوتریت: سوارى (ماين» ئێستر› كەر› تؤتؤمبيل)يان كرد. 

ده‌وترئت: سواری که سپ د دیم. 

ده‌شیّت بوتریت: سواری (ماین» ئێستر› dS‏ ئۆتۆمبيل) ده‌بم. 

پیکهاته زمانییه‌کانی که به به‌شداری (سوار) دروست کراون؛ ههمه جؤرن 
له‌وانه : 

وشه‌ی لیکدراو: ئەسپسوار› ئێسترسوار› پاسکیلسوار» سوارچاك» سوارخاس؛ 
شوره‌سوار» سوارکردن» سواربوون و ۰ هی تریش. 

وشه‌ی داڕێژراو: سواری» سواره 

فریزی چه‌سپاو: يؤليسى سواره؛ تاوله‌ی سواری» دوانزه سواره‌ی مه‌ریوان؛ 
سواره‌ی شەترەنج. 

له چوارچیوه‌ی ئیدیمدا: پرقی سواره» من سوار و تق پیاده» سواری ملی 
بووه» به زور سواری 945 ئيشه بووه» داشی سواره» سوار له‌سه‌ر زین دێنێته خوار. 

له چوارچیوه‌ی ئەدەبدا: 

زابیته‌ی ته‌بعم سواره» ئیدیعای شاهی هيه 


موحتهشهم ديوانه» داواى تەختى خاقانى دهكا )46 Ay‏ 


کوانی سواردى رم وهشيّنم بق له تييا ده‌رچوون 
داخى داخانم وەتەن که ولاد ه كانت نووستوون (قانع (Yo:‏ 


-3-6: ئێستر: 

له زمانى كورديدا به: (هیستر» هێسر› قاتر)یش› ناودەبرێت. ناوى نهم 
كيانداره لهم زمانه هندوئێرانییه کون و نوێيانەدا› بهم شیوه‌یه خراونهته ڕوو: 

فارسيى کون: c(*asa-tara-)‏ واته له يەك لاوه (ئەسپ)ه› چونکه له ئاوێستا 
وشه‌کانی Y (tara, taro)‏ (ته‌ره‌ف) ده‌گه یه نن [ (لیره‌دا مه‌به ست نه‌وه‌یه نهم 
گیانداره له باوکه‌وه كەرە و له دایکه‌وه ماینه) نووسهر] 

له فارسیی ناوه‌راستدا: co(astar)‏ له سانسکریتیدا: co(as'vatara-)‏ له 
خوارزمیدا: c(spdyr)‏ له به‌لوچیدا: (hastal, istal)‏ له کوردیدا: <(histir, istir)‏ له 


فارسيدا: o (Al)‏ ۰( محمد حسن دوست » ۳ 05 #۰ 
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وشه‌ی (ئێستر)یش که ئەمڕۆ بهيهك مۆڕفێم داده‌نریت له ئه‌سلدا» وەك 
دهبينين له مۆڕفێمی (ئەسپ + تەر (لا» ته‌ره‌ف)1 پیکهاتووه. وشه‌ی (قاتر)يش 
كه وا ده‌زانرێت Jue‏ توركى بێت بهدلنيايييهوه» دهتوانين بلټّین كه لهبنجدا 
ړهگو پیشه‌که‌ی توركى نییه» بهلكو بهم droga‏ دروست بووه كه بق يهكهم جاره 
لەم باسەدا› ئێمه بق ئێتيمۆلۆژییەکەیى جووين: 

[خدر +(xar)‏ تەر (tar)‏ { > خهرتهر (artar)‏ ده‌نگی (خ (x‏ له وشه‌ی 
(خەر)دا كه فؤرمى ييّشووى وشه‌ی (كهر)ه؛ له كورديدا كؤراوه به (ك (K‏ 

BLES لهم چه‌ند نموونهيهداء‎ doy (خ>ك) له زمانه ئێرانییەكاندا›‎ nS 
دهددين» تاسايى بووه:‎ 

له‌فارسیدا: نارخوك = ناركوك (واته ئەفيۆن› يا ترياك) 

خرنا = كرنا (ثالهتيّكى مؤسيقايييه) 
خمان = كمان (که‌وان) ^ 

له كورديشدا: (خه‌نین > كهنين) به‌پیچه‌وانه‌ضه‌وه» رووى داوه› وەك 
(كەندەك > خەندەق). 

كؤرينى ده‌نگی إ(ك ) > (ق {Q‏ ديسانهوه ھەر ئاسايى بووه» ههرودك 
لهم وشانه‌دا» روويان داوه: كين >قين» كالب > قالب (له نيمجه دياليّكتى ههوليّردا 
بووه به (قهلب)» هه‌لکه‌ندن > ههلقهندن. 

وشهى (خهر) له (خەرتەر)دا بووه به (كهر) ئەميش› بووه به قەر› با OLS)‏ 
+ تەر > قارته‌ر > قاتر. 

doy‏ زانیمان» وشه‌ی Aud)‏ واتاکه‌ی لهلایه‌که‌وه (ئەسپ)ە› بهلام (قاتر) 
واتاکه‌ی ثه‌وه ده‌گه‌یه نیت که له‌لایه‌که‌وه (كەر)±› که ثه‌ویش باوکیتی. 

(ئێستر) له‌رووی به‌رهه‌مدارییه‌وه له چاو (ئەسپ)و (سوار)دا» به‌راورد ناکرت 


لهئهدهبياتيشدا» زور که‌متر به‌کارهینراوه» بویه ته‌نیا نهم نموونه‌یه» دینینه‌وه: 


مل عەلەم› شيرين cadas‏ تاهو (ade‏ مه‌یموون قه‌د هم 


سم خر و كلك ئێستر و مه‌نزل بر و عاره‌ق نەڕێژ JL)‏ ۲۲۵) 
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--£: ئاسك: 

لەزمانى كورديداء جگه له‌وشه‌ی (ئاسك) بهم وشانەش: (جەيران› كدزال» 
Gol‏ و له ئەدەبيشدا بهتايبهتى له دیالێكتی خواروو وله نه‌ده‌بی کلاسیکدا» به 
وشه‌ی (galt)‏ ناو لەم گیانداره» نراوه. له یه‌که‌م به‌شی ثهم باسدواء ثاماژه بق 
ثه‌وه» كرا که له زمانی ئاوێستا و سانسکریتیدا: (ئاسو (su‏ ئاوەڵناو بووه و واتای 
(خێراو توندو تيز و چست‌و چالاکی) به خشیوه. 

دوای گورینی ده‌نگی (س 6 > (ha)‏ له (نوة)داء وشه‌ی (شاهو)ی لئ 
په‌یدابووه» که به‌ته‌نیا» يا به زیادکردنی CK IT)‏ سوفیکسی داریژه‌ری ناوی 
بچووککراوه و ناسك و نازداری بهم شیوه لئ سازبووه: 

ماهو + (-ك) > ناهوك (له په‌هله‌ویدا). بەتەنياش به (galt)‏ لەپال 
(جه‌یران)و (غه‌زال) له فارسیدا ناوی 945 گیانداره ده‌بریت. 

لړووی مورفولزژییه‌وه» وشه‌ی (ئاسك)ی کوردی له هنجامى [ئاسو +(- 
ك)> ئاسوك > ئاسك) هاتزته‌تاراوه. 

له (ئاسك)یش, به‌زیادکردنی (-ۆل (ol‏ و (ak de)‏ سوفیکسی ناسك و 
نازداری به‌جیاجیا لهكهليداء هدم وشانه‌ی لئ دروست کراوه: 

ئاسك + (-ۆل) > ناسکول 

اسك + (dom)‏ > ئاسکه (دوای يهرينى ده‌نگی (ك)ى كؤتايى سوفیکسه‌که) 

(ئاسکول) و (ئاسكە)› doy‏ مرۆۋ ناو له ئافرەت ده‌نریین. وشه‌ی (جه‌یران) که 
له فارسی و كورديداء سينؤنيمه بق (ئاسك) بەڕەچەلەك تورکییه. (محمد معین؛ 
(YA 816‏ 

به بۆچوونى Lad‏ وشهى (کەژاڵ)یش› doy‏ سينؤنيمى (ئاسك) گوراوی 
وشه‌ی (غه‌زال)ه و وشه‌ی (مامز)يش» ديسانهوه ههروهك» سینونیمیکی تر كؤراوى 
وشه‌ی (ماعز)ه. 

به راى dat‏ تهنيا (ناهو) و (ئاسك) به ڕەچەلەك ريشهكهيان» ئێرانین› 
سینونیمه‌کانی ترى نهو دوو وشهيه له زمانهكانى ده‌وروپشته‌وه» هاتوونه‌ته ناو 


زمانى كوردييهوه و بوون به مولكى فهرههنكى كوردى. 
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نهوهنددى ئێمه ئاگادارین» جگه‌له (تاسکول)و (ئاسكە)و له وشه‌ی ليكدراوى 
(کانی ئاسكان) زیاتر» به‌رهه‌می ترمان نهكهوتؤته به‌رده‌ست. بهلام له ئەدەبدا› 
به کارهینراون» وهك: 

بهطورره doy‏ يهرى طاوس» به‌گه‌رده‌ن تاهووه یه‌عنی 


له‌سه‌ر co gal‏ گه‌رده‌ن هه‌رد و حه‌لقه‌ی داوه زولفه‌ینی (YY JL)‏ 
نه گه‌یته کومه‌لی پیاوانی به‌رد همی مسزگه‌وت 
سڵێك هكهى Soy‏ اسك له سيّبهرى ئەشكەوت (گۆران 60) 


له 6S,‏ کنه‌کردن و (oo gts Sel‏ ئێتمۆلۆژيى وشه‌ی (نه‌سپ)هوه» ھەر 


لەم باسەدا»› د ەه ست خراوه‌ته سەر ره‌گو ریشه‌ی pú‏ وشانه ش: 





اى 











تاهو ئاسك Saul‏ ئاسكۆلٌ ئاكۆ 
دیسا پوز جەيران خەندەق سوار 
گزته که قاتر که‌ژال oS‏ مامز 
ماين جوانوو 
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ثه‌نجام: 

۱ له زمانه هندو dash‏ کون و نوئیه‌کاندا» كه زمانی کوردی یه‌کیکه 
GLY‏ وشه‌ی (ئه‌سپ) له وشه هاوبه‌ش و کونهساله‌کانی فه‌رهه‌نگی بنه‌ره‌تیی 
word)‏ 02510)ی 945 زمانانه به . 

؟¬ خیرایی و توندی و تیژره‌وی doy‏ گرنگترین و له‌به‌رچاوترین نیشانه‌ی 
سه رنجراكيّش له ئەسپدا و هه‌ستکردن و درککردن و ههر زوو په‌یبردن به‌نرخ و 
به‌ها و ده‌وری 945 هق (وه‌سیله) تازه‌یه‌ی به‌رهه‌مهینان له ته‌وژمدان و گۆڕین و 
بەرەوپێش بردنی رهوتى ژیان و په‌یوه‌ندییه کومه‌لایه‌تییه‌کان له بنیاتنانی ناونانی 
نهو گیانداره‌دا» ببری سه‌ره‌کی بوون. 

۳- له زمانناسیدا» ريشهى (ئەسپ) براوه‌ته سەر ره‌گی (۳16۱۷05*)ی 
هندوئه‌وروپایی» بهلام له ميّزووى زمانناسیی ئێرانی به‌گشتی و کوردی به‌تایبه‌تی 
بویه‌ کم جار ئێتمۆلۆژى (ئەسپ)مان ساغ کردووه‌ته‌وه و گه‌یشتووین بهو 
راستییه‌ی که ئهم وشهيه له بنج و بنه‌ره‌تدا به پټی يهكيّك له یاساکانی وشه‌سازی 
په‌یره‌ویکراو له زمانه هندوئه‌وروپایییه کون و نوئیه کاندا و به مۆدێلى (تاوه‌لناو 
(Ng ۸‏ له دوو کومپانینت که به‌کیکیان (Sey‏ (ئه‌س 0(as‏ و sad‏ تریان» 
وشه‌ی (پی)یه» سازکراوه. 

4¬ له ره‌وتی میژوویی وشه‌ی (ئەسپ)دا› وشه‌ی (گوته‌که) وەك سینونیم 
به‌ره‌نگاری بووه‌ته‌وه» بهلام نه‌یتوانیوه he‏ پی لەق بکات. به‌لکو (گوته‌که)ی 
پووکاندووه‌ته‌وه ۱ 

¬ ئە‌مڕۆ وشه‌ی (سوار) که به‌کیکه له به‌رهه‌مه‌کانی Soy‏ (ئەس (aS‏ و 
(ئەسپ) له‌رووی پیزه‌وه له‌گشتیان چست و چالاکتره و خاوه‌نی كه نجینه‌یه‌کی 
به‌رچاوه له‌پیکهاته ashy‏ هه‌مه جوره‌کانی فه‌رهه‌نگی GUS‏ 
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سهرجاوه و يهراويّزهكان: 


۲ (ماين) لهرووى ئێتمۆلۆژییەوە› دەشێت بهرامبهر به (مادييان 0807150)ی يههلهوى كه 
(مادیان)ی فارسيشى براوه‌ته‌وه سەر› رابكيريّت. ئهو سێ فۆڕمە ره‌گو ريشهيان يهكه و 
لەسەر بناغه‌ی (003088) واته: (ye)‏ سازینراون. بروانه: دیوید نيل مكنزى» فرهنگ كوچك 
زبان پهلوی» ترجمهء دكتر مهشيد مير فخرایی» جاب چهارم» تهران» ۰۱۳۸۸ ص ۰۲۹۸ 
۳۹۹ 
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وشه‌ی (جوانوو) له بنجدا بهم شيّوه سازبووه: [(جوان) (به‌واتای یه‌که‌می که گه‌نج و لاوه) 
+ (-ووك) (سوفیکسی نازداری) > جوانووك > جوانوو) . 

n‏ له زمانی فارسیی ئەمڕۆدا› دوو فۆرم (اسب)و (اسپ) Joy‏ ئەلۆمۆڕفى به‌کتری به‌رامبهر 
وشه‌ی (ئەسپ)ی كوردى بەكاردەهێنرێن› بروانه: ب. و. ميلر» فرهنگ فارسى بروسى» 
مسکو» ۰۱۹۵۰ ل١٤‏ . 

* (زمانی SSG (UIE‏ له زمانه مردووه‌کانی لقی (ALS)‏ گرووپی زمانه هندوئهورويايييهكان 
كه له سه‌رده‌می په‌یدابوونی زمانی فه‌ره‌نسیدا» له‌ناوچووه. نهم زمانه له ناوچه‌ی (BLS)‏ 
كه که‌وتوته سه‌رووی ئیتالیاوه له به‌لقان و اسياى بچووکیشدا» بهكارهيّنراوه بروانه: - أ. 
أ. ریفقرمانتسکی» سهرهتايهك له زمانناسی» چاپی چواره‌م» مۆسكۆ› ۱۹۱۷ ۰8۱۵ LENA‏ 

۳ (با) واتای بزووتنه‌وه‌ی توندی هه‌وا: ch)‏ شه‌مال)یش, دەگەیەنێت› بروانه: هه‌ژار هه‌مبانه 

بورینه» ل۷ . 

به پێویستی دهزانين كه سه‌رنجتان بق ئهوه رابكيّشين که تاكو ئه مړ له دیالیکتی خوارووى 

زمانى كورديداء وشه‌ی (يوز (PUZ‏ كه لەگەل نهو دوو وشه كريكييهدا كه له تهسلداء 

داکه‌وته‌ی يەك ره‌گی هندوئهوروياين و ئێستا ناوه بق ئهو به‌شه‌ی پئ كه له قوله‌پیوه تا 
GE‏ ده‌گریته‌وه بەکاردەھێنرێت. گومانی تێدا› نييه که LSS‏ بووه له کوردیشدا به 


(0 


هه‌موو (پی) وتراوه» جا doy‏ فه‌ریانتیکی Se,‏ بنجییه هندوئه‌وروپایییه‌کان له‌پیش» يا 
هاوزه‌مان لەتەك فؤرمى (پا>پی)دا بوئه‌ندامی له‌شی هه‌ردوو جنسه‌که کاری پیکراوه؛ 
بهلام به‌بوچوونی (ded‏ دواتر سنووری ناونانه‌که‌ی ته‌سك بوته‌وه بق نيوان قوله‌پی و FS‏ 
و به‌ره بەرەش له دیالیکتی خواروودا به‌تایبه‌تی له نیمچه دیالیکتی سلێمانیدا› زیاتر بق 
ئافرەت بهكارديّت» بؤنموونه وشه‌ی لیکدراوی: (پاوپوز) له‌کاتی وه‌سفی 545 تهندامه له 
تافره‌تدا» د ه‌وترئت. 

۳ بروانه: دکتر منوچهر اریان پورکاشانی» ص ۰۱۶۸ 

۳ هو زانیارییانه‌ی که ته‌نیا په‌یوه‌ندییان به ناوبانگ و شوینی نیشته‌جیبوونی ئێستای 
عه‌شیره‌تی تاكؤوه هه‌یه» به‌سوپاسه‌وه به ده‌می (۲۰۱۵/۷/۳) له Byte‏ (دوکتور شبروان 
خوشناو) وه‌رمان گرتووه. 

6 بروانه : على اكبر دهخداء (Ve‏ ص ۰۹۲۱۲ ASI‏ محمد معين» فرهنگ فارسی» ص ۰۱۰۹۰ ۰۸۷۳ 
Ako‏ 
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راكوزه رتك بهرهوتى ميّزوويى جهند وشهيهكى زمانى كورديدا 


ملخص البحث 
هذا البحث بعنوان: ( جولة في المسير التأريخي لبعض الكلمات في اللغة 
الكوردية) 

و قد أجري لأول مرة بحث علمي على هذا النمط في تأريخ علم اللغة الإيرانية 
وعلم اللغة الکوردیة» حيث سلط الضوء فيه على أصول وجذور كلمة (ئه سپ = 
القرس)› التي هي كلمة عتيدة في المعجم الأساس للغة الكوردية» وقد J‏ عن 
خصوصياتها الدلاليّة (السيمانتيكية ) والصّرفيّة» ما التبس بها من الغبش 
والغموض» لحين GES‏ هذا البحث. وكذلك بین البحث الأصل الاشتقاقي الحقيقي 


“s 


لهذه الكلمة. وانتهج الباحث منهج البحث التاريخي والمقارن والوصفي في إجراء هذا 
البحث اللغوي. 

يتألف هذا البحث من مقدمة ومدخل وفصلين» ففي الفصل الأول: تناول 
أصول وجذور واشتقاق كلمة: (ئەسپ = الفرس)» بالبحث والتحليل والتحقيق. 

وف الفصل الثاني: تناول جميع الخصائص الصرفية والمعجمية لكلمة: (ئەسپ 
= الفرس)› وكلمات أخرى وردت على الجذر: )4 س (AS‏ 
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راكوزهريك بهرهوتى میّژوویی sida‏ وشهيهكى زمانى كورديدا 


Abstract 

This research, entitled (An overview of Historical aspects for 
some words of Kurdish language). It is the first time in the history of 
Iranian and Kurdish linguistics, such a scientific research is carried 
out that has thrown light on the root and basis of the word (asip/ 
Horse), which is an old word in basic word of Kurdish language. with 
its own peculiarities and morphological aspects, reducing the writing 
of this research made the subject vague, but because of the writing of 
this would have discovered the true Etymology of this word and its 
assets. 

When writing this paper, the researcher benefited from the 
method of comparative historical and descriptive research. 

Research consists of introduction and two chapters: 

Chapter I: finds and proves root and origin of the word (asip) 
with its variants in the old and new Iranian languages. 

Chapter II: All Lexical and morphological peculiarities of the 
word (asip) displays with the other words that were built on the basis 
of the root (as). 


7 گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ( 37 ) 


به ستاند ارد كردنى زمانی كوردى 


کازم عه‌باس عدلى 
مامقستای قوتابخانه‌ی شادی بنهرهتى- هه‌ولیر 


نهم تویژینه‌وه‌یه به‌ناونیشانی (به ستانداردکردنی زمانی کوردی)یه» هه ولټکه 


EÈ 


يا بيرؤكهيهكه له شيّودى نه خشهریگایه کدا بق به ستانداردکردنی زمانى كوردى. 

تامانج له م توتزينهوديهدا ئەوەيە كه زمانى كورديش ههرودك زمانه خاوەن 
ستاندارده‌کان به تایبه تمه ندییه‌کانی خوی ریگه‌چاره‌ی گرفته‌کانی بق بدۆزرێتەوە 
تاوهکو jue‏ تایبه‌تمه‌ندی هیچ SUL;‏ تری به‌سه‌ردا تاقی Sign (opt BSG‏ 
زمانی کوردیش ههرودك زمانه‌کانی تر خاوهن تایبه تمه‌ندیی خویه‌تی» نهو 
تایبه تمه ندییه ش بهپیی 945 ریره‌وه ميّزوويييه دروستبووه که به دریزایی 
رۆژگاری رابوردوو پێیدا تيّيهريوه و کاریگه‌ری لەسەر سووری گه‌شه و BLES‏ 
وماق کشا ند هجو وه 

نهم تویژینه‌وه‌یه به‌سه‌ر سی ته‌وه‌ری سهره‌کیدا دابەش دەبێت: 

ته‌وه‌ری به‌که‌م: بناغه و هوکاره‌کانی به ستانداردبوون . 

ته‌وه‌ری دووه م: پۆلټێنکردنی شیّوه كفتوكؤكان و دابه شکردنی شیوه‌زار و 
بنه‌زاره‌کانی زمانی کوردییه به‌پیّی سه‌رده‌می په‌یدابوونیان له کونه‌وه بق کونتر و 
له كؤنترهوه بق نوی coi Sh‏ ده‌رکه‌وتنیان له به‌لگه میژوویییه‌کان و ده‌ستووری 
دروستبوونی چاوگه‌کان ئینجا Cds‏ سه‌رده‌مه‌کان ھەر شیوه گفتوگویهك به 
ده‌ور و ڕۆڵێكی زمانه‌وانییه‌وه ده‌به‌ستینه‌وه» شیوه کونتره‌کان وەك بناغه‌ی وشه 
و بنه‌ما ریزمانییه‌کان» شیوه نوێیەکانیش doy‏ دوا گۆڕان و گه‌شه‌ی زمانی کوردی 
هه‌ژمار ده‌که‌ین. 

ته‌وه‌ری سێيەم: نه خشه‌ریگایه که بق به‌ستانداردکردن به به‌راوردکردنی 
ده‌سته‌واژه و بنه‌ما ریزمانییه‌کان له هه‌ردوو شیوه‌زاری BLL‏ و بۆتانى و 
كه راندنهودى بق شیوه‌ی گورانی. ئینجا ده‌ستنیشانکردنی چەند پیوه‌ریك بق 
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ههلبزاردنى ده‌سته‌واژه‌کان و ه هلهيّنجانى بنهما ریزمانییهکان له‌کاتی 
به‌ستاندارد کردندا . 

له كؤتاييدا لیستی يهراويّز و سه‌رچاوه‌کان و نه نجامى تویژینه‌وه‌که‌مان 
لەگەل پوخته‌ی تویژینه‌وه‌که‌دا به هه‌ردوو زمانی proce‏ و تينكليزى خستوته 


روو 


: 0319903 

ثه‌گه‌رچی ستانداردكردنى زمانه کان له ميكانيزمى جټّبهجټکردن و 
يراكتيكدا له يهكتر ده جن و سووديان له بهرنامه و ڕێگەچاره‌ی تاريشهكانى 
يهكتريش وه‌رگرتووه» بهلام لاساییکردنه‌وه‌ی سهدا سه‌دی ستانداردكردنى هیچ 
زمانێك ير به پیستی زمانیکی تر نابێت› بؤيه ده‌بیت هدر زمانێك به 
تايبهتمهندييهكانى خؤيهوه نهم ڕێڕەو و شیوازه‌ی بق هه لبزیردریت که ده‌گونجی 
و ده‌شی بق به ستانداردکردنی . چونکه ئەگەر به‌راوردی ستانداردبوونی زمانه‌کان 
(dS‏ ده‌بینین ههر زمانێك زه‌مینه‌ی ستانداردکردنی به‌پیی کاریگه‌ری و 
ریره‌وی میژوویی بۆ ره‌خساوه» بویه شیوه‌ی ستانداردبوونیان له‌یه‌کتر جیاوازه؛ 
به‌لام تهودى os GS‏ لهم بابه‌ته‌دا doo yd‏ که ئەگەر ستانداردکردن به ھەر 
شێوەیەك بووبێت و ببێت دهرئه نجامه‌که‌ی 945 شټوه زمانه‌یه كه پێیدەڵێن 
ستانداردى 945 زمانه . 

یه‌کهم / زمانى كوردى به زۆربوون و تيّكهلبوونى لەگەل زمانهكانى تر و 
فراوانبوونی سنوورى نيشته جيّبوونى» به تیّپه‌پینی كات و به كاريكهرييه 
سروشتی و ده‌ستکرده‌کان به‌رد ه‌وام له گه‌شه و گۆراندا بووه بق ده‌وله مه ندکردن و 
گونجانی لەگەل پیداویستییه‌کانی سه‌رده‌م» بهلام لەبەر نه‌وه‌ی له‌هیچ کاتیکدا 
گه‌شه و گورانی ئاسایی زمانی کوردی له زیر سیبه‌ری ده‌سهلاتیکی گشتگیر و 
به‌ئاگا له‌گرنگیی زماندا نه‌بووه» Gh‏ هه‌روه‌ك زمانی ئاخاوتن ماوه‌ته‌وه» میژووی 
راسته‌قینه‌ی نه‌ته‌وه کانیش لهو کاته‌وه ده‌ست پیده‌کات که نه‌ته‌وه‌یهك ده‌وله‌تی 
تایبه‌تی خوی دادەمەزرێنێت ”° تا بهم هؤيهوه و لەڕێی خزمه‌تکردن و خوێندن و 
نووسینی هديب و نووسه‌ران و داموده‌زگای ده‌سهلاته‌وه قوناغه‌کانی گۆڕان و 
Seid Gd‏ جیا ببيّتهوه و به‌رنامهی به‌ستانداردکردنی زمانه‌که به 
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بالاد ه‌ستکردنی شيّوه زارٽك دابڕێژرێت تا قوناغی پیش ده‌سه لاته که doy‏ زمانى 
کون بهیلیته وه و شیوه زمانی ده‌سه لات و دواتر dog‏ شیوه زمانی گه‌شه‌سه‌ندوو 
گوراو به‌ده‌ربخات Laid‏ ئەگەر نهم شیوه‌زاره ثایینی بێت يا گه‌شه‌سه‌ندووی 
ئەدەبى 

خهلكى كورد له زێد و ناوجه جوراوجوره‌کانی ولاتهكهياندا به‌دیالیکتی جياواز 
aig et‏ كۈردىستان بەدرتانى ستەدان سال اکر راو مان وال هس 
زمانى نهتهودى داگيركەر› عه‌ره‌ب» تورك» فارس بووه» خویندن و خوینده‌واری به 
باش كدو كاتدواجه نوی ههیودها تن وهی كور Sree im‏ 
سه‌ربه خق و تایبه‌تی خی دابمه‌زرینی تا سهردهميّكى دره‌نگ زمانى كوردى نه‌بوو 
به زمانی نووسینی ئهدهبی و زمانی کوردی نه‌بوو به زمانیکی يهككرتوو» هیچ 
شيّوه زارتكيشى له هیچ سه‌رده‌میکدا نه‌بوو به زمانی ره‌سمیی هیچ يه کئ له 
ميرايهتييه کانی Png‏ 

له ئهنجامى ندم بیده‌سهلاتییه شیوه‌زاره‌کانی زمانى کوردی له‌جیاتی 
نزیکبوونهوه و تاشنايهتى ههردهم ههل و هؤكارى دوورکه‌وتنهوه‌یان بق 
ره خساوتر بووه» که شیوه‌زاریکی له‌سه‌ر شیوه‌زاریکی تر گه شه‌یکردووه و گوراوه 
و جیابوته‌وه» ناخیوه‌ری شیوه‌زاره‌کان gd Gad dan GIGS doy‏ زمانیکی 
سه‌ره‌کیدا به‌د ه‌رکه‌وتوونه» بویه ده‌بینین به چه‌ند شیوه‌زاریکی په‌رته‌وازه و دوور و 
نزيك و بی SE‏ له‌یه‌کتر له هه‌مانکاتدا هه‌ندی بنه‌مای ڕێزمانی به تایبه‌تمه‌ندی 
شیوه‌زاره کانیشی بق دروستبووه dog‏ جیابوونه‌وه‌ی شیوه‌ی دروستبوونی دۆخى 
بکه‌ری نادیاری له‌نیوان کرمانجی ژووروو - خواروو . 

دووهم | پیویسته Coa‏ کورد له ھەر هه‌نگاوتکی چاره‌سه‌ریدا بق 
زمانه‌که‌مان نهم رابردووه له‌به‌ر چاو بگرین که له كەم زمان و نه‌ته‌وه‌ی تردا 
ده‌بینری» چونکه به به‌رده‌وامی به‌پیی سه‌ردهم و سهرکه‌وتنی داگبرکهران 
که‌وتوته ژێر کاریگه‌ری زمانه بالا دهسته‌کان» GH‏ زور كهليّنى تاريك و نادیاری I‏ 
دروستبووه هه‌روه‌ها له‌به‌ر نه‌وه‌ی ھەردەم رووناکببر و خوینه‌ر و تاکی کورد بئ 
ثومیدکراون Gate‏ داگیر‌که‌رانه‌وه» چونکه وا پیشاندراوه که زمانی کوردی له 
ئاست زمانی داگیرکه‌ره‌کاندا نییه» به‌لام له راستیدا زمانی کوردی له‌سهر يله و 


پایه‌یه‌کی کون و ره‌سه‌نی زماندا دروستبووه» بویه به دریژایی میژووی دوو هه‌زار 
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ساله لەگەل ogé‏ به به‌رده‌وامی و Toe‏ خزمه تكردن لهزيّر كاريكهريى زمانى زالی 
داكيركهراندا بووه له هه‌مانکاتدا نَيّمهوى كورد بی ئاگاش بووينه له گرنگیی زمان 
که‌چی Lidia‏ زمانه‌که‌مان به که‌مترین کارلیکراوی و به زیندوویی ھەر ماوه‌ته‌وه . 

سییهم / توئذینه‌وه له زمانی کوردی وهك زمانیکی جیاواز و خاوەن یاسا و 
ریسای ریزمانی coda‏ به Sto gid‏ گشتی به سى قؤناغى نه‌پچراودا تیپه‌پیوه 
به تایبه‌تی له کوردستانی باشووردا» قوناغی يهكهم له پیش Godden‏ بيستهم 
دوست پید دكات تا 95 (5d‏ سهددى بيسته م» قؤناغى دووهم له ناوهراستهوه تا 
کوتایی سه‌د هی بیسنه م» قوناغی سيّيهم له کوتایی سهددى بيستهمهوه. 

لەئێستادا بير و بچوونه‌کانی قوناغی يهكهم و دووه‌م زیاتر doy‏ بناغه 
پشتی پیده‌به‌ستریت» چونکه هه‌ندی له زمانه‌وانانی قؤناغى سێيەم وا داده‌نین 
که هودى له قوناغی يهكهم و دووه‌م بق زمانی کوردی کراوه و داندراوه لهوه 
زیاتر بوونی نه‌ماوه» بهلام له راستیدا زمانی کوردی dog‏ زمانیکی سهربه‌خق و 
خاوه‌ن تایبه‌تمه‌ندی له قوناغی يهكهم و دووەم زۆر به‌که‌می بيرى لیکراوه‌ته‌وه؛ 
به‌لکو زیاتر تویژینه‌وه لێى به به‌راوردی يا لاسایی زمانی عهرهبى و فارسی يا 
زمانی ئینگلیزی و رووسی... هتد کراوه‌ته‌وه. ale‏ به داخه‌وه له ئێستادا 
دووپاتکردنه‌وه‌ی ببرورا کونه‌کان ئەگەر راست بێت يا dda‏ به‌لای هه‌ندی که‌سه‌وه 
بوته Sto gerbe‏ داخراو» هه‌موو بير و بق‌چوونه‌کانی خویانی له‌سه‌ر بنیات 
د نین. 

چوارەم / زمانی کوردی له ئێستادا گیروده‌ی چه‌ندین گرفتی زمانه‌وانی 
بووه بق به‌ستانداردکردن» هه‌ندی كرفت دروستکراوی ده‌ستی داكيركهران و 
هوکاری مانه‌وه‌مانه به‌ژیر ده‌ستی» هه‌ندی گرفتی تر له ثه نجامی نه‌دوزینه‌وه‌ی 
نهو ریگه‌چاره‌یه که ده‌گونجی بۆ چاره‌سه‌رکردنی تاريشه زمانه‌وانییه‌کانمان» به 
رای ئێمه دوزینه‌وه‌ی 945 Ly‏ چاره‌یه‌ش له خویندنه‌وه‌یه‌کی تری پولینکردنی 
شێوه كفتوكؤكان و دابه‌شکردنی شیوه‌زاره‌کان به‌پیی به‌ستانه‌وه‌یان به 
سه‌رد ه مه‌کانه‌وه ده‌دق‌زرنته وه » چونکه ئەگەر سه‌یری زمانه Gol‏ ستاندارده‌کان 
بکه‌ین دەبينىن که دابه شکردنی شیوه‌زاره‌کانیان بەپێى سه‌رد هم و له‌سه‌ر بناغه‌ی 
کون و نوئییدا له‌یه‌کتر جیاده‌که‌نه‌وه Laas‏ له‌نویترین شیوه‌زاریاندا بناغه‌ی 
ستانداردی زمانه‌کانیان دارشتووه؛ زمانی فارسی کون و ناوه‌راست و نویِی ههيه؛ 
زمانی تورکی سهردهمى عوسمانی به کون و دوای دامه‌زراندنی کقمار به‌نوی 
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ههزمار دهكهن ههرودها ئەگەر له ئێستادا بهراوردى شيّودى کون و نویی زمانى 
رووسی بكهين دهبينين لهو كاتهوهدى که ئەدەبى رووسى له سهددى دوازدهمدا 
به‌د هرکه‌وتووه» به sida‏ پارچه په‌خشانیکی ناوه‌روك ساده و ساکار به زمانی 
رووسى کون نووسراوه‌ته‌وه» پیویستی به وه‌رگیرانه تا خويّنهره رووسه‌کانی 
ئێستا تییبگه‌ن» زوربه‌ی زمانه سلافییه‌کان و ثه‌وروپییه‌کانیش به هه‌مان شیوه‌ن 
له كاتيّكدا خوینه‌ر و روشنبیری کورد له دوای نزیکه‌ی هه‌زار سال تا راده‌یه‌کی 
))£( که به‌شیوه Gils)‏ کونی 
كوردى نووسراوه» ئەمەش به‌لگه‌ی نهوديه كه زمانى كوردى زمانیکی سهريهخق و 
خاوه‌ن Lub‏ و ڕێسای تايبهته» له‌سهر چه‌ند كؤلهكهيهكى يتهو و به يهدكتر 


زۆر له چوارینه‌کانی بابه‌تاهبری هه‌مه‌دانی ده‌گات 


به‌ستراوه‌ی شیّوه‌زاره‌کان دروستبووه» به به‌راورد لەگەل زمانه‌کانی تر که‌مترین 
گورانی به‌سه‌رداهاتووه لەگەل ه‌وه‌ی هه‌ردهم HU‏ کاریگه‌رییهکانی ژیر 
دهستيشدا بووه . 

پینجهم / تیکه‌لکردنی ده‌سته‌واژه و شيّوهزمانى کون و نوی زمانى كوردى 
له دابه شکردن و تویژینه‌وه زمانه‌وانییه‌کاندا» که رایه‌له‌ی تویژینهوه‌کانی له‌سه‌ر 
رؤنراوه وایکردووه» بۆ هه‌ندی كەس وا به‌ده‌ریکهویّت كه چاره‌سهرکردنی 
تاريشهكان له تایبه‌تمه‌ندیی شئوه‌زاره‌کانه‌وه ده‌گاته لووتکهی تاشکرابوونی 
نهینییه‌کانی زمانی کوردی و Coley‏ ثاريشهكانى تیدا ده‌دوزریته‌وه» بۆ 
ههندئ که‌سی تر وا به‌ده‌رده‌که‌ویت که تویژینهوه‌کان به بنبه‌ست گه‌یشتووه و 
ھەر به تیکثالاوی و نه‌گه‌يشتنه سەر ڕێڕەوێکی راست ده‌مینیته‌وه» هه‌ردوو 
ده‌رکه‌وته‌ش Lads‏ لایه‌نگری خۆی هه‌یه و بير و بؤجوون و ڕێگه‌چارە و 
نه خشه ریگای چاره‌سه‌ری تاریشه‌کان و به ستانداردکردنی زمانی کوردی له‌سه‌ر 
بنیات ده‌نین» ale‏ له راستیدا هه‌ردوو ده‌رکه‌وته» تاریشه‌کان قوولتر ده‌که‌نه‌وه» 
چونکه له چاره‌سه‌ری و Sven‏ راست دوورمان ده‌خه‌نه‌وه» به به‌لگه‌ی نه‌وه‌ی 
زمانه خاوه‌ن ستاندارد و زیندووه‌کان له لتکولینهوه زمانه‌وانییه‌کانیاندا هه‌رگیز 
شئوه‌ ی گوکردنی ده‌سته‌واژه‌کانیان له شیوه کونه‌کان تیکه ل به شوه نوئیهکان 
ناکه‌ن» چونکه به هاوتا و هاوبرکیی یه‌کتریان نازانن» به‌لکو doy‏ زانستیکی 
زمانی کون و بنه‌واشه‌ی وشه و بنه‌ما ریزمانییه‌کان له کونه‌کان ده‌پوانن؛ 
نوێیەکانیش od‏ سه‌رده‌مه‌کان به‌گوران و گه‌شه‌ی زمانه‌که‌یان ده‌زانن . 
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تهودرى يەكەم 
بناغه وهؤكارهكانى به ستانداردبوون 

ھەر زمانێك بهكاريكهرى ئەم هؤكارانه بناغهدى ستانداردى بق دروستبووه . 

يهك: هه‌بوونی شێوه‌زارێك له ده‌قیکی تابینی يا له گه‌شه‌ی ئەدەبى . 

دوو: ههبوونى دەسەلاتێك به ههستى نهتهوهيى . 

ئەم هوکارانه يهيوهنديى راسته‌وخویان بهيهكترهوه هه‌یه» چونکه 
ته‌واوکه‌ری یه‌کترن . 

له میّژووی كؤندا زمانی ئایینی زه‌مینه‌سازی و اسانکاری بق دروستکردنی 
ده‌سه‌لات و بناغه‌ی ستاندارد کردووه بو 94h‏ زمانه‌ی که ده‌سهلاتی پیگی ردراوه 
يا ده‌قه ئایینییه‌که‌ی پئ نووسراوه» به‌لام له میژووی نوێدا زمانی ئەدەبى شوینی 
زمانی ده‌قی Gls‏ گرتوتهوه» بویه ههردهم ده‌سهلاته‌کان پالپشتی ئه‌و 
به‌رنامه‌یه‌یان کردووه که زمانی ثایینی يا نه‌ده‌بی زهمينهسازييان بق به 
ستانداردکردنی زمانه‌کانیان ره خساندووه . 

کاریگه‌ری ئایبن له کاریگه‌ری ده‌سهلاته‌کان به‌هیزتره» چونکه: 

يەك / کاریگه‌ری له‌سهر زمان و که‌لتوور و دابونهریتی ميللهتهكاندا 
درئزخايهنتره . 

دوو/ جیاکه‌ره‌وه‌ی قوناغه میژوویییه کانه» چونکه تاراسته و شیکردنه‌وه‌ی 
میّژوویی جیهانی بق دوو سه‌رده‌می جیا گوریوه (سه‌رده‌می پیش زایین و دوای 
زایبن» سه‌رده‌می پیش ئیسلام و دوای تیسلام). 

له نیْستادا به‌ده‌رکه‌وتووه که به cis dati‏ هه‌موو سه‌رده‌مه‌کان ئەم هو‌کارانه 
زه‌مینه‌سازی و اسانکارییان بق ببرمه‌ندان و زمانه‌وانان کردووه که چ شێواز و 
ڕێڕەوێك بق به ستانداردکردنی زمانه‌کانیان Sige (yids‏ هه‌بوونی نهم 
هوکارانه به‌یه‌که‌وه يا ھەر به‌کیکیان به‌ته‌نیا به دریژایی مێژوو CHA GH‏ نه‌وه‌ی 
که ده‌سته‌واژه‌کان خاوه‌نداربین و هه‌رگیز نه‌توانریت زمانه‌که بی بايهخ بکریت - 
رئره‌وی كؤران و گه‌شه‌ی به‌پیّی سه‌رده‌مه‌کان روون و SEL‏ به‌ده‌ربکه‌ویّت» که 
زمانێکیش له ریی دهقيّك يا ده‌سهلاتيك خاوه‌نداربوو به به‌رده‌وامی پارپزراو 


ده‌بیت و به زیندوویی ده‌مینیّته‌وه» چونکه ئەگەر تویژینهوه ليِى له ھەر 
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سهردهميّكدا بکرێت› ده‌یکاته خاوه‌ن سه‌رچاوه‌ی كهرانهوه بۆ يهكلاييكردنهوه و 
چاره‌سه‌رکردنی كرفت و جياوازييهكانيان به ييّجهوانهى ثه‌و زمانانه‌ی كه 
ده‌سه‌لات و ده‌قی تايينييان نه‌بووه ههروهكو نَيمهدى كورد› بؤيه زمانی كوردى 
زياتر doy‏ زمانى تاخاوتن و od‏ گه‌شه‌ی ئەدەبى God‏ زمانى شيعر و شاعيران 
دهناسريّتهوه» ئەمەش بوته هقی نه‌وه‌ی که له بهكارهيّنان و نووسيندا بهرهو 
لاوازی بروات ¬ شیوه‌زاره‌کان Gila SI‏ ¬ ههر شێوه كفتوكؤيهكى وەك 
زمانیکی جودا و سه‌ربه‌خق و بى ناكا له‌یه‌کتر گه‌شه بكات — شیوه‌زاره‌کان بق 
(Se,‏ ناموبن و ده‌رفه‌تی نزیکبوونهوه و یه کترگرتنهوه‌یان نه‌بیّت» ئەمەش له 
ئێستادا جاره‌سه‌رکردنی ثاريشه زمانه‌وانییه‌کانمانی زه حمه‌تتر کردووه به به‌راورد 
لەگەل زمانێك که خاوه‌نی ده‌سه‌لات يا ده‌قیکی ثایینی بووبێت . 

زمانی عه‌ره‌بی و عیبری دوو نموونه‌ی زیندوون» چونکه هه‌ردوو زمان به ده‌قه 
ثایینییه‌کانیان پاریزراوبووینه» به پالپشتی ده‌سه‌لات ستانداردیان بق دروستبووه» 
نه‌ته‌وه‌ی عەرەب بههؤى ئیسلام ده‌سه‌لاتی Fo‏ دروستبوو» زمانه‌که‌شیان به‌هوی 
نووسینه‌وه‌ی قورئان که به شیوه‌زاری قوره‌یشییه‌کان بوو له داهاتوودا بؤيان 
بوو به ستاندارد» بهلام لەگەل ثه‌وه‌شدا ئەگەر زمانی قورئان نه‌ببووایه به زمانی 
د ەسە لات› بق حهندين odds‏ حوكمى پى نهكرايووايه» doy‏ زمانی داموده‌زگای 
فهرمانرهوايهتى» يهروهرده و خویندنی يئ نهكرابووايه» گومان لهوددا نه‌بوو ھەر 
dey‏ زمانى تايبهدت به قورئان له حوجره و مزگه‌وته‌کاندا ده‌مایهوه» زمانى 
عيبريش كه تهنيا لەسەر لاپه ره‌کانی ته وراتدا مابووه‌وه» بهلام كه جوولهكه حوكم 
و ده‌سهلاتیان كهوته ده‌ست له دواى دامه‌زراندنی ئیسرائیل له‌سالی ONEA)‏ 
زمانی ثه‌ده‌بیی عیبری كرا به زمانی ستانداردی ولات» ئەگەرچى زؤرينهى 
جووله‌که‌کان بهو زمانه اشنا نه‌بوون» بهلام له ریگه‌ی ده‌زگاکانی خویندن و 
دەوڵەت و میدیاوه» فیّری هم شیوه زمانه کران" به زه‌مینه‌سازی و پالپشتی 
ده‌سهلات توانرا شیّوه زمانی جووله‌که‌یه‌کی تهفريقى و ئاسیایی و ه‌ورووپی 
به کبخریت . 

زمانه هوروويييهكان بەر له شؤرشى فه‌ره‌نسا (۱۷۸۹ز) به شیوه‌زاری 


جیاواز و له‌ژیر کاریگه‌ریی زمانی لاتینی هه‌روه‌ك زمانی ئاخاوتنى BG‏ بوون» 
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جونكه زمانى كليّسا لاتينى بوو› كليّساش هێز و جلهوى ده‌سهلاتی به‌ده‌سته‌وه 
بوو» بؤيه زمانى لاتینی ببووه زمانی ده‌سه‌لات و زانين و زانست و زمانى هاوبه‌شی 
Y 9 9 5‏ 

خويّند هدوار و رووناكبيران بوو”' بهلام له‌دوای لاوازبوونى ده‌سهلاتی کلیْسا و 
دروستکردنی ده‌سهلاتی نه‌نه‌وه‌یی به ستوورى جياواز بق ھەر نه ته وه یه ك» 
زمانه‌کانیان زیندوو کرانه‌وه» له ریگه‌ی په‌روه‌رده و خویندن و تویژینهوه و 
چایکردنی دەق و نووسراوى ئەدەبى ھەر زمانێتك تاراسنه‌ی خزمهتکردنی 
سه‌ربه خی وه‌رگرت» له ده‌رئه نجامدا به پالیشتی ده‌سهلاته نه‌ته‌وه‌یییه‌کانیان 
زمانه Ga‏ وه‌یییه‌کان گه‌شه‌یانکرد و زمانی لاتینی پاشه‌کشه‌ی کرد. 

له سه‌ره‌تای شۆڕشى Lise dd‏ به‌پیی ئامارێك که له سالى OWA)‏ کراوه؛ 
ته‌نیا له سه‌دا ده‌ی (۱۰/ ) خه‌لکی فه‌ره‌نسا زمانی ستانداردی فه‌ره‌نسییان زانیوه 
دواتر له سالی(۱۸۷۳:) Gada‏ زیاتر له چواریه‌کی هاوولاتیانی فه‌ره‌نسا له زمانی 

~ 7 % ۷ 

ستانداردی فه‌ره‌ نسی نه‌گه‌یشتوون "له سالى(1870ز)كه WES‏ بوو به ده‌وله‌تیکی 
یه‌کگرتوو ته‌نیا ۲۰0 / له دانیشتوانه‌که‌ی له ژیانی پوژانه‌یاندا زمانی ئیتالییان 
به کاربردووه 

گه‌شه‌ی ئەدەبى يديوه سته به هه‌بوون و باليشتيى د ەسە لات به پیُچه‌وانه‌ی 
ههبووتى ised‏ ئايينى› جونکه دەقى ثایینی له نه‌بوونی ده‌سهلاته‌وه 
زه‌مینه‌سازی بق دروستکردنی ده‌سهلاته‌کان كردووه» alas‏ ده‌قی نهد ه‌بی 
زه‌مینه‌سازی بق دروستکردنی ده‌سه‌لات ناکات» Sage‏ خۆی Gots‏ پالیشتیی 
ده‌سه‌لات نهو رؤلهى نابێت که کاریگه‌ری لهسهر زمانی نه‌ته‌وه‌ییدا هه‌بیّت» به‌لکو 
هه‌بوونی ده‌سه لاتیکی به‌رد ه‌وام و سهقامكير به هه‌ستی به‌نه‌وه‌یی واده‌کات که 
گه‌شه‌ی ئەدەبى له شیوه‌زارتکدا بناغه‌ی ستانداردی زمانه‌که دابرێژێت› ده‌سه‌لات 
زه‌مینه‌ی په‌روه‌رده و خوێندن و شؤرشه که‌لتوورییه‌کان و ئەدەب و پشنبیری و 
وه‌رزش و هونه‌ری .۰ ناد ده‌ره خسینیت ئینجا لهنيّو شورشه‌کاندا گه‌شه‌ی 
ئەدەبى به خزمه‌تی زمانی نه‌نه‌وه‌یی نه نجامه‌کانی به‌د هرد ه که ویت» باشترین 
نموونەش بق بهراوردكردن» دهركهوتنى ستانداردى زمانه ئهوروويييه كان و 
پاشه‌گه‌ردانی زمانى کوردییه» ئه‌وروپییه‌کان دهسهلاتيان دروستكرد ئینجا لهزئر 


سیبه‌ری ده‌سهلاته‌کانیان شۆرشى ئەدەبى و رؤشنبيرييان خسته خزمهتى 
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زمانهكانيان» توانييان زمانهكانيان لهزثر ركيّفى لاتينيدا ڕزگاربكەن› بهلام 
له‌به رئه‌وه‌ی dad‏ كورد ده‌سه‌لاتمان نهبووه به واتاى ده‌سهلاتیکی گشتی له 
سنووریکی تايبهدت و دیاریکراودا که خزرمه تی که‌لتوور و فه‌رهه‌نگی کوردی 
به‌ گشتی تیدا LS‏ به هه‌موو 945 تایبه‌تمه‌ندییانه‌ی که ده‌بووه هی دانانی 
به‌ردی بناغه‌ی به‌ستانداردبوونی زمان و پاراستنی که‌لتووری کوردی» بویه 
شورشی ئەدەبى به‌کاریگه‌ری سهرتاسهرى له متزووى ئێمه‌دا ړووی نه‌داوه . 

ئەگەر گه‌شه‌ی ئەدەبى سه‌رد «می مبرنشینه کوردییهکان به شورشی 
ئەدەبى هدزمار بكهين» دهبينين نهو کاریگه‌رییه‌ی نهبووه بق رێکخستنی 
زمانهكهمان» حونكه هدر شيّوه زارٽك له سه‌رد ه ميّكدا سیفه‌تی ستانداردى بق gts‏ 
ميرنشينه وه‌رگرتووه كه حوكمى كردووه؛ بهلام لهبهرئهودى خوێندن و نووسینی 
پې نهكراوه و زياتر يشت به نووسينى عهرهبى و فارسى به‌ستراوه» بؤيه زياتر 
ههرودك زمانى ئاخاوتن له سنووریکی دياريكراودا ماوه‌ته‌وه و ههركيز شيّوهيهكى 
يهلويؤى بق توانه‌وه‌ی شیوه‌زاره‌کانی تر نه‌هاویشتووه» ھۆكارێكى سهره كيش 
له‌مه‌دا ببرکردنهوه‌ی ده‌سه لاتداره بنهمالهيى و ميرنشينهكانى كوردى بووه» 
جونکه ئەگەر شیوه‌ی ده‌سهلاته‌کانیان به‌راوردی ده‌سهلاتی بنه‌ماله‌یی 
نەتەوەكانى جوار دهورمان بكهين ده‌بینن هم ده‌سهلاتانه سیفه‌تی حوكم و 
ده‌سهلاتیان به ههستى نه‌ته‌وه‌یی زۆر كز و لاواز بووه» ههركيز خه‌لکی ژیر 
ده‌سه لاته‌کانیشیان يهروهرددى زمان و خق بهكورد زانين نهكردووه» بهلكى تهنيا 
په‌روهرد هی ملکه چبوونی خویان ده‌کردن» نه‌وه‌کانی خؤشيان فێره زمان 3 
ئاماده‌ی ملکه‌چی داگبرکه‌ران ده‌کرد بق پاراستنی ده‌سهلاته بنه‌ماله‌یییه‌کانیان 
هه‌روه‌ها نا دادپه‌روه‌ریی کومهلایه‌تیشیان له مانه‌وه به‌ژیر ده‌ستی داكيركهران به 
ئازارتر بووه به‌سه‌ر خهلکه‌وه» بویه تاکی کورد ھەردەم له بئ ئومێدیدا ژیاوه» له 
كاتيّكدا که تورك و فارس لەگەل عەرەب له زیر ناویکی به‌کگرتوودا داهاتووی 
نەتەوەكانى خۆيان به به‌رژه‌وه‌ندیی كشتى و گه‌وره‌کردنی حوكم 3 
ده‌سه لأته کانیانه وه دەبەستەوە . 

زمانه بالاددستهكان ههردهم له سایه‌ی حوكم و ده‌سهلاته‌وه شوه 
زمانیکیان بق تامادهكراوه تا diy‏ زمانی ستاندارد» چونکه كرفتى ریکخستن و 
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چاره‌سه‌ری زمانه‌کانیان به شيّوهيهكى سروشتى له قؤناغيّكدا بريوه به‌بی O94‏ 
تاخيّوهرانيان هه‌ست به ریککه‌وتنی زمانهكهيان بكهن Joy‏ زمانيّكى گۆڕاو و 
گەشەسەندوو: 

يەك / كه خوینده‌واره‌کانیان به كاريكهريى خويّندن شيّودى ئاخاوتنیان 
گوراوه نه‌خوینده‌واره زورتره‌کان لاسايييان كردوونهتهوه» جونكه يلهو پایه‌ی 
خويّندهواران له ههموو سه ردهميّكدا به‌رزتر بووه و يِيّشهنكى گورانی 
كؤمهلكاكانيان بووينه . 

دوو / به تێپەڕینی كات كه شیوه‌زارتکیان بووه به زمانى فهرمى ده‌سه‌لات 
هه‌موو شیوه‌زاره‌کانی تر لهم شیوه‌زاره نزيكبوونهتهوه» Sige‏ بهرزهوهندييان 
له خؤنزيككردنهوددا بووه بۆ راهيكردنى ژیانی رؤثانهيان . 

سی / سه‌پاندنی شیوه‌زاريك له GSH‏ خویندن و نووسين و داموده‌زگای 
فه‌رمانرٍه‌وایه‌تی» نه‌وه‌یه کی په‌روه‌رده‌و اماده‌بووی دروستکردووه بۆ قبوولکردنی 


نهو شیوه‌زاره‌ی که پیّی رٍقشنبیر بووه Laid‏ له ده‌رئه نجامدا نهم رؤشنبيرييه 
ره‌نگدانه‌وه‌ی له‌سه‌ر ببرکردنه‌وه و نووسینی نهد هبیداکردووه. 

چوار / شیوه‌زاره‌کانی تر خویان به هاوتا و هاوبرکنی شیوه‌زمانی 
فه‌رمانره‌وایه‌تی نه‌زانیوه » چونکه به به روه‌رد ه کردنی نه‌وه دوای نه‌وه زمانیکی 
هاوبه‌شی تیکگه‌یشتنی ئاسان له نيوان شیوه‌زاره جوداکان دروستبووه . 

پێنج / بههؤى هه‌بوونی ده‌سهلاته‌وه زمانه‌کان به چه‌ندین شیوه‌ی تر 
خزمه‌تکراون» زمانی عهرهبى به‌هوی ثایینی تیسلام و ناوه‌نده فه‌رهه‌نگییه 
به‌هیزه‌کانی قاهبره و شام و به‌غدا و مه‌ککه و مه‌دینه» زمانی فارسی به‌هزی 
زیندووکردنه‌وه‌ی ميّزووى ئێران و ناوه‌نده فه‌رهه‌نگییه به‌هیزه‌کانی خوراسان و 
دواتر تهوريّز و شيراز و مه‌شهه‌د و هسفههان و تاران» زمانی تورکی له‌دوای ئه‌وان 
به‌هوی دروستبووتى دهولهتى عوسماتى» هم زمانانه doy‏ زمانی کارویاری 

۹ v ۷ 

ده‌وله‌تداری و زمانی نووسینی تهدهبى له ناوچه‌که‌دا بلاو بوونه‌وه"" 

نه‌بوونی نهم ریکه‌وتانه له رابوردوودا بق زمانی کوردی بوته تالؤزترين كرفت 
و تاريشه له ئێستادا› جونکه : 
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يهك/ وايكرد كه گه‌شه و BLES‏ زمانى كوردى ڕێڕەوێکی ناته‌ندروست 
وەربگرێت 

دوو / خویند ه‌وارانی کورد هه‌رد هم به زمانی ده‌سهلات فیره نووسين و 
خويّندهوارى ببن» زمانى دهسهلاتيش له هيج كاتيّكدا کوردی نه‌بووه» بؤيه زمانى 
خویند ه‌وارانی کورد هه‌رد هم کارلیکراو بووه به زمانی داگب‌که‌رانه‌وه نه‌وه‌کو 
lye gas‏ ده‌سهلاتی کوردی» ثه‌مه‌ش بووه هی 60945( که کاریگه‌ری 
نه‌رینییان له‌سه‌ر ئاخاوتن و نووسينى GL 3S‏ و لاساییکردنه‌وه‌ی نهخويّند هواراندا 
ههبيّت» هه‌روه‌کو مامۆستا تؤفيق وه‌هبی (los‏ زمانى كوردى بهم جهشنه بووه تا 
لهناوجوونى دهولهتى عوسمانی» شاگردانی كورد ھەر دواى قورئان خهتمكردن و له 
قوتابخانهدا فیری زمانى فارسى› له مزگه‌وته‌کاندا فیری زمانی عهرهبى و له 
مه‌کته‌به ره‌سمییه‌کانی عوسمانیدا فیّری زمانی تورکی ده‌بوون ”° 

سئ / له هیچ قؤناغيّكى میّژوویی کزندا خوینده‌وارانمان خزمه‌تکاری زمانی 
کوردی نه‌بووین»» چونکه» خاوه‌ن ده‌سهلاتیکی سه‌رتاسهری نه‌بووینه ¬ 
فیربوونیان هه‌رده‌م به‌زمانی داگیرکه‌ران بووه؛ به‌لکو نه‌خویّنده‌واران و حه‌یرانبێژ 
و لاوکبیژه‌کان و ثاخیوه‌ری گونده لاته‌ريك و دووره ده‌سته‌کان پارێزەر و 
هيّلهرهودى ده‌سته‌واژه کوردییه‌کان بووینه Sige‏ شیّوه زمان و به‌کارهینانی 
وسنته واه کانیان به که‌مترین. کاریگه رى LG‏ الاد ەس کان ی دا گرکه‌ران ووه 

چوار / له‌هیچ سه‌رده‌میکدا شیّوه‌زاریکی نه‌بووه به شیوه‌زمانی ده‌سه SV‏ 
گشتی تابسه‌پینری به‌سهر هه‌موو شیوه‌زاره‌کانی تردا» بؤيه هه‌رگیز 
she ial‏ شیوه‌زاره جیاوازه‌کان هه‌ست و به‌رژه‌وه‌ندیی خونزیککردنهوه‌یان 
بیجگه له شیوه‌زاری خویان بق هیچ شیّوه‌زاریکی تر نه‌بووه . 

بينج / له‌میژووی کون و نوێدا هه‌رده‌م شیوه‌زاره‌کان خویان به هاوتا و 
هاوبرکیی یه‌کتر زانیوه» بؤيه ئێمەی کورد ھەر به شیوه‌زار پاریزه‌ری ماوینه‌وه و 
به‌رده‌وام له رٍیی شیوه‌زاره‌کانه‌وه خومان پاراستووه» ئەوەندەش له توانه‌وه‌ی 
خومان و زمانه‌که‌مان ترساوین له لایه‌ن بالا ده‌ستانه‌وه تا وای للهاتووه 
تیکه‌لبوون و تيّكهه لکیشانی ده‌سته‌واژه‌ی شیوه‌زاره‌کانی خوشمان به‌سرینه‌وه 


زانیوه» Sige‏ هه‌موو قق‌ناغه‌کانمان به بى ده‌سه‌لات و ئاوێتەبوونى شیوه‌زاره‌کان 


گوفاری ئە كاد یمیای کوردی ژماره 37 ) ۷۱ 


به‌ستانداردکردنی زمانى كوردى 


و دروستبوونى زمان و ڕێزمانێکی هاوبه‌ش بهريكردووه» بؤيه له ئێستادا SL‏ 
كورد doy‏ دهرئه نجاميّكى نهم ریره‌وه میژوویییه زیاتر به هه‌ستی شيّوهزار 


يهرستى بيردهكاتهوه له جيّكاى بيركردنهوه به ههستى زمانى نه‌ته‌وه‌یی. 


ودرگیر انى اقیستا 

شاره‌زایانی مێژوو لهو باوه‌ره‌دان که له‌ناوچوونی ده‌سهلاتی میدییهکان 
له‌سه‌ر ده‌ستی كؤرشى هه‌خامه‌نشی بەر له شەش سه‌ده پیش زایین OOK)‏ . 
O‏ هوکاری نهو ریره‌وه میژوویبیه‌یه که ئێمه‌ی کوردی پێدا تيّيهريوه؛ وا 
لکد هد ه‌نه‌وه که گرتنه ده ستى ده‌سهلات له لايەن فارسه‌کانه‌وه وایکرد: 

يەك / فارسه‌کان ببنه خاوه‌نی زمان و میژووی سه‌رده‌مه‌کان لەگەل ثه‌وه‌ی 
میدییه‌کان و له پاشاندا کورده‌کانیش به‌شداربووینه له دروستکردنی هه‌موو 
سه‌روه‌رییه‌کاندا . 

دوو / کورد نهبيّته نه‌ته‌وه‌یه‌کی يه ككرتووء نەتوانێت ده‌سه‌لات دروستبکات 
و قه‌واره‌ی تایبه‌تی خی بپاریزیت . 

سى | گه‌شه‌ی هه‌ستی نه‌ته‌وه‌یی به دوابکه‌ویت . 

چوار / تاکی کورد به دريّذايى ميّذووى دوو هه‌زار ساله و زیاتر به به‌رده‌وامی 
خزمه‌تی ده‌سه‌لات و زمانی نه‌ته‌وه‌ی تر بکات . 

له راستیدا له‌ناوبردنی ده‌سهلاتی میدییهکان به تهنيا 945 هؤكاره ره‌هایه 
نييه تا هه‌موو شکسته میژوویییه‌کانی پیوه ببه‌ستینه‌وه» به‌لکو هوکاریکه» 
چونکه له کون و له ئێستاشدا› نه‌مانی ده‌سهلات و داگیرکردنی SLA‏ ڕووداوێك 
بووه له قۆناغێکدا به‌سه‌ر زوربه‌ی میلله‌تاندا هاتووه» به‌لام دواتر و له قوناغیکی 
تردا ميللهتان توانیویانه خاکه‌کانیان رزگار بکهن و ده‌سهلاتی خومالی 
دابمه‌زریننه‌وه» (cdots‏ کوردیش dog‏ ھەر نه‌ته‌وه‌یه‌کی تر adi‏ ققناغه‌مان به‌سه‌ردا 
تیپه‌ریوه» به‌لام له‌به‌ر نه‌وه‌ی لهو سه‌رده‌مدا دوو هؤكار مایه‌ی به‌ده‌رکه‌وتن و 
سهرکه‌وتنی نه‌ته‌وه‌کان بووینه» يه‌کێکیان ئایین و ثه‌وی تریان هه‌لکه‌وتنی 
سهرکرده Lily‏ و دووربین و لیوه‌شاوه‌کان بووینه که کاریان بق سه‌رخستنی 
نه‌ته‌وه‌کانیان کردووه» که Grad‏ کورد لهم دوو هؤكاره بیبه‌ش بووینه» بویه 


نه‌مانتوانیوه سوود لهو ده‌رفه‌تانه وه‌ریگرین که بوشمان هه‌لکه‌وتووه . 
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به‌شیوه‌یه‌کی كشتى له پێش زاييندا تا جهند سهدهيه كيش دواى هاتنى 
ئیسلام ڕۆژگارێك 5953 هه‌موو pS GY.‏ له سه‌رویه‌ند ی گورانیکی ريشهييدا 
بووه» زمانیش يهكيّك بووه له پیکهاته‌کان» جونكه خوێندن و نووسين له كهمترين 
ریزه‌دابووه» تیکه‌لبوونی مرؤقه جياوازهكان و زالبوونى زمانێك و مردنى زمانیکی 
تر له ثارادا بووه» نهو سهردهم میژووییکه» مروفه‌کان ئالوگۆڕێكى زؤريان له 
گورینی شارستانیه‌ت و کهلتوور و شیوه‌ی دەسەلات ويه نه‌نه‌وه‌بوون و 
نيشته جیّبوون و له‌ناوچوون و له‌ناوبردن و سرینه‌وه و کق‌چکردنی به كؤمهل و 
راوه‌دوونان و رامالین و تیکشکاندنی یه‌کتردا کردووه هه‌روه‌ها gts‏ سرد هم 
سه‌رده‌می دانانی بناغه‌ی سه‌رهه‌لدانی هه‌ستی JS‏ به‌جیا زانين و هه‌لکه‌وتنی نهو 
سه‌رکردانه بووه که توانییان ریره‌وی مێژوو بۆ به‌رژه‌وه‌ندیی نه‌ته‌وه‌کانیان 
بگورن» نهو سه‌رده‌م doy‏ جموجوولیکی به‌گه‌فوگور و شه‌پول و شله‌قانی ده‌ریا 
وابووه كه له هه‌موو dagl‏ و ده‌ورویه‌ری ئێمه‌دا sos (S39)‏ سهره‌تا سهركهوتن و 
كؤرانكارييهكان له بهرزهوهنديى ميد و ثاشوورییه‌کاندا بوو» به لام له دواى 
له‌ناوبردنی ميدييهكان و وه‌رگیرانی ئاقێستا هاوكيّشهكه گۆڕا و که‌وتسه 
به‌رژه وه‌ندیی زمان و که‌لتووری فارس» له دوای داهاتنی تیسلام و به تیسلامکردن 
هم جاره‌یان هه‌موو ثاراسته‌کان بۆ به‌رژه‌وه‌ندیی که‌لتوور و زمانی عه‌ره‌ب گۆرا› 
هاوته‌ریب و له هه‌مان سه‌رده‌میشدا نووسین و ڕێنووس پیّشکه‌وتن و بووثانهوه و 
گورانیکی زؤرى به‌سه‌رداهات که بووه هوی نه‌وه‌ی نهو زمانه‌ی که ده‌قی ئایینی 
پئ نووسرابێت پارێزراوتر بێت و زياتر پیش بکه‌ویت له زمانێك كه ده‌قی ثایینی 
پئ نه نووسرابیّت 

له دوای به ئیسلامبوون و له پاشاندا نهو گه‌فوگورانه‌ی که له پیش زایین 
ده‌ستی پیکردبوو به‌ره‌به‌ره Gaba‏ بوونه‌وه و کاریگه‌ری و ره‌نگدانه‌وه‌ی له سه‌ر 
ههلكهوتنى زمان 3 نه‌ته وه کاندا بهد رکه وته وه » ههندى زمان و نه‌ته‌وه لاواز بوون 
و مردن و سرانهوه doy‏ تاشووری و بابلى و سومه‌ری» هه‌ندی نه‌ته‌وه‌ی تر مانهوه 
و هاتنه پیشه‌وه Hag‏ فارس و عه‌ره‌ب و تورك و کورد . 

له میزژووی کوندا هه‌بوون و خاوه‌نداری له تايينيك کوزله گه‌ی دروستکردنی 
ده‌سه لاته کان بووه هه‌روه‌ها سه‌رکه‌وتنه‌کانیش به واتای سه‌پاندنی ئايىن بووه» 
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جونکه زه‌مینه‌ی دروستکردنی ده‌سه لاتی بق نه‌ته‌وه‌کان سازاندووه 3 قه‌له‌مره‌وی 
ده‌سهلاته کانیشی به‌پیی په‌یره‌وکه‌رانی ثایینه‌کان له‌یه‌کتر جیاکردوتهوه بویه 
ده‌بینین هه‌موو دەقە تایینییه‌کان کاریگه‌ری لەسەر شیوه‌ی ده‌سهلات و زمانی 
نه‌ته‌وه‌کان دا به جیهیشتووه» چونکه 945 کات بیروباوه‌ری ثایینی له شوینی 
ئايدۆلۆجيا و هه‌ستی نه‌ته‌وه‌یی ئێستادا بووه» جیاوازیی سنوور و خاك بهپیی 
جیاوازیی بیروراکان بووه هه‌روه‌ها نهو سهردهم خوێندن و خوینده‌واریش تایبه‌ت 
بووه به چینێك› نهم چینه‌ش نوینه‌رایه‌تی ئایینه‌کانیان کردووه له پووی 
په‌روه‌رد ه کردنی بیرویاوه‌پی خه لکه‌وه» بویه هه‌رد دم زمانی ده‌قه ئابینییهکان رال 
ده‌بوون بەسەر هه‌موو زمانه‌کانی تر . 

سیفه‌تی سهرکرده ميّزوويييهكان dia gdh‏ که هه‌ریهکیکیان بهكاريّك 
ده‌ناسرئته‌ وه که کاریگه‌ری له‌سه‌ر داهاتووی نه‌ته‌وه‌کانیان ده‌مینیتهوه و ده‌بیته 
سه لمیّنه‌ری دووربینیی 945 سهركردهيه» بق نموونه هق‌خشتره (جه‌مشید) پاشای 
ماد خزمه‌تی سه‌ربازی دامه‌زراند و كؤرشى هه‌خامه‌نشی قوتابخانه پیشه‌بییه‌کانی 

\\ 
دامهزراند» داريوؤش خویندنی بق هه‌مووان بهخؤرايى كرد” ‘ lao J (So gts‏ 
مه‌به‌ستی Cada‏ سهرده‌می داريؤشى يهكهمه OV)‏ ب . ز) که گۆڕانه 
فهرههنكييهكانى تیدا پوودا؛ Sige‏ بههؤى نهو ریره‌وه ميزوويييهدى كه لهو 
سه‌رده‌مه‌وه ددست يِيّددكات» له داهاتوودا کاریگه‌ری له‌سهر هه‌ردوو زمانی 
کورد و فارسدا بەجێھێشت› له‌ریگه‌ی وه‌رگیرانی نافیستاوه داریوش وایکرد که 
زه‌مینه‌ی ده‌سهلات به به‌رده‌وامی بۆ به‌رژه‌وه‌ندیی زمان و نه‌ته‌وه‌ی فارس 
ده‌سته‌به‌ر ببێت› به‌نرخترین به‌لگه ش سهبارهت به وه‌رگیّرانی ئاقێستا له زمانی 
باخته‌ری (باخته‌ران يا کرماشان) بو فارسی بریتییه له که‌تیبه‌یه‌کی بێستوون که 
تيايدا داريۆش دەلێت: به رتووكى ياساكانى خوداوه ندم (واته ئاقێستا) له زمانی 
مه ۷ ¥ > - ۰ “~ ۰ + اه ۷ OY) ۰ ve‏ 

باخته‌ری وه‌رگیرا بق فارسى تا ههمووان بتوانن بيخويّننهوه و لێى تیبگه‌ن. 

لهوانهيه ئەم وه‌رگیرانه لهو كاتدا بۆ تيّكهيشتنى بنه‌ماکانی ثایینی 
زمانى ميدى و ئاقێستا نهكهيشتوونه؛ بهلام له دەرئەنجامدا و به‌تیپه‌رینی كات و 


راهاتنی په یره‌وکهران نهم وه‌رگیرانه بووه هوی 50945( که زمانى فارسى 


) 37 ( گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره‎ yé 


به‌ستانداردکردنی زمانى كوردى 


پیشبکه‌ویت و شوینی زمانى ميدييهكان بكريّتهوه» جونكه زمانى فارسى كرده 
زمانى ده‌قی تايينى و دهسهلاتيش خاوهندارى لهم زمانه کرد ئەمەش وايكرد كه 
ههموو هاوكيّشه نه‌ته‌وه‌یی و ليّكدانهوه زمانهوانييهكان SIGS‏ بەسەردابێت و 
تاى تهرازووى قازانج بهلاى فارسهكاندا بشکینیته‌وه» به درټژایی میّژووی داهاتوو 
زمانى فارسى ببيّته زمانی يهروهرده و خویندن و نووسينى پیبکریت ئهم 
هوکاره‌ش بووه هؤى 50945( كه به به‌رده‌وامی زه‌مینه‌سازی بق دروستكردنى 
ده‌سه لات له به‌رژه وه‌ندیی پارسه‌کان و مبراتگره فارسهكانيان بێت نهوهكو ميدى 
و مبراتگره کورده‌کان» به به‌لگه‌ی gyó‏ له دواى ئەم میژووه‌وه ئەگەر نه‌وه‌ی 
ماده‌کانیش dad‏ سه‌رد ه‌میکدا ده‌سهلاتی که‌وتبیته‌وه ده‌ست هه‌رگین نه‌یتوانیوه 
لهو زمان و زه‌مینه‌یه دابيريّت که ده‌قه ئایینییه‌که‌ی پینووسراوه» چونکه به 
به‌رده‌وامی خوێندن و نووسینی پیکراوه و زه‌مینه‌ی گرتنه ده‌ستی ده‌سهلاتی بق 
فارسهکان سازاندووه doy‏ زه‌نده‌کان كه له كوردهكان نزیکبووینه و 
سهفه وييهكانيش که تورکزمان بووینه 

ئاقێستا نهو کتیبه‌یه که يهيامبهر زه‌رده‌شت گوته و ئامقژگارییه‌کانی خی 
Sides dey‏ تايينى تیدا نووسیوه. به‌لام نهو به‌شه ثافیستایه‌ی که له ئێستادا 
ماوه‌ته‌وه و له له‌ناوجوون رزكارى بووه» 945 ئاقێستايە نييه كه لەسەر دەستى 
يهياميهر زەردەشت خۆی يا له سهرده‌می ثه‌ودا به خه‌تی بزماری و زمانی 
میدییه‌کان نووسرابیته‌وه» به‌لکو 945 ده‌قه‌یه كه وه‌رگیردراوه‌ته سەر خه‌تی 
ثارامی و زمانی پارسه‌کان» Sige‏ که له‌سه‌رده‌می داریقشی به‌کهم ئاقێستا 
وه‌رگیردرایه سەر زمانی فارسی له هه‌مان سه‌رده‌مدا خه‌تی بزماریش گورا» ئەم 
خهتهش به‌هوی داریوشه‌وه هاته ئێران ماوه‌یه‌کی خایاند تا بووه جیگره‌وه‌ی 
e (AD) ۰ - ~ - (A ۰ "6 3‏ 5 
خهتى بزماری» ھەر 945 ڕێنووسه دواتر به ڕێنووسی په‌هله‌وی ناسرا ئەمەش 
بووه هوی نه‌وه‌ی که هه‌موو وردکاری و خه‌سله‌ت و پیکهاته‌ی ده‌سه لات به 
كهلتوورى gt‏ سەردەم و دوايى و ەو دهستهوازانهى كه له ئاقێستادا به‌کارهاتووه 
و ماوه‌ته‌وه ثه گه‌ر فارسیش نەبێت هه‌مووی به ناوی فارسه‌وه بروات . 

له‌به‌ر روشنایی 945 سروودانه‌ی که له گاتاکاندا dada‏ که کونترین بەشى 
تافیستایه و له Gly‏ پبرژزه‌کانی په‌یامبه‌ر خویه‌تی بۆمان ده‌رده‌که‌ویت كهوا له 
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غا to‏ سان Lawes FHS‏ دای نمی عه خاش ای 
پینووسراوه‌ته‌وه» هيج جيّكاى گومان نييه كه زهردهشت به زمانى مادى ياخود به 
زمانى باوك و باپیرانمان قسه‌ی كردووه» ئاقێستاش ھەر بهو زمانه نووسراوهتهوه» 
بهلام به دريّزايى ڕۆژگار نهو زمانه له‌ناوچووه و dog‏ زمانيّكى وتوویژی نه‌ماوه؛ 
YE Na‏ ۳۹ 

به‌لکو تهنيا day‏ زمانیکی ثایینی ماوهتهوه” ' Saga‏ له دواى وه‌رگیرانی ئاقێستا 
د اقه بنه‌ره تییه که بوونی نهما و لهناويراء» تهنيا گاتاکان لەسەر زارى مووغهكان 3 
په‌یره‌وکه‌رانی مایه‌وه» به تيّيهرينى کات نه‌ویش له‌بیرکرا يا شیوه‌زمانه که‌ی 
گورانی به‌سه‌رداهات . 

زمانی ئاقێستا گرنگترین زمانی دیرینه» زمانیکی ته‌واو بههيّز بووه و پیشه‌ی 
له‌ناو زمانی هيند و نه وروويييه» quads‏ جۆرێك ناتوانرێت pd‏ زمانه به زاراوه‌یه‌کی 
ey ove Sh See fel °"‏ 1 09 
زمانى فارسى بزانرێت كه زمانی فهرميى ئێرانییه‌كان بووه 

به‌پیی Coy‏ زوربه‌ی زمانناس و كهريده و رؤزههلاتناسهكان زمانى 
کوردی ئێستا ميراتكر و پاشماوه‌ی 545 زمانهيه که پەيامبەر زەردەشت قسهى 
پیکردووه و دەق و بنه‌ماکانی له ئاقێستادا پینووسیوهته‌وه هه‌روه‌ك مینورسکی 
دەلى gt‏ زاراوانه‌ی ئێستا كه له زمانى كورديدا هديه گشتیان دهەجنه‌وە سەر 
ڕەچەڵەكێك› له سهرجاوه و پایه‌یه‌کی بههيّز و كؤنهوه هەلدەقوڵێن كه ئەویش 
EN hy OV) ۰ 5 5‏ ۰ - - 5 ¥ 
زمانی ماده‌کانفه رؤزهه اتناسی ناسراو (دارمس تهتر)يش له ياش 
لتكؤلينهوهيهكى ورد له زمانی کوردی» بهو باوه‌ره گه‌يشت که زمانی کوردی 

۱۷ 

قێكى ماش ماه 

که‌واته ئاقێستا بهزمانى ميدييهكان نووسراوه‌ته‌وه» زمانى ميدييهكانيش 
سهرجاوه و بناغه‌ی 945 زمانه کوردییه‌ی ئێستایه كه چه‌ندین شیوه‌زاری ل 
دروستبووه و به ملیونان که‌سی کورد قسه‌ی پیّده‌که‌ن. 

وەرگێڕانی ئاقێستا كهمترين كرفتى بق فارسه‌کان دروستکرد» چونکه 

ههردوو زمانى ميدى و يارسى نزيك و هاوسهرجاودى یه‌کتر بوون› بؤيه به 
ئاسانى راهاتنى يهيرهوكهران 3 ile gab‏ هه‌ردوو زمانهكهدى لەسەر دروستبوو› 
نه مه ش بووه (S54‏ نه‌وه‌ی که له داهاتوودا فارسه‌کان خویان به خاوه‌نی وشه 
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¬ وەرگێڕانی Utd‏ بق ئێمەی كورد هه‌موو نهكبهتييهكانى به‌دوادا ھات› 
جونكه مێێووی نهتهوهكامانى يركرد له کویره‌وه‌ری و نه‌هامه‌تی و زولمى 
داكيركهران و تاريكى مێێووی زمان و نه‌ته‌وه‌که‌مان» بهلام بق فارس بوو به 
todas‏ چونکه كرديانى به خاوه‌ن و dul‏ ده‌سهلات و زمان Casey‏ 
ههموو سهردهمهكان 

¬ وه‌رگیرانی ئاقێستا كرنكترين هؤكاره كه ریره‌وی زمان و مټژووی 
نه‌ته‌وه‌که‌مانی بهم تاقاره‌دا برد كه ئټستاکه ده‌یبینین» چونکه بووه هؤى يهكتر 
نهكرتنهوه و لاوازيوونى ههستى خۆ به جيازانين به‌رامبه‌ر فارس و دهسهلاتى ھەر 
كەس و حينيّك كه حوكمى بەسەر نهو ناوچه‌یه‌دا گێڕابێت كه كوردنشين و به 
خاكى كوردان ناسرابێت› بهلام ئەگەر ئاقێستا وه‌رنه‌گیردرابووایه سەر زمانى 
فارسى» دەق و زمانى ئاقێستا زهمينهسازى كرتنه ده‌ستی دەسەلاتى بۆ ماده‌کان 
ده‌کرد نه‌وه‌کو بۆ فارسه‌کان يا وایده‌کرد له ههركاتيّكدا ئەگەر ده‌سهلات 
بکه‌وتبایه‌وه ده‌ستی كهسيّك له ماد و نه‌وه‌ی ماده‌کان» 945 كەسە با سه‌رکرد ه‌یه 
ده‌یتوانی سه‌رله‌به‌ری سه‌رد هم و قهلهمرهدوى ده‌سه لاته که بگه رینیته وه سەر ناوی 
مادده‌کان يا ده‌یکرده هاوبه‌شی نهو میزووه‌ی که ئێستا فارس تهنيا به هی 
خوی دەزانێت› ales‏ له دوای وه‌رگیرانی ئاقێستا لەگەل نه‌وه‌ی چه‌ندین 
ده‌سه لات 3 بنه‌ماله گوران» نه‌وه‌ی ماد و نه‌وه‌ی فارس ده‌سهلاتیان تیدا ‘Ls‏ 
که‌چی هیچ ده‌سهلاتيِك نه‌یتوانی لهو زمان و Gal‏ دابڕێت که هه‌موو خه‌لکی پئ 
په‌روه‌رده کرابوو» خوینده‌واری پې فیرببوو كه زمانی فارسی بوو تا هاتنی 
تایینی تیسلام که تایینی زهردهشتى سرییه وه و زمانی عه‌ره‌بی زالکرد. 

لیکدانه‌وه : 

هه‌روه‌ك به‌ده‌رکه‌وتووه له وه‌رگیرانی ده‌قه تایینییه‌کاندا» هه‌ندی ده‌سته‌وازه 
هه‌یه وه‌کو خوی دهميّنيّتهوه و ناتوانریت وەربگێڕدرێت› Sige‏ ده‌بیته 
Site‏ بنهرهتى بق دەق و بنه‌ما ثایینییه که بویه تیکه‌لی زمانه جوداکان 
ده‌بیّت» بق نموونه: هه‌ندئ وشه‌ی عه‌ره‌بی بههؤى ده‌قی قورئان تیکه‌لی زمانی 
نه‌ته‌وه موسلمانه‌کان بووه gta) Hog‏ و عومره و زه‌کات و شه‌هید .......تاد) به 
هه‌مان شیّوه ده‌سته‌واژه‌کانی زمانی لاتینیش بق زمانی ولاته مه‌سیحییه‌کان ھەر 
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وابووه» بهههمان ليّكدانهودى لوژیکیش» كه داريؤش ئاقێستای وه‌رگیراوه‌ته سەر 
زمانى فارسى نابیّت گومان لهوهدا بكريّت كه جهندين وشه‌ی ميديش ودك بنهماى 
ثایینی زهردهشتى تيّكهلى زمانى يارسهكان بووه بهلام له‌به‌رنه‌وه‌ی كورد 
دهولهتى نه‌بوو» به‌لکو نووسينيشى نه‌بوو» بؤيه وارس خاوه‌نی ده‌وله‌تی ئێران و 


۱ 
‘ به‌ههمان گریمانه وا 


A Y 

دینی ڕەسمى دەولەت بووكه فارسهكان ree‏ 
لیکد ه درئته وه له دواى هاتنه ديو ئایینی زەردەشتى و وه‌رگیرانی ئاقێستاش 
زمانی فارسی چه‌ندین وشه‌ی میدی وه‌رگرتووه هه‌روه‌کو 50945( که له دواتر و 
له‌دوای به ئیسلامبوونیش چه‌ندین وشه‌ی عهره‌بیی تریان وه‌رگرت» به‌لام له‌به‌ر 
نه‌وه‌ی وه‌رگیرانی ده‌قی ئاقێستا ړټگه پێدراو بوو به پیچه‌وانه‌ی ده‌قی قورئان که 
GS,‏ نهدا Bas‏ له زمانی عه‌ره‌بی بق هیچ زمانیکی تر وەربگێڕدرێت› ئەمەش 
وایکرد که فارس نه‌بیته خاوهنى 945 هه‌موو وشه عهرهبييهدى كه له ئێستادا 
که‌وتوته ناو زمانی فارسی» Sige‏ ئەگەر بیانتوانیبایه ده‌قی قورئانیش وه‌ربگیپن 
به بی GLE‏ ده‌سته‌واژه عه‌ره‌بییه‌کانیشیان به ده‌ردی میدییه‌کان ده‌برد» بویه 
ئەگەر ئاقێستا وه‌رنه‌گیردرابووایه سەر زمانی فارسی بق dad‏ کورد به‌هه‌مان 


شبوه‌ی عهرهب ده‌یوو. 


شیوازه‌کانی به ستانداردکردنی زمانی کوردی 

ههر زمانێك که له سه‌رده‌میکدا بیری زمانی یه کگرتوو و به‌رنامه‌ی 
ستانداردی بق داڕێژرابێت› زیندووترین شیوه‌ی نووسینی به ده‌قی ئایینی يا 
ئەدەبى و نوی‌ترین شیوه‌زاری سه‌رده‌می به گویره‌ی ميّزووى په‌یدابوونی کراوه به 
بناغه‌ی ستانداردکردن و به ده‌سته‌واژه‌ی شئوه‌زاره‌کانی تر ده‌وله‌مه‌ندکراوه» 
چونکه نهم شیوه زمانه يا ثه‌و شیوه‌زاره دوا گه‌شه و گورانی زمانه‌که‌ی Y‏ 
به‌ده‌رد ه که ویّت» بق نموونه: که شیوه زمانی پاریسی كرا به بناغه‌ی ستانداردی 
فه‌ره‌نسی» که شیوه‌ی نه‌سته‌مبوولی كرا به بناغه بق ستانداردی تورکی» که 
شیوه‌ی قوره‌یش قورئانی ييرؤزى پینووسرایه‌وه» له دواتردا بوو به زمانی 
ستانداردی عه‌ره‌ب» له‌وکاتدا لهو شیوانه زیندووتر نه‌بووه» دوا شبوه‌زاری 


گه‌شه‌سه‌ندووی سه‌رده‌می خویان بووینه» Sige‏ ئەگەر لهم شیوانه بروانين» 
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دهبينين ھەر شیوه‌یه‌ کیان بق زمانی خؤيان» side‏ سیفه‌تیکی هاوبهشيان له‌نیواندا 
بووه» وه‌ك: شیوه زمانیکی پاراوی سەردەم و نزیکی مێێووی په‌یدابوون و 
نووسین و پیشکه‌وتنی تهدهبى و ئاسانتر له تێکگەیشتن بق شیوه‌زاره‌کانی تر و 
نزیکایه‌تی له شیوه‌ی كؤنى زمانه بنه‌ره‌تییه‌که» سهره‌رای ئەم تايبهتمهندييانه 
ھەردەم د ەسە لاتلکیش پالیشتی ad‏ شئوه‌زارانه‌ی کردووه . 

لەئێستادا جهندين بيرؤكه ههيه بۆ به‌ستانداردکردنی زمانى کوردی» ههر 
بيرؤكهيهكيش لایه‌نگری خوی هه‌یه» بهلام هيج بيرؤكهيهك به بهرنامهيهكى 
سيستماتيكى هه‌ولی جيّبه جيّكردنى بق نهدراوه» جونكه زهمينهسازى بق دابين 
نهكراوه» ياليشتى دهسهلاتى بق ده‌سته‌به‌ر نه‌کراوه» به‌رنامه و نه خشه‌ریگایه‌کی 
dos‏ يرؤزهيهكى جارهسهرى بۆ ساز نه‌کراوه» بؤيه به بهردهدوامى هه‌موو 
بر که كان شهزۋەك Sab Geis‏ بىزمەندان ی مات واتان .مارگ وه 

بیرزکه‌ی یه‌کهم | هه‌ندی كەس ته‌نیا شیّوه‌زاری SLL‏ به چاره‌سه‌ری 
ستانداردکردنی زمانی کوردی ده‌زانن» چونکه نهم شیوه‌زاره به‌پیی به‌لگه 
میژوویییهکان نوێترین شیوه‌زاره و دواگه‌شه و گورانی زمانی BGS‏ 
بهد رد ه که وت هه‌روه‌ها خاوه‌ن گه‌شه و Sigg io‏ نهد ه‌بیی نه‌پچراوه‌شه له 
هه‌مانکاتدا نزیکهی سه‌ده‌یه‌ك ده‌بیت له کوردستانی باشووردا وه‌ك زمانی 
نووسین و خوێندن و ده‌سه‌لات له‌کاردایه و چه‌ندین نه‌وه‌ی پئ په‌روه‌رده بووه؛ 
ثه‌مه ش Gh‏ هوی تهودى که زه‌مینه‌یه‌کی له‌باری بق برٍه‌خسیت تا ببيّته بناغه‌ی 
ستاندارد» به لام هه‌روه‌ك له پێشتردا گوتمان له‌به‌رئه‌وه‌ی ded‏ کورد خاوه‌ن 
ده‌سهلاتی گشتی و سه‌رتاسه‌ری نه‌بووینه» هه‌موو شیوه‌زاره‌کان خویان به 
هاوتای به‌کتر ده‌زانن» بویه له به‌رامبه‌ر نهم بيرؤكهيهدا شیّوه‌زاری تريش نهو مافه 
به خویان ده‌ده‌ن تا ببنه هاوبرکیی شیوه‌ی Sige (GLb‏ شیوه‌زاری بابانیش 
Joy‏ شیوه‌زاره‌کانی تر له هیچ سه‌رده‌میکدا نه‌بوته زمانی ده‌سه‌لاتیکی گشتگیر تا 
کاریگه‌ری له‌سه‌ر شيّوه زارهكانى تردا هەبێت› له رنگه‌ی خوێندن و نووسین و 
ههلسووراندنی داموده‌زگای ده‌سهلات به‌سه‌ر شیوه‌زاره‌کانی تردا سە‌پێنرابێت› 
به‌رژه‌وه‌ندیی FS‏ نزیککردنهوه‌ی شیوه‌زاره‌کانی تری بق دروستبووبیّت تا 
ره‌نگدانه‌وه‌ی له‌سه‌ر زمان و نووسینی خوینده‌واران و ثاخیّوه‌ران و نووسهر و 
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مهديب و شاعيرانى شيّوهزارهكانى تردا ههبيّت» بهلكو لەبەر ثه‌وه‌ی ھەر 
شيّوهزاريّك نووسراو و ده‌سه‌لاتی ميرنشينى خؤى هه بووه و له دابه شکردنیشدا 
هیچ جیاوازییه‌کی US‏ شیّوه‌ی بابانیدا بق ده‌ستنیشان نه‌کراوه» بؤيه بوونه به 
شیوه‌زاریکی ده‌قی تايينى پئ نەنووسرابێت› به‌لگه‌ی هه‌بوونی میرنشین و دەق و 
نووسراوی بق نابێته مه‌رجی ئهوه‌ی تا بکری به ستانداردی زمانێك› به‌لکو 
دهەبێت pú‏ شیئوه‌زاره : 

يهك/ به‌گشتی رهنكدانهودى دواكهشه و كؤرانى زمانه‌که‌ی Y‏ به‌ده‌ربکه‌ویت . 


دوو/ شیوه‌زاریکی اسان و رهوان و پاراو بێت له ئاخاوتن و دهربرين و 


سئى/ شیوه‌ی ده‌سته‌واژه و بنه‌ما GIS RSL,‏ نزيك بێت له شيّوه 
كؤنترهكان . 

جوار | میژووی ثه‌ده‌بی و نووسينى نه‌پچراوه و دوا شيّوهزارى سه‌ردهم و 
يهيدابوو بێت به گوره‌ی به‌لگه ميّزوويييهكان . 

ئەگەرچى نهم بيرؤكهيه تاواتی ههموو كوردێك بووه له ئێستا و له 

رابوردوودا» ale‏ به داخه‌وه ھەر به ناوات ماوه‌ته‌وه» چونکه نه بيركردنهوهدى 
ئێستامان نه ميّرووى رابوردوومان يارمهتيدهرمانه» نه هيواى دواڕۆژیشمان saiia‏ 
گه‌ش و لهبهر چاوانه تا بتوانين نهم ئاواته بهيّنينهدى . 

بيرؤكدى دوودم | هه‌ندی که‌سی تر تیهه‌لکنش کردنی ده‌سته‌واژه‌کانی 
هه‌ردوو شیوه گفتوگوی کرمانجی (ژووروو ¬ خواروو) که به(سورمانجی) ناوی 
ده‌به‌ن به چاره‌سهر ده‌زانن» بهلام ليّرهدا پرسیارێك دروست دەبێت› ئه‌ویش 
LÓ dso 945‏ ده‌سته‌واژه‌کانی كامه شیوه‌زار له نیو au‏ دوو شئوه گفتوگویهدا 
تیهه‌لکیشی يهكتر HULL‏ ؟ چونکه ههرودك دهزانين ئهم دوو شیوه كفتوكؤيه له 
جهندين شیّوه‌زار و بنهزارى جیاواز پێکدێن› به‌گویره‌ی دابه‌شکردنه‌کانی ئێستاش 
بێت ههموو بنه‌زار و شيّوهزارهكان هاوتاى يهكترن» بؤيه بههيج Myo gis‏ ناتوانرێت 
ده‌سته واژه‌ی شيّوهزارئك له نیو pú‏ دوو شئوه‌یه‌دا بخریته دهره‌وه» چونکه هيج 
جیاوازیی »کی راستی و ناراستی يا دوور و نزیکیم ان بۆ به‌ده‌رناک‌ویت له 
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ههلبزاردنى ده‌سته‌واژه‌کان و هه‌لهینجانی بنه‌ما ریزمانییه‌کاندا . 

ئەگەرچى add‏ ببروکه‌یه له هه‌ستیکی پاکه‌وه هه‌لقولاوه» به‌لام له‌به‌رکه‌وه‌ی 
میکانیزمی جيّبه جیکردنی نه‌گونجاوه» بویه له Gordan‏ و له ئێستاشدا هه‌روه‌ك 
خو‌زگه یه ك ماوه‌ته‌وه . 

ده‌سته‌واژه‌ی (سور+مانجی) کورتکراوه‌ی هه‌ردوو ده‌سته‌واژه‌ی (سورانی + 
کرمانجی)یه . 

هم ناوليّنانه هه‌له‌یه‌کی زه‌قه» Sige‏ ( سؤر + انی) شیوه‌زاریکه له‌نیو 
شیوه كفتوكؤى کرمانجی خواروو یا ناوه‌راست. بهلام (کر+ مانجی) شیوه 
گفتوگویه و له چه‌ندین SER dos Golo gid‏ و بادینی ۰ تاد پیکدیت . 

تیهه‌ لکش کردنی شیوه‌زار و شیوه‌گفتوگوی بنهرهتى به پیگهی 
چاره‌سه‌ریماندا نابات» چونکه به‌رامبهر و هاوتای PSs‏ نينهە› هه‌ریه‌کهیان 
سهردهمى دروستبوونیان له‌یه‌کتر جیاوازه» شیوه‌زاری (سورانی) شیوه‌زاریکی 
نویه به به‌راورد به شیوه كفتوكؤى (کرمانجی زووروو)» نهم جیاوازییهش 
واددكات ھەریەكەيان تايبهتمه نديى خوی هه بیت له پووی ئەركە 
PETTIR PS‏ 

بيرؤكهدى سییه‌م/ هه‌ندی که‌سی تر لهجياتى ستانداردتك دوو ستاندارد و 
زیاتر به چاره‌سه‌ر ده‌زانن» لهم ریگه‌یه‌وه بيركردنهودى خویان بق خزمه‌تکردنی 
زمانی کوردی به‌کار ده هيّنن» چونکه وا لکد ه‌ده‌نه‌وه که هه‌موو شئوه‌زاره‌کان نهو 
مافه‌یان ههيه تا ببنه زمانی ستاندارد» به‌لام نهم بيرؤكهيه بيرؤكهيهكى نەزۆكە› 
جونكه هيج زمانيك و لههيج کاتیکدا ھەر شیّوه‌زاریکی ستاندارديكى نهبووه» هیچ 
که‌س و ده‌سهلاتیکی نيشتمانيه روه ريش باليشتيى ojo pú‏ بيركردنهوديه ناكات 
مه‌گه‌ر به‌رنامه‌ی دووبه‌ره‌کی و مه‌به‌ستیکی نابه‌جیّی ناحه‌ز و داگبرکه‌رانی له‌پشتدا 
نه بت . 

بیرزکه‌ی چوارهم/ هه‌ندی که‌سی تر له بئ توميّدييان OLE‏ به بیروکه‌یه‌کی 
تایبه‌ت ده‌به‌ستنه‌وه» که Giles‏ چون هاتووه با ھەر وابێت› زمانی ستاندارد له 
خویه‌وه دروست دەبێت› بهلام Lb‏ هیچ زمانيك ههيه له دنیادا له خویه‌وه 
ستانداردی بق دروست بووبیت ! تهكهر ده‌سهلاتيّك له رنگه‌ی خویندن و 
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داموده‌زگای دهسدلاتهوه شيّوه زاريّكى بهسهر شيّوهكانى تردا نه‌سه‌پاندبیت» 
باليشتى بهرنامه و زهمينهسازى بق شیوه‌زاریك sta SG‏ ئینجا ئەگەر شيّلوهكه 
زمانی Sides‏ تايينى يا ئەدەبى بووبێت . 

بی گومان هيج زمانێك نييه ئەگەر زهمينهسازى و باليشتيى رِيّجكه و 
بهلام لەبەر ئهودى شیوه‌ی جيّبه جيكردنى پیداویستییه‌کانی به‌ستانداردکردن بق 
ھەر زمانێك ليّكدانهوهيهكى تايبهتى هه‌یه» بؤيه جياوازيشى خستوته نيوان 
لیکدانهوه‌کان» جونکه له هه‌ندی زمان و نەتەوەدا زهمينهسازى به شئوه‌ی 
به‌رنامه بق داڕێژراو بووه dos‏ تورکی و سویدی ۰ تاد هه‌ندی زمان و 
نه‌ته‌وه‌ی تر به تیّپه‌رینی سەردەم و میژووی ده‌سه‌لاتی نهو میلله‌ته» به‌هوی 
پیگه‌ی حوکم و ده‌سهلات و میُژووی ئەدەبى بەرنامەیى ستانداردبوونى يه 
شیوه‌یه‌کی سروشتی بق داریژراوه ودك زمانی ئینگلیزی و فارسی» هه‌ندی زمانی 
تر به هوی ده‌قی نایینی doy‏ زمانی عه‌ره‌بی و عیبری» هه‌ندی زمانی تر له 
نه نجامی زوری و دوورکه‌وتنه‌وه‌ی شئوه‌زاره‌کانیان له یه کتر هانایان بردوته بەر 
زمانیکی تر doy‏ هیندی بق ئینگلیزی و هه‌ندی ولاتی ثه‌فریقی بق فەرەنسى› به‌لام 
له هه‌موو حاله ته‌کان دا زه‌مینه‌سازی به پالیشتی ده‌سهلات یه کلاکهره‌وه‌ی 


سهرکه‌وتن و سه‌رنه که‌وتنی به‌رنامه‌ی به ستانداردکردنی زمانه‌کانه . 
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تدودرى دوودم 
پۆلێنکردنى شیوه كفتوكؤكان و دابه‌شکردنی oå‏ زاردكان 

له‌پال هو تاريشانهى كه له یستادا بؤته هؤى که‌وه‌ی كه نهتوانين به 
شيّوهيهكى Las,‏ رتكبكهوين بق ده‌ستنیشانکردنی شيّوه زاريك doy‏ بناغه‌ی 
ستاندارد بق زمانی كوردى به‌گشتی» نهو شيّوه دابهوشكردنانهيه که هه‌موو 
شیوه‌زاره‌کانی به بى جیاوازی لهيهك ئاستدا داناوه» ئەمەش بوته هوی نه‌وه‌ی: 

يەك / ههموو شيّوهزارهكان شیوه‌ی ied‏ ده‌سته‌واژه‌کان و بنه‌ما 
ریزمانییه کانیان به هاوتا و هاوبرکیی يهكتر بزانن له هه‌لبژاردنی ده‌سته‌واژه‌کان و 
هه‌لهینجانی بنه‌ما ریزمانییه‌کان بق ده‌ستوور و به‌ستانداردکردنی زمانی کوردی . 

دوو / ببرکردنه‌وه‌ی زمانه‌وانانی کورد بهو ثاقاره‌دا بپوات که ھەر شیوه‌زاريك 
بکه‌ن به خاوه‌ن بنه‌مای تايبەت› به بى 5094( شیوه‌ی گورانی د ه‌سته‌واژه‌کان و 
بنه‌ما ریزمانییه‌کان له شیوه‌زاره نوئیه‌کان به شیوه‌زاریکی کونتر ببه‌ستنه‌وه؛ 
Se‏ راسته‌وخق به‌راوردی ئاقێستای ده‌که‌ن» لەم حالهتهشدا جیاوازییه‌کی زقر 
ده‌که‌ویته نيوان ليكدانهوه و شیکردنه‌وه‌ی بنجی وشه‌کان» بؤيه ئەگەر 
دابه شکردنی شیوه‌زاره‌کان هه‌روه‌کو ئێستا بميّنيّتهوه» بئ GLAS‏ تویژینه‌وه و 
لیْکولینه‌وه زمانه‌وانییه‌کانمان ھەر له چوارده‌وری تهو زانيارييانه ده‌خولیته‌وه که 
له کونترین سه‌رچاوه‌دا تاماژه‌ی پیکراوه و لیکدانهوه‌کانی لەسەر بنیاتنراوه» 
ئەمەش واده‌کات که زوربه‌ی ثاریشه‌کانی زمانی کوردی به ناوازه و تایبه‌تمه‌ندیی 
شیوه‌زاره‌کان AY‏ بده‌ینه‌وه» نه‌وه‌کو گه‌پان به‌دوای چاره‌سه‌رییه‌کی گونجاو و 
شياو بق تاريشهكان. 

زمانى كوردى بهجهندين جۆر شێوه كفتوكؤكانى پۆلټێنکراوه و شيّوهزارو 
بنه‌زاره‌کانی دابه شکراوه» شهرهفخانى بهدليسى (۱۰۰۵ ك) يهكهم میژوونووسی 
کورده که شئوه‌زاره‌کانی زمانی کوردی دابه شکردووه بق چوار شیوه‌ی سهره‌کی 
له روانگه‌ی تبره و هؤزه کوردییه‌کان» له پاشاندا به‌هه‌مان شیّوه دابه شکردنه‌کانی 
تری به‌دوادا هاتووه . 

هه‌روه‌ك دیاره و به‌ییی دهرئه نجامه‌کانیش له ئێستادا به‌ده‌رکه‌وتووه» 945 


شيّوه دابه شکردنه‌ی که شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی کردوویه‌تی و 945 شیوانه‌ی که له 
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دواى ئهودا نجامدراوه زقر تاريشه و كرفتى به‌دوای خؤيدا هيّناوه» چونکه 
وايكرد كه زؤربهدى شارهزايانى زمان و مێژوو جياكردنهوه و دابه شکردنی شيّوه 
تاخاوتنهكانى كوردى له روانكهى بير و بۆچوونى تايبهتى خؤياندا ثه‌نجام بده‌ن 
به‌بی 945 (oo‏ شيّوهزارهكان به ئەرك و به سهردهدمهكانهوه ببه‌ستنه‌وه» gas‏ تهنيا 
جياوازيى ئاخاوتن و شویّنی نيشته جيّبوون و سنوورى جوكرافى (سروشتى و 
ده‌ستکرد) و كؤمهلايهتى تاخيّوهرانيان ره جاوكردووه» شيّوهزارهكانيان له 
روانگه‌ی تيره و هوزه کوردییه‌کان يا به جیاوازیی ناوچه و شار و ده‌قه‌ره‌کان 
saat‏ مهيا کردوتهوهه gly wae‏ ل مات واناتی dak‏ و بدا گن که هه‌رددم 
sida dos‏ شیوه‌زاریکی په‌رته‌وازه‌ی به‌یه‌کتر نه‌به‌ستراوه له زمانی کوردی بپوانن. 

له ئێستادا مێوونووس و زمانه‌وانان ناتوانن هيج یه‌كێك له شيّوه 
دابه شکردنه‌کانی پیش خویان يا دوای خؤيان به‌هه‌له دابنيّن» چونکه شیوه‌ی 
هه‌موو دابه‌شکردنه‌کان به‌پیی چه‌ند پرسياريك وهلامی بق دوزراوه‌ته‌وه ئه‌ویش 
LE‏ زمانی کوردی (چه‌ند شیوه گفتوگویه؟ sida‏ شیّوه‌زاره ؟ چه‌ند بنه‌زاره ؟) 

هه‌روه‌ك ده‌زانبن ھەر پرسياريك لهم پرسیارانه وهلامیکی خوی هه‌یه و ھەر 
وەڵامێکیش بۆ پرسیارێك و بق زمانی کوردی به گشتی به پاست ده‌زانریت» 
ده‌توانین Goh‏ (زمانی کوردی له Gee‏ شیوه گفتوگویهك پێکدێت/ زمانی 
کوردی له چه‌ندین شیوه‌زار يا له چه‌ندین بنه‌زار پێکدێت) ھەر وەڵامێکیش بق 
پرسیارێك و بق زمانی کوردی به‌راست ده‌زانریت» ئهم پرسیارانه له شیوه‌ی نهو 
پرسیارانه‌دایه که له پیکهانه‌ی سالیش 3 هكريت» که ده‌پرسین GÉ‏ سال (چه‌ند 
مانگه ؟ sida‏ روژه ؟ side‏ هه‌فته‌یه ؟) (ئەگەر Cit‏ سال دوازده مانگه يا بلټين 
په‌نجا و دوو هه‌فته‌یه يا Ont‏ سى سەت و شیست و پێنج پوژه ). 

ھەر وهلاميّك بق نهم پرسیارانه بهراست ده‌زانریت ئەگەر له پیکهاته‌ی زمان 
يا سال بکرنت بویه ھەر وەك وهلامی پرسیاره‌کان هه‌موو شیوه 
دابه شکردنه کانیش به‌راست ده‌زانریت. 

ئەمانەش هه‌ندیکن له شیوه‌ی دابه شکردنه‌کان: 

یه‌ك/ شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی/// (لورٍ و كهلهورٍ و گۆران و کرمانج) 
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دوو/ محه‌ممه‌د ئەمىن زه‌کی به‌گ/// (١-كرمانجى‏ رؤزههلات» ۲- کرمانجی 
ڕۆژئاوا› HY‏ کرمانجی باشووری ڕۆژئاوا) 

Moe‏ تؤفيق وه‌هبی/// -١(‏ کرمانجی SER Glad‏ و بادینی و هه‌کاری و 
بایه‌زیدی و تاشتیایی TY‏ کرمانجی جنوبی ¬ موکری و سورانی و سلیمانی و 
سنهيى 3¬ لوری ¬ به‌ختیاری و فه‌یلی و که‌لهوری و مامه‌سه‌نی 4¬ گوران ¬ 
باجهلانی و SIS‏ و زه‌نگه‌نه و هه‌ورامی 5- زازا) 

چوار/ شێخ محه‌ممه‌دی خال/// (۱- زازا ۲- کزمه‌له‌ی ده‌سته چه‌پ ¬ 
بؤتانى» بادینی» هه‌کاری» بایه‌زیدی» شه‌مدینانی ۳- کومه‌له‌ی ده‌سته راست T‏ 
سۆرانى› (SLL‏ موکریانی» ثه‌رده‌لانی» که‌لهوری» گوران 4¬ لورى ¬ به‌ختیاری» 
لەكى› فه‌یلی). 

پینج/ فوئاد حه‌مه خورشید/// (۱- کرمانجی باکوور ¬ بایه‌زیدی و هه‌کاری 
و بوتانی و شه‌مدینانی و بادینی و دیالیکتی رۆژئاوا ۲-کرمانجی ناوه‌راست - 
موکری و سورانی و ئەردەلانی و سلیمانی و Sle dS‏ ۳-کرمانجی باشوور ¬ 
لورى ڕەسەن و به‌ختیاری و مامه‌سه‌نی و كؤهكؤيى و له‌کی و که‌لهوری ۶-گورانی 
ڕەسەن ¬ هه‌وره‌مانی و باجه‌لانی و زازا) 

شه‌ش/ عیزه‌دین مسته‌فا ره‌سول /// (۱- لور 7- کرمانجی ژووروو ¬ 
بۆتانى و هه‌کاری و بادینی و بایه‌زیدی و تاشتیایی SLES HY‏ (هه‌ورامی) 
۶-کرمانجی خواروو ¬ سورانی و سلیّمانی و موکری و گه‌رمیانی ). 

حه‌فت/ pals‏ سادق/// (۱- زازا ۲- لور (به‌ختیاری و SU‏ و فه‌یلی و 
روزب»یانی 7۳ كرما نجى (ژووروو - بوتانی و بادینی و هه‌کاری و بایه‌زیدی و 
شه‌مدینانی ) (خواروو -- سورانی و موکریانی و ثه‌رده‌لانی و كهلهورى و (OLS‏ 

هه‌شت | محەممەد همین هه‌ورامی/// (۱-کرمانجی ژووروو بۆتانى و 
هه‌کاری و دیاربه‌کری و بادینی و ماردینی ۲-کرمانجی ناوه‌راست ¬ سورانی و 
موکریانی و سلیمانی و که‌رکووکی 3¬ هه‌وره‌مانی و لورى و SIAL‏ و زازایی). 

نق / جه‌مال نه‌به‌ز ///(1¬ کرمانجی ژووروو - بۆتانى و جه‌زیری و هه‌کاری 
و بادینی و ئاشته‌یی و بایه‌زیدی 7۲ کرمانجی ناوه‌راست ¬ سلیمانی و سنه‌یی و 
Sloe‏ و گه‌رمیانی و هه ولِيّرى و که‌رکووکی و سورانی و موکری و شارباژێڕی و 
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پشده‌ری 3¬ كرمانجى خواروو ¬ فهيلى و کرمه‌شانی و له‌کی و كهلهورى و 
خانه‌قینی و لورٍی SLES =٤‏ و زازا) Ea wade‏ 

ههروه‌ك دیاره ئەم دابهشکردنانه هيج جیاکارییهکیان له نیوان 
شوه گفتوگویه کی بنهرهتى و شیوه‌زاریکی سهره‌کی و بنه‌زاریکی عه‌شیبره‌تی و 
ناوچه‌ییدا نه‌کردووه هه‌روه‌ها هیچ شێوه گفتوگویه‌کیشیان يا شێوه زاریکیشیان 
به‌پیی سهرده‌می په‌یدابوونیان به ثه‌رکیکی زمانه‌وه نه‌به‌ستاوه‌ته‌وه» به‌لکو 
جیاوازی له نیوان شیوه دابه شکردنه‌کان Lids‏ به‌ده‌رخستنی شیوه ئاخاوتنى 
زیاتر بووه به‌پیّی ناگاداریی مێژوونووس و زمانه‌وانه‌کان تا کار گه‌یشتوته نهو 
راده‌یه‌ی که به به‌رده‌وامی شیوه‌زار و بنه‌زاری عه‌شیره‌تی و جیاوازی ده‌ربرینی 
هه‌ندی ناوچه و شاری زیاتر خراوه‌ته لیستی پۆلێن و دابه شکردنه‌کانه‌وه . 

ده‌رئهنجامی ئهم شیوه دابه‌ شسکردنانه له ئێستادا زۆر به روونی 
کاریگه‌رییهکانی له‌سهر روش نببریی زمانهوانى و شیوه‌ی لیکولینهوه 
زمانه‌وانییه کانمان دا به‌د هرکهوتووه» چونکه وایکردووه که ھەر شټوه زارٽك 
هه‌لبزاردنی ده‌سته‌واژه و هه‌لهینجانی بنه‌ما ریزمانییه‌کان به تایبه‌تمه‌ندیی خویه‌وه 
گرێبدات› ئەمەش بوته هوی تهودى که تویژینه‌وه زمانه‌وانییه‌کان به‌پیی شیوه 
گفتوگوکان با شیوه‌زاره‌کان يا بنه‌زاره‌کان ثاراسته‌ی سه‌ربه خق وه‌ربگریت و 
ده‌سته‌واژه و بنه‌ما ریزمانییه‌کان له هه‌موو شئوه‌زاره‌کاندا بکه‌ونه يەك ئاست له 
شیاوی و گونجاوی بق به ستانداردکردن؛ به‌لکو له‌وه‌ش زیاتر کاریگه‌ری هه‌بووه» 
وایکردووه که هه‌ن دی بنه‌زاری ناوچهیی و عه‌شبره‌تیش لهنیو شیوه‌زاره 
سهره‌کییه‌کاندا خویان به هاوتای 945 شټوهزارانه بزانن که شایسته‌ی 
به‌ستانداردبوونن بۆ به‌ستانداردکردنی زمانی کوردی» بویه پیویسته 
خويندنهوديهكى تر بق دابه‌شکردنی شیوه‌زاره‌کانی زمانی کوردی بكهين؛ له 
روانگه‌ی کون و نوئیی دا پۆلێنیان بكهين تا گرفتی خۆ به‌هاوتا زانينى 


شيّوهزاره كان نه‌بیته به‌ربه‌ست بۆ به‌ستانداردکردن . 
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5 ۰۲ a, 7 5 ٠ ۷۲ & 7 + oe ۷ a’ 

کون و كونتر و نوبيى شيودزارهكان به بيى بدلكه میزوویییه‌کان 

به يشتبهستن به بهدهركهوتنى بهلكه مێێوویی و دەق و نووسراوه 
نهد هبييهكان له سهردهمه جیاوازه‌کاندا» بهدهردهكهويّت که سهردهمى يهيدابوونى 
ههندئ شیوه‌ گفتوگو و شيّوهزار و بنه‌زار كؤنتره يا نوئتره له ههندئ شیّوه‌ی تر . 

Subse‏ تەنەس Guys,‏ ليان ۋاتە که کی عكر 
Go gid‏ گوران كؤنترين تیکسته له ئه‌ده‌بی كوردى» Sage‏ وادادهنيّن كه 
سهرهتاى ميّزووى نهدهبى كوردى به شيعرى شيّودى گوران ده‌ستی پیکردووه؛ 
ههرودها لهبهر joy‏ شيّودى گۆران له پێش يهيدابوونى ئیسلامیش زۆر به‌لگه و 
5 8 (۲۰) 
تامؤزكارى تايينى پینووسراوه‌ته‌وه ۰(هه‌ندیکی تر daly GLY‏ كه چوارینه‌کانی 
بابهتاهيرى ههمهدانى (۱۰۱۰-۹۳۵۰) كه له سدددى نویه‌می زايينى نووسراوه 

“ey ۲۱ ۰ vou ۷ و‎ S wey 
كؤنترين شيّودى كوردييه كه به شیوه‌زاری لورییه ۰ كؤنترين بهلكهى کوردیی‎ 
ڕۆژئاواییش› شيعرهكانى عهلى حهريرى و مه‌لای جزیری و فه‌قی تهيران و‎ 
شازده و حه‌قده‌ی زايينى دهكهريّتهوه» كؤنترين‎ cords ثه حمهدى خانييه كه بق‎ 
به‌لگه‌ی ئەدەبيى كوردى رؤزههلاتيش شیعره‌کانی نا ى و سالم و كوردييه كه بق‎ 
(YY) 
نيودى يهكهمى سه‌د هی نورد ه دەگەرێتەوە‎ 
لەبەر نه‌وه‌ی له هيج سه‌رجاوه یه کدا به‌لگه‌ی هه‌بوونی دەق و‎ 
نووسراوى شیوه‌زاره‌کانی ژووروو بەر له شیوه‌کانی گۆران و لور نییه» سرووده‎ 
ثاینییه‌کانی يارسانهكان تا چوارینه‌کانی بابهتاهيرى هه‌مه‌دانی بهو شێوه زمانهيه‎ 
كه له شيّوهزاره كؤنهكانى كوردى ده‌چن» سهردهمى يهيدابوونيان دهكهويّته دواى‎ 
ئاقێستا و پیش سهددى نؤيهم ئینجا له‌دوای نهم شيّوهزارانه به‌لگه‌ی نووسينى‎ 
شيّوهكانى تر بهدهركهوتوون. زمانی کوردیی رٍه‌سه‌نیش هو وشانهن كه له‎ 
نهم جوره وشانه‎ Sige سه‌ده‌ی نؤيهمى زايينييهوه تا نه‌مرق پەيدا بووینه»‎ 
خاسيهتى وتوويّزى كوردييان هه‌یه» بی گومان بوونيان له زمانيّكى تردا نه‌وه‎ 
۳۳ 

نیشان ده‌دات که له زمانی کوردی وه‌رگبراون" ۲" ± ape‏ ده‌بیت شیوه‌زاره‌کانی 
پێش سه‌د هی نویه م هه‌روه‌ك کونتر و بناغه سه‌یر یکرین له دوای سه‌رجاوه 
نافیستایییه‌که» كرمانجى ژوورووش doy‏ كؤنتر له كرمانجى خواروو يا ناوەڕاست› 
جونكه بهههمان شیوه هيج بهلكهيهك نييه كه پیمان (ob‏ شټوهی خواروو بەر له 
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ژووروو ههبووبیت» ديارترين به‌لگهش لهيال نهبوونى دەق و نووس رودا 
دابه شکردنه‌که‌ی شەرەفخانى به‌دلیسییه» جونكه ناماژه‌ی بق هيج شیوه‌یه‌کی 
خواروو نه‌کردووه . 

6¬ ده‌سته‌واژه‌ی (زار - زاراوه — شیوه‌گفتوگق — شیوه ئاخاوتن ¬ شیوه 
زمان) گه‌وره‌تره له شیوه‌زار و له بنه‌زار چونکه شیوه گفتوگۆ له چه‌ندین 
شیوه‌زار پێکدێت› شيّوه زاريش له چه‌ندین بنه‌زاری عه‌شیره‌تی و ناوچه‌یی دروست 
torsos‏ بق نموونه بنه‌زاری خو‌شناوی سەر به شیوه‌زاری سورانییه» شیوه‌زاری 
سورانیش سەر به شیوه‌گفتوگوی کرمانجی خوارووه يا ناوه‌راسته» مزووری 
بنه‌زاریکه سەر به شیوه‌زاری بادینییه» شیوه‌زاری بادینیش سەر به شیوه 
گفتوگزی کرمانجی ژوورووه. 

۲- ده‌سته‌واژه‌ی ( بنچینه‌ی زاراوه‌یی) به‌واتای نه‌وه دێت که كۆمەلێك 
شيّوهزار تیکگه‌یشتنی نيوان تاخیوه‌رانی تاسانتره به به‌راورد لەگەل كۆمەلێك 
شیوه‌زاری تر› Sige‏ هاوكؤيى وشهكان و شيّوه و ئاوازی ئاخاوتن و دهريرينى 
ده‌سته‌واژه و Leds‏ ریزمانییه‌کانیان لهيهكتر نزيكتره» بؤنموونه: شیوه‌کانی گۆران 
(ههورامى و زازاكى ) لور و كهلهور و فهيلى.....تاد لەگەل ههموو ثه‌و شیوه‌زار و 
بنهزارانهدى كه لهم شيّوه كفتؤكؤيانه نزيكن لەگەل ئهوهی كه جياوازيشيان له 
نیواندایه» بهلام نزیکی شیّوه‌ی دهربرينى ده‌سته‌واژه‌کان و بنه‌ما ریزمانییه‌کان و 
له يه کترگه‌یشتنی تاسانتريان له نیواندایه به به‌راورد لەگەل شیوه‌کانی ژووروو يا 
خواروو» به‌هه‌مان شيّوه شیوه‌زار و بنه‌زاره‌کانی شێوه گفتوگوکانی کرمانجی 
خواروو- ژوورووش gles‏ سیفه‌تیان له نیواندایه» چونکه ثاخیوه‌رانی ھەر 
گرووپێك لەگەل ogé‏ له نيوان خویاندا هه‌ست به جیاوازییه‌کانیان ده‌که‌ن؛ 
بهلام ئاخیوه‌ریکی ئاسایی له گرووپی به‌رامبه‌ردا که‌متر هه‌ست به جیاوازییه‌کان 
ده‌کات يا له‌وانه‌یه ھەر به‌یه کیان بزانیت» Sige‏ ته‌نیا شیّوه گفتوگوکان له‌یه‌کتر 
جیاده‌کاته‌وه» بق نموونه له‌وانه‌یه گویگر و ناخیوه‌ریکی سورانی ئاسایی و 
نه‌شاره‌زا له جیاوازیی Gly‏ شټوه زاره کان هه‌موو شیوه‌زاره‌کانی ژووروو به 


شێوەیەك بزانێت به پیچه‌وانه‌وه‌ش ئاخیوه‌ریکی ژوورووش شیوه‌زاره‌کانی خواروو 
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ھەر به شیوه‌یه‌ك دهزانيّت» بهههمان شیوه‌ش ههردوو شيّوهزار» شیوه‌کانی OLE‏ 
و Sho‏ تر Lad‏ ده‌زانن . 

كهواته به شيّوهيهكى كشتى و له هه‌موو حالهتهكاندا ھەر سی شيّوه كفتوكق 
هه‌مان سيفهتيان هديه لەگەل يهكتر و ههمان هه‌ست و لتّكدانهوديان dada‏ به‌رانبه‌ر 
به‌شیوه كفتوكؤى جیاواز له خؤيان . 

4 + ۷ & "+. مە‎ V aN 
کون و كونتر و نویبی شیوه‌زاره‌کان‎ 
5 Fd ۰ 3 3 ۷ 

به پیی ده‌سنووری دروستبوونی چاوکه‌کان 

Oly‏ له sda‏ به‌شه تاخاوتنیکی سهرهكى پێکدێت dey‏ (ناو» تاوه‌لناو» 
حیناو» تاوه‌لکار و ئامرازه‌کان و چاوگ و نو پیکهاتانه‌ی که له ڕەگى Sale‏ 
دروست ده‌ین له کار و به‌رکار و یکهری ديارو نادیار و 945 ده‌سته‌وازه 
فه‌رهه نگییانه‌ی که به لکانی پاشگر و پێشگر و گبره‌ك به ڕەگى چاوگه‌کانه‌وه 
پەيدا ده‌بن)» بهلام لهبهر ثه‌وه‌ی چاوگ بابهت و به‌شیکی ههره گرنگه له 
زمانه‌کان دا بریره‌ی دروسنیبوونی زمانی سه‌ربه خویه و شاده‌ماری به یه کش 
به‌ستنه‌وه ی شیوه‌زاره جوداكانه» بؤيه نیمه هه‌موو لیکدانه‌وه‌کان به حاوگه‌کانه‌وه 
ده‌به ستینه‌وه بل بهد هرخستنى کون و کونتر و نوییی شئوه‌زاره‌کان» چونکه 
ثه‌گه‌ر به‌راوردی شیّوه‌ی دروستبوونی چاوگه‌کان بكهين له زمانی کوردیدا و له 
نیوان شیوه‌زاره‌کاندا ده‌بینین چاوگه‌کان ده‌ستوور و ڕێڕەوێکی تايبەت 
وه‌رده‌گرن له شیوه‌ی دروستبوونیان به‌پیی په‌یدابوونی شیوه‌زاره‌کان له 
سهرده ميّكهوه بق سه‌رده‌میکی تر و له شیوه‌زاره کونه‌کانه‌وه به‌ره‌و شیوه‌زاره 
نوئیه‌کان» شیوه کونه‌کان ودك بناغه چاوگه‌کان دروست ده‌که‌ن» شێوه نوییه‌کان 
کرتان و سوان و گوران له چاوگه‌کاندا Gt Sos‏ بق مه‌به‌ستی گونجان به 
تایبه تمه ندیی شیوه‌زاره دروستبووه‌کان له‌سه‌ر شیوه کونه‌کان» به‌لام لەبەر 
نه‌وه‌ی تا ئێستا جیاکردنهوه‌ی شیوه گفتوگوی کون و نوی له پولینکردن و 
داب شکردنی شیوه‌زاره‌کاندا نه‌بوته بنه‌ما تا رایه‌له‌ی تویژینه‌وه و ليكدانهوه و به 
دواداچوونه زمانه‌وانییه‌کانی لهسهر بكريّت» بؤيه ھەر شێوه به‌کارهینانیکی چاوگ 
يه تاييەتمەندى شێوەزارێکەوە لكاوه و پێیناسراوه› geyi dog‏ که 
شيّوهزارهكان يهيوهتديى دروستيوون و ريجكهى گورانهکان تياياندا 
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سەربەخۆبێت› بهلام له راستيدا دروستبوونى جاوكهكان به جهند ياسا و 
Solu,‏ بنهرهتى بهستراوهتهوه كه سهرجاوه و بنه‌واشه‌که‌ی له شێوه 
كؤنترهكانهوه هەڵھێنجراوه› شێوه نوئیه کانیش لەم چوارچیوه‌یه دهرنه جووينه که 
زمانى كوردى به‌گشتی بنهماكانى له شێوه کونتره‌کان بق دانراوه و بهكارهيّنراوه» 
بهلام لەبەر ثه‌وه‌ی ھەر شیوه‌زاريك به گویره‌ی سهليقهى ئاخێوەر و ثاوازی 
شیوه‌زاره‌که نهم ياسا و ريسايهى په‌یره‌وکردووه» ھەر شیوه كفتوكؤيهك به 
شێوەیەك سوودی لهم بنه‌مایه وه‌رگرتووه» بۆيه doy‏ شیوه‌ی جیاواز له‌یه‌کتر 
بەد ه رکه وتوونه . 

هه‌روه‌ك له‌پیشتردا (GLAS‏ دەق و نووسراوه کوردییه‌کان به‌گویره‌ی میژووی 
به‌د هرکهوتنیان» لهدوای سه‌رچاوه ئاقێستايييەكەوە› سەردەمى به‌یدابوونی 
شیوه‌زاره‌کانمان بق به‌ده‌رده‌خات له پووی کون و کونتر و نوئییدا» به‌هه‌مان شیّوه 
ده‌ستووری دروستبوونی چاوگه‌کانیش نهم راستییه ده‌سه لميّنن. 

به شیوه‌یه‌کی گشتی شیوه کونتره‌کان (گوران و QA‏ چاوگه‌کان به پاشگری 
(GL)‏ دروست ده‌کهن» شیوه کونه‌کان(کرمانجی زووروو) به ریژه‌یه‌کی که‌متر» 
شیوه نوییه‌کان (کرمانجی خواروو) به‌کارهیّنان و به‌کارنه‌هیّنانی وه‌کو Y Sty‏ 
day obs‏ (سووتیان» کولیان» فرۆشيان› دریان.....تاد ۳۳ ). 

Sia, Sa‏ پاشگری (ob)‏ له ئاخاوتندا به‌لگه‌یه‌کی تری کون و کونتر و 
نوێیی شيّوهزارهكانه» به واتای نه‌وه‌ی ثه‌گه‌ر شێوه كفتوكؤيهك و شنیوه‌زار و 
diay‏ هم پاشگره‌ی به‌پیژه‌یه‌کی زۆرتر Lita Ss‏ کونتره لهو شیوه‌یه‌ی که 
که‌متر به‌کاری ده‌هیّنیٌ» Sige‏ قۆناغ و میّژووی په‌یدابوون و بنه‌ما بنه‌ره‌تییه‌کانی 
له سه‌رچاوه و بناغه‌که نزیکتره» بویه که‌متر گورانی به‌سه‌رداهاتووه» بهلام له‌به‌ر 
نه‌وه‌ی له سهرچاوه کونه کاندا ده‌ورو Paty‏ ئەم پاشگره ھەر به تاأیبه‌تمه‌ندیی 
شټوه زاره کان لیکدراوه‌ته‌وه نه‌وه‌کو بناغه» بویه نهم پاشگره به بی بایه‌خی 
ماوه‌ته‌وه و گرنگی پى نه‌دراوه» هؤكاريش له‌مه‌دا: 

يەك / چونکه تويّزينهوه له زمانی کوردیدا له پله‌ی یه که‌مدا له‌لایه‌ن 


زمانه‌وانانی شیوه‌ی سورانی و بابانی بره‌وی پیدراوه ئینجا له شیوه‌کانی تر» هم 
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پاشگره‌ش لهم دوو شیوه‌یه‌دا به يهكجارى نهماوه و كهيشتؤته دوا قؤناغى كرتان 
و سوان و كؤران . 

دوو/ ڕێژەی به‌کارهینانی له نيوان شیوه‌زار و بنه‌زاره‌کانی ناو يهك شیوه 
گفتوگزشدا جیاوازی U‏ بهدهر ده‌که‌ویت» بونموونه له‌شیّوه کونتره‌کان» له‌شیّوه‌ی 
لور و كهلهور به ڕێژەیەکە له هه‌ورامی و زازاکی به‌پیژه‌یه‌کی تره» له شیوه‌کانی 
هه‌کاری و بادینی به‌پیژه‌یه‌که له شيّوهكانى بایه‌زیدی و SER‏ به‌یژه‌یه‌کی تره؛ 
له شیوه‌کانی گه‌رمیانی و موکریانی و تهردهلانى به ریژه‌یه‌که له شیوه‌کانی 
سورانی و بابانی به به‌کجاری نامێنێت . 

له‌به‌ر way‏ ریژه‌یه‌کی ته‌واوی Shiba IS‏ پاشگری (یان) له‌به‌ر ده‌ستدا 
نییه» چونکه له هیچ سهرچاوه‌یه‌کدا ڕێژەی به‌کارهینانی ديار نه‌خراوه و ده‌ورو 
رؤلى نهم پاشگره به‌هه‌ند وه‌رنه‌گیراوه» هه‌روه‌ك تایبه‌تمه‌ندییه‌کی شیوه‌زار 
به كارهيّنانى سه‌یرکراوه» بویه له ئێستادا ناتوانین به وردی Cody‏ به‌کارهینانی 
ده‌ستنیشان (dS‏ بهلام ده‌توانین ثه‌وه‌نده بلیّین كه شیوه کونتره‌کان به 
ریژه‌یه‌کی زیاتر هم پاشگره به‌کار دههيّنن و ده‌بنه بناغه بق هه‌لهینجانی چه‌ند 
بنه‌مایه‌کی ڕێزمانی که له شیوه‌کانی ژووروو — خواروو په‌یره‌وکراوه. 

6¬ پاشگری dies (GL)‏ بناغه بق نيشانه بنهرهتييهكانى (| ¬ ى) چاوگ . 

¬ له هه‌ندی چاوگدا (ی) (OWU‏ دەسوئ به نیشانه‌ی )( چاوگ دروست 
دەبێت doy‏ (سووتیان» سووتان / كهريان» گه‌ران....تاد). 

¬ له ههندئ Sole‏ تردا به پیچه‌وانه‌وه () له يان ده‌سوی به نیشانه‌ی (ی) 
چاوگ دروست دهبيّت وهك (کریان» كرين / دریان» درين / Glob‏ بارین ....تاد). 

چاوگ له زمانی کوردیدا به نيشانهكانى بنه‌ه‌تی (ا-ی) ئینجا به نیشانه‌کانی 
له‌چیاتی ( ت› د ) لەگەل (ست» شت) و نیشانه‌کانی لاوه‌کی (وو» ر) دروست 
دەبێت› به‌لام هه‌موو چاوگیکی دروستبوو به نیشانه‌ی له‌جیاتی و لاوه‌کی چاوگی 
به‌رانبه‌ریان dda‏ به نيشانه بنه‌ره‌تییه‌کانی cl)‏ ی) له یه‌كێك له شیوه‌زاره‌کانی 
کوردی و به تایبه‌تی له شیوه کونتره‌کان به مه‌رجتك ئەگەر ناوازه نه‌بیّت Soy‏ 
(پاڵاوتن› يالوين» يالين» پالزنین/ خویندن» خوه‌ینین | جوون» جووین» جایین» 


جاوین | شووشتن» شؤرين | رؤيشتن» رؤيين | نووستن» نفين | مرن» مردن» مرین 
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/ هيّشتن» هێلان .....تاد) بهلام مهرج نييه هه‌موو چاوگێك بهنيشانهى (» ى) 
جاوكى بهرانبهرى هەبێت به نيشانهكانى له‌جیاتی و لاوه‌کی وەك (شێلان› بارين» 
كرين» دزین» هيّنان» ھانىن› دان» داین› نان» ناین .... تاد) ئەمەش بهلكهى 
تهوديه كه l)‏ ى) COLES‏ بنهرهتينه بق چاوگه‌کانی زمانى كوردى و بناغه‌که‌ی له 
ياشكرى egg Sasa (Gb)‏ 

¬ (فرؤشيان‎ doy رابوردوو دروست ده‌کات‎ GIS (Ob كرتانى (ن) له(‎ TY 
فرؤشيا / سووتيان ¬ سووتيا..... تاد).‎ 

۳-گورانی(ن) له(يان) بق (ر) له چاوگه تيّيهرهكان dios‏ بكهرى كؤلهكهى 
چاوگ day‏ (كريان - كريار/ ذهنيان- ژه‌نیار ...... تاد). 

4¬ گورانی (ن) له OL)‏ بق رگ ی - و) gods‏ بهكارهيّنانى له 
شئوه‌زاره‌کان گورانی به‌سه‌رداهاتووه له هه‌مانکاتدا به‌پیی واتای چاوگه‌که 
مه‌به‌ستی گوران و نه‌رکیکی جیبه جیکردووه dey‏ (سووتیان -سووتیاگ ¬ 
سووتیای -سووتیاو / فروشیان -فرؤشياك -فروشیای - فرشیاو ...... تاد). 

5¬ به‌دانانی SO)‏ لاواز له نيوان Sey‏ 9455 و پاشگری (OL)‏ كؤلهكهى 
نادیار و بناغه‌ی دوخی بکه‌ری نادیاری سازده‌بیّت doy‏ (فروشریان -فروشران ¬ 


فرزشرا / کوتریان = کوتران — کوترا ۰ تاد) به‌هه‌مان Lub‏ چاوگه 
تێپەڕكراوەکانیش وەك (كوڵێنران -کولینرا / شکینران ¬ شکێنرا ۰ تاد) 


بهكؤرانى (ن) بق O)‏ بهركار سازدهبيّت و دهبيّته (كوڵێنراو -شکټنراو) . 

ئەگەر ههموو شیوه‌زاره‌کانی زمانى کوردی به زاده و هه‌لقولاوی 
سهرجاوهيهك دابنيّين» ده‌بی دریزکراوه‌ی يهكتريشين» جونكه شيّوه CASS‏ 
به‌پیی كاريكهرييهكان گورانی بهسه‌رداهاتووه ئینجا شیوه نوئیهکانی لئ 
په‌یدابووه» ئەمەش واتای 0945 ده‌دات که شێوه نوییه‌کان له‌سهر کونه‌کان 
گوراون؛ كلؤنهكانيش له‌سه‌ر کونتره‌کان» کونتره‌کانیش له‌سه‌ر ئاقێستا› ئاقێستاش 
بق سه‌رچاوه‌یه‌کی لهخؤى کونتر که به هیندو ثه‌وروپییه‌کان ناسراوه. 

له ئەنجامى به‌راوردکردنی شیوه گفتوگوکانی زمانی کوردی به‌پیی به‌لگه 
میژوویییه‌کان و ده‌ستووری دروستبوونی چاوگه‌کان بومان به‌ده‌رده‌کهویّت که 
زمانی CUS‏ کون و کونتر و نویی ههيه. 
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ثه‌گه‌ر شيّوهزارهكان له روانگه‌ی کون و نوئییدا يا گورانی ده‌سته‌واژه‌کان به 
سه‌رد ه‌می په‌یدابوونی شیوه‌زاره‌کان ببه‌ستینه‌وه» تویژینه‌وه و به‌دواداچوونه‌کان 
بق زمانی کوردی دهكؤرئ بق يرؤسهيهكى تر» به لیکدانه‌وه‌یه‌کی جیاواز و 
يهروهرده بوونیکی گونجاوتر» ده‌بیْته هوی خزمه‌تکردنی زمانه‌که‌مان به 
شیوه‌یه‌کی پاستتر» چونکه هم شیوه پولینکردنه ده‌بیّته بنه‌ما» به رایه‌له‌یه‌کی 
جودا تویژینه‌وه‌کانی له‌سه‌ر بنیات ده‌نریت» رقربه‌ی 945 ثاریشه زمانه‌وانییانه‌ی 
پى چاره‌سه‌ر ده‌کریت كه له ئێستادا بووه به‌گریکویره له زالکردنی شیوه‌زارتکی 
بالاده‌ست و هه‌لبژاردنی ده‌سته‌واژه و هه‌لهینجانی بنه‌ما ریزمانییه‌کان تیایدا بق 
زمانی ستانداردی کوردی» Sage‏ ثه‌گه‌ر شیّوه گفتوگوکان و شیوه‌زاره‌کانی زمانی 
کوردی له روانگه‌ی کون و نوێییدا دابه‌شبکه‌ین» لەم کاته‌دا ئەركى ھەر شێوەیەك 
به تایبه تمه ندییه‌که‌وه ده‌به‌سترئته‌وه» ئەمەش وا ده‌کات که هه‌ندی شئوه‌زار له 
هاوبركيّيهتى ستانداردکردن بچنه ده‌ره‌وه» چونکه نهو مافه‌یان نامێنێت که OLJA‏ 
به هاوتا بزانن له به‌رامبه‌ر نهو شیوه‌زاره‌ی که شایانی يشت پیبه‌ستنه له 
هه‌لبزاردنی ده‌سته‌واژه‌کان و هه لهینجانی بنه‌ما ریزمانییه‌کان» چونکه به‌گویره‌ی 
به‌لگه میژوویییه‌کان بهدهردهكهويّت که شیوه نوییّه‌کان دوا گه‌شه و AE‏ زمانی 
کوردییان لى به‌ده‌رده که‌ویت» نهم تایبه‌تمه‌ندییه ش نهو شیوه‌زاره ده‌کاته شایسته 
بق Sates‏ و هه‌ژمارکردن بق هه لبژاردنی وشه و بنه‌ما ریزمانییه‌کان هه‌روه‌ها 
نهم شیوه دابه‌شکردنه ده‌بیّته هی 50945( که به گشتی شیوه‌زاره کونتره‌کان له 
هاوکیشه‌ی هاوبرکیّیه‌تی بچنه دهرهوه به‌رانبه‌ر به شیوه‌زاره کون و نويّيهكان» 
چونکه گورانی زوریان به‌سه‌رداهاتووه» ئەم قؤناغهيان به‌سه‌ردا تیّپه‌ریوه تاببنه 
زمانی ستاندارد» بهلام ئەگەر له سه‌ده‌کانی پیش ئیسلام تا سه‌ده‌ی نویه‌می 
زایینی بير له زمانی نه‌ته‌وه و ده‌سه لاتیکی گشتی بق هه‌موو کورد بکرابایه‌وه بئ 
گومان SL‏ شيّوه زمانی بالا و سه‌رزاری ثه‌وکات» که شیوه‌زاره کزنتره‌کان بوون؛ 
ده‌بوونه بناغه بق زمانی ستانداردی کوردی» گه‌شه و گقرانی شیوه‌زاره کانی دواتر 
يوون و تاشكراتر به‌ده‌رد ه‌که‌وتن . 
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ناستهكانى دروستبوونى زمانی كوردى 

بەپێى سه‌رده‌مه‌کان زمانی كوردى بۆ چوار ئاست دابهش دهبيّت ھەر 
تاستيكيشى به سهردهميّك و به تهركيكى زمانهوه ده‌به‌ستریته‌وه» تاستى يهكهم 
ئافیستایه كه به سهرجاودى زمانى كوردى ده‌رانریت» به تيّيهرينى سەردەم و 
کاریگه‌رییه‌کانی سىئ ئاستهكهدى ترى لهسهر دروستبووه» هويش 945 سىّ شیوه 
كفتوكؤيهيه كه له ئێستادا نه‌نه وهی کورد به هه‌موو به شه كانيهوه پیید هدويت. 

ناستی يهكهم ¬ (ئاقێستا) doy‏ سهرجاودى زمان . 

ئاستی دووهم — (شيّوه كفتوكؤكان) doy‏ سهرهتاى دروستبوونی شیوه‌ی 
وشه و بنه‌ما ریزمانییه‌کان. 

ئاستی سییهم ¬ (شیوه‌زاره‌کان) doy‏ £655 گه‌شه و گۆڕان . 

ئاستى جوارهم = (بنهزارهكان) doy‏ جيابوونهوه له ئاخاوتندا به 
تايبەتمەنديى ناوچه و شار و عهشيرهتهكان . 

دابه‌شکردنی شئودزار و بنه‌زاره‌کان بەسەر شێوه كفتوكؤكان: 

لهراستيدا Jog dia‏ مامۆستا محه‌ممهد عەلى قهره‌داغی دەلێY‏ 
شیوه‌زاره‌کانی زمانی کوردی بق سی شیوه گفتوگوی سه‌ره‌کی دابه‌ش ده‌بن 

Y ae sc "‏ 
(گۆران› كرمانجى ژووروو» کرمانجی خواروو) `. 

ههريهكيّك لهم سئ شێوه كفتوكؤيه سيفهتى نزيكايهتى و بنچینه‌ی يەك 
زاراوه‌یییان لهنيّواندايه» بؤيه doy‏ سى كروويى Lin‏ بهدهردهدكهون, ئەگەر ھەر 
چه‌ند شويّنى جوگرافی و زينكه و ده‌سهلات و سنوورى نيشته جيّبوونيشيان 
لهيهكتر دووربێت . 

-١‏ (شێوه گفتوگوی کرمانجی ڕەسەن) نزيكترين شێوه تاخاوتنه له 
سهرجاوه نَافيستايييهكه» بؤيه ده‌بیت به داپیژه‌ری بنه‌ما ریزمانییه‌کان و 
شيّودى بنەرەتى ده‌سته‌واژه کانیان بزانين» نهم شیوه كفتوكؤيه له شيّوهزارهكانى 
OLS‏ به ههردوو شيّودى (هه‌ورامی و زازاکی)» لورى و که‌لهوری» (SU‏ فه‌یلی و 
بهختيارى و مامهسهنى و زه‌نگه‌نه و شەبەك و باجهلانى و ........ تاد لهكهل 
ههموو نهو شیوه‌زار و بنه‌زارانه‌ی كه لهم شێوه كفتوكؤيه نزيكن» چونکه ئەگەر 
نیمه ئاقێستا به‌وردی بخوینینه‌وه و به‌راورد لەگەل هه‌ندی وشه‌ی ئاقێستايى و 
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پارسی کون و پارتی و ههوراميدا بکه‌ین» ئهوه‌مان Fo‏ روون ده‌بیتهوه كه زمانه 
كؤنه تیرانییه‌کان و له زاراوه‌کانی کوردیشدا هه‌ورامی له هه‌موویان زیاتر نزیکه لهو 
زمانه‌وه که نافیستای پئ نووسراوه‌ته‌وه» ئێستاش زۆرێك له وشه و ده‌نگه‌کانی له 
هه‌ورامیدا ماونه‌ته‌وه ` مامۆستا هه‌ژاریش دهلئ زمانی په‌هله‌وی ماوه‌ی 945 زمانه 
کوردییهی ئێستایه كه بووه‌ته زاراوه‌ی کرمانجی و گورانی و لوری و که‌لوری؛ 
لوریش له‌وانی تر له په‌هله‌وی نزیکتره» چونکه لور که‌متر تضوونی کلدان و 
ئاشووریان بوون» که‌لوری و ئه‌وجار گورانی و له پاشان کرمانجی زفریان ثاشووری 
و کلدانی تيّكهلبووه» چونکه هاوسای يهكتر بوون O‏ هه‌روه‌ها فه‌له‌که‌ددین کاکه‌یی 
Les‏ به به‌راوردیکی تر ده‌رده‌که‌وی که شیوه‌زاری گۆران | هه‌ورامی درێژه 
پیده‌ری زمانی نافیستایی مادییه» هه‌روه‌ها زاری زازاکیش ھەر وه‌هایه» ھەر بویه 
ئدهم دوو زاره له زاراوه‌کانی دیکه‌ی کورد له زمانی ئاقێستا په‌هله‌وییهوه 
نزيكترن” ههرودها مه‌که‌نزیش لهو باوه‌ره‌دایه كه شیوه‌ی هه‌ورامی نزیکترین 
alas‏ ل كاقخستاۋە oP‏ 

¬ (شيّوه كفتوكؤى کرمانجی ژووروو) شێوه تاخاوتنى كؤنى كوردييه كه 
لەسەر كؤنترين شێوه كؤراوه بريتييه له شیوه‌زاره‌کانی (هه‌کاری و بايهزيدى و 
تاشته‌یی و شه‌مدینی و بادینی و بوتانی و ۰ تاد لەگەل نهو بنه‌زاره ناوجهيى 
و عه‌شبره‌تیانه Joy‏ (مزووری و به‌رواری و زیدی و برادوستی و هه‌رکی و 
گه‌رگه‌ری و کورده‌کانی ڕۆژئاوا و لوبنان و ثه‌رمینیا ۰ تاد لەگەل هه‌موو gÓ‏ 
بنه‌زارانه‌ی که لهم yo ghd‏ نزیکن پێکدێت. 

۳- (شيّوه گفتوگزی کرمانجی خواروو) نویترین شێوه ئاخاوتنی کوردییه که 
لەسەر کونترین شیوه گه‌شه‌یکردووه» بریتییه له شیوه‌زاره‌کانی (موکریانی و 
ئەردەلانى و گه‌رمیانی و سقرانی و بابانی ) و بنه‌زاره‌کانی وەك (پشده‌ری و 
خو‌شناوه‌تی و شوان و شاره‌زووری و شاربازری و كؤيى و ..... تاد) لەگەل 
هه‌موو نهو بنه‌زارانه‌ی که لهم dye ged‏ نزیکن. 

که شێوه گفتوگوکانم ان له‌سهر هم بناغه‌یه پولینکرد و شیوه‌زار و 
بنه‌زاره‌کانمان به‌سه‌ردا دابه شکردن ئینجا تویژینهوه زمانه‌وانییه‌کان ده كهويّته 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره qo (YY)‏ 


به‌ستانداردکردنی زمانى كوردى 


سەر gt‏ رئرهوه راسته‌ی که تاریشه زمانه‌وانییه کانی پى جارەسەر ده‌کریت» 
حونكه ده‌بیته هؤى ده ركه وتنى: 

يەك / رنچکه‌ی كؤرانى ده‌سته‌واژه و بنه‌ما ریزمانییه‌کان له شیوه‌ی كؤنهوه 
به‌ره‌و نوئ . 

دوو/ ئەرك و دهورى شيّوهكان ds‏ سهردهمى يهيدابوونيان» ئەمەش 
des‏ هؤى تهودى كه بتوانين پټّوهر بق بهستانداردكردن دابنيّين له ههلبزاردنى 
دهستهوازهكان و ههلهێنجانی بنه‌ما ریزمانییه‌کان» چونکه: 

|= شیوه کونهکان د یه سهره‌تای دروسنبوون و جيايوونهوه 3 
بهدهرخهرى بناغه‌ی ده‌سته‌واژه و بنهما ریزمانییه‌کان . 

ب- شێوه نوئیه‌کان ده‌بنه دوا قوناغی گه‌شه و به‌ده‌رخه‌ری BLES‏ 


تدودرى سییهم 
نه خشه ريكايهك بو به‌ستانداردکردن 

که شیوه‌زاره‌کانمان به‌پیی ته‌وه‌ری دووهم پۆلێن و دابه‌ش کرد» ھەر 
شیوه یه کیشمان ds‏ سه‌رده‌مه‌کان به‌نه‌رکیکی زمانه‌وه GS‏ به‌ده‌رده‌که‌ویت 
که شیوه‌ی (گۆران) کونترین شيّوهزاره له نێو کرمانجی ره‌سه‌ندا» dog dap‏ 
بناغه‌ی ده‌سته‌واژه و بنه‌ما ریزمانییه‌کان و سه‌رچاوه‌ی كهرانهوه ههژماری 
ده‌که‌ین» شیوه‌ی (بۆتانى و بابانی)ش هه‌ریه‌که له‌نیو شیوه‌ی خویدا dog‏ دوا 
شیوه‌زاری گوراو و گه شضه‌کردووی ده‌سته‌واژه فه‌رهه‌نگییهکان و بابه‌تنه 
ریزمانییه‌کان داده‌نیین ئینجا لهم کاته‌دا ده‌توانین يشت به پیوهر ببه‌ستین بق 
ده‌ستنیشانکردنی ده‌سته‌واژه و بنه‌ماکان له هه‌مانکاتدا ده‌توانبن وه‌لامی نهو 
پرسیارانه ش بده‌ینه‌وه که به به‌رده‌وامی بیرمه‌ند و زمانه‌وان و خويّنهر و SES‏ 
کورد له خی دهيرسيّت که lS LU‏ ده‌سته‌واژه و یاسای LS‏ شایانی 
هه‌لبژاردنه بق به‌ستانداردکردنی زمانی کوردی» چونکه به‌ده‌رده‌کهویت که کامه 
وشه و Lub‏ نزیکتره له Seely‏ یا CIS‏ تر گۆڕان و دوورکه‌وتنهوه‌ی زیاتری 


به‌سه‌رداهاتووه ۰ 
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نهم شێوه پولینکردنه ده‌بیته هؤى Cog‏ كه ئەگەر توێژەر و زمانهوان له 
ھەر شيّوه زاريّكدا بێت› ناجار ده بيت ره‌چاوی شئوه‌ی بنه‌ره‌تی ده‌سته‌واژه‌کان 
یکات به‌پیی دوورى و نزيكى له شێوه کونتره‌کان نه‌وه‌کو ھەر زمانهوانێك 
تایبه تمه ندی شیوه‌زاریك يا شیوه‌زاره‌که‌ی خوی بکاته بنه‌ما و ڕايه‌له‌ی 
توئژینه‌وه‌کانی له‌سه‌ر ئەنجام بدات 

لدم روانگه‌یهوه ههردوو شیّوه‌ی بابانی و بوتانی ده‌که‌ینه پیشه‌نگی 
به‌راوردی له هه‌لبژاردنی ده‌سته‌واژه‌کان و هه‌لهینجانی بنه‌ما ریزمانییه‌کان» چونکه 
نوترین شیّوه‌زارن ههريهكه gid‏ شێوه ئاخاوتنی خؤيداء به‌لام بق چاره‌سه‌رکردن 
و یه کلاییکردنهوه‌ی ثاریشه‌کان له‌کاتی ههلبزاردنى وشه و هه‌لهیّنجانی بنه‌ما 
ریزمانییه‌کاندا ده‌بیت بگەڕێینەوە بق کونترین شیوه كه نه‌ویش شیوه‌ی 
(كؤران)ه Kas‏ لهم تایبه‌تمه‌ندییه هه‌ردوو شیوه‌زاری بابانی و بۆتانى چه‌ندین 
سیفه‌تی تری هاوبه‌شیان له نیواندایه: 

يهك/ هه‌ردوو شیوه‌زاره شیوه‌ی هاوبه‌شن بق تیکگه‌یشتنی ئاسان› هه‌ریه‌ که 
له نیو شیوه كفتوكؤى خویدا . 

دوو/ هه‌ردوو شیوه‌زار خاوه‌ن میژووتکی ئەدەبيى زیندوون» چونکه له 
سهردهمى میرنشینه‌کانیاندا» شیوه‌زاره‌کانیان بوته شیوه‌زاری نووسینی ئەدەبى 
و له هه‌مانکاتدا کاریگه‌رییان له‌سه‌ر نووسینی شیعر و شاعیرانی شیوه‌زاره‌کانی 
تريشدا هه‌بووه» هانی شاعیرو نووسه‌رانیان داوه تا به شیوه‌زاره‌کانیان بنووسن 
به پیچه‌وانه‌ی مبرنشینه‌کانی تر كه زمان به‌لایانه‌وه 945 بایه‌خه‌ی نه‌بووه . 

سى/ سه‌رهه‌لدانی ببری نه‌ته‌وه‌یی و خۆ به‌کورد زانين له‌لایه‌ن مبره‌کانی 
بابان و بۆتان . 

چوار/ هه‌ستکردنیان به‌گرنگیی زمان و به‌کارهیّنانی له داموده‌زگای 
ميرنشينه كانيان . 

پێنج/ له ړووی دهربرين و دارشتنى ده‌سته‌واژه‌کان لهيهكتر نزيكن به بهراورد 
لەگەل شیوه‌زاره‌کانی ی ۱۳۱ 

له ئێستادا 945 گرفته‌ی که pú‏ دوو شئوه‌زاره له‌به‌کتر جیاده‌کاته‌وه 436945 


كه شیوه‌زاره‌کانی کرمانجی خواروو تاراده‌یه‌ك شیوه‌کانی کرمانجی ره‌سه‌نیش 
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گرفتی نزیکبوونه‌وه‌یان US‏ شیّوه‌ی بابانیدا نییه» Sage‏ نزیکه‌ی سەدەیەك 
ده‌بیّت شیوه‌ی بابانی له پیگه‌ی خویندن و نووسین و پیّشکه‌وتنی تهدهبى و 
بهكارهيّنانى له داموده‌زگای ده‌سه‌لات تا راده‌یه‌کی زور نهم به‌ربه سته‌ی بریوه» 
بهلام cog od‏ شیّوه‌کانی ژووروو له نیویشیاندا شیوه‌ی بوتانی به پیچه‌وانه‌ی 
شیوه‌زاری GLb‏ نزیکه‌ی سەدەيەك دهبيّت لهبهر تایبه‌تمه‌ندیی بارودوخی 
کوردستانی باکوور و قه‌ده‌غه‌کردنی زمانی کوردی GOV‏ ده‌سه‌لاتی شوفینیزمی 
تورك دهم به‌ربه‌ستهە‌یى لەپێشدا ماوه» بویه پیویسته له سهره‌تاوه زه‌مینه‌سازی 
OLS‏ بق cays‏ شیوه‌زاره‌کانی تر له كرمانجى ژووروودا له شیوه‌ی بؤتانى نزيك 
co gd‏ له خوێندندا بكريّته زمانى هاوبهش تا هويش بکه‌ویته تاستی شیوه‌ی 
بابانی له کرمانجی خواروودا. 

lyse‏ لادان و ياككردنهودى لههردووق شێوهزار له‌و تایبه تمه ندیه 
ناوجهيييانهى كه هه‌یانه OLS leis‏ به پێشه‌نگی بهراوردى بق موتوربه‌کردن و 
تیهه‌لکیشکردن و ههلبزاردنى ده‌سته‌واژه و هه‌لهینجانی بنه‌ما ریزمانییه‌کان له 
هه‌مانکاتدا به ده‌سته‌واژه‌ی شیوه‌زاره‌کانی تر ده‌وله‌مه‌ند بکرین بق به 
ستانداردکردنی زمانی کوردی» add‏ شيّوه زمانهش ناو بنریت شیوه‌ی Sag Gils)‏ 
کورتکراوه‌ی SLL‏ و SER‏ . 

يەك ¬ پنوهر بۆ هه‌لبژاردنی ده‌سته‌واژه‌کان 

|= ئەگەر دوو ده‌سته‌واژه‌ی سه‌ربه‌خق له دروستبوون له نيوان شیوه‌ی 
بابانى و بؤتانيدا هه‌بوو» بهلام ههردووكيان هه‌مان واتايان ههبوو» دهتوانين به 
هاور pS Gel‏ تاه وان كه هد فان كەن کک له ده ەك ترا تۇ 
زمانى تووسين و ستاندارد نابێته ھۆی لاوازى و جياوازى ھەروەك gt‏ 
جیاوازییانه‌ی كه له نيوان دوو زمانى سەربەخۆدا ههيه» به‌لکو دهبيّته هؤى 
ده وله مه‌ندبوونی زمانهكهمان . 

ب- ئەگەر دوو ده‌سته‌واژه‌ی هاوواتاء بهلام جياوازى و گۆڕان و ئالوگۆڕى 
پیتیان له‌نیواندا بوو» ches‏ شيّودى بابانى بهراوردى شيّودى بؤتانى بکریت له 
پاشاندا بهراوردى کرمانجیی ڕەسەن و شيّوه زارى گوران بكرێت ئینجا 945 شيّوهيه 
هەڵبژێردرێت كه له بنهواشهكه نزيكتره يا كهمترين كؤرانى به‌سه‌رداهاتووه چونکه 
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لەم حالهتهدا به‌ده‌رده‌کهویت كه كامه شيّوه زیاتر يا که‌متر له بناغه‌که‌ی 
دووركهوتؤتهوه. 

گوران و تالوكؤرى بيت له ههموو زمانيّكدا به جياوازى شيّوهزارهكان به‌رچاو 
دهكهويّت» زمانى كورديش dog‏ ھەر زمانيّكى تر لهم دياردهيه بهدهر نييه» جونكه 
به تیّپه‌پینی كات و کاریگه‌رییه‌کانی CSI‏ پیته‌کان iy‏ هؤى جياوازى له 
نيوان شیوه‌زاره‌کاندا» هه‌روه‌ك لەئێستادا دەبينىن که له زوربه‌ی حاله‌ته‌کاندا 
گورانی پیتێك له ده‌سته‌واژه‌یه‌ك» زیاتریش پیته بزوینه‌کانی (۰۰» و» ۆ» ی» ئ ) 
و که‌متر پیته نه‌بزوینه‌کان شیوه‌ی گوکردنی ده‌سته‌واژه‌کانی به‌گویره‌ی ثاوازی 
شیوه‌زاره که گونجاندووه» به‌لام لەئێستادا هوکاری نهم گورانه نه بو ئێمه دیاره و 
نه بق هيج SSL;‏ تریش» چونکه ئەم كاره كارى سەدەيەك و دووان نه‌بووه» 
به‌لکو له ثه نجامى ئالوگۆرێكى دوورو 65554 زمانهكهماندا بووه» بهلام له‌به‌رشه‌وه‌ی 
نیمه ی كورد هه‌موو (SO gis‏ د ه‌سته‌واژه‌کان به شياو ده‌زانین له نووسیندا به 
پیچه‌وانه‌ی زمانه خاوه‌ن ستاندارده‌کان که شیوه‌یه‌ك بۆ نووسين داده‌نین و 
شیوه‌کانی تر به ده‌وله‌مه‌ندیی زمان هه‌ژمارده‌که‌ن» هوکاریش له‌مه‌دا هه‌روه‌ك له 
پێشدا گوتمان شیوه‌ی دابه شکردنی شیوه‌زاره‌کانه که ده‌سته‌واژه‌ی هه‌موو 
شیوه‌کانی کردووه به هاوتای به کش : 

دوو / پێوەر بق هه‌لهینجانی بنه‌ماکان: 

بق هه‌لهینجانی بنه‌ما ریزمانییه‌کانی ( Sole‏ و کاره‌کان و بکه‌ری ديار و 
نادیار و به‌رکار و به‌کارهینانی ثه فیکسه‌کان له نيشانه و پێشگر و پاشگره‌کانی 
گه‌ردانکردن) و له بابه‌ته ریزمانییه‌کانی (ناسراوی و نه‌ناسراوی و تاك و كۆ و 
حیناوه لكاو و سه‌ریه خویه‌کان .۰ تاد دهبيّت تهنيا يەك بنه‌ما ده‌ستنیشان 
بکرێت› نهويش به به‌راوردکردنی شیوه‌ی به‌کارهینانی بنه‌ماکه له نيوان شیوه‌ی 
SLL‏ و بوتانی ئینجا گه‌راندن»وه‌ی بق نزیکترین شیوه‌ی دروستبوون و 
Shay Ghia Sa‏ له‌شیّوه ره‌سه‌نه‌کان (گوران)» Sige‏ به‌کارهینانی دوو بنه‌ما 
يا club‏ ریزمانی نابیته هقی ده‌وله‌مه ندبوونی زمان به پیچه‌وانه‌ی ههلبزاردنى 
وشه و ده‌سته‌واژه فه‌رهه‌نگییهکان به‌لکو به تییه‌رینی کات ده‌بیته هی 
سه‌ره‌تای دابران و دوورکه‌وتنه‌وه‌ی sida‏ شێوەزارێك له‌نیو زمانیکی سه‌ربه خؤدا 
بق چه‌ند SH)‏ جیاواز . 
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سی / زهمينهسازى و پالپشتیی ده‌سه‌لات بق بهستانداردكردن 

پالپشتیی ده‌سهلات بق شيّوهزارتك و به‌کارهیّنانی نهو شیوه‌یه له 
داموده‌زگای فه‌رمانره‌وایه‌تی و سه‌پاندنی له پروسه‌ی په‌روه‌رده و خویندندا 
واده‌کات که به‌رژه‌وه‌ندیی خۆ نزیککردنهوه و تیکهلبوونی شیوه‌زاره‌کانی تر له 
زمانی ده‌سه‌لات diy‏ مه‌به‌ستیکی ناچاری بۆ راهیکردنی ژیانی پوژانه» ئەمەش 
شیوه زمانی ده‌سه‌لات كشتكير و ئاشنا ده‌کات به‌لای هه‌موو ئاخیوه‌رانی زیر 
ده‌سه لاته که ئینجا ئەگەر زمان و شيّوهزارى نهم ده‌سه لات 3 ده‌سه لاتداره 
شیّوه‌زار و بنه‌زاری ناوجهيهك و عه شبره‌تیکی بالاده‌ستیش بێت. 

له به‌ر نه‌وه‌ی نیمه ی کورد له کوندا ده‌قی تایینی تاسانکاری و زه‌مینه‌سازی 
به‌ ستانداردیوونی زمانه‌کهمانی نه‌کردووه له ههمان کاتدا ده‌سهلاتیکیش 
یارمه‌تید ه‌رمان نه‌بووه» بویه پیویسته له ئێستادا له ڕێگه‌ی پروگرامه‌کانی 
خویندنه‌وه انهو كه موكوريانه پربکه‌ینه‌وه» چونکه ئەگەر پروگرامه‌کانی خوێندن و 
به‌روه‌رد ه به‌هه‌ست و به‌رژه‌وه‌ندی زمانی نه نه‌وه‌یی رتکیخریت» هه‌نگاوه‌کانی 
زه‌مینه‌سازی به به‌رنامه‌ی تایبه‌ت و خومالی دابڕێژرێت› بى گومان لهم حاله‌ته‌دا 
پالیشتی ده‌سهلات دهبيّته مايهى سهرکه‌وتن و جیبهجیکردنی هو 
پیداویستییانه‌ی که پیویسته بق به ستانداردکردنی زمانيك بکریت» Sige‏ لهم 
حاله‌ته‌دا زه‌مینهسازی به پالپشتی ده‌سهلات هه‌نگاوه سهره‌تایییه‌کانی به 
ستانداردکردنی زمانی لى بهرههم دێت› وا ده‌کات زه‌مینه‌سازی بۆ به‌ستانداردکردن 
ریچکه‌یه‌کی راست و ره‌وان وه‌ربگریت به‌لام ثه‌گه‌ر هه‌نگاوه‌کانی زه‌مینه‌سازی به 
پیچه‌وانه بێت› هه‌موو به‌رنامه‌کان به مه‌به‌ستی بی بایه خکردنی زمان و به 
نامؤكردن 3 لیکد ابرینی شیوه‌زاره‌کان بيئت» تویژینهوه‌کان به‌پیی د ه‌سته‌واژه و 
بنهما تایبه تییه‌کانی شیوه‌زار و بنهزارهكان ئه نجامبدریت و ههموو شيّوهكان به 
هاوتاى يهكتر بزانرێت و ههر شیوه‌یه‌ك ناراسته‌ی سه‌ربه‌خق وەربگرێت› لهم 
حاله‌ته‌دا ئەگەر زهمينهسازى باليشتى دهسهلاتيشى لهكه لدابيّت ناتوانریت 
سوودى Y‏ وه‌ربگبریت» Sage‏ به‌ستانداردکردن دهبيّته دروشمێك ھەروەك 
قسه‌ی سه‌رزار هيج بايه خيّكى نامێنێت يا dey‏ يرؤزهيهكى ل دێت كه ههركيز 
تواناى جیبه جتّكردنى نابێت› به‌لکو لەم حالّه ته‌دا پالیشتیی ده‌سهلات وا ده‌کات 
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كه زمانهكه زياتر زه‌ره‌رمه‌ند بێت› Sige‏ ده‌سهلات isos‏ باليشتى بهرنامهيهك 
كه ههركيز به‌ستانداردکردنی زمانى Y‏ بەرھەم otal‏ بهلكو ههرودك ييلان و 
مه‌به‌ستی داكيركهران زياتر دوورکه‌وتنه‌وه‌ی شيّوهزار و بنهزارهكانى Y‏ به‌رهه‌م 
دێت . 

چوار | هه‌نگاوه‌کان : 

هه‌نگاوی يهكهم / بایه‌خدان به زمانی کوردی و شبرینکردنی به هه‌ستی 
نه‌نه‌وه‌یی ` 

شبرینکردنی زمان پیّویستی به پالیشتیکردنی ده‌سهلاتیکی نه‌ته‌وه‌یییه که 
زمان به‌گرنگ (ily‏ و بایه‌ خی پیبدات» هه‌روه‌ها پپویسته Sheds‏ شیوه‌زاره 
جوداکان هه‌ست و هۆشيارى نه‌ته‌وه‌یییان به رادهيهك oh‏ که به‌رژه‌وه‌ندیی به‌رز و 
بالای نه‌ته‌وه‌که‌یان به تایبه‌تمه‌ندیی شیوه‌زاره کانیانه‌وه نه‌به‌ستنه‌وه . 

ههنكاوى دووه م / دروستکردنی فه‌رهه‌نگیکی گشتی که وشه‌ی هه‌موو 
شيّوهزار و بنه‌زاره‌کانی تێدابێت› چونکه: 

I‏ نهم فه‌رهه‌نگه dies‏ سه‌رچاوه بق به‌راوردکردنی چژنیه‌تی دروستبوونی 
وشه و بنه‌ما ریزمانییه‌کان له شيّوه کون و ه‌سه‌نه‌کان و گورانیان له شیوه 
نوییه‌کان به‌پیّی سه‌رده‌مه‌کان. 

ب- نه‌بوونی نهم فه‌رهه‌نگه تا ئێستا بق زمانی کوردی بوته هوکاریکی 
سهره‌کی که لیکژلینه‌وه زمانه‌وانییه‌کانی زیاتر به تایبه‌تمه‌ندیی شټوه زار و به‌پیی 
شاره‌زایی زمانه‌وانه‌کان هێشتۆتەوە M‏ 

ریزبه‌ندی وشه‌کانیش بهم شیوه‌یه بێت: 

خشته‌ی يهكهم ده‌سته‌واژه‌ی شیوه‌زار و بنه‌زاره‌کانی شیوه گفتوگزکانی 
کرمانجی ڕەسەن ( چاوگ - ده‌مه‌کانی کار ¬ بکه‌ری ديار -بکه‌ری نادیار ¬ 
به‌رکار ¬ جێناو ¬ ناسراوی - نه‌ناسراوی ¬ ثاوه‌لناو ¬ ناوه‌لکار ¬ به شه‌کانی 
تری ئاخاوتن - وشه فه‌رهه‌نگییه‌کان )ی تیدا بنووسری» وشه‌ی هاوواتا له 


شیوه‌زار و بنه‌زاره‌کانی تر له خشته‌کانی به‌رانبه‌ریدا بنووسریته وه بهم شیّوه‌یه : 
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وشه‌کانی وشه‌کانی وشه‌کانی وشهكانى | وشه‌کانی |وشهكانى 
(شیوه‌زارو بنه‌زار) | (شیوه‌زارو بنه‌زار) | (شیوه‌زارو بنه‌زار) | شیوه‌زاری | شیوه‌زاری | شیوه‌زاری 


کرمانجی ڕەسەن S|)‏ ژووروو | کرمانجی خواروو | گوران بوتان بابان 




















ئەگەرچى دروستکردنی ئەم فه‌رهه‌نگه ثاوات و داواکاری هه‌موو کوردیکه» 
به لام له رابوردوودا بههؤى نه‌بوونی و پالپشتی نه‌کردنی ده‌سه‌لات و نه‌گونجان و 
نه ره خسانی بارودوخ نه‌مانده‌توانی ئەم فه‌رهه‌نگه دروستبکه‌ین» بهلام له دوای 
راپه‌رینه‌وه (۱۹۹۱) ئەگەر خۆمان خه‌مسارد نه‌بواینایه ده‌مانتوانی ئەم ئاواته 
بهینینه دی» چونکه هه‌موو هؤكار و پیداویستییه مادی و مه‌عنه‌وییه‌کانمان له‌به‌ر 
ده‌ستدا بوو تا بارودوخ بره‌خسینین بق کوکردنه‌وه‌ی زمانه‌وانان و فه‌رهه‌نگنووسان 
و شاره‌زایان له هه‌موو شیوه‌زاره‌کان بۆ دروستکردنی ئەم فه‌رهه‌نگه» بهلام به 
ose sly‏ لهبهرئهودى دروستکردنی ئەم فه‌رهه‌نگه پالیشتیی ده‌سهلاتيك و 
توانادارانی دلسوز و به تاكاى له گرنگی زمان ده‌ویست» كه ثه‌وه‌ش نه‌بوو» بویه 
ھەر به ده‌ستووری ژێر ده‌ستی و رابوردوو» به‌رده‌وام بووین له دروستکردنی نهو 
فه‌رهه‌نگانه‌ی که وشه‌ی شیوه‌زاريك يا دوو شیوه‌زار و زمانیکی بیانییان ده‌کرده 
ته‌وه‌ر» هه‌روه‌ك ده‌ریشکه‌وتووه خزمهتی نهم فه‌رهه‌نگانه له سنووریکی 
دیاریکراودا تیّپه‌ ری نه‌کردووه» چونکه Lids‏ ده‌بنه انه رشيفى وشه‌ی شیوه‌زاريك و 
دوو شيّوهزار و به‌راوردی زمانیکی بیانی نه‌وه‌کو بق زمانی کوردی به‌گشتی» 
ئەمەش هوکارتکه وایکرد که له رابووردوو و له ئێستادا قوولبوونه‌وه له لای 
تویژیاری کورد و Shy‏ بق زمانی کوردی كام ببته‌وه» چونکه زه‌حمه‌ته بۆ 
SOLS‏ کورد بەر له Sly‏ که شاره‌زایی ته‌واوی له هه‌موو شیوه‌زاره‌کاندا 
ههبيّت» به‌بی ه‌وه‌ی سه‌رچاوه‌یه‌کی نووسراوی Soy‏ که‌ره‌سته‌ی خاوی لیکزلینه‌وه 
و به‌راوردکردنی وشه‌ی شئوه‌زاره‌کان له فه‌رهه‌نگیکی گشتیدا له‌به‌رد ه‌ستدا نەبێت 
تا بيكا به سه‌رچاوه بۆ به به‌کتربه‌ستنه‌وه‌ی وشه‌کان له شیوه‌ی گوران و 
گه‌راندنه‌وه‌ی بق بنچینه‌ی وشه‌کان له کزنه‌وه بق کونتر و له کونتره‌وه بق نوی. 
چونکه که توێژیار و CLUS‏ زمان سه‌رچاوه‌یه‌کی نووسراوی لەبەردەستدا 


نه‌بیّت له هه‌مان کاتدا بێجگه له شیوه‌زاری خی شاره‌زایی له شئوه‌زاره‌کانی 
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تريشدا comes‏ بی گومان تويّزينهوهكانى لەھەر بابەتێكى زماندابێت هه‌رده‌م 
MS ga Ses‏ ته‌واو دەبێت. 

دروستكردنى فه‌رهه‌نگی كشتى بۆ وشه‌ی هه‌موو شیوه‌زاره‌کانی كوردى 
پیداویستییه که» نهو که‌سه‌ی پالپشتی جيّبه جيّكردنى بكات و ههولى دروستكردنى 
بق بدات هیچی له و سه‌رکرد ه نه‌ته‌وه‌بییانه که‌متر نابێێت كه كاريكهرييان لەسەر 
دوار وژی نهتهوه كانياندا ههبووه. حونكه ددبيته خزمهتيّك تا 5994545( كورد مابێت 
قه‌رزاری 945 خزمهته ده‌ییت . 

هه‌نگاوی سیْیهم / کتیبه‌کانی خوێندن ته‌نیا به دوو شیوه‌زار بنووسرێت 
(بؤتانى ¬ بابانی): 

أ- له قؤناغهكانى سه‌ره‌تاییدا: ھەر شیّوه گفتوگویه‌ك به شیوه‌زاری خی 
بخوێنێت› شیوه‌ی بوتانی بق کرمانجی ژووروو — شیوه‌ی SLL‏ بق کرمانجی 
خواروو» شیّوه ره‌سه‌نه‌کانیش God‏ ثاره‌زووی ئاخیوه‌رانی بێت له ههلبزاردنى 
يهكيّك لهم دوو شیوه‌زاره. 

مه‌به‌ستی سهره‌کی لهم قؤناغهدا له دواى فیربوونی نووسين و خویندنهوه و 
پێدانی زانيارى» كرنكترين بابەت زانینی هاوواتا و دژه واتای ده‌سته‌واژه‌کان os‏ 
له نێوان شیوه‌ی بابانی و بۆتانى› ئەمەش بكرێته مهرجيّك بق دەرچوون و 
دهرنه جوون تاوه‌کو قوتابيان تاشناى وشه و ئاخاوتنى جیا له شیوه‌ی خؤيان 

ب- له قوناغه‌کانی دواییدا ) ناوه‌ندی - ئاماده‌یی ¬ زانكق) له de‏ 
حه‌فته‌مه‌وه باس و بابه‌ته‌کان rds‏ برینی قوناغه‌کان فره‌وانبکریت» خویندکار 
رابهینریت له‌سهر به‌راوردکردنی وشه و بنه‌ما ریزمانییه‌کان و وه‌رگیرانی 
بابه‌ته‌کان له نێوان هه‌ردوو شیوه‌زاردا. 

مه‌به‌ ستی سه‌ره‌کی لهم قوناغه‌دا زه‌مینه‌سازی بێت بۆ تیکگه‌یشتنی اسان 
له نيوان هه‌ردوو شیّوه‌زاردا» چونکه تیکگه‌یشتن قؤناغى پیش فیربوونه و ده‌بیته 
سهره‌تا بق نزيكبوونهوه و یه‌کتر خويّندنهودى هه‌ردوو شیوه‌دا له‌جیاتی 


دوورکه‌وتنه‌وه له‌یه‌کتر و هه‌ستکردن به نامؤيى له به‌رامبه‌ر یه کتردا . 
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ج ¬ وەرگێڕانی ده‌سته‌واژه‌کان له رستهوه دوست ol,‏ تاده‌گاته دەق 
و نووسراو و پەخشان و جيرؤك..... تاد. 

ت- به‌راوردکردنی بنه‌ما رِيّزمانييه كان بق شاره‌زاکردنی خویندکاران بێت له 
جیاوازییه ریزمانییه‌کان و زانینی ریره‌وی گورانه‌کان له شیوه کونه‌کانه‌وه بق 
نوێيه‌کان له نویه کانیشه‌وه بق AS‏ و په‌سه‌نه‌کان . 

د- لیکدانه‌وه‌ی ده‌نگسازی و وشه‌سازی بق په‌یوه‌ندی و جیاوازی و PLES‏ 
وشه‌کان له‌کونه‌وه بق نوی بەپێی سه‌رده‌مه‌کان بابەتێكى سهره‌کی خوێندن بێت. 

ه- قوتابی و خویندکاران ناچاربکرین بق خوشاره‌زاکردن له شیوه‌زاره‌کان 
به هاندان و هه‌ولدان و خوماندووکردن و گه‌ران به دوای سه‌رچاوه زمانه‌وانییه‌کان 
له فه‌رهه‌نگ و تیکه‌لبوون و بایه‌خدان و گویگرتن له شیوه جیاوازه‌کان تا له 
دهرئه نجام دا خویندکارتکی شاره‌زای له هه‌ردوو شئوه‌زاردا لئ ده‌ریچیّت که 
تیگه‌یشتنی اسان و تاخاوتنی هه‌ردوو شیوه‌ی به‌لاوه تاسايى بێت . 

و- ماموستای زمانی کوردی به شټوه‌زارێکی تر شاره‌زا بكرت به هقی 
دامه‌زراندنی له دهقهر و ناوچه‌یه‌کی جیاواز له شیّوه‌زاری خوی . 

ر¬ له‌دوای په‌روه‌رده‌بوونی قوتابی و خویندکار بهم پروگرامه» کولیژیکی 
زمان تاماده بکریت (وا باشتره له جه‌رگه‌ی هه‌ردوو شیوه‌زاردا بێت واته له 
سلیمانی و ئامەددا بێت) تا ببێته هزی به‌رهه‌مهنانی ماموستایه‌کی شاره‌زا و 
ثاشنا که به به‌راوردکردنی هه‌ردوو شیوه‌زار په‌روه‌رده بووبیّت . 

له کوتاییدا هم په‌روه‌رده‌بوونه GEA died‏ دروستبوونی رقشنببرییه‌کی 
زمانه‌وانیی ئاشنا له نيوان هه‌ردوو شیوه‌زاردا» كه ره‌نگدانه‌وه‌ی لەسەر زمانی 
خێزان و قوتابی و خویندکار و کاسب و کریکار و فه‌رمانبه‌ر و رؤشنبير و نووسه‌ر و 
هه‌موو تاکیکی کورددا دەبێت› له دواتردا مهم په‌روه‌رده‌بوونه ئاسانكارى بۆ 
دروستبوونی زمانی نه‌ته‌وه‌یی و ستاندارد ده‌کات . 

هه‌نگاوی چوارهم / سوود له هؤكاره بینراو و بیستراو و نووسراوه‌کان 
وه‌ربگرین . 

زمانی داموده‌زگای فه‌رمانره‌وایه‌تی و راگه‌یاندن له راديق و ته‌له‌فزیون و 
رززنامه و گوفار و دوب لاز و زیرنووسی تهلقه و فیلم و به‌رنامه‌کان به‌پیی 
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نه خشه‌ریگایهك له خزمهتى تاشنايهتيى نيوان شيّوهزارهكان و زهمينهسازى به 
ستانداردكردندا بێت. 

هه‌نگاوی پینجهم/ وهركترانى سهرجاوه ييويستهكان بۆ خويّندكارانى 
زانکق له زمانه بيانييهكانهوه بق زمانى كوردى تاوهكو خويّندكارى كورد ناجار 
نەبێت به دواى سه‌رچاوه‌ی بیگانه‌دا بگەڕێت› Sage‏ ئەگەر ناجاركرا و ده‌رچوون 
و شه‌هاد ه و گوزه‌رانی به زمانی دووه‌مه‌وه به سترایه وه لەم کاتهدا خویندکار 


زمانی Sls‏ بۆ dios‏ زمانی دووهم و زمانی بیانی به‌لایه‌وه بایه خدارتر ده‌بیت. 


نه نجام 

له كؤتايى نهم تویژینه‌وه‌دا بهم ه نجامانه گه‌یشتین: 

\— ھەبوونى د ەسە لات ده‌یتوانی هه موو پێناسه نه‌ته‌وه‌بییه کانمان يه کگرتوو 
بكات» بی گومان یه‌كێك له پێناسه هه‌ره گرنگه‌کانی ههر ميلله تيكيش» 
زمانه که یه‌تی» جونکه پالیشتیی ده‌سهلات دهبيّته هوی ره‌خساندنی بارودوخ و 
زه‌مینه‌سازی بق ئاشنایه‌تی و نزیککردنهوه‌ی شیوه‌زاره‌کان له‌رنگهی 
پروگرامه کانی خویندندا» ئەمەش گرنگترین خاله بق سهرکه‌وتنی 945 به‌رنامه‌یه‌ی 
که بۆ ستانداردکردنی زمانيك داد ه‌رئزریت» 

؟¬ ئەگەر ئاقێستا ھەر به زمانی میدییه‌کان بمابووایه‌وه» زمانی کوردی 
ئێستا پارێزراوتر ده‌بوو» Sige‏ گه‌شه و گۆران و بناغه‌ی ده‌سته‌واژه و بنه‌ماکانی 
زمانی کوردی روون و ئاشكراتر به‌د هرد ه‌که‌وت 

؟¬ وه‌رگیرانی ئاقێستا له زمانی میدییه‌کانه‌وه بق پارسه‌کان» گرنگترین 
هۆکاره که ریره‌وی میژوویی بۆ به‌رژه‌وه‌ندیی فارس و زمانی فارسی گوری له 
جیاتی US‏ و زمانی کوردی. 

€ د ه‌ستنیشانکردنی شوه زمانی کون و نوی خالی وه‌رچه‌رخانه بق 
تویژینه‌وه زمانهوانييهكان له کاتێکدا كه دەيكەن به سهرجاودى كهرانهوه بق 
يهكلاييكردنهودى كرفتهكان لهكاتى ههلبزاردنى ده‌سته‌واژه‌کان و هه‌لهینجانی 
بنه‌ما ریزمانییه‌کان» چونکه ھەر شوه زارتك بەپێى لادان و دووركهوتنهوه له 


شیوه کونتر و ره‌سه‌نه‌کان ده‌ور و رولی ده‌ستنیشان ده‌ییت . 


گوفاری ئە كاد یمیای کوردی ژماره 37 ) ۱۰6 


به‌ستانداردکردنی زمانى كوردى 


ە¬ له ههر كاتيّكدا كه پولینکردنی شيّوه كفتوكؤكان و دابه شکردنی 
شيّوهزارهكان بهييّى سهرده‌مه‌کان ئەنجامدرا و رايهلدى لیکولینهوه 
زمانهوانييهكانى بهدوادا هات و كرا به بنه‌واشه بۆ تويّزينهوهكان» نهم هه‌نگاوه 
دەبێتە سهره‌تایه‌ك» توئژین»وه‌کان له تايبهتمهنديى شيّوهزارهكان و Yad‏ 
ریگه‌یه‌کی JE‏ و نادیار و په‌رته‌وازه‌وه دەگوازێتەوە بۆ راسته‌پیه‌کی يوون و 
فره‌وان» Sige‏ جێگه‌ی جیاوازیی شیوه‌زاره‌کانی تيّدا ده‌بیّته‌وه له هه‌مان کاتدا 
شیّوه‌زاره کانیش به‌یه‌کتر ده‌به‌ستیّته‌وه بهو به‌لگانه‌ی که سهرده‌می په‌یدابوونی 
شیوه‌زاره‌کان و ده‌ستووری دروستبوونی چاوگه‌کان ده‌کاته پێوەر بق کون و 
کونتر و نوییی ده‌سته‌واژه‌کان تا ببيّته بنه‌ما بق له‌یه‌کتر جیابوونه‌وه‌ی ده‌ور و 
Si,‏ ھەر شیوه زاریك به‌جیا . 

6¬ شیوه‌زاری (گسوران) کونترین شیوه‌زاره له دوای سه‌رچاوه 
تافیستایییه که» بویه به بناغه‌ی وشه و بنه‌ما ریزمانییه‌کان هه‌ژمار ده‌کریشت» 
ve ۰ 5 vos “fy ۰ 5 vos‏ $ ` ¥ 
شیوه‌زاری (بابانی و بؤتانى) دوا شيّوهزارى يهيدابوونه ههريهكه له‌نیو شیوه 
گفتوگوی خؤيداء GH‏ دوا كؤران و كهشهى زمانى كوردييان Y‏ بەدەر ده‌که‌ویت. 

- به‌یره‌وکردنی نه خشه‌ریگا بق به‌ستانداردکردن له روانگه‌ی پۆلێنکردنی 
شیوه گفتوگوکان و دابه شکردنی شیّوه‌زاره‌کان و بنه‌زاره‌کان gids‏ سه‌رده‌مه‌کان 
و رایه‌له‌کردنی تویژینه‌وه‌کان و جیبه جیکردنی له پروگرامه‌کانی خویندندا دهبيّته 
هی نه‌هیشتنی نامویی و یه‌کتر نهخويّندنهوه و رامالینی ئهو گرفتانه‌ی که له 
نيوان شیوه‌زاره‌کاندا هه‌یه» به‌لام به پیچه‌وانه‌وه» مانه‌وه‌ی نهم گرفته دهبيّته 
تالوزترین تاريشه بۆ زمانێك كه ههولى ستانداردى بۆ بدرێت› جونکه هه‌رد هم 
زه‌مینه‌سازی بق دوورکه وتنهوه ی شئوه‌زاره‌کان دهره خسینیت له جیاتی 


نزیکبوونه وه . 
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یه‌راویزه‌کان: 

-١‏ د. ره‌فیق سابیر » ناسیونالیزم و که‌لتووری کورد» به‌شی به‌کهم له کتیّبی کولتوور و 
ناسیونالیزم ۵ ۲۰۰۵ لا ۵. 

TY‏ د. ره‌فیق سابیر» به‌ستانداردکردنی زمان و نه‌لفوبیی کوردی» چ؟› چاپخانه‌ی تاران؛ 
بلاوکار» ناوه‌ندی غهزهلنووس» ۲۰۱۶ ۰ لا ۳۱ 

۳- نه‌وشیروان مسته‌فا ثه‌مین» pods‏ ریگاوه كول چنین» کتیبی يهكهم؛ Yg‏ دار العربية 
للعلوم» ببروت» ۰۲۰۱۲ لا۲ ۰۲۶ 

4¬ جودت lub ge‏ ذخائر التراث الكردي قي خزائن بطرسبورغ» مطبعة کاروان » مکتب التفسیر 
للنشر والاعلان» اربیل» ۰۲۰۱۱ ANY‏ 

0 د. ره‌فیق سابىر› به‌ستانداردکردنی زمان و ته‌لفوبیی کوردی» ۰۲۰۱۶ VEY‏ 

6¬ هه‌مان سه‌رچاوه‌ی پیْشوو» لا ۲۰ . 

۷ هه‌مان سه‌رچاوه‌ی پێشوو› لا ۲۰. 

A‏ د. ره‌شاد ميران» ئیتنوگرافیا و یه‌کیتیی تيتنيكيى کورد» چ1› بلاوکراوه‌ی ثاراس؛ 
۹ لا AA‏ 

9¬ نه‌وشیروان مستهفاء بەدەم ریگاوه كول چنبن» ۰۲۰۱۲ لا NEV‏ 

.۱۳ به‌رگی ۰۱ ۰۲۰۱۱ لا‎ ۰6۶ ۰۳ KY -۱( چریکه‌ی کوردستان» ژماره‌کانی‎ GES -٠ 

¬ مێێووی ميسؤيؤتاميا و زاگروس نووسینی (ماریزان موله» هيّرتز فيلد» گبرشمهن ) 
وه‌رگیّرانی بق فارسی: زه‌بیحوللا مه‌نسووری» وه‌رگیّرانی بق کوردی: (ئه‌رده‌لان مام وسوو 
دزه‌یی)» ج١2‏ به‌رگی۰۲ چایخانه‌ی هه‌ولیر» ۰۲۰۱۶ لا ۸. 

۲ هدمان سه‌رچاوه‌ی پیشوو WY‏ 

۳ هه‌مان سه‌رچاوه‌ی پێشوو› AY‏ 

۶ زهردهشت و ئاقێستا و فه‌لسه‌فه‌ی یه‌کتایه‌رستی» كؤكردنهوه و ئاماده‌کردنی: فه‌رهاد 
عه بدولحه‌مید په‌هله‌وان» ج١2‏ ۰۲۰۱۳ چایخانه‌ی موکریانی» هه‌ولیر لا ۰۱۷۷ 

¬ نامیق هه‌ورامی» هه‌ورامی و زمانی ثایینی یارسان ۰ جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی سلیمانی» 
چاپخانه‌ی له‌ریا؛ ۰۲۰۱۳ لا ۲۲ . 

6¬ زه‌رده‌شت و ئاقێستا و فه‌لسه‌فه‌ی یه‌کتا په‌رستی/ كؤكردنهوه و اماده‌کردنی» فه‌رهاد 
عه‌بدولحه‌مید په‌هله‌وان » لا ۱۵ . 

7¬ نامیق هه‌ورامی» هه‌ورامی و زمانی تایینی يارسان› لا ۰۳۱ 

¬ مه‌سعوود محه‌ممه‌د» زاراوه‌سازیی پیوانه» Vg‏ ده‌زگای جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی ثاراس» 
هەولێر› ۲۰۱۱ ۰ لا VAY‏ 
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6- د. عهبدولواحيد دزه‌یی» زاره كوردييهكان » ج١2‏ چاپخانه‌ی پاك› ههوليّر 235031١١‏ لا۲۱. 

0¬ زمان و ثه‌ده‌بی كوردى› لیژنەیەك له وه‌زاره‌تی يهروهرده / پۆلى دەيەم » چ3› چاپخانه‌ی 
ئەكاسيا› هه‌ولیر» ۲۰۰۹ لا ۰۱۲۱ 

¬ د. عیزه‌دین مسته‌فا ره‌سوول » سه‌رنجی له زمانی ئەدەبى یه کگرتوو» به‌غدا» ۰۱٩۹۷۱‏ 
NAY‏ 

؟؟¬ بهشيّك له بهرههمهكانى د. که‌مال فوئاد ) زمان و مێژوو) تاماده‌کردنی: نه‌وزاد Ade‏ 
که حمه‌د» ۰۲۰۱۳ لا EA‏ 

۳ بّه‌وره‌حمانی حاجی مارف» گوفاری کوری زانیاری کورد» بەرگى› به‌شی۰۲ ۰۱۹۷۰ 
WY‏ 

¬ كازم عه‌باس عهلی » گۆقارى رامان» ژماره (۰)۳۱۰ شیوه‌زاره‌کانی زمانی کوردی لهنیوان 
کون و کونتر و نوێدا. 

5¬ کازم عه‌باس عه‌لی» Sole‏ سه‌رچاوه و زیده‌ره» چاپخانه‌ی ڕۆژهەڵات› Vg‏ ۰۲۰۱۳ ل11 . 

6¬ محه‌ممهد عەلى قه‌ره‌داغی» که‌شکولی که‌لهپووری کوردی» چ۰۱ به‌رگی۱» بەغدا› 
چایخانه‌ی الحوادث» ۱۹۸۰ لا ۰۱۱ 

۷- نامیق هه‌ورامی» هه‌ورامی زمانی تایینی cola yk‏ ۰۲۰۱۳۲ ا۳۱ . 

“YA‏ مير شهره‌فخانی به‌دلیسی» شهره‌فنامه» وه‌رگیرانی: ماموستا هه‌ژار » Ve‏ ناوه‌ندی 
بلاوکردنه‌وه» سنه» کتیبی ميدياء ۲۰۱۳ لا AY‏ 

.35 هه‌ورامی» هه‌ورامی و زمانی تايينى بارسان» ۲۰۱۳ لا‎ Gaels - ٩ 

glaa ۰‏ سه‌رچاوه‌ی پیشوو لا VV‏ 

۱ -كازم عه‌باس de‏ په‌یوه‌ندی چاوگه‌کان له زاراوه جیاوازه‌کانی زمانی کوردی» NE‏ 
54 جايخانهى ڕۆژههڵات› لا . 


¥3 هه‌مان سه‌رجاوه‌ی بیشوو» لا‎ NN. 
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سهرجاودكان: 
(به‌کوردی): 

۰۱۹۷۰ ۰۲ تهورهحمانى حاجی مارف» گوفاری کوری زانیاری کورد» به‌رگی۰۲ به‌شی‎ -١ 

؟¬ Mita‏ له به‌رهه‌مه‌کانی د» که‌مال فوئاد ( زمان و میّژوو) تاماده‌کردنی» نه‌وزاد Ade‏ 
که حمه‌د» ۲۰۱۲ . 

۳- توفیق وه‌هبی» GES‏ چریکه‌ی کوردستان» زمارهكانى -١(‏ ۲-۲ - ۰۶ به‌رگی ۰۱ ۰۲۰۱۱ 

4¬ د. ره‌فیق سابیر» ناسیونالیزم و کهلتووری کورد. بابهتى روون‌اکبیری» زنجبره‌ی 
بلاوکردنه‌وه ۰۳ حزبی زه حمه‌تکیشانی کوردستان / لقی هه‌ولیر» به‌شی یه‌کهم AES‏ 
کولتوور و ناسیونالیزم» ۲۰۰۵. 

° د. ره‌فیق سابیر» به‌ستانداردکردنی زمان و نه‌لفوبیی کوردی» Yg‏ چاپخانه‌ی تاران؛ 
بلاوکار» ناوه‌ندی غه‌زه‌لنووس» ۲۰۱۶ . 

6¬ د. ره‌شاد مبران» تيتنؤكرافيا و يهكيّتى ئیتنیکیی کورد» چ۰۱ بلاوکراوه‌ی ثاراس» ۰۲۰۰۹ 

7-۷ د. عه‌بدولواحید دزه‌یی» زاره کوردییه‌کان» ج١2‏ چایخانه‌ی پاك. هه‌ولیر» ۰۲۰۱۱ 

8¬ د. عیزه‌دین مسته‌فا ره‌سوول» سه‌رنجی له زمانی ئەدەبى به‌کگرتوو» به‌غدا» NAVY‏ 

9¬ زمان و ثه‌ده‌بی کوردی» لیزنه‌یه‌ك له وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده / پۆلى ده‌یه‌م» چ3› چاپخانه‌ی 
ئەكاسيا› هەولێر› ۰۲۰۰۹ 

0¬ زهردهشت و ئاقێستا و فه‌لسه‌فه‌ی يەكتاپەرستى/ كؤكردنهوه و ئامادەكردنى› فهرهاد 
عهبدولحهميد په‌هله‌وان» ۰۱ چاپخانه‌ی موکریانی» هه‌ولیر» ۲۰۱۳ . 

-١‏ کازم عه‌باس dee‏ » گۆقارى رامان» ژماره (۰)۲۱۰ شیوه‌زاره‌کانی زمانی کوردی له نيوان 
کون و کونتر و نوێدا . 

؟¬ کازم عه‌باس عه‌لی» چاوگ سه‌رچاوه و ژێدەرە› چا ۰ چاپخانه‌ی روژهه‌لات» ۰۲۰۱۳ 

۳ کازم عه‌باس عه‌لی» په‌یوه‌ندی چاوگه‌کان له زاراوه جیاوازه‌کانی زمانی کوردی» NE‏ 
چاپخانه‌ی رؤزههلات» ۰۲۰۱۶ 

“VE‏ مير شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی» شهره‌فنامه / وه‌رگیرانی: مامؤستا هه‌ژار » Vg‏ ناوه‌ندی 
بلاوکردنه‌وه» سنه» كتيّبى میدیا؛ ۲۰۱۳. 

5¬ محه‌ممه‌د Yee‏ قه‌ره‌داغی» که شکولی که‌لهپووری کوردی» چا› به‌رگی۱» چاپخانه‌ی 
الحوادث» به‌غدا» ۰۱۹۸۰ 

?¬ مێێووی میسوپوتامیا و زاگروس» نووسینی: ماریزان موله» هیّرتز فیلد؛ كيرشمهن» 
وه‌رگیرانی بق فارسی» زه‌بیحوللا مه‌نسووری» وه‌رگیرانی بۆ کوردی: (ئەردەلان مام وسوو 
دزه‌یی)» چا ۰ به‌رگی۰۲ هه‌ولیر» ۰۲۰۱۶ 
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7¬ مه‌سعوود محه ممه‌د» زاراوه‌سازیی بیوانه» هه‌ولیر» (VE‏ ده‌زگای چاپ و بلاوکردنهوه‌ی 


ئاراس› ۲۰۱۱ . 
۸ نهوشيّروان مستەفا› بەدەم ريكاوه گول چنین» چ؟› دار العربية للعلوم› بيروت» PES‏ 


9¬ ناميق هه‌ورامی» ههورامى و زمانى ثایینی يارسان» جاب و بلاوكردنهودى سليّمانى» 
چاپخانه‌ی له‌ریا؛ ۲۰۱۳ . 


(به عاره‌بی): 
۰ جودت هوشیار» ذخائر SLU!‏ الكردي في خزائن بطرسبورغ» مطبعة کاروان» مکتب 
التفسبر للنشر والاعلان» اربيل» ۰۲۰۱۱ 
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ملخص البحث 

هذه الدراسة بعنوان توحد اللغة الكوردية» محاولة او فكرة على شكل خارطة 
الطريق لمعالجة مشاكل اللغة الكوردية في حالة توحيدهاء ويستند هذه الخارطة على 
ضوء تصنيف وتقسيم اللهجات الكوردية حسب ظهورهما او تكوينهما عير العصور 
من القديم الى اقدم ومن اقدم الى جديد» ويتبين مرحلة تكوين اللهجات حسب ظهور 
الوثائق التاريخية من النصوص والمخطوطات الادبية ودستور تكوين المصادر› لأنه 
في هذه الحالة نستطيع ان نفرق اللهجات حسب الازمنة ونريط اللهجات بواجبات 
لغوية» اللهجات القديمة كأساس للكلمات وأسس القواعدية واللهجات الجديدة كآخر 
مرحلة لتغير الكلمات وأسس القواعدية› ويهذه الطريقة نستطيع ان نستند الى 
مقاييس لاختيار الكلمات واستنباط أسس القواعدية في حالة التوحيد . 

القصد من هذه الدراسة ايجاد طريقة مناسبة لتوحيد اللغة الكوردية حسب 
خصوصيتها لكي لايطبق عليها خصوصيات اللغات الاخری» لان اللغة الكوردية كأى 
لغة اخرى لها خصوصيتهاء وهذه الخصوصية مكونة حسب المؤثرات التاريخية عبر 
العصور على النمو والتغير اللغة الكوردية . 
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به‌ستانداردکردنی زمانى كوردى 


Abstract 

Thisresearch isknown as standardizing the Kurdish language 
which is an attempt or a concept in a form of achart to solve the 
problems of Kurdish language to be standardized. 

The plan is shown in classifying idioms and dividing Kurdish 
dialects according to the age of their existence of idioms according 
to the historial evidences in literary texts and the constituent of 
creating bases . Then we connect each idiom with the role of 
languages.we consider the old forms like the base of grammatical 
words and the new forms like the last change and development of 
Kurdish language . 

As a result of this plan we indicate several standards for choosing 
phrases and pulling out the grammatical bases while standardizing 
them. 

The aim of this research is that the Kurdish language with it is 
speciality such the standardizing languages is going to find the 
solution so as not to test speciality of other languages Because the 
Kurdish language has it is own like other languages: this speciality is 
made according to this historical passage which passed for a long time 
and had been the effect on the rotation of the development and change 
of languages 


1 گۆقارى نه کاد يمياى كوردى ژماره (YY)‏ 


به‌رآوردی نيوان زمانی نووسين 
(كرماجى ناوه راست) و شبوه‌زاری مزووری بالا 
ناستى (رسته‌سازی يهتموونه 
ستی (رسته سازى) ؛ 
يه يمان حەسەن 
به شی كوردى ¬ کولیژی يهروهرددى بنەرەتى 
زانكؤى سه‌لاحه‌ددین ¬ هه‌ولیر 

پنشه‌کی 

Stub‏ به‌راوردی نێوان زمانی نووسین (کرمانجی ناوه‌راست) و شیوه‌زاری 
مزووری بالا استى (رسته‌سازی) به‌نموونه» وه‌رگیراوه. 

ڕێبازی لیکزلینه‌وه‌که وه‌سفی بەراوردكارييە› نهم لیکولینه وه به‌راوردی 
نێوان زمانی نووسین و شیّوه‌زاری مزووری بالا ده‌کات ئاسىتى رسته‌سازی به‌نموونه 
وه‌رگیراوه» تاکو هه‌نگاويك بێت بق هودى رێزمانێکی يه ككرتوو بونیات بنرێت بق 
زمانی کوردی» به چه‌ند S555‏ زمانه‌وانیی گرنگ که ئاماژه به زمانه 
زیندووه‌کانی جیهان ده‌کات Soy‏ ئینگلیزی و فەرەنسى که به هه‌مان هه‌نگاوی 
زمانی ستاندارد بونيات نراون. زمانی نووسین و شیوه‌زاری مزووری بالا 
وه‌رگیراوه» چونکه زمانی نووسين زیاتر گشتگیره» زمانی فه‌رمییه» به‌راورد کراوه 
USA‏ شیّوه‌زاری مزووری بالا چونکه شیوه‌زاری مزووری بالا سەر به کرمانجی 
سه‌رووه له ړووی زمانه‌وه» به‌لام له ړووی جوگرافییه‌وه له کرمانجی ناوه‌راست 
نزیکترینیانه سه‌باره‌ت به کرمانجی سه‌روو» بویه a Sod‏ بکریته پردێك له نيوان 
هه‌ردوو SS Ls‏ سه‌ره‌کی کرمانجی garden‏ و ناوه‌راست تاکو له به‌راوردی لەگەل 
يهكبخريّت به جیاوازییه‌کانی له پووی پیزمانه‌وه ده‌وله‌مه‌ند بكريّت» هاوبه‌شییه‌کان 
دیاری (OS‏ بونموونه ئەگەر ده‌سته‌ی راناوی سهريهخؤى (ئەز) بق زمانی 


یه‌کگرتوو زياد بکرێت› بهم جیاوازییه زمان ده‌وله‌مه‌ند دەبێت› جیاوازی كهم 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره 37 ) 191 


بهراوردى نێوان زمانى نووسين (كرمانجى ناوه‌راست)و ee‏ 


دهبيّتهوه به‌ره‌و زمانى يه ككرتوو ده‌روات» Soy‏ زمانى تينكليزى كه (will)‏ زياد 
كراوه» له فه‌ره‌نسی (je)‏ زياد كراوه» تاكو زمانيّكى يهككرتوو بونيات بنێت› جگه 
له‌مه زمانه‌وانه‌کان جهخت له بلاوكردن و گوران و پیشکه‌وتنی زمان ده‌که‌ن» كه له 
به‌شی به کهم ves Kul‏ له Ge‏ دوقهم برا کت گرا وه thes‏ باه که له وی 
بەش پێکدێت› ھەر بەشىێك له دوو ته‌وەر پێکدێت› له به‌ شی یه که مدا : هه‌ول 
ates‏ ڕێزمانی كرمانجى سهروو (شیوه‌زاری مزوورى بالا) و زمانى نووسين 
لەڕێگەی جهند تيۆرێكى زمانه‌وانی نزيكيان بکاته‌وه» SE‏ گونجان لهنيّوان ههردوو 
دیالیکتی سهروو و ناوه‌راست دروست بكات› بق هودى زمانیکی پیوانه‌ی ستاندارد 
دروست بكريّت بق به‌ستانداربوونی ڕێزمانی زمانی كوردى. 

له به‌شی دووه‌مدا: زمانى نووسين لەگەل شیوه‌زاری مزووری بالا به‌راورد 
ده‌کریت» له‌رووی ریزمانه‌وه» chads‏ نهم به‌راورده نزیکی و هاوبه‌شی ديار دهبيّت» 
ئینجا له ریگای تیور و ئەزموونى زمانه زیندووه‌کانی جیهان پیشنیازی یه‌کگرتنی 
هه‌ندی یاسای ړټزمانی ده‌کریت دواتر له نووسین و میدیا و بلاوکراوه‌کان و 
تاخاوتن بەكاردەھێنرێت› تاکو تاخيّوهرى زمانی کوردی به‌کاری بھێنێت› به ياسا 
و ڕێسای نوئ و یه کگرتوو بدوێت› Sige‏ زمانیش وه‌کو هه‌موو شته‌کانی تر 
پیویستی به نویبوونه‌وه و گونجاندن هه‌یه؛ بهم شیوه‌یه زمان خوی لهرووى 
یاسای ریزمانی یه کده‌گریّت» زمانیکی پیوانه‌یی و ستانداردی Ud‏ پەيدا ده‌بیّت. 

هه‌روه‌کو له زمانی ئینگلیزی هه‌ندی یاسای SL,‏ زمانه‌که زياد کراوه و 
به‌کارهاتووه» بووه به Lub‏ و جیگیر بووه» له زمانی کوردیش به‌هه‌مان شیوه‌یه» 
cost‏ زیاتر جیاوازی ڕێزمانی نيوان هه‌ردوو SSL‏ دروست کردووه» زیاتر 
"كؤمهلهى راناوی سه‌ربه خی ده‌سته‌ی ئاسایی )0545( "ئەگەر له‌هه‌ردوو دیالیکت 
Sey ody Se‏ چون؟ له زمانی ئینگلیزی که cosh ils (will)‏ 445 کاته جیاوازی 
نابێت› دهبيّت به يەك ده‌ستوور و بۆ ڕێزمانی زمانی کوردی پیوانهیی (ستاندارد) 


هه‌نگاو ده‌نیت. 
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بهراوردى نێوان زمانى نووسين (كرمانجى ناوه‌راست)و een‏ 


به‌شی يدكدم 

ته‌وه‌ری يهكدم: 

شرؤقه و پیوانه‌کردنی BL,‏ يهككرتووى زمانى كوردى: 

لەم بەشەدا تیور و ته‌زموونی زیندووی به‌ستاندارد بوونى ياسا و ريساكانى 
زمان دیاری ده‌که‌ین» تاکو بق زمانی کوردی به‌کاری بهیّنین و بين به هه‌نگاویکی 
يراكتيكى و ثه‌کتیف له زماندا» بۆ ئهوهى ڕێزمانی زمانی کوردی Gots‏ 
ستانداردبوون بچێت› هه موو Sipe Gal‏ زمانى كوردى تێیبگات و بەكاریبھێنێت. 
له رنگه‌ی نهم ئهزموونانه زمانى پیوانه‌یی دروست ده‌کریت» زمان بهرهو 
پیشکه‌وتن و ڕێكضستنی تازه ده‌چیت» له هه‌مان كاتدا زمانیکی ستاندارد و 
پیوانه‌یی دروست ده‌بیّت که هه‌ردوو دیالیُکتی سه‌ره‌کی "کرمانجی سه‌روو و 
ناوه‌راست " بەكاریبھێنێت و کاری پیبکات» که ئەمانەن: 


يهكهم / کوینتان: (شرؤقه کردنی زمان): 

لەگەل بەسەرچوونى کات زمان cod Sos‏ ناكرێت بگوترێت ته‌نیا ده‌سته‌واژه 
کونه‌کان راستن» Sige‏ زمانی ڕاست› نهو زمانه‌یه که زوربه‌ی She hl‏ ليِى 
تێبگەن› زور جه‌ختکردنه‌وه له زمانی کون شتیکی شياو و باش نييه بۆ زمان 
(هاریس» تیلر:ء۱۸۸:۲۰۰) 

ههر زمانێك توانی خوی شروفه OLS,‏ ئهوه یه کده خریّت لەگەل هیّزی 
بونیاتنان» خی نوید ه‌کاته‌وه» ئامانجه‌کانی به ده‌ست Cats‏ (چاکوب:۲۰۶:۲۰۰۲) 
هه‌روه‌کو (هیگل) ناماژه‌ی پیده‌کات:" هه‌موو شتێك له بازنه‌ی پیشکهوتندایه " 
هه‌روه‌ها وه‌سفکردنی سروشتی زمان په‌یوه‌ندی به زمانه‌وانییه‌وه نییه» به‌لکو 
كۆمە‌ڵێك ياسا و پیوانه‌یه و په‌یوه‌ندی به كؤمهلكايهكى دیارکراوه‌وه هه‌یه 
(لیونارد» ۰۱5۵۷:۲۰۰۸ واته نابێت تهنيا Luk‏ كؤنهكان راست بن› به‌لکو زمان 
لەگەل هه‌موو دیالیکته‌کان da‏ ده‌توانرییت وه‌سفبکریت و شرۆقه بکریت» خوی 
پێشبکەوێت› بەپێى ثهو Luk‏ و پیوانانه‌ی که له هه‌موو دیالیکته‌کاندا هه‌یه 
ئەركى زمانه‌وان» يه کخستنی هه‌موو دیالیکته‌کانه» نەك ته‌نها دیاریکردنی يەك 
جور» Sige‏ دیالیکته‌کان پیوانه‌ی زیاتری تێدا هه‌یه که هه‌موو پیکهاته‌کانی 
كؤمهلكا ده گرلته وه . 
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بهراوردى نيوان زمانى نووسين (كرمانجى ناوه‌راست)و ee‏ 


دووەم / ثه‌ندریه چاكوب: ( بونياتنانهودى زمان): 

ياراوكردنى زمان له ڕێگای بونیاتنانه‌وه‌ی cdo gigs‏ بەپێی کات كؤمهلكا له 
په‌یوه‌ندیکردنی زمانییه‌وه‌یه» ناكريّت بق هودى زمانیکی پیوانه‌یی به‌رهه‌م بهینین» 
زمانی له‌جیاتی بهكاريهيّنين» به‌لکو ده‌بیّت زمان شروفه بكرت له سەر ناستی 
تیزری» ئینجا ياسا و بونیاته‌کان وه‌رده‌گیرین» له استى پراکتيك به‌کاردیت 
(چاکوب :۲۰۳:۲۰۰۲) مه‌به‌ست پاراوکردنی هه‌موو دیالیکته‌کانه به يهكهوه نەك 
ته‌نها يەك شیّوه‌زار يان يهك دياليّكت بهكاربيّت» له جیاتی هه‌موو زمانه‌که به‌لکو 
GUIS‏ بونیات پیویسته» ئەمەش به بهراورد و نزیککردنه‌وه ده‌بیت. 

واته نابێت پسته‌ی چه‌ند شیّوه‌زاريك لەگەل یه‌کتری بەكاربھێنرێت› هه‌روه‌کو 
ad‏ ریچکه‌یه له پروسه‌ی فیرکردنی زمانی کوردی هه‌یه» dedi Sign‏ جیاوازی 
نیشان ده‌دات له‌وه‌ی نزیکی, به‌لکو Soy‏ (چاکوب) تاماژه‌ی پتکردووه» ده‌بیت 
یاساکانی زمان شرؤفه بکریت. به‌یاسای نوی زمان دابڕێژرێت نینجا به‌کاربهیْنریت. 

بلوورکردن و پاراوکردن پیّویستییه‌که بق زمان» تاکو زمان بونیات بنێت به 
شیوه‌یه‌کی نوی» جا نه‌گهر گویزانه‌وه و GIS SE‏ هه‌بیت» زمان خوی نوی 
ده‌کاتهوه» زمان خۆی بانگلشه ی بونیات ده‌کات. fads‏ که‌سه‌کان بق 
پیُشکه‌وتنی خودی زمان به‌تاراسته‌ی جیاواز» لهو کاته‌وه زمانی ASG‏ که‌سی يان 
جين داخراو دهبيّت» زمان به‌ره‌و هه‌ره‌می لووتکه‌ی کومهلگا به‌رز ده‌بیته‌وه 4S)‏ 
نزیکه له‌زمانی گشنی و زمانی ستاندارد) (چاکوب:۰۲۰۰۲ (YOE‏ مه‌به‌ست بژارکردن 
واته : وه‌کو چۆن؟ ماده‌ی کیمیایی بلوورده‌کریت و ورد و درشت جیاده‌کریته‌وه؛ 
loo il‏ بی خه‌وشکردنی زمانه» بؤيه پاراوکردنی زمانی به‌دوایدا دێت› واته زمانی 
هه‌موو دیالیکته‌کان به‌راورد SHS‏ (که odd‏ هه‌نگاویکه) و بلووربکرټت و پاراو 
USI oS‏ پروسه‌ی گۆران› هه‌روه‌ها زمان خوی دەگۆڕێت› بویه پیویستی به 
کارکردن dada‏ لەگەل گق‌رانه که . 

ھەر زمانيك بق cogs‏ ببووژیته‌وه Gros‏ هاوبه‌ش بیّت و یه کبخریت» زوو 
به‌ره‌و پیشکه‌وتن ده‌چیّت» ئەمەش له‌رووی زانستییه‌وه به‌زوری له‌ریگای کارکردنی 
دەبێت›› ئینجا زمانی Soden‏ دروست د هبيّت» هه‌موو قسه‌که‌رانی بهكاريده هيّنن» 


چونکه شیاوترینیان ده‌بیّت له‌رووی زمانه‌وه (نیقولاس:۵۰:۲۰۱۱)» ئەگەر ده‌سته‌ی 
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بهراوردى نێوان زمانى نووسين (كرمانجى ناوه‌راست)و een‏ 


راناوى OD)‏ زياد بكهين بق هاوبهشى و يهكخستنى زمانی كوردى زمانی نوی 
دروست ده‌بیت. زمان پیویستییه‌که Jo‏ مروف» ده‌توانریت دروست BLS‏ بهو 
ریگایه‌ی كه ههيه و هه‌لگری دیموکراتییه. نه‌مه‌ش بیگومان به ده‌رخستنی 
هاوبه‌شی otros‏ لهرووى زانستی بۆ کومهلگا مرقفایه تییه‌کان» که سەنتەرێك 
oes‏ بق هه‌موو جیاوازییه‌کان بق قسه‌کردن Sage (VOR Vio Slay‏ زمان 
ناسنامه‌ی پیکهاته‌کانی کومه‌لگا و ئاخێوەرەكانى دیاری ده‌کات» له تیگه‌یشتنی 
یه کتری» زمان Shes‏ کاری بق بکریت. تهنيا ئامرازێك نييه بق ئاخاوتن› به‌لکو 
ناسنامه‌یه‌کی SS‏ و جیاوازه. (نیقولاس (EVV:‏ بۆ نموونه: ئەگەر هه‌ردوو 
oS LS‏ یه کبخه‌ین. 

من گولیکی زور جوان ده‌چیّنم (زمانی نووسین) 

ئەز گوله‌کا زوور جان دئ چینم ( کرمانجی سه‌روو) 

ئەز گولیکی زور جوان (زوور جان) ده‌چینم (دی چینم) (یه‌کخستنی 
هه‌ردووکیان) 

ده‌سته‌ی O)‏ زیادکراوه بۆ زمانی نووسین بې نّهودى واتای پسته و 
پیکهاته‌ی ریزمانی له زمانی تاسايى لابدات بق SSL‏ سه‌روو و زمانی نووسین» 
به كارهيّنانى وشه‌کانی به‌شی ناو (فریزی ناوی) ده‌کریت به‌پیی توانستی ئاخێوەر 
بێت Soy‏ زمانی ئینگلیزی به‌ریتانی و ئینگلیزی نهمهريكى يەك یاسای زمانی 
هه‌یه به هه‌لبژاردنی چونیه‌تی ده‌ربرینی وشه‌کان به‌پیی ناخیوه‌رانی ده‌گوریت. 
Megha SES Sas‏ 

سیِیه‌م/ سۆسێر: ) پیوانه كردنى زمان) : 

ههر ڕێكخستنێك له ياساكانى زماندا بکرێت دهبيّت به‌پیی شيّوهزارو 
دياليّكتهكانى زمان ریکبخریتهوه» CES dod‏ له‌خویدا ڕێچکەیەکی دروست 
وهرد هكيريّت بق نهو سه‌رده‌مه» ناهێڵێت ههلهكانى سه‌ده‌کانی رابردوو دووياره 
ببیته‌وه (واته یاسای تازه Coe‏ ديالئكتهكانى زمان ریکخستنیان بق بکریت) نهم 
پیشکه‌وتنه زمانهوانييه ھەر له سه‌ده‌ی نوزده‌ههم ههبووه ب زانینی بابه‌ته 
زمانه‌وانییه‌کان و دیاریکردنی پیوانه‌کانی زمان» له‌وکاته‌وه بوو که تویژینهوه‌یان 
لەسەر هه‌موو ورده‌کاری و گورانکارییه کانی زمانه‌وانییان ده‌کرد له شیوازی 
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قسه‌کردنی زار و شيّوه زارهكانى پیکهاته‌کانی كؤمهلكا و دیالیکته‌کانی زمان» له 
دواييدا هه‌موو هو كؤرانكارييه زمانه‌وانییانه ديار بوون که له دیالیکته‌کاندا ههيه؛ 
له‌هه‌مان کاتدا هه‌مان شته به‌جیماوه‌کان لەگەل پیوانه‌ی فه‌رمیی زمان به 
Suet,‏ زفر به‌تایبه‌تی ئاخاوتنه‌کانی کزمه‌لگا (شعبی» گه‌له‌ری) هه‌موویان يەك 
مهيل dds‏ پیوانه‌ی زمانه‌وانی هه‌یه» که نه‌مه‌ش وای له سۆسێر کرد ره‌خنه له 
ثه‌وانه بگرێت که جیاوازی ده‌خه‌نه پیکهاتهی ئاخیوه‌ره‌کانی کومه‌لگا» هه‌روه‌ها 
تهوانهدى که ناویزه‌یی (ab)‏ ده‌خه‌نه ناو پیوانه‌کانی یاسای زمان› که پیچه‌وانه‌یه 
لەگەل Lob)‏ پیوانه‌یه‌کانی زمان) چونکه پیوانه کومه‌له سیمایه‌که رێگا ده‌دات 
هه‌موو پیکهاته‌کان ديار بكات» بهيهكهوه بیانبه‌ستیته‌وه» هه‌موو ره‌گه‌زه‌کانی 
به یه که وه بناسرینه‌وه. (دیکرق سشایفر» ۲۰۰۳: (YAY‏ رواته 945 جیاوازییه‌ی که 
da‏ هه‌موویان يەك سه‌رچاوه‌ی پیوانه‌ی ده‌ستووری زمانیان هه‌یه) هه‌روه کو 
تروبستکوی دەڵێت : "زمان نامرازیکه رتكخراوه تاکو گوزارشت له هزر بكات" 
(هه‌مان سه‌رچاوه (OV:‏ ههروه‌کو زمانی ئینگلیزی زۆر به‌باشی رتکخراوه 
به پیوانهی زور ورد» ثه‌مه‌ش ڕێزمان و وشه‌کان ده‌گریتهوه (جون لوینزه 
6 بق رنکخستنی ڕێزمانی پیوانه‌یی له بق زمانی ئینگلیزی بق AUS‏ 
داهاتوو (will)‏ دانراوه تاکو» زمانیکی پیوانه‌یی ریکبخریت» ئەمەش به شیوه‌یه‌کی 
زور adil gis‏ و ستاندارد رټکخراوه (هه‌مان سه‌رچاوه‌ی پێشوو: (YON‏ هه‌روه‌ها له 
زمانی فه‌ره‌نسی (je)‏ بق دروستکردنی زمانی فه‌ره‌نسی پیوانهیی دانراوه 
(چاکوب:۲۵۶:۲۰۰۲) که‌واته بق زمانی کوردیش ده‌توانریت راناوی سهربه خؤى 
کزمه‌له‌ی OG)‏ دابنرێت جیاوازی رنزمانی بۆ ریزمانیکی هاوبهش ریکد ه خریت. 

جوارهم/ لزسرکل (زمان به‌ره‌و گۆڕان ده‌چیت): 

ڕێزمان تواناى كؤرانى ههيه» ياساكانى زمان سروشتی كؤرانى ههيه ودكو 
ياساكانى سروشت نييه تواناى گورانی نهبيّت» هه‌روه‌ها ياسايهك نييه نهكؤر بێت› 
ده‌توانریت ریزمانیکی ستاندارد دروست بکریت (لوسركل :19:3006) زمان له 
حالهتيّكى یاسایی و ده‌ستووری بۆ SHAT‏ تر دەگۆڕێت به پیکهاته‌کانی 
ئاخیوه‌ره‌کانی کومه‌لگایه‌که‌ی» هه‌روه‌کو له نیوه‌ی به‌که‌می سه‌ده‌ی بیسته‌م 
(هیلمیسلف) لهو باوه‌ره‌دابوو (ته نسیق کردنی زمان یان› ریکخستنه‌وه؛ 
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نویکردنهوه» ویّنه‌کردنهوه‌ی زمان ) به يهيكهر (بونياد) و لوژیکیکی باش 
age cod souls‏ تدمه نويّنهرايهتى هه‌موو ييّكهاتهكان ده‌کات به شیوه‌یه‌کی 
سەربەخۆ› ھەر پێوانەیەك بەپێى ئاخاوتن بهخورتى كرا (اجباری) 0945 شهرعيهتى 
له بهرههمهيّنانى تاخاوتنی ئاخیوه‌ره‌کانی وەردەگرێت (دیکرق» سشايفر: 
3 


پینجهم/ بهرههمهيّنان (چۆمسكى): 

ھەر زمانێك a Ses‏ به یاسای نوی بەرھەم بھێنرێت› ئەنترۆپۆلۆجييەكان 
دەيانگوت: " زمانى تاخيّوهرهكان دەبێت وه‌کو خؤى بێت ناكرێت ده‌ستکاری 
Gye aS‏ گوزارشت له کرده و بابه‌ته‌کان ده‌کات". (ليونارد جاكسون› 
۵۱ بهلام زمانه‌وانه‌کانی ریزمانی به‌رهه‌مهینان کاریکی مه‌یدانیی 
فراوانیان کرد به‌گشتی وه‌سفی هه‌موو دیالیکته‌کانیان کرد. هه‌روه‌ها پپزمانی 
به‌رهه‌مهینان سه‌لماندوویان که توانییان به ئەژمار وه‌سفیکی گشتی پیشکه‌ش 
بکه‌ن که ئه‌گه‌ری هه‌لبژاردنی تیدا gloda) dada‏ سه‌رچاوه‌ی پیشوو) زانسته 
مه‌عریفییه كان شه‌رعیه‌تی خویان له ریگای داهینان دروست ده‌که‌ن (لوسرکل 
:۰+ واته زمانه‌وانه‌کانی بهرههمهيّنان هه‌موو شئوه‌زاره جیاوازه‌کانی 
کزمه‌لگای وه‌رگرت به شیوه‌یه‌کی نوی و گشتی ڕێكخست تاکو هه‌موو به‌شه‌کانی 
به‌گشتی US‏ خوی» چونکه ڕێزمان Lic‏ گه‌یاندنی مانا نییه» به‌لکو 
که‌له که‌بوونی كؤمهلأيهتييه» هه‌روه‌ها گه‌نجینه‌یه‌ که له ياسا و نه‌ریت» ته‌نیا 
به‌رنامه یه ك نييه لای ئاخێوەر (لوسرکل (VeVi VA:‏ هه‌روه‌کو زمانه‌وانه‌کانی 
Gly,‏ به‌رمه‌مهینان باس له زمانی فه‌ره‌نسی ده‌که‌ن Gites‏ : "ده‌سته‌واژه کانی 
ریزمانی فه‌ره‌نسی لای هه‌ندی ئاخێوەر يهسنده لای هه‌ندیکی تر به‌سند نییه» 
ناکرت بوترێت کامیان پاسته» به‌لکو دوو فه‌ره‌ندسی جیاواز هه‌یه» ده‌بیت 
هه‌ردووکیان به ڕێزمانی بهرهه مهيّنانى وه‌سف بکریت» ياخود جوریکی تایبهتی 
دابنرێت که یاسایه‌کی گشتی زمانه‌که‌یه " (ديكرق» سشایفر: ۲۸۷:۲۰۰۳) واته زمانی 
فه‌ره‌نسی به هؤى ڕێزمانی به‌رهه‌مهیّنان یاساکان و ده‌سته‌واژه‌ کانی له زیر يەك 
زمانی ستاندارد پټوانه کراوه کوکراوه‌ته‌وه که هه‌موو پیکهاته‌کانی زمانی تیدایه؛ 
ده‌سته‌واژه‌ی هه‌موو تاخیوه‌ره‌کان به یاسای گشتی بەرھەم هینراوه» پیوانه و 
ستاندارد كراوه. 
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تهودرى دوودم: 

هه‌نگاوه‌کانی ڕێزمانی كشتى زمانى كوردى: 

.١‏ ههنكاوى يهكام به‌پیی بۆچوونى (کوینتان) پیویسته ریزم انیکی 
يه کگرتوو پیشکه‌وتوو که ههيه ag WSS‏ و دروست بکریت» تاکو هه‌موو 
تاخیوه‌ره‌کان بەكاریبھێنێت و لێيتێبگات› چونکه Links‏ و ده‌ستووری زمان له 
پیکهاته‌ی زمانی کومه‌لگا وه‌رده‌گبریت. 

-Y‏ دوودم هه‌نگاو Gd‏ بۆچوونى did)‏ چاکوب) ده‌بیت زمانی هه‌موو 
تاخیوه‌ره‌کان به‌کاربیت و شروفه بکریت. به‌پیی Luks‏ و ده‌ستووری هاوبه‌ش 
co as,‏ تاکو ڕێزمانی گشتی به‌رهه‌م بهینریت. 

؟. هه‌نگاوی سییهم بەپێى بۆچوونى (سۆسێر) زمانی هه‌موو دیالیکته‌کان 
وه ربكيريّت» به پټی پیوانه‌ی نوئ زمانی دیالیکته‌کان SHAS,‏ 

6 هه‌نگاوی چواره‌م I‏ بۆچوونى (لوسرکل) یاساکانی هه‌موو زمانێك 
دهتوانيّت خوی نوئبکاته‌وه» شه‌رعیه‌تی هه‌موو Luk‏ زمانییه‌کان له تاخیوه‌رانی 
زمان وه‌رده‌گیریت. 

5. هه‌نگاوی پینجهم به‌پیی (چومسکی ) و ڕێزمانی به‌رهه‌مهینانی زمان 
ده‌توانریت خوی بهرههم بهینیته وه . 

که‌واته Coe‏ هه‌موو بچوونه‌کان بق دروستکردنی ریزمانی گشتی زمان؛ 
زمانی گشتی دیالیکته‌کان به‌گشتی وه‌ربگیریت به‌پیی Links‏ و ده‌ستووری گشتی 
دیالیکتهکان ڕێکبخرێتەوەه› چونکه زمان بهرده‌وام له به‌رههمهینان و 


نویبوونه‌وه‌دایه . ئەمەش له بەشى دووه‌می پراکتیکی ده‌توانریت رئکبخریت. 
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به‌شی دوودم 

ته‌وه‌ری يەكەم: 

به‌راوردی نيوان زمانى نووسين و شێوه‌زاری مزوورى بالأ (ئاسىتى 
رستهسارى): 

له ناستی ڕێزمان/ رستهسازى له شيّوهزارى مزوورى بالا جياوازه له زمانى 
نووسين وه‌کو كرمانجى سهروويه» كه بهزؤرى له راناوه‌کانه كه ئەمەش وای 
كردووه له پیکهاته‌ی شیوه‌ی کاره‌که جياواز بئ» له شیوه‌ی ريزكردنى 
پیکهاته‌کانی پسته تاراده‌یه‌ك جیاواز بێت› له پسته‌سازی جیاوازی که‌متره وه‌کو 
له وشه‌سازی و ده‌نگسازی نهو گورانه‌ی كه تیدا دیاره گورانی ده‌نگ و وشه‌یه» 
وه‌کو که Grd‏ زوری ده‌نگه‌کان دەسوێن يان ده‌گورین» له وشه‌سازی چاوگی 
دالی که‌متره» چونکه دال ده‌سویّت و دوو جور راناوی سهريه خومان dude‏ و يەك 
جوری راناوی لكاو هه‌یه» که ئەمانەش واده‌که‌ن گورانه‌که له رسته به‌دیار بکه‌ویّت. 

Soy 

رسته كهورهترين دانه‌ی (ڕێزمانی)ی زمانه» تامانجی ههره سهره‌کی ڕێزمان 
پیناسینی رسته‌یه» پسته‌ش پی ناناسرێت بى پێناسين و ده‌ستنیشانکردنی 
سروشت و چونیه‌تی هه‌موو 945 که‌ره‌سانه‌ی دروستی ده‌که‌ن و جۆرى په‌یوه‌ندیی 
نیوانیان له‌ناو چوارچیوه‌ی رسته‌دا» ساده‌ترین رسته له دوو فريّز پێکدێت (وريا 
عومه‌ر نه مبن»۱۹۸:۲۰۰۶) فریزی ناوی» فريّزى کاری. 

يهكهم | فرێزی ناوی: 

هو به‌شه سه‌ره‌کییه‌ی رسته‌یه که له ناويك يان ڕاناوێك پێکدێت› ساده‌ترین 
فریزی ناوی له ناوێك يان ڕاناوێك دروست بووه؛ كؤمهله که‌ره‌سته‌ی تريش 
به‌شداری له فراوانکردنی SS‏ ناوی dui Ses‏ که‌ره‌سته‌وه تا چوار و pits‏ 
له‌رووی ساده‌ترین فریزی ناوی له ناويّك يان ڕاناوێك پێکدێت (وریا عومهر 
همین ۱۹۸:۲۰۰۶) 


هه‌روه‌ها هه‌موو به‌شه‌کانی فریزی ناوی به نامرازی به‌ستنی Law‏ لەيەك 


ده‌درین که ئەمانەن (و» ی» (o‏ هه‌موویان به‌پیی رسته که به‌کاردین (هه‌مان 
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سهرجاودى پێشوو:134)› نهو ناوانه‌ی به (و) LI‏ ده‌درین ههموويان ده‌بن به 
فريزى جيا وه‌کو : 

یمه دره‌خت و دار و گول د هحِيّنين 

ههريهك له (دره‌خت و دار و گول) به‌رکاری جیان 

به‌لام نهو ناوانه‌ی به (ی) AW‏ دهدريّن هه‌موو ناوه‌کان به يهكهوه يەك فریزی 
ناوى دروست دهدكهن ده‌ین به ديارخهرى يەك ديارخراو (هه‌مان سه‌رجاوه‌ی 
پێشوو). 

ئێمه دره‌ختی جوان دهە‌جێنین. 

ئەوەی (فریزی ناوى) له شيّوهزارى مزووری بالا جیا دهكاتهوه له زمانى 
نووسين تهنها تامرازى خستنه سهره كه کرمانجی سه‌روو (نێر و مئ) ههيه؛ بهلام 
له‌زمانی نووسيندا نييه» dog‏ لهم نموونه‌یه‌دا ده‌رده‌که‌وی» که ئامرازى خستنهسهر 
دەگۆڕێت بق (١)يان‏ (ئ) لهزمانى نووسين جياوازه » جونكه لهم شيّوهزاره نێر و 
مى (dada‏ وەك: 

به‌گشتی God‏ ناوى له زمانى كورديدا له زمانی نووسين بهم شټوه يهيه: 

ژماره + ناو + راد ه + تاولناو 
دوو AS‏ زفر جوان 

له کرمانجی سه‌روو و ناوه‌راست كهرهستهكان بهههمان شيّوه ريز دەبن› له 
کرمانجی سه‌روو هه‌مان ریزکردنی به‌شه‌کانی ئاخاوتنه» به‌لام ئامرازى خستنه 
سه‌ری نێر و مئ هه‌یه . بق نموونه : دوو گولێد زوور جان 

هه‌مان ڕێكخستن› هه‌مان پیکهاته‌یه ( ێد› ێن› ێت که بق كۆ به‌کاردیت) زياد 
كراوه . 

گولێکی سپیی يهمهييم جاند 

من گوله‌کا سييا يهمبهيى (پیازی) چاند. 

هه‌مان پیکهاته‌ی فریزی ناوی هه‌یه له هه‌ردوو دیالیکت. ته‌نها () تامرازی 
خستنه سەر دەگۆڕێت› نه‌مه‌ش بق ریکخستن و یه‌کخستنی ریزمانی کوردی» 


ده‌توانرین یاساکانی فریزی ناوی زمانی نووسين (کرم‌انجی ناوه‌راست) 
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cod igs Se,‏ جونكه جياوازييهكان له فریزی كارى كرمانجى سه‌روو زياتر 
دەبێت› ياسايهكى گشتی نييه كه ئامرازى خستنه‌سه‌ری (ا›ئ) (نیر و مئ) 
ریکبخرنت. Op‏ هه‌نگاو بق زمانى ستاندارد فریزی ناوى ods‏ ياساكانى زمانى 
نووسين بێت باشتر رتكدهخريّت له‌ناو ياساكانى زمانى يهككرتووى كوردى. 
دووهم افرێزی كارى: 
كار هه‌روه‌کو شیوه‌ی نووسين له شیّوه‌ی تاخاوتنى مزوورى بالا و کرمانجی 
سهروو له ړووی 9.98548 دوو جوره: 
كارى 45 و كارى تيّنهيهر 
Cog‏ ئەم دوو جؤره كاره لهم شيّودى ئاخاوتنی مزوورى بالا USI‏ زمانی 
نووسين جيا ده‌کاته‌وه ته‌وه‌یه كه كارى تێپەر ههموو كات له رابردووی تيّيهرٍ له 
زمانى نووسين (ده‌سته‌ی خاوه‌نی) راناوى لكاو (م- مان/ ت- تان/ ى-يان) 
وەردەگرئ. 
به‌لام (کرمانجی سهروو/ مزوورى (YL‏ ده‌سته‌ی خاوه‌نی راناوى سهريه خق 
وهرده گریت 
(من -مه 
ته ¬ هنگو 
وى» وئ ¬ (ols‏ 
Soy‏ : من نان خار ___ من نانم خوارد 
له کاری داهاتوو تێپەر و تيّنهيهرٍ و کاری رابردووی تيّنهيهرٍ (ده‌سته‌ی 


ئاسايى وه‌رد ه‌گرلت ( له دهورى بكه» دهستهى ئاسايى راناوی لکاوه بق زمانی 


نووسين: 
(م ¬ ي 
GS‏ ادن 
0 › ات› ێت _ 6( 


بق كرمانجى سهروو (شیّوه‌زاری مزوورى بالا) ده‌سته‌ی تاسايى راناوى لكاو و 


سه‌ربه خق وه‌رده گریت) 
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بهراوردى نێوان زمانى نووسين (کرمانجی ناوه‌راست)و een‏ 


( ئەز ام كهم/ ین 
تو ای هنك ان 
ئەو/ ٠‏ ئەوان/ ن) 
وه‌کو: 

ئەزھام من هانم 
ئەزدى aba‏ من دێم 


كارى رانهبردوو له Cogs‏ ئاخاوتنى مزوورى بالا جياوازه» كه ئێستا و 
داهاتووى هه‌یه» که ئەمە له شیوه‌ی نووسيندا نييه تهنها يهك SIS‏ كارى داهاتوو 
dada‏ 

کاته‌کانی كار: 

يهكهم/ كارى رابردوو : 

ئەم کاره‌یه ده‌بی سه‌رده‌می روودانه‌که‌ی پیش دووان كهوتبئ» شيّوهزارى 


مزووری بالا هه‌روه‌کو کرمانجی سهروويه» له ړووی ریکخستنی ریزمانی» جوره‌کانی 
کاری رابردوو: 


يهكهم / رابردووی ساده: 

نهم کاره‌یه له پیش قسه‌کردندا پووی داوه» په‌یوه‌ندی به روودانی کاری 
تره‌وه نییه» دهبيّته بناغه بۆ سازکردنی جوره‌کانی GIS‏ رابردوو. 

یه که‌میان اله کاری ساده‌ی تێپه‌ڕ: 

يهكهم/ ( کرمانجی سه‌روو /شیوه‌زاری مزووری بالا): 

راناوی سه‌ربه‌خق (خاوه‌نی) + ردك + م.ك رابردوو (نه‌وره حمانی حاجی 
مارف» ۲۱۷٤:۲۰۰۱‏ ) 

من - مه 

Ka _ ته‎ 

وه _ وان 

دووه‌م/ زمانی نووسين : 

Sey‏ رابردوو + راناوی لكاو (ده‌سته‌ی خاوه‌نی) (وریا عومه‌ر تهمين» 
1:۲۰۹( 


(YY ) گۆقارى نه کاد يمياى كوردى ژماره‎ VE 


بهراوردى نێوان زمانى نووسين (كرمانجى ناوه‌راست)و 000 





زمانى نووسين شیوه‌زاری_مزووری بالا 
من خوێندم من خويند 

تق خوێندت ته خويند 

نهو خویندی وه خويند 

نیمه خویندمان مه خويند 

تیوه خویندتان هنگو خویند 

ثه‌وان خویندیان وان خویند 








له زمانی نووسین و کرمانجی سه‌روو هه‌ردووکیان Sey‏ کاری رابردوو 
هاوبه‌شه به‌لام جیاوازی ته‌نیا له راناوه‌کانه» له کرمانجی سه‌روو راناوی سه‌ربه خق 
oes‏ کار Sige cos‏ راناوی لكاو وه‌رناگریت بق ثه‌وه‌ی که‌سه‌کان پولین بكرن 
له يەك جیابکاته‌وه» راناوی سەربەخۆ به‌کاردیت» به‌لام له زمانی نووسین و 
کرمانجی ناوه‌راست راناوی لکاوی ده‌سته‌ی خاوه‌نی به‌کاردیت. که ده‌کریت 
بکرینه يەك ده‌ستوور» ته‌نیا به‌کیکیان به‌کاربیت وه‌ك له ریزمانی به‌رهه‌مهیناندا 
da‏ 

yous دووەم:‎ 

يهكهم/ (کرمانجی سهروو/ شێوە‌زاری مزوورى بالا): 

راناوى سهريهخق (ئاسايى) + Sey‏ + م.ك ڕابردوو + راناوى لكاو 
(که‌وره حمانى مارف» ۲۱8:۲۰۰۱) 


ئەز _ ئەم 
تو _ هنگ 
Sly _ só‏ 


دووەم/ زمانى نووسين: 
Sey‏ رابردوو + راناوى لكاو (ده‌سته‌ی ریکهوتن) (وريا عومهر ئە‌مین› 


00/0 
زمانى نووسين شيّودى ئاخاوتنی مزوورى بالا 
من Su‏ ئەز pla‏ 
تق هاتى تى هاتى 
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بهراوردى نێوان زمانى نووسين (کرمانجی ناوه‌راست)و ee‏ 











yú‏ هات yú‏ هات 
ئیمه_هاتین ئەم هاتين 
يوه هاتن هنگ هاتن 
ثه‌وان_هاتن ثه‌وان_هاتن 


ده Sle)‏ نووسین و شیوه‌زاری مزووری بالا) هه‌مان راناوی لكاو 
وه‌رده‌گریت» ره‌گی کاریش به هه‌مان شیّوه‌یه 

دووه‌میان/ کاری رابردووی به‌رده‌وامی تێپه‌ڕ: 

يهكهم/ (کرمانجی سه‌روو/ شيّوه زارى مزووری بالا): 

راناوی سهريهخق (خاوه‌نی) + د (م. ئێستا) + Soy‏ (نّه‌وره‌حمانی حاجی 
مارف» ۲۱۶:۲۰۰۱) 


دوودم | زمانی نووسین: 
ده + راناوی لكاو (ده‌سته‌ی خاوه‌نی) + Say‏ پابردوو) bas)‏ عومه‌ر نه‌مین» 











1:۰۹( 
زمانى نووسين شیوه‌ی ئاخاوتنی مزوورى بالا 

من ده‌مکری من دكرى 

تق ده‌تکری ته دكرى 

نهو ده‌یکری وى / وی دكرى 

نیمه ده‌مانکری مه دكرى 

935 6 ده‌تانکری هنگو دکری 

ته‌وان ده‌یانکری وان دکری 

۲ تینه به‌ر: 


.١‏ (کرمانجی سه‌روو/ شیوه‌زاری مزووری بالا): 
راناوى سهريهخق (تاسایی) ot‏ (م. ك. ئێستا) + So,‏ + راناوى لكاو 
(ثهوره حمانى حاجى مارف› 6( 


۱۳۹ گۆقارى ندكاد يمياى كوردى ژماره (YY)‏ 









































۲ زمانى نووسين: 


(ده+ Sey‏ رابردوو + راناوى لكاوى ده‌سته‌ی ڕێکەوتن) (وريا عومهر ئەمین› 


1:۰۹( 
زمانى نووسين 
من ده‌هانم 
تق ده‌هاتی 
نهو ده‌هات 
نیمه ده‌هاتین 


535 6 ده‌هاتن 





Olgas‏ دههاتن 





بهراوردى نيوان زمانى نووسين (كرمانجى ناوه‌راست)ی 


شيّودى ئاخاوتنی مزوورى بالا 
ئەز plas‏ 
تو دهاتی 
نهو دهات 
ad‏ دهاتين 
هنك دهاتن 


Oly‏ دهاتن 


سيّيهميان/ GIS‏ رابردووى دوورى تیپه‌ر 


یه‌که‌م/ كرمانجى سه‌روو/ شيّوهزارى مزوورى بالا): 


راناوى سەربەخۆ (خاوهنهيهتى)+ Soy‏ + م.ك رابردوو + بوو (ثهوره حمانى 


حاجى مارف› ۲۱۶:۲۰۰۱) 


دووهم/ زمانى نووسين: Soy‏ رابردوو+ بوو + راناوى لكاو (عبدالواحد مشب 


(9:3 

زمانى نووسين 
PIRES‏ 
خوێندبووت 
خويّندبووى 
خویندبوومان 


خویندبووتان 





خویندبوویان 





شیوه‌ی ئاخاوتنى مزووری بالا 


من خوند بوو 


.١‏ (کرمانجی سه‌روو/ شیّوه‌زاری مزووری بالا): 


راناوی سه‌ربه خق (تاسايى)+ Soy‏ +م.ك.رابردوو+ بوو+ راناو (نّه‌وره حمانی 


حاجی مارف» ۲۱۶:۲۰۰۱) 
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بهراوردى نێوان زمانى نووسين (کرمانجی ناوه‌راست)و ee‏ 


۲ زمانى نووسين: Sey‏ رابردوو+ بوو + راناوی لكاو (عبدالواحد مشير» 


(69:4 


زمانى نووسين 
PIR II‏ 
جوو CIR‏ 
نهو جوو 


چوو بوون 





جوو بوون 





شيّودى ئاخاوتنی مزوورى بالا 
ئەز جوو بووم 
نو جوو بووی 
ثه‌وه چوو بوو 
ثه م چوو بووین 


Oly‏ چوو بوون 


چواره‌میان: کاتی رابردووی ته‌واوی تێپه‌ڕ: 


یه‌که‌م/ (کرمانجی سه‌روو- شیّوه‌زاری مزووری بالا) : 


راناوی سه‌ربه خق + () + Soy‏ + م.ك. ئێستا (ه) (ئه‌وره‌حمانی حاجی 


مارف» ۲۱۶:۲۰۰۱) 


دووەم. زمانی نووسین: Soy‏ رابردوو+ tay‏ راناوی لكاو 


زمانی نووسین 
فروشتوومه 
فرؤشتووته 
فرؤشتوويهتى 
فرؤشتوومانه 


فرؤشتووتانه 





فرۆشتوویانە 


شيّودى مزوورى WL‏ راناوى سه‌ربه‌خق + (adel)‏ + ردك +م.ك.ئێستا + م. 


ئاولناوی كراوه (ى) 


۱۳۸ 





شیوه‌ی ئاخاوتنی مزووری بالا 
منا فرووته 
Las‏ فرووته 
وديا فرووته 
مهيا فرووته 
هنكويا فرووته 


وانا فرووته 
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بهراوردى نێوان زمانی نووسين (كرمانجى ناوه‌راست)و ee‏ 


مؤرفيمى كاتى ئێستا )0( دهكؤرئ بق (ى) نه‌گه‌ر مؤرفيمى كاتى رابردوو يان 
نیشانه‌ی جاووك (وءی») بوو» (واته يان مؤرفيمى تاولناوى كراوه ده‌رده‌که‌وی يان 
مؤرفيمى كاتى ئێستا) 








وه کو: 
زمانى نووسين شيّودى ئاخاوتنى مزوورى بالا 

من نوستووم ئەزا نوستى 

تق نوستووی تويا نوستى 

945 نوستووه ly‏ نوستی 

یمه نوستووین له میت نوستی 

ئێوه نوستوون هنگێت نوستی 

ئوان نوستوون ئەوانێت نوستی 





پینجهم: GIS‏ رابردووی مه‌رجی تێپه‌ڕ: 
یه که م: (کرمانجی سه‌روو/ شیوه‌زاری مزووری بالا) 
راناو + Soy‏ کار + GIS Soy‏ بوون (ب) + | 
دووه‌م: زمانی نووسین 
ب + Sey‏ رابردوو+ راناوی لكاو + ايه Lys)‏ عومه‌ر نّه‌مبن» ۷۱:۲۰۰۹) 











زمانی نووسین شیوه‌ی ئاخاوتنی مزووری بالا 
بمکریبایه من کریبا 
بتكريبايه ته كريبا 
بيكريبايه iss‏ كريبا 
بمانكريبايه مه كريبا 
بتانكريبايه هنكو كريبا 
بيانكريبايه وان كريبا 
5 تێنەپەر: 


یه که م| (کرمانجی سه‌روو/ شیوه‌زاری مزووری بالا): 
راناو +ره‌گی کار + Sey‏ کاری بوون (ب)+ | + راناو + ه (ئه‌وره‌حمانی 
حاجی مارف» ۲۱۶:۲۰۰۱) 
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بهراوردى نێوان زمانی نووسين (كرمانجى ناوه‌راست)و ee‏ 


دووەم/ زمانى نووسين: 
ب + Sey‏ ڕابردوو+ راناوى لكاو + ايه (وريا عومهر نّهمین» ۷۱:۲۰۰۹) 





زمانى نووسين شیوه‌ی ئاخاوتنی مزوورى بالا 
بهاتمايه ئەز هاتبامه 
بهاتيتايه تى هاتبايه 
بهاتايه هو هاتبا 
بهاتينايه ئەم هاتباينه 
بهاتنايه هنك هاتبانه 
بهاتنايه ئهوان هاتبانه 








دوودم: كارى داهاتوو: 

نهو کاره‌یه سه‌رده‌می روودانه‌که‌ی ياش دووان كهوتبئ له زمانی نووسيندا 
يەك جۆر كاتى داهاتوو هه‌یه» به‌لام لهم شيّوهزارهدا دوو جور كارى داهاتوومان 
ههيه» SIS‏ ئێستا و (SIS‏ داهاتوو: 

SIS .١‏ ئێستای› تێپه‌ڕ: 

يهكهم/ (كرمانجى سه‌روو» شێوه زارى مزوورى بالا) : 

راناوى سه‌ربه‌خق (ئاسايى) + (اتءيّت) +ره‌گ + راناوى لكاو (ئه‌وره حمانى 
حاجى مارف› ۲۱::۲۰۰۱) 











زمانى نووسين شیوه‌ی ئاخاوتنی مزوورى بالا 
من ده‌کرم ئەزات کرم 
تق ده كرى تويات كرى 
945 ده کرت ئەوات كريت 
یمه ده‌کرین ته ميت كرين 
يوه ده‌کرن هنگێت کرن 
ئوان ده‌کرن ئەوانێت کرن 
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بهراوردى نێوان زمانى نووسين (كرمانجى ناوه‌راست)و een‏ 


IS ۲‏ نیستای تيّنهيهر: 

يهكهم/ (کرمانجی سهروو/ شيّوهزارى مزوورى (Sb‏ 

راناوى سه‌ربه‌خق (تاسايى) +(زێت› ات) +ره‌گ + راناوى لكاو 
دووهم/ زمانى نووسين: 


ده + ره‌گی داهاتوو + راناوی لکاوی ده‌سته‌ی ریکه‌وتن (وریا عومه‌ر ئه‌مین» 











1:1۰۹( 
زمانى نووسين شيّودى ئاخاوتنى مزوورى بالا 
من ده رۆم ئەزات چم 
تق ده‌رویت obs‏ چی 
945 دهروات Sly‏ جيت 
4035 ده‌رژین ceeds‏ جين 
تیوه دەرۆن هنگێت چن 
Sly‏ دەرۆن ئەوانێت چن 


۱ تێنپه‌ڕ: راناوی سه‌ربه‌خق (ئاسایی) + دی + Sey‏ كار+ راناوی لكاو 
(ثهوره حمانى حاجى مارف› 69( 











زمانى نووسين شيّودى ئاخاوتنی مزوورى بالا 
من ده‌چم ئەز دی چم 
تق دە چیت تو دی چی 
Sheed yÚ‏ نهو دی جيت 
dais‏ ده چين ئەم دی ne‏ 
ئێوه دە چن هنگ دئ چن 
Gly‏ ده‌چن ته‌وان دی چن 
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بهراوردى نێوان زمانی نووسين (کرمانجی ناوه‌راست)و ee‏ 


؟. كارى داهاتووی تێپه‌ڕ: 


زمانى نووسين شيّودى ئاخاوتنى مزوورى بالا 
من ده‌کرم ئەز دی كرم 

تق ده‌کریی تو دئ کری 

نهو ده کرت نهو دی کریت 

ئێمه ده‌کرین ثه م دی کرین 

ئێوه ده‌کرن هنگ دی کرن 

ته‌وان ده‌کرن ئوان دی کرن 











به‌رکار هه‌موو کات له هه‌لبژاردنی ده‌سته‌ی خاوه‌نی بێت يان ئاسایی 
پیچه‌وانه ده‌بیّت لەگەل بکه‌ردا» واته ئەگەر بکه‌ر له‌ده‌سته‌ی خاوه‌نی بێت به‌رکار 
له دهستهى ئاسایی دهبيّت هه‌روه‌ها پیچه‌وانه‌که‌شی پاسته 
Soy‏ : ئەز هاتمه مالا هنگو _ من هانم بق مالی ئێوه. 
هنك هاتنه مالا مه _ ئێوه هاتن بۆ مالی ئێمه. 


۱۳۲ گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


























بهراوردى نێوان زمانی نووسين (كرمانجى ناوه‌راست)و een‏ 


تهودرى دووەم 

به‌رهه‌مهینان و ميكانزمى ريزمانى يهككرتووى زمانی كوردى 

ميكانزمى يهكهم: 

a Sos‏ دوو جۆر راناوى سهريه خق بهكاريهيّنين» وه‌کو کرمانجی سه‌روو؛ 
واته ده‌سته‌ی (ئەز) زياد دهكريّت» Sage‏ بق تهودى ڕێزمانی يهككرتوو دروست 
بکه‌ین» دهبيّت خالى هاوبه‌ش زياتر بهكاريهيّنين» لهبهر ثه‌وه‌ی پیکهاته‌ی 
رسته‌سازی کرمانجی ناوه‌راست و سهروق بههوی دوو دهستهى راناوى 
سهربه خؤيه» که لێکیان جیاواز ده‌کات. که‌واته دوو جوره راناوی سه‌ربه خق 
بەكاربھێنێت يەك پیکهاته‌ی رسته‌سازی له (بكەر› به‌کار» OLS‏ ده‌بیّت بەيەك 
پیکهاته له شیّوه‌که‌ی 

Soy‏ : ئەز گولێت ola‏ دی کرم سس گولی جوان ده‌کرم 

ته‌نها جیاوازی ديار ده‌سته‌ی (ئەز) ده‌کریت بهكارييّت» واته له پیکهاته‌ی 
ریزمانی رسته‌سازی زمانی کوردی دوو ده‌سته راناوی سه‌ربه خق هه‌بئت. 

میکانزمی دووهم: 

ته‌نیا يەك جور راناوی لكاو به‌کاربیت واته ئەگەر دوو ده‌سته‌ی راناوی 


سهريهخق به‌کار هات ده‌کریت له‌به‌ر نه‌وه‌ی» نیمه يەك ده‌سته‌ی راناوی لكاو 





به‌کاربهینین» پێویست به راناوی لکاوی ده‌سته‌ی خاوه‌نیه‌تی نابیّت» همه لهلايهك» 
له‌لایه‌کی تر بق دروستکردنی زمانی ستاندارد دهبيّت شتی هاوبه‌شی هه‌بیّت. 
میکانزمی سێیه‌م: 
ده‌کریت له فريّزى ناویدا له کرمانجی سه‌روودا (نێر و می) لاببرێت› وه‌کو 
کرمانجی ناوه‌راست Lids‏ تامرازه‌کانی ثیزافه دابنرێت بق به‌شه‌کانی فریزی ناوی» 
چونکه هاوبه‌شی زیاتر ده‌کات و جیاوازی كەم ده‌کاته‌وه. يەك جوره له پیکهاته‌ی 
فريّزى ناوی دروست دەبێت› له کرمانجی سه‌روو و ناوه‌راست Sog‏ يهك ده‌بیّت. 
من SAS‏ جان چاند سس من GGUS‏ جوانم چاند 
جیاوازی كەم ده‌کریته‌وه زمان به‌ره‌و زمانی ستاندارد و پیوانه‌یی هه‌نگاو 


د هنت . 
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ميكانزمى چوارەم: 

له راناوى سهريهخق دهتوانين ده‌سته‌ی سەربەخۆ بهكار نههيّنين له هه‌ندی 
حالهتدا بق اسانى یه کخستنی ریزمانه‌کان. 

وه‌کو: ئەز هاتم من هاتم (ههمان حالهتى ریزمانه‌یه) 

به‌لام ناتوانين له کاری رابردووی 545 به‌هه‌مان شيّوه بێت› وه‌کو: ( من نان 
خار ) ناکرت راناوی سه‌ربه خق دانەنرێت چونکه که‌سه‌کان ديار نابن له زمانی 
نووسین به‌کار دێت› ده‌سته‌ی سه‌ربه خق وه‌کو : 

(من نانم خوارد ) سس (من نان GE‏ 
(به‌رکاره)» که‌واته نزیکی dada‏ له پیکهاته کانیدا. 

میکانزمی پینجه‌م: 

۱ کاتی سحا :كتا ------- ,| 

۲ داهاتوو : دی 


هه‌مان شت له کرمانجی ناوه‌راست بهكارديّت (ناوچه‌ی هه‌ولیّر» ناوچه‌ی 


سلیّمانی) 
١‏ ههوليّر oe ee ep ee ae‏ وا د ه‌حوییم 
y‏ سليّمانى رح مر د يد نه‌وا ده خوينم 
۳ کرمانجی سه‌روو TER‏ نه زا 3 خوینم 


له هه‌موویان (I)‏ هاوبه‌شه» له ناوه راستدا (ههوليّر» سلیمانی). 

له سلیمانی و کرمانجی سه‌روودا )45 ) هاوبه‌شه» که‌واته ده‌توانین (ئەزا) 
به کاربهیّنین بق داهاتوو له یاسای زمانی به‌کگرتووی کوردیدا (will) Soy‏ له زمانی 
یه‌کگرتووی تينكليزى زياد کراوه . 

دووهم: (GIS‏ داهاتوو: 

۱ له داهاتوودا: له کرمانجی سه‌روودا (دی) هه‌به . 

۲ له داهاتوو: له کرمانجی ناوه‌راست (ده) هه‌یه 
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ددكريت به‌پیی ئاخێوەر بگۆڕێت بزوينى )60 ئ) بكؤرينهوه ههردووكيان 
بهكارديّت له لای قسەكەر› ههرودها له كوردى باكوور هه‌ردووکیان بهكارناهيّت 
sa‏ تهنها (د) به‌کاردیت. وه‌کو: 


ده خوینم سس ----- کرمانجی ناوه‌راست 
دی خوینم سس کرمانجی سه‌روو 
د خوینم سس 7 ناوچه‌ی باکوور 


كهواته ئەمانە هه‌موویان که وه ده‌سه لمینن که زمانیکی هاوبه‌شه له ياسا 3 
ده‌ستووری زمانهوانى له زمانى کوردی» تهنيا ههندئ گورانی فۆنۆلۆجى ههيه كه 


به‌هوی شيّوهزار دروست بووينه ئەمانەش ده‌کریت ريكبخريّت و په‌یره‌و بکریت. 
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نه نجام 

.١‏ دروستکردنی زمانی ستاندارد و گشستی پیویستی به‌وه هه‌یه که 
ره‌نگدانه‌وه‌ی دیالیکته‌کانی تێدا ههبيّت» بویه od Sou‏ له به‌شی ناو (فریزی ناوی) 
به‌پیی دیالیکتی ناوه‌راست بێت› له به‌شی کاری رسته به‌پیی یاساکانی (فریزی 
کاری) بێت له دیالیکنی سه‌روو» واته ده‌سته‌ی O)‏ وەربگېرێت› ده‌سته‌ی 
خاوه‌نی له راناوی لكاو کرمانجی سه‌روو لاببرێت هه‌موو یاساکانی به‌شی کار له 
کرمانجی سه‌روو» هه‌موو یاساکانی به‌شی ناوه‌راست له بهشى ناو بێت. 

۲ یاساکانی به‌شی ناو له کرمانجی زمانی نووسین وه‌ریگیریت» چونکه 
(به‌شی Gb‏ له کرمانجی سه‌روو ئامرازی خستنه سه‌ری ره‌گه‌زی هه‌یه» اسان نييه 
ئاخنوه‌ری کورد بەكاریبھێنێت› زمانی نووسین به‌شی ناو گشتیتر و هاوبه‌شی 
زیاتره هه‌رچی کرمانجی سه‌رووه له فريّزى ناوی جیاوازی زیاتره. 

۳ یاساکانی به‌شی کار له کرمانجی سه‌روو بق پیزمانی گشتی به‌کاربهینریت» 
چونکه جیاوازی که‌مده‌کاته‌وه له نێوان کرمانجی سه‌روو و زمانی نووسین. 

.٤‏ ده‌کریت به‌گشتی یاساکانی SL‏ کوردی ریکبخریت» به زیادکردنی 
ده‌سته‌ی (ئەز)› log da‏ یاساکانی فریزی ناوی به‌پیی زمانی نووسین بێت› 
جونکه جیاوازی co eS‏ هه‌روه‌ها کاته‌کانی کاری داهاتوو به‌پنی کرمانجی سه‌روو 
بێت› Sige‏ ورده‌تر GIS‏ ئێستا و داهاتووی تیّدایه» جوره‌کانی کار رابردوو له 
هه‌ردوو یاسای کرمانجی سه‌روو و زمانی نووسین بهكاربيّت Soy‏ زمانی تينكليزى 
كه بق دروستکردنی کاری داهاتوو بق چه‌ند شێوەیەك کاره‌کانیان ڕێکدەخەن واته 
چه‌ند یاسایه‌کیان (da‏ به‌هه‌مان شێوه بق زمانی AIS CUS‏ رابردووی به هه‌موو 
جوره‌کانی (ساده» دوور» ته‌واو» به‌رده‌وام) ده‌توانریت به دوو ياسا دابنرێت ئینجا 
سه‌لیقه‌ی قسه‌که‌ر خویندنه‌وه‌ی قسه‌که‌ر ده‌توانیّت یاساکان هه لب زیریت و به‌کاری 


بهێنێت 
wot‏ 
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سهرجاودكان: 

gases يهكهم:‎ 

(1) ثه‌وره حمانى حاجى مارف» (1975) وشه‌ی زمانى کوردی» چاپخانه‌ی كؤرى زانيارى كورد 
- بهغداد. 

)1( كهورهحمانى حاجى مارف» (۱۹۸۷) وشه ڕۆنان له زمانى كورديداء چاپخانه‌ی كؤرى 
زانيارى كورد»جايى دووەم. 

(۳) ثه‌وره حمانى حاجى مارف (۲۰۰۳) مۆرفۆلۆجيا› به‌رگی دووه‌م» چاپخانه‌ی سەردەم› چاپی 
دووهم. 

(É)‏ وريا عومه‌ر نه مین (۲۰۰۶) side‏ تاسویه‌کی تری زمانه‌وانی» چاپخانه‌ی ثاراس - هه‌ولیّر. 

)0( عبدالواحید مشیر (3014) رتزمانی کوردی» چاپخانه‌ی اراس - ههوليّر. 


دووهم : عه‌ره‌بی: 

ally! )1(‏ ديكو جان gals‏ سضبایفن (FV)‏ القاموس الموسنوعي الجدید لعلوم اللسان» 
ترجمة: د. منذر عیاش الطبعة الثانية› الناشر المرکز GLEN‏ العربی؛ الدار البیضاء - 
المغرت: ١‏ 

E E E‏ و مج ا لون ال ال 
الاعلى للثقافة للنشر و الترجمة» الطبعة الاولى. 

Danse (A)‏ بارتشت (۳۰۰۶) مناقع عم الغ (من هرمان باول.حتی ERRES‏ تة 
تسعد خسن بكري Gand bare aI‏ المكتار ار والدوزيم» 

CA)‏ جون لوینز (۲۰۰۹)» اللقة و اللغویات ترجمة: (محمد العناني) دار gaye‏ للنشر والتوژیم 

)8°( جون ائ جوزیف تایجل اف تولبت خي ار > pel‏ الفکر اللفوي التفلید الفريي 
ف القرن العشرین)» ترجمة احمد SLE‏ الكلابي» الجزء الشاني» توزیع دار اويا للطبامة 
والنشر. 

dla gle (11)‏ لوسرکل (YA)‏ عنف aU‏ ترجمة: ‏ محمد بدوي» الطبعة الثانیقه توزییم مرکز 
دراسات الوحدة العربية. 

oly OY)‏ حاكوضيق paige‏ اا oleate (OA)‏ اققا ۇت سد E‏ المع 
الاولى» الناشر كلمة والمركز الثقافي العربي. 

(۱۲) روي هاریس» تولبت جي تیلر (۲۰۰۶) اعلام الفكر اللوي (التقليد الغربي من سقراط الى 
شوسیی): ترخا احم تشاكر القلابي»: الجزء الأول» خوزيم داد اويا تلطباعه ply‏ 

05 نیقولاس اوستلر (۲۰۱۱)» امبراطوریات الكلمة > تاریخ اللفات ق العالم ترجمة: محمد 
توفیق البجيرمي؛ دار الکتاب العربي» ary‏ > لبتان. 
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georgian Ce)‏ توس OWA)‏ علم AN‏ الما تمهت یز گیل ووس بين موس اة 
AAAA‏ 

E TES,‏ آفاق جديدة ق دراسة LAU‏ والذهن؛ ترجمة: حمزة بن قبلان 
المزینی» نشر المجلس الاعلی للثقافة. 

(۱۷)ن. ae‏ کولنج (۱۹۹۹) de gin gall‏ اللغوية» جامعة مانشستر» الجلد الاول» ترجمة: محيي 
الدین حميدي» عبداللّه الحمیدان» كلية اللغات doa ly‏ - جامعة الملك سعود» المملكة العريية 
السعودية. 

(۱۸)ن. ي. کولنج (۱۹۹۹) de gun gall‏ اللغوية› جامعة مانشستر» الجلد الثاني» ترجمة: محيي 
الدین حميدي» عبداللّه الحمیدان» كلية اللغات Lea fly‏ - جامعة الملك سعود› المملكة العريية 
السعودية. 

)۱٩(‏ ن. ي. کولنج (۱۹۹۹) de gun gall‏ اللغویة» daola‏ مانشستر» الجلد الثالث ترجمة: محيي 
الدین حميدي» عبداللّه الحمیدان» كلية اللغات doa ly‏ - جامعة الملك سعود» المملكة العربية 
السعودية. 

(۲۰) لیونارد (۲۰۰۸) برس البنوية. 

(YY)‏ هدسن (۱۹۸۷) ale‏ اللغة الاجتماعي» ترجمة: عبدالامير الأعسم› دار الشوون الثقافة 


العامة» بغداد . 


۱۳/۸ گۆقارى نه کاد یمیای کوردی ژماره (۳۷) 
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ملخص البحث 

بكرن الست دە فان اسلا عو كنت aL iy‏ واا E‏ 
على مقارنة بين اللغة الرسمية واللهجة الكرمانجية/ مزوورى بالا› وعلى تكوين قواعد 
جديدة dill‏ وضولا إلى تشکیل Lil‏ معیاریةء تشمل کل لهجات اللفة cya SUI‏ 
باه يكلم Spel ai‏ اشنا 

یتناول الفصل الاول: عددا من التجارب de lll‏ والنظریات النحوية التي تتعلق 
بالقواعد العامة للهجات مشل نظرية (جاکوب» سوسبی). وبعض التجارب اللقوية 
والاجتماعية all‏ اعتدمتها نظریات ( کوینتان» لوسرکل» جومسکي ) وذلك بهدف 
صياغة قواعد عامة لكل لهجات اللغة الكوردية 

أما الفصل الثاني/ يقارن بين اللغة المكتوبة و اللهجة الكرمانجية/ (مزوورى 
بالق علی مستوی قواعد الجملة؛ والسعي إل تشکیل قواعد للهجات الكوردية وصيولاً 
إلى تأسيس لغة معيارية واحدة. 
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Abstract 

The research Compares between formal Languages and Mzory 
dialect _ (Grammar depart) it is divided into two parts with 
introduction and conclusion. 

The first part is taken some fames experience by roles Grammar 
at Kurdish Languages, like (Jacopo’s, Saucer) they said; they take 
roles Language at society. 

(Content , Chomsky, Losearcal) we could found new roles taken 
all that at the dialects , in this way they near all it, and make standard 
languages for that. 

At the second part there is a comparison between the two dialects 
and take all the roles in both dialects to step the Universal Grammar. 

At the end of the research the two dialects will be perfect to each 
other and make stander language, which are taken at the different 
dialects. 
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( تؤزينهوديهكى نهنترؤيؤلوكى) 


ب.د. ردشاد ميران 
زانكؤى سهلاحهددين ¬ هه‌ولیر 

پنشەی 

شەبەک گرووپه‌یه‌کی ئێتنۆگرافيى كوردين Bed‏ كؤمهلكايهكى ئايينى- 
مه‌زهه‌بییان وه‌رگرتووه و› بؤيهشء له سهره‌تای سه‌ده‌ی رابردووهوه بووین 
به جیگه‌ی بایه‌خی که‌ریده و سیاسه‌تمه‌دار و تؤزهرانى بیانی و دواتریش 
عه‌ره‌ب و ئینجا بهم دوایییه‌ش کورد. 

گرنگیی ئەم تزژینه‌وه‌یه لهوه‌دای» که ثهمه يهكيكه له یه‌که‌مین 
تززینهوه‌کان له‌سهر شەبەک به‌زمانی کوردی» هه‌روه‌ها بوونی را و 
بۆچوونى زور و جوراوجور و هه‌ندیک جار ناكؤك و دز به‌یه‌ک سه‌بارهت 
به ڕەچەڵەک و زمان و باوه‌ری ثایینییان . نه‌وه‌ی بایه‌خی ئەم توژینه‌وه‌یه‌ش 
زیتر ده‌کات. په‌یابوونی سه‌رچاوه‌ی نوی ده‌رباره‌ی شه‌به‌ک که هه‌ندیکیان 
به‌رهه‌می شهبه‌که‌کان خؤيانن» زياد لەوهش dah‏ توانیمان هه‌ندی زانیاری له 
ثه‌ندامانی کومه‌له‌ی شه‌به‌ک به‌ده‌س بێنین› به‌ریگای گفتوگۆ له‌گه‌لیاندا- 
هه‌موو ثه‌مانه ياريدهدهر بوون بق گه‌یشتنمان به چه‌ندین ده‌رثئه‌نجامی گرنگ 
سهبارهدت به کومه‌له‌ی Saad‏ ره‌چه‌له‌ک و باوه‌ری ثایینییان . 


نشیمهن: 

گرووپه‌یه‌کی ثایینی یه له کوردستانی باشوور نيشته‌جێن له گونده‌کانی 
نيوان شاره‌کانی مووسل و هه‌ولیر. مووسل و که‌رکووک. هه‌روه‌ها ghd‏ 
شاری مووسلیش- تیایاندا ززرینه کورد» تورکمان و عه‌ره‌بیشیان ھەن. 

Soy‏ له سه‌رچاوه‌یه‌کدا og sila‏ ژماره‌ی گونده‌کانی شه‌به‌ک (VY)‏ گوندن 
به‌لام» به قسه‌ی نووسهره‌که‌ی. سه‌رچاوه‌کانی تر ثاماژه‌یان ته‌نیا به (TE)‏ يان 
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شهبهك- ره‌چه‌لهک» زمان و باوه‌ری ثايينييان 

(EY)‏ گوند کردووه / شوکت ۲۰۰۶۰ ل9۸1 له‌کاتیکدا د. عبدالفتام بوتانی 
خشته‌یه‌کی به (۱۰۹) گوندی شه‌به‌ک و گوندی دانیشتوانی تیکه‌لاوی داناوه / 
البوتاني ۰۲۰۰۷۰ ل457- ۰/۶۱ نووسه‌ری دوا سه‌رچاوه‌ش لەسەر شه‌به‌ک | 
عه‌بدوللاه ۲۰۱۰ ل ۱۰- ۱۱/ (17) گوندی ژماردوون له پارێزگای مووسل- 
'جكه له‌وه گرووپیکی شهبه‌ک له‌ناو شاری مووسل خوی له گه‌ره‌که‌کانی: 
ئەلقودس:› ثه‌لکه‌رامه, ئەلخەزراء ثه‌لنعمانیه, ئەلجەزائر› ته‌لفه‌یسهلییه و 
ثه‌لگه‌زلییه ده‌ژین» هه‌روه‌ها له شاره‌کانی که‌رکووک و هه‌ولیر و له به‌غداش 
گرووپی شه‌به‌ک كەم و زور ده‌ژین ` / هه‌مان سه‌رچاوه/. 

وه‌کو له سهرچاوه‌به‌کیشدا هاتووه/ الداودی:۰۲۰۱۳ ۲۲۰/ گونده 
سه‌ره‌کییه‌کانی شه‌به‌ک ثه‌مانه‌ن : 

كوكجلى. باجربوع» عه‌لی cies‏ باسه‌خرا. خرسباد» فازلییه. باشبیته . 

هه‌روه‌هاش سه‌باره‌ت به ژماره‌یان. رای جۆراوجۆر هه‌ن- "سالی 1935 
ژماره‌یان ده‌وروبه‌ری ۱۰۰۰۰ كەس بووه؛ له سهرژمیریی سالی 1960 
ژماره‌یان به ۱۵۰۰۰ دانراوه که له(۳۰) گونددا ده‌ژین له تنستاشدا (سالی 


۷ ڕ. م.) ژماره‌یان به‌پیی سهرچاوه ناوجهيييهكان ۰ کهس و 
بەسەر )+1( كونددا بلاوبوونه-ت 94 9 ` / MY ۵ ۰ Bruinessen‏ 
سهرجاوهيهكى تر " به‌گویره‌ی ثاماری سالى ۱۹۷۷ی عيراق ژماره‌یان بووه‌ته 
۰ که‌س... خه‌ملاندنی نزيك له راستى ئە‌مڕۆ لهنيوان eee‏ ۱ بۆ 


۰ دانیشتوان ده‌بی ` / عەبدوللا. ۲۰۱۵ ل۱۷؛ سه‌رچاوه‌ش dada‏ به 
رهدجاوكردنى S934)‏ زئده‌بوونی دانیشتوان له‌نیوان سالانی ۷ ۲۰۰۶ 
ژماره‌ی شه‌به‌کانی زتتر له see‏ ۱۵۰ كەس خهملاندووه / البوتاني 00-8 
EAJ‏ . بەھەرحال› وه‌کو هه‌موو گرووپه GIS inl BE‏ بق شه‌به‌ کیش 
ثه سنه‌مه ژماره‌یه‌کی يوون و دروست Luda‏ بەردەست. 

ناوى شەبەک: 

وشدى " شهبه‌ک" وێتای ناویکی ثایینیی (كؤنفسيؤنيم) S595‏ 8955 
ئەگەرچى له بنهرهتدا ره‌نگه يهيوهندييهكى به فيكر و باوه‌ری ثايينييهوه نهبى. 
نووسهر و تؤزدران لیکدانه‌وه‌ی جؤراوجؤريان كردووه بق مانا و بنه‌چه‌ی 
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شهبهك- ره‌چه‌له‌ک» زمان و Gash‏ ثایینییان 


هو ناوه. مه‌رجیش das‏ هه‌موو ناویک مانای دیاریکراوی ected‏ هه‌رنه‌بی 
لەبەر ثه‌وه‌ی 945 ناوه ره‌نگبی میژوویه‌کی دیرینی هەبێت يان ھەر لهو 
زمانه‌ی تیستاشیه‌وه نه‌بیت- بؤيه زوربه‌ی ناوه‌کانی آزمانانی جیهان" 
ماناکانیان نهدؤ زراونهتهوه؛ لهم گوشه‌نیگایه‌وه» گه‌ران به‌دوای مانای ناویک 
پنویستییه‌کی زانستیی Gig‏ نییه. 

Lad‏ له سه‌ره‌تای Costus‏ بیسته‌مه‌وه ناوی شهبه‌ک" هاته نیو كؤرى 
زانستییه‌وه. پیش ثه‌وه كەس ئاشنای نه‌بوو . نووسهر و توژه‌رانی ئەم 
روژگاره ده‌ستیانکرد به گه‌راندنه‌وه‌ی ناوه‌که بق چه‌رخه ASUS‏ میّژووی 
کورد و به‌راوردکردنی به ناوه هاوشیوه‌کانی- وه‌کو: وشه‌ی عه‌ره‌بی (شبکة) 
(Sle) Saale‏ و EE E E‏ كيان شرت نی 
شبانکاره (شوانکاره)/ البوتانی ۰۲۰۰۷۰ )£0 الداودی ۰۲۰۱۳ ۸۲۲۳ و خيلى 
Sisson eel (Sanat) aed‏ مان وه GIT Ne‏ هر چا 
هه‌یه ناوى شهبهكى گه‌راندوته‌وه بق دوو وشه‌ی شاه و Sas‏ و ناودكه بووه 
به شابەگلەر /۲۰۱۵ - /Sahbekler; //az.wikipedia.org‏ ؛ ياخود بردنه‌وه‌ی بق 
ای ىدى لورى ها sy‏ دی یهگا ار INDY SSN org NGS‏ 

به رای dah‏ ثه‌وه‌ی زیتر ڕێى تیده‌چی» شهبه‌ک" ناوی ناوچه‌یه‌که له 
کوردستانی باکوور له ده‌وروبه‌ری شاری به‌دلیس- مه‌لبه‌ندی سهره‌کیی 
عه‌له‌وییه‌کان. روژهه‌لاتناسی فه‌ره‌نسی گرینارد" که لەسەر قزلباشانی 
توركيا'ى نووسيوه. له ژماردنی ناوچه‌کانی نشیمه‌نی ثهمانهداء ئاماژە به 
ناوچه يان گوندێک ده‌کات له نزیک به‌دلیس به ناوی شوبه‌ک" / Grenard‏ 
۵۰ نزیکیی ثدم ناوه له آشه‌به‌ک" و هه‌روه‌ها توخمی هاوبه‌شی نیوان 
شه‌به‌ک و عهله‌وییان adi‏ بچوونه بههيز ده‌که‌ن. که‌واته ثه‌مانه ره‌نگبی به 
بنه‌چه خه‌لکی ثه‌و ناوچه‌یه بووبن و بۆ نشیمه‌نی تیستاکه‌یان كؤجيانكردووه 
و ناوه‌که‌ی خۆیان› به‌راده‌یه‌کیش باوهر و توخمی کولتووریی خؤيان» 
پاراستوون . 

بؤيه ده‌توانین بلیین شهبه‌ک» له رابردوودا» رولی کزنفدراسیزنی 


خيلهتيى بینیوه و له‌ژیر ئه‌و ناوه‌دا هه‌موو ثاخیوه‌رانی زازا و ماچق و 
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شهبهك- ره‌چه‌لهک» زمان و باوه‌ری ثايينييان 


تورکمان و عهرهبيش کوبوونهته‌وه. ناوچه‌که‌یان پاراستووه و کاریگه‌ریی 
کولتووری و سیاسییان نواندووه لهم شوینه‌ی نیْستاکه‌پاندا. 


زمان: 

هه‌موو سه‌رچاوه‌کان كؤكن لەسەر ثه‌وه‌ی شەبەک به دیالیکتی گۆرانی 
(ماچۆ) ده‌په‌یفن» سه‌ردانتکی مه‌یدانیش بق ناو شه‌به‌کان ثهوه ده‌سه‌لمینی. 

ئەگەر ثه‌مانه به ڕەچەڵەک له باکووره‌وه هاتبن» وه‌کو له سهرهوه 
گریمانی ثه‌وه‌مان کردووه. ده‌بی زمانیان دیالیکتی زازا بووبی؛ زازا و 
گرووپه دیالیکتی هه‌ورامانی (تیایدا گورانیش) نزيكايهتى و هاوبه‌شیی 
زؤريان /Yousupova,2000, 122-123/ asda‏ ... لهم ductal‏ كؤمهله خه‌لکنک 
كه زیدی خؤى دەگۆڕێ (له ماوه‌یه‌کی درێژدا) ڕێى تیده‌چی زمان و 
كولتوورى SI‏ زينكه نوییه‌که وه‌رگری- نه‌مه‌ش زور روویداوه 
به‌تایبه‌تیش ئەگەر نزیکییهک له‌نیوانیاندا هه‌بیت... وه‌کو پێشتریش گوتمان› 
دیالیکته‌کانی گۆران Gel)‏ و زازا لیکچوون و هاوبه‌شییان ههيه. 

زازایییه‌کان پێش جهند سه‌ده‌یه‌ک 4S)‏ نازانری که‌ی بووه) له ناوچه‌ی 
آشوبه‌ک ی سه‌ربه ده‌رسیم بق ده‌وروبه‌ری مووسل هاتوون و add‏ شوینه‌ش 
نشیمه‌نی Sled‏ سهربه GULL‏ ماچو- باجه‌لان و ساره‌لوو- بووه و به‌پیی 
قا بسهيجاوەش تەر سک تدا" وا ےک یرای EEA‏ 
زەنگەنە› باجه‌لانی شیوه‌زاری گورانین که دیالیکتیکی سهره‌کیی زمانی 
کوردییه ` / البوتاني» ۰۲۰۰۷ 454 بؤيه هیچی سهیر له‌وه‌دا نييه که شه‌به‌که 
هاتووه‌کان لیره‌دا dts‏ سەر شنئوه‌زاری ماچۆ- ته‌وهش پێش هه‌موو شتنک 
لەبەر نزیکیی ئاخافتن و هه‌روه‌ها شیعیزمی Sled‏ ناوچه‌که- به تایبه‌تیش 
"شیعیزمی" ساره‌لوو و به‌شیک له باجه‌لان 

باودرى ئايينى: 

Ola شیعیبوونی شه‌به‌ک به‌گشتی زاله؛ يدلام به نزيكبوونهوه‎ cling 
دەردەکەوێت که بهشيكيان: هه‌رچه‌نده كهمينه. سوننه‌ن؛ ئەمەش گورانیکی‎ 
سهرنجراكيشه له باوهريانداء ئەگەرچى چاوه‌روانکراویشه- مووسل و‎ 
بزیه‌ش شهبه‌ک‎ oy gs ده‌وروبه‌ری هه‌ميشه مهلبهنديكى به‌هیزی سوننیزم‎ 
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شهبهك- ره‌چه‌له‌ک» زمان و Gash‏ ثایینییان 


به‌رده‌وام له‌ژیر فشاری ته‌وژمی سوننه‌دا بووین و ناسایییه به‌شسیکیان 
"ناچارکرابن" به گورینی مه‌زه‌به‌کانیان... نه ھەر co gdh‏ به‌لکو شیعیزمی به‌شه 
ژزودکه‌شیان هه دور pal SG‏ گورانکازینه - غا که هانوون بۇ فقره يه 
باوەر عهله‌ویی بوون› که‌چی ورده‌ورده و له‌ماوه‌ی چه‌ندین سهده‌دا OLÉ‏ 
بوون به شیعه‌ی جه‌عفه‌ری VY)‏ ئيمامى)- ئەمەش› oles‏ بق به‌ده‌سهینانی 
پالپشتیی شیعه‌کانی عیراق و lai‏ له به‌رامبه‌ر ته‌وژمی سوننه‌دا؛ هه‌رچه‌نده 
هیشتاش هه‌ندی توخمی عه‌لهویزمیان له‌ناودا پارێزراون› وه‌کو : به 
ييرؤزدانانى كتتبه پیروزه‌کانی عه‌له‌وییان گولبهنگ و بويروق و 
خویندنه‌وه‌یان له بونه‌کاندا؛ زیاره‌تکردنی گۆڕى (حاجی به‌کداش)ی عه‌له‌وییان 
(له‌هه‌ندی گونده‌کانی شەبەک تا سالانی شه‌سته‌کانی سه‌ده‌ی رابردووش 
خویان ھەر به به‌کتاشی داناوه()؛ نه‌ناشتنی مردووه‌کانیان له نه‌جه‌ف ads)‏ 
دوايييانه هه‌ندیکیان ئەمەش ده‌کهن)"؛ داننان به گوناهباری لای سید 
(پیر) ۳۱ 

نهم په‌یوه‌ندییه‌ی نيوان شه‌به‌ک و عهله‌وی» نووسه‌ر و توژه‌رانی تریش» 
ھەر یه‌که‌و به شیوه‌یه‌ک. ناماژه‌یان بق کردووه. زوهێر کازم عه‌بوود شه‌به‌که 
شيعه کونه‌کان به به‌کتاشی داده‌نی که هوا به‌ره‌و نه‌مانن» نه‌وه‌کانی 
دواتريشيان به ۱۲ ثيمامى / عبود. ۰۲۰۰۹ ۲۲/- شوه بردنه‌وه‌یهکی 
ناراستهوخؤى شەبەكە بق سەر عدلهوييهكان: جونكه 'ناكرئ قسه له‌سه‌ر 
عهلهوى بکری به‌بی ناوهينانى بهكتاشى ' / الداقوقي» 220٠١‏ ۲۹۵/ . 

به هه‌مان alls oja‏ جمعه شه‌به‌ک نزیکه‌ی سنوورێک ناهيليتهوه له 
نيوان عه‌له‌وی و به‌کتاشی وه ثهمء ده‌سته‌واژه‌ی به‌کتاشییه عه‌له‌وییه‌کان ی 
به‌کارهتناوه/ سالم ۵۰ و عهله‌وی» به قسه‌ی نهو و سه‌رچاوه‌کانی. 
له Cords‏ چواره‌می كؤجييهوه له مووسلدا ژیاون / هه‌مان سه‌رچاوه» ۱۲۱ 
هه‌روه‌هاش د. ره‌مه‌زان شه‌ریف ثاماژه به کاریگه‌ریی ` ته‌ریقه‌کانی قزلباشی 
و به‌کتاشی" ده‌کات لەسەر Sud‏ / الداودی» 347038063 که‌چی به رای د. 
GEG‏ عه‌بدوللا ` شه‌به‌ک پیوه‌ندییه‌کی نزیکیان به ته‌ریقه‌ی سؤفيكهريى 
سهفه‌وی (قزلباش)ه‌وه هه‌یه و له‌رووی پراکتیک و باوهرى ثایینییهوه له 
عه‌له‌وییه‌کانی ئەنادۆڵ نزیکن" / عەبدوللا 206578 ۲۶/.. هه‌موو ئه‌و 
Gls oa hs‏ په‌یوه‌ندیی نێوان شه‌به‌ک و به‌کتاشی- عهله‌وی ده‌سه‌لمینن و» رای 
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شهبهك- ره‌چه‌لهک» زمان و باوه‌ری ثايينييان 


ئێمەش لدم رووهوه به‌کتاشی به‌شیک يان Stoo gid‏ هه‌ندیک تایبه‌ته له 

باری کومه‌لایه‌تی و کو لتووری: 

نشیمه‌نی Soc‏ ناوچه‌یه‌کی ده‌شتایییه» بۆيەش چالاکی نابووریی 
دانیشتوانه‌که‌ی بهجؤرى سهره‌کی کشتوکالی و ناژه‌لدارییه؛ ثه‌مانه دانهويله و 
مێوه و سه‌وزایی ده‌چینن و مالاتی ورد و درشتیش به‌خیو ده‌کهن/ callin‏ 
۹ -۱۰۲/. شەبەک به‌گشتی خالكيكى نیشتەجێن» تاژه‌لدارییه‌که‌یان 
زیتر بق خواردن و به‌رهه‌می شير و پێست و بازرگانییه- کویستان و 
گه‌رمین ASG‏ 

سیسته‌می كؤمهلايهتيى شه‌به‌ک» وه‌کو له سهرله‌به‌ری كۆمەلگاى 
كديا Gly Gly ag NUK‏ لاتاق BS‏ ك سەلگادا بای ASS‏ 
ههيه و بریاره‌کان به‌ده‌ست ئەون› ئەگەرچى ئافرەت جيكه و ریزی خؤى 

خواستن و زنهینان و زه‌ماوه‌ند به‌شیوه‌ی نه‌ریتی ئيس لامى- 
کورده‌واری ئەنجامدەدرێن› هه‌روه‌ها مردووناشستن و پرسه‌ش؛ هه‌موو 
ئەمانەش به ئامادەبوون و سهريهرشتيى پیر (سەيد› (LL‏ دهمي C)‏ : 

يير له بنهمالهيهكى تايبهدت 9 داخراوه به dads‏ دەچێتەوە سەر 
بنه‌ماله‌ی يهيامبهر- ھەر Sted SSG‏ موريدى يهكيكه لهو بنهمالهيه و له 
هه‌موو مه‌سهله‌یه‌ک يرس و رای پنده‌کات؛ پیره‌کان تەنيا له‌نیو بنه‌ماله‌که‌ی 
خویاندا ژنهینان ده‌که‌ن- ئەوەش هه‌مان پره‌نسیپه‌کانی ئینستیتووی پیر و 
موریده که له ننو هه موو كؤمهله تنتنی- تابینییه کاندا باوه: عه‌له‌وی. ئەھلى 
ھەق› تتزدى... 

وه‌کو له سهرچاوه‌یه کدا هاتووه. جگه له پیر و له خوار ثهدمهوه., 
هه‌روه‌ها چه‌ندین پله‌به‌ندیی تایینی هديه : ره‌هیهر» چراغ هه‌لگر. گەسک 
هه‌لگر. ساقی. قه‌ساب. چوار کاره‌که‌ر 9 دوو ده‌رگاوان / عەبدوللا00 152.3 - 
١‏ ره‌هبه‌ر زوربه‌ی کات له‌گه‌ل پیردا ده‌بی, بهلام ثه‌وانیتر تهنيا له هه‌ندی 
دنه دا ده‌رده‌که‌ون = Key‏ شاوی سار ی سال 

dos‏ دەبێ ئهوهش بگوتری كه بوون و ده‌ور و کاریگه‌ریی 
ئینستیتووی سه‌ید(پیر)- موريد. که ثه‌وا له گوراندایه» تایبه‌ته ته‌نیا به 


- 
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شهبهك- ره‌چه‌له‌ک» زمان و Gash‏ ثایینییان 


Saad‏ شیعه‌وه» ثه‌ویش وه‌کو پاشماوه‌ی توخمیکی سهره‌کیی دوگمای 
عهلهويزم . هه‌رچی shal‏ سوننه‌ی شهبه‌که- لەگەل Gadd‏ ڕێز له سه‌ید و 
بنه‌ماله‌که‌یان دەگرن› وه‌کو هه‌موو موسلمانانی سوننه. لای ثه‌مان مهلا و 
Shh,‏ ثایینی ڕۆلى سهره‌کی Sines‏ بهلام نەک به‌شیوه‌ی سه‌یدی 
شیعه‌کان )0 l‏ 

شيعهكانى شهبهك مه‌راسیمی عاشورا جیبه‌جی ده‌که‌ن و به‌رو‌ژووش 
دەبن› ههرودها زیاره‌تی که‌ربهلا و dread‏ گوری ئیمام و پیاوچاکانی 
ناوچه‌کانیان ده‌که‌ن Soy‏ : ثيمام زین العابدین له گوندی عه‌لی ره‌ش, یمام 
رهزا له گوندی تیسخراب. ثیمام عه‌باس کوری Me‏ له گوندی عه‌باسییه .../ 
سالم ۱ ¥ 

جلوبه‌رگی نه‌ریتیی شەبەک خهريكه له‌نیوده‌چی, به‌لام ههنديك له نه‌وه‌ی 
به تەمەن ئێستاش که‌وا و سهلته و جامانه دەپۆشن يان ته‌نیا جامانه و 
شهروال و کراسیکی به‌سه‌ردا شور ده‌که‌نه‌وه - خه‌لکی واش به‌دی ده‌کرین 
که عه‌گال به‌سه‌ر و دشداشه و عه‌بایان له‌به‌ره . 

شهبهك په‌یوه‌ندییان به Sed‏ و گرووپه‌کانی تری ناوچه‌که‌وه تا 
ثه‌وپه‌ری LL‏ تیکه‌لاوی و ههردودز و به‌هاناوه‌چوونیان له‌نیواندا هه‌یه؛ 
بهتايبهتيش لهكهل مه‌سیحی و تیزدییان- حاله‌تی وا زۆرن که شهبه‌ک 
په‌یوه‌ندیی کریفی"یان لەگەل ئێزدییان به‌ستووه/ شوکت» ۰۲۰۰ ۱۰۲ ثهو 
که‌سه‌ی له‌کاتی خه‌ته‌نه‌کردندا منداله‌که له تامیزده‌گری دهبيته "برای خوینی "ی 
ثه‌ندامانی ثهو ماله و پنیده‌لین ` کریف `. 

په‌یوه‌ندیی نيوان شيعه و سوننه‌کان هه‌ميشه ئاسایی بووه. تیکه‌لاوی و 
ژنخوازییان له نیواندا هه‌بووه؛ به‌لام له ثه‌نجامی توندبوونی ره‌وتی تایفی 
دواى دەسەلات گرتنه‌دههستی شيعه له عیراق سالی ۳ 945 يهيوهندييه 
ئالۆزيى تتكهوت و دواى هاتنى داعش بق ناوچه‌که سالى ۲۰۱6 شهبهكى 
شيعه ناوچه‌کانی خؤيان جیهیشت. كهجى سوننهكان مانهوه- بهلام دواتر 
تهمانهدى دواييش ناچار تاک SE‏ و به گرووپ هه‌ولده‌د‌ن GLE‏ ڕزگاربكەن 
لەژێر ده‌ستی els‏ لەگەل ته‌وه‌شداء هيج بهكذ يەكدا چوونیکی شيعه و 
مويقاي Bat‏ تاكن ا مان فا 
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شهبهك- ره‌چه‌لهک» زمان و باوه‌ری ثايينييان 


Saad -‏ کومه‌له‌یه‌کی ئیتنیکیی کوردییه له گونده‌کانی ده‌شتی مووسل 
نیشته‌جین؛ زورینه‌یان شیعه‌یه. سوننه‌شیان به‌ریژه‌ی %40 پیکه‌وه و به 
تیکه‌لی له گونده‌کانیان ده‌زین و به دياليكتى (Gal) SIS‏ ده‌په‌یفن؛ 

- ثهمانه به ره‌چه‌له‌ک زازای عه‌له‌ویی بوون له ناوچه‌ی شوبه‌کی 
ده‌وروبهری دهدرسیمه‌وه هاتوون و لهم شوینانه‌دا جیگیر ding gs‏ له‌به‌ر 
هاوسییه‌تیشیان لەگەل باجه‌لان و ساره‌لوو له ماوه‌یه‌کی دریژدا ماجق بووه 
به زمانی ثاخافتنیان- Sos‏ پسپورانی زمانیش سه‌لماندوویانه زازا و گۆرانی 
له یه‌که‌وه نزیکن . 

- مووسل هه‌ميشه مه‌لبه‌ندیکی به‌هیزی سوننیزم بووه» به‌شیک له 
شەبەک ناچار بوون به سوننە› به‌شه‌که‌ی تريش که زورینهن لەبەر 
هه‌ژموونی سوننه له عه‌له‌وییه‌وه بوون به شیعه‌ی جه‌عفه‌ری VY)‏ ئیمامی) . 

- لای شهبهكى شيعه تا ماوه‌یه‌کی كورتيش پیش ئێستا توخمی 
عهله‌ویزمیان له‌ناودا پارێزرابوون› وه‌کو : به پیروزدانانی كتيبه پیروزه‌کانی 
Gly selec‏ گولبه‌نگ و بویروق و خویندنه‌وه‌یان له بونه‌کاندا؛ زیاره‌تکردنی 
sala) cS‏ به‌کداش)ی عهله‌وییان (له‌هه‌ندی گونده‌کانی شهبهك تا سالانی 
شه‌سته‌کانی Gordes‏ رابردووش خویان ھەر به به‌کتاشی داناوه)؛ نه‌ناشتنی 
مردووه‌کانیان له نه‌جه‌ف ads)‏ دوایییانه هه‌ندیکیان ئەمەش ده‌که‌ن)؛ داننان به 
گوناهباری لای سید (sag)‏ .. 

- ئینستیتووی پیر- مورید. که يهكيكه له گرینگترین ئاسه‌واره‌کانی 

- لەگەل ثهودى توندوتیژیی تایفی (شیعه و سوننه) تادی زياد ده‌بی له 
عیراق. به‌لام په یوه‌ندییه‌کانی نيو شه به ک ههر به تاسایی ماوه‌ته‌وه؛ هاوکات 
په‌یوه‌ندیی شه‌به‌ک و تورکمان و عەرەب و مه‌سیحی و تيزدى هه‌ميشه باش 


بووه . 
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په‌راونزه‌کان: 

au ©)‏ کاره‌ی مارتن فان بروینسن به‌کهم جار له : Les Annales de l'Autre‏ 
Islam,5,1998, 185- 6‏ بلاوكراودتهوه. 

() چاوپیکه‌وتن لەگەل د. فازیل عه‌لی غایب / هه‌ولیر 643977¥ 

)"( چاوپیکه‌وتن له‌گه‌ل هه‌والده‌رانی شهبهك- به‌ریزان د. فازیل glee‏ غایب و د. 
ره‌مه‌زان شه‌ریف داودی له هه‌ولیر ۲۰۱۳/۸/۱۱ 

ا قال كفل غات PNY‏ 

)°( د. فازيل cule‏ د. رهمهزان شهريف 

C)‏ د. فازيل غايب 

(0 


J ۷‏ فازيل cole‏ ق ره‌مه‌زان شهريف 


سهرچاوه: 

1-Martin van Bruinessen ; A 16171108511 Community in Iraqi Kurdistan: The Shabak . 
http:// Citeseerx.ist.psu. edu/viewdoc / 26. 11. 2015 

2- Sahbeklér . https://az.wikipedia.org/wiki%c5%9Eahbekl%c9%99r 

26. 11.2015 

3- Paul White ; Ethnic Differentiation among the Kurds: Kurmanci, Kizilbash and 
Zaza ۰ http:// members.tripod.com/-zaza_kirmanc/research/paul. htm 

26.11.2015 

4- Grenard M. F.; Religeoznaya sekta Kizilbashey v Maloi Azii", perevod s fran.: 
P.E. Averyanov, v kn.: Izvestya Shtaba Kavkazskogo voennogo Okruga. 
Tiflis,1905, No. 7-8 

( گرینارد م ف آمه‌زههبی قزلياشى له ئاسياى يجووكدا"- وه‌رگترانی له 

فه‌ره‌نسییه‌وه بق زمانی رووسى ب. ئى. ثاقيريانؤف. له كتيبى : ههوالهكانى 

باره‌گای جه‌نگیی قهفقاسياء تفلیس. ۱۹۰۰ ژماره ۷- ۸) 


Z. A. Yousupova ; Kurdski Dialekt Avramani . ۰‏ -5 
( ز. ئا. يوسوپۆقا؛ دیالتکتی کوردیی هه‌ورامانی š‏ مۆسكۆ (Yes‏ 
)٤(‏ احمد شوکت؛ الشبک. الکورد المنسیون . السليمانية ۲۰۰ . 
)0( د. عبدالفتاح علي البوتانی؛ دراسات ومباحث في تاريخ الکورد والعراق المعاصر. 
دار سپیرتر للطباعة والنشر› AREA‏ أربيل 5 
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)1( زهیر کاظم عبود؛ الشبک فی العراق . المسسة العربية للدراسات والنشر, 
بيروت ۲۰۰۹ ط٤‏ . : 

(V)‏ ابراهیم الداقوقي؛ العلویون- آصحاب دين جدید أم طريقة تصوف أو مذهب 
لعصر العولمة؟ . دار آراس للنشر والطباعة, Yh‏ 30610 أربيل . 

(A)‏ د ومفساة كبويف الغاۈدى a‏ الک a‏ تاق ار متفه 
GIES‏ زانکزی سلیمانی ژماره (E+)‏ ۲۰۱۳ 

)4( سالم جمعة خضر محمد شبک؛ تاريخ الشبک فى يلاد الموصل. دهوک, ۲۰۱۶ 

(۱۰) د. نه‌جاتی عه‌بدوللاه شهبه‌ک» میسژوو و زمان و باوه‌ریان . كؤقارى 
ثهكاديمياى کوردستان» ژماره (E)‏ ۲۰۱۵ . 

(۱۱) پ. ی. د. نه‌ریمان عه‌بدوللا خوشناو؛ جوگرافیای شیوه‌زاری باجه‌لانی 
ناسراو به شیوه‌زاری شهبه‌ک . گوقاری (رامان) ۲۲۳ - ۲۰۱۵/۱۲/۵ . 


۱0۰ گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


شهبهك- ره‌چه‌له‌ک» زمان و باوهدرى ثایینییان 


ملخص البعث 
الشبك - اصلهم » لغتهم ومعتقداتهم الدينية 
) بحث انثروبولوجی ) 

یشکل الشبک مجتمعا ذو اثنية كوردية یغلب عليه الطابع الدینی. فقد اصبح هذا 
المجتمع محل بحث واهتمام من قبل الرحالة والساسة والمستشرقین الاجانب منذ بدایات 
القن الماش و تمه ناسون العوب :ومن كم a‏ 

ان اهمية هذا البحث حول الشبك تكمن في انه من البحوث الاوائل الصادرة باللغة 
الكوردية وكذلك وجود آراء مختلفة بعضها متشابكة ومتعارضة حول اصلهم ولغتهم 
ومعتقداتهم الدينية؛ والذي يزيد من قيمة هذا البحث هو ظهور مصادر جديدة حول الشبك 
والتی بعضها من نتاج الشبك انفسهم . هذا اضافة الى المعلومات التتى استطعنا الخصول 
Yule‏ من خلال المقابلات والنقاشات التی اجریناها مع اعضاء من المجتمع الشبكي› کل 
هذا ساعدنا ق التوصل الی استنتاجات مهمة حول اصل الشبك ولغتهم ومعتقداتهم الدينية. 
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شهبهك- ڕەچەڵەک› زمان و باوه‌ری ثایینییان 


Abstract 


The Shabaks - Their Origin. Language and Religious Beliefs 
(An anthropological research) 
By: Dr Rashad Miran 


The Shabaks form a community that is ethnically Kurdish with 
dominant religious characteristic, which since the beginning of the last 
century has attracted the attention of many foreign explorers, politicians, 
scholars and then later Arabs and recently Kurds. 

The importance of this research is due to its being one of the first 
researches on Shabaks written in Kurdish Language as well as the existence 
of many different and contradicting views about their origins, language and 
religious beliefs. The factor which gives this research even more value is the 
availability of new sources about the Shabaks which some of them are 
written by Shabaks themselves. Furthermore, we have managed to gain more 
information through interviews and conversations conducted with members 
of this community; all these were helpful for us to reach some important 
conclusions about shabak community, their origins and religious beliefs. 
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نه‌دهبی زاره‌کی وەی سەر جاوه th del‏ 
بۇ نووسینی میژووی کوردستان 


پ. د. سه‌عدی عوسمان هه‌روتی 
زانکوی سه لاحهدين - al gaa‏ 
یلی توتزينهوه: کوردستان» میژوونووسین. میژووی زاره‌کی» 
ئەدەبى زاره‌کی. فولکلزر 
پنشه‌کی: 
پیش سهرهه‌لدانی میژوونووسین. eS‏ هلكدى مرۆقايەتى 
پنشهاته‌کانی ڕۆژانه‌و رووداوه‌کانی رایردووی له‌ریکه‌ی شه‌ده‌بی 
زاره‌کییهوه دەپاراست. ئەم پنشهات ورووداوانه ده‌یوونه چیرۆک 
وداستان وباوکان بق رزله‌کانیان ده‌گیرایوه. يان شاعیرو 
سترانبیژه‌کان له شیوه‌ی بهيتى شیعری وستران ده‌یانگوته‌وه. بهم 
doo gud‏ نه‌وه‌کان بۆ به‌کتریان ده‌گواسته‌وه‌و لهكؤيادهوهريدا ده‌مایه‌ود. 
دیارترین نمونه‌ش له‌سهر dodi‏ هه‌ردوو داستانی (ئه‌لیاده‌و تدیسه)یه 
كه شاعیری SUR‏ (هومیروس) له‌سه‌رده‌مه کونه‌کانی يؤنان به‌زاره‌کی 
ده‌یگوتنه‌وه. 
ئەدەبى زاره‌کی چه‌ندین زانیاری گرنگ له‌یاره‌ی ره‌وشی کومه لایه‌تی 
وئابووری وراميارى و تەنانەت روشنبیریش, له‌خوده‌گری. بؤيه 
تاراسته‌به‌ک په‌یدابوو سوق به‌کارهتنانی ats‏ جۆرە ئەدەبە ودكو 
که‌ره‌سته‌و سه‌رچاوه‌ی میژوویی. adi‏ تویژینه‌وه‌یه‌ی ئێمەش هه‌ولیکه 
بهم adil‏ ئامانجى تویژینه‌وه‌که ئەوەيهە كه سهرنجی 
ميزوونووسان وتویژه‌ران بق كهنجينهى ئەدەبى زارهدكى کوردی 
رابکیشی. بۆ نه‌وه‌ی GIS‏ نووسینه‌وه‌ی میژووی کورد وکوردستان 
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ئەدەبى زاره‌کی Soy‏ سهرجاوديهك بق نووسينى میژووی كوردستان 


ددقه زاره‌کییه‌کان فهرامؤش نەكەن و Sog‏ سهرجاوه به‌کاریان بهینن. 
به‌لام به‌شیوازو ته‌کنیکی تایبه‌ت. که له‌میانه‌ی تویژینه‌وه‌که‌دا باسیان 
ده‌که‌ین. 

تویژینه‌وه‌که ده‌روازه‌یه‌ک وسی باس له‌خوده‌گری؛ له‌ده‌روازه‌دا 
وه‌کو زه‌مینه خؤشكردن بق بابه‌تی سهركىء کورته‌یه‌ک له‌باره‌ی میژووی 
زاره‌کی ده‌نووسین. ثينجا له‌باسی به‌که‌مدا به‌درتژی باسی ئەدەبى 
زاره‌کی ده‌که‌ین» بق ثه‌وه‌ی پنناسه‌ی بکه‌ین وجوره‌کانی به‌دیاریخه‌ین. 
هه‌روه‌ها سه‌رنجی ئه‌و هه‌ولانه‌ش دهده‌ین که دراون bs‏ کو‌کردنه‌وه‌و 
نووسینه‌وه‌ی ئەم ثه‌ده‌به. له‌باسی دووه‌میشدا به‌گشتی بایه‌خی ئەدەبى 
زاره‌کی بق نووسینه‌وه‌ی مێژوو به‌دیارده‌خه‌ین. له‌باسی سییه‌م 
وكؤتاييدا دئینه‌سه‌ر مه‌به‌ستی سه‌ره‌کیمان که باسی میژووی کورده 
له‌سایه‌ی ئەدەبى زاره‌کیدا. ھەر Iso at‏ يهنمونهوه لايەنە ئەرێنى 
ونه‌رینییه‌کانی نهم جوره سه‌رچاوه‌یه بق میژووی کورد پوون 
ده‌که‌ینه‌وه. سەبارەت به سه‌رچاوه‌کانی adh‏ تویژینه‌وه‌یه‌ش, ددبى بلیین 
سهره‌تا پشتمان بهو ووتارو تویژینه‌وانه بهستووه که له‌سایته‌کانی 
ئینته‌رنیت بلاوکراونه‌ته‌وه. چونکه ئەم بابه‌ته که مه‌سهله‌یه‌کی 
تارادده‌یه‌ک نوێیە› به‌زوری له‌ئینته‌رنیت بابه‌تی لەسەر بلاوکراوه‌ته‌وه. 
به‌لام له‌کاتی پیویستیشدا سوود Sal‏ وتویژینه‌وه ئاساییه‌کان بینراوه. 
بهتاييهتى نووسینه‌کانی رقژههلاتناسان و ثه‌وانهی که ده‌قه 
زاره‌کییه کانیان بلاوکردزته‌وه. 
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ئەدەبى زاره‌کی Soy‏ سهرجاوديهك بق نووسينى میژووی كوردستان 


ددروازه: 

پوختەیەک له‌باره‌ی میژووی زاره‌کی History)‏ 0۲2۱): 

زاره‌کی (الشفاهی (Oral‏ ثه‌و گوته‌و زانیارییه‌یه که له‌ریگای ده‌مه‌وه 
ده‌رده‌چی, له‌وتوه سهرجاوه ده‌گری و ھەر لهو رنگه‌یهوه‌ش له 
نه‌وه‌یه که‌وه بق نه‌وه‌یه‌کی تر و له‌کززمهلگه‌یه‌که‌وه بو کزمه‌لگه‌یه‌کی تر و 
له‌ناوچه‌یه‌که‌وه بۆ ناوجهيهكى تر go gd Tasos gd‏ له‌نیو Ja Sled‏ 
دهكوتريتهوه. ئەم كوتهيه به‌شیوه‌ی زاره‌کی رؤلى خؤى ده‌بینی» 
ههجهنده دواتر بنووسریته‌وه‌و تؤمار بکری وببيته بینراو وبيستراو.'” 
(گیرانه‌وه‌ی زارهكى)ش ثهو یاده‌وه‌رییانه‌یه كه يهيوهندييان بهرابردووى 
دووره‌وه ههديه. ئەوانیش لهکلتوریکی دياريكراودا ناوبانگیان 
په‌یداکردووهو نه‌وه دواى نهوه كواستراونهتهوه. به‌مه‌ش ده‌توانین Cabs‏ 
کهله‌پوری میللی وفولکلوریش ده‌چنته چوارچنوه‌ی گیرانه‌وه‌ی زاره‌کی. 
چونکه ئەم که‌له‌پوره به‌رهه‌میکی کزمه‌لایه‌تییه‌و سیمای ثه‌و نه‌ته‌وهیه‌ی 
لهقؤناغيكى دیاریکراودا هه‌لگرتووه." له‌راستیدا كهلهيورى میلله‌تان 
هیشتا له‌ژیر Jb‏ خویان که‌ره‌سته‌یه‌کی زوریان حه‌شارداوه که ده‌کری 
ببنه ئامرازێک بو ناشنا بوون به‌راستییه‌کان. به‌لایه‌نی کهم» هه‌ندی 
زانیاری سايكؤلؤزييان تیدایه که له‌میژووی نووسراودا نابینرین. چونکه 
ھەر جيرؤكيكى میللی و ھەر نه‌ریتیک له‌نه‌ریته‌کانی میلله‌تان له‌بنه‌ره‌تدا 
ده‌گه‌ریتهوه بۆ راستییه‌کی دیاریکراو له‌میژووی مرزفایه‌تیدا. به‌لام 
هه‌ندی له‌میژوونووسان که (كؤنترؤلى دەق (Textuality‏ به‌سه‌ریاندا زاله, 
دان به‌گیرانه‌وه‌ی زاره‌کی دا نانێن وه‌کو سەرچاوەیەک بق نووسین‌وه‌ی 
میژوو. بهلاى ثه‌وانه تهنيا ده‌قی نووسراو بايەخى ههيه لەم بوارددا.”" 
لهدوانهيه ثه‌مه بگه‌ریته‌وه بق (پیروزی نووسراو) كه له‌لای ههندئ 
كۆمەلگەدا باوه» به‌تایبه‌تی کزمه‌لگه ثیسلامییه‌کان.* 

همه لهكاتيكدايه که خودی ده‌قه نووسراوه‌کان زوربهیان 
له‌بنه‌ره‌تدا له شیوه‌ی زاره‌کییه‌وه گواستراونه‌ته‌وه بق نووسراو. تەنانەت 
ثه‌و که‌سه‌ی که (ته‌وراتایشی کوکردوتهوه‌و نووسیبوه‌ته‌وه» پشتی 
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cogil Sas‏ زاره‌کی كهسانيك بهستووه كه هه‌ندی به‌شی تهوراتى 
بنهرهتييان لهبير مابوو." بیگومان فه‌رمووده‌کانی ييتغهدمبهرى 
تیسلامیش (د.خ) دواى مردنى له‌زاری که‌سانی تر کوکراوه‌ته‌وه.۲) 
laos aa‏ (ثهليادهو تودیسهاش كه دراونهته يال شاعيرى يؤنانى 
(هۆميرۆس)“ سهره‌تا زاره‌کی بوون وده‌ماودم ده‌گوترانه‌وه. به‌لام 
دواتر نووسرانه‌وه."" زیاتر له‌وه‌ش ثيمهى میژوونووسان ده‌زانین که 
میژوونووسین له‌بنه‌ره‌تدا پشتی به‌گیرانه‌وه‌ی زاره‌کی به‌ستووه. واته 
پشتی به‌گوته‌ی شایتحاله‌کان به‌ستووه. ھەر بهم ته‌کنیکه (هيرۆدۆتس)^ 
کتیبی (میژووای نووسی. هه‌روه‌ها (توسیدیس )یش کتیبی Site)‏ 
بيلؤبؤنيز)ى دانا.”" (هیرودوتس) چه‌ندین گه‌شتی بو نه‌نادول و 
روژهه‌لاتی نزیک کرد. به‌مه‌به‌ستی کوکردنه‌وه‌ی چیرۆک وگیرانه‌وه‌کان 
له‌باره‌ی میژووی 945 وولاتانه‌ی که سه‌ردانی ده‌کردن. له‌سه‌رده‌می 
به‌رایی کریستیانیشدا گیرانه‌وه زاره‌کییه‌کان بایه‌خی زژریان هه‌بوو 
به‌تایبه‌تی که زورینه‌ی کریستیانه‌کان نه‌خوینده‌وار بوون. ھەر لهم 
ريكهيهوه (ئینجیسل) نووسرایه‌وه. له‌سهده‌کانی ناوه راستيشدا 
میژوونووسان پشتیان cast il Sas‏ ده‌ماودهم ده‌به‌ست لهپال 
یاده‌وه‌ری خویان و Gs‏ شایه‌تحاله‌کان." لیره‌دا ده‌کری ناماژه 
به‌کتیبی (Doomsday Book)‏ بکهین» که يەكەم dre gla dus‏ له‌باره‌ی 
میژووی ثابووری Sater Ss‏ ئینگلته‌را له‌سه‌رده‌می نقرماندی. نهم 
cans‏ كه له‌سالی ۱۸۰7ز نووسراوهو زانیاری زوری تیدایه له‌باره‌ی 
ههلومهرجى ثابووری وكؤمهلايهتى و مولکداریتی زه‌وی وداهاتی 
ode Se‏ ودانیشتووان, تارادده‌یه‌کی زور پشتی به‌زانیاری وگه‌واهی 
که‌سه‌کان به‌ستبوو.۳؟ 

کاتی دیینه‌سهر باسی جیهانی ئیسلامیش, ده‌بینین میژوونووسه 
عه‌ره‌ب وموسلمانه‌کان که‌ره‌سته‌ی زاره‌کییان به‌شیوه‌یه‌کی به‌رفراوان 
بهكارهيناوه. ئەمەش له‌زنجیره‌ی يشتراستكردنهوه ) سلسلة اسنادای 
ههوالهكان به‌روونی ده‌رده‌که‌وی» که ناوی چه‌ندین گه‌واهیده‌ر 
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وگیسرهرهوه ريزدهكهن ئینجا ههوالهكه دەنووسن. (البلاذري 
56 مردووه) و (الطبری ۳۱۰/ SAVY‏ مردووه) و (المسعودی 
۲ ۸٩ز‏ مردووه) له‌سه‌رووی میژوونووسه به‌راییه موسلمانه‌کانن 
كه زور پشتیان به‌گیرانه‌وه‌ی زاره‌کی به‌ستووه بق دانانی OY GUISES‏ 
بویه هه‌ندی له‌تویژه‌ران پیان aly‏ که‌میژووی نووسراو te shal‏ 
iis‏ و اگ ا ى 

لهسهرده‌مه‌کانی دواتریش گیرانهوه‌ی زاردكى Jet‏ زانیاری 
نووسراو وه‌کو سه‌رچاوه بق نووسینی مێژوو به‌کارده‌هیترا. به‌تایبه‌تی 
لای ئهو میژوونووسانه‌ی که رووداوه‌کانی نزیک له‌سه‌رده‌می خزیان 
ده‌نووسییه‌وه. وه‌کو شهره‌فخانی به‌دلیسی (1543- (VY‏ که له‌پال 
كتيب وسه‌رچاوه میژووییه‌کان» پشتی به‌گیرانه‌وه‌ی زاره‌کی که‌سانی 
به‌ته‌مه‌نی جیگه‌ی باوهرٍ وهه‌روه‌ها ديتن ویاده‌وه‌رییه‌کانی خی 
به‌ستووه بق نووسینی aS‏ (شهره‌فنامه). بویه له‌چه‌ندین شویندا 
ئاماژه به زانیاری گیرانه‌وه‌کان دهدكات.”" هه‌ندی له‌میژوونووسانی CH‏ 
سه‌رده‌می عوسمانیش بق نووسینی کتیبهکانیان ههر بهم شيوديه 
پشتیان به‌گیران»وه‌کانی ثهو که‌سانه به‌ستووه که هاوجهرخى 
رووداوه‌کان Mags‏ 

له‌سه‌ده‌کانی حه‌قده‌هه‌م وهه‌ژده‌هه‌مدا يشت به‌ستن به به‌لگه‌نامه‌و 
سهرچاوه نووسراوه‌کان بووه بناغه‌ی میژوونووسین له نه‌وروپا. لهو 
ده‌مه‌وه ده‌سته‌واژه‌ی (به‌لگه‌نامه‌کان سه‌رچاوه‌ی يهكهمى يله يەكن) 
به‌دیارکه‌وت و به‌ده‌گمه‌ن يهنا بق گیرانه‌وه‌ی زاره‌کی ده‌بردرا. سه‌ره‌رای 
ئەمه Gisa‏ میژوونووسان له‌نیوان خویاندا ناکوک بوون سهبارهت به 
بایه‌خی میژووی زاره‌کی. به‌تایبه‌تی که له‌سه‌ره‌تاکانی سه‌ده‌ی نوزده‌مدا 
تویژینه‌وه له‌بواری فۆلكلۆر و که‌له‌پووری میللی ده‌ستیپیکرد. هه‌ندیک 
ار وانوي که ئات كاله يوون و انها رفي eel‏ نا تمتك 
میژووییان نیه‌و بهزؤرى ده‌چنه جوارجيودى ثهفسانهو رووداوى دوور 
لەڕاستى. لهبهرامبهريشدا بؤجوونيكى تر هه‌بوو كه پیی وابوو ثهم 
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كهلهيووره ميللييانه هه‌ندی رووداويان تؤماركردووه كه ده‌کری 
بهيارمهتى سهرجاوه میژووییه‌کان ساغبكرينهوه. بؤيه دهتوانين ودكو 
سهرجاودى يارمهتيدهر و ههندئ جاريش وه‌کو سهرجاودى سه‌ره‌کی 
بهكاريان بهینین» ھەر بهو شیوازه‌ی که که‌ره‌سته میژووییه‌کانی تر 
به‌کارده‌هینرین. ٩۳‏ 

9 په‌ر ه‌سه‌ندنی تهكنهلؤزياو تواناى تؤماركردنى ده‌نگ‎ alate dus 
وننه‌ی که‌سه‌کان. له‌ماوه‌ی دوای جه‌نگی دووهمى جيهانيدا ريكدى‎ 
(Ss pot بەپتى وولاتهكان جیاواز بوو؛ لەويلايەتە يهدككرتوودكانى‎ 
(Allan Nevins) كاتى‎ AASA ده‌ستپنکی ئەم كاره دەگەرێتەوە بق سالی‎ 
به‎ JSS es له‌زانکوی كؤلؤمييا يرؤزهيهكى متزووى زاره‌کی‎ 
مه‌به‌ستی كؤكردنهودى یادگاری وبیره‌وه‌رییه‌کانی په‌یوه‌ندیدار به‎ 
مئژووی زاره‌کی تيايدا له يهنجاكانى سةدهى بيستهم به‌دیار که‌وتن.‎ 
لەسەر چینی ناسایی‎ care HIS سه‌رنجی ثه‌مانه» به‌پنچه‌وانه‌ی زانکزری‎ 
کرنکارانیان تۆمار ده‌کرد.‎ oot يوق. چونکه نه‌زموونی‎ Kaa 
مه‌به‌ستیان ثه‌وه‌بوو بیسه‌لمینن كه مێژوو تهنيا كارو کرده‌وه‌ی جينى‎ 
بژارده‌و ده‌سه‌لاتداران نيه. میژووی زارهكيش سهرجاوديهكى بنهرهتييه‎ 
OA د‎ 6 ens 1 
لهقوولاييدا.‎ JJJ يق سەرحسىسى دروشمی‎ 

دواتر میژوونووسی تر بایه‌خیان به‌میژووی زاره‌کی دا. به‌تایبه‌تی 
(يان فانسینا (J. Vansina‏ که هه‌ولیدا بایه‌ خی میژوویی که‌له‌پوری زاره‌کی 
بهدياريخا. oy‏ له‌سالی 1971 کتیبیکی به‌زمانی فه‌ره‌نسی به‌ناونیشانی 
(سهربرده زاره‌کییهکان/ تویژینهوه له‌ریبازی میژوویی) ده‌رکرد. 
دواتریش له‌سالی 1965 له‌شیکاگو به‌ئینگلیزی ده‌رچوو CS adh‏ بووه 

0% . رد‎ E 

سەرچاوەيەكى گرنگ بق میژوونووسان. (پاول تۆمسۆن Paul‏ 
یش كه میژوونووسیکی كۆمەلايەتى بوو لهزانكؤى تيسيكس 
(Essex)‏ لهبريتانيا پیشه‌نگ بوو بهودى كه (كؤمهلهى میژووی زاره‌کی 
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بريتانى (British Oral History Society‏ له‌سه‌ره‌تای حه‌فتاکان دامه‌زراند. كه 
dled‏ میژووی زاره‌کی جیهانیدا رؤلى هه‌بوو. هه‌روه‌ها کتیبه‌که‌شی 
(The Voice of the Past)‏ که له‌سالی ۱۹۷۸دا دەرچوو› بووه 
سه‌رچاوه‌یه‌کی گرنگ بق Fb Clos‏ به‌میژووی زاره‌کی دەدەن. 
(پاول تزمسون) به‌رگری له‌میژووی زاره‌کی کرد له‌هه‌مبه‌ر ره‌خنه‌گران 
golyó 9‏ بانگه‌شه‌ی 945 Olea‏ ده‌کرد كه بادەوەرى وه‌کو سه‌رچاوه‌ی 
میژوویی جیکه‌ی متمانه نيه. 945 yg So‏ بوو لهسهر سهلماندنى بايەخ 
ج .ج : 02 

وگرنگی ریبازه‌که‌ی. 

میژووی زاره‌کی ئێستا له‌وولاتانی ڕۆژئاوا چه‌ندین قزناغی بریوهو 
په‌ره‌سه‌ندنی دیاری به‌خووه بینیوه."" تەنانەت سهرچاوه میژووییه 
زاره‌کییه‌کان به ثه‌رشیق کراون و لهم بواره‌دا سوود له (وێب)یش 
بینراوه. ۲۳ دیاره لهم سالانه‌ی دواييداء له‌وولاته عه‌ره‌بییه‌کانیش خه‌ریکه 
ئاور لهمنزووی زاره‌کی دهد رتنهوه. شه‌ویش لهریکای ھەندى 
دامه‌زراوه‌ی ثه کادیمی وزانستییهوه. دیارترینیان هه‌ولی میژوونووسانی 
(تونس)-ه بق تویژینهوه له‌میژووی که‌مایه‌تییه‌کان ومیژووی بزاشی 
سه‌ندیکاکان. هه‌روه‌ها له‌وولاتی میسریش ده‌ستکراوه به‌توتژینهوه 
له‌میژووی بزاقه سیاسییه‌کان به‌پشت به‌ستن به گه‌واهی زاره‌کی. 
هه‌روه‌ها ئامادەكارى ده‌کری بق دامه‌زراندنی ناوهندى 699586 زاره‌کی 
geL al‏ بهلكهنامهى نەتەوەيى لەقاھىرە. ™ له سعودییه ش له (خانه‌ی 
By 323 3‏ ۰ 5 )£ 
شا عهبدولعهزيز) CSE‏ میژووی زاره‌کی دامهزراوه. 
Ge 945 £8 9 93 5S‏ نووسه‌رێكى وەک (عهبدولرهقيب يەسف) ھەر له‌سالی 
(۱۹۸۵)هوه لەرێى کتنینکیه وه بانگه‌وازی بۆ رووناکبیرانی کورد کرد 
linet‏ کق‌کردنه‌وه‌ی که‌له‌پووری کوردی به هه‌ردوو جوری ماددی 
وناماددییه‌وه. هو داوایکرد بیره‌وه‌ری به‌سالداچووان و باس وخواسی 
سهرزارى خه‌لک و ئه‌فسانه‌و په‌ندی کوردی Soy‏ سهرچاوه‌ی میژوویی 
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ميزووييان لايه بق تهودى يادداشتهكانيان تۆمار بکه‌ن."" لهسالانى 
دواتريش ههندئ هدولى به‌رایی درا بق تؤماركردنى گیرانهوه 
زارهكييهكان و سوودليبينيان له‌بواری میژوو؛ ديارترينيان SS‏ 
(شايهتحالهكانى (flies‏ كه تؤمارى ليدوانهكانى هه‌ندی له 
قوربانيانى يرؤسدى ثهنفاله. ههرودها زؤربدى میژوونووس 
وتوێژەرانیش له‌ریی ديدارى راستهوخق سوود له زانیاری نه‌و که‌سانه 
ده‌بیننن كه به‌شداری رووداوه‌کان بوون› ALS‏ مينزووى هاوجهرخى 
كوردستان ده‌نووسن. 

ديدارى که‌سه‌کان لهييناو تؤماركردنى ده‌قی زاره‌کی. که هه‌ندی 
كەس به(میژووی زیندوو (Life History‏ ناوی ده‌نین» هه‌ندی ره‌هه‌ندی 
ده‌روونی ومرق‌فایه‌تیمان بق روون ده‌که‌نه‌وه که gtd Gals‏ ده‌قی 
نووسراودوه پێیان بگه‌ین. چونکه له‌ریی ثهم دیداره‌وه میّژوونووس 
ده‌توانی له‌گه‌ل ئه‌و رووداوانه‌دا بژی که لتيان ده‌کولیتهوه. ثه‌ویش 
بههؤى گویگرتن لهو که‌سانه‌ی که لەم رووداوانه‌دا به‌شدار بوون. 
له‌ریی گفتوگو لەگەل leas‏ توێژەر ده‌توانی زور لایه‌نی نهم رابردووه 
روون بکاته‌وه. هه‌روه‌ها ده‌زانی که کاریگه‌ری ثهم رووداوانه لەسەر 
94 که‌سانه چۆن بوو که به‌شداربوون LS‏ يان بینیویانه‌و گویبیستی 
بوون. ئەمەش دهدره‌نجامه زانستییه‌کانی توێژەر ووردتر ده‌کات و 
راستتر تامانجه‌کانی ده‌پیکی. هه‌ندی ad Gi le‏ دیاره که‌سییانه هه‌ندی 
راستی میژوویی نوی ثاشکرا ده‌که‌ن که پێشتر نه‌زانرابوون.۳ 

به‌گشتی ده‌توانین Gath‏ متذؤووى زاره‌کی ده‌رفهت ده‌داته 
میژوونووس بق فراوانکردنی بواری توپژینه‌وه‌و ووردیوونه‌وه لهو 
مه‌سهلانه‌ی که تیایاندا رابردوو له‌گه‌ل هه‌نوکه‌دا کارلیکتر ده‌کهن. 
هه‌روه‌ها ده‌روازه‌ی ئه‌و بوارانه Wy‏ ده‌کات که تا دوێنى کومه‌لناسان 
وئینتروپولوجییه‌کان قورخیان کردبوو. چونکه به‌هزی ئهو زانیارییه 
زارهكييانه. تویژهر ده‌توانی بچیته قوولایی ئه‌و پنگه وبازنه 
كؤمهلايهتييانهى که زانیاری نووسراو په‌ی پینه‌ده‌بردن. به‌مه‌ش 
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لهيادكراوانى میژوو قسه‌یان ده‌بی. ھەر بؤيه میژووی زاره‌کی بایه‌خیکی 
ott‏ به په‌راویزخراوان ده‌دات؛ وه‌کو ثافره‌تان وزه‌حمه‌تکنشان 
وكهمايهتييهكان: ثه‌وانه‌ی که به‌ده‌گمهن له ده‌قه نووسراوه‌کاندا 
به‌دیارده‌که‌ون. هویش تانيا له‌تیروانینی به‌رامبهرداء که به‌زوری 
نه‌رینییه. oly‏ بایه‌خدان به په‌راویزخراوان. بایه‌خدانه به‌میژووی 
Solus‏ وژیانی روژانه‌ی خه‌لک وچونییه‌تی بیرکردنه‌وه‌یان.٩۲‏ 

باسی يهكدم: ئەدەبى زاره‌کی garg‏ له‌کانی نووسینه‌وه‌ی: 

بەر له‌وه‌ی پیناسه‌ی ئەدەبى زاره‌کی بکهین» پپویسته پناسه‌ی 
که‌له‌پووری زاره‌کی بکه‌ین که‌چوارچنوه فراوانه‌که‌یه؛ به‌پیی فه‌رهه‌نگی 
(لارۆس (Larousse‏ که‌له‌پووری زاره‌کی بریتییه له "كؤمهليك ترادیسین 
له‌ئه فسانه‌و داستان و رووداو وزانیاری وریچکهو بیروباوه‌رو نه‌ریت 
وپیاده‌کاری". هه‌رچی فه‌رههنگی (رؤبير)ه ثهوا وا ده‌یناسینی که : 
گواستنه‌وه‌یه‌کی ناماددیانه‌ی ڕێچكه‌و سروتی ثايينى وخووره‌وشتی 
بؤماودييه له‌سهرده‌میکه‌وه بق سهرده‌میکی تر له‌ریگه‌ی ووشه‌ی 
گوتراو .7" به‌گشتی ده‌توانین Garb‏ که‌له‌پووری زاره‌کی که که‌له‌پووری 
ناماددى دەگرێتەوە. بریتییه له: بیروباوهرو ثه‌فسانه‌و داستان 
وشيوازهكانى ده‌ربرینی زاره‌کی وئهو زانيارى وشاره‌زاییانه‌ی که 
Joos‏ وتاکه‌کان به به شیک له‌که‌له‌پووری رؤشنبيرى خویانیان داده‌نین. 
ههرجى ئەدەبى زاره‌کییه» ته‌وا هه‌موو شوننه‌واره زمانه‌وانیه‌کان 
ده‌گریتهوه که له‌رنگه‌ی شیوازی دارشتنیان هه‌ست وسوزمان 
ده‌وروژینن. ھەر به‌شیوه‌ی زاره‌کیش ده‌گه‌یه‌نرینه ثه‌وانیتر."" بیگومان 
زوربه‌ی هه‌ره‌ززری کزمه‌لگه‌و نه‌ته‌وه‌کان ئەدەبى زاره‌کییان هه‌بووهو 
Glos cual‏ رابردوودا په‌نایان بۆ بردووه. دیاره بیروباوه‌ره ثايينيه 
كؤنهكانيش یه‌کنک بوون له‌هزرکاره گرنگه‌کانی سه‌رهه‌لدانی شه‌ده‌بی 
زاره‌کی. چونکه بوونه هؤى دانانی سروودی ثایینی وكؤرانى od‏ به 
ئه‌نجامدانی په‌رستشه کایینیه‌کان ۲۷ 
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ئەدەبى زاره‌کی. كه به ئەدەبى فولکلوری وئه‌ده‌یی ميلليش 
ناوده‌بری» جهندين جور دەگرێتەوە. ودكو: جيرؤك وحیکایهت 
وسهربرددى ميللى ويهند وقسه‌ی نه‌سته‌ق وشیعرو كؤرانى.”” ئه‌م 
جورانه لای زوربه‌ی ميللهتان هاوشیوهن. بۆ نمونه نه‌ته‌وه‌ی كورد که 
يهكيكه لهو نه‌ته‌وانه‌ی سامانيكى فؤلكلؤرى ده‌وله‌مه‌ندی ههيه. ئەم 
جؤرانهى ئەدەبى زاره‌کی (يان (the‏ ههيه: نه‌فسانه (جیقانوک)» 
جيرؤك (حيكايهت). داستانى پاله‌وانی ودلداری. BLS‏ (ستران)» لاوک 
وحه‌یران. يهند ومهتهل (مهسهلؤكهو (Sole‏ 

بیگومان ئەدەبى زاره‌کی لهو سهردهدمهدا Sls}‏ باویوو که‌هتشتا 
نووسين پەيدا نه‌بیوو يان بلاونهيبؤوه. بهلام هه‌ندی نهتهوه دواى 
په‌یدابوونی نووسين ومێژوونووسینیش ههر په‌نایان بۆ شيوازى 
ثه‌ده‌بی Sold‏ بردووه. Sse‏ بيستن له‌جیاتی بينين بالی به‌سه‌ر 
جیهانی هزری کوندا کیشابوو. ئەمەش بۆ ماوه‌یه‌کی درێژ به‌رده‌وام 
وو tile‏ ی ی E‏ و وش توقای زا كز تاه كانتي 
سهردهمى بووژانهوه به‌زوری به ووتار Cd‏ هونه‌ره‌کانی گۆتن 
ده‌بوون. مادده‌ی نووسراو به‌جوریک GGL‏ بیستن eggs‏ که سه‌رمان 
oil‏ سوورده‌مینی. چونکه بیستن به‌شیوه‌یه‌کی به‌رفراوان بق هینانه‌وه‌ی 
مه‌عریفه بهردى Sloe‏ زاره‌کی, به‌کارده‌هات. وه‌کو ئه‌و گفتوگوو 
تەق که لوراك کان سعد وكات رورا وه کر ور ,هه Lay‏ 
له‌کاتی خويندنهودى ددقه ثهددييهكان يق گویگران. تەنانەت كاتى مرۆف 
بق خوشی ده‌یخویند. به ده‌نگی به‌رز دەیخوێندەوە. CP‏ 

هه‌روه‌ها عه‌ره‌به‌کانیش له‌پنش ئیسلامدا نووسینیان ده‌زانی ales‏ 
65554 به‌شیوه‌ی زاره‌کی شیعره‌کانیان ده‌گوته‌وه‌و بلاویان ده‌کرده‌وه. 
لدو سه‌رده‌مه‌دا شیعر شیوه‌ی هه‌ره باوی ڕۆشنبيرى بوو لای عهرهب. 
بؤيه خه‌لیفه‌ی دووه‌می ئيسلام (عومه‌ری کوری خه‌تاب) لەم بارديهوه 
ده‌لی: "شیعر زانستی نه‌ته‌وه‌یه‌ک بوو که زانستیکی دروستتریان نه‌بوو. 
شيعر ديوانى عەرەب يوق که په‌ند وهه‌وال و رووداو وشه‌ره‌کانیانی 
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تیدا تومارکرابوو. شيعرى کون که‌کیش وسهرواى ههبووء زور 
گونجاوتر بوو بۆ له‌به‌رکردن وزاركؤتن.”” بؤيه له‌لای عه‌ره‌به‌کان 
ودع پییده‌گوتری (شیعری جاهیلی) به‌تایبه‌تی (المعلقات السبعة) که 
بەر لهپه‌یدابوونی ثیسلام له‌نیو هوزه‌کانی عه‌ره‌بدا بلاوبوو. به‌زوری 
به‌شیوه‌ی زاره‌کی ده‌گوترانه»وه». تا دواتر له‌سهرده‌مه به‌راییهکانی 
ئیسلامدا کو‌کرانه‌وه‌و نووسرانه‌وه." ثه‌گه‌ر باسی کوردستانیش بکه‌ین؛ 
ده‌بینین داستانه شیعریی (مهم وزین) که شاکاری (ئهحمهدى LA‏ 
۰- ۱۷۰۷)یه,۲۳ له‌بنه‌رٍه‌تدا چیرۆکێک بوو ھەر به‌شیوه‌ی زاره‌کی 
gual‏ خه‌لکدا مایووه. تەنانەت دوای 0945 شاعیری ناوبراو کردییه 
داستانه شيعريشء Gina‏ ھەر Soy‏ چیرۆک ده‌ماودهم دەگێردرايەوەو 
له‌زوربه‌ی ناوچه‌کانی كوردستان باوبوو.”” 

لەكۆمەلگە زارهكييهكان (واته ته‌وانه‌ی يشت بهنووسين نابه‌ستن) 
رووداوه‌کانی مێژوو ههرودها زانستى رهجهلهك وزانيارييهكانى تريش 
ھەر به‌زاره‌کی ددكوازرانهودو باسيان ليتوه ده‌کرا. لهبهدرئهوه زور 
پیویست بوو که بهزمانيكى نه‌ده‌بی دابڕێژرێن و به‌شیوازیکی هونه‌ری 
جوان بکرین. بۆ ثهودى لهبه‌رکردنیان ثاسان بیت وخه‌لک حهز 
به‌گویگرتنیان بکات وبیزار نه‌بی له‌دووباره‌کردنهوه‌و گواستتنه‌وه‌یان. 
بەمەش له کویاده‌وه‌ریدا ده‌مای»وه. ثيتر پنشهاته میژووییه‌کان 
به‌شیوازیکی ئەدەبى سه‌رنجراکیش ددرازينرانهوه. سهره‌نجام ئه‌و 
که‌سهی که رووداوه‌کانی به‌زاره‌کی ده‌گیرایهوه (واته شاعيره 
نه خوینده‌واره‌که)» لەيەک کاتدا ڕۆڵى ثهديب ومیژوونووس ومامۆستا 
وفه‌یله‌سوفی ده‌بینی. Sad add‏ وهونه‌ر ومه‌عریفانه ئەوەندە تیکهل به 
یه‌کتر ده‌بوون که جیاکردنهوه‌یان كران بوو. Glo Se‏ له‌کزمه‌لگه 
زارهدكييهكان يادەوەرى PENES‏ سەرەكى ده‌بینی ل4‌پاراستن 
وبلاوكردنهودى بهرههمى ثه‌ده‌بی. بؤيه بههؤى راهاتن ومه‌شقکردن 
یاده‌وه‌رییان بههيزتر ده‌بوو."؟ به واتایه‌کی تر شاعيره زارهكييهكان 


ههميشه باد‌وه‌ریتکی خيّرا وزیندوویان ههيه. 945 Go‏ شاعیرنکی 
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دەنگبێژى يوكسلاقى له خوله‌کنکدا (۲۰-۱۰) به‌یتی ده‌گوته‌وه» كه ھەر 
يدكيكيان (۱۰) برگه بوون. هه‌روه‌ها ززربه‌شیان (یان هه‌موویان) 
نه‌خوینده‌وار بوون. لهبه‌رئه‌وه‌ی خویندن ونووسین شاعیری زاره‌کی 
كؤت ویه‌ند ده‌کات. چونکه خونندن چه‌مکی دەق ده‌خاته هزری شاعیر. 
وه ئەوەش کارده‌کات» سەر گیرانه‌وه‌و Lao gta‏ کرداری دارشتنی 
زارەکیشەوە. E‏ 

ئەمە دەنگبێژە کورده‌کانیش ده‌گریته‌وه؛ جونكه (ئۆسكار مان) کاتی 
باسى بهيتبيزهكانى ناوچه‌ی موكريان ده‌کات دەلى: آزور بەدەگمەن 
هه‌لده‌که‌وی بهیتبیژیک بتوانی بخوينيتهوهو بنووسئ'. سه‌بارهت 
به‌خیرایی وبيرتيزيش باسی بهیتبیژیک ده‌کات وده‌لی له به‌نده 
درئژه‌کاندا ووشه‌کان زور به‌خیرایی له‌دوای به‌کدا ده‌لنته‌وهو له به‌نده 
کورته‌کانیشدا له یه‌کیان ده‌کیشیته‌وه. piles’‏ بیری تیزی ئه‌و پیاوانه 
به‌گوتنی به‌یته‌کانه‌وه به‌ستراوه‌ته‌وه". چونکه ئەگەر به دەنگ به‌یته‌کان 
glo‏ ناتوانی بیری خؤى بخاته سەر دير به‌دیری gS‏ © 

(هؤميرؤس)ى شاعیری يۆنانى ده‌لی ووشه بالداره. ھەر لەگەل 
گوتنی له هه‌وادا دەفرڕێت. alu‏ نووسین بالی ووشه‌کان ده‌کات و 
لەسەر کاغه‌ز جیگیریان ده‌کات. لەگەل په‌یدابوونی نووسین» مرۆف 
زمانی به هه‌ستی بینین به‌سته‌وه. نهم كؤرينه له‌هه‌ستنی بیستنه‌وه بق 
هه‌ستی بینین واتای تهوه‌بوو که ووشهو گفتوگۆ له‌رووداویکی زهمهنى 
Las‏ له‌ناوچووه‌وه بگۆڕێ بۆ شتیکی جيكير و وه‌ستاو له‌شوننیکدا که 
ھەر SSS‏ بمانه‌وی بتوانین CH‏ بگه‌ریینه‌وه. ده‌قی نووسراو شریتیکی 
بینراوه که ده‌توانری بوه‌ستیتری بۆ ووردبوونه‌وه له‌ووشهیه‌ک يان 
رسته‌یه‌ک» بى ثهودى کار له‌شریته‌که بکات. به‌لام له‌شریتی بیستراو 
وه‌ستان واتای بیده‌نگی ونه‌مانی گفتوگزیه.۳* 

لع تکمین تمر اس aya‏ گىد اه روا E‏ 
ده‌ستیانکردووه بهكؤكردنهودى ئەدەبى فۆلكلۆرى وکه‌له‌پووری زاره‌کی؛ 
ئەوەتا له‌چوارچیوه‌ی بزافی رومانسیدا بایسهخ به‌رابردووی دوور 
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وکه‌له‌پووره میللییه‌ که‌ی درا. لهو کاتهدا سه‌دان كەس لهدكؤكهرهوهى 
دەقەكان يهيدابوون؛ ودكو: (جیمس ماكقێرسۆن 6- 0۳۱۷۹۹ 
لەسكۆتلاند 9 (تۆماس پێرىسى VYA‏ 6- ^( له‌ئینگلته را وهاردووق برا 
گریم ”° (يهعقوب 1785 (VAIY‏ و (قيلهيلم 1786- 0859) له ثهلمانيا و 
ئەمريكا. كه بايهخى زؤريان بهتراديسيؤنه زاره‌کی ونزیک 
لهوزارهدكييهكان Ao‏ له‌سهره‌تای سةدهدى بيستهميشدا تويزهرى 
سكۆتلەندى (ئه‌ن درو لانك ۱۸۶۶- ۳/۱۹۱۲" و که‌سانی ترء ئه‌و 
بزچوونه‌یان تاوه‌ژووکرده‌وه که ده‌لی فزلکلزری زاره‌کی ته‌نیا بریتییه 
عر ۰ ۶ )£0( 

له‌ئه‌ فسانه‌ی ئەدەبى. 

ھەر لەم سه‌روبه‌نده‌دا» چه‌ندین ثه‌رشیف وموزه‌خانه‌ی فولکلزری 
لهدئهورويا کرانه‌وه» که بایه‌خیان Goss SS‏ که‌له‌پووری میللی و 
cose (Slate peal‏ رانک قا ريق راک غ ا as pial‏ که 
لهسالی ٤دا «lS 43 94S‏ له‌دیارترین نه‌و ئهرشيقانهيه. (په‌یمانگای 
کا وى تواداش که NAVs Jabal‏ دام وراه غل ادگ 
كؤكرددودو کتیبخانه‌یه‌کی ده‌وله‌مه‌ندیشی دامه‌زراند."* هه‌وله‌کانی 
كؤكردنهودى ده‌قه‌کانی ثه‌ده‌بی زاره‌کی له‌ساله‌کانی دواتریش ھەر 
به‌رده‌وام بوون؛ بق نمونه که‌سیک به‌ناوی (لۆرد) له‌ده‌می شاعیرانی 
یوگسلافی چه‌ندین ده‌قی تزمارکردو لهزانكؤى (هارفارد) داینا."“ 
هه‌ندی میژوونووس وئەتنۆلۆجى وزمانهوانيش له‌ناوچه‌ی باشووری 
روژهه‌لاتی فه‌ره‌نسا لهم بواره‌دا کاریان کرد ® 

لەم سالانه‌ی دواييدا له‌وولاتانی عه‌ره‌ییش دا هه‌ستیان به‌گرنگی 
ئەدەبى زاره‌کی كردوودو په‌یتاپه‌یتا کزیده‌که‌نه‌وه. وه‌کو ئه‌و هه‌ولانه‌ی 
که ده‌درین بق كؤكردنهودى ئەدەبى زاره‌کی ثه‌مازیغی له‌وولاتانی 
ڕۆژئاوای عهره‌بی."" له‌وولاتی میسریش ه‌رشیقیکی sided) sos‏ 
له‌گورانی وبه‌یتی فولکلوری وسه‌مای میللی وتهنانهت نوکته‌و پیشه‌ی 
the‏ وهه‌ندی چالاکی كؤمهلايهتيش کزکراوه‌ته‌وه."" له‌وولاتانی 
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که‌نداوی عهرهبيش لەم دواييانهدا side‏ ناوه‌ندیک بق بايهخدان يهم 
لایه‌نه دامه‌زران؛ وه‌کو (ناوه‌ندی كهلهيوورى ميللى وولاتانى كهنداوى 
عەرەبى) له (دۆحه) (ناوه‌ندی زايد بۆ که‌له‌پوور ومیّژوو) له‌شاری 
(عهین) لهتیماراتی عهره‌بی."؟ لهوولاتی سعودیه‌شدا (كؤمهلهى 
رٍشنبیری وهونه‌ر له (tab‏ ده‌ستی بەپڕۆژەیەک کرد بق پاراستنی 
ثه‌ده‌بی زاره‌کی وپزیشکی میللی. تا به‌رواری ۲۰۱۳/۱۰/۲۰ لهرنگه‌ی 
(۷۰) خوبه‌خشه‌وه توانی (136) کاژنر تومار بكات.9” 

ئەگەر dss‏ سەر ثه‌ده‌بی زاره‌کی کوردی. دهيينين بریکی باش 
لهجيرؤك وهونراوه‌و به‌یتی فۆلكلۆرى ولاوک ومه‌ته‌ل و پەندى 
کورده‌واری» كؤكراونهتهوه. ثه‌مانه هه‌ندیکیان له‌دوو تویی SES‏ و 
هه‌ندیکیشیان له‌رووپه‌ری گۆقارو رزژنامه‌کان بلاوکراونه‌ته‌وه. بهم 
شیوه‌یه‌ش له فه‌وتان وله‌ناوچوون پاریزراون. به‌لام ئەگەر هه‌مووی 
نه‌بی ئه‌وا زوربه‌ی ههره زوری ئەم کاره به هدولى که‌سهکان 
ثهنجامدراوه. لهديتشينهدى ئەمانەش دی ثامازه يبه هه‌ولی 
رؤذههلاتناسان بکه‌ین؛ وه‌کو: (ثه‌لیکسانده‌ر ژابا) و (ڕۆجێ لیسکق 
6- ۱۹۷۰و (ئۆسكارمان ۱۸7۷- ۱۹۱۷) و (مارگرێت رودینکق 
AYY -6‏ ۱ كه يتشهنكن له يوارى كؤكردنهوهدى ئەدەبى زاره‌کی 
کوردیدا. 
ئەرزەڕۆمى سەربە دهوله‌تی عوسمانی. ناویراو كه دواتر کوردناستکی 
گه‌وره‌ی لێدەرچوو.› هه‌ولیده‌دا زانيارى له‌باره‌ی كورد كؤيكاتهوه. لهم 
چوارچیوه‌یهدا جهندين ده‌ستنووس وده‌قی فۆلكلۆرى كوردى 
كؤكردهوهو له‌سالی ۰ ۱۵ له‌ژێر ناوى (جامعيى رساليان وحكايتان 
بزمانی كورمانجى) له (پترسبۆرگ) بلاویکردنه‌وه."* ھەر له‌سهر داواى 
ئه کر ادیهای as lo‏ بريتى يوو لهتؤمارى داب ونهريتى کومه‌لگه‌ی 
كوردى لهو سەردەمە‌دا °° at‏ كتێبه سالی ۹1۳ له موس کوق 
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بلاوكرايهوه دواى ثه‌وه‌ی (مارگریّت رودینکن) لیدوانی لهسهر نووسى 
laos day‏ وه‌رگیرانه روسییه‌که‌شی بق کرد."" (ليسكؤ)ى فهرهنسيش 
جهندين ده‌قی زاره‌کی كوردى تؤماركردو بلاوکرده‌وه. یه‌کنک 
له‌کاره‌کانی لبم بواره‌دا (یه‌ندی پنشینان ومه‌ته‌لی کوردی) حر كه 
سالی ۱۹۳۷ لدكؤقارى (Revues des Etudes Islsmiques)‏ بلاویکرده‌وه. 
له‌سالانی دواتر هه‌ندی ده‌قی کوردی تریشی بلاوکرده‌وه. داستانی 
ode)‏ ثالان) به‌کنک بوو له‌مانه که له‌سالی ۱۹۶۲ بلاویکرده‌وه. خؤى 
هم داستانه‌ی له‌زاری ده‌نگبزژانی کورد وه‌رگرتبوو.(* 

هه‌رچی (تزسکارمان ای ثه‌لمانییه که له‌سالانی ۱۹۰۱- 1903دا به 
فه‌رمانی ئیمپراتوری ته‌لمانیا بو لیکولینه‌وه له‌زمانه تیرانییه‌کان هاتزته 
ols‏ توانیویه‌تی Se‏ زور له fos‏ ئەدەبى زاره‌کی کوردی له‌راری 
کوردانی روژههلات وه‌ریگری و تؤمار LS‏ دواتر لهسالی ۱۹۰۵ 
لدكتتبيكدا به ناونیشانی (توحفه‌ی موزه‌فه‌رییه) جاب وبلاویکردنه‌وه.۳* 
(رزدینکقای روسيش له‌سالی ۱۹۶۹ که هیشتا قوتابی بووه چووه‌ته 
ناوچه کوردنشینه‌کانی ته‌رمه‌نستانی سۆقيێتى وده‌سستیکردووه 
بهكؤكردنهودى ده‌قی زاره‌کی کوردی. هه‌روه‌ها چه‌ندین لیکزلینه‌وه‌ی 
له‌بواری که‌له‌پووری CS‏ کردووهو توانیویه‌تی (1) كتيب لهم بواره‌دا 
بینیته به‌رهه‌م. یەکێک له‌وانه كتيبى (ثهدهبى لاوانه‌وه‌ی کوردی)یه که 
له‌سالی ۱۹۸۲ به‌زمانی روسى چاپکراوه. ثهو ده‌قانه‌ی که لدم كتتبهدا 
بلاوكراونهتهوه. نووسه‌ر خی له‌ده‌می که‌سانی کوردی وه‌رگرتووهو 
تزماری کردوون."" روژههلاتناسانی بریتانیش لەم بواره‌دا هه‌ندی 
هه‌ولیان داوهو بڕێک دەقى Sol‏ كوردييان g 943. 558 3S‏ ”° 

هه‌ندی له‌نووسهران وفولکلورپهروه‌رانی کوردیش ریچکه‌ی ats‏ 
روزههلاتناسانه‌یان كرت و به‌هه‌ولی تاکه که‌سییان چه‌ندین ده‌قی 
زاره‌کی کوردییان تزمارکردو بلاوکرده‌وه. وه‌کو: (حه‌جی جوندی 
(VAY ۸‏ که بایه‌خی زوری بهكؤكردنهودى ده‌قه‌کانی شه‌ده‌بی 
زاره‌کی کوردی داوهو چه‌ندین کتنبی لهم بواره‌دا به چاپ گه‌یاندوود. 
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eel gtd‏ افو كلكو کو و ماتا سالى 3555 ( مس لو مه تاکز 
جماعه‌تا كوردا)و (حکیاتند جماعه‌تا (nosy gS‏ هه‌روه‌ها عه‌ره‌بی 
شدمؤ (۱۸۹۷- ۳/۱۹۸۱ که کتیبی (حیکایهتا جه‌ماعه‌تا کورداای 
بلاوکرده‌وه.۳" (ئزردیخانی جهليل)يش بیجگه لهو کتیبه‌ی که له‌باره‌ی 
سترانی زاركؤتنى دیروکی دایناوه.۳" چه‌ندین خزمه‌تی تری به بواری 
فۆلكلۆرى کوردی گه‌یاندووه؛ يهكيك له‌وانه کتیبی (زارگوتنا كوردا)يه 
که به‌هاوبه‌شی لەگەل (جه‌لیلی جه‌لیل)ی برای دایناوه. هم کتیبه که به 
گوته‌ی (که‌مال مه‌زهه‌ر): آگه‌وره‌ترین به‌رهه‌می فولکلوری کوردییه" به 
دوو به‌رگ له‌سالی ۱۹۷۸دا له‌مزسکن بلاوکراوه‌ته‌وه. کتییه‌که بێجگه 
له پنشه‌کییه‌کی کوردی و هه‌روه‌ها يهكتكى تری روسىء ده‌یان سترانی 
دیروکی وداستان وشیوهن وپه‌ندی پێشینان ومه‌ته‌لی Salad‏ (جه‌میله 
جهلیلایش (VO)‏ ده‌قی زاره‌کی کوردی له‌سالی ۱۹۱۶ له‌ژیر ناوی 
(کلامید جماعه‌تا کوردا) له به‌ریقان بلاوکرده‌وه. ئهم ده‌قانه هه‌ندیکیان 
سترانی Sod‏ بوون؛ وه‌کو (خانی کورد- دمدم) و Cd (Ka Gules)‏ 
لیرهدا تابی (قه‌تاتی كو ردواش لهبیر کاو که ثه‌ویش SS‏ تره 
له‌وانه‌ی خزمه‌تی بواری ثه‌ده‌بی زاره‌کی کوردییان کردووهو هه‌ندی 
کتیبی لهم باره‌یه‌وه ده‌رکردووه."" بییگومان ئه‌مانه له‌کوردانی یه‌کیتی 
CA jes‏ بوون. 

له‌کوردستانی باشووريش ژمارەيەكى زور له‌نووسهران و 
تویژه‌ران لدم بواره‌دا کاریان کردووه. بویه Lids‏ وه‌کو نمونه باسی 
هه‌ندیکیان ده‌که‌ین؛ له‌وانه (ئیسماعیل حه‌قی شاوه‌یس) که له‌سه‌رده‌متکی 
زوودا کاری لهسهر كؤكردنهوهدو تؤماركردنى په‌ندی پێشیناندا کردو 
لهسالی (۱۹۳۳)دا کتیبیکی لهم بارديهوه ده‌رکرد." له‌سالانی 
دواتریشدا که‌سانی تر هه‌مان ریچکه‌یان گرت؛ وه‌کو (شیخ محه‌مه‌دی 
خال) که له‌سالی (۱۹۰۷)دا کتیبیکی (VAY)‏ لاپه‌ره‌یی له‌سه‌ر هه‌مان 
بابەت دانا ^ لەم سالانه‌ی دواییشدا(مهلا مه‌حمودی دێرشهوی) 
جهندين يهندى پێشینانی دەقەرى بادینانی كؤكرددودو بيهليكدانهوهدوه 
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لدكتيبيكدا بلاويكردهوه.”' هه‌ندی نووسه‌ری تريش هونراوه‌و كؤرانييه 
فؤلكلؤرييهكانيان كؤكردؤتهوه؛ ودكو (هيمدادى حوسين) كه HES‏ 
(چه‌پکی هؤنراودى فولکلزری ده‌شتی هه‌ولیرای ده‌رکرد."" Lao gyda‏ 
(جه‌لال مهلا حەسەن خو‌شناو) که چه‌ندین لاوکی كؤكردهودو له کتیبنکدا 
به‌چاپی گه‌یاندن."" له‌ده‌فه‌ری بادینانیش (حه‌جی جه‌عفهر) کتیبیکی 
تایبه‌ت به(حه‌یران) دهركرد.”” هه‌ندیکی تريش جيرؤك وداستان وبه‌یتی 
فۆلكلۆرى کوردییان تزمارو بلاوکردوته‌وه؛ وه‌کو (سه‌عدوللا شیخانی) 
و (تاریق جامباز) و(مسته‌فا نوری بامه‌رنی)."۳" که‌سانیکیش مه‌ته‌ل 
(مامك)يان كؤكردؤتهوه؛ وه‌کو (ئەحمەد عه‌بدوللا 5505( بیجگه 
له‌مانه ده‌یان نووسهر وفؤلكلؤريهروهرى تريش لهبوارى كؤكردنهودو 
بلاوكردنهودى ده‌قه زاره‌کییه‌کان كاريان كردووه.”” 

هه‌ندی له نووسه‌رانی كورد لهيال كؤكردنهودى ده‌قی زاره‌کی 
بايهخيان بهليكؤلينهودى فؤلكلؤريش داوهء وه‌کو: (د.عززهدين مستهفا 
ره‌سول)"" و(د. شوکریه ره‌سول)" و (ئەسعەد عهدق)”" و(عهلى 
جزیری)و چه‌ندانی تر."" ثه‌مه‌ی دوایی کتیبیکی دوو به‌رگی به‌زمانی 
عهره‌بی بۆ شهده‌بی زاره‌کی کوردی ته‌رخانکرد.۱" بنجگه له‌مه 
له‌رووپه‌ری گۆقارو روزژنامه‌کاندا چه‌ندین ده‌قی فزلکلوری ده‌بینین که 
هه‌ن_دی لهنووس هران دوای بیستنیان تۆماریان کسردووهو 
بلاويانكردؤتهوه.”” به‌مه‌ش چه‌ندین (Sos‏ ثه‌ده‌بی زاره‌کی کوردییان له 
فهوتان پاراستووه. ههروه‌ها دديان ستران Soy‏ وحهیرانی 
فؤلكلؤريش له‌سه‌ر کاسیتی ده‌نگی تؤماركراون وله ثه‌رشیقی ئێزگه‌و 
ته‌له‌فزیزنه‌کان يان لهتؤماركهو ماله‌کاندا ھەن. 

sli us) Sa‏ رق‌ژهه لاتیشدا جهندين نووسهر وليكؤلهر 
خوبه‌خشانه لهم پیناوه‌دا خزمه‌تیان کردووه و ئێستاش به‌رده‌وامن. 
ail gal‏ ده‌توانین ئاماژە به (هیمن)ی شاعیر و (عوبه‌یدوللا ثه‌یوبیان) 
بکه‌ین. لهنيو ته‌وانه‌ش که ئێستا له ژیاندا ماون ده‌کری ناوی (قادر 
فه‌تاحی قازی)» (ئەحمەد (Goad‏ (ناسر (Urnu‏ (جه‌عفه‌ر حوسینپوور | 


گوفاری ئە كاد یمیای کوردی ژماره 37 ) ۱1۹ 


ئەدەبى زاره‌کی Soy‏ سهرجاوديهك بق نووسينى میژووی كوردستان 


هيدى). (محه‌ممه‌د سالح ثييراهيمى). (سه‌ید محه‌ممه‌د سەمەدى)و 
(محه‌سمه‌د عه‌لی سولتانی) Oe‏ شایانی باسه له‌کوردستانی 
روژتاواشدا هه‌ندی لهدلسؤزانى که‌له‌پوری کوردی هه‌ولی خزیان داوه 
لەم بوارةا: ودکی شاعين (جگەن 3558( كه لساك (1959)دا کتشی 
(كوتنا پیشییا/ی به‌رینووسی لاتينى له‌شام بلاوكردهدوه.”” 

سهردراى هه‌موو ثهو هه‌ولانه. هیشتا يتويستى ئهوه له‌ثارادایه كه 
ده‌زگایه‌کی فهرمى ثه‌رکی كؤكردنهوهدو تؤماركردنى ئه‌م ددقه زاره‌کییه 
كوردييانه GE:‏ نه‌ستوی خؤى. جونكه ميللهتى كورد خاوهنى 
كهنجينهيهكى دهولهمهنده له ثه‌ده‌بی زاره‌کی. ده‌بی ثه‌وه‌ش بزانین كه 
که‌له‌پووری میللی وپاراستنی» زور گرنگن بق به‌دیارخستنی تایبه‌تمه‌ندی 
کولتوری ھەر Sere yi‏ بؤيه (یونسکن) له‌سالی ۱۹۸۶دا له‌پلانی هو 
کاته‌یدا hl,‏ که پیویسته پاریزگاری له که‌له‌پووری میللی بکری» 
ھەر جۆرێک بی. ئه‌مه‌شی به‌هانده‌ری گه‌شه‌سه‌ندنی نیشتیمانی OO ls‏ 


باسی دووهم: بایه‌خی نه‌ده‌بی زاره‌کی بو میژوونووسین: 

دیاره په‌یوه‌ندییه‌کی به‌تین له‌ننوان ثه‌ده‌ب ومیژوودا dda‏ تەنانەت 
ریبازیکی میّژووی هه‌یه بق تویژینه‌وه‌ی نه‌ده‌بی؛ ثهويش ئه‌و ریبازه‌یه 
که دهیه‌وی له‌که‌سایه‌تی ئەديب بکولیته‌وه به‌ناسینی 945 سه‌رده‌مه‌ی 
که‌تییدا ژیاوه‌و ثهو رووداوه گشتی وتایبه‌تییانه‌ی که‌پنیاندا تیپه‌ریوه. 
ده‌قه‌که‌ش لهژیر روشنایی ذيان وسهربرده‌ی gt Stas‏ ئه‌و 
هه‌لومه‌رجه‌ی کاری تیکردووه. بخوینیته‌وه. بزیه 945 ریبازه کارده‌کا 
له‌پیناو به‌دیارخستنی 945 هه‌لومه‌رجه میژوویی وکزمه‌لایه‌تییه‌ی که 
ده‌قه‌که‌ی تیدا بەرھەم هاتووه. به‌واتایه‌کی تر خویندنه‌وه‌یه‌کی میژووییه 
بق GUS‏ ره‌خنه‌ی ئەدەبى که هه‌ولده‌دات سه‌رهه‌لدانی ددقه ثه‌ده‌بیه‌که 
به کات وشوێن وکه‌سایه‌تیه‌کانه‌وه ببه‌ستیته‌وه. لیره‌دا مێژوو لەخزمەت 
ليكؤلينهودى ده‌قی ثهدهييدا دەبێت. هاوکات. ده‌قی ئەدەبيش خزمهت 


به‌بواری میژوو ده‌کات. چونکه هه‌ميشه لەگەل خویدا ناماژه‌ی جوگرافی 
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ومیژوویی وكؤمهلايهتى وزينكهيى وكولتورى هه‌لده‌گری. ههرودها 
وینای ده‌روونی مرؤقايهتى وتیروانین وجهمكه ميللييه باوه‌کان ده‌کات. 
ئەمەش دوای oyt‏ دیت که ده‌قه نه‌ده‌بییه‌که له‌چوارچنوه زهمهنى 
وشوینییه‌که‌ی خویدا داده‌نری که تیایاندا به‌رهه‌م هاتووه. GR‏ زورجار 
جوگرافین اس ومنژوونووسان دەقى ئەدەبى ده‌که‌نه سه‌رچاوه‌ی 
زانیارییه‌کانیان. ۲۳ 

ثه‌گه‌ر ئەم تیروانینه بق ئەدەب به‌گشتی راست بێ› ثه‌وا بق ئەدەبى 
زاره‌کیش ھەر راسته‌و به‌لکو راستتریشه. چونکه ثه‌ده‌بی زاره‌کی به 
ئەدەبى (میللیاش ده‌ناسری. بهو پییه‌ی که لەلايەن جهماوهدرتكى فراوان 
قبولکراوه‌و بنکه‌ی فراوانی کزمه‌لگه به‌کاریده‌هینی ويتيهوه په‌یوه‌سته.۳* 
ئەدەبى زاره‌کی بان به‌واتایهکی فراوانتر. که‌لهپووری زاره‌کی 
په‌یوه‌ندییه‌کی به‌تینی لەگەل میژوودا toda‏ چونکه ثاوينهدى 945 قؤناغه 
شارستانییه‌یه که خه‌لک تییدا ده‌ژین. ده‌ربری بيروبۆچوون وهه‌ست 
وسوزیانه. هه‌روه‌ها وینای ثهو سیسته‌مه ثابووری وكؤمهلايهتى 
وسیاسی ورق‌شنبیرییانه ده‌کات که له‌سه‌رده‌میکدا باوبوون.”“ diss‏ 
زاره‌کییه‌کان وورده‌کاری ژیانی روژانه ئاشكرا ده‌که‌ن و ره‌نگدانه‌وه‌ی 
کینشه‌کانی Ses‏ وجؤنيهتى چاره‌سهرکردنیانن. به‌واتایه‌کی تر 
حوکم دانی كؤمهلكهيه له‌سهر خۆی. له‌ریی ده‌نگی دانه‌ری ده‌قه 
زاره‌کییه‌کان و وهلامدانه‌وه‌ی گونگران. بؤيه ئەم ده‌قانه گه‌واهیده‌ری 
ناوه‌خون. نەک سه‌رنج وتیبینی CD, Kogo‏ 

له‌وانه گرنگتر daa gdh‏ که سه‌ربرده‌و ستران وهؤنراوه میللییه‌کان 
سیمای میژوویی ثهو تویژانهیان پنوه‌دیاره که له‌دیدی میژوودا 
نه‌بینراون وبه‌شاردراوه‌یی ماونه‌ته‌وه."" ئەم تویژانه که زورجار 
زورینه‌ی کزمه‌لگه پیکده‌هینن. خاوه‌نی رؤشنبيرييهكى میللین که ناچیته 
ژیرباری سانسوری دامهزراوه‌یی. به‌رهه‌مهکانی ئەم رش نبیرییه 
میللییه» چ چیروک بن يان سه‌ربردهو په‌ند وگورانی SAGs‏ قسه‌ی 


نه‌سته‌ق ونوکته. هه‌لویستی ئەم تویژانه له‌هه‌مبه‌ر oL’‏ وجیهاندا دیاری 
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yt Sou‏ جا ئەم هه‌لویسته لهتيكهيش تنهوه بى يان ليكدانهودو 
بیانووهینان»‌وه‌و گالتەجارى. بەپێى شیوازو ثه‌رکی هه‌ریه‌که‌یان. بؤيه 
هم به‌رهه‌مه فولکلورییانه جوریکن له‌هه‌لویستی به‌رهه‌لستکاری له‌دژی 
واقیعیکی میژوویی داسه‌پاودا. ئەگەر کزمه‌لکه‌ی فه‌رمی ونیمچه فه‌رمی 
يشت به‌نووسراو ببه‌ستن» ثه‌وا كؤمهلكدى 43 gl Sd gol‏ که‌هیچ 
به شدارییه‌کیان له‌به‌رنوه‌بردنی ژیانی رۆژانەدا نیه‌و له‌هه‌لومه‌رجیکی 
ژیاری ناهه‌مواردا ده‌ژین» يشت بهم رؤشنبيرييه میللییه ده‌به‌ستن که 
زاره‌کییه. ثهوان له‌به‌رامبه‌ر ده‌سه‌لات وکیشه‌کانی ژیانی رؤزانهيانداء 
يهنا ده‌به‌نه بەر سیمبول وده‌ربرینی تأماژه‌دار. زورجاریش به‌رهه‌مه 
زاره‌کییهکان خؤيان له‌ههموو سانسوریک رزگار دەكەن. جا چ 
سانسؤرى ده‌سهلات بى يان كؤمهلكه و تەنانەت سانسوری منی JL‏ 
بؤيه له‌ریی تدم که‌له‌پووره میللییه زاره‌کییه ده‌توانین رؤبجينه نیو 
مه‌سهله دتوخؤييه وورده‌کان ودەرگا داخراوه‌کان بكهينهوه. چونکه 
هه‌زاران که‌سانی پسپورن لهبواری هه‌زاریدا و لهو هه‌لومه‌رجه 
كؤمهلايهتييهى كهتيايدا ده‌ژین. Sogo a‏ جووتی‌ارانیش پسپذرن 
له‌بواری کشتوکال وژیانی لادی. بنگومان تاکه‌کانی ھەر کومه‌لگه‌یه‌ک 
E] 3 s ۰ ۰ yo. "` 3 ۰ -‏ 6( 
خؤيان باشترين سهرجاودن بق ناسينى هو كؤمهلكهيه. 

سهردراى ثهمه ده‌بی بزانين که ده‌قه‌کانی ته‌ده‌بی زارهدكى 
وزیاده خستنه‌سهر بوونه. dus‏ ناکری ودكو راستى متزوويى Lae,‏ 
وەربگیرێن. نووسهرنک لەم باره‌یهوه دەلى ئەگەر گورانی وبهيته 
شيعرييه زاره‌کییه‌کان دواى تؤماركردنيان بهراوورد بكهينء دهبينين 
هيج یەکێک له‌مانه دووجار به‌هه‌مان شوه نه‌گوتراوه‌ته‌وه. ئەگەرچى 
له‌رووی کیشدا هه‌مان نه‌زمیان dada‏ راسته شیوازه‌که‌یان هه‌ریه‌که 
وبابه‌ته‌کانیش دووباره ده‌بنه‌وه. بهلام هه‌رجاره‌ی به‌شیوه‌یه‌کی جیاواز 
ریکخراون تەنانەت له‌سهر زاری یەک شاعیریش. ثهم گورانه 
وابه‌سته‌یه به کاردانه‌وه‌ی جه‌ماوهدر وسه‌وداسهری شاعیره‌که‌و جوری 
ae 7‏ ری A‏ 
بؤنهكهو جهندين هؤكارى كؤمهلايهتى وسایکولوژی تر. 
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ئەم مه‌سهله‌یه لەلايەن (ئۆسكار مان)يش يشتراست ده‌کریته‌وه 
كاتى سەبارەت به Sas‏ ناوچه‌ی موكريان كه ناوى (رهدحمان)-ه 
دەلى: "تەنانەت نو glua‏ ردحمان وەک يه خشان ددريدهيرين 
وسوور بوو لەسەر تهودى که ئەوەش بهشيكه لەبەيتەكان› ههروا 
لەخۆوه دەيخستنەسەر ولەگەل سهروا ریکیده‌خستن. دلنيام ats‏ 
به‌چه‌ شنیکی دی ده‌گیرانهوه . له‌شوینیکی تريش ده‌لی: زور شتيشى 
له خویهوه له‌به‌یته‌کان داویشتن, به‌لام زور که‌متر له‌وه‌ی که ثهمن 
له‌پنشدا بيرم لیّده‌کرده‌وه. دیاره ثه‌و زیادانه کاریگه‌ریان لهكرؤكى 
سەرەكى به‌یته‌کان cog 94 S45‏ چونکه دوای ته‌وه‌ی چه‌ند ده‌قیتکی 
زاره‌کی که له‌باره‌ی يدك بابەت گوتراون› به‌راوورد ده‌کات ده‌لی 
سارت سورده ميّتى كه جؤن "سینگاو‌سینگ به‌شیوه‌ی زارەكى ثاوا 

AD". 2 7 ۳‏ 
به‌ریکوپیکی هاتوون . 
باسی رووداوه‌کان ده‌که‌ن. به‌راوورد به‌شیعرو هونراوه‌کانی تر. زیاتر 
له‌یاده‌وه‌ریدا بهياريزراوى ده‌میننه‌وه. چونکه يشت به‌هیلی گیرانه‌وه‌ی 
رووداوه‌کان ده‌به‌ستن. به‌پیی زنجیره‌ی روودانیان. به‌لام زورجار 
شاعیره زاره‌کییه‌که به‌ووردی پابه‌ندی زنجیره‌ی زه‌مه‌نی رووداوه‌کان 
نابێت 9 رووداوه‌کان wid‏ دەکات و بق نمونه دەچێتە سەر وه‌سفکردنی 
زرئِى CD Sail galls‏ 

ده‌قه زاره‌کییه‌کان جونكه لەگەل دروستبوونیان نانووسريّنهودو 
بهتؤماركردن نايه.ستريئنهوه, يؤيه شلک ونه‌رم ددين وههميشه 
له‌دروستبوون دان. بێگومان هيج ريكرييهك نيه كه لەگەل 
دووركهوتنهوديان لهرووى شوين وکاته‌وه» بهرهبهره له‌واقیع دوور 
بکه‌ونه‌وه‌و بچنه جيهانى ثهفسانهوه. به‌تایبه‌تی كه ميكانيزمى گیرانه‌وه‌ی 
زاره‌گی به‌سروشتی خۆی. ههميشه سەردەكێشى بهره‌و كؤرينى 
رووداوه منژووییه‌کان بۆ شيوازى ئەدەبى. ته‌مه‌ش واده‌کا که به‌بی 
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هه‌ستکردن. گیرانه‌وه مێژووییەکە ببنته گیرانه‌وه‌یه‌کی داستان ئامێز 
ونزیک له ئهفساته. دهبى ثهوه بزانین که حودی ئەقسانە لەبنەرەتدا 
لەسەر رووداويكى میژوویی هه‌لچنراوه. له‌سه‌ریکی تریشهوه» جونكه 
لەكۆمەلگە نه‌خوینده‌وارو زاره‌کییهکان بیجگه لهیاده‌وه‌ری هيج 
ثامرازیکی تر نيه بۆ پاراستنی زانیاری وده‌قه‌کان. بؤيه یاده‌وه‌ری 
میکانیزمهکانی خؤى به‌سه‌ر Co gies‏ ده‌قه‌که داده‌سه‌پینی» بق ثه‌وه‌ی 
نه‌وه دوای نه‌وه بمیتیته‌وه‌و لەسەر زاران بی. یتر ئهم میکانیزمه به 
بهرده‌وامی کارده‌کات لهپنناو گورینی رووداوه متزووييهكان بق 
وا که لەگەل پیداویستییه‌کانی ثهزبهركردن وپاراستنی زاره‌کی بگونجی. 
بەلام ئەمەش له‌سهر حيسابى واقيعى متزوويى و وورده‌کاری 
رووداوەکە asos‏ 09 

له‌فه‌نجامی Jid‏ ثه‌مانه, Sot‏ مێژوونووس سهبارەت 
بهسهرچاوه‌کانی میژووی زاره‌کی له‌نتویشیاندا ثه‌ده‌بی زاره‌کی» زور 
ثالوزه. چونکه سی کیشه‌ی سهره‌کی لەبەردەم دایه؛ به‌که‌میان: خۆ 
رزگارکردنه له‌ههژمونی به‌لگه‌نامه‌و دەقى نووسراو» که‌خویان به‌سه‌ر 
ریبازی ليكؤلينهودى میژووییدا سه‌پاندووه. بؤيه دەبى كهواهييه 
زاره‌کییه‌کان كؤبكاتهودو لەگەل که‌واهییه نووسراوه‌کان به‌راووردیان 
بکات. بهلام ده‌بی گوی بو ته‌وانه رادیری که له‌میژوودا نه‌یانتوانیوه 
به‌شیوازی نووسراو کیّشه‌کانی GLEE‏ بخه‌نه‌روو؛ وه‌کو جووتیاران 
وئافره‌تان وکه‌مینه‌کان وپه‌راویزخراوه‌کان. چونکه هه‌موو ثه‌مانه LES‏ 
گرتووه‌و گیرانه‌وه ده‌ماوده‌مه‌کانیان گواستوته‌وه‌و لیدوانیان هه‌بووهو 
قسديان كردووه. jis galas ales‏ 94-5 98 نهياننووسيوه. دوودم: 
ثه فسانه‌و حيكايهت) جيابكاتهوه. لیره‌شدا کیشه‌یه‌کی قورسى لهبه‌ردهم 
دایه. چونکه سنووری نيوان راستی و ناراستی تۆخ نیه‌و ته‌مومژاوییه. 
سبیه میشیان: کنشه‌ی دیاریکردنی زەمەنە؛ چونکه خالی هه‌ره‌لاوازی 
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ده‌قی زارهدكى ثهوهديه که يه سال ويه رواريّكى دیاریکراو 
نه به‌ستراوهته‌وه. بؤيه له‌سهر میژوونوس ييويسته که‌تیروانینیکی 
ره‌خنه‌گرانه‌ی oda‏ له‌هه‌مبهر adi‏ گیرانهوه زاره‌کییانه. هه‌نگاوی 
يهكهميش ثهوديه که به‌رامبه‌ریان بکات لەگەل ثه‌رشیقی نووسراو 
وسهرچاوه‌کانی ترء بۆ دیاریکردنی کات وسهرده‌میان* 


باسی سییهم: میژووی کورد له‌سایه‌ی ئەدەبى زاره‌کیدا: 

له‌ماوه‌ی چوار Costus‏ مټژووی نویی کوردستان (1514- ۱۹۱۶) 
و به‌لکو له‌سه‌ده‌کانی پنشتریش, نووسینه‌وه‌ی مییژووی ئهم وولاته‌و 
دانیشتووانه‌که‌ی. كيتماسى ثاشكراى ينوه دیاره. ئه‌و کتنب ودانراوه 
که‌مانه‌ی که کوردان لدم ماودیه‌دا له‌باره‌ی GLIS‏ نووسیویانه. نهو 
که‌لینه گه‌ورانه پرناکه‌نه‌وه که add‏ میژووه به‌ده‌ستیانه‌وه دەنالێنى. "° 
بویه ئهو میژوونووسانه‌ی که بايەخ به‌میژووی ئەم ماودیه‌ی کوردستان 
دەدەن. ناچارن يشت بهو Ul gla dis‏ ببه‌ستن که‌منژوونووسانی 
نه‌ته‌وه‌و میلله‌تانی ده‌وروبهر نووسیویانه. دیاره 945 سه‌رچاوانهش 
لهبنهرهتدا بز تزمارکردنی میژووی کورد ته‌رخان نه‌کراون. به‌لکو تهنيا 
YOY‏ باس له‌رووداوه‌کانی کوردستان ده‌که‌ن. بویه Gal‏ قوولایی ئهو 
رووداوانه‌ی که لدم وولاته‌دا روویانداوه. ثه‌مه سه‌رباری هه‌لویستی 
نه‌رینییان له‌هه‌مبه‌ر کوردو ده‌سه‌لاته خومالییه‌کانیان.۳" لیره‌دا بایه‌خی 
ئەدەبى زاره‌کی بق نووسینه‌وه‌ی میژووی کورد وکوردستان به‌رجه‌سته 
دديى. چونکه نو رووداوگیره‌وه‌و گورانیینژ وشاعیره زاره‌کییانه‌ی 
كورد باش تاگاداری p45‏ ههلومهرجه بوون كه لهوولاتهكهيان دەگوزەرا. 
Soy alot‏ چاوێک وابوون لهسهر رووداوه نيوخؤييهكانى كوردستان. 
به‌پنچه‌وانه‌ی میژوونووسانی ميللهتانى دهوروبهر كه بایه‌خیان بهو 
رووداوانه‌ی كوردستان نه‌ده‌داء ئەگەر په‌یوه‌ست نهبان به‌میژووی 
ده‌وله‌ته‌که‌ی خویان. يان هدر له‌بنه‌ره‌تهوه لەم رووداوانه تاگادار 


نه‌بوون. 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ ۱۷۰ 


ئەدەبى زاره‌کی Soy‏ سهرجاوديهك بق نووسينى میژووی كوردستان 


دياره ميللهتى كورد له‌سه‌رده‌مانی پنشوو به به‌کنک له‌میلله‌ته 
زاره‌کییه‌کان ئەژماردەكرا. جونكه بههؤى به‌رزیی ریژه‌ی نه‌خوینده‌واری 
doh gal‏ به‌زوری په‌نای ده‌برده بەر شیوازی زاره‌کی وگوتنه‌وه‌ی 
ده‌ماودهم. OY‏ هه‌روه‌ها له‌به‌رئه‌وه‌ی ژنرده‌سته بووه و سته‌می لتکراوه 
oy‏ ناچار ogy‏ بق ده‌ربرینی خه‌یال و ئێش و ثازاره‌کانی ژیان بپرژیته 
سەر ئەدەبى زاره‌کی. ئەمەش CHA‏ ده‌بری نه‌وه‌یه که کوردان 
هؤكريهكى زوریان به فیربوونی زمانی زگماکیی خویان ههبووه.”” 
له‌سونگه‌ی ئەمە. ده‌توانین Gah‏ کورد زور به‌که‌می ده‌ستی داوه‌ته 
نووسینه‌وه‌و تزمارکردنی رووداوه میژووییه‌کانی خزی. به‌لام هه‌ستی 
میژوویی هه‌بووهو زوریک لدم رووداوانه‌ی له‌یاده‌وه‌ری خؤيدا 
پاراستووه. دوای نه‌وه‌ی له‌شیوه‌ی چیروک وداستان يان به‌یت وستران 
دایرشتوون. Laid‏ ده‌ماودهم گوتراونه‌تنه‌وه‌و نه‌وه له‌دوای نه‌وه 
ماونه‌ته‌وه. به‌لام هه‌ندی جار دوای چه‌ند نه‌وه‌یه‌ک له‌ناوچوون؛ ثه‌وه‌تا 
(شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی) که باسی یه‌کیک له‌میرانی بابان ده‌کات. ده‌لی: 
Sloss‏ کورد بایه‌خیان بهو رووداوانه دا که به‌سه‌ری هاتن. هه‌روه‌ها 
به ثازایه‌تی وبه‌خشنده‌یی تهويشياندا هه‌لدا. به‌چه‌ندین هونراوه وه‌سفیان 
کردو چه‌ندین GUS jae‏ له‌باره‌یه‌وه دانا که ئێستا قسه‌ی دانیشتن 
وكؤرهدكانه. له‌گه‌ل چه‌ندین سروود که ده‌نگخوشان وه‌کو ستران 
ده‌یلینه‌وه." به‌لام ئێستا هیچ يهكيك لهم هقنراوه‌و چیرۆک وسترانانه 
نه‌ماون. ئاشکرایه که چه‌ندین ده‌قی زاره‌کی تريش که بایه‌خی 
میژووییان هه‌بوو. له‌ناوچوون. ده‌کری هێشتا ده‌قی تريش له‌ناوبچن. 
بیگومان ئەمەش زیانیکی گه‌وره‌یه بو میّژووی کورد. 

هه‌ندی میژوونووس وتویژه‌ری کورد لهم سالانه‌ی دواییدا لهم 
راستییه اگادار بوون وسهرنجیان بق بایه‌خی ده‌قه زاره‌کییه‌کان 
سەبارەت به‌میژووی کورد. راکیشا. هه‌ندیکیان هه‌ولیاندا به‌کردار ثه‌مه 
بسه‌لمینن» ئەویش لهريى تیهه‌لکیشکردنی ئەم ده‌قه زاره‌کییانه لەگەل 
زانيارييه میژووییه نووسراوه‌کان. وه‌کو نمونه‌یهک ده‌کری ناماژه 
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بهكتيبى (كورد وعهجهم) بکه‌ین. كه له‌سه‌روبه‌ندی باسکردنی رووداوى 
(ZAD) yo os‏ ۰ ما وی 5 7 
(قهلای دمدم) (Stud‏ بەيدى فؤلكلؤريشى gs bet‏ رووداوه‌که 
a gto glina‏ هه‌روه‌ها ده‌بی ناماژه به‌کتیبی (گلێداخ بیخودی نینه‌ای 
(یه‌لماز چاملیبه‌ل) بکه‌ین که له‌میانه‌ی باسکردنی پووداوه‌کانی شؤرشى 
تاگری YV)‏ 54- .9% \( چه‌ندین سترانى ديروكى هیناوه‌ته‌وه‌و هه‌ریه‌که‌ی 
ده‌کات» سترانێک دێنێته‌وه كه لهو jdu‏ همه دا له‌یاره‌ی at‏ شهرقانه 
گوتراوه." " glo Sn‏ هم کارانه سهره‌رای بایه‌خی خۆیان› ناچنه 
چوارچێوه‌ی به‌کارهێنانى ats‏ 4363 زاره‌کییانه ودكو سهرچاوه‌ی 
ميزوويى. Sse‏ زانيارى میژووییان لیوه‌رنه‌گیراوه. 

هه‌ندی میژوونووسی تر ههستاون بهكؤكردنهودوى تؤماركردنى SË‏ 
سترانه ديرؤكييانهدى كه تايبهتن به‌رووداویکی میّژووی كوردستان» 
Lis‏ شروفه‌یان بق كردووه. Soy‏ (عهبدولفهتاح عهلى (Lads‏ كه چه‌ند 
ههوليكى گرنگی لهم بارهديهوه داوه. یه‌کیک له‌وانه ووتاريكه بهزمانى 
له رووداوه‌کانی میرنشینی بۆتان دەكەن لدسهردهمى مير به‌درخان ياشا 
ده‌فه زاره‌کییانه. باسی له‌گرنگی ats‏ جوره سترانانه کردووه سوق 
نووسینی میژووی کوردو که‌واهی چه‌ندین نووسهر وتویژه‌ریشی لهم 
بارهیه‌وه هیناوه‌ته‌وه. O‏ ههوليكى تریشی باسیکه به‌ناونیشانی (دیرۆک 
وسه‌رپنهات/ عه‌لی ثاغایی ثه‌رگوشی). که as‏ جاره‌یان به‌کوردی به‌لام 
ھەر لەگۆقارى (کاروان) بلاویکردوته‌وه. لێره جيرؤك وبه‌یتی عه‌لی 
ثاغاى ئەرگۆشى تؤماركردووه كه له‌سالی ڵد بەدەستى 
تیزیدییه‌کان كوزراوه. لیره‌ش بایه‌خی سترانى ديرؤكى بق میژووی 
كورد دووياتكردؤتهوه. هه‌روه‌ها باسى ئه‌و هه‌لومه‌رجه میژووییه‌شی 
كردووه كه add‏ رووداودى تیدا قه‌وماوه. بێگومان هه‌ردوو دەقەكەش 
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(چیرۆک وبه‌یته‌که) بۆ ماودى جهندين سال ھەر به‌زاره‌کی 
ی ba‏ : ی 0 
گوتراونه‌ته‌وه» به‌لام دواتر OS SLES‏ 

هه‌رچی (سهلاح (Gost‏ ثه‌ویش Sle‏ لهم جوره‌ی 
هه‌لیناوه‌و له نامیلکه‌یه‌کدا باسی GS‏ سترانی دیرۆکی کوردی 
کردیه Soy‏ سه‌رچاوه‌یه‌ک بق نووسینه‌وه‌ی میّژووی کورد. نهويش 
گه‌واهی چه‌ندین نووسهر وکوردناسی هیناوه‌ته‌وه» بۆ سه‌لماندنی ئەم 
بق‌چوونه. دواتریش هه‌ولیداوه زانیاری سه‌رچاوه میژووییه‌کان له‌باره‌ی 
بکاته‌وه‌و به‌راووردیان بکات. بیگومان sida‏ ده‌قیکی باشی لهو سترانه 
رايهرينه له‌ده‌قه‌ری بادینان دەگىترانەوە." ° 
سوودبینین لەئەدەبى زاره‌کی ودكو سهرچاوه‌یه‌ک بق نووسینه‌وه‌ی 
مێژووی كوردستان. جونكه ئەدەبى فۆلكلۆرى کوردی كهنجينهيهكى 
به‌کجار دهولهمهئده بەجۆرێک (فیلجیفسکی) ناوی ددنی "په‌ره‌سه‌ندنی 
لەرادەبەدەرى فۆلكلۆر "° دياره at‏ گه‌نجینه‌به هه‌زاران دەقى زاره‌کی 
تیدایه كه ده‌شی زانیاری زؤريان لێهه‌لینجین له‌باره‌ی پیشهاته‌کانی 
رابردووى as‏ وولاته. بتگومان at‏ راستييه شاردراوه gts‏ سالانتکه 
دەولەمەنديى كورد لە بوارى ئەدەبى فۆلكلۆرى. سەرىجى 
ڕۆژھەلاتناسانى ڕاکێشاوە. بؤيه لهو کتیبانه‌ی كه لهباردى كورد 
نوو‌سیویانه. تاماژه‌یان بيهم مهسهله یه داوم بیەکێک له‌وانه 
روژههلاتناسی سوفییتی (مینتیشا شفیلیایه. که نووسیویه‌تی: 
"لەفۆلكلۆرى كورددا متزووى as‏ 94545 & کو‌نه. خه‌یاتی چه‌ندین سةدهدى 
له‌پنناوی تازادی و بق خؤده ستنيشا نكردنى ئەتەوەيى رەنگيداوەتەوە . 
هه‌روه‌ها ده‌لی: له‌فزلکلوری ددوله‌مه‌ندی Massy gS‏ گورانی- چیروکی 
به‌ستراو به رووداوی راسته‌قینه نهو شه‌خسیاته میژووییانه‌ی رولیکی 
گهوره‌یان هه‌بووه له‌میژووی گه‌لی کورددا جيكهيهكى تایبه‌تیی 

0۹۰ 
. LALA 
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ههرجى (باسيلى نيكيتين)-ه ددلی: فولکلوری کوردی لهرووى 
هه‌ مه جورری بابه‌ته‌کانیهوه. زور ده‌وله‌مه‌نده. له‌پال شيعر وگۆرانى... 
هونراوه‌ی له‌خورا وداهینراوی تیدایه که له‌هزریکی ته‌واو the‏ و دوور 
له‌دروستکردن وهه‌لبه‌ستن ههلقولاوه. هه‌ریه‌کیکیشیان AIS‏ يان 
ENOTES‏ دواى gt‏ رووداوه سهرچاوه‌ی کرتووه كه 6H‏ ریکخراوه. 
كاتيكيش باسى ئهىو ده‌قه زاردكييانه ده‌کات كه (ئۆسكار مان) 
ca 94345 9 93 Sa 3S‏ ده‌لی: آههموو ot‏ شوننه‌وارانه گه‌نجینه یه کی 
راسته‌قینه‌مان له‌زانیاری دەدەنى له‌یاره‌ی ژیانی مبلله‌تی کورد. كه تا 
ئيستا سوودی لى نه‌بینرآوه بۆ ناسینتکی فراوانتر وگشتگیرتری 
ده‌روونی ads‏ ميللهتهى تایبه‌تمه‌ندییه‌کانی» تهنيا به‌ریژه‌یهکی كەم 
نه‌بی.""" SS‏ تر لهم روژناواییانه (دانا شمیدت)ی ثه‌مریکییه که 
لهو بروایه دایوو گیانی ميللهتى کورد لهسترانه‌کانی دايه لەگەل 
هؤنراوهو ثه‌ فسانه‌و جيروكهكانى. ئەمەش به Ls IS ja‏ داده‌نی بق 
شانازیکردنی كورد به ئەدەبە OY gS HGS‏ 
دياره ثه‌ده‌بی زاره‌کی کوردی يان Gah‏ فؤلكلؤرى کوردی» جهندين 
حور دەگرێتەوە. ودكو پێشتر تاماژه‌مان پێدا. بتگومان هه‌موو 
جوره‌کانیشی بایه‌خی خؤيان oda‏ بق تویژینهوه له‌باره‌ی میژووی 
سیاسی کوردستان وئاشنا بوون به‌ره‌وشی ئابووری وكؤمهلايهتى 
وثایینی ورق‌شنبیریی کزمه‌لکه‌ی کوردی له سه‌رده‌مانی ڕابردوودا. بق 
نمونه ثه‌و په‌نده پنشینانه‌ی که los‏ که‌م بژی که‌ل بژی". ده‌کری ببیته 
بەڵگەیەک له‌سهر به‌رزی پنگه‌ی ثازايهتى له‌کزمه‌لگه‌ی کوردیدا. 
هه‌روه‌ها له‌ریی مه‌ته‌له‌کانیش ده‌توانین به هه‌ندی که‌ره‌سته ثاشنا بين 
که له‌سه‌رده‌مانی پێشوو به‌کارده‌هاتن وئێستا نه‌ماون يان زۆر كەم 
بوون. وه‌کو ۱ سەر ستويرێ بن زراف" که ده‌کاته (ته‌شی يان خەڕەک). 
يان Gad’‏ شه‌قی شه‌قاقی. كەتە عه‌ردی عه‌رد په‌قی" كو مه‌به‌ست coll‏ 
(هه‌وجار)۳.4" بهلام هه‌ندیک ده‌قی زاره‌کی ده‌بنه سه‌رچاوه‌ی میژوویی 
وراستهوخق زانياريمان gs bet‏ رووداوه‌کانی کوردستان دهد دنی. 
ارب Kix sf x‏ چ اچ ا ICI xi s‏ ك 
به‌تایبه‌تی گۆرانى فؤلكلؤرى كه کرنکترین بوارى ثهدهبى فؤلكلؤرييه. 
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دياره كوردان زؤر كرنكييان بهكؤرانى وبهيته فؤلكلؤرييهكان داوه؛ 
تەنانەت (ئۆسكار مان) دهلى: "ثهو لاوانه‌ی ده‌نگیان خؤشه ده‌چنه كن 
(وەستا)یەک... Gaa‏ فيرى ثه‌و به‌یتانه بن كه وه‌ستاکه لهبه‌ری کردوون 
و هه‌روا سینگاو‌سینگ هاتوون. هه‌روه‌ها باسی ئەوەش ده‌کا كه 
خه‌لکه‌که زور تامه‌زروی بیستنی ثهم به‌یتانه بوون و له‌چایخانه‌کانی 
سابلاغ له‌ده‌وری به‌یتبیژه‌کان کزده‌بوونه‌وه. ۳" له‌نیو كؤرانى وبه‌یته 
فؤلكلؤرييهكاندا گرنگترینیان بق dah‏ ثه‌و جوره گورانییه‌یه که ده‌کری 
پیی بلیین (سترانی دیروکی/ یان: كؤرانى میژوویی). چونکه به‌گوته‌ی 
نووسهریکی كورد Gayest SB Sig sie’‏ زور له رووداوه 
میژووییه‌کانه .۳" ئەم جوره سترانه له‌باکوور ورزژئاوای کوردستان 
ەش دو لتق اش اا شە اف شو واه چ کاس ووو تا 
وشه‌ره‌کانی کوردستان ده‌که‌ن وزانیاری و وورده‌کاری گرنگمان لهم 
باره‌یه‌وه ده‌ده‌نی. به‌لام له‌باشوور و روژهه‌لاتی کوردستان به (لاوک) 
ده‌ناسری "° 

سهبارهت به بابه‌تی ئه‌م جوره سترانه» (مینتیشا شفیلی) ده‌لی: ` 
لەفۆلكلۆرى ده‌وله‌مه‌ندی کوردیدا گورانی وحیکایهتی قاره‌مانانه 
جیگه‌یه‌کی دیاری هه‌یه. ۳" به‌لام ثاشکرایه که چیڕۆک وسه‌ربرده‌ی 
دلدارانیش بابه‌تیکی تری add‏ جؤره سترانه بووه. بؤيه (نیکیتین) دوای 
ثهودى چه‌ندین نمونه‌ی لاوکی کوردیمان بق ده‌هینیته»وه له‌باره‌ی 
دلداری وئه‌وین. لهكهل شەر ورووداوی خویناوی, ده‌لی: adi”‏ نمونانه‌ی 
لاوک که پیشکه‌شمان كردن به‌سن بق تهودى تیروانینیکی گشتیمان 
له‌باره‌ی بابه‌ته‌کانی ئەدەبى میللی کوردی بده‌نی ثه‌وانیش خوشه‌ویستی 
وجه‌نگن .۲ ھەر له‌سونگه‌ی ثه‌مهوه» زوربه‌ی شه‌و نووسهر 
وتویژه‌رانه‌ی که سه‌روکاریان لەگەل لاوک وسترانی کوردی کردییه 
تاماژه به‌گرنگی at‏ ده‌قانه ده‌که‌ن بۆ متزووى کوردستان. هه‌ندنکیان 
به‌پنویستی ده‌زانن که بکریته سهرچاوه بق نووسینه‌وه‌ی ئەم 


hey 


ته ۲ 3 ا wy, . x‏ 
ميزووه. ` بهلام دەبێ 99% بزانين كه كوردان رووداوهكانى مټژووی 
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خؤيان ھەر تهنيا به‌شیوه‌ی لاوک وستران نهياراستووه. به‌لکو هه‌ندی 
حيكايهت و چیڕۆکیشمان ھەن كه باسى رووداوى راسته‌قینه ده‌کهن. 
وەک ثهو چیرق که په خشانه‌ی كه باسى داستانى قهلاى دمدم ده‌کات و 
(ئۆسكار مان) له‌کتیبه‌که‌ی خویدا توماری کردووه.۳۲* 

slg‏ سه‌لماندنی adh‏ راستیانه‌ی سهره‌وه. پنویسته به‌گشتی 
له‌ده‌قه‌کانی ئەدەبى زاره‌کی کوردی رابمینین وبزانین تا چ رادده‌یه‌ک 
خزمهت به بواری میژوونووسی کوردی ده‌کهن. يان به‌واتایه‌کی تر 
بلیین LG‏ خاله ثه‌رینییه‌کانی ئەم ده‌قانه وه‌کو سه‌رچاوه‌ی میژوویی 
چین؟ GA‏ ده‌بی سه‌رنجی خاله نه‌رتنییه‌کانیشیان poss‏ ثه‌گه‌ر سەرەتا 
سهیری ئهو سترانه ديرؤكييانه بکه‌ین که له‌باره‌ی راپه‌رینی سالی 
٩ی‏ بادینان (دژی ده‌سهلاتی بریتانیا) گوتراون. ده‌بینین شهم 
سترانانه چه‌ندین وورده‌کاری له‌خق ده‌گرن که سه‌رچاوه تاساییه‌کان 
باسیان sg St‏ يان بهو شيوديه نه‌چوونه‌ته قولایی رووداوه‌که‌وه. 
هه‌ندی جاریش زانیارییه‌کانی نیو سترانه‌کان» شرؤقهو لیکدانه‌وه‌کانی 
توێژەر ومیژوونووسان پشتراست دهكهنهوه. بق نمونه هه‌ندی 
میژوونووس وه‌کو لیکدانه‌وه‌ی خویان باسیان له هوکاری ثايينى 
کردووه له‌به‌رپابوونی adi‏ راپه‌رینه. به‌لام له‌سترانه‌کاندا به‌لگه له‌سه‌ر 
ad‏ هق‌کاره به‌ثاشکرا ده‌بینری» کاتی له‌سترانیکدا دهلى: 

منی سوینده‌کا خارى ب قه‌سه‌می ب ئاياتى ب قورئانی 

نه‌زی شەركى کم ول گەل وک مه تا ئینگلیزی 

نهزی پیشاهیک ا عه‌سکهری گاوری دگ رم OM‏ 

هاوکات ئه‌و سترانانه زانیاری و وورده‌کاری زورمان ددده‌نی 
لهدباردى هیزه‌کانی بریتانیا و ثه‌و گروپانه‌ی تیدا بەشدار بوون. لەگەل 
جوری ثهو چه‌کانه‌ی که له‌شهره‌کاندا به‌کارهاتوون. هه‌روه‌ها ناوی 
چه‌ندین که‌سایه‌تی كورديش تؤمار دەكەن که لەم شەرانەدا رۆليان 
هه‌بوو؛ ودكو: (حهسوؤ دینق) كه به‌کیک بوو لەئاغاكانى ده‌فه‌ری OLS‏ 
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(حاجى شەعبان) تاغاى ئامێدی» (سادق برۆ) ئاغایی گولی» (فارس 
بهك)ى زێباری و چه‌ندانی تر. ئهمه سهريارى باسکردنی يلانهكانى 
شەر وييكدادانهكان وده‌ره‌نجامه‌کانیان. "° 

بق Cog‏ زور لهم ماوه ميزووييه دوور نه‌که‌وینه‌وه» ئاماژە به 
به‌یتیکی فۆلكلۆرى ده‌که‌ین كه لهزارى سترانبیژیکی ميللى وهركيراوه. 
ats‏ بەيتە که به‌روری له‌کاتی دروئنه‌دا ده‌گوترایهوه, باسی شالاوى 
لەم بهيتهدا ثهودمان بۆ روون دهبيتهوه كه خه‌لکی ناوچه‌که چۆن 
چاوه‌ریی Se‏ هیزه‌کانی عوسمانى بوون بق ثهودى لەم کاره‌ساته 
رزكاريان بكات. بؤيه به‌بی ثارامييهوه ههوالى پنشره‌ویکردنی ثهم 
هيزديان دهكواستهوه كه بهسهركردايهتى (خه‌لیل (Sts‏ به‌ری كهوتبوو 
بەرەو ڕەواندز. isa‏ به‌یته که شدا ددلی: 


ھەر لهو شهری عروسی كوزرا دۆستێ جل که‌زی 
شاریان هه‌موو کاولکرد هه‌موو کوزران رواندزی 
ھەرچى ناگری تیبهردا هه‌رچی بردی به‌دزی 
خوای کرد دوزمن زوو شکا گهراوه به سەركزى OM)‏ 


هه‌روه‌ها (نيكيتين)يش به‌شیکی لاوکیکی بق نووسیوین که زانیاری 
lus SS‏ له‌باره‌ی غافلکوژکردنی (جه‌عفه‌ر ئاغای شکاک) لەلايەن 
جینشینی ته‌ختی قاجاری له‌شاری ته‌وریز."" تاشکرایه که (جه‌عفه‌ر 
(Leb‏ دژایهتی ده‌سهلاتی قاجاری ده‌کرد» بویه له‌سالی ۱۹۰۵دا 
لهبيلانيكدا 1,58 

ئەگەر بگەڕێینەوە پێشتر وبیینه سهرده‌می عوسمانی که 
له‌کوردستاندا نزیکه‌ی چوار سه‌ده‌ی Glide Gb‏ ده‌قی زاره‌کی تر 
«Gaines‏ که هه‌ریه‌که‌یان باس له‌رووداویکی میژوویی ده‌که‌ن. add‏ ده‌قانه 
بق ماوه‌ی زیاتر له (۱۰۰) سال به‌شیوه‌ی زاره‌کی گوتراون و ده‌ماوددم 
گوازراونه‌ته‌وه. تا هه‌ندیکیان دواتر تومارکراون. ژماره‌یه‌کی زور لهم 
ده‌قه زاره‌کییانه 4S)‏ ثه‌وانیش زوربه‌یان لاوک وسترانن) په‌یوه‌ندییان 


۱۸۲ گۆقارى نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ 


ئەدەبى زاره‌کی Soy‏ سهرجاوديهك بق نووسينى میژووی كوردستان 


بەشەر وجموجولى هوزه‌کانه‌وه هه‌یه. يهكيك لهوانه چیڕۆک وبه‌یتی 
(عهلى ئاغای ئەرگۆشى) سهرؤك هؤزى مزوورییه» كه له‌سالی 1833دا 
به پیلانێک له‌لایه‌ن (عهلى به‌گای ميرى ثيزيدييان کوزرا. ئەم چیڕۆک 
وبهيته وورده‌کاری زورمان له‌باره‌ی ads‏ پیلانه‌و يتشهاتى كوشتنهكه 
بێدەدەن. ORS‏ کاود داسف کے لاان كەسسانى کیک 
له‌رووداوه‌که له‌رووی شوین وكاتء كوتراونهتهوه. بؤيه ده‌کری 
زانیارییه‌کانیان وه‌کو گوته‌ی شایه‌تحال ئەژمار بكرێن.”"° ئەمه 
له‌کاتیکدایه كه سه‌رچاوه ئاساییه‌کان ته‌نیا به‌کورتی باسی رووداوه‌که 
ەكەن OM‏ 

ههندئ له لاوكهكان باسى كهسايهتييه میژووییه‌کان دەكەن› بهلام 
نەک جالاكييه سياسى وسهربازييهكانيان كه دژی ددوله‌تانی داگیرکه‌ری 
كوردستان ثه‌نجامیان dacs‏ به‌لکو زانياريمان پێدەدەن له‌باره‌ی ژیانی 
خؤيان وبنه‌ماله‌کانیان له‌نیو هوزه‌که‌یاندا. وه‌کو ثهو لاوکه‌ی که باسی 
(ته‌یمور پاشای مللى) ”° ده‌کات. بهتايبهتيش شهو يهيوهندييه 
خو‌شه‌ویستییه‌ی که له‌نتوان (عهدله خان)ى خوشکی و گه‌نجیکی 
جه‌ربه‌زه‌ی ئێزیدی به‌ناوی (ده‌روتشی عه‌قدی) له ثارادابوو. بؤيه ئەم 
دەقە زاره‌کییه به (لاوکی دەروێشى عه‌قدی) ناسراوه.(۳٩‏ 

له‌هه‌موو ته‌وانه گرنگتر ثه‌وه‌یه كه at‏ دەقە زاره‌کییانه هه‌ند ی 
لايهرهدى شاردراوه‌ی میژووی کوردیان به‌دیاررخستووه. وه‌کو 
چاره‌نووسی (سلیمان به‌گی GOS‏ قولی به‌گای"" میری سوران, که 
gad‏ سه‌رچاوهیه‌کی میژووییدا باس نه‌کراوه. به‌لام به‌گویره‌ی به‌یتیکی 
فۆلكلۆرى بێت ناوبراو به‌پیلانیک بانگکراوه‌ته به‌غدا و له‌وی لەلايەن 
ده‌سهلاتدارانی ویلایه‌تی به‌غدا ژه‌هرخوارد کراوه. ۳" ثه‌مه‌ش ده‌کری 
به‌راست وه‌رگیری. چونکه میری ناوبراو هیزو ده‌سه‌لاتی له‌ناوچه‌که 
زور زیده ببوو. به‌جوریک هه‌ندی جار گویی به‌فرمانه‌کانی سولتانی 
عوسمانیش نهده‌دا. ° شایانی باسه. ده‌سهلاتدارانی به‌غدا دواتر 
به‌پیلانی هاوشیوه side‏ میریکی کوردی تريش له‌ناودەبەن.”“ که‌واته 
ثه‌مه کارتکی ئاسایی بووه به‌لای ئه‌وان. 
گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ۱A۳ (YY)‏ 
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ئەم به‌یته‌ی پنشوو كه به (به‌یتی له‌شکری) ده‌ناسری, لەگەل 
هه‌ندی به‌یتی تر که باسی هه‌مان بابەت Pota‏ هزکاریکن بق 
مانه‌وه‌ی ناوی (له‌شکری) بهو سیفه‌ته‌ی سوپاسالاری سوران بووه 
له‌سهرده‌می سلیمان به‌گی کوری قولی به‌گدا. ھەر له‌ریی add‏ به‌یته 
فؤلكلؤرييانه ناوی (خانزادای شازاده‌ی سؤرانيش به‌زیندوویی 
ماوهته‌وه. ad Co Ses‏ به‌یتانه؛ نهم شازاده‌یه خوشکی مير سلیمان 
به‌گ voy gs‏ که لهكؤتاييهكانى Corda‏ شازده‌هه‌مدا کوژراوه. دوای ئه‌م 
رووداوه» خانزاد خاتوون ده‌سه‌لاتی له‌میرنشینه‌که‌دا پیاده‌کردووه‌و زور 
بهلیهاتوویی کاروباری راییکردووه. بؤيه جهندين لاوک وبهیتی 
فۆلكلۆرييان به‌سه‌ردا هه‌لداوه‌و له‌یاده‌وه‌ری خه‌لکی ناوچه‌که‌شدا ناو 
وناوبانگی ھەر ماوه‌ته‌وه. تا تستاش ههندئ قهلاو شوئنی ددفه‌ره‌که 
به‌ناوی ثه‌وه‌وه ناسراون؛ وه‌کو (قهلاى خانزاد) له‌بناری چیای به‌نی 
Os ae‏ ثه‌مه له‌کاتتکدایه که تا ئێستا نه‌زانراوه ناوی (له‌شکری) 
له‌هیچ سهرچاوه‌یه‌کی میژوویی یه‌که‌میدا هاتبی. Lae gta‏ ناوی 
(خانزاد)يش تا ماوه‌یه‌کی كەم بەر لەئێستا لەم جوره سهرچاوانه 
Og pling‏ به‌لام لهم دواییانه‌دا به‌دیارکه‌وت که هه‌ندی سه‌رچاوه‌ی 
یه‌که‌می و ڕەسەن باسی (خانزادای سورانیان کردووه.۳۱ ثه‌مه‌ش 
راستی هه‌بوونی نهم که‌سایه‌تییه میژووییه پشتراست دهكاتهودو 
dhe ob‏ فؤلكلؤرييهكانيش زیاتر ده‌سه‌لمینی. 

هه‌ندی له‌ده‌قه زاره‌کییه‌کان باسی رووداویکی میژوویی ده‌کهن که 
لدسهرجاوه ئاساییه‌کاندا cog sila‏ به‌لام ئەم سه‌رچاوانه وننه‌ی ته‌واوی 
رووداوه‌کهیان نه‌داوینهتی. جوتكه له یەک دسوهدوه Giu‏ 
رووداوه‌کهیان کردووه. وه‌کو داستانی CY)‏ دمدم). ئه‌م قه‌لایه 
مه‌لبه‌ندی میرنشینی برادوست بوو له‌باکووری روژههلاتی کوردستان. 
به‌لام لەلايەن هیزه‌کانی (شا عه‌باسی يهكهمى سه‌فه‌وی (YUVA -VOM‏ 
ثابلوقه دراو دوای به‌رگرییهکی دلترانهى کسوردانی برادق‌ست 
به‌سه‌رکردایه‌تی GE)‏ لەپ زیرین)» لهسالى 1609 داگیر کرا. بیگومان 
سهرچاوه‌ی سهره‌کیمان بق ئه‌م رووداوه 1545 کتیبی (عالهم ثارای 
VAS‏ گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 
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عهباسى)يه که‌میژوونووسی فهرمى شا عەباس (ئەسكەندەر بێگ 
توركمان) دايناوه. بؤيه له‌دیوی لای ددولهتى سه‌فه‌وییه‌وه رووداوه‌که‌ی 
تزمارکردووهو تاگاداری ههلومهرجى نوه .خحؤى ئابلوقه‌دراوان نهيووه. 
ثه‌مه سه‌رباری تهودى که‌ههلویستیکی دوژمنکارانه‌ی له‌هه‌مبه‌ر کوردان 
ودركرتوودو به‌چه‌ندین ناو وناتزره‌ی خراپ باسیان ده‌کات. چونکه 
میژوونووسی ده‌ربار 0555 لیره‌دا بایه‌خی نهو چیرزک وبه‌یته 
فؤلكلؤرييانهمان بق Sos os‏ 94 6 که لهباره‌ی ئەم داستانه 
هؤنراونهتهوهو ده‌ماودهم هاتوون تا هه‌ندیکیان تومارکراون 
وگه‌یشتوونه‌ته ده‌ست ثيمه. چونکه ئدهم ده‌قه زاره‌کییانه دیوه‌که‌ی تری 
رووداوه‌که‌مان بۆ باس ده‌که‌ن که دیوی کورده ثابلوقه‌دراوه‌کانه. 
بیگومان زانیاری و وورده‌کاری زژرتریشمان ده‌ده‌نی لهباره‌ی 
قایمکاری قه‌لاو ره‌وشی تابلوقه‌دراوان و هه‌لونستیان له‌هه‌مبهر 
پیشهاته‌کانداو چه‌ندین GY‏ تر. بق نمونه سه‌بارهت به‌دوزینه‌وه‌ی 
سهرچاوه‌ی ثاوی دانیشتووانی دمدم و ژه‌هراویکردنی لهلايهن 
سه‌فه‌وییه‌کانه‌وه» کوپله‌یه‌کی به‌یتیکی دمدم دهلی: 

خانیک رابوو له‌کوردانه کی بوو؛ له- حمه‌د به‌گی لیتانه 

ړووی ڕەش بی ده‌گه‌ل جووانه. له‌سهر يدك نیمچوون نالانه 

زیز بوو. چوو بو نیو ئه‌وانه پیی نیشان دان سووله‌خانه 

کی بوو؟ له‌کافری بی ئيمانه ‏ تیی‌انکرد هدش وده‌رمانه 

بِيِى قر ده‌بوون موسولمانه لدوان بوو رؤؤى ته‌نگانه 

لتردشدا ناوی 945 که‌سه‌مان بق پوون ده‌بیته‌وه که بووه CSA‏ 
ثاشکراکردنی سهرچاوه‌ی تاوه‌که‌و دواتر ژه‌هراویکردنی. دیاره ئەوەش 
کاریگه‌ری زور خراپی له‌سهر دانیشتووانی دمدم هه‌بووه‌و دواتر 
(SIS ja 458 9 93‏ سهره‌کی گیرانی قهلاکه "° 
سهره‌رای هه‌موو به‌مانه. نابی ده‌قه زاره‌کییه کوردییهکان 

بەشيوەيەكى Lasy‏ وه‌کو سه‌رچاوه بق نووسینی میژووی کورد 
وه‌ریگیرتن. له‌به‌رئه‌وه‌ی (وه‌کو پنشتر باسمانکرد) دەقە زاره‌کییه‌کان 
به‌گشتی به‌تیپه ربوونی کات گورانیان به‌سه‌ردا هاتووه. تا ثه‌و رادده‌یه‌ی 
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لهههندئ باردا تیکه‌لی تهفسانه بوون. ههندتكيشيان ھەر لهبنهرهتدا 
زيِدهرؤييان gosh Sls‏ به‌ته‌واوی راستييان نه‌پنکاوه. سهرهنجام ئەم 
ده‌قه زاره‌کییه كوردييانهش Jha‏ خاله ثهرينييهكانيان» ههندئ ALA‏ 
نه‌رینیشیان oda‏ که dah‏ لترددا تهنيا هه‌ندیکیان باس دهدكهين: 

یەکێک لهو UL‏ نهرينييانه زیده‌رویی كردن و بهسهردودنانه. كه 
له‌هه‌ندی ده‌قی زاره‌کی كورديدا به‌رچاو ده‌که‌وی. (نيكيتين) نمونهيهكى 
لەم جوره‌ی بق تؤماركردووين؛ کاتی به‌شیکی pds‏ لاوکه ده‌هینیته‌وه که 
باسی شه‌ریکی کورد وروس ددكات ste glial‏ ورمى. دياره as‏ شهره 
له‌سه‌روبه‌ندی Ste‏ یه‌که‌می جيهانيدا روویداوه کاتی هیزه‌کانی روسيا 
له‌سالی ۱۹۱۶ glad ua‏ بق ناوچه‌که هينا. هه‌رچه‌نده ئەم لاوکه ته‌نیا 
دوو سال دوای pdt‏ رووداوه به‌رگویی (نیکیتین) که‌وتووه» بهلام 
لاوکبیژه‌که زیده‌رویی زؤرى تیداکردووه کاتی زماره‌ی هیزه‌کانی 
روسيا به (۱۷۰۰) جه‌نگاوه‌رو ژماره‌ی شهرقانانی کوردیش به (19) 
چه‌کدار ئەژمار ده‌کا. چونکه راستی رووداوه‌که 945 dso‏ که ژماره‌یه‌کی 
به‌رچاو له‌کوردان خویان لەبۆسە ناوه‌و Gils‏ زه‌بر له‌مه‌فره‌زه‌یه‌کی 


بچووکی روسه‌کان بوه‌شینن. هه‌روه‌کو (نیکیتین) له ئه‌فسه‌رانی روس 
Qt)‏ 


- 


نه‌مه‌ی ييست. 
لەسەرێكى تریشەوە› هه‌ندی له‌ده‌قه زاره‌کییهکان که باسی 
رووداوێک دەكەن كات وسةردهمى نو رووداوه ديارى ناكەن. بق 
نمونه يهكيك لهو لاوکانه‌ی که (نيكيتين) تۆمارى کردوون› باسى 
شەرێكی نێوان كوردو دەسەلاتدارانى تورک دەكات. (S544‏ نه‌دانی باج 
Ste Sau‏ بەلام تەنانەت ئەوەش نازانری كه ثايا ثه‌مه باسى 
سەردەمى عوسمانييه يان توركياى هاوچەرخ› چ Cle‏ ثهودى سالى 
رووداوه‌که بزانين. بێگومان ئەمەش لهبايهخى San Lily‏ كەم 
ده‌کاته‌وه. بهتايبهتى كه تویژه‌ران وا بهئاسانى نه‌توانن رووداوه‌که 
بگێرنهوه سەردەمى خۆی. lss yal‏ ياسكردنى ثهو رووداوه ته‌نیا وه‌کو 
جيرؤكى لێدێت و لهرووى ميزووييهوه بايهخيكى CH‏ نامێنێ. 
سەبارەت بەوەش که هه‌ندی له‌ده‌قه زاره‌کییه‌کان سه‌رده‌کنشن بق 
دنیای خه‌یال وتیکه‌لی ثه‌فسانه دەبن» ده‌کری ثاماژه به داستانی دمدم 
۱۸۹ گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 
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بکه‌ین؛ Boyd‏ لەیەکێک لهبهيتهكاندا سەبارەت به ثازایه‌تی AG)‏ لەپ 
زیرین) ولهدهستدانى يهكيك لهقؤلهكانىء هاتووه: 

شیره‌ک له ده‌حلی غه‌زریه بابجين ھەم غيردتهو بياودتييه 

دهوره‌ی ده‌حلییان كرتييه شیر له ده‌حلیی نه‌راندییه 

راستی خانوی ده‌رکه‌تییه ده‌ستی مه‌تاری خواردیه 

به‌ده‌ستی دی گویی گرتییه به‌خه‌نجهریی سهربرییه 

به‌ساموته‌ی وه‌کردییه بو شای برد بهديارييه 

شا eg jos‏ شوه جييه | شوه کهرویش که کیوییه 

بو توم هێنا به‌دی‌ارییه شادهخورته Aly gS‏ 

تيكهل بكدن زیر Blas‏ دى ان ففخ تات 

بەئەمرى ياشاى نه‌کبه‌ری ددستى زیر روح OY gat tA‏ 

ههرودها (محهمهد مستهفا) ناسراو به (حه‌مه‌بورایش لەباسێكى 
تیروته‌سه‌لدا كه له‌باره‌ی نهم داستانه‌ی نووسیوه. تیبینی كردووه که 
له به‌یته‌کاندا هه‌ندی ثه‌فسانه ھەن؛ Soy‏ نه‌وه‌ی که (خانی لەپ زیرین) 
پیاوچاک بووهو قسهی لەگەل پیغه‌مبهران وپیاوچاک‌انی پێشوو 
كردوودى نزاکانیشی گیرابوون. يان له‌خه‌وندا راسپیردراوه که شەر 
لەگەل گاوران OLS‏ و ھەر لەم خه‌ونهدا شوینی گه‌نجینه‌یه‌کی بق 
ثاشکرا کراوه تا به‌کاری بهینی بق ئهى مه‌به‌سته. تەنانەت باسی ئەوەش 
ده‌که‌ن که ثه‌ژدیهایه‌ک پاسه‌وانی ati‏ گه‌نجینه‌یه‌ی کردووه تا ده‌یداته 
ددست خان “° 

Jy sl Sal‏ دی شوه زانین که تەنانەت سهرچاوه 
نووسراوهكانيش كهميزوونووسان يشتيان پنده‌به‌ستن بق نووسینه‌وه‌ی 
میژوو. ههموويان %100 راست نين و تهكهرى ههلبهستن و زيّدهرؤيى 
وته‌نانه‌ت ووردنهبوون و ناروون بوونيشيان ههيه. که‌واته ثهم خاله 
نه‌رینییانه‌ی که باسمانکردن, لهبايهخى ده‌قه زاره‌کییهکان كەم 
ناکه‌نه‌وه‌و هیشتا ده‌کری سوودمه‌ند بن بق نووسینه‌وه‌ی میژووی 
کورد. به مه‌رچیک وه‌کو سهرچاوه ئاساییه‌کان. به‌گیانی ره‌خنه‌و col‏ 
ووردیوونه‌وه مامه‌له‌یان لهكهلدا بکری. 
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ددرهتجام: 

میلله‌تی كورد خاوەن گه نجینه يه كى ده‌وله‌مه‌نده له‌ته‌ده‌بی زاره‌کی كه 
به‌زوری چیروک وداستان ولاوک وحهيران وستران وپه‌ندی پێشینان 
ومەتەڵ› دەگرێته‌وە. سالانتكى زۆر يوو که کوردان ats so‏ ثهدديهوه 
هه‌ست ونه‌ستی خؤيان ده‌رده‌بری و ههلويستى خؤيان لەھەمبەر پنشهاته‌کان 
ديارى ده‌کرد. ههندئ جار لەرێى ads‏ ثه‌ده‌به‌وه نهخاسمه (لاوک و بهيته 
فؤلكلؤرييهكان) ووره‌ی جه‌نگاوه‌رانیان به‌رزده‌کرده‌وه‌و هانى (SE‏ كورديان 
ده‌دا كه زیاتر باوه‌ری به‌خق بێت. ههندئ جارى تريش ددقه زارهكييهكان 
مؤركيكى ترازيدييان gg bs ogy‏ چونکه باسيان لهو رووداوه 
كارەساتبارانە ده‌کرد که بەسەر كورداندا هاتووه. بەشيوەيەكى گشتی ئەدەبى 
زاره‌کی كوردى وه‌کو سهرجاودى میژوویی» سوودیکی گرنگی ههيه بۆ 
نووسینه‌وه‌ی میژووی کوردو کوردستان. بهو پییه‌ی که هه‌ندی لهو که‌لیتانه 
يردهكاتهوه كه ats‏ منژووه به‌د استییه وه دەناڵێتێ. بەتايبەتى سەبارەت 
به‌زانینی وورده‌کاری ههندئ رووداو وهینانی ناوى ثه‌وانه‌ی كه به‌شداربوون 
تیایدا. هه‌روه‌ها تدم ده‌قه زاره‌کییانه ناوی هه‌ندی که‌سایه‌تییان به نه‌مری 
هێشتۆتەوە. که له‌سه‌رچاوه تاساییه‌کاندا ناویان نایینری (وه‌کو: له‌شکری). 
يان تا ئەم دواييه نه‌بینرابوو ( وه‌کو: خانزادی سۆران). لهوانهدش گرنگتر 
ثه‌وه‌یه که له‌ریی add‏ ثه‌ده‌به‌وه ده‌توانین ههندئ رووداو لهديوى کورده‌وه 
ببینین. چونکه زوربه‌ی سهرچاوه‌کانی تر له‌تیروانینی ثه‌ویتره‌وه سه‌یری 
پیشهاته‌کانی کوردستانیان کردووه. بویه پنویسته توێژەر ومیژوونووسان 
ئەدەبى زاره‌کی Soy‏ سه‌رچاوه‌ی میژووویی به‌هه‌ند وه‌ربگرن وفه‌راموشی 
نه که‌ن. نەخاسمە كه ههندئ ههول دراوه بق كؤكردنهوهو تؤماركردنى ats‏ 
گوران وزیادکردنیان به‌ سهردا هنتراوه. توب دەبێ به‌گیانی ردخنهو لى 
ووردبوونهوه» زانیارییهکانی ئەم ده‌قانه وه‌ربگیرین. هه‌روه‌ها لەگەل 
سهرچاوه اساییه‌کاندا به‌راوورد بکرین وساغبکرینه‌وه. به‌تایبه‌تی بق 
دياريكردتى كات وسەردەمى رووداوه‌کان ودلنیابوون له‌گونجانی 
زانيارييهكان لەگەل هیلی كشتى رووداوه‌کان» وەک ثهوهى كه لدسهرجاوه 
تاساییه‌کاندا هاتووه. 
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په‌راویزه‌کان: 

© سلیمان یحیی محمد. الابداع فى السرد الشعبی الشفاهی/ القصص الشعبی 

السودانی إنموذجاء باسیکه له‌سه‌ر تؤرى ئینته‌رنیت بلاوکراوه‌ته‌وه له‌سایتی: 
Forum. Stop55.com/226881.html- 5/12/2013‏ 

a‏ امنية «pole‏ التاريخ الشفهي: تاريخ يغفله التاريخ, توێژینەوەیەکە لەسەر تؤرى 

ئینتەرنێت بلاوكراوهتهوه له‌سایتی: 


M~ 


www.journal.cybrarian.org/index.php?option=com- 5/12/2013‏ 
۳ د.عبدالله بن ابراهيم العسكرء أهمية تدوين التراث الشفاهي كمصدر تاريخى؛ 
تویژینه‌وه‌یه‌که لهسهر تؤرى ئینته‌رنیت بلاوکراوه‌ته‌وه لەسايتى: 
Faculty.ksu.edu.sa/834/pages/topicacd4.aspx- 5/12/2013‏ 
© محمد حسن عبدالحافظ. حريه الشفاهى حريه المکتوب. باسيكه له‌سهر تؤرى 
ئینتەرنێت بلاوكراوهتهوه له‌سایتی: 
www.ahewar.org/debat/show.art.asp?aid=33884- 5/12/2013‏ 
والتر T‏ اونج. الشفاهية والكتابية, ت: د. حسن البنا عزالدین. مراجعة: د. محمد 
عصفور» سلسلة عالم المعرفة AAY‏ الكويت A۹٤‏ ص 00 
سوق نمونه بروانه: البخاري (۸۱۰- (AY:‏ صحیح البخاري. تحقيق: ah‏ 
عبدالرؤوف سعد» دار الاعتصام- القاهرة/ دار الرشيد-الجزائرء \\ Ys‏ ص1٩‏ 
VV AAA‏ 
© شاعيريكى slink‏ گەرۆک بووء له‌شاره‌کانی يؤنانى کون ده‌گه‌راو داستانه 
شيعرييهكانى Sou‏ 943 18 )9.94 سالی له‌دایکیوون ومردنسی به‌ته‌واوی 
نازاندرین. بهلام باوه‌روایه كه لهماودى نيوان 050 1¬ 850 پیش زايين زياوه. 
poe‏ جامعة ue gall‏ ۷ ص ۰۱۰۲ 
بروانه: هه‌مان سهرچاوه. ص ۲ ¥ ۰۲-۱ ۱ هه‌روه‌ها: که‌مال مەزھەر که حمهد» 
میژوو/ کورته باسیکی زانستی میژوو وکورد ومێژووه Yg‏ هه‌ولیر ۰۲۰۰۸ EVI‏ 
یەکەم oS‏ میّژوونووسی يؤنانى كؤنهو به (باوکی میّژوو) ده‌ناسری. 
له‌ده‌وروبهری (سالى EAE‏ پ. 5( له‌دایکیووهو له‌وانه‌یه لهسالی (۶۲۰ پ. 5( 
مردبی. بروانه: أ. بتری» سه‌رچاوه‌ی پیشوو» ص ۱۱۲- MY‏ 
محمد حبيدة› التأريخ الشفهی. وتارنکه لەسەر تؤرى ثينتهرنيت بلاوکراوه‌ته‌وه 
لهسایتی:5/12/2013 www.Arabvoice.con/39161-‏ 
هه‌روه‌ها: عیدالله العسکر. سهرچاوه‌ی پنشوو. 
”© عبدالله العسکر. سه‌رچاوه‌ی پنشوو. 
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oy)‏ امنية «pole‏ سهرچاوه‌ی پنشوو. 


۳ بروانه: أحمد بن يحيى بن جابر البلاذري» البلدان وفتوحاتها وأحكامهاء المكتبة 
العصرية. Ab‏ بيروت ۰۲۰۰۸ ص AE‏ ۷1 ۲۵۰ أبى جعفر محمد بن جرير 
الطبري. تأریخ الطبري/ تاریخ الامم والملوک, دار صادر» ط ۲ بیروت ۲۰۰۸ مج 
^ ص ۰۳۱۰ 363 FAY‏ آبي الحسن علي بن الحسین بن علي المسعودي» مروج 
الذهب ومعادن الجوهرء دار صادر› بیروت بدون تاریخ. Ve‏ ص ۰۲۵۱ ۰۲۵۳ VV‏ 

9" عبدالله العسکر. سه‌رچاوه‌ی پنشوو. 

7" بروانه: شرفخان البدلیسی» شرفنامه. ت: محمد جمیل الملا احمد الروژبیانی» ط ۲ 

مؤسسة موکریانی» اربیل ۰۲۰۰۱ ص۰۳۱ ۰۵۲ )08 

بق نمونه بروانه: سليمان فائق بک. تأريخ بغداد» ت: موسی کاظم نورس» مطبعة 
المعارف. بغداد ۰۱۹۱۲ ص ۷-۲؛ محمد امین بن خیرالله الخطیب العمري» منها 
الاولیاء ومشرب الاصفیاء من سادات الموصل الحدیاء. ج ^ تحقیق: سعید 

الدیوه‌چی. الموصل ۰۱۹۱۷ ص ۵-. 

۳ امنية عامر. سه‌رچاوه‌ی پیشوو. 

“® Alistair Thomson, Four Paradigm Transformations in Oral History, The Oral 

History Review, Vol. 34, Issue 1, 2006, p51. 


97" عبدالله العسكر› سهرجاودى پنشوو. 


Oy 


)20( Alistair Thomson, op.cit, p52. 
۷۰ EAJ بق زانيارى زياتر لهم باره‌یه‌وه بروانه: ههمان سه‌رچاوه.‎ ۳ 
°) Rob Perks, The Challenges of Web Access to Archival Oral History in Britain, 


1252 journal no32 - January 2009, p74. 
أمنية عامر› سهرجاودى پیشوو.‎ ۳ 
عبدالله العسکر, سهرجاودى پیشوو.‎ ۳ 
بروانه: عبدالرقیب یوسف. بانگه‌وازیک بق رووناکبیرانی کورد/ له‌پیناوی‎ ۳ 
كؤكردنهودو زیندووکردنهوه‌ی که‌له‌پووری كورديداء چاپخانه‌ی کامهرانی؛‎ 
. VV OV ۵۲ ۵۱ £٩ AT سلیمانی ۸۹۸۵ لاپه‌ره‌کانی‎ 
.۲۰۰۲ بروانه: عارف قوربانی» شایه‌تحاله‌کانی ثه‌نفال» به‌رگی ۰۲ سلیمانی‎ 
عبدالله العسکر, سه‌رچاوه‌ی پیشوو.‎ ۳ 


(^ 


(YD 


محمد حبيدة› سهرجاودى پنشوو؛ 52-53ص Alistair Thomson, op.cit,‏ 
۳ عبدالله العسکر» سهرجاودى پێشوو. 
7" محمد الشحری. البعد الانسانى فى الادب الشفاهى/ الصداقة فى شعر (الدبرارات) 
إنموذجاء باسيكه لهسهر تؤرى ئینته‌رنیت بلاوکراوه‌ته‌وه لهسايتى: 
www.nizwa.com/articles.php?id=3603- 5/12/2013‏ 
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۷ الادب الشفهی فى كورياء له‌سایتی: 
www.ar.wikipedia.org/wiki/‏ الاد ب -الشفهى -فى -كوريا 5/12/2013 
۳ عبدالله العسکر, سهرجاودى پیشوو. 
7" تحسین ابراهیم الدوسكىء المدخل لدراسة الادب الكردي/ المدون باللهجة 
الشمالية. Ag‏ منشورات جمعية علماء کردستان. دام ۱۹۹۳ ص YOAV‏ 

©" والتر اونج» سه‌رچاوه‌ی پنشوو. ص ۱۷۸-۱۷۷. 
۳ امنية عامر. سه‌رچاوه‌ی پنشوو. 

عبدالرقیب یوسف. سهرچاوه‌ی پیشوو. ل55؛ هه‌روه‌ها بروانه: د.ابراهیم 
عبدالرحمن, الشعر الجاهلی/ قضایاه الفنية والموضوعية. دار مصر الجديدة, 
القاهرة 198$ › ص ۱۰۲. 

بەپێشەنگى شاعیرانی نه‌ته‌وه‌په‌روه‌ری کورد داده‌نری» بیجگه له‌شاکاری ate)‏ 


oy 


wy) 


ورب هه نی اوی كرتي مدو ن بارى زنان وبهنهه مكاي وروا 
ا ەلى رول صق كنات ۱۷۰۷2۵3۵ ها غرا مرا فوا 
ومتصوفاء بغداد AAVA‏ ص ۳۷-۲۷ 
7 هه‌مان سه‌رچاوه. ص ۱-4۵. 
( سعد الصویان. الشفاهی والکتابی فى اللغة والادب. وتاریکه له‌سه‌ر تؤرى 
ثینته‌رنیت بلاوکراوه‌ته‌وه له‌سایتی: ` 
www.alfusha.net/tl6819.html- 5/12/2013‏ 
© والتر آونج» سهرجاودى پێشوو» ص ۱۰۷. 
Gus 7‏ توحفهى موزدفهرييه. ساغکردنه‌وه‌و هیتانه سەر رینووسی 
کوردی: coll gil (tae‏ هەولێر ۰۲۰۱۳ ل1 . 
سعد الصويان» سهرجاودى پێشوو. 
دوو زانای زمانناس وئه‌فسانه‌ناس بوون. به دامه‌زرینه‌رانی زانستی فولکلور 
ده‌ناسرین. پنکه‌وه بق ماوه‌ی نزیکه‌ی نیو سهده له‌بواری فۆلكلۆردا کاریان 
کرد زوه lage al‏ به‌زمی فزلگون چا اوا به‌خدا ٩۶۱۹۸۶‏ 
به‌کیکه له‌دامه‌زرینه‌رانی زانستی lids‏ له‌گرنگترین به‌رهه‌مه‌کانی: (نه‌ریت 
وئّه‌فسانه) و(حیکایه‌ته‌کانی (gon‏ هه‌مان سه‌رچاوهه AYJ‏ 


(ey) 


cy) 


EE) 


hy, $ ¦ ) (£9)‏ 
والتر eis)‏ سه رجاوهدى پنشوو» )00 


© بروانه: خالید جوتیار. سه‌رچاوه‌ی پنشوو. AY-AY J‏ 
EY)‏ 


7 


AVJ أونج› سهرجاودى پیێشوو»‎ silly 


ED‏ محمد حبيدة› سه‌رچاوه‌ی پنشوو. 
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”® محمد آفقیر. الادب الامازيغى من الشفاهة الى الكتابة, باسيكه له‌سهر تؤرى 
ثينتهرنيت بلاوکراوه‌ته‌وه له‌سایتی: 
www.diwanalarab.com/spip.php?article18313- 5/12/2013‏ 
© جريدة (الشرق الاوسط) ع (11569) الاحد (۱) أغسطس 50٠١‏ 
مرکز-توثیق- الترات- الحضاري- والطبيعي 60410 
https://ar.wikipedia.org/wiki/ ١ ۱‏ 
”° عبدالله العسکر, سه‌رچاوه‌ی پێشوو. 
www.alwatan.com.sa/cultur/news_Detail.aspx?ArticleID‏ 
&categoryID=7- 5/12/2013‏ 165263= 
”° که‌مال مهزههرء سه رجاودى يتشووء ل۱۳۰. 
۳ بروانه: مهلا مه‌حمودی بایه‌زیدی» داب ونهريتى کورده‌کان» و: د. شكريه رسول› 
بهغدا AAAY‏ 
?© عزالدين مصطفى رسولء أحمدى ٩۱ geen Se‏ 4۶ که‌سال مەزھەر› سهرجاودى 
پنشوو, ل۱۳۲. 
۳ د. نه‌جاتی عهبدوللاء CLES pls‏ کوردناسی/ کوردو کوردستان له‌سه‌رچاوه 
فره‌نسییه كانداء هه‌ولتر ۰۲۰۰۹ ل ۲۵۵-۲۵۰۶ ۰۲۵۹۹-۲۵۸ 
بروانه: توسکارمان» سه‌رچاوه‌ی پیشوو. AJ‏ 
جه‌لال ته‌قی» لاوانه‌وه‌ی کوردی وده‌وری ڕۆدینكۆ لهتؤماركردنيداء گوفاری 
(کاروان» ژ OY‏ کانونی يهكهم NV AUT‏ 
© بروانه: د. GEG‏ عه‌بدوللاه بیبلیزگرافیای کوردناسی/ کوردو کوردستان 
له‌سه‌رچاوه ثينكليزييهكانداء sil gaa‏ ۲۰۰۹ ل۳۰۰-۲۹۹. 
© تیمووری خه‌لیل. گولبژیره‌ک ز نفیسکارین کوردین سؤقيهتا به‌ری» چاپخانه‌ی 
خانى› دهۆک ۰۲۰۰۷ ل . بق ناسینی که‌سایه‌تی حه‌جی جوندی بروانه: هه‌مان 
سهرچاوه» ل۱۳۰- NEY‏ 
© له‌باره‌ی ژیان وبه‌رهه‌مه‌کانی بروانه: أ. شامیلوف. حول مسألة الاقطاع بين 
الکرد. ت: د. كمال مظهر احمد. Vb‏ بغداد ۰۱۹۸۶ ص ۰۲۷-۲۱ 
۳ تیمووری ded‏ سه‌رچاوه‌ی پیشوو» AAS‏ 
بروانه: توردیخانی جه‌لیل» سترانی زارگوتنا کوردایه تاریقیی. وه‌رگیرانه سەر 
رٍینووسی کوردی: شوکر مسته‌فا وئه‌نوه‌ر قادر محه‌مه‌د. به‌غدا AAVV‏ 
بروانه: که‌مال مهزههرء سهرچاوه‌ی پنشوو. YVA YOAJ‏ 
۳ هه‌مان سه‌رچاوه: NAVY‏ 


(52) 


eY) 


CA) 


ay) 


(26: 
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9" لهباردى نووسين وبه‌رهه‌مه‌کانی ناوبراو» بروانه: ههمان سه‌رچاوه» ل۲۰۱- 
۲ د. عومه‌ر atlas‏ عه‌زیز (SQ)‏ بیبلگرافیای فۆلكلۆرى کوردی (کتیب- 
ووتار)/ 18760- ۱۹۹۰ سلیمانی ۰۲۰۰۵ [۱۹۸- NAV‏ 
۳ بروانه: ئيسماعيل حه‌قی شاوه‌یس, قسه‌ی پشینان گوستاو لۆبۆن› چاپخانه‌ی 
alia’‏ به‌غدا AAYY‏ 

بروانه: شيخ محه‌مه‌دی SLA‏ يهندى پێشینان› چ ^ به‌غدا ۱۹۰۷ Yg‏ سلیمانی 
¥"( 
C?‏ بروانه: مەلا مه‌حمودی دیرشه‌وی» مشتاخا چیا ژ گۆتنێت يتشيياء Yg‏ چاپخانا 
زانكؤى سهلاحه‌دین» هه‌ولثر ۲۰۰۰. 

بړوانه: هیمدادی حوسین. چه‌پکی هونراوه‌ی فولکلوری ده‌شتی هه‌ولیر 
چاپخانه‌ی الحوادث. به‌غدا NAAT‏ 
© جلال ملا حسن خؤشناوء لاوک» مطبعة اسعد» بغداد .199٠‏ 
۲ بروانه: حجى جعفرء حهيرانؤك ژ که‌له‌پووری کوردی» ب 1› هه‌ولیر AAAA‏ 
۳ بروانه: سه‌عدوللا ثیسماعیل شیخانی. جيرؤك وبه‌یتی (لاس وخه‌زال) و زه‌مبیل 
فروش, به‌غدا VIAN‏ طارق جمباز. محه‌مه‌د وسیوی وسورمی خان وقورشیدی 
چاوبه‌خار» به‌غدا NAAT‏ مسته‌فا نوری بامه‌رنی, له‌علیخانا گوفه‌یی. به‌غدا ۰۱۹۸۰ 
بروانه: ئەحمەد عه‌بدوللا زەڕۆ› مامکین کوردی, به‌غدا ۰۱۹۸۰ 


QA) 


Ww) 


(5 


9 بق وه‌ستان لەسەر ناوى شهدم نووسهراتهو بەرھەمەكانيان› بروانه: عومەر 


پەتى› سه‌رچاوه‌ی پنشوو» ل- ARA‏ 
۳ بروانه: د.عزالدين مستهفا ڕەسول. ثه‌ده‌بی فولکلوری کوردی» NE‏ به‌غدا NAVs‏ 
Yg‏ سلیمانی NAVA‏ 


7 


vy) 


بروانه: شوكريه ڕەسول› سهرجاودى پنشوو. ناوبراو CHS‏ دکتوراکه‌شی 
كورتهيهكى لەمۆسكۆ بلاوكردوتهوه. بروانه: که‌مال مەزھەر.› سهرچاوه‌ی 


پنشوو» ل 

9 بروانه: ئەسعەد عەدقۆ› لاوک وحهيران وهؤنراودى میللی لهفؤلكلؤرى کوردیداء 
هه‌ولتر Yoo‏ 

(va) 


سهبارهت به ليكؤلينهوه فولکلزرییه‌کان بروانه: عومهر په‌تی» سهرجاودى 
پنشوو» .o -YYoJ‏ 
<“ بروانه: علي جزيري الادب الشفاهي الكردي. Ag‏ رابطة كاوه ۲۰۰۰ Ne‏ 
الاكاديمية الكرديةء اربیل YA‏ 


گوفاری ئە كاد یمیای کوردی ژماره 37 ) ۱۹۳ 


ئەدەبى زاره‌کی Soy‏ سهرجاوديهك بق نووسينى میژووی كوردستان 
۳ بو نمونه بروانه: كؤقارى (کاروان)» ژماره‌کانی (YO)‏ تشرينى يهكهم ۱۹۸۶ 
(YY) ANY‏ کانونی یه‌کهم ۱۹۸۶ (A) AVY‏ تشرینی دووهم ۸۹۸۵ ل۸۰۵ )+0( 
تشرینی دووهم AMAT‏ ل06 1- NVA‏ گۆقارى (به‌یان)» ژ(105) ثاداری ۱۹۸۰ 
AE AS‏ 

شهريف فه‌لاح» ثه‌ده‌بی زاره‌کی وچه‌ند سه‌رنجیک. ياسيكه له سەر تؤرى 
فینترنیت بلاوكراوهته لهسايتى: 


(AY) 


www.jwan1387.blogfa.com/posts- 20-6-2016‏ 
د.شوكريه ڕەسول ئیبراهیم› ثه‌ده‌بی فۆلكلۆرى کوردی» VS‏ چاپخانه‌ی زانكؤى 
سهلاحه‌دین» agda‏ ۰۱۹۸۶ ل۱ . 
۳ عبدالله العسکر, سه‌رچاوه‌ی پیشوو. 
”© خالص مسور. المنهج التآريخي في الادب. باسیکه له‌سه‌ر تۆڕى ئينتهرنيت 
بلاوکراوه‌ته‌وه له‌سایتی: 
www.maaber.org/issue_july06/litrerature2/htm- 5/12/2013‏ 


AY) 


A»‏ سلیمان یحیی محمد» سه‌رچاوه‌ی پنشوو. 

A ؛ شهريف فلا سەرچاوە‎ PA سهرچاوه‎ > ١ عدالله‎ OY 
IHR رچاوه‌ی‎ C. رصح‎ SHH رچاوه‌ی‎ 

)4( محمد حبيدة› سهرچاوه‌ی پنشوو. 

as) 


أمنية عامر» سه‌رچاوه‌ی پنشوو. 
محمد حسن عیدالحافظ. سه‌رچاوه‌ی پنشوو. 
ey‏ والتر esl‏ سهرچاوه‌ی پنشوو» ص ۰۱۰۷ 


8 VW <das 41805 go توحفه‌ی‎ 00 


۲۹۰ ۲۰۲ پنشوو» ص‎ (se gla tus والتر أونج»‎ on 


سعد الصويانء سهرجاودى پیشوو. 

محمد حبيدة› سه‌رچاوه‌ی پنشوو. 

سهياردت به مێژوونووسى كوردى لهم Isso gle‏ بروانه: د. سهةعدى عوسمان 
هه‌روتی» کوردو كوردستان لەبەلگەنامەو سهرجاوه ميزووييهكاندا/ سه‌رده‌می 
نوی وهاوچه‌رخ. هه‌ولیر ۰۲۰۱۶ ل53-37. 

”° لهم بارديهوه بروانه: هه‌مان سه‌رچاوه. ل199-189. 

”® باسيلي نیکیتین الکرد/ دراسة سوسیولوجية وتأريخية. ت: نوری طالبانی» Ab‏ 
مطيعه «pl‏ دهوک FA‏ ص VUE‏ 

شهريف فه‌لاح. سهرجاودى پێشوو. 


(6) 
(Ae) 


AD 


(Aa) 


7 شرفنامه» ص۷1٤.‏ 


۱۹۶ گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ( 37 ) 








ثه‌ده‌بی زاره‌کی Soy‏ سهرجاوديهك بق نووسينى میژووی کوردستان 
”° همه رووداوی QOS‏ هم قه‌لایه‌یه لهلايهن سه‌فه‌وییه‌کان له‌سالی 1609دا. 
له‌لاپه‌ٍه‌کانی داهاتوودا زانیاری زیاتری له‌باره‌وه ده‌نووسین. 
بى بروانه: نه‌وشیروان مسته‌فا ثه‌مین» كوردو [atate‏ متزووى سیاسی کورده‌کانی 
ئێران. VE‏ سلنمانی .ك -AAJ‏ £ + . 
۳ بروانه لاپه‌ره‌کانی AY AY AV AV‏ له‌کتیبی: 


Yilmaz Camlibel, Gilidax Bexwedi nine/ Serhildana Ciyaye Agiriye, Wesanen 
Deng, Stenbol, 2005. 


9" بروانه: عبدالفتاح علي يحيی› بوتان والبوتانيون والاغنية الكردية التأريخية, مجلة 
(کاروان)» ع (YA)‏ كانون الثاني ۱۹۸۰ ع (YA)‏ شباط ۰۱۹۸۵ 
بروانه ده‌قی باسه‌که له: گۆقارى (کاروان)» ژ (50) تشرینی دووهم ۱۹۸۲ 
ل- كلل 
بروانه: د. صلاح محه‌مهد سه‌لیم هروری» رویدانین سالا ۱۹۱۹ ل ده‌قه‌را 
بادینان دسترانا دیروکی يا کوردی داء چاپخانا bly‏ دهوک» ۲۰۰ ل۱۰-۵. 
۰۲۲-۵۹ ۲۷ ودواتر. 
۳ باسيلى نیکیتین» سه‌رچاوه‌ی پنشوو. ص YUE‏ 
”^ بو نمونه بروانه: توما gs‏ لمحة عن الاکراد. ت: محمد شریف عثمان. النجف 
۳ ص 55 |. م. مینتیشا شفیلی» کورد/ کورته‌ی پنوه‌ندی کومه‌لایه‌تی 
ثابووریی رؤشنبيرى وگوزه‌ران. و: د.عیزه‌دین مسته‌فا مسته‌فا ره‌سوول» Yg‏ 
چاپخانه‌ی خانی» دهۆک ۰۲۰۰۸ ۷۳-۷۱ 
۲ مینتیشا شقیلی» سه‌رچاوه‌ی پێشوو. VY VAJ‏ 
۳ الكرد.... ص FIA‏ 399 
ven‏ د. بدرخان السنديء المجتمع الكردي فى المنظور الاستشراقيء Ab‏ دار اراس 
للطباعة والنشر› اربيل ۰۲۰۰۲ ص ۳۱. 
بۆ ئەم مه‌ته‌لانه‌و جهندين مهتهلى تر بروانه: حجى جعفرء داکو ووندا نەبن› 
كؤفارى (کاروان)» 5 (۰۱) كانونى يهكهم ۱۹۸۲ ل۱۰۰- ۰۱۰۵ 
عزالدین مسته‌فا ردسولء ئەدەبى فؤلكلؤرى کوردی» MOS NG‏ شوکریه 
ڕەسول› سهرچاوه‌ی پنشوو. ب ۰۲ NVA‏ 
۳ توحفه‌ی موزه‌فه‌رییه. ل35- YI‏ 
۳ انور المایی» الاکراد فى بهدینان» Yb‏ دهوک ۱۹۹۹ ص AVE‏ 
ل عبدالفتاح علي يحيىء بوتان والبوتانیون... مجلة (کاروان)» ع NOE Ge (VA)‏ 
صلاح هروری» سه رجاودى پیشوو. NAS‏ 
OP‏ كوو YJ‏ 
9 الکرد...' ص 390 
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(0 


Ory 


ow 


(NY) 


ئەدەبى زاره‌کی Soy‏ سهرجاوديهك بق نووسينى میژووی كوردستان 
۳ سەبارەت به بۆچوونى هه‌ندی لهنووسهر وتويزهران لهم بارهیه‌وه» بروانه: 
عبدالفتاح علي «ass‏ دیروک وسەرپێھات.... (کاروان» ژ )+0( NV VA‏ 
صلاح هروری» سهرچاوه‌ی پیشوو. ل۷- ۱۰. 
بروانه: توحفه‌ی موزه‌فه‌رییه» ل45- EV‏ 
۲ صلاح هروری. سهرچاوه‌ی cg getty‏ ل ۲۱-۲۰. 
۳ بروانه: هه‌مان سه‌رچاوه. AV‏ ۰۳۱-۲۹ ۰۳۰ ۳۹-۳۷ و لاپه‌ره‌ی تر. 
بروانه ده‌قی به‌یته فولکلزرییه‌که له: عبدالله حسین رسولء دوو گورانیی 
فۆلكلۆرى. گۆقارى (کاروان ژ (TA)‏ تشرینی دووهم ۱۹۸۰ ل۱۰۵. 
9" الكرد.... ص 383-30 
۳ د. سهعدى عوسمان هه‌روتی» بزاقی رزكاريخوازى نيشتيمانى لهكوردستانى 
رزژهه لاتدا (۱۸۸۰- (VATS‏ ههولير ۲۰۰۷ AYJ‏ 
بروانه هه‌ردوو ده‌قی چیرژک و به‌یته‌که له: عبدالفتاح علي یحیی» دیرۆک 
وسه‌رپنهات...» (کاروان)» ذ )+0( 2-۱۰۹ NVA‏ 
gs ۳‏ نمونه بروانه: صدیق الدملوجیی إمارة بهدینان الکردیة/ او امارة العمادية, 
Vb‏ مراچعة وتقدیم: عبدالفتام على pass‏ اربیل ۸۹۹۹ Age‏ عبدالرزاق 
الحسني. الیزیدیون فى حاضرهم وماضیهم. بغداد ۰۱۹۸۶ ص ۰۱۶۰ 
۳ تهیمور پاشای مللی که لهبهيته فؤلكلؤرييهكاندا به (تەمەر پاشای ملان) 
ده‌ناسری, له‌چاره‌گی كؤتايى سه‌ده‌ی هه‌ژده‌هه‌مدا سه‌رکردایه‌تی هۆزی مللی 
ده‌کرد که له‌ده‌وروبهری ماردین بلاوببوونهوه. لهم ماوديهدا جموجولی 
له‌ناوچه‌که زیادیبوو» بؤيه ده‌وله‌تی عوسمانی له‌سالی 1791دا هیرشیکی فراوانی 
کرده سهرى ولییخست. بق زانیاری SLI‏ لهم باره‌یه‌وه بروانه: د. سعدي عثمان 
هروتی» کوردستان والامبراطورية العتمانية». مطبعة خانی» دهوک ۲۰۰۸ 
هن NOMEN‏ 
بروانه: ئەسعەد Gude‏ سهرجاودى cg pitty‏ ل ۱۵-۱۰. شایانی باسه من خؤشم 
گویبیستی add‏ لاوکه بوومه که له‌سه‌ر کاسیتی ده‌نگی تقمارکراوه. 
یه‌کیک بوو له‌میره به‌تواناکانی سوران که له‌نیوه‌ی دووه‌می سهده‌ی 
شازده‌هه‌مدا حوکمرانی کردووه. بق زانیاری زیاتر له‌باره‌ی بروانه: شرفخان 
البدليسى› سهرجاودى پێشوو› ص CAME‏ 
بروانه به‌یتی له‌شکری, له: ئۆسكار gle‏ سهرچاوه‌ی پنشوو. ل۳۸۱-۳۷۹. 
شایانی باسه له‌زیده‌ریکی هاوچه‌رخیشدا ناماژه به‌رووداوی ژه‌هرخواردکردنی 
سلیمان به‌گ کراوه (بروانه: jardin lee‏ گه‌ورانی له عه‌ممان وه بق ئامیدی"/ 
گه شتیک به‌کوردستانی باشوورداء و: تالیب به‌رزنجی» سلیمانی ۰۲۰۰۰ ل153) 


Oy) 


ow) 


ayy) 


OYA) 


OY) 


(YS) 


۱۹1 گۆقارى ندكاد يمياى كوردى ژماره ) 37 ) 


ئەدەبى زاره‌کی Soy‏ سهرجاوديهك بق نووسينى میژووی كوردستان 


بهلام پیده‌چی تهويش ئەم زانیارییه‌ی ھەر لهبهيته فؤلكلؤرييهكان وهرگرتبی 
sol‏ خه‌لکی ناوچه‌که‌وه › جونكه ثامازدى بههيج Sara gla din‏ نه‌داوه بق نهم 
زانیارییه‌و Soy‏ لەسەرەوەش گوتم لههيج سهرجاوديهكدا باسی add‏ رووداوه 
نهكراوه. 

لهم بارديهوه بروانه: د. عماد عبدالسلام رؤوفء دراسات وثائقية في تأريخ 
الكرد الحديث وحضارتهم» منشورات وزارة الثقافة, اربيل ۲۰۰۸ ص315-306. 
۳ بروانه: سعدي عثمان حسينء إمارة GLb‏ فى النصف الاول من القرن الثامن 
عشرء اربيل ۲۰۰۰ gk‏ 63-63 

خوم گویبیستی ههنديكيان بووم لهریی كاسيتى ده‌نگی. 
۲ (موکریانی) los‏ :لهبه‌یت وهه‌لبه‌ستاندا خانزادو له‌شکری له‌کاردان". هه‌روه‌ها 

هه‌ندی قدلا دیاری ده‌کات که به‌ناوی (خانزاد)»وه ناونراون. بروانه: حسین 


ayy) 


(TE) 


حزنى موكريانى› میژووی Sle‏ سوران. Yg‏ چاپخانه‌ی کوردستان» هه‌ولێر 

NES ۲‏ 
وه‌کو: عه‌لی سب یدق گه‌ورانی. سهرچاوه‌ی پنشوو» J‏ ۵۲-۱۵۲ ۱؛ حسين حزنى 
موکریانی» سه‌رچاوه‌ی پیشوو. VES‏ دیاره نووسه‌ری ads‏ ژیده‌رانهش ھەر 
لهدريى به‌یته فولکلورییه‌کانه‌وه تاشناى نهم ناوانه بوون› وه‌کو نووسه‌ری ئه‌م 
ژنده‌ره‌ی دوایی خوشی ناماژه‌ی پنده‌دا. 

"° وه‌کو (سیاحه‌تنامه‌ی ثه‌ولیا چه‌له‌بی) که له‌ناوه‌راستی سدددى حه‌قده‌مدا 


(ohm) 


نوو سراوه. لهم سهرجاوديهدا ناوى sal LA"‏ سولتان” هاتووه. بروانه: 

Evliya Celebi b. Dervis Mehemmed Zilli, 1271178 Çelebi Seyahetnamesi, IV. Kitap, 

(Topkapı Sarayı Kütüphanesi, Bağdat 305 Numaralı Yazmanın Transkripsiyonu 

— Dizini), Hazırlayanlar: Yücel dagli - Seyit Ali Kahraman, Yapi Kredi 

Yayinlari, s.297. 

۳ بروانه: اسكندر بيك ترکمان» تاريخ alle‏ اراى عباسی» ب Yg Y‏ انتشارات امير 
كبيرء چاپخانه گلشن» تهران 65 نهت ‘ou‏ ص “VAN‏ ۸۰ بیگومان (Sida‏ 
نووسهرى هاوجهرخيش باسى ئەم رووداوه‌یان کردووه. بهلام ثه‌وانیش 
سهرچاوه‌که‌یان ھەر at‏ كتێبه بووە. بروانه: محه‌مسه‌د جه‌میل رؤذبهيانى» 
cal ge ple es‏ موکریان» بەغدا ‘AV-V + J AAY‏ نه‌و‌شیروان مستهفا ثه‌مین» 
سه‌رچاوه‌ی پنشوو» ل ۸۰- AA‏ 

om‏ بڕوانه چیڕۆکێک لەسەر رووداوه‌که لەگەل بهيتى دمدم له: ئۆسكار مان» 


۷۸-۱۲ £V-£0.J سهرجاودى پێشوو‎ 
VA ge الكرد....‎ "97 


گوفاری ئە كاد یمیای کوردی ژماره 37 ) ۱۹۷ 


ثه‌ده‌بی زاره‌کی Soy‏ سهرچاوه‌یه‌ک بۆ نووسينى میژووی کوردستان 
9" هه‌مان سه‌رچاوه». ص۳۷۷ 

ئەم دەقەم له‌دایکم (جهمره سابير ئەحمەد) وه‌رگرت که بهشیکی به‌ینی دمدمی 
لەبەرهو پێشتر لهبراى خؤى گویبیستی ogg‏ که له‌کاتی دروینه‌کردندا 
ده‌یگوته‌ود. دایکم تنستاش له ژیان دا go gle‏ دەقەكەم له‌یبهرواری ۱۱ ۲۰ 
له‌شاری هه‌ولیر لیوه‌رگرت. 

بروانه: محه‌مه‌د مستهفا (játta)‏ خانى لەپ زترین وقه‌لای دمدم» گوقاری 
(رق‌شنبیری نوی )» 3 o)‏ ۰( سالى 5 1 لك الى 


0۶:9 


(ME) 


ليستى سهرجاودكان: 
يهكهم: کتیب: 
-Í‏ به‌زمانی_کوردی: 

- أ. م. مينتيشا شفیلی» كورد/ کورته‌ی پنوه‌ندی كؤمهلايهتى ثابووریی رؤشنبيرى 
وگوزه‌ران» و د.عیره‌دین مستهفا مستهفا رەسوول. VE‏ چاپخانه‌ی خانی. Spas‏ 
YA‏ 

- نه حمه‌د عهيدوللا $289 مامکین کوردی» بەغدا 5 A‏ 

- ئەسعەد عه‌دق, لاوک وحه‌یران وهق‌نراوه‌ی ميللى لەفۆلكلۆرى كوردیدا هه‌ولێر 
.ك 

- ثورديخانى جەلیل› سترانێ زاركؤتنا كوردايه تاریقیی» IS yoy‏ سەر رینووسی 
کوردی: شو کر مسته‌فا وئه‌نوهر قادر dao‏ مه‌د» بەغدا NAVY‏ 

- توسکارمان» توحفه‌ی موزه‌فه‌رییه. ساغکردنه‌وه‌و هینانه سەر رینووسی کوردی: 
E‏ 

- ئیسماعیل حهقى yoshi‏ قسه‌ی پێشینان گۆستاو لۆبۆن› چاپخانه‌ی ثهیتام. 
به‌غدا AAYY‏ 

- تیمووری ules‏ گولبژیره‌ک ز نفیسکارین کوردین سوفیه‌تا به‌ری» چاپخانه‌ی 
خانی» دهۆک YV‏ 

- جهلال ته‌قی. لاوانه‌وه‌ی کوردی وده‌وری ڕۆدیينكۆ لهتؤماركردنيداء گۆقارى 

= جلال ملا حسن خۆشناو. لاوک» مطيعة carl‏ يغداد NAV‏ 

- حجی جعفر» حهيراتؤىك 3 كهلهيوورئ کوردی» Va‏ ههولير NAAN‏ 

- حسين حزنی موکریانی» میژووی Sle‏ سۆران› Ve‏ چاپخانه‌ی کوردستان. 
oil gaa‏ 1963. 

ANAE خالید جوتیار» بەرەو فولکلزر» چاپخانه‌ی الحوادث» بەغدا‎ as 
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- سهعدوللا ثیسماعیل شیخانی. جيرؤك وبهيتى (لاس وخه‌زال) و زهمبيل فرۆش› 
به‌غدا AMAT‏ 

جح لد سةعدى عوسمان هه‌روتى› بزاقى رزگاریخوازی نیشتیمانی له کوردستانی 
روژهه‌لاتدا (۱۸۸۰- 9 AREA oul gaa‏ 

- د.شوکریه ره‌سول atlas‏ ئەدەبى فۆلكلۆرى کوردی. VS‏ چاپخانه‌ی زانکوی 
سهلاحه‌دین» ANAE yal gd‏ 

- شيخ محه‌مه‌دی JL‏ په‌ندی پنشینان. چ ^ به‌غدا ۱۹۰۷ Yg‏ سلیمانی NAVY‏ 

- طارق جمباز. محه‌مهد وسیوی وسورمی خان وقورشیدی چاوبه‌خار» به‌غدا 
AAAY‏ 

- عبدالرقيب یوسف. بانگه‌وازێک بق رووناكبيرانى كورد/ له‌پیناوی كؤكردنهودو 
زیندوو کردنه‌وه‌ی که‌له‌پووری کوردیداء چاپخانه‌ی کامه‌رانی» سلتمانی ANAO‏ 

- عه‌لی سه‌یدق گه‌ورانی. له عه‌ممان ەوە بق ئامیدی / گه‌شتیک به‌کوردستانی 
باشوورداء و تالیب به‌رزنجی» سليمانى Yess‏ 

° عارف قوربانی» شایه‌تحاله‌کانی ثه‌نفال» بەرگى < سلنمانی ۲ Ys‏ 

= د.عزالدين مستهفا ڕەسول. ئەدەبى فۆلكلۆرى کوردی» NE‏ بەغدا VE AAV:‏ 
سلیمانی AAVA‏ 

- د. عومهر ثیبراهیم عهزيز (Sy)‏ بيبلؤكرافياى فؤلكلؤرى كوردى (کتێب- ووتار)/ 

۰- ۹۹۰ سلیمانی ۲۰۰۵. 

که‌مال مه‌زهه‌ر ئەحمهد» میژوو/ کورته باسیکی زانستی میژوو وکورد ومیژوو. 

چ هه‌ولتر 08 

- مەلا مه‌حمودی دیرشه‌وی» مشتاخا چیا ژ گۆتنێت ييشيياء Vg‏ چاپخانا زانكۆى 

سهلاحه‌دین» ههولير ۲۰۰۰. 

- د. نه‌جاتی عهبدوللاء بیبلیگرافیای کوردناسی/ کوردو کوردستان له‌سه‌رچاوه 
تينكليزييه كانداء هه‌ولتر Yee‏ 

- د. نه‌جاتی عهبدوللاء بيبليقؤكرافياى كوردناسى/ کوردو كوردستان لهس هرجاوه 
فرهنسييهكانداء هه‌ولیر ۲۰۰۹. 


- نه‌وشیروان مسته‌فا Oped‏ کوردو عه‌جهم/ میژووی سیاسی کورده‌کانی ئێران› 
VE‏ سلنمانی 0<<. 


- هیمدادی حوسین» چه‌پکی هؤنراودى فؤلكلؤرى ده‌شتی هه‌ولێر› چاپخانه‌ی 
الحوادث. به‌غدا 986 1. 
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-Yilmaz Camlibel, Gilidax Bexwedi nine/ Serhildana Ciyaye Agiriye, Wesanen 
Deng, Stenbol, 2005. 
ب- به‌زمانی_عه‌ره‌یی:‎ 

- أ. بتری» مدخل الى تاريخ الاغريق وأدبهم واثارهم. ت: يوئيل يوسف عزيزء جامعة 
الموصل AAVV‏ 

- د.ابراهیم عبدالرحمن, الشعر الجاهلی/ قضایاه الفنينة والموضوعية. دار مصر 
الجديدة. القاهرة ۰۱۹۸۶ 

- آبي جعفر محمد بن جرير الطبري» تأريخ الطبري/ تاريخ الامم والملوک, دار 
صادر. ط ۲ بیروت ۰۲۰۰۸ Nee‏ 

- آبي الحسن علي بن الحسین بن علي المسعودي» مروج الذهب ومعادن الجوهر. 
دار ile‏ بیروت بدون تاریخ. ج ۲. 

- آحمد بن یحیی بن جاپر البلاذري البلدان وفتوحاتها وأحکامها. المکتبة العصرية 
ط ۱ بیروت ۰۲۰۰۸ 

- آنور المایی, الاکراد فى بهدینان. Vb‏ دهوک AAAA‏ 

- باسيلي نيكيتين» الکرد/ دراسة سوسيولوجية وتأريخية. ت: نوری طالبانی» Ab‏ 
مضه خان ویک NEA‏ 

- البخاري (۸۱۰- ۸۷۰م)» صحیح البخاري. تحقیق: طه عبدالرژوف سعد دار 
الاعتصام- القاهرة/ دار الرشید الجزاش ۲۰۱۱. 

- د. بدرخان السنديء المجتمع الكردي فى المنظور الاستشراقي, Ab‏ دار اراس 
للطياعة والنشرء اربیل ۲۰۰۲. 

- تحسين ابراهیم الدوسكىء المدخل لدراسة الادب الکردي/ المدون باللهجة 
الشمالية. ج ^ منشورات جمعية علماء کردستان. cand‏ ۱۹۹۳ . 

- توما بواء لمحة عن th SY‏ ت: محمد شريف عثمان. النجف NAVY‏ 

- سعدی عثمان حسین. إمارة بابان فى النصف الاول من القرن الثامن عشرء اربيل 
و 

- د. سعدي عثمان هروتی. کوردستان والامبراطورية العثمانية. مطبعة خانی» دهوک 
Need‏ ۱ 

- سليمان فائق بكء تأريخ بغداد. ت: موسى كاظم نورس, مطبعة المعارفء بغداد 
NAVY‏ 

- شرفخان البدلیسی» شرفنامه. ت: محمد جميل الملا احمد الروژبیانی» ط ۰۲ مؤسسة 
موکریانی. اربیل ۲۰۰۱. 
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- صدیق الدملوجي. إمارة بهدينان الكردية/ او امارة العمادية. Vb‏ مراجعة وتقديم: 
عبدالفتاح على یحیی اربیل ۱۹۹۹ 

- د. صلاح محه‌مه‌د سه‌لیم هروری, رویدانین سالا ۱۹۱۹ ل ده‌قه‌را بادینان دسترانا 
دیروکی يا کوردی ds‏ چاپخانا زانکویا دهوک, ۶ ۲۰۰. 

- عبدالرزاق الحسني؛ الیزیدیون فى حاضرهم وماضیهم. بغداد ۰۱۹۸۶ 

- د. عزالدین مصطفی رسول, أحمدى خانی ۱7۵۰- ۱۷۰۷/ شاعرا ومفکرا وفیلسوفا 
ومتصوفاء بغداد NAVA‏ 

- علي جزيريء الادب الشفاهي الکردي» Ve‏ رابطة كاوه ۲۰۰۰ ج۲ الاكاديمية 
الكردية. اربیل ۰۲۰۰۸ 

- د. عماد عبدالسلام رؤوفء دراسات وثائقية في تأريخ الكرد الحديث وحضارتهم. 
منشورات وزارة الثقافة. اربیل ۰۲۰۰۸ 

- محمد أمين بن خیرالله الخطیب العمريء منها الاولیاء ومشرب الاصفیاء من سادات 
الموصل الحدباء ج ۱ تحقیق: سعید الدیوه‌چی. الموصل NAW‏ 

- والتر ج. اونج. الشفاهية AGS,‏ ت: د. حسن Lill‏ عزالدین» مراجعة: د. محمد 
عصفور. سلسلة alle‏ المعرفة ۱۸۲ الکویت 1994. 

-g‏ به‌زمانی فارسی: 
- اسكندر بيك ترکمان. تاريخ alle‏ اراى عباسی. مج ۲. چ۲. انتشارات امير کبیر. 


چاپخانه كلشنء تهران ۱۳۰۰ ه ش. 


د- بهزمانى توركى: 
Evliya Celebi b. Dervis Mehemmed Zilli, Evliya Celebi Seyahetnamesi, IV.‏ 
Kitap, (Topkapi Sarayı Kütüphanesi, Bağdat 305 Numarali Yazmanın‏ 
Transkripsiyonu — Dizini), Hazırlayanlar: Yücel dagli - Seyit Ali Kahraman, Yapi‏ 
Kredi Yayinlari.‏ 
دووەم:گۆقارو رقژنامه‌کان: 
-Í‏ به‌زمانی_کوردی: 
¬ حجی جعفر» داکو ووندا «Cp‏ گوقاری (کاروان)» 5 (۵۱) كانونى يەكەم NAAT‏ 
- عبدالفتاح على يحيى» دیرۆک وسه‌رپنهات / عه‌لی ثاغايى ئەرگوشى› گۆقارى 
(کاروان)» 3 (o-)‏ تشرينى دووەم 6 
- عبدالله حسین رسولء دوو GSES‏ فولکلوری. گۆقاری (کاروان)» ژ AYA)‏ 
تشرينى دووەم 5 .١‏ 
نوی)» ژ (۱۰۵) سالى NVA‏ 
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ب- به‌زمان عه‌ره‌یی: 
- عبدالفتاح علي يحيىء» بوتان والبوتانيون والاغنية الكردية التأريخية. مجلة (کاروان)› 
ع (YA)‏ کانون SEM‏ ۱۹۸۰ ع (YA)‏ شباط AMO‏ 
م- به‌زمانی ah‏ 
—Alistair Thomson, Four Paradigm Transformations in Oral History, The Oral‏ 
History Review, Vol. 34, Issue 1, 2006.‏ 
—Rob Perks, The Challenges of Web Access to Archival Oral History in Britain, iasa‏ 
journal no32 - January 2009.‏ 
سییه‌م: پیگه‌ی ثه‌لیکترونی:- 
www.alwatan.com.sa/cultur/news Detail.aspx?ArticleID=165263 &categoryID=7‏ 
5/12/2013 


- 5/12/2013- الادب-الشفهى -فى -كوريا www.ar.wikipedia.org/wiki/‏ 
- د.امنية عامرء التاريخ الشفهي: تاريخ يغفله التاريخ: 
www.journal.cybrarian.org/index.php?option=com- 5/12/2013‏ 
- خالص مسور المنهج التأريخي في الادب: 
www.maaber.org/issue_july06/litrerature2/htm- 5/12/2013‏ 
- سعد الصویان. الشفاهی والکتابی فى اللغة والادب: 
www.alfusha.net/t16819.html- 5/12/2013 i ۱‏ 
- سلیمان یحیی محمد الابداع فى السرد الشعبی الشفاهی/ القصص الشعبی 
السودانی انموذجا: 5/12/2013 Forum. Stop55.com/226881.html-‏ 
- شه‌ریف فهلاح. ثه‌ده‌بی زاره‌کی وچه‌ند سه‌رنجیک: 
www.jwan1387.blogfa.com/posts- 20-6-2016‏ 
- د.عبدالله بن ابراهیم العسكرء آهمية تدوین التراث الشفاهي کمصدر تاریخی: 
Faculty.ksu.edu.sa/834/pages/topicacd4.aspx- 5/12/2013‏ 
- محمد أفقيرء الادب الامازيغى من الشفاهة الى الكتابة: 
www.diwanalarab.com/spip.php?article18313- 5/ 12/2013‏ 
- محمد Bana‏ التأريخ الشفهى 5/12/2013 www.Arabvoice.com/39161-‏ 
- محمد حسن عبدالحافظء حريه الشفاهى حريه المكتوب: 
www.ahewar.org/debat/show.art.asp?aid=33884- 5/12/2013‏ 
- محمد الشحری. البعد الانسانی فى الادب الشفاهى/ الصداقة فى شعر (الدبرارات) 
انموذجا: 5/12/2013 www.nizwa.com/articles.php?id=3603-‏ 
عير ع توق + لواف اشا در لطي 090-171 
https://ar. wikipedia.org/wiki/— 1 ۱‏ 
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ملخص البحث 
( الأدب الشفاهي كمصدر لتدوين تأريخ الكرد ) 

لقد مارست معظم المجتمعات اسلوب الأدب الشفاهی الذي أستمر لدى بعض 
الأمم حتى بعد ظهور الكتابة. ويعد الكرد من بين تلك الأمم التى أولت إهتماماً كبيراً 
بذلك النوع من الأدب. وتكاد الأدب الشفاهی الكردي احفر فوا الأبيات الشعرية 
الفولكلورية والملاحم الغنائية وخاصة ذلک النوع من الغناء ا في جنوب 
كردستان ب (لاوک) الذي يتناول Bas‏ واقعیاً وقع فى الماضى وترک تأثيراً فى الأمة. 
وتتسم بعض تلك الأحداث بسمات سياسية تأريخية. إذ إن gies‏ الأبيات الشعبية قد 
تناولت وقائع بارزة فى تأريخ الكرد وسجلت لنا تفاصيل مهمة لاتذكرها المصادر 
التأريخية. كالأييات التي تتغنى ببطولة أكراد إمارة برادوست وأميرهم (خاني لەپ 
زیرین- الخان ذو الكف الذهبي) في ملحمة قلعة دمدم. والمقصود sigs‏ الملحمة 
أحداث محاصرة قوات الشاه عباس الأول الصفوي (16739-1588م) لمركز إمارة 
برادوست (قلعة دمدم) وسقوطه في عام ۱۱۰۹م. 

وكانت بعض الأبيات الفولكلورية الأخرى التي حفظت عن ظهر قلب وتناقلتها 
الأجبال ين E‏ دکز فى الشخسيات الا ر اك ار 
السورانية (خانزاد) التي لم نكن نجد ذکراً لأسمها في أي مصدر تأريخي حتى الاونة 
الاخيرة. وكنا نعلم بقصتها ودورها البارز في إمارة سوران من خلال الأبيات 
الشعرية والغنائية. ومن خلال بعض النصوص الشفهية الأخرى نحصل على وجهة 
النظر الكردية فى خضم بعض الحوادث التأريخية. فى الوقت الذى لاتعبر المصادر 
التقليدية الا عن وجهة النظر المقابلة. والتى لاتتسم بالحياد فى اغلب الاحيان. ولكننا 
pies ea a cee eS)‏ ەش وديا مد غا بالا ی 
المبالغة. كما العديد منها تفتقر الى السياق الزمنى› مما يؤثر سلبا على أهميتها 


التأريخية. 
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Abstract 
Oral literature as a source for writing the history of Kurdistan 

Most communities have practiced the oral literature. And the 
Kurds are among those nations that given a great interest to this kind 
of literature. The Kurdish oral literature generally confined in folk 
poetry and lyrical epics, especially the kind of singing named in 
southern Kurdistan (Lauk), which deals with a realistic events that 
occurred in the past and leaves the impact on the general memory of 
nation. Some popular verses have considered with prominent 
occurrences in the history of Kurdistan, and memorized an important 
detail which not mentioned in the historical sources. Like this folk 
poetry which talk about the bravery of Bradost Kurds and their leader 
(Khani Iape Zeren- Khan with the Golden hand) in (Castle of Dim 
Dim) 1609. Some of the other folk verses which memorized through 
the centuries, was a reason for immortality some Kurdish historical 
figures. Such as the princess of Soran (Khanzad), that we find her 
name in some historical source, just before some monthes. But we 
know her story and prominent role in the Emirate of Soran through 
some folk poetry. Some of the other verses and lyrical epics provide 
us the Kurdish view point towards the events. While the normal 
sources are represent the opposite view point. In spite of these we 
must be careful with these oral texts, because some of them are mixed 
with myths and exaggerations. 
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ساخكردنهودى زماره‌کانی GIBBS‏ 
همه تاوی کوردی ئەستەنسۆل 1913 - ۱۹۱6 


ي. ی. د. نازاد عوبید سالح 


به‌شی میژوو - كۆلێژى ئەدەبيات ¬ 
زانکوی سهلاحه‌ددین ¬ هه وليّر 

بيشدكى : 

میژووی رؤزنامهوانى کوردی ILE‏ و گری و UES‏ زؤرى NS‏ و 
پیویستییان به ساخکردنه‌وه و لیْتوژینهوه‌ی ورد هه‌یه» بق هودى میژوویه‌کی 
دروست بۆ روژنامه‌وانیی کوردی بنووسینه‌وه. لهم روانگه‌یه‌وه نهم تویژینه‌وه 
مشتومرٍ و گفتوگق و به دواداچوونه‌کانی بۆی کراوه» پیویستییان به روونكردنهوه 
و به‌دواداچوونی وردتر هه یه . 

بایه‌خی ads‏ تويّزينهوه بۆ نووسینه‌وه‌ی سهره‌تای میٌّژووی روزنامه‌وانی 
کوردی زور پیویسته. گرفته سه‌ره‌کییه‌کانی نهم تویّژینه‌وه له‌به‌رده‌ست نه‌بوونی 
ته‌واوی ژماره‌کانی نهم گۆقارەيە› هه‌رچه‌ند sida‏ ژماره‌یه‌کی لەم لاو لهو لا ھەن و 
له هه‌ندی سه‌رچاوه و تویژینه‌وه‌شدا ئاماژه‌یان پیکراوه» ویرای 9945 نه‌زانینی 
زمانی تورکی عوسمانیش SIS‏ دیکه بوو» چونکه ژماره‌کانی نهم گوفاره به 
ههردوو زمانی توركى عوسمانی و کوردی ده‌رچووه. توانیمان وئرای 
ساخکردنه‌وه‌ی ژماره‌کانی» پذرستیکیش بق نهو ژمارانه‌ی به‌رده‌ستی خومانن 
بکه‌ین ¬ بویه نیمه لای خومان هه‌ولماندا زمارهكانى دوست بخدين» نه‌وه‌بوو 
سالی 33 ژماره‌ کانی (۱ و ۲ و ۲ و ء و ۱۰)مان ده‌ست که‌وت و به‌یارمه‌تی 
زانیارییه کانی سەر به‌رگی 945 ژمارانه‌ی تا ئێستا بلاوکراونه ته‌وه» هه‌روه‌ها نهو 
زانیارییانه‌ی له کقتایی زماره (V)‏ نامازه‌یان پیکراوه؛ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره y.o (YY)‏ 


ساخکردنه‌وه‌ی زمارهكانى گۆقارى (هه‌تاوی کورد)‌ی ا ی 


945 سه‌رچاوانه‌ی لەم تویژینه‌وه‌یه‌دا به‌کارهاتوون وێڕای 945 زمارانه‌ی 
به‌رده‌ست که تاماژه‌یان پیکرا» سوودی زؤريش له بابه‌تیکی (کوردیکی Sie Ses‏ 
¬ عه‌بدوللا زه‌نگه‌نه)» دیاری ژماره (هتاو کرد) له ژماره (۱۳)ی به‌هاری ۲۰۰۸ 
GES‏ (ڕۆژنامەنووس)› بلاوکراوه‌ته‌وه» وه‌رگیراوه» به‌تایبه‌تی که لهو بابه‌ته‌دا 
به‌رگی هه‌موو ژماره‌کانی نهو گوقاره زور به‌جوانی بلاوکراونه‌ته‌وه. 

روژنامه‌وانی به سه‌رچاوه‌ی سهره‌کی و ره‌سه‌نی نووسینه‌وه‌ی مێژووی 
کوردی نوی و هاوچهرخ داده‌نریت» هیچ مێژوونووسێك ناتوانێت وینه‌یه‌کی 
راسته‌قینه‌ی دیروکی نهو US‏ بکیّشی بی تؤزينهوه له LES‏ و روژنامه‌کانی نهو 
روژنامه و گوفارانه‌ی له GUS‏ سه‌ده‌ی نوزده‌یهم و سهره‌تای سه‌ده‌ی بيستهم 
ده‌رچوون» زؤر يارمهتى مێژوونووس دەدەن بۆ شیکردنه‌وه و ليكدانهودى 
بارودوخی سیاسی و كؤمهلايهتى و رووناکببری لهو سه‌رده‌مه‌ی ميّذووى کورددا O‏ 
لهو روانگه‌وه بایه‌خدان به ساخکردنه‌وه‌ی لایه‌نه شاراوه‌کانی رٍقژنامه‌وانی کوردی؛ 
بایه‌خی یه‌کجار زوره» ئەوەش به‌هوی بارودۆخى ناسه‌قامگیری کوردستان و 
نه‌بوونی ده‌سه‌لاتی سیاسی کورد بۆ خوی» ثه‌وا بیّبه شیش بووه له دانان و 
ریکخستنی دامه‌زراوه پێویست و شایه‌نه‌کانی پاراستن و هه‌لگرتنی 945 به‌لگه‌نامه 
و ده‌ستنووس و گۆقار و رقژنامه کوردییانه‌ی که رۆژگارێك له شوینه جیاجیاکانی 
کوردستان و دهرهودى ده‌رچوونه. 

کازیوه‌ی ڕۆژنامەوانی کوردی ودك ده‌زانین له‌سه‌رد ه‌ستی میقداد مه‌دحه‌ت 
به‌درخان به رؤثنامهدى (کردستان ۱۸۹۸/۶/۲۲ - ۱۹۰۲/6/۱۶) له opal‏ ده‌ستی 
پیکرد و sida‏ هه‌واری جیاجیای گواسته‌وه و تا ئێستا ته‌نیا ژماره (٩۱)ی‏ ماوه 
بدۆزرێتەوە ° 

لەگەل به‌رپابوونی شؤرشى ده‌ستووری له دهولهتى عوسمانی له ۲۳ی 
ته ممووزی ۰۱۹۰۸ كهشيّكى ئازاد له سهرزهمينى دهولهتى عوسمانی هاته Gogh LS‏ 
هوه GAY‏ خۆش كرد بۆ دامهزراندن و پیکهیّنانی كؤمهله و ڕێكخراوی Le Le‏ و 
ده‌رکردنی گۆقار و رؤزنامه به زمانى نهتهوهكانى ديكهدش جگه له زمانى توركى. 

له‌و كهشهدا كورديش ودك نه‌ته‌وه‌یه‌کی ناو ده‌وله‌تی عوسمانى ده‌ستی کرد 
به SLAs,‏ كؤمهله و ده‌رکردنی رفژنامه و گۆقار. ه‌وه‌بوو (کورد ته‌عاون 


۲۰۹ گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


ساخكردنهودى زمارهكانى گۆقارى (هه‌تاوی کورد)ی ... 


ته‌ره‌قی جهمعيهتى) له 9ی نه‌یلووی ۰۱۹۰۸ له شارى نه‌سته‌نبول دامهزرا و 
روژنامه یه کیشی به‌ناوی (کورد ته‌عاون ته‌ره‌قی غەزەتەسى ¬ رفژنامه‌ی ته‌عاون 
ته‌ره‌قی کورد) ھەر لهو ساله‌دا ۱۹۰۸ ده‌رکرد و (A)‏ ژماره‌ی Y‏ دەرچووە . 

دواتر له ۰۱۹۱۲/۷/۲۷ خویندکارانی کورد كؤمهلهيهكيان به‌ناوی (کرد طلبة 
هیوی جمعیتی — كؤمهلهى هيّفى قوتابیانی کورد) ھەر له هوستهنبؤل دامه‌زراند» 
ھەر نهو کومه‌له یه ش گوفاریکی به‌ناوی (روژی کورد) له ٩۱ی‏ حوزه‌یرانی ۱۹۱۳ 
ده‌رکردووه. تا ۱۶ی ثه‌یلوولی ۱٩۱۳‏ چوار ژماره‌ی Y‏ ده‌رچووه P‏ خاوه‌نی ثیمتیاز 
و به‌رنوه‌به‌ر و سه‌رپه‌رشتی عه‌بدولکه‌ريم سلیّمانی (۱۸۸۰ = ۱۹۲۹/۹/۱۸)» بووه 
که ناسراوه به عه‌بدولکه‌ریمی حاجی عه‌بدوللا - dada‏ که‌رکووکی O‏ 


روز کرد ¬ رزژی کورد - هتاو کرد - هه‌تاوی کورد 

به‌پیی ئاگاداری و سه‌رچاوه‌کانی به‌رده‌ست و تا ئێستا زانراوه» مینورسکی 
(VATA - AVY)‏ زور زوو (سالی ۱۹۱۰) ئاماژه‌ی به دامه‌زرانی کومه‌له‌ی هیفی 
Gord‏ قوتابیانی کورد و ده‌رکردنی گۆقارێكى مانگانه به‌ناوی Ga)‏ کورد) و 
گورینی ب (هه‌تاوی کورد) کردووه و بهو پییه‌ی باسی بلاوکردنهوه‌ی وینه‌ی 
سهلاحه‌ددینی تهيوويى و که‌ریم خانی زه‌ند و ناوهرؤكى گوفاره‌که ده‌کات» 
گوفاره‌که‌ی بینیوه و به وردیش تاماه به ده‌رچوونی ژماره (۱)ی ده‌کات له EVA‏ 
حوزه‌یرانی ۰۱۹۱۳ هه‌روه‌ها نووسیویه که له ناوچه‌ی دووره ده‌ستی dog‏ سلیمانی 
گوئییستی هه‌بوونی 545 گوفاره بووە "° 

ئەمین زه‌کی میّژوونووسی دیاری کوردیش نووسیویه: له‌دوای راگه‌یاندنی 
مه شرووتییه‌ت (كؤمهلهى هیوی کورد) SOLES‏ به‌ناوی (رؤثى کورد) له 
ئەستەنبۆلٌ بلاوكردهوه و له دوو مارهدى يهكهمى وینه‌ی سهلاحه‌ددین و که‌ريم 
خانی زه‌ندی تیدابووه» که‌مانه له (ی حوزه‌یران و ته‌ممووزی ۱۳۲۹ ای 
حوزه‌یران و ته‌ممووزی 1913 له‌لایه‌ن عه‌بدولکه‌يم ثه‌فه‌ندی خه‌لکی سلیّمانی 
ده‌رکراوه و له‌دوای ماوه‌یه‌ك ناوه‌که‌ی گۆراوە بق (ههتاوى کورد) . 

یه‌کیکی دیکه له سه‌رچاوه بایه‌خدار و سه‌ره‌تاکان (عه‌لائه‌ددین سه‌جادی 
۷ — ۱۹۸۶) له دوای ناوهینان و باسکردنی ES‏ (رؤثى کورد) نووسیویه؛ 
ئەم كؤفاره پاشان Ligh‏ (هه‌تاوی کورد) عه‌بدولعه‌زیز بابان ھەر مانگی جاری 


گوفاری ئە كاد یمیای کوردی ژماره 37 ) ۳۰۷ 


ساخکردنه‌وه‌ی زمارهكانى Cbs‏ (ههتاوى کورد)ی - 


ژماره‌یه‌کی به کوردی و تورکی له نه ستهنبؤل Y‏ ده‌رکردووه» به‌کهم ژماره‌ی له 
١ای‏ تشرینی یه که‌می ۱۹۳۹ (TT)‏ رومی ۲۳ ی زاينى بووه و (S49‏ 
ئەورەحمان ياشاى بابان لهو ژماره‌یه‌دا هەیە P‏ 

سه‌رچاوه‌یه کیش نووسيويهتى GY) DUES‏ کورد) ناوه‌که‌ی گورا بق 
(مه‌تاوی کرد) و wide‏ ساڵێك Sip Spey‏ ده‌رکرا". دیاره ثه‌و زانيارييانه بی 
ئاماژه‌کردن به‌سه‌رچاوه نووسراون و بؤيه ساده و هه‌له‌یان تیّدایه» ئه‌وکاته هێشتا 
سه‌رچاوه‌ی ورد و باوه‌رٍپیُکراوی GIS LS‏ به‌رده‌ست نه‌بوونه. 945 زانیارییانه» 
ئێستا بایه‌خیان نییه. 

جه‌بار جه‌باريش هه‌مان زانیارییه‌کانی سه‌جادی دوویاره ده‌کاته‌وه و پاشان 
نووسیویه» "... به زوری قوتابیه‌کانی دانشگاکانی نه‌سته‌مول به‌شداری له 
نووسینه وه‌یان HS‏ وه یارمه‌تیان نهدا به وتاری میژووی و ویژه‌یی و هونراوه‌ی 
كوردى» وه pú‏ گوفاره له‌دوای شهرى بولقان له سالى 1913 لەلايەن حكومهتى 
توركياوه داخرا"”". 

لهدبهورئهوهدى Gx)‏ كورد) سياسهتى ردكهزيهرستانهى توركانى لاوى 
له‌قاوداوه» بؤيه ھەر تهنيا جوار ماردى Y‏ دهرجووه و دایانخستووه و نووسهران 
و بهشدارانى كؤقارهكهيان راوناوه”". 

مالمیسانژ ئاماژه به‌وه ده‌کات و نووسيويه: "ههرودك تاكادارين لانى كهم 
ده ژماره‌ی ههتاوى كورد بلاوكراوهتهوه كه له GLY‏ (هيّفى)يهوه له ئەستەنبۆلٌ 
دهرکراوه» سی ژماره‌ی به‌که‌می هه‌تاوی کورد مانگی ole‏ د ەرچون و ھەر يەكە 
و سی و دوو لاپەرەش بوون. بەلام ژماره‌ کانی دواتر ههر پانزه روز جارك 
بلاوكراونهتهوه و ژماره‌ی لايهرهكانيشى بوون به شانزه كياد 

مالمیسانز و له‌وه‌ندی له سالی (۱۹۸۹) تهنيا تاماژه به ھەر دوو ژماره 16 
تشرینی به‌کهمی ۱۳۲۹/ GIT‏ ذی القعده‌ی ۱۳۳۱/ ۱۹۱۳ و ژماره (3)› EYA‏ 
کانوونی يهكهمى ۱۳۲۹ ای سه‌فه‌ری ۱۳۳۲ - ۱۱ی کانوونی يەكەمى ۱۹۱۶ 
هگن وادیاره ئه‌وکاته ھەر نه‌وه‌نده زانیاری له‌به‌رد هست بووه. 


سه‌رچاوه‌یه‌کی بایه‌خداریش ئاماژه به گوفاری (هه‌تاوی کورد) ده‌کات و 


نووسیویه: به Goes‏ به‌رپرسی عه‌بدولعه‌زیز بابان بووه و ژماره‌ی (۱) له ١١ای‏ 


) 37 ( گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره‎ Y-A 


ساخکردنه‌وه‌ی ژماره‌کانی گوفاری (ههتاوى کورد)ی ioe‏ 


تشرینی یه‌که‌می ۱۳۲۹ و ژماره (۱۰)ی له ۲۰ی حوزه‌یرانی ۱۳۲۰ ده‌رچووه و له 
چاپخانه‌ی ره‌سملی کتاب و نه‌جم تیستقبال له ئەستەنبۆلٌ به پیوانه‌ی (YY × VV)‏ 
مانگانه ده‌رچووه OO‏ 

سه رجاوهيه كيش ویرای تاماژه کردن به به‌رپرس و زماره‌کانی  ۱(‏ 5 - ۱۰) 
و شویّنی جاب و قه‌واره و شوینی هه‌لگرتنی گوفاره‌که له تیبینییِکدا ده‌نووسیّت: 
به‌پیی که‌ته‌لوگی کتیبخانه‌ی میللی ته‌نیا ژماره (6 = ۷) نييه”". نه‌وه له 
كاتيّكدا هیچ ناماژه‌یه‌کی به ژماره‌کانی )٩ - A)‏ نه‌کردووه» که لهو شویّنه‌دا هه‌بن 
يان ده‌رچووین ! 

ee‏ یاسای په‌یره‌وکراو حکومه‌ت بؤى هه‌بوو» ھەر شتی به‌دژی ده‌وله‌ت 
جاب کرابیت. چ سه‌رنووسهر و چ خاوەن وتاره‌که و چاپخانه‌که‌ش بكرن و 
بیاند ه‌نه Kala‏ 

له پەراوێزێکدا له چاپی نویی به‌رهه‌مه‌کانی جه‌باری» زه‌نگه‌نه ئاماژە به‌وه 
ده‌کات که "دوای تێپەربوونى مانگێك به‌سه‌ر ده‌رچوونی گوفاری (رؤثى کورد)» 
هه‌روه‌ها ده‌رچوونی (۳) ژماره له بلاوکراوه‌یه‌کی دیکه به‌ناوی (یه‌کبوون)» ژماره 
(۱)ی (هه‌تاوی کورد له CVE‏ تشرینی یه‌که‌می ۱۹۱۳ بلاوکرایه‌وه» ژماره (۱۰)یش 
له ته‌ممووزی ۱۹۱۶ ده‌رچووه» واته وه‌ستانی هیچ په‌یوه‌ندییه‌کی به شه‌ری 
(یه‌ریفان) [به‌لقان ]هوه نييه به‌لکو له ثه نجامی هه‌لگیرسانی شه‌ری یه‌که‌می BS‏ 
و چوونی ثه‌ندامانی (جفاتا Eis‏ فه‌قیی کوردان) بووه بق به‌ره‌کانی شەر" . 

سدیق سالحيش سهبارهت به (هه‌تاوی کورد) له وتاریکی تير و ته‌سه‌لدا 
تامازه به‌وه ده‌کات که (هه‌تاوی کورد) CHS SHES‏ - تورکی تا ژماره (۲) 
مانگانه و له‌وه به‌دوا تا دوا ماره نیو مانگانه (15 ڕۆژ جارێك) ده‌رچووه؛ 
كؤمهلهى Gia‏ له ئه‌سته‌نبول ده‌ریکردووه و لەگەل تاماژه‌کردن به ژماره و پقژی 
ده‌رچوونی به کوچی و Gab‏ دەڵێت ((ههمان ته‌کنیکی ده‌رهیّنانی "رؤثى کورد" 
له‌میشدا په‌یره‌و کراوه)) سيّههم گوفاری کوردییه که وێنه‌ی بلاوکردبێته وه . 
So KS"‏ هه‌مان قه‌واره‌ی دوا ژماره‌ی (۶) (رؤثى کورد)ی ههیه» واته پیوانه‌که‌ی 
به‌رده‌وام (۱۵,۵ × ۲۱,۵سم)ه هه‌ردوو ژماره‌ی )£ ¬ 5) که گوفاره‌که‌ی تیدا بووه 
به‌نیو مانگانه» پیُکه‌وه به به‌رگيّك ده‌رچوون. نازانرێت ژماره‌کانی (6› ۰۷ ۰۸ 9) 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ ۲۰۹ 


ساخکردنه‌وه‌ی زمارهكانى Cbs‏ (هه‌تاوی کورد)ی ی 


كەی بلاوبوونه‌ته‌وه. ثه‌وه‌نده ههيه مادام که‌وتوونه‌ته نيوان ۱۹۱6/۰/۱۰ی ڕۆژی 
ده‌رچوونی ژماره E)‏ - 5) و Gy GIVE Vs‏ ده‌رچوونی ژماره (۰)۱۰ دەبێت 
لهو ماوه‌ی ۶۰ ڕۆژەدا به دوو جار له دوو به‌رگدا» واته (6 - ۷) و A)‏ 9) 
پیکه‌وه ده‌رچووین. ژماره (۰)۱۰ حوزه‌یرانی ۱۹۱۶ ده‌رچووه. ئەگەر هه‌مان 
هه‌لومه‌رجی 945 چوار ژماره‌یه‌ی دوایی گوفاره‌که فه‌راهه‌م بووین» ره‌نگه ده‌رفهت 
هه‌بووبی له‌ماوه‌ی LEL‏ زیاتری له‌وه به‌دوادا تا ۷/۲۸ که يهكهميى جه‌نگی 
جیهانی تیدا راگه‌یاندرا» ژماره‌یه‌کی تريش بلاوبووبیّتهوه» ثه‌مجا وه‌ستابی ! 
چونکه ئیتر ده‌وله‌تی عوسمانی هاوپهیمانی ئەلمانيا ھەر له‌سه‌ره‌تاوه به‌شداری 
هو Sida‏ بوو و که‌وته به‌سه‌ربازگرتنی خه‌لك» سه‌رانی هيّفى ھەر له‌وه‌ی تر کرانه 
سهرباز و برانه به‌ره‌کانی شەڕ و› دارایی و نثه‌رشیفی کومه‌له کیش سپیردران به 
عه‌بدولعه زیز بابان تا بیپارپزی OM‏ 

پاشان وێڕای خستنه ړووی Cty‏ به‌رگی زمارهكانى (۱ و ۲ و (V+‏ ناوه‌پوکی 
ژماره‌کانی (۱ و ۲ و £ ¬ ° و ۱۰)ی به‌رده‌ستی له‌رووی قه‌واره‌ی لاپه‌ره‌کانی به 
کوردی و تورکی و پاشان ناوهرؤكى ژماره‌کانی خستزته پوو(. 

وادیاره هویش پیّی وابووه LES‏ (هه‌تاوی کورد) (V)‏ ژماره‌ی I‏ 
ده‌رچووه بهو لیکدانه‌وه‌ی که خوی کردوویه‌تی و نامازه‌ی پیکرا. 

له‌دوای (پوژی کورد)» (هه‌تاوی کورد)» ده‌ستی بهد هرجوون کردووه؛ 
خاوه‌نی ئیمتیاز و Gore shot‏ به‌رپرسی عه‌بدولعه‌زیز بابان بووه و ماره (۱) له 
YY)‏ زیلقه‌عده‌ی سالی ۱۳۳۱ كۆچى/ ۱۱ی تشرینی يهكهمى ۱۳۲۹ی رؤمى BYE)‏ 
تشرینی به‌که‌می ۰)۱۹۱۳ ده‌رچووه و 945 زماره‌یه‌ی وینه‌ی نه‌وره‌حمان پاشای 
بابانى به‌سه‌ره‌وه‌یه P‏ 

هه‌روه‌ك (زنار سلوپی + قه‌دری جه‌میل پاشا) تاماژه‌ی پیکردووه تا 
هه‌لگیرسانی شه‌ری يهكهمى جیهان و بانگکردنی سه‌ربازانی يەدەگ له‌سالی ۱۹۱۶ 
گزفاره‌که وه‌ستاوه و نووسه‌رانی بق سه‌ربازی داواکراون"؟. 

تەنانەت روژنامه‌ی (ژاماناك)ی نه‌رمه‌نی تاماژه‌ی به‌وه کردووه کهوا 
نووسه‌ریکی دیاری Soy‏ سالح به‌درخان (۱۸۷۶ — 1915) وتاری له‌دژی ده‌وله‌ت 


۳۳ 
نووسیوه» ئه‌وا كيراوه”". 


۳۹۰ گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


ساخکردنه‌وه‌ی ژماره‌کانی گوفاری (ههتاوى کورد)ی Swi‏ 





Iso‏ تّهوه‌ی به‌کلابووه‌ته‌وه سه‌باره‌ت به گۆقارى (رؤزى کورد)» 1945 ھەر 


چوار زماره‌که‌ی به‌رده‌سته و بهم شیوه‌یه بووه: 





گوفاری هه‌تاو: 





ژماده | میژووی ده‌رچوونی | ميّزووى ده‌رچوونی به | ميّزووى ده‌رچوونی به 
بەكۆچى wh‏ زایینی 

1913 رەجەبى ۱۳۳۱ | 1ی حوزهيرانى ۱۳۲۹ | ۱۹ى حوزەيرانى‎ ی٤‎ ١ 

۲ ٤ی‏ شەعبانى 1331 | 1ى تهممووزى 1379 | ۱۹ى تهممووزى 1913 

1913 رەمەزانى 1331 | ای ئاغستۆسى 1379 | 5١ى تابى‎ ی١‎ Y 

3 ۰ی شهوالى ۱۳۳۱ cy‏ ئاغستۆسى 1379 | 5١ى‏ تهيلوولى 91917" 








لهبهر ثه‌وه‌ی ههموو ژماره‌کانی گۆقارى ههتاو به‌رده‌ست نهبوون» جۆرێك له 




















تالوزی 3 ناروونی له راستى و دروستى زمارهكانى pú‏ گۆقارەدا هه‌یه » د هبينين له 
ژماره (É)‏ دوه ده‌بیْته E)‏ ¬ 5) دواتریش يەكسەر ده‌بیْته زماره (V)‏ بی نه‌وه‌ی 
ماوه‌یه‌کی گونجاو و له‌بار ههبيّت» به‌پیی 945 زانیارییانه‌ی که تا ئێستا له‌سه‌ر 

۵ 7 * ` "' 

به‌رگی pd‏ (مارانه‌ی گۆقارى (ههتاوى كورد) به‌رده‌ستن . 
بؤيه بۆچوونێك لای یمه دروست بووه» كه ده‌بیت 945 كؤفاره (ههتاوى 
كورد) تهواوكهرى كؤفارى CY)‏ كورد) بێت› ثه‌وه‌بوو وتارێکی كورتمان 

۲ 

له‌باره‌یه‌وه نووسى و راکه‌ی خۆمان له‌باره‌یه‌وه دەربڕى” . 
بۆ زياتر روونكردنهودى بابهتهكه ثه‌وا ژماره به‌رده‌سته‌کانی كؤقارى 
(ههتاو)يش به هه‌رسی مێێوو دهخهينه به‌رچاو» doy‏ چون له‌سهر بهركى 


كؤفارهكه نووسراوه» به لام بەرێنووسى ئەمڕۆ: 











wt‏ موحه‌ره‌می حهرام 
۱۳۳۲ 








ژماره | میژووی ده‌رچوونی میژووی ده‌رچوونی میژووی ده‌رچوونی 
بەكۆچى بەرۆمى به‌زایینی 
١‏ |۲۳ی زیلقه‌عده‌ی ۱۳۳۱ |١١ى‏ تشرينى يهكهمى ٤ی‏ تشرينى يهكهمى 


۱۳۳۹ 


ای تشرینی دووه‌می 
۱۳۳۹ 





۱۹۳ 


٤ی‏ کانوونی یه‌که‌می 
19613 
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ساخکردنه‌وه‌ی زمارهكانى گۆقارى (هه‌تاوی کورد)ی a‏ 


۳ ۱۲ی سه‌فه‌ری خیر 
۱۳۳۲ 


£ هی جه‌مادی یه‌که‌می 


۹ی کانوونی يەكەمى 
۱۳۳۹ 


١ی‏ کانوونی دووه‌می 
"19 
ای ئێسانێ 1914 








۱۳۳۲ 
ه - ٤‏ ۷ی چه‌مادی pal‏ 
۱۳۳ 
۰ أذى شه‌عبانی ۱۳۲۲ 


كى تەممووۈزى OVINE‏ 

















۱۳۳۰ حوزه‌برانی‎ wy: 


نه‌وه‌ی مایه‌ی سه‌رنجه گۆقارى (ههتاوى کورد) راسته‌وخو له مانكى دواتر 
ده‌رچووه» واته زماره CE)‏ و دوا ژماره‌ی (پوژی کورد) له ۱۱ی ته‌یلوولی ۱۹۱۳ 
بووه؛ يهكهم ژماره‌ی GLE‏ (هه‌تاوی كورد)يش له (۲۶ی تشرینی به‌که‌می 
41۳( ده‌رچووه» واته لەسەر هه‌مان دارويهردووى )63% کورد) هوه» تەنانەت 
هه‌موو لايهنهكانى به نه خشهسازيشهوه كتومت گۆقارى (رؤزى كورد)ه» تهنيا ناوى 
خودانى تيمتياز و به پیوه‌به‌ری بهريرسى كؤراوه . 

لهدبهر ەوەی بق ساخكردنهودى زمارهكانى لێکدانه‌وه‌ی ماودى نیوانی 
ده‌رچوونی ژماره‌کان گرنگه» وا ماوه‌ی هه‌ردوو زماره ده‌رده‌خه‌ین بۆ نهودى له 
مه‌به سته‌که‌مان نزيك ببینه‌وه. که‌مترین ماوه‌ی ده‌رچوونی زماره‌کان له‌نیوان 
ژماره (۱ و ۲) و (5 ¬ ۶) و (۱۰) دايه که (۶۱) ڕۆژە› درێژترین ماوه‌ش (۸۰) پوژه 
لەنێوان ثماره (3 و £)› به‌لام له‌وه‌ش گرنگتر و gin‏ سه‌رنجه» ژماره )0 - £( که 
له كى مايسى ۹1٤‏ دەرچووە› lg‏ يەكسەر به دوای دا ژماره ˆ( دیت که له 
ی ته‌ممووزی VIVE‏ دەرچووە› واته ماوه‌یه‌کی وای به‌بهره‌وه نييه تټری 
ده‌رچوونی (eee)‏ ژماره‌ی ديكه بکات ! ies‏ تەنانەت زه‌نگه‌نه‌ش تاماژه به‌وه 
ده‌کات که: "با خوێنەر و توێژەران سه‌رنج بده‌نه میّژووی هه‌ردوو ژماره (É)‏ و )© 
¬ )ی "هه‌تاوی کورد" - OOM Sy‏ 

وتراى هوه میژووی ده‌رچوونی هیچ دوو ثمارهيهك لەيەك SUS‏ دیاریکراودا 
ده‌رنه چوونه » نه له سه‌ره‌تای L‏ و نه له کوتایی مانگ» وا پید ه جیّت ھەر که 
زماره‌که تاماده‌بووه نیردراوه بق جاب بی نهوه‌ی بیان بکری ره‌چاوی نهو degl‏ 
بکه‌ن كه لەسەر به‌رگی So, LS‏ ئاماژه‌یان پټێکردووه . 


۳۲ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) 











ساخکردنه‌وه‌ی ژماره‌کانی گوفاری (ههتاوى کورد)ی ioe‏ 


لهو سونگه‌یه‌وه» به هه‌موو لیکدانه‌وه و پێودانێك ئێمه وای Fo‏ چووین که 
ھەر دوو كؤقارى (پوژی کورد) و (هه‌تاوی کورد)» ته‌واوکهری یه کدین و 
سهره‌نجامی به يدك ژماره (V)‏ هه‌موو چوته‌وه سەر یه‌کدی. (gid‏ نهوا 
زماره‌کانی هه‌ردوو كؤفارهكه بهميّزووى زایینی» بق ته‌وه‌ی ته‌واو له‌ببری خوینهردا 

ویرای ئەمانەش› له‌دوای ده‌رخستنی زماره‌کانی (۱ و ۲ و ۲ و ه - 5 و ۰)۱۰ 
هه‌ندی زانیاریی دیکه‌مان که‌وته به‌رده‌ست بهم جوره: ثه‌وا له J)‏ ۱۷)ی زماره 
(۱۰)دا بهم سهرديره نووسراوه: "روژناوهء (ڕۆژنامە› توێژەر) مه سال خولی یکی 
دقه دينه = رقژنامه‌ی ئێمه سال خولى يهكهم ته‌واو ده‌کات "* پاشان ده‌نووسیت: 
" رند درکتنی سال تی لسر همت و غبرته كردا مایه. ژی وی یاشوندا رؤثناوه ژی 
پانزده روژانده جارك وی درکه‌وه» قیمتی آبونه سى تریو (غروش) بویه. لی رویی 
دنیی تنی روژناوه‌کی كردا هايه لی رغبت کرن› آبونه بویین لی سر حمو کردارا 
فرضه . ابونه‌مان سا ى چونی حوجی يه کویونا سال ته ژی روکی بری قیمتی وی 
بشیتن» لهف انين ذى خدی؛ رغبت ژی حمیت کردا؛ خبات ژی مه جان كردا" 

به گشتی ly‏ (ده‌رچوونی So SI‏ سالانه له‌سه‌ر هيمهت و جوامیّری 
كوردان وهستاوه» له‌مه‌ودوا ڕۆژنامه يازده پۆژان جارێك ده‌رده‌چیّت» نرخى 
به‌شداری ثابوونه (قوروشه)» له رووى دنيادا تهنيا رقژنامه‌یه‌کی كوردان ههيه» 
بویه ثاره‌زووی ئابوونەدان له‌سه‌ر ههموو كوردان ئەركە). 

ههرودها بهناوى (يؤزش - اعتذار)يش نووسيويه: 

"ژی هنك سببى روژناوهء مه درنك Le‏ ام عفو خوانندهء خوناهی وى ديكن و 
ژی سال دو bgs‏ بيوه رند درخستنا خو رايرس ديدين"؛ واته (له‌به‌ر هه‌نديك هق 
يؤثنامهى aah‏ دره‌نگ دهرجووء ئێمه داواى لێبووردن له خويّنهرانى ده‌که‌ین و 
بههيواين و Giles‏ دهدهين له سالى دووەم را به‌ریکی دەربچێ). 

ههمان نهو وتانه به‌تورکیش له (ل۱)دا نووسراوه» تێیدا هيواخوازه كه له 
سالى دووهميداء گوفاره‌که بەرێكوپێكى P algues‏ 

ثه‌مه ش بهلكهيهكى بی چه‌ند و جوون و زور به ئاشكرا و روونى يهك سال و 
يەك خولی گوفاره‌که ده‌رده‌خات واته له حوزه‌یرانی ۱۹۱۲ یه‌کهم ژماره‌ی )633 
کورد)هوه تا ته ممووزی ۱۹۱۶ دوا ژماره‌ی (هه‌تاوی کورد). 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره yyy (YY)‏ 


ساخکردنه‌وه‌ی زمارهكانى گۆقارى (ههتاوى کورد)ی - 


لەلايەكى ديكهوه SA bd‏ دیکه‌دا به‌ناوی (بق راى گشتی کورد)دا 
(ههتاوى کورد) نووسیویه: "ریساله‌که‌مان دوای ده‌رچوونی سی ژماره‌ی دیکه 
سالی يهكهمى په‌خش و ده‌رچوونی خوی ته‌واو ده‌کات. له سالى دووه‌می 
ده‌رچوونیدا گۆقارەکە له‌باتی مانگێك جارێك هه‌موو پانزه روز يەك جار 
بەشێوەيەكى Mis Sh)‏ يارا 

له برگه‌ی دواييشدا دەنووسێت: "له كؤتاييدا داوا له زانا و شيّخ و خوینه‌وار 
و رؤشنبيرانى كورد ده‌که‌ین كه بەر لهودى بكهوينه سالی دووه‌می يه خشى 
كؤثارهكهوه پاره‌ی بەشداربوونى سالانه‌مان بق بنیرن" هه‌مان سه‌رچاوه 
مالمیسانژ» ل 367. 

ليّره به پوونی باس له سالی دووه‌می گوفاره‌که ده‌کات واته به (ڕۆژی 
کورد)یشهوه كه ژماره‌ی (۱)ی له ٩۱ی‏ حوزه‌یرانی 1913 ده‌رچووه و ئه‌و 
زمارهيهش که ئه‌وه‌ی تیدا بلاوکراوه‌ته‌وه E)‏ - 5) له ۲۳ مایسی ۱۹۱۶ لەگەل 
ته‌وه‌ی به‌لینیان داوه که له مه‌ودوا پازده ڕۆژ جارێك ده‌رده‌چی؛ بهلام ثه‌مه‌شیان 
بق نه‌چووه‌ته سهر» به‌لکو ژماره‌ی داهاتوو (۱۰) له ی ته مموزی ۱۹۱۶ ده‌رچووه» 
تەنانەت ئەم جاره (۶۰) Ga‏ پیچووه تا ده‌رچووه. 

د. جهليلى جهليل پیّی ly‏ (ههتاوى كورد) بهردهوامى (پوژی كورد)ه. به 
وه‌رگرتن له جه‌لیلی جه‌لیل» رايهرينهكانى كورد له كؤتايييهكانى سه‌ده‌ی 
نۆزدەيەم و (Godden clio din‏ بیسته‌مدا» ل ۰۷۵ 

هو تاگادارییه‌ی که له ژماره )£ — ۰)ی (۱۰ی مایسی ۱۳۳۰) (هه‌تاوی 
کورد)دا بلاوکراوه‌ته‌وه» جاریکی دیکه‌ش به‌هه‌مان سه‌ردیر (بق رای گشتی کورد) 
له ژماره (۱۰)ی ۲۰ی حوزه‌یرانی ۱۳۳۰دا ناماژه‌ی پێكراوه› دەڵێت: "له ژماره‌ی 
پیشووشدا باسی Gloag‏ کردبوو که له سالى دووه‌می جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی 
گزفاره که‌ماندا» ھەر پانزه ڕۆژ جارێك گزفاره‌که ده‌رده‌که‌ین"؟. 

ئەمە به روونی ده‌رید هخات که له نیوان ژماره E)‏ ¬ 5) و زماره (۱۰)دا هیچ 
زماره‌یه‌کی دیکه ده‌رنه چووه. 


هه v۷ ay‏ ˆ ` ۰ - ۲۲( 
توټژه ريك نووسيويه دوو ژماره بهناوى (ههتاوى كورد) ده‌رچووه ‏ . 


) 37 ‹ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ ٤ 


ساخکردنه‌وه‌ی ژماره‌کانی گوفاری (هه‌تاوی کورد)ی ... 


تا ئه‌و ده‌مه‌ی کومه‌له‌ی ((هیفی)) به‌رده‌وام بوو» گۆقارى (هه‌تاوی 
كورد)يش ده‌رده‌چوو» بهلام لەگەل سهره‌تای بانگکردنی يەدەگ بق سه‌ریازی 
له‌سالی ۱۹۱۶ له سوپا› زوربه‌ی نووسه‌رانی گوفاره‌که‌ش راپیچ كران» ah‏ ئیدی 
تدتؤاكرا گۆقازەكە Oe S55‏ 

cas‏ لەگەل هه‌لگیرسانی Site‏ به‌که‌می جیهانی و راپیچانی خه‌ك بق 
به‌ره کانی شەپ ده‌سته‌ی نووسینی (هه‌تاوی کورد)یش که‌وته بەر ثه‌و شالاوه؛» 
هه‌روه‌ك سه‌رچاوه‌کان ناماژه‌ی پیده‌که‌ن بق Gog‏ خوینه‌ران و توێژەران كهلك له 
بابه‌ته‌کانی گۆقارى (هه‌تاوی کورد) وه‌ربگرن» دیاره (پوژی کورد) 50945 ناوی 
چونکه هه‌موو ژماره‌کانی لەبەردەستن” . 

له دوای به‌دهست خس نی زماره‌کانی (۱ و ۲ و ۲ وه - 5 و (Vs‏ 
بيبلؤكرافيايهك بق 945 ژمارانه‌ی به‌رده‌ستمان ده‌که‌ین "۳ . 


DS GAY‏ میّژووی ده‌رچوونی به‌زایینی 
۱ ۹ی حوزەيرانى ۱۹۱۳ 

۲ ی تە ممووزى ۹1۲۳ 

۱٩۹۱۳ ابی‎ ی٤‎ ۳ 


£ ٤ی‏ ئەيلوولى 19173 


۱۹۱۳ تشرينى يهكهمى‎ ی٤‎ ١ 
۱۹۱۶ كانوونى يهكهمى‎ ی٤‎ ۲ 
۱۹۱۶ کانوونی دووه‌می‎ ى١‎ ۳ 
۱۹۱۶ ای نیسانی‎ 4 


مدع ۳ی مایسی ۱۹۱۶ 











۷۰ كى ته ممووری 31٤‏ 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ ۳۰ 









































ساخکردنه‌وه‌ی زمارهكانى گۆقارى (هه‌تاوی کورد)ی ` 


نه نجام 

له ٍیره‌وی نهم تویژینهوه‌دا كهيشتينه ئه‌و نه نجامه‌ی که‌وا ده‌رکردنی 
ههردوو گوفاری GIL)‏ کورد) و (هه‌تاوی کورد) لهلايهن کومه‌له‌ی هيّقفى 
خویندکارانی کورد ه‌وه» که به‌که‌میان چوار ژماره و دووه‌میان (V‏ ژماره» له 
حوزه‌یرانی ۱۹۱۳ تا حوزه‌یرانی VAVE‏ ده‌رچووه» بهلام تهودى دووه‌میان 
ته‌واوکه‌ری به‌که‌مه» ھەر بویه له دوا ژماره‌دا (۰)۱۰ كه له حوزه‌برانی ۱۹۱۶ 
ده‌رچووه» به نووسینی روونکردنه‌وه و بەڵێندان Sarde‏ ده‌رکردن و پۆزش 
هینانه‌وه» باس له ته‌واوبوونی سالیکی ته‌مه‌نی ده‌کات» دیاره ساله‌که‌ش له 
حوزه‌یرانی ۱۹۱۳ که به‌کهم CEL) Goole}‏ کورد) ده‌رچووه و تا ته‌ممووزی 
۶ تەنانەت 945 ساله‌ی دامه‌زراندنی (هه‌تاوی کورد) که لەسەر ژماره )١(‏ تا 
o)‏ ¬ ۶)یدا نووسراوه (تأريخ تأسیسی غرهء ذی القعدة ۱۳۳۱ = تشرینی اول 
۹ = تشرینی یه‌که‌می ۱۹۱۳) لابراوه و هه‌روه‌ها له‌جیاتی ژماره )0( به تەنيا 
لەسەر به‌رگی نووسراوه (E = O)‏ که له مایسی ۱۹۱۶ ده‌رچووه. 

سهرباری ثه‌وه‌ش نهو ماوه‌یه‌ی 945 ژمارانه‌ی (هه‌تاوی کورد)ی تێدا 
ده‌رچووه» بەشى 0945 ناكات ئەوەندە زمارهيه دەربچێت› تەنانەت له ړووی 
نەخشەسازى و دهرهيّنانى كؤفارهكهشهوه هه‌مان شیوازی GAY)‏ کورد)ه» بۆيه 
بهدلنيايييهوه» (ههتاوى كورد) تهواوكهرى (رؤذى كورد)ه. 


316 گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) 


ساخكردنهودى زمارهكانى گوفاری (ههتاوى کورد)ی .. 


پافکز 
پیْرستی ناوه‌رژکی ژماره‌کانی 
(۰۱ ۰۲ ۰۳ 5 - ۰ ۱۰) گۆقارى هه‌تاو 
ژماره (۱) 
سەر به‌رگ: وئنه‌ی ئەوڕەحمان Lol,‏ له مبره‌کانی بایان. 
به‌رگی ناوه‌وه: عثمانلی تسهیل مصالح اداره خانەسى ¬ اعلان. 


(هتاو كورد) غزتهسى محررلرينه دوقتور عبدالله جودت ەت 

در سعادتده (هتاو كرد) جريدهء غراسى مديريت عليه سنه مسعود ۲ - ^ 

کرد کنجلر مزدن بر تمنی ا ام ۸ - ۱۰ 

كرد علماسنه ! كركوكلى نجم الدين 0 = ۱۳ 

کردستان مکتویلری ۳ - ۱۵ 

يوشيدهء تاريخ كركوكلى نجم الدين 5 - 16 

زمانی هشیار يه سلیمانی زیور ۱۷ 

سعى بكين زهاوى زاده ۱. م \A‏ 

ژمزن كردان رايه غ 3-69 

خفتن بسه له‌مه زیاتر! بنی آردلانی ۱ . م ۳۳ 

شاعر بابان و سوران yo- yé‏ 

حاجى عبدالقادر قدس سره العالى Yo Cee‏ > 36 

پارانوه له حمیتمندان کردان!.. هتاو کرد ۳۷ 

هره دور وره اخوش نوری الماردینی ۷ = ۳۱ 

YY پیت‎ 

ژماره ۲ 

سەر به‌رگ › ویّنه‌ی خیزانیکی کورد له شام ئەستەنبۆل› چاپخانه‌ی ره‌سملی GUS‏ 
۱۳۳۹ 

به‌رگی ناوه‌وه: عثمانلی تسهیل مصالح اداره خانه‌سی 

اعلان 


به‌رگی ناوه‌وه: lode‏ وینه‌ی خیزانه کورده‌که و زانیارییه‌کان دووباره‌ن 


گوفاری ئە كاد یمیای کوردی ژماره 37 ) ۳۷ 


ساخکردنه‌وه‌ی زمارهكانى گۆقارى (هه‌تاوی کورد)ی ` 


اجتماعی: 

محترم ((هتاو كرد)) غزته‌سی موسسلرینه مولان زاده رفعت Y-Y‏ 
فاعتیروا يا ا وى الابصار باب ناجو JEN‏ 
كرد علماسنه ۲ کرکوکلی pas‏ الدين 13-13 
کزدستان مكتويلزئ 6-۳ 
بيوكلر مزده تأنى خريوطلى ح. ب vé‏ 
تاريخى: 

پوشیدهء تاريخ كركوكلى نجم الدين 5 - 17 
ادبى: 

کردلك - 1 - لیس اب مالون 7 - ۱۸ 
((هتاو كرد)) ¬ شمسم طلوعده ¬ بتليسى شهاب مالور ^ ¬- 19 
وعظ نجم cual‏ كزكوكى Y=‏ 
قصيدهء كرديه اثر محوى افندئ سليمانى لوصف رودا Yo — yy‏ 
درد كردان Y. 5 fog‏ 
((كتيبا كرمانجا)) سرجيروكا ئو باژاريا کرمانجا ذكو عل 30 > 3 
پیت ۳۲ 
ژماره ۲ 

سەر به‌رگ: ویِنه‌ی خوالیخوشبوو تیسماعیل حه‌قی بابان 

زواللى كردلك و بر افول هتاو كورد Y-Y‏ 
كردلر و كردستان بابان زاده اسماعيل حقى 1١-4‏ 
v-a Jerus‏ 
بدبخت كردلر! كركوكلى نجم الدين 7 ¬ 9 
اجى بر فلاکت دها.... سليمانيهلى احمد ۹ 

مرثیه کرکوکلی راسخ ys‏ 

حسی حادته‌لر وعقلی حادثه‌لر دقتور عبدالله جودت - ۱۲ 
بيوكلرمز لاو أببو 15-6 
كردستان مکتوبلری 3 ۱1-۰ 
شرائط صحيه algae ١‏ عدف 6 - 18 


۲۸ گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) 


ساخكردنهودى زمارهكانى گۆقارى (هه‌تاوی کورد)ی ... 


کرد کنجلرینه cal ts‏ هک رفح ۱۹-۸ 
بایان زاده اسماغیل a‏ بل وقات s‏ .کرکوکلی wal)‏ کریم y.‏ 

بى طالعى كردان نجم الدين كركوكى yoy‏ 
ژ قصيدهء حاجی رحمتى تينه زانين كو Ce‏ ۱ - ۲۲ 
اعود باللّه من الشیطان الرجیم د.. زاده محمد مهری YY‏ = ۲۶ 
هلو رابن GIS‏ مومن ابراهیم هرالوش ۳۹ 
ria‏ ماغل ى ات 6 - 37 
a piled) oo est eet‏ فد ان کی 
ذ شيخان كروا زا اشا قاد کوش ۲۰-۸ 
مکتب چیه قاضی زاده مصطفی شوقی Ea‏ ۳۱ 
تاوى هتاوى كرد ¬ دویی هيه ¬ ýy‏ - ۳۲ 
ژماره ۵ - 6 


سەر به‌رگ: مندرجات - تيا نوسراو 
به‌رگی ناوه‌وه: عموم کردلره خطاب هتاو کرد 
انظار dinaa‏ 


(کرد طلبه هی وی جمعیتی) نك بیاننامه سیدر کرد طلبه هی وی جمعیتی ۱ - £ 


كرد طلبه هی وی جمعيتى لوزان شعبه‌سی حي 
كر لزه سر ای ىت 7 = 9 
شرائط صحيه = 3 - 

كردلك ایچون سلیمان صف 4 - ۱۰ 
با ((خواتاقى و2 )) فقهء کردان جواتا هی وی فقهء کردان ۱۱ - ۱۶ 
بیاننامه‌ی جمعيتى طلبه‌ی هی وی كرد 5 - 16 
تبريك به‌رگی کوتایی ناوه‌وه 

بانك کر 

عاف طسول نالع زورره خاک رس 

مصطفی عزت بك 

شرائط اشتراك کی Ae ee‏ 

اداره‌خانه به‌رگی كؤتايى دهرهوه 


گوفاری ئە كاد یمیای کوردی ژماره 37 ) ۳۹۹ 


ساخکردنه‌وه‌ی زمارهكانى گۆقارى (هه‌تاوی کورد)ی اج 


ژماره ۱۰ 

سەر به‌رگ: ژی شیخان كران تلو وژی مبعوثان GIS‏ حضرت شيخ محمد نصرالدین 
افندی 

به‌رگی ناوه‌وه: عموم کردلرك نظر دقتنه 

یوکسك بر نمونهء حمیت 


اتظار حميته ۱ 
مصاحبه هی وى وكنجلك هتاو كرد ؟ دع 
كردستان مکتوبلری جندو £ ¬ ¥ 
هتاو كرد رساله‌سنه كوثر ۹-۷ 
نهج الانام الکردی ۱۲-۰ 
ملا احمد جزیری بونا بيغمير آخرزمان كوتى يه 13-6 
مرثیه ۳ 


ای شاعر شيرين زمان رومی طاهر الموی يه: باب ناجو م..خ ٠١-1١5‏ 
دیاری هتاوی کرد طاهر فواد 


دلماین ديار بکری فکری نجدت ۷ 
ژی SE‏ چی یی و رندى هی وييك MA‏ 
کرد قرداشلرمزه ۱۸ 
اعتذار 17 
E‏ شش سای رو ان ني ۱۷ 
اداره خانه ۱۷ 


) 37 ( گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره‎ yy. 


ساخكردنهودى زمارهكانى گوقاری (هه‌تاوی كورد)ى .. 


ياشكؤى وینه‌ی به‌رگی كؤفارى ههتاو 


کوردیکی يەك ڕەنگ› دیاری زماره ههتاوى کورد. ڕۆژنامەنووس› 
ژماره (VV)‏ به‌هاری ۰۲۰۰۸ ل (۱۵ ¬ ۲۲). 





گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره ( 37 ) vy)‏ 


ساخکردنه‌وه‌ی ژماره‌کانی گوقاری (هه‌تاوی كورد)اى ves‏ 





(YY) گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره‎ yyy 


ساخكردنهودى زمارهكانى گۆقارى (ههتاوى كورد)ى .. 


صاحب امتاز تادر تأسيبى : 


وهدير مسئول : se‏ ذیااقمده 


۱۳" © & عبر الم‎ wth 


ار ەپ جر .لاش سم 4 راز شان ا مادعا ولاز 


نۈ !ام 1 زمار + ‰* 


۱۳۳۹ آيدء بر تشر اولرلور ۲4 قاتون اول ست‎ SRA چچ‎ ie 


7 


pe‏ يليان زاف اسپاشاں ێل يلك 





گوشاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ( 37 ) yyy‏ 


ساخكردنهودى زمارهكانى گوفاری (هه‌تاوی کورد)ی ... 


از رال مسر فل صر سوم chase‏ 





۳۳ گۆقارى نه کاد يمياى كوردى ژماره 37 ) 


ساخكردنهودى زمارهكانى كؤفارى (ههتاوى کورد)ی ... 





گوشاری دكاديمياى كوردى ژماره ( 37 ) Yo‏ 


ساخكردنهودى زمارهكانى گوقاری (ههتاوى كورد)ى ... 





۳۳۹ گۆقارى ندكاد يمياى كوردى ژماره (YY)‏ 


ساخكردنهودى زمارهكانى گۆقارى (ههتاوى کورد)ی ... 


يهراويّز و سهرجاودكان: 

۳ د. عبدالفتاح علي البوتاني» دراسات ق تاريخ الكورد والعراق المعاصر دار سپیرێز للطباعة 
والنشر» مطبعة حاجى هاشم ¬ اربیل» ۰۲۰۰۷ ص NYO‏ 

۳ (بۆ زانيارى پتر بروانه: كوردستان يهكهمين پوژنامه‌ی كوردى ۱۸۹۸ - ۰۱۹۰۲ کوکردنه‌وه و 
پیشه‌کی: د. که‌مال فوئاد» چاپى سییهم» ده‌زگای جاب و به خشی به‌درخان» تاران» 3006. 

۳ بق زانیاری پتر بروانه: مالمیسانژ جه‌معییه‌تی ته‌عاون و ته‌ره‌قی کورد و روژنامه‌که‌ی» له 

تورکییه‌وه وه‌رگیّرانی: زریان پوزههلاتی» پیداچوونه‌وه‌ی: سدیق سالح» بنکه‌ی ژین بق 

بووزانهودى که‌له‌پووری به‌لگه‌نامه‌یی و رقژنامه‌وانیی کوردی» چاپخانه‌ی ده‌زگای چاپ و 

بلاوکردنه‌وه‌ی حه‌مدی» سلیّمانی» ۰۲۰۰۷ NOS‏ 

j‏ بق زانیاری پتر له باره‌یانه‌وه بروانه: د. که‌مال مه‌زههر نه حمه‌د» تیگه‌یشتنی راستی و 
شوینی له رؤزنامهنووسيى MS‏ ج. كؤرى زانیاری کورد. بهغداء ۰۱۹۷۸ ۲۳۱۵" Cad)‏ 
کورد گوفاری جفاتی tia”‏ قوتابیانی کورد ۱۹۱۲ ئه‌سته‌مول» ناماده‌کردن و 
لیکزلینه‌وه‌ی: عه‌بدوللا زهنكهنه» پیشه‌کی: د. ئیسماعیل شوکر. بنکه‌ی ژین» سلیمانی» 
۰ جهمال خەزنەدار› Ch‏ کورد ۱۹۱۳ بلاوکردنهوه و پیشه‌کی و له‌سه‌ر نووسین؛ 
زنجبره (Y)‏ ژیانه‌وه‌ی كؤفار و رقژنامه‌ی کوردی» چاپخانه‌ی (الموسسة العراقية› بەغدا› 
(NAAN‏ 


) 


”° بق زانیاری يتر بروانه: عهبدوللا زه‌نگه‌نه» هه‌مان سهرجاوه ل ۸۶ 86“ ساخکردنه‌وه‌ی 


ناسنامه‌ی خاوه‌نی 65H)‏ كورد - ۰۱۹۱۳ رامان (گۆقار)»› هەولێر› ژماره (OV)‏ ەی 
شوباتی ۲۰۰۱» ل ۱۹۸ - ۰۲۰۷ 

O‏ 3.ف. مينورسكىء الاکراد ملاحظات وانطباعات» ترجمه وعلق عليه وقدم له الدکتور معروف 
خزندار» مطبعة النجوم» بغداد» (VATA‏ ص ۰۶ جايى رووسی نهو کتیبه له‌سالی 1915 
ده‌رچووه؛ ناوه‌رقکه که‌شی له‌مایسی ۱۹۱۵ وەك موحازه‌ره پیّشکه‌ش کراوه. بروانه: نفس 
المصدر› به‌رگی ناوه‌وه» ص ۰۱۲ 

1 سه‌رجه‌می به‌رهه‌می محه‌مه‌د ئەمىن زه‌کی به‌گ» خولاصه‌یه‌کی تأريخى کورد و کوردستان 
له زور قهديمهوه تا ده‌وری ئەمڕۆ› ئاماده‌کردنی: ره‌فیق سالح» بنکه‌ی ژین» چ. وه‌زاره‌تی 
به‌روه‌رده» سلیمانی ۰۲۰۰۹ ل ۰۲۳۱ 

. عه‌لائه‌دین سجادی» ميّزووى ئەدەبى کوردی» Chadds VE‏ ۱۹۰۲ ل 553. 

O‏ بروانه محهمهد تؤفيق وردی» پوژنامه‌گه‌ری له كوردستاناء "رووناكى" (گۆشار)› بهغداء 
ذماره (39)› ی تهشرينى یه کهم ENS AATA‏ 


7 عبدالجبار محمد جه‌باری» مێژووی رۆژنامەگەرى کوردی» چ. ثين» سلیّمانی» ۱۹۷۰ NEAJ‏ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره yyy (YY)‏ 


ساخكردنهودى زمارهكانى گۆقارى (هه‌تاوی کورد)ی ... 


9 جه‌لیلی جهليل» هه‌ندی سيماى ژیانی كۆمەلايەتى ...... J‏ ¥ 
”° مالمیسانژ, جفاتا هێقى ته‌له‌به‌یی كوردان (۱۹۱۲ - ۰۱۹۲۲ له توركييهوه وەرگێڕانى: 
زریان روژهه‌لاتی» پیْشه‌کی و پیداچوونه‌وه: عه‌بدوللا زه‌نگه‌نه» بنکه‌ی ژین» سلیمانی 
J ۸‏ ۲۲۰. 
Malmîsanij & Mahmid Lewendî, Li Kurdistana Bakur û li Tirkyiyê‏ 9 
RojnaMegeriya KURDI (1908 - 1981) JN wesanén jînaNû uppsala, 1989, r. 60-‏ 
.64 
E‏ .. بروانه: 
Hasan Duman, Osmanl - Törk 5101611 YayInlar Ve Gazeteleri (1828 - 1928), Cilt -2,‏ 
Ankara, 2000, 1. 375 - 376.‏ 
“MEHMET BAYRAK, 10181 SORUNU VE DEMOKRATIK ÇÖZÜM, 416.‏ 
۲ کیسوت جايهمهنى ئەندۆل› تيفليس ۰۱۹۲۲ ل۱۶ (ب رووسی)› به ودركرتن له: جه‌لیلی 
جه‌لیل» هه‌ندی سيماى زيانى كۆمەلايەتى ..... AYJ‏ 


”° ههمان سهرجاوه ل 135 - 136 پەراوێز. 


”° بروانه: سديق سالح» (رؤثى كورد) و (هه‌تاوی کورد) زانیاریی نوی بۆ يهكهم be‏ 
"كوردستانى نوی" ژماره ۰۲:۸۸ AJ CV V/V YO‏ ئهو وتاره‌ی سديق سالح به دوو بهش 
له هه‌ردوو ژماره‌ی (۰۲۶۸۷ 23006/6/34 ۰۲۶۸۸ 3009/6/35)› له رؤثنامهدى كوردستانى 
نوی بلاوکراوه‌ته‌وه. 

بروانه: هه‌مان سه‌رچاوه. 

۳ هتاو كرد» عدد (1)› YY)‏ ذى العقدة سنة ۱۳۳۱/ ۱۱ی تشرین اول 1339). 

۳ قه‌دری جه‌میل پاشا (زنار سلويى)» دزی کوردستان» وه‌رگیرانی فه‌یزوللا برایم خان - 
بارزان وەھاب› وه‌زاره‌تی پوشنببری هه‌ریْمی کوردستان ¬ ده‌زگای جاب و بلاوکردنهوه‌ی 
بير» Yg‏ ديار به‌کر» ۰۲۰۰۷ EV‏ 

به وه‌رگرتن له جهليلى جهليل» ههندئ سيماى زيانى کومه لایه‌تی... AVS‏ 

بړوانه: پوژی كورد گوفاری جفاتى هيّفى قوتابيانى كورد ۱۹۱۳ = نه‌سته‌موول» 
ئامادەکردن و ليكؤلينهوهى: عه‌بدوللا زه‌نگه‌نه» بنکه‌ی زين» چاپخانه‌ی شقان› سلیمانی 


تە 


wy) 


۹ 


۲۰۰ ل جێی Gabba‏ ژماره (۲) مێژۆوێ رومییه‌که‌ی ههلهیه ده‌بین (۱)ی ناغستوس 
بیّت. doy‏ پیشتریش تامازه‌ی پێكرا› به‌هوی هه‌ندی وتاره‌وه» GE)‏ کورد) داخراوه و 
خاوه‌نه‌که‌ی گیراوه. له دوای (ړۆژی کورد)» گزفاریکی ديكه ھەر له لایه‌ن نهو كؤمهلهيهوه 
دەردەچێت› بهلام به خاوه‌نییه‌تی ثیمتیاز و به‌رپرسی (عه‌بدولعه‌زیز بابان)» ژماره (۱) هم 
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ساخکردنه‌وه‌ی ژماره‌کانی گوفاری (ههتاوى کورد)ی gra‏ 


گوفاره (له ۲۳ی ذیلقه‌عده‌ی ۱۳۳۱/ ۱۱ی تشرینی به‌که‌می ۱۳۲۹ CVE‏ تشرينى یه‌که‌می 
۲۳ دهرچووه . بروانه: "هتاو کرد" (گۆشار)› ئەستەنبۆل› ژماره (1)› ۲۳ ذی القعدة 
سنة ۱۳۲۱/ ۱۱ تشرین اول ۱۳۲۹ (به‌رگ). 
'' بروانه: کوردیکی Sia Sey‏ دیاری ژماره: هتاو کرد "روژنامه‌نووس" (گزفار)» yds‏ 
ژماره (۰)۱۳ به‌هاری ۰۲۰۰۸ ل ۰۲۱-۱۵ 
9 بروانه: د. ئازاد عوبێد سالح» ئەوەش د ه‌سته‌چیله‌ی من بۆ ساخکردنه‌وه‌ی ژماره‌کانی 
گوفاری هتاو کرد› "روژنامه‌نووس c"‏ ژماره YY)‏ و (YE‏ زستانى ۲۰۱۱) ل 153 - 155. 
بهلام ھەر ه‌وکات عه‌بدوللا زه‌نگه‌نه» لوت و بزوت کورته وه‌لامیکی به‌ناوی "له په‌راوییزی 
ده‌سته چیله‌که‌ی د. ئازاد singe‏ سالح دا" به ده‌مارگرژییه‌کی ززره‌وه نووسی و به‌دوای 
وتاره‌که‌ی lade‏ بلاوی کردبووه‌وه. بق زانیاری پتر بروانه: عه‌بدوللا زه‌نگه‌نه» له يهراويّزى 
ده‌سته چیله‌که‌ی (د. ئازاد عوبید سالح)دا» "روژنامه‌نووس" ژماره (۲۳ و (VE‏ زستانی 
۲ ل 9(. ویرای هه‌ندی پهلاماری ناره‌وا» به هه‌ندی پاساو سه‌رله‌به‌ری بق‌چوونه‌کانی 
ئێمه‌ی ڕەت کردووه‌تهوه و نووسیویه: ( sve‏ ی هن به‌لی ئێّوه لهم لیکدانهوه‌تان 
سهرجيغ چوونه و زمارهكانى 945 (ههتاوى كورد)ە› لهلايهنى زماره‌وه. درێژه پیده‌ری 
(رؤذى كورد) نييه» بهلكو گۆقارێكە به ههموو لیکدانه‌وه‌یه‌ك ده‌بی به‌لای كهمييهوه ھەر 


(V)‏ زماره‌که‌ی لى ده‌رچووبی؛ ۰ عه‌بدوللا زه‌نگه‌نه» له يهراويّزى ده‌سته چیله که‌ی 
VONJ oo...‏ 

(YD 
VY ۱۷ بروانه: کوردیکی به‌کره‌نگ» ديارى زماره: هتاو كرد» ل‎ 

۲ بروانه: د. ثازاد عوبێد ساڵح»› ئەوەش ده‌سته‌چیله‌ی من NOE J...‏ 

(A) 


بروانه: عه‌بدوللا زەنگەنە› "مزده"'يهكى خۆشى ديكدى رقژنامه نووسی کوردی» 

"به‌درخان " (رۆژنامه)› ههوليّر» ژماره (AA)‏ ۲۲ی كانوونى يهكهم ۰۲۰۰۸ YN‏ [ئه‌و 

زماره (٤)ه‏ له کتیبخانه‌ی (رهشيد باجهلان) لەلايەن به‌هارخانی کچی رهشيد باج هلان 

دؤزراوهتهوه ]. 

”° بروانه: "هتاو کرد" ژماره (10)› 9 شعبان ۲۰/۱۳۳۲ حزيران 1330 (۳ی ته‌ممووزی 
۶ دیوی ناوه‌وه‌ی Soe‏ دوایی. 

` بروانه: هتاوی کرد» ژماره (10)› ٩ی‏ شعبان ۲۰/۱۳۳۲ حوزه‌یران ۱۳۲۰ (۳ی ته‌ممووزی 
15 . ل. دیوی ناوه‌وه‌ی به‌رگی كؤتايى. 

”° هتاو cas‏ (ه - ٠١ »)٤‏ مايس 13730 [ ۲۳ مايس ۱۹۱۶ ]“ مالميسانق ل YAN‏ 

0 مالمیسانژ J‏ ۳۸۷ به وه‌رگرتن له زماره (١٠)ى‏ ههتاو لايهرهدى ديوى ناوه‌وه‌ی به‌رگی 

يهكهمى گۆقارەکە. 


) 
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ساخكردنهودى زمارهكانى گوفاری (ههتاوى کورد)ی ... 
۳ (فاروق dee‏ عومەر)› ڕۆژنامەگەريى كوردى عێراق بهراييهكان 1915 - ۰۱۹۳۹ تاریق 
كاريّزى كردوويه به كوردى› عهبدوللا زهنكهنه ده‌قه رؤزنامهوانييه كوردييهكانى ساغ 
کردووه‌تهوه» ده‌زگای جاب و بلاوكردنهودى موکریانی» چ ۰۱ ج. وه‌زاره‌تی يهروهرده» 
هه‌ولیر» ۰۲۰۰۱ ل VAY‏ 
”° قه‌دری جه‌میل پاشا (زنار سلوپی)» دزی کوردستان» ENS‏ 
بروانه: عه‌بدوللا زه‌نگه‌نه» ڕۆژى کورد» سه‌رچاوه‌ی پێشوو. 
بیگومان عه‌بدوللا زه‌نگه‌نه زور له‌میژه خه‌ریکی ناماده‌کردن و لیکولینه‌وه‌یه له‌سهر ئەم 
كؤفاره» بهلام دیاره هیّشتا ته‌واو نه‌بووه» ثه‌و کاره‌ی ئێمه لەگەل هی ئه‌و جیاوازه و 


(ve) 


wy) 


نه‌وه‌ی نهو تێر و ته‌سه‌لتر دەبێت. ھەر لێرەش ثامازه به‌وه‌ش دهكدين كه نیمه خؤمان 
هه‌ولمان دا بق ده‌ستخستنی زمارهكانى گوقاری (ههتاوى كورد) 0945 بوو لهسالى (۲۰۱۳) 
كهيشتنيه ئامانج و ژماره‌کانیمان ددست خست› جگه له زماره (۶). كه زهنكهنه 
بهيارمهتى به‌هارخانی رهشيد باجه‌لان له COLES‏ ره‌شید باجه‌لان به ده‌ستی هيّنا و 
يهكهم جار doy‏ ئاماژه‌ی پێكرا له رقژنامه‌ی به‌درخان بلاوی کرده‌وه. 
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ساخكردنهودى زمارهكانى گوفاری (ههتاوى کورد)ی .. 


ملخص البحث 

يتناول هذا البحث تحقيق اعداد مجلة (هتاوى كورد - شمس الكرد) التي 
صدرت في استنبول عام ۱۹۱۳ ¬ ۱۹۱۶ من قبل (جمعية هيوى طلبة الکرد)» وكانت 
هذه الجمعية قد أصدرت (E)‏ اعداد من مجلة اخرى قبلها باسم (روثى كورد) في 
حزيران ۰۱۹۱۳ وقد تم اغلاقها بعد زج صاحب الأمتياز في السجن› فقامت الجمعية 
بأبدال اسم المجلة الى (هتاوى كورد)» حيث صدر العدد الاول في تشرين اول 1913› 
الا انه في العدد (الخامس) بدل وضع العدد الخامس فقط كتب عليه العدد (5 ¬ )٤‏ قي 
مايس ۱۹۱۶ ومن ثم ela‏ صدور عدد حزيران ۱۹۱۶ تحت رقم (۱۰) مباشرة› ولكون 
الفترة من (مايس الى حزيران) غير كافية (لأصدار مجموعة اعداد من )0 - ۰)۱۰ هذا 
الى جانب مسح تأريخ تأسيس المجلة (تشرين اول 111) على غلاف العدد العاشر؛ 
فضلا عن ذلك ققد شرت المجلة ( اعتتارا ونر خا تز كان علي اکتا المجلة ره 
من عمرها (من حزيران ۱۹۱۳ الى حزيران (VIVE‏ عليه فان مجلة (هتاوى كورد) 
تعتبر تكملة واستمرار لمجلة (روژی كورد) وقد صدر (۱۰) اعداد منها خلال السنة. 
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ساخکردنه‌وه‌ی زمارهكانى گۆقارى (هه‌تاوی کورد)ی اج 


Abstract 


The history of the Kurdish press is showing the political situation 
in Kurdistan because Kurdistan was always invaded and divided to 
different parts by enemies. They were never in possession of their own 
sovereignty. All kinds of reference to the Kurdish issue were 
prohibited and anyone who got any document or archive of any 
Kurdish release was arrested and killed by the respective authorities of 
the state in which they were living. 

Therefore, the history of the Kurdish press is filled with examples 
of many problems and complexities. That is why there is a duty 
researchers have to heed and work on Kurdish press’ history to figure 
out solutions for those problems. Hence, This research is dedicated for 
ensuring that the Kurdish magazine entitled by Hatawi Kurd which 
was being released by a group of Kurdish students named Hevi 
group, 88 (کومه‌لمی)‎ after the constitutional movement. At that time, 
this group has previously published another magazine named the 
Kurdish day 
(Roji Kurd, 255525354). In fact, four issues of that magazine were 
released in the end of the same year. However, they issued Hatawi 
Kurd on after the authorities prohibited any other issue of Roji Kurd 
from being published and shut it down. 

There is disagreement and debate between researchers regarding 
the history of Kurdish press; Hatawi Kurd was published with issues 
numbers 1 through 4, the next issue’s number was 4-5 and then 
immediately issue number 10 was published. 

Finally, with sufficient documents and archives, I believe I can 
prove that Hatawi kurd was followed by Roji Kurd as its heir, rather 
than being two independent magazines; moreover, both of then 
published (10) numbers during (June 1913 — June 1914). 
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بزافی 
خویندن و زانستی ناوچه‌ی قه‌ره‌داغ و 
خویند نکه ناينييهكانى 


پ.ی.د.ناراس محدمدد سالح 
کولیجی زانسته ئيسلامييهكان 
زانکوی سلیّمانی 

پیشه کی 

لەگەل بلاوبوونه‌وه‌ی په‌یامی ئیسلام له کوردستاندا» وەك پیویستییه‌کی 
ثاینی له زوربه‌ی ناوچه و گوند و شاره‌کانیدا؛ مزگه‌وت و حوجره کراونه‌ته‌وه و› 
ئەمەيش Soja‏ باش ogy‏ بق گه‌شه‌کردنی خوێندن و خويّندهوارى» به‌هوی نهو 
هه‌سته پاك و پالنه‌ره ثاینییه‌ی له دل و ده‌روونی کوردا رهكى داکوتاوه رؤز به روز 
خهلكهكدى زیاتر باوه‌ شیان بق ثاینه‌که‌یان کردووه‌ته‌وه و منالی خویان خستووه‌ته 
بەر خویندن و له‌سهر تهرك و SLES‏ خویان ثه‌رکی يرؤسهى خویندنیان 
به‌رئوه بردووه» هه‌رئه مه یش وایکردووه له هه‌موو ناوچه‌کانی کوردستاندا ده‌یان 
زانای گه‌وره و خویندنگه‌ی میژوویی ده‌ربکهون و» مێێووی 945 SLL‏ و 
خویندنگه و ده‌ستخه‌ته‌کانیان ثه‌مرو له کتیبخانه‌کانی جیهاندا شایه‌تی گه‌وره و 
ثاشکرای توانا و لیهاتوویی نهو زانا گه‌وره و نهو خویندنگه زانستییانه‌ن. 

خوئندنكهى (دينهوودر) و زانا هه‌لکهوتووه‌کانی و حه‌ید ه‌رییهکان و 
ثه ربیلییهکان و شاره‌زوورییه كان و تامه‌دییهکان و بهرزنجى و مەردۆخى و 
جهليزاده و قزلجهيى و زههاوى و دهيان و سدان بنهمالهى زانستیی ترى 
كوردستان بهلكهى تاشكراى 945 قسهيهن. هه‌موو كهسيّكى به ويزدان ئە‌مڕۆ 
داند ه نیت به گه‌وره‌یی 3 لیهاتوویی نهو زانایانهدا که له‌روژگاری خؤياندا لەگەل 
هه‌موو نه بوونی هه‌ژاری و دووره ده ستییه IWS‏ توانیویانه له تاسته زانستییه کاندا 


سه‌ربکه‌ون؛ هه‌روه‌ها له ولاتی خؤياندا بره‌ویان به خوێندن و خوینده‌واری داوه و 
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بزافی خوێندن و زانستى ناوجهى قهرهداغ و خويّندنكه ئاینییه‌کانی 


بيرى ميللهتيان رووناك كردووهتهوه و» توانيويانه لەگەل به‌ره‌وییُشچوونی گه‌لانی 
تردا ئه‌مانیش هه‌نگاوی گه‌وره One‏ ولهو كاروانه دوانهكهون. 

لهم نووسينهدا توێژەر هه‌ولد ه‌دات تاماژه‌یهك به پروسه‌ی حويّندن و 
رؤشنبيرى و خویندنگه زانستييهكانى ناوچه‌ی قهرهداغ بكات› ئەم ناوجهيه به 
بهراورد به ناوجهكانى ترى كوردستان يرؤسهى زانستی تێدا لهتاستيّكى له‌پیشتردا 
ony‏ و زاناى گه‌وره‌ی 1455 ههلكهوتووه و خزمهتيان به خوێندن و رؤشنبيرى 
کردووه له ناوچه که‌دا. 

گرنگیی تویژینه‌وه: لتكؤلينهوه له ميؤووى بزاشی زانستی و مه‌عریفی له 
کوردستاندا ودك پێویست لیکولینه‌وه‌ی له‌باره‌وه نه‌کراوه و» هه‌تا ئێستا كتيب و 
نووسين لهو بواره‌دا له ناستی پیویستدا نییه» بویه هم جوره تویژینهوه و 
نووسينانه كرنكى و بايهخى تايبهتيى خؤيان ههيه. ناوجهيهكى كرنكى ودك 
قه‌ره‌داغ» که ھەر له سهره‌تای موسلمانبوونی کورد وه خویندنگه و يرؤسهى 
خویندنی تیدا بووه و» ده‌یان Lily‏ و شاعير و به‌هره‌مه‌ندی تێدا هه لکه‌وتووه» 
تونژینه‌وه له‌سه‌ر میژووی پروسه‌ی خویندنی نهو ناوچه گرنگه بایه‌خی تایبه‌تی 
خۆی هه به . 

ریبازی تویزینه‌وه: توێژەر هه‌ردوو HLA‏ میژوویی به‌لگه‌نامهیی و 
سه‌رچاوه‌ی مه‌یدانی په‌یره‌و ده‌کات له نووسینی تویژینه وه‌که‌یدا» لەبەر نه‌وه‌ی 
به‌شی زۆرى نهو مێژووه گرنگه تۆمار نه‌کراوه» ناچار otros‏ يهنا بۆ BOLE‏ 
مه‌یدانی و چاوپیکه‌وتن لەگەل که‌سانی شاره‌زای خه‌لکی ناوچه‌که بەرێت. 


سه ره‌نایه ك دهرباره‌ی ناوچه‌ی فه‌ره‌داغ 

ناوچه‌ی قه‌ره‌داغ يهكيّكه له قهزا کونه‌کانی سەر به شاری سلیّمانی و به 
نزیکهی ۲۰کم ده که‌ویته باکوری رؤزئاواى شاری سلیمانییه‌وه» ناوچه‌یه‌کی 
شاخاوی و دارستاناوی و ئاوی زوره» doy‏ سه‌رچاوه میژوویییه‌کان تاماژه‌ی 
Geeks‏ هدو لذ by Sipe yas‏ ودنام موود كةم Cosel Waal‏ 
سەر ریگای هاتوچق و بازرگانی بهغدا كفرى JAS‏ سه‌گرمه و سليّمانى و ناوچه‌ی 
شارهزوور» لهبهر ثه‌وه‌ی ناوجهيهكى سه‌خت و شاخاوى و ئاوه‌دان بووه لەگەل 
هاتنی ئاينى پبروزی تیسلام بق کوردستان له ناوچه‌ی قه‌ره‌داغدا مزگه‌وت و 
حوجره و خویندن کراونه‌ته‌وه. 
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بزافی خوێندن و زانستى ناوچه‌ی قهرهداغ و خويّندنكه ئاینییه‌کانی 


له‌کاتی په‌لاماردانی بنه‌ماله‌کانی سەر به نه‌وه‌ی خهلیفه (عه‌لی کوری H‏ 
تالیب) له‌لایه‌ن ده‌سه‌لاتدارانی عه‌باسییه‌کانه‌وه 4S)‏ له‌ناو کوردا به سديد قڕان 
ناسراوه)؛ نه‌وه‌ی ئو بنه‌ماله که به سادات ناسراون؛ تاجار دوين و كوي ەگەن 
بق خوده‌ربازکردن له په‌لاماری ده‌سه‌لاتی سیاسی ئه‌وکات. ئیمام حه‌مزه‌ی كورى 
تيمام موسای کازم ړوو ده‌کاته کوردستان و يهنا بق ناوچه سه‌خت و 
شاخاوییه‌کان ده‌بات و له ناوچه‌ی قه‌ره‌داغدا و دیی تهكيّدا نیشته‌جی ده‌بیت. له 
دوای مانه‌وه‌ی 945 بنه‌ماله زانستییه لهو دیّیه‌دا گه‌شانه‌وه‌ی زانستی زیاتر ړووی 
لهو ناوچه‌یه کردووه. به‌دریژایی نهو میژووه خویّندنگه و شیخانی ته‌کیی قه‌ره‌داغ 
Ai‏ گه‌وره و به‌رچاویان هه‌بووه له خزمه‌تکردن به خوێندن و خوینده‌واری له 
قه‌ره‌داغ و هه‌موو کوردستاندا". 

يهكيّك لهو ناوچانه‌ی پشکی 945 CaS‏ زانستییه‌ی به‌رکه‌وتووه Stash‏ 
قه‌ره‌داغ و CUS‏ ته‌کیی قه‌ره‌داغ بووه» له‌دوای کوچی يمام حه‌مزه و نه‌وه‌کانی 
بق ناوچه‌ی قه‌ره‌داغ و به‌دریژایی نهو میژووه نهو dls‏ شوینی خویندن و عیرفان 
بووه» زور كەس لهو گونده‌دا هه‌لکه‌وتوون و خزمه‌تیان به پروسه‌ی خوێندن و 
sai gd‏ ه‌واری کردووه له کوردستاندا. 

(ئه‌ولیا چه‌له‌بی) له گه‌شته‌که‌یدا له نیوان سالانی ۱۰9۸کوچی ۶۸ ۱زاینی 
هه‌تا 1069 کوچی به‌رامبهر ۱۱۶۸ زاینی» كه لهو گه‌شته‌یدا حه‌وت سال له 
کوردستاندا گه‌راوه» باس له گرنگی و ناوه‌دانی کوردستان ده‌کات و دهلئ: ئەگەر 
باسی هه‌موو شار و شارقچکه و گوند و لیواکان (سنجاق) تۆمار بكهين پیویستی 
به يەك به‌رگ کتیّبی گه‌وره ده‌بیّت» ھەر لهو میّژووه‌دا (قه‌ره‌داغ) به سنجاقی 
قهره‌داغ ناوده‌بات و» باس لهوه ده‌کات باج و خه‌راجی سنجاقی قهره‌داغ 
(۸:۶۳۷۸) قرش بووه» برى نهو باجه‌ی ناوچه‌ی قهره‌داغ به‌به‌راورد به 
ناوچه‌کانی تر ریژه‌یهکی زؤره و به‌لگه‌ی loo ght‏ و پیش که‌وتنی ناوچه‌ی 
قهرهداغه لهو sats‏ 

مامۆستا (محه‌مهد قزلجه‌یی) ده‌لی: (له سهردهمى له‌دايك بوونى مهولانا 
خالیدا (۱۷۷۲ز) لهو سه‌رده‌مه‌دا قه‌ره‌داغ خویندنگه‌ی زور و باخاتی جوانی تیدا 
بووه) . ثه‌م بؤجوونهى قزلجه‌یی تامازهيهكى بههيّزه كه لهو سه‌رده‌مه‌دا ناوچه‌ی 
قه‌ره‌داغ زۆر ئاوهدان بووه و لهرووى بزافی زانستی و روشنبیرییه‌وه پټشکه وتوو 
بووه و» له‌هه‌مان کاتدا له‌پووی کشتوکال و تابوورییه‌وه له تاستیکی باشدا بووه. 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 36 ) ۳۳۵ 


بزافی خوێندن و زانستى ناوجهى قهرهداغ و خويّندنكه ئاینییه‌کانی 


گه‌پیده (المنشي البغدادي) كه لهسالى ۱۸۲۰ زاينى كه شتيّكى بق سليّمانى و 
دهوروبهرى كردووه دهلئ: (يهكيّك له ناحيهكانى سليّمانى قهرهداغه و نزیکه‌ی 
جوارسهد دی دهبيّت لهناوجهيهكى شاخاوید) . هه‌رچه‌ند ه ره‌نگه جوارسهد دی 
دوور بێت له راستييهوه و ندم كهريدهيش ھەر به خه‌ملاندن دايناوه» بهلام 


ئاماژەيەكى بههيّزه كه لهو ڕۆژگارەدا قه‌ره‌داغ زور ناوه‌دان بووه. 


به‌شی یه کهم : 
هؤيهكانى گه شه کردنی خویندن له ناوچه‌ی قه‌رهداغدا 

لەگەل هاتنی aL‏ پبروزی تیسلام بق کوردستان و کرانه‌وه‌ی سه‌دان 
مزگه‌وت و حوجره و خویّندنگه‌ی زانستی له زفربه‌ی گوند و شارۆچكە و SLE‏ 
کوردستاندا؛ بۆ فیربوونی بنه‌ماکانی ئاینی ئیسلام و به‌جیهینانی ثهركه 
تاینییه‌کان پالنه‌ری ئاينى و خوشه‌ویستی کورد بق زانست و مه‌عریفه و بير 
ړووناکی و» dime‏ پاکی و» مێشك روونى و» دلکراوه‌یی ئەم میلله‌ته وای کردووه 
سه‌دان زانای گه‌وره له‌هه‌موو بواره جیاجیاکانی زانسته عدقلى و نه‌قلییه‌کان 
ده‌ربکه‌ون و» نووسین و دانراوی به‌نرخ پیشکه‌ش به مرژفایه‌تی بكهن و» هه‌تا 
ئێستایش نووسین و ده‌ستخه‌ته‌کانیان جیّگه‌ی لتكؤلينهودى زانكۆ و ناوه‌نده 
Oss Casual‏ 

لەگەل بوونى ههموو نهو هؤيانهى كه وای كردووه ميللهتى كورد له پووی 
خوێندن و زانست و مهعريفييهوه پیشبکه‌ویت» بهلأم ده‌کریت جاند هؤيهكى تر 
ئاماژه پیبکه‌ین كه له قه‌زای قهرهداغدا Ay‏ گه‌وره‌یان بينيوه له بهرهو 
پیشبردنی خویندن لهو ناوچه‌یه‌دا نه وانیش: 

باسى یه‌کهم: 

كؤجى نیمام حه‌مزه‌ی باپیری شیخانی ته‌کیه بو قەرەداغ 

زۆرێك له‌وانه‌ی باسی میژووی ساداتی کوردستانیان کردووه تاماژه به‌وه 
ده‌که‌ن که شیخانی ته‌کیه‌ی قه‌ره‌داغ نه‌وه‌ی ثيمام حه‌مزه‌ی کوری alas‏ موسای 
Gags‏ الماع موسای کازم له سالی ۱۸۳ كۈشى شت هد کتراوه» لهدوای pth‏ 
نه‌وه‌کانی په‌رته‌وازه بوون ھەر يهكهو روویان له ناوجهيهك کردووه» به‌پیی 
بۆچوونى مامۆستا مهلا عه‌بدولکهریمی موده‌ریس شیخانی ته‌کیّیه‌ی قه‌ره‌داغ 


۳۳۹ گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره ( 36 ) 


بزافی خوێندن و زانستى ناوچه‌ی قهرهداغ و خويّندنكه ئاینییه‌کانی 


alas ($994‏ حەمزەن› lao g da‏ باس لهوه ده‌کات كه alas‏ حه‌مزه هاتووه‌ته 
تهكيّيه و له‌ویدا نیشته‌جی بووه و sland‏ و ديندارى كردووه و تهكيّيه و مزگه‌وتی 
کردووه‌ته‌وه» یه کيك لهو به‌لگه‌نامانه‌ی پشتی پیبه‌ستووه شه‌جهره‌ی مدلا 
عه‌بدولای خه‌رپانییه» كه 945 شه‌جه‌ره موری زۆرێك له زانایانی کوردستانی 
پیوه‌یه» dog‏ مؤرى شيخ مارفی نودی و ILS‏ نه حمهدی کوری و سهید 
عه‌بدولره‌حیمی به‌رزنجی و سه‌ید عه‌بدولکه‌ریمی به‌رزنجی سه‌ید عه‌بدولای خه‌تیبی 
Na ۷‏ 1 

سلیّمانی و زانایانی قه‌زای ههلهبجه و خه‌لکانی تر . 

بەپێی بقچوونی ماموستا شێخ نوری شێخ Jac Gb‏ یمام حه‌مزه له سالى 
)258111( له‌دايك بووه» له‌سالی (۱۸۲کوچی) هاتووه‌ته کوردستان له‌ناوچه‌ی 
دولق بيست سالك ماوه‌نه‌وه» له سالی (۲۰۲ کزجی) هاتووه‌ته قهره‌داغ و گوندی 

~ ۷ 

sas‏ که‌واته ھەر له سالی ۳۰۳ كؤحييهوه دئى تەکێيە و (Stash‏ قهره‌داغ 
خویندنگه و خويّندهوارى تیدا بووه» نهم مێێووه زور كرنكه بق دياريكردنى 
پرۆسهی خويّندن و ميّزووى خويندنكه له ههموو كوردستاندا. 

clay‏ شيّخانى ته‌کییه‌ی قهره‌داغ به‌دریژایی نه‌و میژووه دریژه‌ی له 
ناوچه‌ی قه‌ره‌داغدا بوون به‌رده‌وام زانای گه‌وره و حوجره و ته‌کیه و مزگه‌وتیان 
هه بووه» به‌ده‌یان فه‌قی و مه‌لای گه‌وره له خويّند نكا كانيان د ه‌رحووه و له هه‌موو 
كوردستاندا خزمهتى كهورديان بەخوێندن و Col‏ كردووه» مامؤستا مدلا 
عهبدولكهريمى مودهريس زياتر له يازده زاناى گه‌وره‌ی 945 بنهمالهى له کتیبی 
(بنه‌مال‌ی زانياران)دا هێناوه و ئاماژه‌ی به ژیانی زانستى و تهدريس و 

۸ 

توت كانيان كردوۋةە . 

باسى دوودم: 

نیشته‌جیبوونی ههنديك له شیخانی به‌رزنجه له ناوچه‌ی قه‌ره‌داغدا 

شیخانی به‌رزنجه له ناوچه‌ی سلیمانیدا پقلی باشیان بینیوه له 
بهره وییشبردنی خوئندن و خونند ه‌واریدا» به تایبه‌تی له دواى دهركهوتنى شيخ 
مارفى Qs‏ ڕۆلى به‌رزنجییه‌کان زياتر دهردهكهويّت» بهرزنجييهكان به پالنه‌ری 
ئاينى و سوفیگه‌ری كه نوینه‌رایه‌تی تهريقهتى قادرييان کردووه به‌ناوچه 
جياوازه كانى کوردستاندا بلاو ده‌ینه‌وه و له زور ناوچه‌ی كوردستاندا تەکێيە 3 
خویندنگه‌ی ثاینییان ههبووه و تيرشادى خهلكييان کردووه. 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 36 ) ۳۳۷۲ 


بزافی خوێندن و زانستى ناوچه‌ی قهرهداغ و خويّندنكه ئاینییه‌کانی 


يهكيّك لهو ناوجانهى 945 بنه‌ماله‌ی بهرزنجييهكان تیدا نيشتهجئ بوون و 
كاريكهرييان له‌سه‌ری ههبووه ناوچه‌ی قه‌ره‌داغه» ھەر له‌دوای كۆچى شێخ 
تيسماعيلى وليانى (۱۰۸۱کوچی ۱۱۵۸ کوچی)یه وه‌و برا و نه‌وه‌کانیه‌وه ناوچه‌ی 
قەرەداغ دەبێتە سه‌نته‌ریکی به‌رجاوی شیخانی به‌رزنجهیی و ته‌ریقه‌تی 
سوفیگه‌ریی قادری» ھەر يهك له دیهاته‌کانی قازانقایه و خاوی و دیلیژه و 
گله‌زه‌رده که هه‌ریه‌کیان ناوه‌ندی زانستی و سوفیگه‌ریی قادری بوون بههؤى 
كۆچى شیخانی به‌رزنجه‌وه 945 گرنگیه‌یان هه‌بووه» جگه له دیی oS iis‏ كه پیش 
كۆچى شيّخ ره‌زای دێلێژەیش ههر تاوه‌دان بووه و خویندن و خوینده‌واری و 
مزگه‌وت و حوجره‌ی تێدا بووه P‏ 

باسی سییهم: 

هاتنی به‌شيك له مه‌ردوخییه‌کان بو ناوچه‌ی قه‌ره‌داغ 

مه‌ردقخییه‌کان بنه‌ماله‌یه‌کی دیرین و ناسراون به زانست و قوولبوونه‌وه و 
خزمه تكارى زانست و حیکمه‌ت» زؤر زانای گه‌وره‌یان تیدا هه‌لکه‌وتووه نیشته‌جیی 
سنه و ده‌وروبه‌رین» يهكيّك له زاناکانی نهو بنه‌ماله‌یه زانای گه‌وره شێخ محه‌مهد 
ەشيمەه ما مر ستفای مدولانا شالىدە له سای ۱۲۳۰ فا ودقاقي E‏ 
هه‌روه‌ها برازاکانی شيّخ عه‌بدولقادری موهاجیره خاوه‌نی (شرح تهذیب الکلام)؛ 
هه‌روه‌ها براکانی زانای گه‌وره محه‌مه‌د وه‌سیم و شێخ محه‌مه‌د جه‌سیمه» دانراوی 
زفریان ههيه له (الحکمة والکلام) خزمه‌تیان به‌رچاوه» lao gyda‏ برازاکه‌ی شیخ 
Ladi‏ نه‌وه‌ی شيّخ محه‌مه‌د قه‌سیم نهم شيّخ ته‌هایه كؤجى کردووه بۆ به‌غداد و 
باپبری خيّزانى سنه‌ییه لهو شاره‌دا» هه‌روه‌ها هه‌ندیك له بنه‌ماله‌ی مه‌ردوخی له 
سهرهدتاى سهددى یازده‌ی كۆچى چوونه‌ته قه‌ره‌داغ له ليواى سلیمانی لهوانه شيخ 
عهبدوللهتيفى گه‌وره خاوه‌نی دانراوى به‌ناوبانگ و هونراوی پاراو» زور زاناى تر لهو 
ysis Obes‏ 

به‌پیی بؤجوونى مامؤستا مهلا عهبدولكهريمى مودهريس مهردؤخييهكان له 
بنەڕەتدا خه‌لکی ولأتى old‏ خهلكى ديّيهك بوون ناوى مەردۆخ بووه سەر 
به‌پاریزگای (سوه‌یدا) له ولاتی سورياى ئەمڕۆدا› باپبره‌ی نهم بنهماله AIS‏ خؤى 
له‌به‌ر سته‌می سته مكار يان ھەر هؤيهكى تر له شامهوه هاتوون بۆ کوردستانی 


ئێران› شيخ محەمەدی مەردۆخى ناوچه‌ی هه‌ورامانی به سند كردووه وتيا 


) 36 ( گۆقارى ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ YYA 


بزافی خوێندن و زانستى ناوچه‌ی قهرهداغ و خويّندنكه ئاینییه‌کانی 


نيشته جئ بووه» به‌گویره‌ی رشته‌ی بنهمالّهى مهردؤخى ده‌وروبه‌ری سالى ۸۰۰ 
16 

كؤجى هاتوونهته نهو ناوچه‌یه". 

يه كيك له زانا گه‌وره‌کانی مەردۆخى که جووه‌نه ناوجه‌ی قهرهداغ شيخ 
عهبدوللهتيفى شيخ مه‌عروف بووه» ئەم abl,‏ له سالی ۸ کو‌چیدا له دايك 
بووه» خويندنى لای Sob‏ و هه‌ندی له زاناكانى ناو قهلّهمرهوى باباندا بووه» له 
شارى قهلأجوالان ئیجازه‌ی عيلمى وه‌رگرتووه» لهبهر ناويانكى و تواناى زانيارى و 
پله‌به رزی له زانسته کاندا» مبری بایان فه‌رمانی بۆ دەردەكا بق نه‌وه‌ی im‏ به 
ماموستای خویندنگای (زه‌ردیاوا) که مه‌رکه‌زی ناحیه‌ی قه‌ره‌داغ بووه و جیگه‌ی 
Joy)‏ عه‌هدی ميرى بابان) بووه و نزیکه‌ی (1۰۰۰) شه‌ش هه‌زار خانووی تيّدا بووه. 

لهو میژووه‌دا که سالی ۱۱۱۳کوچی بووه» شێخ عه‌بدولله تیف بهمالهوه 
چووه بق زه‌ردیاوا و بووه به مامؤستاى خویندنگه‌که‌ی» جیگیربوونی 945 زانایه 
لهو خویندنگه‌دا بووه‌ته هقی بووژانه‌وه‌ی زانیارییه تیسلامییه‌کان له قه‌ره‌داغدا و 
ڕۆژ به روز لەسەر بناغه‌ی زانیاری و ه‌وشتی به‌رز و شه خسیه‌تی هه‌لکه‌وتووی 
خزمه‌تی زورتر ئه‌بوو زیاتر COL‏ به‌رز ثه‌بووه‌وه و بووبووه يهكه زانای قه‌ره‌داغ و 
سه‌نگاو و مه‌رجه‌عی فه‌توا و رتكخهرى نیّوانی خهلك له ناوچه‌که‌دا. 

لەگەل ثه‌مانه‌یشدا دیوه‌خانیکی پیاوانه‌ی بق ناندان به موسلمانان له هيوان و 
قوتابی و امشو‌که‌ری نهو رؤزكاره هه‌بووه» که نهم خووه به‌رزانه لای میری بابان 
ده‌رکه‌وت» ثه‌ويش مه‌ردانه چوو ده‌رامه‌تی شه‌رعی دیهاتی نهو ناحیه‌یه ¬ كام دیی 
باش بوو¬ به‌ره‌و ړووی شێخ عه‌بدولله‌تیفی کرده‌وه بق نّه‌وه‌ی بتوانی SDA‏ 
زانیاری و دين و موسلمانان بکا. 

شيخ عه بدولله‌تیفی گه‌وره له سالی ۱۳۳۲ کو‌حیدا وه‌فات ده‌کات و چوار 
كورى لهدوا بهجئ ماوه» شێخ عومهر كه شێخ هؤمهر به‌ناوبانگ بووه» شێخ 
عوسمان و شێخ ئه حمهد شێخ محه‌مه‌د» ثه‌مانیش له‌سهر ریگه‌ی باوكيان دهرقن 
له‌دوای خؤشيان نهوهكانيان ڕۆلى گه‌وره و كاريكهريان بووه و له بلاوکردنه‌وه‌ی 

۱۳ 

زانست و زانیاری خزمه‌تی دیندا له ناوچه‌ی قه‌ره‌داغ و شاری سلیمانیدا". 

مامۆستا مهلا عه بدولکه‌ریمی مودهريس دەلى: مه‌ردق‌خییه‌کان زانای گه‌وره 3 
GL‏ بهرزيان تێدا ههلكهوتووه و» به بلأوكردنهودى این و زانست سهرزهويى 

۱۳ 

كوزدمنةا تدان كاوودان كرد ووه تیاه ؟ 
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باسى چوارەم: 
نيشتهجيّبوونى بنه‌ماله‌ی تيبنوخدياتى قهرهداغى(ابن الخياط) له قەرەداغدا 

pes‏ خيّزانه يهكيّكه لهو خيّزانه زانستییانه‌ی له ناوجدى قهرهداغدا 
ده‌رکه‌وتوون و رولی بهرجاويان ههبووه له كهشه ييّدانى زانست و رؤشنبيريدا لهو 
ناوجهداء نهم بنهماله له بنهرهتدا له عهشيرهتى شكاكى ناوچه‌ی تهوريّزن له 
كوردستانى ڕۆژهه‌لات› بههؤى سته‌می حكومهتى شاهنشاهی ئێرانه‌وه ئاواره 
بوون. 

سهره‌تای هاتنیان بۆ ناوچه‌ی قه‌ره‌داغ له ديّى (سه‌رکق) نیشته‌جیبوون» له 
سرد ه‌می شێخ محه‌مه‌دی ئيبنوخهياتدا ده‌چنه شارقچکه‌ی قهره‌داغ و 
خویندنگه که ی زانستی لهو شارۆچكەدا دروست ده‌کات هه‌تا كۆچى دوایی ده‌کات 
لهو خویندنگه‌دا خزمه‌تی زانست و فه‌قیّیان ده‌کات له دوای خوی دوو كورى 
هه بووه شيخ عه‌بدولره‌حمان و شيخ مه‌حمود» له دوای باوکیان درئژه به 
بلاوکردنه‌وه‌ی خوێندن و زانست دهدهن له خویندنگه‌که‌ی باوکیاندا› له سه‌رده‌می 
شيخ عه بدولره حماندا ژماره‌یه‌ کی زور قوتابی له خویندنگه که دا کود ه‌ینه‌وه و له 
زانستی ماموستاکه‌ی بههرهمهند دهبن» شيخ عه بدولره حمان زهوييهكى زور له‌سه‌ر 
نهو خویندنگه وه‌قف ده‌کات بق خهرجى خويّندن و قوتابيان و به زه‌وییه‌کانی 


11 
شێخ عه‌بدولره‌حمان ناسراون OP‏ 


باسی پینچهم: 
بایه‌خدانی بابانه‌کان به خوێندن و خوینده‌واری له ناوچه‌ی قهردداغدا 
يه كيك له لاپه‌ره پرشنگداره‌کانی ميزووى بابانه‌کان له‌ناو قه‌له مره وه که‌یاندا 
بايه خدانیان بووه به زانست و خویندن» dey‏ کو‌کردنه وهی زانا گه‌وره‌کان له 
سنووری مبرایه‌تیه که‌یان دا و دابینکردنی پیویستی خویندن و کردنهوه‌ی 
خویندنگه و» گرنگیدان به کرینی كتيّب و په‌یداکردن و کوکردنه‌وه‌ی ده ستنووس» 
يهكيّك لهو ناوچانه‌ی پریشکی هو بایه‌خه‌ی پیگه‌یشتووه و گه‌شانه‌وه‌ی به‌رچاوی 
9 0 2 و ۲ : )2( 
به حوبه وه بيبيوه له سرد دمی ده‌سه لاتی بايانه كاندا ناوجهدى قهرهداغ بووه 
سرو کا كا شتا و لته شاق کان اسان ی ای Bish‏ 
ONYE)‏ تيكجوونى بارودۆخى قه‌له مره وه‌که‌یان له قه لاجوالاندا و له‌دوای بريارى 
كواستنهودى پایته‌ختی ميرايهتييهكه بق ناوجهيهكى تر› قه‌ره‌داغ بزارده‌ی يهكهم 
بووه له‌لایه‌ن بابانه‌کانه‌وه که بیکه‌نه پایته‌ختی خویان» doy‏ هه‌ندی سه‌رجاوه 
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ناماژه‌ی پیده‌کات لهو کاته‌دا شارقچکه‌ی قه‌ره‌داغ شن هه‌زار مالی تیدا بووه» 
که ثه‌وه‌یش بق gts‏ سرد مه به‌لگه‌ی ئاوەدانى و gts igus‏ شارو‌حکه 


Ov 
. بووهە‎ 


يهكيّك له هه‌نگاوه‌کانی بابانهكان كه کاریگه‌ری زؤرى ههبووه لهسهر ناوچه‌ی 
قهرهداغ ناردنى شيخ عه بدولله تیفی مەردۆخى بووه بۆ ناوجهكه كه يه كيك بووه له 
زانا گه‌وره‌کانی سەردەمى خوی» که‌واته مه‌ردوخییه کانی قهره‌داغ لەسەر داوا 3 
راسياردنى بابانه‌کان چوونه‌ته قه‌ره‌داغ و نهم خیزانه زانستییه At‏ به‌رچاویان 

OY) ۱ a ae 

بووه له بهرهو پێشبردنی زانست و پوشنبیری له ناوچه‌کهدا . 

يهكيّك له ههولهكانى ميرانى بابان بق بهرهوييشيردنى خويّندن و رؤشنبيرى 
وه‌قفکردنی دیهات بووه لهسهر مزگه‌وت و خوئندنكهكان» ههتا بتوانرێت له داهاتى 
ئهو دټهاتانه Gags‏ خویندن و ماموستایان و قوتابیان دابين HHS‏ و بههؤى 
نهبوونى و هه ژارییه وه نهو پروسه گرنگه تووشی وه‌ستان و پاشه‌کشه نه‌بیّت. 

يهكيّك لهو ناوجانه‌ی بابانه‌کان idea‏ دئیه‌ك وه‌قف ده‌که‌ن بۆ خویندنگه‌که‌ی 
شارژچکه‌ی قه‌ره‌داغ و دئی ته‌کی بووه» وه‌قفکردنی هو Gls‏ بق پیویستی 
خونندن و ماموستاکانی بووه» له‌دوا 945 هه‌نگاوه‌ی بابانه‌کان شيخ dae‏ مهلا 
ده گه ریته وه بق به ریوه بردنی نهو خوتندنگه گه‌وره‌ی له ته كيدا بووه» هه‌روه‌ها له 
ریگه‌ی دابینکردنی کتیبهوه بۆ کتیبخانه‌ی شاروچکه‌ی قهره‌داغ و دیی ته‌کی» 

(A) . ۱ ك تك - اپ‎ am, ئا‎ peers 

بابانهكان ههولى بەرەوپێشبردنی خویندن و رؤشنبيرييان داوه لهو ناوچه‌دا `. 

سرد ه‌می بایانه‌کان له هه ردوو سەردەمى قهلأجوالان و سليّمانيدا به 
پرشنگدارترین میژووی خویندن و روشنبیری Stash‏ داده‌نریت» زۆرێك له زانا 
گه‌وره‌کان له و سه‌رد ه مه دا پیگه‌یشتوون 3 ده‌رکه وتوون» هه‌تا ههندى بەسەردەمى 

۱۹ 

زانا گەورەکان ناويان بردووه2"9. 

جگه لهم هؤيانه Od‏ نه‌وه‌ی ناوچه‌ی قهره‌داغ ناوجهيهكى نيشته‌جێبوونى 
ههميشهيى بووه» واته له كاتى كۆجى خيله كۆجەرە كوردهكان بو كهرميان 3 
کویستان ناوجهى قه‌ره‌داغ له هيج كاتيّكدا چۆل نهبووه و زيانى کشتوکالکردن و 
ئاژەلدارى تێدا بووه» نهو نيشته جيّبوونه يارمهتى دروستبوونى مزگه‌وت و حوجره 
و مانه‌وه‌ی مه‌لای isla‏ داوه و به‌درئژایی وه‌رزه کانی سال سه‌رقالی دەرس و 
خویندن بوون و کوج و )90 و گه‌رمیان و کویستان تووشی دابرانی نه‌کردوون له 
خویندن. 
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به‌شی دوودم 
خویندنگه کانی ناوجدى قەرەداغ و ههندئ له مامؤستاكانى 

خویندنگه‌ی شارؤحكدى قه‌ره‌داغ: له پێشدا به زهردياوا ناويراوه بووه‌ته 
سه‌نته‌ری قه‌زای قه‌ره‌داغ» نهم شاروچکه‌ی خویندنگه‌ی تێدا بووه و زانای گه‌وره 
مه‌لاعه بدولله‌تیفی گه‌وره کوری شێخ مه‌عروفی مهردؤخى (۱۷۹۷-۵۱۲۱۲ زاینی 
وه‌فاتی کردووه) مامؤستاى بووه» له روربهی ناوچه‌کانه‌وه فه‌قی پوویان 
تیکردووه» هه‌تا له زانستی نهو زانا گه‌وره به‌هره‌مه‌ند بن» له سهره‌تای سه‌ده‌ی 
بیسته‌مدا شێخ نه‌جیبی قه‌ره‌داغی که نه‌وه‌ی شيّخ عه‌بدولله‌تیفی گه‌وره‌یه 
ماموستای نهو خویندنگه بووه و له سالی 1933 زاینیدا كؤجى دوایی کردووه؛ 
نووسه‌ری ده‌ستنووسی (الأسطرلاب) ئاماژە به‌وه ده‌کات که لهو خویندنگه‌دا نهو 
ده‌ستنووسهی نووسیوه‌ته‌وه له سالى ۱۷۸۲ زاینی» هه‌روه‌ها ده‌ستنووسی (شرح 
المغني) له سالى ۱۸۵۵ زاینی. 

هه‌روه‌ها بابانه‌کان گرنگییان به خویندنگه‌کانی نهو ناوجهيه داوه و سلیّمان 
پاشای بابانی له سالی ۹٤۱۸ی‏ زاینی خویندنگه‌یه‌کی نوێى لهو شارۆچكەدا 
ده‌کاته‌وه و مهلا محه‌مه‌دی قەرەداغى ده‌کاته ماموستای و Gea‏ كؤجى دوایی 
ده‌کات لهو خویندنگه‌دا ماوه‌ته‌وه» مهلا محه‌مه‌دی قه‌ره‌داغی له سالى ۱۲۱۳کوچی 
له قه‌ره‌داغ له‌دايك بووه» سه‌ره‌تای خوێندنى له ناوچه‌که‌ی خویدا بووه؛ پاشان 
ده‌چیته دیی مورتکه و لای مهلا عه‌بدولغه‌فوری مورتکه‌یی زانسته‌کانی (الاداب 
والمنطق والنحو) ده‌خوینی» CY‏ شێخ عه‌بدولله‌تیفی به‌رزنجه‌یی (الفقه وأصول 
الفقه والتفسبر) ده‌خوینی» له‌دوای ئهو قؤناغه ڕوو ده‌کاته ناوچه‌ی هه‌له بجه و لای 
زانای گه‌وره مەلا عه‌بدولای خه‌رپانی زانسته‌کانی ( البلاغة وعلم الکلام والحكمة) 
ده‌خویِنی و نیجازه‌ی عیلمی لای نهم زانا گه‌وره وه‌رده‌گریت» له‌دوای وه‌رگرتنی 
نیجازه‌ی عیلمی ده‌چیته لای مه‌ولانا خالید له سلیّمانی و تهريقهتى نه‌قشبه‌ندی 
لى وه‌رده‌گریت» له دوای هه‌موو تهمانه ده‌گه‌ریتهوه قه‌ره‌داغ و سلیّمان پاشای 
بابان خوێندنگەیەك و مزگه‌وتیکی له قه‌ره‌داغدا بق دروست ده‌کات. 

ئەم زانا به‌هره‌مه‌نده کۆمە‌ڵێك دانراوی هه‌یه له‌وانه: (شرح الاعراب في النحو)و 
(شرح رسالة الآداب في الآداب) و (تعلیقات على حاشية عبدالحکیم والخيالي في علم 
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البلاغة) و (تعلیقات على شرح الشمسية في المنطق) و (تعلیقات على عصام الدين في 
ale‏ الوضع) و (تعلیقات على تفسير البيضاوي) و (تعلیقات على diss‏ ابن حجر 
الهيتمي ‏ الفقه الشافعي) و (تعلیقات على رسالة بهاء‌الدین العاملي في علم 
الحساب). له سالی ۱۲۸۱ی کوچی وه‌فاتی کردووه و له قه‌ره‌داغ به SLA‏ 
س 

Sse,‏ تر له ماموستاکانی له سهده‌ی ۱۲ ی كؤجى 19 زاینی شێخ 
عه بدولله تیف عه‌بدولا ناسراو به (قوتب) بووه» هه‌روه‌ها مەلا نه حمه‌دی دێڵێژە‌يی 
۸ کوچی ۱۹۰۰ زاینی وه‌فاتی کردووه» زانایه‌کی گه‌وره بووه و دانراوی dade‏ 
له بواری زانستی که‌لام و فیقهدا. هه‌روه‌ها شێخ جهلالى كورى شێخ عه‌بدولله‌تیف 
۰کوجی 1935 زاینی وه‌فاتی کردووه» ماموستای ئه‌و خویندنگه بووه. چه‌ند 
مامؤستايهكى تريش له هه‌مان خویندنگه‌دا ده‌رسیان وتووهتهوه. 

به‌پیی هو ده‌ستنووسانه‌ی لهو شارقچکه‌دا نووسراونه‌ته‌وه ئاماژە بۆ ثه‌وه 
ده‌که‌ن که له سه‌ده‌ی یازده‌ی کوچی و حه‌قده‌ی زاینیدا بووژانه‌وه‌یه‌کی زانستی 
تێدا بووه» ده‌ستنووسیّك که به‌ده‌ستخه‌تی عوسمانی کوری ثیبراهیمی کوړی 
محیّددینی مورادی له سالى ۱۰۸۸کوچی به‌رامبه‌ر۱۱۷۷ نووسراوه‌ته‌وه» هه‌روه‌ها 
ده‌ستنووسی (حاشية حسن الزيباري) به ده‌ستخه‌تی محه‌مه‌دی کوری مه حمودی 
Shad! cas gol‏ ۱۲۳۰کوچی ۱۸۱۷زاینی له هه‌مان شارقچکه‌دا نووسراوه‌ته‌وه؛ 
هه‌روه‌ها sil gill)‏ الضيائية) به‌ده‌ستخه‌تی محه‌مه‌دی کوری مه‌حمود ناسراو به (ابن 
الخیاط القرداغي) له سالی ۱۲۳۰کوچی ۱۸۱۹زاینی نووسراوه‌ته‌وه» هه‌روه‌ها 
ده‌ستخه‌تیکی (کلنبوی بورهان) له زانستی لوژیکدا به ده‌ستخه‌تی عه‌بدولا بن خدر 
له سالی ۵ کوچی ۱۸۷۸زاینی نووسراوه» هه‌روه‌ها (شرح رسالة الباني المير 
روستمي)ی تیبنوقه‌ره‌داغی» به‌د ه‌ستخه‌تی عارف کوری شيخ ئەحمەدى 
ده‌لوجه‌یی قه‌ره‌داغی نووسراوه‌ته‌وه له سالى ۱۳۱۱کوچی ۱۸۹۳زاینی» هه‌روه‌ها 
(حاشية محی الدینی التالشي على حسام الدین كاتي) به ده‌ستخه‌تی محه‌مه‌دی 
كورى شێخ مهحمود كورى شيّخ محدمهد كورى شێخ مه حمود كورى شيخ ئەحمەد 
كورى شيخ عهبدوللهتيف له شارى قهرهداغ له سالى ۱۳۳۲ كۆچى ۱۹۱۳زاینی 


Ne ey 4 
. 0 تووسراودنةوهة‎ 
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هه موو که م دهستنووسانهى gt‏ زانایانه‌ی لهو lado gl‏ تهدريسيان كردووه 3 
نه‌وانه‌ی له هه‌مان ناوجه خویندنیان ته‌واو کردووه به‌لگه‌ی تاشکران له‌سهر 


خویندنگه‌کانی ناوچه‌ی قه‌ره‌داغ و زانایانی 945 ناوچه‌به . 


خویندنگه‌ی ته‌کیی قه‌ره‌داغ: نهم گونده له دوای نیشته‌جیبوونی شیخانی 
نه‌وه‌ی ثیمام حه‌مزه‌وه ناوبانگیی زانستی بلاوبووه‌ته‌وه» كۆمەلڵێك زانا و ه‌دیب و 
شاعیر و خؤشنووس لهم گونده‌دا ده‌رچوون؛ des‏ شاعیر (جامی) و (السید عوض) 
و یوسفی ئەصەم و مهلا عه‌بدولأی خه‌رپانی و چه‌ندانی تر» كۆمەلێك کتیّبی گرنگ 
لهو گونده‌دا نووسراونه‌ته‌وه له‌وانه: (الوضوح في شرح المحرر) ی زانای گه‌وره‌ی 
کورد مهلا ثه‌بوبه‌کری موصه نیف (۱۰۱۶ه- GVO‏ شيخ مسته‌فای كورى شيخ 
عوض کوری شێخ نه‌وه‌یس کوری شێخ عيوضي (۱۱۰۱کوچی 111 ازاینی)؛ 
ههرودها كتيّبى (الفناري) له نووسینه‌وه‌ی محه‌مه‌دی کوری مه حمودى يبنو 
خه‌یاتی قه‌ره‌داغی له سالی ۱۲۳۰کوچی ۱۸۰۹زاینی» هه‌روه‌ها کتیّبی (موصل 
الطلاب) له نه‌حودا» له نووسینه‌وه‌ی تهبوبهكرى کوری مه‌حمودی ته‌کییی» له 
خویندنگه‌ی تهكيّدا له سالی ۱۲۳۸کوچی ۱۸۱۳زاینی نووسراوه‌ته‌وه» هه‌روه‌ها 
کتیبی (قصيدة البردة) ھەر له هه‌مان خویندنگه نووسراوه‌ته‌وه له سالی 
۲۳ کوجی ۱۹۲۵زاینی» به‌هه‌مان شیوه كتيّبى (كلنبوي البرهان) له لوژیکدا له 
نووسینه‌وه‌ی مدلا عه‌بدولقادری ره‌باتی له سالى ۱۳۶۵کوچی ۱۹۲۷زاینی 
نووسراوه‌ته‌وه"" 
ماموستا (محه‌مه‌د عى قه‌ره‌داغی) له کتیبی (کنوز الکرد)دا ژماره‌یه‌کی 
به‌رچاو ده‌ستنووسی ناماژه پیداوه که له gba‏ تە کیه‌ی قه‌ره‌داغدا نووسراونه‌ته‌وه؛ 
يان نووسهره‌که‌یان په‌یوه‌ندی به خويّندنكه و زانایانی ته‌کیه‌وه هه‌بووه» که 
نزیکه‌ی پازده ده‌ستنووس ده‌بن» تهمهيش ناماژه‌یه‌کی تاشکرایه که لهو دییه‌دا 
بزاقیێکی زانستی باش هه‌بووه "۳. 
خویندنی کچان و ژنان له ته‌کیه‌دا: خوټندنی حوجره و دی بهدئ PLS‏ 
فه‌قی به‌دوای مامؤستا و خویندنگه‌دا» زیاتر بق پیاو گونجاو بووه و KOS‏ ژن ئهو 
ده‌رفه‌ته‌ی بق هه‌لکه‌وتووه بتوانیت بخوټنی و خؤى بق 945 مه‌به‌سته به‌کلایی 
بکاته‌وه» به‌لام له دێی ته‌کیی قه‌ره‌داغدا به‌هه‌ولی خویان به‌هوی 69945( گه‌وره 
دی بووه و زانای گه‌وره و خوینده‌واری باشی تیدا بووه» 945 ده‌رفه‌ته بق ژنیش 
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ره‌خساوه بخوینی و ته‌دریسیش بکات» له تهكيّيهدا حاجی خه‌جی قورئان خويّن 
بووه و ده‌رسی به فه‌قی وتووه» ماموستای نووسهر (محه‌مه‌د عهلى قهره‌داغی) و 
چه‌ندانی تر بووه له تەكێيە دا . 

یه‌کیکی تر لهو ژنانه‌ی ده‌رسی وتووه‌ته‌وه له دیی ته‌کیّیه‌دا (دایه عیصمه‌ت 
۷ لهدايك بووه له سالى ۱۹۹۷ وه‌فاتی کردووه) نهم ژنه به‌هره‌مه‌نده قورئان 
خوێن بووه و ته‌دریسی کردووه cy‏ هاوینان که ماليان گه‌راوه‌ته‌وه ته‌کیّیه ده‌رسی 
به OLS‏ و ژنان وتووه» ژمارەیەك له ژنانی فټری خویندنی قورئان و خوینده‌واری 
9945S‏ 60 له‌هه‌مان کاتدا ده‌رسی په‌روه‌رد ۵ و زانسته تیسلامییه‌کانی يى وتوون» 
ئەم خانمه شاعيريش بووه كۆمەڵێك شیعری زور جوانی هه‌یه "۳. 

کتیبخانه‌ی دیی ته‌کیی قهره‌داغ: لەگەل هاتنی يمام حەمزە و 
نيشته جیبوونی له ته‌کیی قه‌ره‌داغ و بنیاتنانی خویندنگه و مزگه‌وتدا؛ 945 بنه‌ماله 
خاوه‌نی کتێبخانه بوون و ده‌ست به‌ده‌ست نهو کتټبخانه پاریزراوه و ده‌وله‌مه‌ند 
کراوه هه‌تا ناوه‌راستی سه‌د هی بیسته‌می زاینی» به وته‌ی ماموستا محه‌مه‌د dac‏ 
قه‌ره‌داغی که خوی به‌کیکه له نه‌وه‌ی 945 خیزانه به‌هره‌مه‌نده باسی sy‏ ده‌کات 
له مالی مامؤستا شێخ محه‌مه‌دی شێخ dada‏ ثه‌مین CS‏ ده‌ستخه‌تی بینیوه 
ده‌ستی داونه‌تی و مامستای ناوبراو پێى فه‌رمووه ئهو CLUS‏ نه‌مانه‌تن و له 
شوینی خوی دایناوه‌ته‌وه. 

ههرودها مامۆستای ناویراو دەلى: نه‌وه‌ی تا ئێستا به به‌لگه‌وه بۆم 


(۳۹0 


دهرکه‌وتووه do gd’‏ انهم کتیبخانه له دوای شێخ جامی و شيّخ یوسفه‌وه بێناز 
که‌وتووه و» له ددست مهلایانی بنه‌ماله‌که‌ی خویان ده‌رچووه» وه‌ك کتییخانه‌ی 
وه‌قفکراو چاودیری کراوه و» ده‌ستاو ده‌ستی کردووه» له سه‌ره‌تاوه لای زانایه‌کی 
گه‌وره‌ی شێخ مسته‌فا ناو و شيّخهلى مهلا و که‌سانی تر بووه» تا دوایی 
گه‌یشتووه‌ته ده‌ستی ماموستا شێخ LL‏ عهلى و مامۆستا شيّخ نوری كوڕى› بهلام 
دوای ماموستا شێخ نوری ئهو کتیبخانه شیوا و کتیّبهکان SLAY‏ که‌وتن و 
په‌رته‌وازه بوون» ھەركەس بقخوی بئ گویدانه وه‌قف و مبرات و وهره‌سه» که‌وتنه 
فرؤشتنى نهو کتیبانه و تهودى ئێستا زانرابێت به‌شیکی له کتیبخانه‌ی ثه‌وقافی 
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سلیمانیدایه وه بهشيّكى له کتیبخانه‌ی (دار المخطوطات العراقية)دايه وا خوا 
ده‌یزانی هوانى ديكهيشى چییان بهسهرهاتووه”"”". 

ههر له دیی تهكيددا مامۆستا مەلا عه‌بدولای ته‌کی کتیبخانه‌یه‌کی 
د وله مه ندی هه‌بووه» سه‌دان ده‌ستنووس و کتیبی ناوازه‌ی تیدا بووه» له سالی 
۸ ه‌کاتی هیرشی به‌عسدا بؤسهر ناوچه‌ی قه‌ره‌داغ هه‌مووی سووتاوه» لهو 
کتیبخانهدا ده‌ستنووسیکی (کلنبوی برهان) له زانستی لوژیک دا تیدا بووه» 
ماموستا عه‌بدولا خؤى حاشیه‌کی زور عیلمی له‌سه‌ر نووسیوه و» 945 حاشيه 
ه‌وه‌نده به‌رز بووه له‌پیگه‌ی نهو حاشیه‌وه توانای زانستی مامۆستا عه‌بدولا و 
مه‌لای کورد ده‌رده‌کهوت» ماموستا عومه‌ر نیزامیش که خه‌لکی 945 گونده‌یه 
کتیبخانه‌یه‌کی باشی هه‌بووه» جگه له ده‌یان كتيّب دوو ده‌ستنووسی تێدا بووه» 
به خه‌تی مهلا مه‌حمودی به‌لخه» يهكيّك لهو ده‌ستنووسانه pola)‏ المسائل) زیاتر 
<a‏ ەسەلى (SG‏ بووه» ماموشتا ی تاوبرای ئەڭ« که وان اواد نی ong)‏ 
هه‌روه‌ها دهلئ: يهكيّكى تر لهو ده‌ستنووسانه‌ی dhe‏ باپبرم (شێخ نوری شێخ LL‏ 
Jac‏ تهكيّيى) لای من سووتا کتیّبی (تهذيب) له فه‌لسه‌فه و مهنتيقدا بوو". 

مهخابن هه‌رچه‌نده بههؤى نالهباريى بارودؤخى سياسى و ئهو نائارامییه‌ی له 
كوردستاندا بووه cy‏ ههزاران GIS‏ و رهو و مالويران بوون و سووتانى لادئ و شار و 
شاروچکه‌ی كوردستان› له‌هه‌مان كاتدا تالانکردنی هه‌زاران شوینه‌وار و CUS‏ و 
ده‌ستنووسی به‌نرخ و» لهناوجوونى ههزاران لايهردى مێژووی ميللهتهكهمان» له 
هه‌مان كاتدا بههؤى لاوازيى ناستی هؤشيارى و نرخ نهزانينى به‌های كتيب و 
كتيّبخانه و ده‌ستنووسه‌کانه‌وه» زؤرجار لەلايەن نه‌وه و خيّزانى زانايانهةوه جهندين 
كتيب و Cis‏ گه‌وره و گرنگ له‌ناوچوون» بهلأم بوونى کتیبخانه له 
ناوجهيهكى doy‏ قهره‌داغ و ديِى تهكيّيداء به‌لگه‌ی بوونى زانستى و زانيارى و 
خويّند ه‌واری و زاناى گه‌وره‌یه لهو ناوجهيهدا ھەر له ميّزوويهكى كؤنهوه. 

خويّندنكهدى گڵەزەردە: ھەرچەندە دیی گلەزەردە له ړووی كاركيّرييهوه 
سەر به‌قه‌زای قه‌ره‌داغ نییه» به‌لام له رووى ييّكهاتهى کومه‌لایه‌تی و نه‌و میژووه 
زانستییه‌ی تیدا بووه به‌شیّکه لهو جموجووله زانستییه‌ی ناوچه‌ی قهره‌داغ» له 
ړووی شويّنى جوگرافیشه‌وه دهكهويّته سەر زنجبره شاخه‌کانی نهو ناوچه‌یه» دټی 
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گله‌زه‌رده له‌رووی پیکهاته‌ی دانیشتوانه‌وه بهشيّك له ساداتی به‌رزنجه و نه‌وه‌ی 
شيّخ حه‌سه‌نی گلەزەردە ھەر ئەمەیش وای کردووه ههركاتيّك باسی قهره‌داغ و 
انی ناشن Bley‏ تەم تا وعدي يكزي دن كل Sesh EN‏ 
بهد ەرنابێت. 

له سدددى دوازده‌ی كؤجى و هه‌زده‌ی زاينى بزافی زانستى له دی 
كلهزهردهدا له بره‌ودا بووه» تهويش بههؤى بنهمالهى زانستى شیخانی 
گلّه‌زه‌رده‌وه» له ناسراوترين زانايانى 945 IE‏ شێخ حه‌سه‌نی كورى شێخ 
محهمهد كورى شيخ عى كورى شێخ بابا ردسولى گلّه‌زه‌رده‌یی له سالى 
6ک کن شه‌ست و یه‌کی۱۷زاینی وه‌فاتی کردووه؛ bhrd‏ گه‌وره‌یه لەگەل 
زانستی شهرعیدا ده‌ستیکی بالای هه‌بووه له فه‌له‌کناسیدا» له مزگه‌وتی 
گلّه‌زه‌رده‌دا سه‌عاتیکی هه‌تاوی دروستکردووه زور به وردی کاته‌کانی دیاری 
کردووه و» له زانستی فه‌له‌کناسی و زانسته‌کانی تردا دانراوی به نرخی هه‌یه» 
هه‌روه‌ها شيّخ عه‌بدولجه‌باری کوری شێخ حه‌سه‌نی گلّه‌زه‌رده له دوای باوکی 
زانایه‌ کی به‌هره‌مه‌ند بووه و دانراوی هه‌به. 

له دوای ئهوان شێخ مه حمودى نه‌قیب ثه شراف کوری شێخ محه‌مه‌د له سالى 
۵ کوچی دوايى کردووه» ههرودها شيخ ئەحمهد میره‌سوور كورى شێخ 
مه حمودی نهقيب» له سالى ۸ زاینی کوچی دوايى کردووه» له دواى ئه‌وان 
شێخ حه‌سه‌نی كورى شيّخ مارفى كورى شيخ حه‌سه‌نی گلّه‌زه‌رده كه له سالى 
۷ زاینیدا له زياندا بووه» زانايهكى به‌هره‌مه‌ند و شاره‌زا بووه له بنه‌چه و 
بنه‌ماله ناسیدا (الانساب)» هه‌روه‌ها شێخ حسيّنى قازی کوری شێخ مه‌حمودی 
nese‏ سا AVR‏ واقاكى كرد ووه له فک ا رانا نويه وله قاری 
سلیمانیدا بووه‌ته قازی و دانراوی dda‏ و شاعير بووه» ههروه‌ها شیخ 
عه‌بدولسهمه‌د کوری شیخ حه‌سه‌نی گلّه‌زه‌رده و شێخ ثه حمه‌د کوری شێخ 
عه‌بدولکه‌ریم کوری شێخ حه‌سه‌نی كله زه رده . 

لهو ده‌ستنووس و به‌رهه‌مانه‌ی دیّی گله‌زه‌رده کتیبی (رسالة اثبات الواجب) 
به ده‌ستخه‌تی عیسای کوری یه‌عقوبی GIS‏ بق شێخ حه‌سه‌نی گلّه‌زه‌رده‌ی 
نووسیوه له مزگه‌وتی (سعدان) له سالى هه‌زار و سهد و سی و چواری كۆچى 
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۲۱ زاینی. ههرودها كتيّبى (الناسخ والمنسوخ)ی ئە‌بو قاسم بهد هه ستخهتى 
عهبدولسهلام كورى حسيّن» له مزكهوتى (سعدان) له سالى 77١‏ ١زاينيدا””".‏ 

ههرودها قورئانه به‌ناوبانگه‌که‌ی گلّه‌زه‌رده كه له ناوچه‌که‌دا به (قورئانه 
گه‌وره که‌ی كلهزهرده) ناسراوه» قورئانیکی ده‌ستنووسی زور ناوازه‌یه و زور 
dine‏ ده‌رباره‌ی نووسینه‌وه‌ی 945 قورئانه باس ده‌کریت. بهلام به‌بوچوونی 
نووسه‌ری add‏ باسه ئەگەرى زفره 945 قورئانه GOYA‏ که‌سیکی زۆر خه تخوشهوه 
له سەردەمى شيخ حەسەنى كلهزهردددا بق شيخ حەسەنى كلهزهرده 
نووسرابيّتهوه و پێشكه‌ش بهو زانا كهورهيه کرابییت. به‌نده به خزمهتى نهو 
قورئانه كهيشتووه و زور پیّی سهرسام بووه» لهكاتى ئێستادا نهو قورئانه ييرؤزه 
له مزگه‌وتی دئی گله زه‌رد ه‌دایه و Gold‏ شیخانی گله‌زه‌رد ەوە پارێزراوه . 

خویندنگه‌ی iby‏ دیلیژه دئیه‌کی GIS‏ ناوچه‌ی قه‌ره‌داغه» شوینه‌واری 
کون له ده‌وروبهری دیلیژه ههيه و (ماموستا عه‌بدولره‌قیب یوسف) هه‌ندی 
شوینه‌واری له ده‌وروبه‌ری دێلێژەدا دوزیوه‌ته‌وه» هه‌روه‌ها بوونی گقرستانیکی 
گه‌وره له دئلیژه‌دا که هه‌موو گوره‌کان روو به قیبله‌ن و كؤرستانى موسلمانانه 
das‏ که نهو دئیه له کونه‌وه ناوه‌دان بووه» له پیش هاتنی شیخانی دێلێژهە که 
له شيّخانى به‌رزنجه‌ن دێلێژه ھەر ئاوهدان بووه» شيخ رهزاى دێلێژه كه به شيخ 
رهزا سووره ناسراو بووه» بق تيرشاد و بلأوكردنهوهدى ته‌ریقه‌تی قادرى چووەتە 
دیلیژه به‌لام شێخ عهبدولسهلامى برای مهلا بووه و ته‌دریسی كردووه له مزگه‌وتی 
دئلیژه دا. 

Sa,‏ لهو مامؤستايانهى له دێلێژەدا دەرسى وتووه‌ته‌وه مەلا محه‌مه‌دی 
دێلێژەیی كه ناسراو بووه بهمهلا محه‌مه‌دی گه‌وره» نهم زاته خویندنگایه‌کی 
گه‌وره‌ی هه‌بووه و له دئلیژه‌دا له سالی ۳ صکوچی له دئلیژه كۆچى دوايى 
کردووه و ھەر له ویش به‌خاك سپیرراوه. 

له‌دوای نهو مهلا مه حمودی کوری مهلا di‏ حمه‌دی کوری مهلا محه‌مه‌دی 
گه‌وره» مامقستایه‌کی زانا بووه و لای Ydo)‏ محه‌مه‌دی ئیبنوحاجی هه‌زارمیردی) 
ئیجازه‌ی وه‌رگرتووه و گه‌راوه‌ته‌وه hills‏ و خويّندنكهيهكى گه‌وره‌ی کردووه‌ته‌وه 
له دیلیژه‌دا و به ریوه‌ی بردووه» bls add‏ لەگەل دروستکردنی سلیمانیدا چووه‌ته 
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نه‌و شاره و لەگەل شیخ مارق نۆدێدا له خویندنگه‌ی مزگه‌وتی ده‌رسی 
وتووهتهوه» لەپاش مردنی سى كورى لی بهجيّماوه » مهلا حوسه‌ین و مه لا نه حمه‌د 
y‏ 

و مەلا حەسەن› مەلا حه‌سهن له دواى مردنى باوكى له دێلێژەدا ماو تدوة” 3 pú‏ 
زاته شاعير بووه و شیعری چاکیشی هه‌بووه» add‏ بهيته شیعری ئەوە: 

یاقووته له‌بی له‌علت ؟ ياقووتى رهوانى ES Ue‏ ره‌شماری سهرى زولفه 

۳ 

ياخود رەشمارێكە EPG‏ 

شێخ Chey‏ دیلیژه (شێخ عه‌بدولره‌زاق شيّخ نيسماعيل ولیانی) له سالی 
۶ کوجی بەرامبەر .177 زاینی دا وه‌فاتی کردووه و گوره‌که‌ی له دئلیژه یه » 
ئەگەر جل سالك پیش نهو میّژووه چووبیته دیلیژه ده‌کریت oih‏ له ده‌وروبه‌ری 
سالی ۱۷۳۰ چووه‌ته دیلیژه و پێش نهو مێێووه دیلیژه ئاوه دان بووه. 

تێك شيخ ره‌زای دئلئِزه و شيخ عه‌بدولسهلامی برای ده‌چنه دیلیّژه 

مزگه‌وتیکی گه‌وره ده‌که‌نه‌وه و پیشتر مزگه‌وتیکی تری تێدا بووه» 945 مزگه‌وته‌ی 
شێخ رهزا Gea‏ سالی ۱۹۷۲زاینی ماوه و لهو ساله‌دا لەلايەن خه‌لکی دیکه‌وه 
تیکدرا و مزگه‌وتیکی كؤنكريّت له شوینه‌که‌یدا ده‌که‌نه‌وه» هه‌تا 945 ساله دیلیژه 
ریگای ئۆتۆمبێلى نه‌بووه و هه‌موو چیمه‌نتق و پیّویستییه‌کانی تری مزگه‌وته‌که له 
چه‌می تلیّه‌وه به هیستر و گوێدرێژ ده‌گوازنه‌وه بق ناو دێلێژە. 

له مزكهوتى دێلێژەدا مهلا شێخ مه حمود کوری شێخ محه‌مه‌د بالدرټژی COS‏ 
شێخ رهراى oF alts‏ مهلا بووه و add‏ هه‌بووه و تيجازهدى عیلمی داوه. 

مهلا محه‌مه‌د نهمين ناسراو به عاصی شاعيرى دیلیْژه‌یی» نهم ماموستا مەلا 
چاك یووه و له ibis‏ ژه دا حوجره و فه‌فیی هه‌بووه و تیجازه‌ی عيلمى cagla‏ 
هاوسه‌رده‌می مەلا نه حمه‌دی فورقانی Solo‏ مهلا جه‌میل روژبهیانی بووه» لهو 
سه‌رد همه دا جیاوازی دهكهوئته نێوان مدلا نه حمه‌دی فورقان و شیح عومهرى 
قه‌ره‌داغی له‌سهر ه‌وه‌ی LE‏ (قه‌وان) حدلاله يان حه‌رام» side‏ نامه گورینه وه‌یهك 
ده‌که‌ویته نیوانیان لهسهر نهو بابه‌ته Gea‏ ده‌گاته ئاستی توند و ته‌شهبر کردن» 
نامه‌کان له ریگه‌ی کاروانه‌وه نیردراوه له گه‌رمیانه‌وه بق دیلیّژه و له دێلێژەوە بق 
لاى شيخ عومه‌ر له قه‌ره‌داغ» نامه‌کانی هه‌ردوولا ده‌چیته دێلێژەه لای مهلا محه‌مه‌د 


ئەمىن و gt‏ به کارواندا ده‌یاننیری» كاتێك ده‌بینی نامه‌کان نوندن و ته شهبری تیدا 
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لای خؤى دەیانپارێزئ و ناینێرئ بق ھەر يەك له مەلا نه حمهد و شێخ عومەر› 
نامه‌کان به فارسى بووه و پارێزراون لای مامؤستا بايا رەسول مەلا شيخ 
تیسماعیل دئلیزه‌یی نته‌ویش راد ه‌ستی ماموستا محه‌مه‌د dde‏ قه‌ره‌داغی کردووه. 

مامؤستا حاجى مەلا رەسولى سەفوەت له بنه‌ره‌تدا مكايهلين» له سالی 
۰ کوچی له دئلیژه له دايك بووه و خوتندنی له ناوچه‌ی قهره‌داغ و سليّمانى 
ته‌واو کردووه» بنه‌ماله‌ی سەفوەت ههر له كؤنهوه له دێلێژەدا بوون خه‌لکی gts‏ 
دێيەن› چوار کوپی بووه مەلا مستهفاى سهفوهت» مەلا نه حمهدى فائيز» مەلا 
مه حمود» مهلا نه جمهدينى نارى شاعير» حاجى مهلا ره‌سول له دیلیژه دا حوجره و 
فه‌قبی هه‌بووه و خه‌لیفه‌ی كاك ئەحمەدى شيخ بووه و ھەر بهو هویهوه دئته 
سلیمانی و له خویندنگه‌ی شێخ مارفی نودییی له مزگه‌وتی گه‌وره‌دا ته‌دریس و 
مه‌لایه‌ تی کردووه» ناسراو بووه به مهلا JLE)‏ رسول (dl‏ چووه‌ته ھەر كۆڕ و 
کوبوونه‌وه‌یه‌ك ده‌ستی کردووه به وتاردان و وتوویه‌تی (قال رسول (all‏ له‌وه‌وه 
ئه‌و نازناوه‌ی وه‌رگرتووه» له سالی ۸کوچی وه‌فاتی کردووه و له گردی 
سه‌یوان به خاك سپیرراوه. 

مامؤستا x‏ ب تیسماعیل دیلیژه‌یی له سالی 6 زاینی له دايك بووه وه 
مه‌لای دوانزه عيلم بووه و له مزكهوتى دێلێژەدا دەرسى وتووه‌ته‌وه» زور که‌سی 
نهو دییه‌ی Codd‏ خوێندن و خوینده‌واری کردووه» له سالى ۱۹۹۲وه‌فاتی کردووه. 

له دیلیزه‌دا كتيب و ده‌ستنووسی به‌نرخ هه‌بووه» شێخ ره‌زای دێلێژە 
قورئانیکی ده‌ستنووسی زور ناوازه و جوانی هه‌بووه» به قورئانه‌که‌ی شێخ ره‌زای 
دێلێژە به‌ناوبانگ بووه» هه‌تا Sha‏ ۱۹۸۸ لای شیخانی دئلیژه پارپزراوه» به‌لام 
Glide‏ له‌کاتی هیرشه‌کانی به‌ناو ئەنفا ى سالى ۱۹۸۸ 945 قورئانه لای مامۆستا 
LL‏ ره‌سول بووه و ده‌یشاریته‌وه» له دوای هپرشه‌کانی سوپای عێراق ماموستا 
بابا ره‌سول سه‌ردانی دێلێژه ده‌کات به‌مه‌به‌ستی ده‌ریازکردنی قورئانه‌که و چه‌ند 
ده‌ستنوووسیکی تری به‌نرخ» به‌لام نهو ده‌ستنووسه به‌نرخانه ددست سوپا 
که‌وتووه و ماموستا به دلشکاوی ده‌گه ریت وه» بهو هیوایه‌ی ڕۆژێك بێت ئه‌و 
قورئانه بدوزریتهوه و doy‏ ده‌ستنووسیکی ناوازه og BS‏ بو دیلیژه‌ی 


CD. Sis) 
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خویندنگه‌ی صوله: دوو دی له ناوچه‌ی قه‌ره‌داغدا ههيه بهناوى صؤلهوه» 
صوله‌ی لای دهريهند باسه‌ره و صوله‌ی چرچەقلا› که ليّرهدا مه‌به‌ست صوله‌ی 
چرچه‌قلایه که خویندنگه‌ی تێدا بووه» له ڕۆژگارێکدا چرای زانست لدم گونده‌دا 
گه‌شاوه‌ته‌وه به تایبه‌ت له سه‌ده‌ی سیازده‌ی ‘lise gS‏ خویندنگه ی تیدا بووه» 
lisa,‏ لهو مامقستایانه‌ی لەم دوایانه‌دا ده‌رسی تیدا وتووه‌ته‌وه شێخ حسیّنی 
صؤلهيى بووه» له‌دوای ثه‌ویش کوره‌که‌ی مەلا عه‌بدولقادر» مهلا و زانای گه‌وره بايا 
ره‌سول كورى سهيد نه حمهد كورى سديد عهبدولسهمهد بيدهنى تهدريسى تێدا 
كردووه. 

لهو كتيّب و ده‌ستنووسانه‌ی لهو خويّندنكهدا نووسراوهتهوه (سعد الله) له 
سالى ۰۱۳۸ هه‌روه‌ها (حاشية عصام الدين على العقائد العضدية) له زانستی 
که‌لامدا» به ده‌ستخه‌تی Vode‏ کوری عه‌بدولقادر له سالی ۲ کوچی؛ هه‌روه‌ها 


(سولیاباد) به‌ده‌ستخه‌تی عه‌بدولکه‌ریم كورى على كورى یوسف له Plagini‏ 


خویندنگه‌ی قازانقایه: به‌کیکه له دیهاته‌کانی قه‌زای قه‌ره‌داغ و ده‌که‌ویته 
روژناوای قه‌زاکه‌وه» له Gosden‏ دوازده‌ی کق‌چیدا چالاکیی خوێندن و زانستی تێدا 
بووه» sida‏ له به‌رهه‌م و ده‌ستنووسی 945 بزافه زانستییه (الفوائد الضيائية) 
به‌د هستخه‌تی عه‌بدولا سلیّمان کوری مسته‌فا له سالی ۱۲۳۹کوچی ۱۸۲۳زاینی؛ 
هه‌روه‌ها (حاشية اسماعیل الحيدري على شرح القرباغي لرسالة آداب المناظرة 
لعضدالدین الايجي) به ده‌ستخه‌تی (محمد ابن الخیاط) قه‌ره‌داغی له سالى 
۰ كۆچى ۱۸۲۶زاینی. 

یه که م نيشته جیّبوونی شیخانی به‌رزنجه‌یی له ناوچه‌ی قه‌ره‌داغدا له id‏ 
قازانقایه‌دا شێخ ئیسماعیلی ولیانی کوری شيخ محه‌مه‌دی نودییی بووه» دوای 
چوونی شێخ تیسماعیل و شێخ حه‌سه‌نی گلّه‌زه‌رده‌ی برای بق ناوچه‌ی قهره‌داغ 
pods‏ ئەحمەد Se‏ زه‌نگه‌نه‌یی که سولتانی عوسمانی کردبووی به نه‌میری نهو 
ناوچه سه‌ردانیان ده‌کات و دێی قازانقايه ده‌دات به شيّخ ئیسماعیل و دیّی 
گله زه‌رد یش ده‌دات به شێخ حەسەن و مزگه‌وت و ته‌کییان بق دهكاتهوه و هه‌تا 


YE 7‏ 
وه‌فات ددكهن له خزمهتى اين و موسلماناندا به‌رده‌وام بوون””". 
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امن بشن قاو کین اوه کی رده تر سە alent‏ ركاش EERE‏ 
شیخانی قازانقایه و دێلێژه و که‌سنه‌زان و خاوی و كؤيتهيه و قه‌ره‌چیوار و کانی 
خاکی و هه شه‌زینی و GUS‏ که‌وه‌یه» به‌کهم بهرزنجييه که چووه‌ته ناوچه‌ی 
قەرەداغ لەگەل شيخ حه‌سه‌نی گلّه‌زه‌رده‌ی برایدا» که م دوو زانا گه‌وره ده‌چنه لای 
ئەحمەد بەگى نه‌مبری زه‌نگه‌نه که 945 سه‌رده‌مه قهره‌داغ له ژێر ده‌سهلاتیدا 
بووه» ئەویش شێخ ئیسماعیل له قازانقايه دادەنێت و شێخ حەسەن له گلەزەردە › 

۳ 
مزكهوتيان بق ده‌کاته‌وه و به تهدريس و تيرشادهوه خهريك 00 A‏ 

له ناسراوترين زاناكانى گوندی قازانقايه له نه‌وه‌ی شێخ ئیسماعیلی وليانى» 
شێخ عهبدولكهريم كورى شێخ قادرى قازانقایه‌ی كورى شيخ حسێن وليانى له 
سالى ۱۲۸۰کوچی ۱۸۲۳زاینی كؤجى دوايى كردووه» زانايهكى گه‌وره و خواناس و 

۳۹ 
دنیانه ویست rere‏ 9 

خویندنگه‌ی شیوی قازی: دیی شیوی قازی گۆڕ و زیاره‌تگای زانا و 
پیاوچاك قازی به‌نیی تیّدایه» قازی Gide‏ قازی و مه‌لاچاك بووه» تهديب و 
شاعيريش بووه» شیعر و شوینه‌واری نه‌ده‌بی Y‏ به‌جی ماوه» ناوی add‏ دیّیه په‌نگه 
ھەر له ناوی نهو زانایه‌وه هاتبی» نهم گونده ماوه‌یه‌کی زور بنکه‌یه‌کی گه‌وره‌ی 
رؤشنبيرى بووه» چه‌ند زانا و پیاوی گه‌وره‌ی تیدا هه‌لکه‌وتووه» ده‌گیٍنه‌وه له يەك 
كاتدا دوانزه مه‌لای جاكى كوندهكدى تیدا بووه» تدم مهلايانه به‌کاری 
كشتوكالييهوه سهرقال بوون» GIS‏ جووتكردندا يرسيارى فيقهيان لهيهك 

۳۷ 
کردووه و وه‌لامی یه‌کتریان و s‏ 

ئەگەر نهم میژووه راست بێت نهم گونده لهيهك کاتدا دوانزه مه‌لای تیدا 
وله يەك گوندا زياتر له يەك مدلا هه‌بووبی» نه‌وه‌یش به‌لگه‌ی پیشکه‌وتنی 
tah ge‏ هوارى و رؤشتبيرييه كه له تاقه كوند يكدا دوانزه مهلا ههيووه. 

خویندنگه‌ی خاوی: گوندی خاوی دهكهويّته ڕۆژئاوای مهلبهندى قه‌زای 
قه‌ره‌داغ» خويّندنكه و حوجره‌ی تێدا بووه» قوتابیان پوویان تیکردووه بق خوێندن 
و سوود وه‌رگرتن له زاناكانى» لەم دوايانهدا مهلا عه بدولحه كيم ههويهيى مامؤستا 
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بووه له و گوند ه‌دا؛ که م زانا به‌هره مه ند ۵ دانراوی dda‏ له لؤذزيك 3 (آداب البحث 
والمتاظریای Ol se‏ 

مهلا aSdal guide‏ هه‌ویه‌یی هاوسه‌رده‌می خويّندنى مەلا عهبدولكه ريمى 
موده‌ریس بووه» له مزگه‌وتی خانه‌قای مه‌ولانا خالی دا له سلیمانی پیکهوه 
خوئّندوويانه» ھەر لای نهو زاته ئاسته‌کانی خونندن ته‌واو ده‌کات» دوای 
ته‌واوکردنی خوێندن له سليّمانى له مزكهوتى (شيّخعهبدولره حمان) لهكهرهكى 
سه‌رشه‌قام ده‌ییته ئيمام› دواى 6945 diass‏ دی خاوی له ناوچه‌ی قهرهداغ» 
چه‌ند جیگایه‌کی تريش به مه‌لایه‌تی گه‌راوه هه‌تا كؤجى دوایی کردووه له سالی 
۹ راینیدا له خانه‌قبن" ؟. 

isa,‏ له مه‌لاکانی خاوی شيخ عه‌بدولکه‌ریمی کوری شێخ ئیسماعیل بووه 
که ناسراو بووه به شێخ عه‌بدولکه‌ریمی خاوی» له دټی خاویدا ته‌کیی هه بووه و 
ثبرشادی خه‌لکی کردووه» له دوای مردنی شيخ عه‌بدولقادری کوری له شویّنی 
به‌رد ه‌وام بووه» له‌دوای مردنی هميش شيخ عه‌بدولکه‌ریمی کوری که زانایه‌کی 
گه‌وره و dis ge‏ ه‌وار بووه به‌رد ه‌وام دهەبێت له حزمهتى زانست و ئایندا“» هه‌تا له 
سالی .138 کوچیدا وه‌فاتی كردووه» واته چەند پشتیکی له دی خاوێدا 
مه‌لایه‌تییان کردووه و سالانیکی باش خوێندن و حوجره‌ی تێدا بووه. 

خویندنگه‌ی دوکان: يهكيّكه له گونده‌کانی قه‌ره‌داغ که له سه‌ده‌ی ده‌یه‌می 
كؤجيدا ژیانی زانستی تیدا بووه» يهكيّك لهو ده‌ستنووسانه‌ی لهو گونده‌دا تۆمار 
کراوه (حاشية عصام الدین لسن العقائد) به قهلهمى حاجى وهلى كورى 
عه‌بدولره‌حیم له‌سالی ۹۸۱ كؤجى به‌رامبه‌ر ۱9۷۳ زاینی نووسراوه‌ته‌وه ”° 

جگه لهم خویندنگانه‌ی ئاماژه‌مان پیکردن له چه‌ند (Sits‏ تری قه‌ره‌داغدا 
خویندنگه و حوجره و مه‌لاچاك هه‌بووه و ده‌رسیان به فه‌قییان وتووه و رافه و 
شهرحى كتيّبيان کردووه و ثبرشادی خه‌لکیان كردووه» ales‏ مه‌خاین له‌به‌ر 
نه‌وه‌ی میژووی 945 خوێندنگانه تؤمار نهكراون و ناوی مامؤستاكانيان چانسی 
رووناكيان نه‌بووه و ده‌ستنووسه‌کانیان به‌رچاو نه‌که‌وتوون نهمانتوانى شتیکیان 
له‌سه‌ر بنووسین» dey‏ خویندنگه‌کانی گه ره‌زیل و برایماوا و نه‌وتی و جافه‌ران و 
چه‌ند Si gd‏ تر که خویندنگه‌ی تاينى تێدابووه . 
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كؤتايى توێژینەوە: 

دواى هم ليكؤلينهوه ده‌گه‌ینه نهو نه نجامهى كه له كوردستاندا ھەر له‌دوای 
هاتنى ئاينى ييرؤزى تیسلامه‌وه ميللهتى كورد سهدان مزكهوت و خويّندنكهى 
تاينى كردووهتهوه و› میلله‌تی كورد و زانا و خویندنگه‌کانی كوردستان خزمهتى 
به‌رچاوی بزاقی زانستی و شارستانیی تیسلامی کردووه» ھەر بق 945 مه‌به‌سته‌یش 
له Cid‏ لادئ و شارقچکه و SLE‏ کوردستاندا مزگه‌وت و خویندنگه‌ی زانستی 
کراوه‌ته‌وه و هه‌زاران زانای گه‌وره و خویندنگه‌ی به‌ناوبانگ ده‌رکه‌وتوون و زانایانی 
کورد و خه‌لکی کوردستان لهو بواره‌دا خزمه‌تی به‌رچاویان کردووه. 

يهكيّك لهو ناوچانه‌ی له کوردستاندا پیگه‌ی گه‌وره‌و Ai‏ به‌رچاوی بینیوه له 
میژووی زانست و خوینده‌واریدا ناوچه‌ی قه‌ره‌داغ بووه» چەند هویه‌کی سهره‌کی 
یارمه‌تید ه‌ری به‌ره‌وپیْشچوونی زانست و خوینده‌واری بوون لهو ناوچه‌دا» ھەر 
ثه وه یش وای کردووه خویندنگه و زانای گه‌وره لهو ناوچه‌یه‌دا ده‌ربکه‌ون وەك: 

کزچی plas‏ حه‌مزه‌ی کوری plas‏ موسای کازم: دكن که کی قه‌ره‌داغ 
ناوه‌ندیکی گرنگی خویندن و خوینده‌واری بووه له ناوچه‌ی قه‌ره‌داغدا؛ وەك 
(caida‏ سه‌رچاوه ناماژه‌ی پیده‌که‌ن ثه‌و گونده بههؤى نیشته‌جیبوونی تيمام 
حه‌مزه‌ی کوری alas‏ موسای کازم بووه‌ته ناوه‌ندیکی گرنگی ئاینداری و خوێندن 
ھەر له سه‌ده سه‌ره‌تایییه‌کانی موسلمانبوونی کورد ه‌وه» به‌درئژایی چه‌ندین سهده 
لهو دییه‌دا چه‌ندین زانا و فهقئ و شاعبر و خويّند هوار هه‌لکه‌وتوون و خزمه‌تی به 
پرژسه‌ی خویندن و رؤشنبيرى کردووه له هه‌موو کوردستاندا. 

کوچی بهشيّك له شیخانی به‌رزنجه له سه‌رده‌می شيخ تيسماعيلى ولیانییه‌وه 
به مەبەستى بلاوکردنهوه‌ی ته‌ریقه‌تی قادری و ثاینداری روویان له ناوچه‌ی 
قه‌ره‌داغ کردووه و› له شاروچکه‌ی قهره‌داغ و دئیه‌کانی قازانقایه و گلّه‌زه‌رده و 
خاوی و دێلێژه و» Seis side‏ تردا ته‌کیه و مزگه‌وت و خویّندنگه‌یان هه‌بووه و 
کاریگه‌ری به‌رچاویان هه‌بووه له‌سه‌ر ناوچه‌که» له ړووی تاینداری و بیری ته‌سه‌وفی 
و عبرفانی و خوینده‌واری و تاوه‌دانی ناوچه‌ی قه‌ره‌داغدا. 

lang da‏ شیخانی مه‌ردوخی ميّزوويهكى پرشنگداریان هه‌بووه له 


گه‌شه‌پیدانی خویندن و خوینده‌واریدا له ناوچه‌ی قهره‌داغ و زور ناوچه‌ی تری 


) 36 ‹ گوقاری نه کاد یمیای کوردی ژماره‎ yog 


بزافی خوێندن و زانستى ناوچه‌ی قهرهداغ و خويّندنكه ئاینییه‌کانی 


كوردستانداء يهكيّك لهو ناوچانه‌ی كه شیخانی مهردؤخى پرۆسهی خویندن و 
خويّند ه‌وارییان تێدا به‌ره‌وپیش بردووه ناوچه‌ی قه‌ره‌داغ بووه» ھەر له سه‌رده‌می 
شێخ عه‌بدولله تیفه‌وه که به‌فه‌رمانی میری بابان چووه‌ته ناوچه‌که» نهو بنه‌ماله 
زانستییه رولی به‌رچاویان ogy‏ له به‌ره‌وپیُشبردنی خویندن و زانیاریدا له ناوچه‌ی 
قه‌ره‌داغدا. 

بنه‌ماله‌ی ثیبنوخه‌یاتی قه‌ره‌داغی که يهكيّكن له بنه‌ماله زانستییه‌کانی 
قه‌ره‌داغ و له‌دوای dida‏ جیبوونیان له ناوچه‌ی قه‌ره‌داغ و پاشان له شاروچکه‌ی 
قه‌ره‌داغدا خزمه‌تیکی زؤرى زانست و رؤشنبيرييان لهو ناوچه‌یه‌دا کردووه. 

یه کیکی تر لهو هویانه‌ی بووه‌ته هؤى گه‌شانه‌وه‌ی زانست و رقشنببری لهو 
ناوچه‌یه‌دا» بايه خدانى مبره‌کانی SLL‏ بووه به خوێندن و رؤشنبيرى لهو ناوچه‌ی 
قه‌ره‌داغدا» چوونی مه‌ردوخییه‌کان له‌سه‌ر داوای مبرانی بابان بووه بۆ ناوچه‌ی 
قهره‌داغ ۰ نیشته‌جیبوونیان لهو شارۆچكەيەدا و دروستکردنی مزگه‌وت و 
خویندنگه و وه‌قفکردنی ida‏ دێيەك له‌سه‌ر خویندنگه‌کانیان و دابینکردنی 
پیویستییه‌کانی خوێندن› هه‌موو هم هه‌ولانه‌ی میرانی بابان رولی گه‌وره‌یان بووه 


له پێشخستنی خونندن و روشنب ی له ناوجه‌ی قه‌ره‌داغدا. 


گوْقاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره ( 36 ) Yoo‏ 


بزافی خوێندن و زانستى ناوجهى قهرهداغ و خويّندنكه ئاینییه‌کانی 


سهرجاوه و په‌راویزه‌کان: 

(Y)‏ بروانه: محمد علي القرداغي» الشيخ عبدالله الخريانى من خلال مخطوطات مکتبته» كؤقارى 
كؤرى زانيارى كورد» به‌رگی دوودم» به شی دووھەم› NAVE‏ ص۲۳۹به‌دواوه. 

(Y)‏ الدکتور عماد عبدالسلام رؤوف» دراسات وثائقية في تاريخ الکرد الحدیث وحضارتهم الطبعة 
الأولى ۰۲۰۱۲ دار الزمان< دمشق» ص ۰۲۲-۲۱ 

(Y)‏ محه‌مهد (od abd‏ ناساندنیکی مزگه‌وته‌کانی سلیمانی و خویندنگه ئاینییه‌کانی» 
وه‌رگیرانی د. ثاراس محمد صالح» چاپی يهكهم GY‏ چاپخانه‌ی شقان- سلیمانی» J‏ 

)£( المنشي البغدادي» رحلة المنشي البغدادي الى العراق» ترجمة عباس العزاوي» الطبعة الأولى 
۸ دار الوراق» ببروت- لبنان» ص AV‏ 

(5) بق نموونه بروانه: دوکتور مارف خه‌زنه‌دار» میژووی نه‌ده‌بی کوردی» چاپی دووەم ۲۰۱۰ز» 
ده‌زگای تاراس- هه‌ولیر» به‌رگی یه‌که‌م» ل VO‏ به‌دواوه. 

)1( شێخ نوری شێخ بابا Jere‏ ساداتی CSG‏ قهره‌داغ باوباپیری خۆتان بناسن» 
كاماد ه‌کردنی عهلاء نوری» چاپی یه‌کهم 9 ¶9 9 (ز› کوردستان» ص به‌دواه‌وه. هه‌روه‌ها: 
مهلا عبدالکریمی مدرس» بنه‌ماله‌ی زانیاران» چاپی يهكهم؛ بغداد» ل ۰۱۶۱-۱۶۰ 

(Y)‏ حاجی شێخ نوری dee Lb‏ سه‌رچاوه‌ی بیگه‌رد بق ناسینی مه‌رد» پیّداچوونه‌وه‌ی 
ماموستا شيّخ که‌مال» ole‏ يهكهم ۲۰۰۱ز» چایخانه‌ی بينايى- سلیمانی» ل۰۲-۰۲. 

(A)‏ مهلا عبدالکریمی مدرس» بنه‌ماله‌ی زانیاران» ل ۱۶۲ به‌دواوه. 

)٩(‏ دیمانه‌ی توێژەر لەگەل مامۆستا LL‏ ره‌سول مهلا شێخ نیسماعیل دیلیْژه‌یی له روژی 
سیشه‌مه ۲۰۱۶/۲/۱۱ له سلیمانی. 

(۱۰) محه‌مهد قزلجه‌یی» ناساندنیکی مزگه‌وته‌کانی Slain‏ و خویندنگه ثاینییه‌کانی» 
وه‌رگیرانی د. ثاراس محمد صالح» چاپی يهكهم ۲۰۱۳زاینی» چاپخانه‌ی شقان -سليّمانى» 
TES‏ هه‌روه‌ها: عدنان عبدالقادر السيواني؛ العلامة ابن القرداغي حیاته وآثاره» رسالة مقدمة 
الى مجلس كلية العلوم الاسلامية/جامعة بغداد» لنیل درجة الماجستير» غير CAVE Ve galas‏ 
Ag‏ 

(۱۱) مهلا عبدالكريمى مدرس» بنه‌ماله‌ی زانياران» AVS‏ 

(VY)‏ مهلا عبدالكريمى مدرس› بنهمالهى زانياران» ل ۸1 بهدواوه. 

(۱۳) مهلا عبدالكريمى مدرس› يادى مهردان» چایی يهكهم GAY‏ به‌غدا» چایخانه‌ی كؤرى 
زانيارى كورد» به‌رگی دووه‌م» ل 500. 

(۱۶) أميد نجم الدين جميل المفتي» التبيان في بيان الناسخ والمنسوخ في القرآن» الطبعة 
الأولى»١٠٠م؛‏ مطبعة روون- السليمانية» ص ۰۱۵-۱۳ 


) 36 ( گوفاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ yor 


بزافی خوێندن و زانستى ناوچه‌ی قهرهداغ و خويّندنكه ئاینییه‌کانی 


(۱) محه‌مهد Ji‏ قهره‌داغی» بووزانهودى مێێووی زانایانی كورد له رێگه‌ی 
ده‌ستخه ته‌کانیانه‌وه» چاپى يەكەم ۱۶۲۲ ۲۰۰۲ز» جايخانهى الخنساء بهغداء به‌رگی 
چواره‌م» -EITEAJ‏ هه‌روه‌ها بروانه: مه حمود نه حمه‌د محه‌مه‌د» CHL‏ پێدانی بابانه‌کان به 
ئاستی زانست و پوشنبیری له قه‌له‌مره‌وه‌که‌یاندا» گۆقارى رؤشنبيرى نوی» ژماره ۱۰۲ 
ته‌موزی ۰۱۹۸۶ هه‌روه‌ها بروانه: د. اراس محه‌مهد صالح؛» هویه‌کانی گه‌شه‌کردنی بزاشی 
روشنبیری له شاری سلیمانیدا» cole‏ يهكهم ۲۰۱۵ز» چایخانه‌ی سهردهم- سلیمانی» ل VE‏ 
به‌دواوه . 

OT‏ الشیخ محمد الخال» الشيخ معروف النودهي البرزنجي› الطبعة الأولى 971 1م› مطبعة 
التمدن- بغداد» ص VW‏ هه‌روه‌ها محه‌مه‌د قزلجه‌یی» ناساندنیکی مزگه‌وته‌کانی سلیمانی و 
خویندنگه ثئاینییه‌کانی» ole‏ به‌کهم ۱۶۳۶ — ۲۰۱۳ز» چایخانه‌ی شقان- سلیمانی» 
وه‌رگیرانی د. اراس محمد صالح» VJ‏ 

Gde (W)‏ قه‌ره‌داغی» چۆن له میژووی قه‌ره‌داخ دەدوێین› رقژنامه‌ی کوردستانی نوی» سالى 
نۆيەم› ژماره ۲۲۰۹ پوژی پینج شهممه ۲۰۰۰/۷/۲۷. 

(VA)‏ عه‌لاء نوری LL‏ عه‌لی» راستکردنه‌وه‌ی sida‏ هه‌له‌یه‌ك» رقژنامه‌ی کوردستانی نوی» سالى 
نۆيەم› زماره (۲۲۰۲) eddy‏ چوارشه ممه ۲۰۰۰/۹/۲۰. 

(19) ینظر: الشیخ محمد الخال» الشیخ معروف النودهي البرزنجي» ص VON E‏ 

(۲۰) محمد امین زكي» مشاهير الکرد وکردستان في العهد الاسلامي» الطبعة الثالثة ۰۲۰۱۱ دار 
الکتب والوثائق- بغداد» ص٩۰۲‏ 

(۲۱) د. عماد عبدالسلام رؤوف» مراکز ثقافية مغمورة في کوردستان الطبعة الأولى ۲۰۰۸م» 
مؤسسة موكرياني- آربیل ص ۰۸۸-۸۷ 

YY)‏ ) د. slae‏ عبدالسلام رژوف» مراکز ثقافية مفمورة في کوردستان؛ ص58-57. 

(۲۳) محمد علي القرداغي» کنوز الکرد في خزائن دار المخطوطات العراقية» الطبعة الأولى ۱۶۳۶ه- 
۳ صع۶ ۰۲۹۱۳۲۹ 

(YE)‏ محه‌مه‌د عه ی قه‌ره‌داغی» ديفاعێك له خویندن له حوجره‌کانی کوردستان» ale‏ يهكهم 
4 سلیمانی - پروژه‌ی تيشك› AVJ‏ 

(YO)‏ عمر احمد نظامي دايه عیصمه‌ت» چاپی سییهم ۱۶۳۰کوچی ۲۰۰۹ زاینی» چایخانه‌ی 
شقان - سلیمانی» ۰۱۵-۱ 

(36) الملا عبدالکريم المدرس» علماؤنا في خدمة العلم والدین» الطبعة الأولى ۱۹۸۲-۵۱۰۳ دار 
الحرية للطباعة- بغداد» ص ۰۱۳۲-۱۳۱ 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره ( 36 ) yoy‏ 


بزافی خوێندن و زانستى ناوجهى قەرەداغ و خويّندنكه ئاینییه‌کانی 


(YY)‏ محه‌مهد (Jee‏ قهره‌داغی» بووزاندنهودى مێێووی زانايانى كورد له ریگه‌ی 
ده‌ستخه ته‌کانیانه‌وه» چاپى يهكهم ۱۲۲کوچی ۲۰۰۲ز» چایخانه‌ی الخنساء بهغداد» ل 
۰۲۸۷-۲۸ 

(VA)‏ دیمانه‌ی توێژەر لەگەل مامۆستا مهلا عومه‌ر ئەحمەد نیزامی له رؤذى 3014/3/3 له مالی 
خویان SoS‏ خه‌بات له سلیّمانی. 

(۲۹) د.عماد عبدالسلام رؤوف» مراکز ثقافية مغمورة في کردستان» ص ۰۱۲۹۱۲۸ 

(۲۰) بێخود› دیوانی بێخود› کوکردنهوه‌ی محه‌مه‌دی مدلا که‌ریم» gale‏ دووەم ۲۰۱۱ز؛ 
چایخانه‌ی شفان- سلیمانی» ل .٩‏ 

(31) بابا شێخ مه‌ردوخ رؤحانى شیوا» میژووی ناودارانی کورد» چاپی به‌کهم ۲۰۱۱ز- هه‌ولیر» 
به‌رگی یه که‌م» ل ۰۲۹۹-۲۹۸ 

(YY)‏ دیمانه‌ی توێژەر لەگەل مامقستا LL‏ ره‌سول مەلا شێخ نیسماعیل دیلیْژه‌یی له روژی 
سیشه‌مه 3014/3/16 له سلیمانی. 

(TT)‏ د. عماد عبدالسلام روٌوف› مراکز ثقافية مغمورة في کوردستان» ص۱۰۹. 

(۳۶) الملا عبدالكريم محمد المدرس؛ علماّنا في خدمة العلم والدین» ص96-95. 

(Y0)‏ محه‌مه‌د ئەمین زه‌کی به‌گ» تاریخی سلیمانی و ولاتی» چاپی دووهم ۲۰۰۸ سلیّمانی» 
چاپخانه‌ی شقان› ل MWY‏ 

WY د. عماد عبدالسلام رژوف» مراکز ثقافية مغمورة في کوردستان» ص‎ (YV) 

(YY)‏ محه‌مه‌د dde‏ قه‌ره‌داغی» با نه خشه‌ی جوگرافیای رؤشنبيرى قه‌ره‌داغ ته‌سك نهكهينهوه» 
ڕۆژنامەی کوردستانی نوئ» سالی نۆيەم ژماره (۲۲۲۶) دووشه ممه ۲۰۰۰/۸/۱۶. 

(YA)‏ د. عماد عبدالسلام رؤوف» مراکز ثقافية مغمورة في کوردستان» ص۰1۶ 

۰۲۱۶-۲۳ الملا عبدالكريم محمد المدرس» علماؤنا في خدمة العلم والدین» ص‎ (YA) 

(۶۰) الملا عبدالكريم محمد المدرس» علما‌نا في خدمة العلم والدین» ص۳۲۱-۳۲۰. 

(۶۱) د. عماد عبدالسلام رژوف» مراکز ثقافية مغمورة في کوردستان» ص VY‏ 
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بزافی خوێندن و زانستى ناوچه‌ی قهرهداغ و خويّندنكه ئاینییه‌کانی 


ملخص البحث : 
الدراسة والحركة العلمية في منطقة قرداغ ومدارسها 

تشتهر منطقة قرداغ بمدارسها وعلمائها في انحاء کوردستان وخارجها؛ هذه 
المنطقة من آوائل المناطق التي انشئت فیها المدارس على مستوی کوردستان بعد 
الفتح الاسلامي» كما هو معلوم أن الامام حمزة ابن الامام موسی الکاظم بعد فراره 
من بغداد توجه الى کوردستان وسکن في قرية (تكية القرداغ) وبنی فیها مدرسة وقام 
بالتدریس ونشر العلم» رحل في ple)‏ ۱۸۲ه) رحمه الله» وانتهج آبنائه نهجه 
واستمروا على التدریس ونشر العلم لعدة قرون حتی آیامنا هذاء وکان لهم دور رائد 
في خدمة العلم والدین في منطقة قرداغ ومدينة السليمانية خاصة وجمیم انحاء 
کوردستان بشکل عام» إشتهرت هذه الأسرة الكريمة ب (سادات تكية القرداغ) 
وقدمت خدمات جليلة عبر تاريخهم الحافل لخدمة الدین والعلم. 

وكان لكل من الأسرة المردوخية والبرزنجية وابن الخياط القرداغي دور كبير في 
نشر العلم وبناء المدارس والمساجد وخدمة طلبة العلم والمسلمین» وبالأخص الأسرة 
المردوخية حيث كان لها دور کببر في خدمة العلم والدین في مركز قضاء القرداغ 
وظهر فیهم علماء LS‏ مثل الشیخ عبداللطیف الکبیر وابنائه والشیخ عمر القرداغي 
(ابن القرداغي) وغیرهم من علماء OLS‏ رحمهم الله. 

كان للأمراء CALL‏ دور رائد في نشر العلم ودعم العلماء وخدمة الطلاب؛ 
ودعوة العلماء وتعينهم في مدارس القرداغ مثل المردوخیین panes‏ وکان لتخصیص 
الوقف المالي لمدارس القرداغ دور كبير في تطوير العلم والثقافة في هذه المنطقة 
وغبرها من المناطق الخاضعة لسلطة الأمارة البابانية. 

توجد في قضاء القرداغ وأريافه مدارس علمية مشهورة مثل مدرسة القرداغ في 
مركز القضاء› ومدرسة تكية القرداغ وقازانقاية وديليزة وگلّه‌زه‌رده وغبرها من 
القری في هذا القضاء» والکثبر من العلماء المشهورین خدموا العلم والدین والثقافة في 
قرداغ. 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره ( 36 ) ۲0۹ 


بزافی خوێندن و زانستى ناوجهى قهرهداغ و خويّندنكه ئاینییه‌کانی 


Abstract 
Scientific roles and schools in Qarada region and Schools 


Qaradag region was known from their schools and scientists 
in/out all Kurdistan regions, considered as the first area where the 
schools were established in Kurdistan after Islamic conquest. As is 
well known that that Imam Hamza Ibn Imam Mousa Elkazem After 
fleeing from Baghdad to Kurdistan was settle in ( Qarada takya) and 
built a school there, And he has taught and Dissemination of science. 
And after his died in 183 H. his sons followed his approach; they kept 
on teaching and dissemination of science foe centuries up to dates, 
they are a leading role in science and Religion service in Qarada, 
Sulaimani and in all Kurdistan. In addition, Mardukh, Barzenja and 
Ibn Elkhayat Alqaragi families have a great role in dissemination of 
science, building of schools and mosques and serving Muslims and 
science students especially Mardukh family in Qarada center and a lot 
of senior scientists appeared like Sheikh Abdul Latif and sons, Sheikh 
Omar Qaradagi and others. The Babane ameers have the same role. 
There were a lot of famous scientific schools like Qaradag school in 
the city center, Qarada takya school, Qazanqaya, Delezha, Glazarda 
and others, with a lot of scientists that serves religion, science and 
culture in Qaradag. 
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خزمه تكوزار بيه كشتبيهكانى شارى ره‌واندز 
لەنێوان سالانی ‹19373- 19648) 


د. ئامانج ئه حمه‌د مستدفا 
کولیژی ئاداب ¬ زانکوی سفران 


شاری ره‌واندز يهكيكه له شاره دیرینه‌کانی هه‌ریمی کوردستان و 
به‌هوی هه‌لکه‌وته جوگرافیاکه‌یه‌وه ھەر له کونی كؤنهوه ۰ دواتریش له 
سهرده‌می Go load‏ کوردییه‌کانه‌وهه» قه‌لایه‌کی به‌رز يووه که 
رووبه‌رووی دوژمنانی داگیرکه‌ر بزته‌وه و میژوویه‌کی پرشه‌نگداری 
تۆمار کردووه . 

هه‌رچه‌نده بسوونی داموده‌زگا خزمه‌تگوزارییه‌کان لهم شاره 
میژوویه‌کی كؤنى نييه od‏ شوێن و سه‌ختی ریگاوبان و SS‏ 
نەدان به خه‌لکی ناوچه‌که. GLa SLI‏ ئینگلیزه‌کان و ده‌رکردنضی 
ده‌سهلاتدارانی عوسمانی له So lis‏ و هه‌ولدان بق پشکه‌شکردنی 
خزمه‌تگوزاری» که که‌مترین ریژه‌ی به‌رکه‌وتووه به به‌راورد لەگەل 
شاره‌کانی تردا. 

نهم تویژینه‌وه‌یه هه‌ولدانه بز خستنه‌رووی ره‌وشی ته‌ندروستی و 
خزمه‌تگوزارییه گشتییه‌کان که پنشکه‌شی So ls‏ کراوه له سه‌رده‌می 
پادشایه‌تیدا له نتوان سالانى (VAOA-VAYY)‏ که له دوو تهودر 
og gil yy‏ و ھەر تەوەرێکیش جهند بابه‌تیک له خوده‌گریت ..ته‌وه‌ری 
يهكهم: باس له بابه‌ته‌کانی باری ته‌ندروستی و بنکه ته‌ندرووستییه‌کان 
ده‌کات و ته‌ودره‌ی دووه‌میش: باس له خزمه‌تگوزارییه گشتییه‌کان 


ده‌کات Soy‏ شاره‌وانی و يؤست و تیلیفون و به‌رنوه‌به‌رایه‌تییه‌کان. 
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ته‌وه‌ری يەكەم : ره‌وشی تهندروستى 

Sab‏ يهكدم . ته‌ندروستی: ره‌واندز Soy‏ زوربه‌ی شاره‌کانی تری 
هه‌ریمی کوردستان. له‌سه‌ره‌تای سه‌ده‌ی بیسته‌مدا دانیشتوانه‌که‌ی بۆ 
چاره‌سهرکردنی نهخؤشييهكان هانایان بردوته CY‏ شيخ و سید و 
تووشبوون به نه‌خوشی» شتیکی سروشتیه و دهردیکی خودایییه و 
خودا خؤى شیفای چاکبوونه‌وه بۆ نه‌خوشه‌کان دەنێرێت . 

له‌گه‌ل ئهو دیارده كۆمەلايەتييەدا که‌سانیک هه‌یووینه ده‌ستیکی 
باشیان ههبووه له چاره‌سهرکردنی نه‌خزوشییه‌کان له ريكاى 


مه‌لاکان؛ باوه‌ریان به نوشته و دوعاکانیان هه یوو۵. يان وایووه که 


به‌کارهینانی کژوگیای سروشتییه‌وه, كه شاره‌زایی باشیان هه‌بووه 
قرو syed galt E‏ به[ دار (cls ates‏ خاشواولاغا 
ثه‌و کاته‌ی نه‌خو‌شخانه‌ی میری له شاره‌کان دامه‌زراوه» بهو كەسانەش 
وتراوه ( حه‌کیمه میللییه‌کان ).ا 

94 حه‌کیمانه له ئه‌نجامی کارکردنی زورو تاقیکردنه‌وه و ئەزموونى 
زژره‌وه شاره‌زایییان په‌یداکردووه و Cole‏ زور له نه‌خوشییه‌کانیان 
کردووه» ثه‌مه‌شیان له باوو باپیرانه‌وه بق به‌جیماوه و ناوبانگیان پئ 
په‌یداکردووه و له دوورو له نزیک خه‌لکی په‌نای بق هیناون بق 
وه‌رگرتنی چاره‌سهر له سووتان و شکان و سه‌رئنشه و گه‌رووکه‌وتن 
و له‌رزوتا. 945 چاره‌سهره میللییانه به‌درنژایی ده‌سه‌لاتی عوسمانی و 
پادشایه‌تی ئینگلیزه‌کان به‌رده‌وامی هه‌بوو» چونکه بنکه ته‌ندروستییه‌کان 
هه‌میشهیی نهبووينه و به شيودى گەڕۆک ناوه ناوه سه‌ردانی 
شاردكانيان كردووه.!" 

زور له گۆقارو رؤذنامهكانى هو GIS‏ خه‌لکیان تاكاداركردؤتهوه و 
هؤشيارييان داوهته خهلك دهرباردى ئهو حهكيمه میللیبانه» که‌به‌بی 
مؤلهتى فه‌رمی كەس نابخت چاره‌سهری نهخؤشييهكان بکات و 
داووده‌رمان بدات به نه‌خزشه‌کان. ده‌نا دووچاری سزای یاسایی 
ده‌بیته‌وه ابەڵام له‌به‌رنه‌بوونی بنکه ته‌ندروستی و تیمارگه‌کان وایکرد 
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كه خه‌لکی باوەر به نوشته و دوعا و حهكيمه ميللييهكان بکهن. له 
سهردهمى عوسمانيدا Gils‏ که ره‌وشی خزمهتكوزارى ته‌ندروستی 
زور خراپ بووه به ناچاری ھەر گه‌ریده‌یه‌کی ثه‌وروپاییان ببیناب‌ایه 
ثه‌گه‌ر نۆژداريش نهيوايه نی کوده‌بوونه‌وه و داوای چاره‌سه‌ری و 
دهرمانیان لنده کر و C)‏ 
ثه‌و حه‌کیمه میللییانه‌ی ره‌واندز له چه‌ند کووچه و که‌ره‌کیکدا بوونیان 
هه‌بووه و هه‌یانبووه shy‏ نموونه (عه‌باس jos‏ و مام عالی و مستق و 
زوری تریش) هه‌شیانبووه ژن بووه Soy‏ (ناغه‌ژنه شه‌ریف. ئامینه‌ی 
bas‏ به‌گ و حه‌بیبه عارف وحه‌بیبه عه‌لق وپلکه فاتم و دایکی قادر 
به‌گی سه‌عید UK‏ که لهمالهكانى خؤياندا نه‌خزشیان 
چاره‌سهرکردووه پاش ثهودى که ده‌رمانیان له گژوگیا دروستکردووه 
و به‌کاریان هیناوه و هه‌ندیکیان به‌رامبه‌ر به پاره وهه‌ شیانبووه 
به‌خزبه‌خشی بووه. ثه‌و گژوگيايانەش که به‌کارهاتوون: (پورنگ› جاترە. 
هه‌نار. گروان. دری» گوله حاجیله» گوله زه‌رد. گوله روون› 
نه‌عنگه‌رجه‌ک ومیخه‌ک» كووزدله. په‌لپننه. رەشكە. شملی» شبیت. 
شاتووی وشککراو. تووتن» Giles‏ و Stave‏ و CVE‏ هه‌نجیر و 
Sudo,‏ و ره‌زیانه و ثاوی که‌ره‌وز و نه‌عنا و گوله هيرق و AL‏ و 
هه‌رمی و سيو و sale‏ و كول هه‌نار). 

به‌لام ھەر لەگەل زیادبوونی ژماره‌ی دانیشتوانی شاره‌کان, 
پیداویستییه‌کانی ته‌ندروسستی Log‏ ده‌رمان و پزیشک ړووی له 
زیسادبوون کردووه و داووده‌رمان و حهكيمه میللییه‌کان بەرهو 
bal‏ 1 .)0 

وجوون جوون 

945 دهرمانانهى که له گژوگیا دروستكراون ههروا به ساده‌یی و 
بنیاکانه به‌کارنه‌هاتوون. به‌لکو Goal‏ که‌سانی شاره‌زاو زیره‌که‌وه 
دروستکراون و به‌کاره‌اتوون و به گویره‌ی نه‌خزوشییه‌که ناوی 
تايبهتييان لێندراوه و نموونه‌ی 545 که‌ره‌ستانه‌ی که ده‌رمانه‌کانیان لی 


دروستکراوه ثهمانهن (بنتشت. هه‌نگوین. په‌لکی glide‏ قه‌زوان و مازو 
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و پوونگ و نه‌عنا Mata.‏ جكه لهو دهرمانانه كهسانيك ههيووينه كه 
خزمهتى زؤريان به خهلكى كردووه به تايبهتى له حالهتى شكاندا كه 
پێیانوتوون (به‌یتار) و ھەر ئهو نازناوه‌شیان پێوه لكاوه و پیوه‌ی 
ناسراون. ثهى بهيتارانه شوينه شکاوه‌که‌یان گه‌رم كردووه و دواتر به 
هيواشى هیناویانه‌ته‌وه شوینی CE‏ و جهوريان كردووه و ههوير يان 
ييازى ييشاويان لهسهر داناوهو به دوو يارجه دارى ریک بهستؤتهودو 
هه‌لیان به‌سنووه و تاماوه‌یه‌ک a 9458 gle‏ تاکو چاک يؤتهوه. له كاتى 
هه‌لبه‌ستنی شوینه شکاوه‌که به خراپی ثه‌وا ماسی کوتاویان له شوینی 
شکاو aSo‏ داناوه بۆ ماوه‌یه‌ک به‌سترآوهته‌وه دواتر به‌یتاره‌که به هئواشی 
هه‌لیوه‌شاندته‌وه بق ثهودى دیسان به ریکی شوینی شکاوه‌که 
بهيديتهوه شوئنی Vaga‏ هه‌روه‌ها که‌سانتک ههيوونه که چارەسەرى 
نه خزشییه‌کانی كهجهلى و خوران و رشانهوه و سكجوون و باداری و 
شەكرە و سه‌ریشه و ئازاری Glitches sf‏ کردووهو ده‌رمانیان بق 
دروستکردوون ۱ (حه‌بیبه‌ی عه‌لویی) وه يان Sh)‏ حه‌بیب) له سالانی 
په‌نجاکان چاره‌سه‌ری زژربه‌ی نه‌خشه‌کانی مندالانی کردووه و خه‌لکی 
سه‌ردانی کردووه. Soy‏ نهخؤشييهكانى (به‌بون که‌وتن) بون و مانگرتن 
و ترسان و گه‌رووهینانه‌وه و له‌رز و فرج كهوتن (ناوک 
هينانهوه)...هتد OY)‏ كەچى بق چاره‌سهرکردنی نەخۆشە دهروونی و 
عه‌قلییه‌کان خهلكى به گشتی يشتيان به دوعا كردن و نوشتهكردن 
بهستووه.!" 
زورجار بهشيك لهو دهرمانه ميللييانه ناتهندروست و GLA‏ بووينه و 


وه‌یان سه‌ردانی Sk gly‏ 9 مه‌زارگه 9 شيخ 9 مهشايخ. 


کاردانه‌وه‌ی خرايى هه‌یووه و به‌تایبه‌تی ثازاری Glos‏ و شئوازی 
چاره‌سهرکردنی» که که‌ره‌سته و ئامرازی پیسیان به‌کارهیناوه. که نهم 
حاله‌ته مامانه‌کانیشی ده‌گرته‌وه که زور جار جهقؤى پیسیان 
به‌کارهیناوه بق برینی ناوکی منالی تازه له‌دایکیوو GEIS‏ هؤى 
هه‌وکردنی شوینه‌که و هؤكارى مردنی مناله‌که. ۳۱ زور لهو حه‌کیم و 
مامانانه ناوبانگیان هه‌بووه له ره‌واندز و ده‌وروپشتی als) Soy‏ عالی و 
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مستق بق ناوک هينانهوه. يلكه خهجيج بۆ برين و كهجهلى و ودستا 
حاجى رهشيد بق شكان و Sh‏ زولیخا بۆ جاوكولى). ثه‌مه جگه له 
مامانه‌کان که ناويانكيان ههيووه ودك (دايكا حهسهنى و دايكا فهقئ و 
ئامينا حهكيمى و يلكه خهجيج و حاجى (aude‏ !°" 

زوریک لهو نهخؤشييانهدى كه بلاوبوونهتهوه و بوونه‌ته هؤى مردنی 
خهلكانيكى زور له ره‌واندزو ده‌وروپشتی نەخۆشى (سوورێژە. تاعوون, 
مهلارياء رشانه‌وه. سيل و تاوبه‌ندی)» کهله‌به‌ر نه‌بوونی ده‌رمان و 
بنکه‌ی ته‌ندروستی په‌نایان بردووه بق شيخ و مهلا و نوشته و مه‌زاری 
پیاوچاکان Soy‏ مه‌زاری Yes)‏ وسووء مه‌لای خه‌تسی( و شيخ قه‌ره 
۲ ههربؤيه 
چاپه‌مه‌نییه‌کانی ئەوكاتەى ناودوه و 9.9893( ڕەواندز جورێتک له 
هؤشدارييان به خه‌لکی داوه که ئاگاداری بلاوبوونه‌وه‌و تووشبوون به 
نه‌خوشییه‌کان بن و ریگای ته‌ندروست بهكاربينن بق چاره‌سه‌رکردنیان 
Soy‏ روژنامه‌ی زاری کرمانجی و رؤناكى که له ره‌واندز و له هه‌ولیر 
ده‌رده‌چوون. ثه‌مانه گشتیان ده‌مانگه‌یه‌نن يهو ده‌ره‌نجامه‌ی که خه‌لکی 
هؤشياريى ته‌ندروستییان كەم بووه هه‌روا ماوه‌ته‌وه تاکو کوتایی 
سالانی جه‌نگی دووه‌می جیهانی و خه‌لکی له ریگای كۆمه‌له‌و 
ریکخراوه‌کان و بلاوکراوه‌کاندا ئاگادارو هؤشيار کراونه‌ته‌وه. 

لهو ماوه‌یه‌دا ده‌سهلاتدارانی ئینگلیز زور به SG‏ نهخؤشى و خه‌می 
خه‌لکییه‌وه نه‌بووینه و نه‌یانویستووه بنکه ته‌ندروستییه‌کان له شارو 
شاروچکه‌کان زور بلاو بکه‌نه‌وه و خزمه‌تی خه‌لکی سفیل بكەن. بؤيه 
نه‌خزشییه کوشنده‌کان زور به زوویی ته‌شهنه‌ی کردووه و خه‌لکی 
ززری کوشتووه. هه‌رچه‌نده هه‌ندیک جار چاره‌ی هه‌ندیک نهخؤشييان 
کردووه Soy‏ (مه‌لاریا و تاعوون و رٍشانه‌وه ) بق هیور کردنه‌وه‌ی 
© نه‌خوشی مه‌لاریا یه‌کیک بووه 
لهو COL Aa‏ که زور بلاوبؤتهوه له لیوای هه‌ولیر. خه‌لکانیکی 
6555( كوش og gh‏ له بەر که‌میی ده‌رمان و خزمه‌تگوزارییه 


Ot‏ 9 مەلا . شيخ تاهير سه رانهيى) ق... هشد. 


بارودوخ و چه‌سپاندنی ده‌سهلاتیان.(" 
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ته‌ندروستییه‌کان و گرنگی نەدان بهم لايهنه له کتایییه‌کانی سالانى 
۰ی سهده‌ی رابردوو. که بیگومان ره‌واندزیش سەر به لیوای هه‌ولیر 
بووە› نویه به گشتی تاماژه‌ی پنکراوه. 


خشته‌ی ژماره‌ی نه‌خوشه‌کانی په‌تای مه‌لاریا لیوای al gaa‏ 
له سالی ٩۹۹۲۹-۱۹۲۸‏ 

















سال | ژماره‌ی تووشبووان | ژماره‌ی هه‌موو | ریژه‌ی 
به مه‌لاریا نهخوشهكان سه‌دی 
YYA | SAYA‏ ۱۹۱۸ ."^ 
INGE YEoo Yogo | ۹‏ 
له‌به‌ر نهبوونى خزمه‌تگوزاری و پشتگویخستنی لايهنى ته‌ندروستی 


لەلايەن حکومه‌تی پادشایه‌تییه‌وه. لیوای هه‌ولیر ته‌نها ریژه‌ی له 1ی له 
بسودجه‌ی وه‌زاره‌تی ته‌ندروستی بق ته‌رخان كرا بوو. بویه 
بلاوبوونه‌وه‌ی نه‌خوشی مهلاريا به پیسبوونی ئاو و زؤرى كوم و 
زه‌لکاو و زیادبوونی میشووله وای کردبوو Geddy‏ تووشبووان به 
نه‌خوشی مه‌لاریا ړووی له زیادبوون بیت. به تایبه‌تی له سالانی 
په‌نجاکان تا ئهو کاته‌ی رٍزیمی كؤمارى داده‌مه‌زریت و چاره‌سه‌ری 
گونجاو بق نهخؤشييهكه ده‌دوزریته‌وه. 

adi‏ خشته‌یه‌ی خواره‌وه ثامارى تووشبووانمان بق روونده‌کاته‌وه به 
مه‌لاریا له تێوان سالانی ۲۲۱۵۹۵۷۱۹۵۲ 

(Y) 


سال ذمارهدى تووشبووان جياوازى 
195 37,35 ئۆز نواه 
VE ۱۹5۷‏ کین کر Bay ea‏ 
ان 
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خزمهتكوزارييه كشتييهكانى شارى رهواندز . 


بوونى ثهى نهخؤشييانه به‌و ژماره زؤرهدى تووشبووان ثهوهمان بۆ 
دەردەخات كه لايهنى يهيوهنديدار زور بايهخى بهلايهنى تهندروستى 
نه‌داوه له شاره‌که و ده‌وروپشتی, لهبهر زور هؤكار كه كرينكترينيان 
سه‌ختی ریگاوبان و كهدمتهرخهمى دەسەلاتداران و هوشیاری 
ته‌ندروستی GAELS‏ زؤرى هه‌بووه له‌سهر زیادبوونی ریژه‌ی 
تووشبووان به نه‌خوشییه‌کان. به‌تایبه‌تی دایکان و باوکان زور جار 
تاگادارکراونه‌ته وه لەڕێگای رق‌ژنامه‌کانه‌وه که چۆن بتوانن به‌رگری له 
نه‌خوشییه‌کان بکه‌ن. روژنامه‌ی زاری کرمانجی رولیکی باشی هه‌بووه 
له هؤشياركردنهودى دایکان و باوکان له نهخؤشييهكانى منالان» Soy‏ 
(رشانه‌وه و سکچوون و سووریژه)." هه‌روه‌ها خه‌ته‌نه‌کردنی منال 
به‌باش ده‌زانیت و هانی Sea‏ داوه که ثهم کاره ئه‌نجام بده‌ن۲۳ 


ببه‌تی دووهم: نه‌خق‌شخانه 3 شوئنه خزمه تك وزارييه 


هه‌روه‌ک زوربه‌ی شاره‌کانی تری کوردستان شاری ره‌واندز لايەن 
و خزمه‌تگوزارییه گشتییه‌کانی تیادا پشتگوی خرابوو به به‌راورد لەگەل 
شاره‌کانی تری عێراق که ژماره‌ی پزیشک و برینپیچه‌کانی زۆركه‌م 
بووینه. هه‌موو عیراق به بلاوبوونه‌وه‌ی نه‌خوشییه‌کان و که‌می 
نه‌خوشخانه و ده‌رمان ده‌یاننالاند که له سالی 1936 له شاری هه‌ولیر 
ته‌نها شەش پزیشک و دوو ده‌رمانخانه هه‌بووه!"" له ره‌واندزی ته‌نها 
یەک خه‌سته‌خانه ههبووه له چله‌کان. که پیکه اتبوو له دوو هوبه 
يهكتكيان بق ژنان و نه‌ویتریان بق پیاوان و یەک دکتور و په‌رستاریک و 
دوو برينيئجى هه‌بووه» زور جار ئهو دکتورانه‌ی که هاتوون بق 
خه‌سته‌خانه‌ی ره‌واندز کورد نه‌بووینه و به زمانی تر ئاخاوتنیان 
کردووه و له ڕێگای وه‌رگیره‌وه کاره‌کانیان ثه‌نجام داوه. نموونه‌ی SË‏ 
دكتؤرانهدش: هورمزی ddd‏ و نه‌دیمه خان و نورل هوداش سسته‌ر 
بوون زور به‌باشی کاره‌کانیان راده‌په‌راند.!"" بق ددان هیشانیش خه‌لکی 
په‌نایان ده‌برد بۆ داووده‌رمانی میللی تاراده‌یه‌ک تیش و ئازارى كەم 
دەکردەوە. به‌لام تاسه‌ر نه‌بووه چونکه تنشی ددان زور ناخۆش بوو که 
به ناجارى ڕێگای جؤراوجؤرو ناتهندروستيان به كاردههينا بق ددان 
گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره yy (YY)‏ 


خزمه تكوزارييه كشتييهكانى شارى ره‌واندز ... 


هه‌لکیشان Soy‏ به داو ڕاکێشان و درێشه و گازی بزمار دهرهينان 
وه‌یان زه‌ردکردنی پیاز له سەر ددانیان دائه‌نا تاکوو ثازاره‌که‌ی كەم 
بیته‌وه» به‌لام دواتر (عه‌بدوللا ثه‌فه‌ندی) و (عهلى به‌گی) برای به 
شیوه‌یه‌کی باش و ڕێگا پێدراو نه‌و کاره‌یان ثه‌نجام داوه و خه‌لکی 
حه‌ساونه‌ته‌وه. بۆ گوی هیشان دووکه‌لی جگه‌ره. وه يهرؤى گه‌رم و 
ثاوى کولا و به‌یبوون و پوونگ بق سک هیّشه به‌کار ده‌هات تا sË‏ 
کاته‌ی که دکتور و ده‌رمان په‌یدابوون و شوینی ئه‌و چاره‌سهره 
کاتییانه‌یان گرته‌وه.۲۹ 
خف ئەگەر باسی ره‌وشی ته‌ندروستی و خزمه‌تگوزارییه‌کانی 
ده‌وروپشتی شاره‌کان بکه‌ین ئهوا له باریکی زور خراپدابووه له ماوه‌ی 
سالانی سییه‌کان و چله‌کانی سهده‌ی بیستهم. دکتور و برينييج له 
لادیکان هه‌رنه‌بووه. وه‌یان ژماره‌یان زور كەم بووه. ئەگەر خه‌لکانیک 
به کاری ده‌رزی لێدان وه‌یان برینپنچی هه‌لسابان به دكتؤر بانگ 
ده‌کران و نازناوی دکتوریشی بق ثهبرايهوه که نموونه‌یان زوره له 
هه‌موو شار و شارزچکه‌کانی کوردستان." " نموونه‌ی ثه‌و دکتورانه‌ش 
ثه‌مانه بوون: (د.كهميلء که لوبنانی بوو لەگەل هورمزى فهله d‏ له 
ره‌واندز خه‌سته‌خانه زور دره‌نگ دروستکراوه. به گویره‌ی زژربه‌ی 
سه‌رچاوه‌کان دوای EIS‏ شهرى دووه‌می جیهانی بووه له ۱۹۶۶ که 
پیکهاتبوو له دکتزریک و سسته‌ریک و سی موزه‌مید و L ostu‏ 
ثهى که‌سانه که بهو کارانه هه‌لده‌ستان له‌به‌رامبه‌ردا پاره‌کی که‌میان 
ودرددكرت و دهبوى به‌سه‌رچاوه‌یه‌ک بق بژیوی ژیانیان. به‌لام دواتر که 
نزرینگه‌کان کرانه‌وه و ثه‌وانیش كەم بوونه‌وه. خه‌لکی گونده‌کانی 
ده‌وروپشتی ره‌واندز زورجار بق یارمه‌تی ته‌ندروستی هانایان بردوته 
لای تیم و گه‌ریده و کریکارانی ریگاوبان» (هامیلتون!" کاتیک که 
خه‌ریکی دروستکردنی رٍیگای هه‌ولیر و ره‌واندز بووه. که به ڕێگای 
(ھاملتۆن) ناسراوه باسی ئهدوه ده‌کات كه زۆرجار دهدستى يارمهتى 
ته‌ندروستی بق خه‌لکانی دهوروبهر درێژکردووە› ههرودك ده‌گیریته‌وه 
(جارجاره‌ش خيلهكييهكان له شاخه‌کانه‌وه له شهردوه بق تیمارکردنی 
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خزمه‌تگوزارییه كشتييهكانى شارى ره‌واندز .. 


زامهكانيان ده‌هاتن و زور باوه‌ریان به‌چاره‌سهره اسایییه‌که‌ی من 
هه‌بوو و جیگای دلنیایییان بوو (™ 

هه‌روه‌ها له‌دریژه‌ی گیرانه‌وه‌ی باسهكديدا (هامیلتزن) تاماژه يهو 
Gla jaa‏ ده‌کات که زور Cob‏ ته‌ندروستیان خراپ بووه و توانیویه‌تی 
ره‌وانه‌ی هه‌ولنریان یکات E‏ همه ده‌مانگه‌به‌ننت بهو دهره‌نجامه‌ی که 
بۆ چاره‌سه‌ری نه‌خوشییه‌کان له سالانی بیسته‌کان خه‌لکی چوونه‌ته 
هه‌ولیرو هیچ دکتزری نیشته‌جی له دهرهودى هه‌ولیر نه‌بووه. ثی. ئار. 
ليج له کتیبه‌که‌یدا (ره‌وشی ثابووری و BLISS‏ کوردی رهواندز) 
تاماژه به نه‌یوونی پزیشک له ده‌فه‌ره‌که ده‌کات و دەڵێت الیکو‌لینه‌وه‌ی 
خزمهتكوزارى گشتی ماندوومان ol Sb‏ چسونکه ناوچه‌ی 
لیکزلینه‌وه‌که‌مان هیچ دکتزری نیشته‌جیی له ده‌ره‌وه‌ی شاری هه‌ولیر 
Mey gras‏ ثهمه جكه لهوه‌ی له لیوای هه‌ولیر ژماره‌ی پزیشکه‌کانی 
مۆلەت slay‏ زۆر كەم بووه له سالانی چله‌کان تا کزتایی په‌نجاکان 
که لهم خشته‌ی خواره‌وه به روونی به ديار ده‌که‌ویت که جكه له 
پزیشک به ریژه‌یه‌کی كەم هیچ لایه‌نیکی تری خزمه‌تگوزاری 
ته‌ندروستی بوونی نه‌بووه و هه‌تاکو کوتایی ده‌سته‌لاتی پاشایه‌تی له 
عێراق. 
خشته‌ی ژماره‌ی يزيشكهكانى ليواى ههولير له نيوان سالانى ۱۹۵۸-۰۱۹۳۶ 


(r) 


(rv) 





سال يزيشك 
۱۹۳۹ 1 
۱۹۰۶۸ ۱۰ 
۱۹۶۹ ۱۷ 
\o ۱۹۹۰‏ 
۱۱ ۱۱ 
\o ۱۹۲‏ 
۱۹5۸ ۳۱ 
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خزمه تكوزارييه كشتييهكانى شارى ره‌واندز ... 


sod‏ نه‌یوونی نه‌خوشخانه و يزيشك و ده‌رمانی باش› سالانه 
نه‌خزشی جوراوجزر بلاوبزته‌وه و خه‌لکانیکی ززری کوشتووه و Soy‏ 
نه‌خوشییه‌کانی سيل و تاعوون و رشانهوه و تراخوما (چاوکولی). و 
هه‌روه‌ک له سهردتاوه ئاماژەم پنی كرد خه‌لکی په‌نایان بردوته بەر 
حه‌کیمه میللییه‌کان و سەر مه‌زاری shy‏ چاکان له ره‌واندز و ده‌ورو 
پشتی بۆ دوعا و وه‌رگرتنی چاره‌سهر. به گویره‌ی رايؤرتى (فیتس 
پاتریک (Fits Patric‏ ره‌وشی ته‌ندروستی خزمه‌تگوزاری له لیوای هه‌ولیر 
به گشتی زور خراپ بووه. به‌لام ورده ورده له نیوان سالانی ۱۹۳۸ 
تاكق ۱۹۵۸ stud‏ باشی OY) ae‏ 

adi‏ ره‌وشه خزمه‌تگوزارییه خراپه ته‌ندروستییه» له ره‌واندزیش 
هروه al‏ ورو شا فان کے ىسالاق لا کتان قا فاد BOS‏ 
نه‌خوشخانه‌ی حکوومی له ره‌واندز کرایه‌وه له سالی ۲۶۱۹۶ › که‌چی 
هه‌ندیک له سهرچاوه‌کان سالى ۱۹۶۷ به سالى کردنه‌وه‌ی 
نهخؤشخانهى ره‌واندز داده‌نین. هه‌روه‌کو پشتر ئاماژەم پنکرد. له بەر 
نه‌بسوونی خزمه‌تگوزاری ته‌ندروستی و هؤشيارى ته‌ندروستییه‌وه 
خه‌لکی ره‌واندز دووچاری جوره‌ه ا نه‌خزشی خراپ و كوش نده 
بوونه‌ته‌وه Soy‏ نه‌خوشی مهلاریاء که به‌هوی پیسی و پاشماوه و 
زؤرى میشووله‌وه بلاوبزته‌وه خه‌لکی ئاگادار کراونه‌ته‌وه که ئاگاداری 
پاک و خاوینی بن و دکتور و فه‌رمانبه‌رانی ته‌ندروستی سهردانی 
شوینه گشتییه‌کانیان کردووه بؤنموونه له سالی ۱۹۶۲ تاکو سالی 
71 پزیشکیکی لوبنانی که ناوی کامیل" بووه بق به‌رگریکردن له 
بلاویوونه‌وه‌ی نه‌خزشی مه‌لاریا سه‌ردانی شوینه گشتییه‌کانی کردووه. 
تا ناگاداری پاکوخاوینی شاربنت کاتیک که چوته مزگه‌وتی ته‌کیه‌ی 
رواندوز سیر ددكات ئاوى حهوزهدكه ييس بووه. جگه له بوننکی 
ناخؤشيشى هه‌بووه له ثاوی حه‌وزه‌که. بؤيه بریارده‌دات که دابخریت. 
هه‌رچه‌نده نارازی بوونی خه‌لکی لیده‌که‌ویته‌وه و پاش ماوەیەک دیسان 
O°), gat Sou‏ ثه‌مه ثه‌وه‌مان بۆ ده‌رده‌خات که خه‌لکی سوودیان له 
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خزمهتكوزارييه كشتييهكانى شارى رهواندز . 


حه‌وزی مزكهوتهكان وه‌رگرتووه بق خۆشوشتن که شار كهرماوى col‏ 
نەبووە› به‌لام دواتر دوو گه‌رماو ناوبانگی له ره‌واندزدا هه‌بووه وه‌ک 
که‌رماوی ره‌واندز له گه‌ره‌کی (ژنری) و که‌رماوی سه‌عید بەگ له 
(قه‌راتی). ثه‌و گه‌رماوانه خزمه‌تی باشیان به خه‌لکی Sa ld‏ کردووه و 
تاراده‌یه‌ک په‌یوه‌ندی هه‌بووه به که‌مبوونه‌وه‌ی نه‌خقشییه‌کان. به‌لام که 
رووسه‌کان Gila‏ زور شوینیان له شاره‌که خاپوور و وێران کرد. ثهو 
حه‌مامانه‌شی به‌رکه‌وت و رووخان. دواتر (فه‌تحولا ثهمين) گه‌رماویکی 
تری بنیات ناوه. له‌سالاتی چله‌کانیش بنه‌ماله‌ی ئیسماعیل به‌گی سه‌عید 
بدك توانییان گەرماوێک دروست بکهن و دوابه‌دوای ثه‌وانیشه‌وه 
شارهوانى ڕەواندز گەرماوێكى دروست كرد بق خزمهتى هاوولاتیان که 
aE 5 T:‏ ی )0 <z‏ چ لمعيه 5 

شوینه‌واره‌که‌ی SE‏ ئەمرڕۆش ھەر ماوه. ` ئیتر ره‌وشی تهندروستى 
قه‌زای ره‌واندز بهم gogi‏ مایه‌وه SG‏ پووخانی Shah Gaby‏ 
elon‏ تفخو ها و کا تحور وستكييه كان Gul‏ کی تاهيه ای 


رووی له زیادبوون بوو. 
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خزمه تكوزارييه كشتييهكانى شارى ره‌واندز ... 


ته‌وه‌ری دوودم: خزمه‌تگوزاری كشتى 
بابه‌تی يهكهم : شاره‌وانی و پاک و خاوینی 

دوای هاتنی ئینگلیزه‌کان له سهره‌تای سالانی ببست بق ره‌واندز و 
دامه‌زراندنی داموده‌زگا میرییه‌کان به‌تایبه‌تی له‌سه‌رده‌می بوونی (سه‌ید 
(Laa‏ به قائمقامی ره‌واندز. گرینگی زوردرا به پاکوخاوینی شوینه 
گشتییه‌کان به‌تایبه‌تی بازارو گه‌رماوه‌کان و گۆشت فروشان و 
چیشتخانه‌کان و تاو و ناودرق. 

ده‌رباره‌ی خزمه‌تگوزاری lb‏ له‌سالانی بیسته‌کاندا ئاو Soy‏ ئێستا 
به‌بوری دابەشى سەر ماله‌کان نه‌کرابوو خه‌لکی ره‌واندز ثاويان له 
جوگه و کانی و سارداو و کاریزه‌کان. به‌تایبه‌تی ثاوی سارداوه‌کانیان 
بق خواردنه‌وه دهيرددوه بق مالهكانيان وه‌ک raaa)‏ گه‌رده‌گه‌رد. 
سارداوى ره‌شاغه. سارداوى سپی» سارداوى وه‌ستا ثه‌لیاس له 
گه‌ره‌کی ژیری» سارداوی dhe‏ باویل Leb‏ سارداوی مالی حاجی 
عه‌یدولره‌زاق و سارداوی مالی مسته‌فا ثه‌فه‌ندی). چه‌ند Salle‏ له 
گه‌ره‌که‌کان حه‌وز و "قولەتین "يان هه‌بووه که opis‏ خه‌لکی ثاویان 
به گوزه و مه‌رکانه گواستوته‌وه ماله‌کانیان. ئاو ھەر له‌کزنه‌وه گرفتی 
گه‌وره‌ی دانیشتوانی ره‌واندز بووه» بویه ھەر له زه‌مانی ده‌سهلاتی 
پاشای گه‌وره‌وه تا روژگاری كهريم Sas‏ ئەحمەد ثه‌فه‌ندی که قائمقام 
بووه» بير له چه‌ندین پروژه و ریگاچاره کرایه‌وه بق کیشه‌ی ئاو که 
شوینه‌واریان SSE‏ ئێستا ھەر ماوه که نه‌تواندرا جیبه‌جی بکریت بویه به 
ناچاری په‌نایان برده بەر سهرچاوه‌ی ثاوی میگری CRS Cols‏ 
کۆرەک. که به جؤكهيهكى دوورو درێژ به ره‌واندزیان گه‌یاندووه!"۳. 
كهريم Sas‏ ئەحمەد به‌گ جؤكهلهى نویی كرددوه له (بيان) وه بهردو 
بانه‌نوک و يشتى گوندیکانی قؤرى به‌لای ژێر (خوار) گردی (ماران)داء 
ده‌روانیته سەر ئاشى (باویل (LEG‏ له وێشهوه به گوری (داتیلاندا) 
به‌ره‌و ثاشی (شێخ عوسمان) ده‌کرده‌وه و چه‌ند ئاشیکی دیکه‌شی له 
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سەر بووء به شهويش به نۆبەت باغجهكانى ناوشاريان پى ئاو ثهداو 
سارداوه‌کانیان پی پرده‌کرده‌وه.! E‏ 

ثاوی بناری che‏ کزره‌ک سهره‌تا ززر پاک و خاوین بووه به‌لام 
شاق نا amie‏ تاق کو ی EE‏ كدي E‏ ا 
و به SIS‏ خواردنهوه و بهكارهينان نهماوه و بؤته هی تووشبوونی 
دانيشتوان بەنەخۆشى جۆراوجۆر. ئەوەتا ثه‌ندازیاری ریگای هاملتؤن له 
كاتى سهردانيكردنى ثاوی مێگر هؤشدارى ده‌داته خهلكى رهواندز 
لەسەر پیسبوونی ئاوەكە: ھەرچەندە ثاوى ره‌واندز له شاخی کره‌که‌وه 
ههلدهقوليت و زور ياكه و روونه Soy‏ جاوى قرزالء بهلام کاتێک که 
به‌ناو ماله‌کاندا تێدەپەرێت و ده‌گاته بازارهكه. پاکییه‌که‌ی به‌ته‌واوی 
نامینیت و ده‌بیته هؤى بلاوبوونه‌وه‌ی رشانه‌وه و زه‌حیری. کاتیک 
هه‌ستم به پنویستی ئاوی پاک کرد. خؤم تووشی نه خؤشى بووم. 
له‌وانه‌شه به‌هوی خواردنه‌وه‌ی ئهو اوه پیسانه‌وه بووبیت. دوای 
سالێک زور هه‌ستم به خؤشى کرد که توانیمان بوری ئاو دابنیین بق 
ثاوى شارچکه که.۱* 

دوای زوربوونی ریژه‌ی دانیشتوانی ره‌واندز و ده‌وروپشتی 
به‌تایبه‌تی له سالانی چله‌کانی سهددى رابوردوو» پیویستیی ئاو ړووی 
له زیادبووندا بوو. Gh‏ میری بیری له پړۆژه‌ی راکیشانی ئاو کردهوه 
سهره‌تا ثاویان به‌بوری راکیشا بو see‏ گه‌ره‌که‌کی Gold‏ رهواندز که 
ھەر گه‌ره‌که‌و حه‌وز و به‌لزعه‌ی هه‌بووه و ogi gal‏ خه‌لکی به ته‌نه‌که و 
گوزه ثاويان پرکردووه و بردوویان بق ماله‌کانیان col!”‏ چوار جی 
هه‌بوون له كن مالی باویل ئاغاى. Gtr gti‏ له‌کن مزگه‌وتا گه‌وره بوو 69 
ئێکیش له Says‏ خواری بوو وه ثاوی چاره‌میش له‌کن ماری ئیمامی 
كاكيلى ETag‏ دواتر ورده ورده تؤرى ئاو كهيشته زوربه‌ی مالهكانى 
ڕەواندز و SE‏ و حهوزى ئاو لهشوينه به‌رزه‌کان دامه‌زران و ميرى 
کارمه‌ندی ثاوى له‌سه‌ردانان که کاریان چاکردنی توری ئاو و 
به‌ردانه‌وه‌ی ئاو بوو که روژانه دوو جار a‏ کاره‌یان ثه‌نجام ده‌دا و 
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oly‏ دەگۆترا "ثاوبهردهرهوه (میراو)" كه ودستا وهاب و كهمال و مام 
سید و مه‌دی و خهلیل لهو کارمه‌ندانانه يوون .° له سالى 1953 
میری پرزژه‌ی نویی ثاوی خواردنه‌وه به هه‌ره‌وه‌زی خه‌لکی له 
میگره‌وه به بۆرى چوار ئینجی هیناوه‌ته ره‌واندز که هه‌موو خه‌لکی تیدا 
سوودمه‌ند بوون. که‌چی ئومید شتركق' له کتیبه‌که‌یدا سالی 1951 
داده‌نیت به هاتنی تؤرى ئاو بۆمالەكان/ . هه‌روه‌ک له سهره‌تاوه 
ئاماژەم به پاکوخاوینی خه‌لکی کرد. ززربه‌ی خه‌لکی ره‌واندز له سالانی 
بيست وسییه‌کان Gea‏ نیوه‌ی یه‌که‌می سالانی چله‌کان پیاوان له رووبار 
و حه‌وزی مزگه‌وته‌کان و ژنانیش له GUS‏ و سه‌رشورک و قوله‌تینی 
ماله‌کان که شوینی هه‌لگرتنی ده‌ستنویژو ئاوهێنان و جل شووشتن و 
خق‌شوشتنیش بوو خویان پاک ده‌کرده‌وه و که ده‌بووه هقی پیسبوونی 
ئاوەکە و بلاو بوونه‌وه‌ی زور نه‌خزشی. به‌لام دواتر لەگەل گرینگیدانی 
میری به ئاو و ناوه‌رزی ره‌واندز و ده‌وروپشتی 945 شوینانه روویان 
له که‌مبوونه‌وه کرد و له په‌نجاکان به‌ته‌واوی له‌ناو چوون و چونکه 
هه‌ندیک له خه‌لکی ددوله‌مه‌ندی شاره‌که گه‌رماویان دروستکرد. که 
به‌رامبه‌ر خوشووشتن بۆ گه‌وران به درهه‌میک و منالیش به خورایی 
بوو وه يان ده فلس Msgs‏ به‌لام دواتر شاره‌وانی حه‌مامی باشتری 
دروستکرد که بهيانيان بق ژنان و ئێوارانیش بق پیاوان بوو. میری Se‏ 
له شاروچکه‌ی ره‌وان دز گرینگیشی داوه به ناحیه‌کان و گونده‌کان 
هه‌ولیداوه که خزمه‌تگوزاری شاره‌وانییان پی بگات له ئاو و کاره‌با و 
بنکه ته‌ندروستییه‌کان . 

خزمه‌تگوزاریی کاره‌با Soy‏ زوربه‌ی شاره‌کانی تری هه‌ریمی 
كوردستان زور درهدنك كهيشته قه‌زای ڕەوانىز. خه‌لکی بق 
رووناككردنهودى ماله‌کانیان لهميه و فانۆس و لؤكسيان بهكاردههيناء له 
كؤلان و جاده و رتكاكاندا به شه‌و. شهوجراغ هه‌لده‌کران» سەر له 
تیواری ههتا به‌ره بهيانيان ثه‌یان کوژانده‌وه» كه نورى ددلال و مام 
حاجيله كاريان بوو"' به‌ڵام دواى هاتنى تينكليزهكان بق هه‌ریمی 
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كوردستان يؤماوديهكى تاراده‌یه‌کی زور خزمه‌تگوزاری Le IS‏ كهيشته 
شان و شاووجى كام ی ge‏ جزاق هه وان اوساو به لام 
له نيودى دووه‌می سالانى بيستدا geao go‏ كارديا له ره‌واندز داندراوه 
و بهسهرمالهكان دابه‌شکراوه كه دووانيان سديد clad‏ قائمقام 
هێنابووی ^“ كه هه‌موو GH Salle‏ نهجووه وديان Cot‏ نه‌که‌وتووه. 
كه دواتر له‌گه‌ل زوربوونی ژماره‌ی دانيشتوان خواستى راكيشانى 
کاره‌یاش زیادی کردووه. "کاره‌بای چەند سه‌رف کردیا مانگی ناگه‌يشته 
پینج درههم.!' '' به‌گویره‌ی 64555 سه‌رچاوه‌کان ته‌زووی کاره‌با له 
سالی ۱۹۵۶ هاتوته ره‌واندز و ناحیه‌کانی سەر به قه‌زاکه» به‌لام (ئومێد 
شێركۆ) ده‌نووسیت له‌سالی ۱۹۵۳ پرژژه‌ی کاره‌بای ره‌واندز ده‌ستی 
پنکرد. له پایزی 1954 ته‌زووی کاره‌با دراوه‌ته ره‌واندز و پوشنی 
کردوته‌وه * هینانی کاره‌با سهره‌تا له‌سه‌ر ثه‌رکی شاره‌وانی بووه 
به‌لام دواتر سەر به به‌ریوه‌به‌رایه‌تی بووه و حه‌سهن مه‌کته‌به بووه به 
لیپرسراوی کاره‌بای ره‌واندز و دوای cys gdh‏ محه‌مه‌د عه‌بدولا سه‌لمان. 
وه‌ستا که‌مال سالح و وه‌ستا تەلعەت ره‌واندزی بوون که کاره‌بایان يق 
مالان به‌ستووه OY‏ 

خزمه‌تگوزاری شاره‌وانی له‌ماوه‌ی حوکمی پاشایه‌تی نه‌گه‌یشتوته 
ده‌وروپشتی لەبەر سه‌ختی و نه‌بوونی ریگاوبان و نه‌بوونی هؤشياريى 
کومهلایه‌تی لای ززربه‌ی خه‌لکطی دهفه‌ره‌که وای کردووه که 
رؤذنامهكانى 945 GIS‏ داكؤكى له‌سهر پنداویستییه‌کانی تری روژانه‌ی 
خه‌لک Soy Qa‏ کوشتارخانه و به‌یته‌ریه و بنکه‌ی قهلاجؤى میرووه 
زیان به‌خشه‌کان (GIS) Koy‏ به PIJA‏ ته‌وه‌ی که په‌یوه‌ندی به 
ھاتوچۆ و ریگاوبانه‌وه ida‏ خزمه‌تگوزاری ریگاوبان تاکو ila‏ 
تینگلیزه‌کان و ثه‌ندازیار (هاملتون) 555 خراپ و له ره‌وشیکی ناله‌باردا 
بوون و ڕێگا بق گونده‌کان زور به زەحمەت بوو Oe‏ میری هه‌ولی 
زؤرى ده‌دا كه هه‌ولیر به سنوورى حاجی تُؤمهران ببه‌ستیته‌وه» يؤيه 
به‌فه‌رمان و كۆششى (ميج و ر.و.ا.يوقر) معاونى ئەندازيار 
(ا.م.ھاملتۆن)ەوە› ريكاى ئۆتۆمبێل له هه‌ولیره‌وه ههتا نیوه‌ی زیتری 
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گەلى.عەلنى بەگ كازدەكات ئەمە Gl‏ هاتەیە که وەی رنگنا که SUS‏ 
گەلى ته‌واو بووه و هه‌واله‌که بۆ خه‌لکی له ژماره ۲۰-ی زارى 
کرمانجی سالی ۱۹۲۰ دا بلاوکراوه‌ته‌وه. سديد clad‏ نه‌هری قائمقام 
رولیی گرنگی بینیوه له هاوکاری و پاریزگاری وجيبه جيكردنى 
پروژه‌که"؟ که تا رزژگاری ثيمرق سوودی لىی وهرده‌گیری و به 
رتكايهكى گرینک و ستراتیجی داده‌ندریت و رل و ماندووبوونی 
(هاملتزن) هه‌رگیز له ياد ناکریت. 


Gob‏ دوودم: خزمه‌تگوزارییه کارگیرییه‌کان 

خزمه‌تگوزارییه کارگیرییه‌کان له قه‌زای ره‌واندز زور کونه و ھەر له 
سەردەمى داگیرکه‌ره عوس مانییه کانه‌وه بوونیان هه‌سوود» وەک 
فهرمانكهكانى يؤليس و دادگا و باج و بهريوهبهرايهتييهكانى پۆست و 
تيليكراف و نفوس. دواى دهركردنى توركه عوسمانييهكان له لايهن 
تينكليزهكانهوه كرتنهودى ره‌واندز له ۲۲/نیسانی/۱۹۲۳ °° له ۲۹ 
نیسانی AAYY‏ نوینه‌ری كؤميسارى بالا و راویژکاری وه‌زاره‌تی 
ناوخؤى عیراق سهردانى ره‌واندزیان کردووه و بریاریان داوه که 
ره‌واندز بخریته سەر هه‌ولیر و قائمقامی بق دابندرێت› ثه‌ویش سید 
ته‌های نههری بسووه و که له جوارى مايسى ۱۹۲۳ لهلایه‌ن 
تینگلیزه‌کانه‌وه کراودته قائمقامى 99.5 5.331 EY‏ سهيد ته‌ها جگه geyd‏ که 
مرؤوفيكى باش و ثازا و نیشتمانپه‌روه‌ر بووه. له هه‌مان کاتدا مرقفیکی 
دادپەروەر و خزمه‌تگکوزار یووه. رؤلى ثه‌و له تاوه‌دانکردنه‌وه و 
يهرديتدانى ره‌واندز له ړووی سياسى و کارگیری و رؤشنبيرييهوه كه 
خه‌لکی رهواندز سه‌رده‌می ثه‌و به قؤناغيكى يرش تكدار له میژووی 
رهواندز له قهلهم دەدەن و به قۆناغى پنشکه‌وتن و په‌یره‌وکردنضی 
دادپه‌روه‌ری باسی og al‏ دەكەن ° له سالانی په‌نجاکاندا ره‌واندز 
پیشکه‌وتنی زوری به خویه‌وه بینیوه له بواری جیبه جیکردنی يرؤزه 
جوراوجوره‌کان بو خزمه‌تی خه‌لکی ره‌واندزو ده‌وروبه‌ری به‌تایبه‌تی له 
سهرده‌می قائمقام (فه‌وزی بدك )دا که توانی زور يرؤذه به ثه‌نجام 
بگه‌یه‌نیت OM‏ 
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دۆڕانى عوسمانييهكان و هاتنى ئینگلیزه‌کان بق عیراق و ره‌واندز 
ئینگلیزه‌کان بیریان له‌وه ده‌کرده‌وه که چۆن بتوانن کونترولی ناوچه‌که 
بکه‌ن, له کردنه قه‌زا و به‌ستنه‌وه‌ی به لیوای هه‌ولیّر ده‌ستی پیکرد و له 
ده‌وله‌تی ثينكليز و Glace‏ كرا به قائمقامی قه‌زای ره‌واندز و (ئیسماعیل 
Gos So‏ سه‌عید بەگ)یش كرا به Sle‏ و له ړووی پیدارییه‌وه a‏ 
شوننانه که‌وتنه ژر ده‌سهلاتی قائمقامی ره‌واندز (شه‌قلاوه. هه‌رین» 
هیران» نازه‌نین» ah‏ بارزان» میرگه‌سور» شیروان مه‌زن» سیده‌کان 
كانييه ڕەش و JLA‏ ناوچه‌ی ON salt‏ له سه‌ره‌تای ده‌ستبه کار بوونی 
سید ته‌هاء هه‌ولی نه‌وه‌ی دهەدا كه خزمەت به ره‌واندزو دهقه‌ره‌که 
یکات. که هاوکات خه‌لکی ڕەواندز 9 به‌ شیک له سه‌رک خیلی ناوچه‌که 
پشتگیرییان له پوسته‌که‌یی و کاره‌کانی Oy Sos‏ 

سید ته‌ها SSIS‏ که له سالی ۱۹۲۳ Soy‏ قائمقام ده‌ستبه‌کاربوو. 
دەستى كرد به رنکخستنی شاره‌که له رووی ثيدارييهوه و بق ثهوهدى 
فه‌رمانگه‌کان بتوانن خزمهت به خه‌لکی بكەن› بۆ 945 مه‌به‌سته له سالى 
۶ جاند يەكەيەكى کارگیری له ره‌واندز دامه‌زراند» ودك دائیره‌کان 
9 سه‌رای حكوومى و So‏ و كو يان ههر له سةردهمى ثه‌و دا 
له به‌ریوه‌به‌ری ناحيه و ریگاوبان و چه‌ند يؤستيكى دیکه‌ی شاره‌که 
دامه‌زراون كه يؤيهكهم جار له سالى ۱۹۲۸ يدكدى ئیداری شاردوانى له 
ره‌واندز کرایه‌وه. يەكەم سه‌رۆک شارهوانى محه‌مهد عهلى ئاغا وۋ ا 
کارگیرییه‌کان و خزمهتكوزارييهكان له ره‌واندز و ده‌وروپشتی, چه‌ندین 
فه‌رمانگه‌ی پیویستی بق خزمه‌تی خه‌لک کرده‌وه بهم هه‌نگاوانه‌ی هیمنی 
و ثاسایش به جاری بق خه‌لکی ره‌واندز گه‌رایه‌وه "° 
له بواری ئيداريدا مه‌رکه‌زییه‌تی خؤى به ته‌واوی سه‌پاندیوو و ثارامی 
به‌رقه‌رار بوو به‌تایبه‌تی شهوانه SE‏ به‌یانی پاسه‌وانی ناو شار له 


بویه سديد Lads‏ 
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ی 5 5 9 VE 1 7 ae‏ 
گه‌ران و جووله‌دا بوون بۆ پاراستنی سه‌رو مالی هاوولاتیان.۳" لهو 
باره‌یه‌وه غه‌فور عه‌لی که دانیشتووی دیانه‌یه ده‌گیریته‌وه من بۆ خوم 
يؤليس و پیاوه‌کانی ثه‌وم بینیون, ثه‌و کاته‌ی له ره‌واندز بوو خاوه‌نی 
نزیکه‌ی حه‌فتا يؤليس بوو. هه‌مووشیان یەک جوره جلوبه‌رگیان 
دەپۆشى و ئەستێرەكانى سەر شانيان به کراو و گکوره‌وی 

a 
كه رولیکی زور‎ ENE ESLER سا و‎ ea E 
گرینگیان له پارنزگاری سید ته‌ها 9 تارامی شارهكهدا ددبينى. ھاملتۆن‎ 
exiles ده‌گیریته‌وه‌و‎ Lad له سەر هێزی شهبانه‌ی تايبەت به سديد‎ 
94 زؤد كران ده‌که و 43 سەر تینگلین. جونكه‎ Lad ddu أهه‌ڵوێستى‎ 
خؤى ههيووء كه يتياندهدكوت شه‌بانه" به پاره‌ی‎ Saul هیزی يؤليسى‎ 
وهدرده‌گرت. هيج کونترۆڵێک لەسەر‎ E دهولهتى عێراق چه‌ک و‎ 
له‎ abbas" كؤكردنهودى باج له ناوچه‌ی ژیر ده‌سهلاتی نه‌بووه. ئەم‎ 
باشکردنی عه‌میاره‌کانماندا دازم ةتنا ددداين و کاره‌کانیان به باشى‎ 
ده‌برده سه‌رو هیچ هؤكارتك نه‌یوو بۆ ده‌ربرینی ناره‌زایی له‎ 
به‌رامبه‌ریاندا ۲۳" به‌لام له دوای ده‌ست له کارکیشانه‌وه‌ی سه‌ید ته‌ها به‎ 
کانوونی دووهمى سالی ۱۹۳۹ و‎ vA فەرمی وەک قائمقامى ڕەواندز له‎ 
8 "$ eit (Re e OM ی‎ a ۲ id xe 
بخرئته سەر سوياى حكومەت. سهردتا به شيكى‎ “beds” ههوليان دا كه‎ 
زؤريان بهو برياره رازى نهبوون:ء به‌لام دواتر له ثه‌نجامی فشاریکی‎ 
زور ثهمانه خرانه سەر حكومهت › هاوكات به‌شیکی تريان به‌مه‌به‌ستی‎ 
خویان‎ pn پاسه‌وانی تایبه‌تی له‎ Soy ته‌ها‎ sed 7 ® 
` به فەرمى هه‌موو‎ 9 sahiy كديشته‎ ee له‎ 


كەس بوون و به‌ره‌به‌ره ژماره‌یان ړووی له زیادبووندا بوو وه چه‌ند 


) 37 ( گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YYA 


خزمهتكوزارييه كشتييهكانى شارى رهواندز . 


بنكهيهكى يؤليسيشى له ناحيهكاندا دامه‌زراندووه جهند بنکه‌ی تريش له 
gladly dal‏ 0 

ههرجى يهيوهندى به يؤسته و ناردنهوه dada‏ يتشانء نه يؤسته 
ههبووه نه تهله‌فونیش, به ولاغ و ئێستر يؤسته دهبردرا ده‌گه‌یه‌نرایه 
هه‌ولێر و ده‌وروپشتی شارى رهواندز له ناحيهكانى برادوست و 
شیروان و دیرک و Sd‏ له سالانی جل و په‌نجاک‌انی سهده‌ی 
رابردوو» 545 که‌سانه‌ی که بهم کارانه هه‌لده‌ستان ئه‌مانه بوون ( ثاغای 
ده‌رویش ره‌شید يؤستى له رواندزه‌وه ده‌برده برادۆست به پیاده» سابر 
خدر ثهحمدد له ره‌واندزه‌وه بق ناوچه‌ی شیروان. وه Gale‏ حسین 
هه‌فته‌ی دوو جار ده‌چووه سیده‌کان به دوو سه‌عات ریگای (eyes‏ 

لترددا ده‌گه‌ینه 945 دهرئهنجامانهدى که خزمه‌تگوزارییه گشتییه‌کان که 
پنشکه‌ش به شاری ره‌واندز کراوه له سه‌رده‌می ده‌سته‌لاتی پاشایه‌تیدا 
به گویره‌ی پیویست نه‌بووه. که‌مته‌رخه‌می زؤرى به‌رامبه‌ر کراوه به 
به‌رآورد به شاره‌کانی ترى کوردستان. ثه‌ویش لهبه‌ر دووری و 
سه‌ختیی ریگاوبان و شوینی جوگرافی ناوچه‌که» تا ئهو کاته‌ی که 
شؤرشى ته‌مووزی سالی ۱۹۰۸ سهرى ههلدا ورده ورده نه‌خوشخانه 
و بنکه ته‌ندروستییه‌کان کرانه‌وه. 


گوفاری ثه کاد یمیای کوردی ژماره 37 ) ۳۷۹ 


خزمه تكوزارييه كشتييهكانى شارى ره‌واندز ... 


plasd jou 


YA: 


حكومهتى پاشایه‌تی له ړووی خزمه‌تگوزاری تهندروس تييهوه 
كەمتەرخەمى زؤرى کردووه به‌رامبه‌ر به دانیشتوانی رهواندز 
به‌راورد به شاره‌کانی ترى کوردستان. 

له‌به‌ر نه‌بوونی خزمه‌تگوزاری ته‌ندروستیء خه‌لکی ره‌واندز له 
سالانی سى و چله‌کان بو چاره‌سهرکردنی نهخؤشهكانيان هانایان 
بردوته بەر حه‌کیمه میللییه‌کان و داو و ده‌رمانه سروشتییه‌کان. 
هه‌لکه‌وته‌ی جوگرافی و سه‌ختیی ریگاوبانی شاری ره‌واندز له 
سەنتەرى لیوای هه‌ولیر هؤكار بووینه بق دره‌نگ گه‌یشتنی 
خزمه تگوزارییه‌کان بق شاره‌که. 

حه‌کیمه میللییه‌کان رولیکی گرنگیان بینیووه له چاره‌سهرکردنی 
نه‌خزشییه‌کان له ه‌نج‌امی نه‌بوونی پزیشک و بنکه 
ته‌ندروستییه‌کان. 

له بەر نه‌یوونی هؤشيارى ته‌ندروستی نه خوشى جوراوجور له 
شاری ره‌واندز و ده‌وروپشتی بلاوبووهته‌وه وه‌کو ( مه‌لاریا و 
رشانه‌وه و کولیرا و تاعوون). که خهلكانيكى زؤرى کوشتووه. 
دوای هاتنى ئینگلیزه‌کان بق ره‌وان دز هه‌ولیان داوه 
خزمه‌تگوزارییه‌کی سهره‌تایی يتشكهش بکهن که له‌به‌رژه‌وه‌ندیی 
خویاندا بووه. 

به دامه‌زراندنی dedi‏ ته‌های نەھرى وەک قائمقامی ره‌واندز 
خزمه‌تگوزارییه گشتییه‌کان ړووی له بووژانه‌وه کردووه و EBS‏ 


به پرزژه‌کان دراود. 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ( 37 ) 


خزمه تكوزارييه كشتييهكانى شارى ره‌واندز .. 


په‌راونزه‌کان: 

۲ د. مه‌هدی محمد قادر» هه‌ولیر له سالانی ۱۹۳۸-۱۹۲۰ بلاوکراوه‌ی ته‌کادیمیای 
EES‏ با هام ەۋا :04717 

C‏ بەوكەسانە دەوترا كه جارهسهرى نهخؤشى و شكستى خهلکانی شار ی 

لادتكانيان ده‌کرد. 

حسێن ثیسماعیل عهزيزء ره‌وشی تهندروستى و خزمه‌تگوزاری كشتى له ليواى 

ىلىماش لهتضواق متالاض AOA NANT)‏ كرزشارض كذكاد یه ای کرد وهار 

(۳۰) هدوليرء ۲۰۱۶ ل ۳۰۵ 

هه‌مان سه‌رچاوه. 

پ.د. سه‌عدی عوسمان هه‌روتی, چه‌ند لایه‌نیکی میژوویی و رامیاری و 

كؤمهلايهتى و ثابووریی کوردستان له سه‌رده‌می عوسمانیدا. چاپخانه‌ی حاجی 

هاشم ههولیر. ۲۰۱۳ ل NEY‏ 

O‏ مه‌ولود بیخالی و تاریق جامباز. ره‌واندز شاره‌که‌ی پاشای گه‌وره. چاپی یه‌که‌م. 
چاپخانه‌ی بینایی» سلیمانی؛ ۲۰۰3 ل Neb‏ 

306 حسین ئیسماعیل, سه‌رچاوه‌ی پێشوو. ل‎ Ù 

)“ جاوييكهوتن لەگەڵ مامان (به‌ستی ئەحمەد رسولء له‌دایکبووی ۱۹۳۷ 
دانیشتووی گه‌ره‌کی زیری له ره‌واندز وه‌ماوه‌یه‌کی زور کاری مامانی کردووه) 
نگاو NAW‏ 

بە‌يتار هو ودستایه‌ی که ددست و قاچی شکاوی ده‌هینایه‌وه شویتی خؤى و 

شارة رای اوی کی ئەشك وقا چا و 

زرار سلیمان به‌گ ده‌رگه‌له‌یسی, له بیره‌وه‌رییه‌کانیدا تاماژه‌ی به چونیه‌تی 

ده‌سته‌شکاوه‌که‌ی داوه له کاتی CEA‏ که متردمندال ogg‏ چون (کوێخا 

ئەحمەدى کویله‌یی) كه پسپوری میللیی شکست بووه» وتوویه‌تی ماسییه‌کم بق 

پەيدا بکه‌ن. دواتر ماسییه‌که‌ی کوتاوه و گوشته کوتراوه‌که‌ی له شوینی 

شکاوه‌که به‌ستووه و شهو opty‏ نوستووه و تا به‌یانی دواتر هیناویه‌تیه‌وه 

شوینی خوی و داری لئ به‌ستووه تا ماوەیەک چاک بوته‌وه» زرار سلێمان 

دەرگەڵەيى› بیره‌وه‌رییه‌کانم» چاپخانه‌ی ره‌هه‌ند. سلیمانی.۲۰۰۲ءل ON‏ 


0 


(e) 


0) 


Yoel عدقيله ڕەواندزى. وه‌بیرم دئتق. چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی پەروەردە› هه‌ولتر»‎ 0V 


vJ 

| شوكريه حه‌مه‌ده‌مین رهواندزىء جيرؤكهكانى S83‏ چاپخانه‌ی بینایی. هه‌ولیر. 
۶ ل BA‏ 

مه‌هدی قادر» سه‌رچاوه‌ی پنشوو» ل YAV‏ 

۳۰۷ حسێن ئیسماعیل› سهرجاودئ يتشووء ل‎ C’ 


13 


(۳) 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) ۲۸۱١‏ 


خزمه تكوزارييه كشتييهكانى شارى ره‌واندز ... 


C?‏ مه‌ولوود بێخالی و تاریق جامباز. سهرجاودى ييشووء ل ٠١54‏ ؛ جاوييكهوتن 

00 "خه‌لکی گوندی (خه‌تی) بووە› زانا و موفتى كؤرياشاى ڕەواندزى بووە› 
كهلهيووريكى زانستی له پاش به‌جیماوه. زؤر کتیبی له هه‌موو عیلمیک دانابوو› 
مزووری, بنه‌ماله‌کانی ره‌واندز. چاپخانه‌ی جندیان. چاپی دووه‌م. هه‌ولیر» ۲۰۰۹ 
ل 

)۷( عدقيله ڕەواندزى. سهرچاوه‌ی پنشوو. isl‏ ^ 

Yoel cal gaa مەمدوح مسزوری» مشزژووی ره‌واندز» چاپخانه‌ی مناره.‎ (A) 

39-9 J 

مه‌هد ی قادر» سه‌رچاوه‌ی پنشوو» Ys J‏ 

ل د إسماعيل شكر رسول. ارييل دراسة تاريخية في دورها الفكري والسياسي 

AYY مطبعة بینایی» اربیل» د ص‎ 2۳۹5۸ -NAYA 

wold ( )‏ کرمانجی (ڕۆژنامە)› ژماره )3( سالى دووەم› رواندن. 

۳1 هه‌مان سهرجاوه. 

ى إسماغيل شكر رسولء المضون سايق Mega‏ 

0 عدقيله رواندزی. سهرچاوه‌ی پنشوو» ل 
( 

(v1) 

(Yy) 

(YA) 


(V4) 


هه‌مان سهرچاوه. ل VEVY‏ 

ئیسماعیل حسین» سه رجاودى پیشوو. ل ۲۱۰. 

^" ا.م. هاملتون: ثه‌ندازیاریکی نیوزله‌ندی که له‌نیوان سالانی (۱۹۲۷- ۱۹۳۲) له 
عێراق کاری ثه‌ندازیاری کردووه. ڕێگا به‌ناوبانگه‌که‌ی هاملتونی ثه‌نجامداوه که 
هه‌ولیرو حاجی تؤمهرانى به‌یه‌کتری ده‌به‌ستیته‌وه. ا. م. هاملتن› ڕێگایەک 
به‌کوردستان» و:د. على عبدولره‌حمان عه‌سکه‌ری, چ هه‌ولیر» ۲۰۱۳ AJ‏ 

| عه‌قیله رواندزی» سه‌رچاوه‌ی پینشوو, VES‏ 

' أم. هاملتون: سه‌رچاوه‌ی پیشوو. ل ANE‏ 

( هه‌مان سه‌رچاوه. 

' ئى. تار. ql‏ رهدوشى تابووری و كؤمهلايهتى كوردى رواندزء و. عهزيز گه‌ردی» 
سلێمانى. ۲۰۰۵ ل Ve‏ 

تاغل شک سول المضنر AVM Gye «Gila:‏ 

المصدر نفسه» ص17. 

)© تومید شاکر aap ade‏ روانسدز له لاپه‌ره‌کانی وود glia‏ ەک 
هەولێر. ١01ل XY‏ 

۲ مهولود بیخالی و تاریق جامباز» سهرجاودى پێشوو. ل114. 


) 37 ‹ گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره‎ VAY 


خزمه‌تگوزارییه كشتييهكانى شارى ڕەواندز .. 


™ سارداو: بريتى بووه له Salle‏ به قوولايى دوو مهترء بەردڕێژ كراوه دواتر 


ثاوى به جۆگەلە له مټرگهوه ب هاتووه و زوورتكى به قورى له«سهر 
دروستكراوه و کەمێک نهوى بووه و خه‌لکی به تهنهكه و سه‌تل ثاوی ياكيان 
هه‌لینجاوه بق مالهكانيان. بروانه: مهولوود بیخالی و تاریق جامباز. سهرجاودى 
پنشوو» ل ۰۱۱۰ 

)™ قوله‌تین: له سالانی سی و چله‌کانی سهده‌ی رابردوو له ره‌واندز هه‌روه‌ک 
زوربه‌ی شاره‌کانی تری کوردستان ئاودەست له ماله‌کان cg ge‏ بویه له ھەر 
گەڕەکێک کانیاویک بق ژنان دروست کراوه تاوه‌کو پنویستییه‌کانیان له‌چوونه 
سەر ئاو و جل شوشتن و خوشوشتن وقاپوقاچاغ شوشتن و نویژکردن 
به‌کارده‌هات Col‏ خواردنه‌وه‌یان بوماله‌کانیان ده‌برده‌وه پنیانده‌گوت قوله‌تین که 
لەچەند ماليكدا هه‌بوو. مه‌ولوود بێخالی و تاریق جامباز ره‌واندز شاره‌که‌ی 
پاات egg‏ چ لانن ANF GeV‏ 


مه‌مدوح مزووری» سهرچاوه‌ی پیشوو» ل NVA‏ 

فه‌تحوللا ه‌حمهد گه‌روه‌یی» شاری رواندز و دولی ثاكؤيان و گه‌ره‌وان. 
چاپخانه‌ی شه‌هاب. چاپی يەكەم»› هه‌ولیر» ۰۲۰۰۸ ل to‏ 

د. حه‌سهن tle‏ سديد clad‏ شه‌مزینان» گۆقارى رقشنیری نوی ژماره 
(۱۳۰» ثابی 1995 ل YE‏ 

EEE ایس هک‎ A Gash تسەق واد لە یا ی‎ A 
YS 


gha C‏ سهرجاوه. 

E)‏ هه‌مان سهرجاوه. 

۲ ھاملتۆن› سهرجاودى پێشوو› ل 114 

۲ عدقيله ره‌واندزی» سه‌رچاوه‌ی پینشوو.ل AY‏ 

9 هه‌مان سه‌رچاوه. 

* رواندون له لاپه‌ره‌کانی مووود ¥ 

AY عه‌قیله ره‌واندزی» سه‌رچاوه‌ی پینشوو.ل‎ É? 

كا هه‌مان سه‌رچاوه. 

7 نه‌وشیروان مسته‌فا ئهمينء ژیسان به تهمهنترين روژنامه‌ی كوردى 
(1938-198) چاپخانه‌ی ره‌نج» سلێمانى. ۲۰۰۲ ل NOY‏ 

AY عدقيله ره‌واندزی» سه‌رچاوه‌ی پینشوو.ل‎ É" 

ÉY‏ همان سهرجاوه. 

ˆ“ تومید SLE‏ سهرجاودى پیشوو, ل YY‏ 

ام هه‌مان سه‌رچاوه. 

۳ توميد SLE‏ سهرجاودى پیشوو. ل YY‏ 

(er) 

(£) 


(2°) 


(2) 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) YAY‏ 


خزمه تكوزارييه گشتییه‌کانی شارى ڕەواندز ... 
”° ئەحمەد حه‌مه‌ده‌مین ئۆمەر› رهواندز ليكؤلينهوديهكى میژوویی و سياسىء چاپی 
یه‌که‌م. چاپخانه‌ی سەنتەرى ستراتیژی کوردستان» J Ys ۷۱ aplalu‏ ۱۰۵ 


^( هه‌مان سه‌رچاوه. 


(e3)‏ مهلا ئەحمەدى حه‌داد دهرگه‌له‌یی. ره‌واندن.. باله‌ک.. برادۆست... جايى يەكەم› 


چاپخانه‌ی ia‏ رهواندزء ۲۰۱۵ ل VV‏ 
ules a‏ حه‌مدی» كوردستان له بهلكهنامهكانى به‌ریتانیاداه و. محمد نوری» جايى 
يهكهمء چاپخانه‌ی تيشكء سلیمانی» ل 170-119 
ریبین مهلا سه‌عید» سديد ته‌های نههرى رولی سياسى و کارگیری. ماستهر 
نامه. زانكؤى سوران. فاكهلتى ئاداب› سالی ۲۰۱۳ ل ۰۱۳۷ 


)۱۱( 


0 هه‌مان سهرچاوه. 

glaa ۲‏ سهرجاوه. [ ۱۱۷۱۱۶ 
- هه‌مان سه‌رچاوه. 

0o)‏ هه‌مان سهرجاوه. 

0Y 


ثه‌و هیزه بوو كه به‌ریتانییه‌کان دروستيان کرد دواى نه‌وه‌ی که عیراقیان 


داگیرکرد. سهره‌تا به‌جلوبه‌رگی خویان بوون. به‌لام دواتر جلى سهربازی 
به‌ریتانیایان له‌به‌رکرد وبه(میلیشیا) ناوده‌بران. دواتر ناویان نان (شه‌بانه) و 
(خیاله) و لهسالانى چله‌کان ناویان نرا (لیفی). عمید. جى . کیلبرت براون› قوات 
الليفى العراقيةء ت: د. مؤيد |براهیم. ط ۸ سليمانية. ۲۰۰۰ ص6 17-1 

ا جاويكةوتن لكل مامۇستا ls)‏ مت زۋاتتۋى) بابک و شساڭ: AW‏ 
مام يحاض را ارام یا ماه واه ود کات له 


هه‌ردوو بواری هونه‌ری و رؤشتبيرىء له ثه‌رشیفی ریبین مهلا سه‌عید. 
ركبين مه لا سب عید» سه‌رچاوه‌ی پنشوو» AOA J‏ 


زاری کرمانجی ژماره )3( سهرچاوه‌ی پنشوو» AY J‏ 
مه‌ولود بیخالی و تاریق جامباز. سه‌رچاوه‌ی پیشوو. AYJ‏ 
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خزمهتكوزارييه كشتييهكانى شارى ره‌واندز .. 


الخلاصة 

الكزمات Te‏ ف قتان Hedley‏ 

خلال الفترة الملكية بين عام ( -AYY‏ 1958) 

يتكون البحث من مبحثين : 

المبحث الأول: يتناول الحالة الصحية فى قضاء رواندوز خلال مدة 
الحکم. 

اما المبحث GE SEM‏ یتناول الخدمات العامة الادارية والخدمية فى 
اقتو فقن کات On|‏ امه شش هی ونان مدق LS‏ 
الخدمية والصحية تجاه اهالي مدينة رواندوز مقارنة بالمدن الأخرى في 
کوردستان. 

وکان للموقع الجغرافي لمدينة رواندوز ووعورة طرقها وبعدها عن 
مركز محافظة اربیل سببا اخر في عدم وصول المستلزمات الخدمية 
والطبية وعدم وجود اطباء اخصائیین وانعدام الثقافة الصحية sic‏ اغلب 
سکان المدينة لذلک اضطر اهل المدينة الى الاعتماد على الأعشاب الطبية 
VE |‏ جام ملیف نامرآ ی ااه 

وکان للأطباء الشعبیین دور كبير في معالجة کثیر من الأمراض 
السائدة حینذاک وبالرغم من ذلك ادى تدهور الاحوال الصحية في 
المدينة الى عدم السيطرة على الامراض وانتشار الاوبئة في المدينة مثل 
(الملاريا والطاعون) وغير ذلك من الامراض الفتاكة وأدى ذلك الى موت 
الكثيرين. 

وبعد مجیء الاتکلیز الی رواندوز حاولوا تقدیم بعض الخدمات 
الصحية البدائية للمواطنین خدمة لمصالحهم في المدينة وبتعیین (سید 
ab‏ الخهری) تاخقاما فى تخا ورواو ناس تە tag SN‏ العامة ىغ 
لضت امال بتارم atoll Goel‏ اسن 
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خزمه تكوزارييه كشتييهكانى شارى ره‌واندز ... 


Abstract: 

The city of rawanduz is one of the ancient cities in the Kurdistan 
region of Iraq. because of its geographical location, since the very old 
times and then during the time of the Kurdish emirates, the city was a 
high castle to face the invaders and has recorded a shiny history. Until 
now, the academic work on the history and culture of this city wasn’t 
on the desired level, and lots of the hidden aspects haven’t been 
worked on and need the effort of historians and specialist people. 
fortunately, this year, there's a chance to convene a conference on the 
history and culture of this city which gives opportunity for the 
university professors and academic people to make it to be in a desired 
way. in this conference, I want to present a study on the public 
services of rawanduz district between (1923-1958) which indicates on 
the services in the study area during the of royal regime in Iraq. This 
study is consisted of two parts; the medical services and the municipal 
services. this study aims to show the services that were given to 
people in the study area during the royal time 
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زەرادەشت. وار و سه‌رده‌می وی 


د. عه‌بدولره‌حمان مزووری 
ثه‌ندامی کارایی ثه‌کادیمیا کوردی 

زەرادەشت نافی وی ب Sata‏ ته‌خلیتان هاتيه: زەردەشت:. 
زهرتوشت» زارائوس. زوروئاستهر Zoroaster‏ زهرتوشتراء زهرائوستراء 
زاراهوشت. زه‌ردوهه‌شت ER‏ هی د ئاقێستا Avesta‏ پشکا كاتا Gatha‏ 
do‏ ناقی وی زه‌راتوشترا Zarathushtra‏ هاتیه. ئاشکاره ناقێن بووری 
ههمووقى دراستن. رامانا وان زەرادەشتە. ئێكانه پێغەمبەرێ ثاریان. 
شهردزاييّن زمانى ئاقێستا ناقى زهراتوشترا دكهنه (دوو) يرت. يرتا 
زەرەت/ زەرەث 22720227200 ب ثانكويين: زەر› زؤرء زەرەنت (پیر). 
پرتا ھوشترا/ئوشترا hushtrajushtra‏ كو حيشتره. ویگافی نافی 
زەرادەشتى (سێ) ئانکویا ددە: (خودانی) حێشترێن زور | خودانی 


حیش ترا (خ) حێشترا پیر" (خ) حيشترا زهر. گەلەک خهلکی 


حێشترێن ههين و حیشترین جوان و پیر CS‏ یێن ههين» حیشترین زهر 
به‌لکو دكيّم بن لهوان ئەز ئانكويا داویی» بو ناقێ زهرادهشتى دجتترينم. 
ئەز نزانم بوجى (خودان) ل سەر يهيقى هاتيه زیده‌کرن؟ زهراتوشترا 
ئانكو حێشترا زهر. ثهقروزى ناقێن جانهوهران ل سەر كوردان ههنه 
ودك: شهموء گورگین› شیرو. شەپال (شیرا می يا جوان) Sah‏ بلبل. 
خه‌زال. اسيك (ئاسک)› كهوئ. پوری ... هتد. هنه‌کان ثانكويا 
زه‌راتوشترا كريه: ستيرا زیری يان ستيرا گه‌ش*. به‌رخه‌قل نه‌شه 
Su Sb‏ شاشه. دجفاکه‌کی کاری وی شفانی» گافانی و جانهودر 
خودانکرن بیت» دی خودانی حیشتری نیزیکترین ئانکوبیت بو راستیی. 
زه‌راده‌شت ژینه‌مالا سپیتاما Spitama‏ یه بنه‌مالا سپیا. باقی وی 


پوروشته‌سپه Pourushaspa‏ خودانی هه‌سپی بوزه (هه‌سپی بوره)» دیا 
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زەرادەشت. وار 3 سرده‌می وى 


وى دوغدوقا Dughdova‏ يه شيردوشه يان LLE Glas‏ وی ههقويه 
Havo‏ (ههوئ)يه خودانا Gl ges Call gS‏ 
J‏ گوور نافونیشانا قەكولينى› فهكولين دی بيته (دوو) پشک: 
ئێک. وار 9 ژینگه‌ها زهراده‌شت. 


دوو. سه‌ردەمێ LLS‏ زەرادەشت. 


ئێک. وار و زينكهها زه‌راده‌شت: 

at Gaa‏ بگه‌هینه ژینگه‌ها راستا زەرادەشت. باشتره at‏ يشتا حو 
ب پەرتووكا افنستا (يشكا گاتا) قاهیمکه‌ین. جمكى ب هزرا كش 
فهكولهرين نافیستا. يشكا (گاتا) گوتنین زهرادهشتى بخونه. ب کورتی 
ئاقێستا Avesta‏ په‌رتووکا زه‌راده‌شتی da‏ دپه‌رتووکا دینکه‌رد Dinkard‏ 
دا كو ب زمانى cdas galada‏ نافی وى ئاپستاک Apistak‏ هاتیه. ب تانکویا: 
ئەساس و Glogs‏ تافاهیی (ب ئەساس و بنيان و) چاک راوهستاى". 
قه‌کولهری ئەلمان كارل گنلدنهر K. Geldner‏ دپه‌رتووكا خودا: - Avesta‏ 
die Heiligen Bücher der Parsen‏ تانکویا بووری هه‌لیزارتیه(. 

ل گوور ژیده‌رین فارسی. ئيسكهندهدرئ مەقدونى YoU)‏ - ۲۲۳ ب.ز) 
پشتی شهرئ گه‌وگامیلا Gaugamela‏ (گرگوملی) وکه‌فتنا داریوشی 
سی Darius IIl‏ سالا ۲۳۱ ب.ز. په‌رتووکا ئاقێستا كو ژ ۲۱ نه‌سکا naska‏ 
/ په‌رتووکا پنکهاتبوو. سۆت. بلاشی ئێكێ | Blash‏ يى ثه‌شکانی VA‏ - 
١‏ ب. ز (قەلاخشى تنکی Valaxshl‏ ب يههلهوى). تشستی ماى 
كوومكرەقە. دىسەردەمى ساسانيانداء ب فه‌رمانا ثه‌رده‌شیری بایکان 
YE) — YY)‏ ز) موبه‌دانی مويهد تەنسەر 20927 ب كوومكرنا وئ 
رایوو. دغەزه‌واتێن onoi‏ موسلماندا جارەكا دن هاته سؤتن 9 
± اك A‏ 
ذناقيرن/". 
نهو تنى (پینج) نه‌سک/ يهرتووك ژ كووما بيست و ئیک نه‌سکان 
به‌شت» خورده تافنستا. 
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زه‌راده‌شت. وار و سهرده‌می وى 

د ژیده‌رادا ئاقێستا ل سەر ۱۲۰۰۰ چه‌رمین AS‏ ب ثافا زیری 
هاتیوو نفیسین ( دوازده هزار چه‌رمین AS‏ ری دچیتی. ب ئاقا زیری 
جهی خش و گومانی‌یب! د ئاقێستادا پشكا قاندیداد. مالا 
پوروشته‌سپه Pourushaspa‏ باقى زه‌راده‌شت ل سەر کناری رووباری 
داریجا /داراجا dareja/daraja‏ ل دەقەرا ثاریاناقیج are aryanavaej‏ 
ثانکو زه‌راده‌شت ل ددقهرا تاریاناقیج J‏ سهركنارئ رووباری داراجا 
په‌یدابوویه. د یه‌شتاندا که‌فنترین پشکا ئاقێستا دره‌نگتر (متاخر) 
هاتیه: زه‌رادشت قوربانینن خو ل ده‌فه‌را ثاریانافیجه aryanavaejah‏ ل 
سهرکناری رووباری دائیتیا daitya‏ پیشکیشی خودی خو دکرن. ههر ل 
قێدێ زی ناقدێر بوو. دیسان تیدا هاتیه: زه‌راده‌شت ل سه‌رکناری 
رووباری دروجا/ داراجا droja/daraja‏ خودی خو ON sa sds‏ ده‌قه را 
ثاریانافیج da Veda lds‏ بناقی ثاریاقارتا asl Aryavarta‏ تا ثه‌فرو 
پەيقا Varta, Var, War‏ د کوردیدا بو ناقی وهلاتی. جهیء ئاخێ ... مایه. پر 
گرنگه بزانین واری تاریاقارتا يان تاریاناقیج دکه‌فیته کوده‌ری؟ 

فاندیداد Sada‏ خاسيەت و نیشانین فى واری دهز‌میره وه‌ک: 

Í‏ واره‌کی co lis‏ دهده هه‌یقا زقستانه. دو هه‌یقا هاقین. د قان دده 
هه‌یفادا ثه‌ردی ساره WE‏ سارد. گیایی ساره. ئەڭ جهه نىقا زفستانی‌به. 
دکه‌قیته ددلی زقستانیداء زقستانی سه‌رانسه‌ری گرتی» دوورترین جهین 
وى سیلاف وبه‌ستینه (آن جا ده ماه زمستان است. دو ماه تابستان, 
واین دو ماه سرد آبهاء سرد زمینها. سرد گیاهان. of‏ جا ميان 
زمستان» ان جا در دل زمستان› زمستان سراسر فراگیرد. دوورترین 
جاهارا أز سیلابها (Gay‏ 

ب. قاندیداد ناقێن گه‌لهک دهقهريّن ثاریان‌افیج دهژمیری وه‌ک: 
سوغدوا ۹2097002 (سوغد)› Mauru gjd‏ (مه‌رو)» باخدی Bakhdi‏ 
(به‌لخ) ب په‌هله‌وی به‌خر Bakhr‏ › نيسايه Nisaya‏ (نیسا) دکه‌قیته نیقبه‌را 
مه‌رو وبهلخداء هه‌ریقه ۲۱۵۲۵۷۵ /هه‌ریوه (olja)‏ قاكهدرته Vaekarta‏ 
دوه‌رگیرا په‌هله‌ویدا کاوله Kaule‏ ئانکو كابلء خقائیریزم Khvairizem‏ 
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زەرادەشت. وار 3 سرده‌می وى 


(خه‌وارزم). تورفه Urva‏ (ثوركهنج Ss‏ خیوه)» هه‌ره‌خوئیتی 
Haraxuiti‏ (روخضهجاقه‌نده‌هار)» هیتومه‌نت Hetaumand‏ (هیلمه‌ند)» 
چه‌خسر Chaxras_‏ (چه‌هروم J‏ خوراساننا كەقن)› رووبارێ 
ره‌نگها 530903 رووباری سیرداریا/سه‌یحون (ب هزرین قه‌کوله‌ران: 
شپیگل Fr Spiegel‏ يوست F. Justi‏ گیگهر a ) W. Gieger‏ هقد 

ج ديهرتووكا يهشتادا ژ ئاقێستایێ نافین: جنكل سفيد و جنكل 
آريائيان ودك ئێک دارستان ل واری ثارياناقيج هاتيه!"". تاشکاره جنگل 
سفید /دارستانا سپی تاماژه‌یه بو دارستانین بتولا Betula‏ . قورمی دارا 
بتولا سپییه, نافی وی ب ئینگلیزی بتولا سيييه White Birch‏ “© تا 
بيست مه‌تران بلند دبه» دارێن وی بو کاغز چیکرنی تینه بکارئانین» ژ 
دارستانێن دەقەرێن شا گەلەک مينا سييدارا كوردييه. 

د. د مهر به‌شتادا ناقى چیایی ههرا Hara‏ ههرائيتى Haraiti‏ 
هه‌رابێرێزەئيتى Haraberezaiti‏ هاتيه. كهلهكان ئهو ب چیایی ئەلبورز ل 
۵۷ ب چیایین هندوكوش Hindukesh‏ 3 كرئيا يامير Pamirs‏ 

VA), ۰‏ 5 ۰ چ a‏ ۶ ۰ رما 
Complex‏ ااا i‏ چیایێن هندوکوش ز ثه‌لبورز به‌رثئه‌قلترن. Soe‏ ھەر 
دمهر یه‌شتدا به‌ندا: ۱۳ هاتيه: فريشتئ روناهیی (مهر) بهرى هه‌لاتنا 
Lot «(63.9‏ حو 5 سر 6( چیایی ههرا/ههرائيتى ددهته كش ده‌قه‌ر 

۰ s *@ ‌ z . ۳ E ay 
هنه‌ک فهكولهران» جهی که‌فنی ثاريان‎ ata وجهين ثاريان' ۰ به‌ری ل‎ 
ئەزەربیجان بووء نهو دموفكين داهاتيدا دی بوومه خویابیت. نافه‌راستی‎ 
ئاسيا بوو.‎ 


` ی ی ON‏ 
ه ژ هنه‌ک په‌رتووکین يهدهلهوى و ژ پازه‌ندی 


ژی خویایه 
ثاریان‌افیج/ ثیرانوقیج دکه‌فیته روژههلاتی ثیرانی» نه‌روزتاقایی وی. 
دپه‌رتووکا په‌هله‌وی gine)‏ خرد/داء فه‌صلی: ۰۱۱ موفکین: ۱۲ - VE‏ دا 
هاتیه: که‌نگ دز ل ثالى روژهه‌لاتیه. ل سەر سنووری ثیرانوقیج"۳. 
که‌نگ دز که‌لهه‌که ل گوور داستانین مللیین ثیرانی سیاوش کوری 


۰ 5 5 عات ۳۳ 5 
که‌یکاوس ل ده‌فه‌را خه‌وارزم و ده‌وروبه‌رین وی SMA SBE‏ هزرا 
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زەرادەشت. وار و سرده‌می وى 


عنايت الله رضا كهنك دز دكدفيته ژووریا رووبارێ سيرداريا 
(سهيحون) GIL‏ روژهه‌لاتی وى . دپەرتووكێن يههلهوى (دینکه‌رد)دا 
کتاب: V‏ فصل: ۲ موفکا: VO‏ (زادسپرم)دا فصل: ۰۲۱ موقکا: o‏ 
ثیرانوفیج ده‌فه‌را خه‌وارزم (خیوه)یا که‌فن و ده‌وروبه‌رین رووباری 
دائيتيا Daitya‏ (رووباری جه‌یحون) ony $a‏ 

دوور نييه قهكولهرئ ثه‌لمان جوزیف مارکقارت Marquart‏ .ل 
تيكهمين كەس بيت که‌هشتیه راستیا ثاريانافيج» كو ده‌فه‌را خه‌وارزم و 
ده‌وروبهرین وی‌یه. ثه‌وژی ب (دوو) بهلكهيان نه‌ژبه‌لگهیین مه 
هژمارتین: 

-éq +) Moses Xorenaci میژووقانی ثهرمهنى موسا خوریناسی‎ .١ 
ل ههریما خه‌وارزم دانایه. ب هزرا‎ Tur ب.ز ( دەقەرا تور‎ ۰ 
(مارکقارت) 4845 ده‌فه‌را توئيريه ۲۵ به. ثه‌وا د ئافنستادا هاتی و‎ 
C Turan ثه‌فرو د بیژنی توران‎ 

۲ ب هزرا (مارکقارت) وه‌صف و په‌سنین زیده‌رین په‌هله‌وی 
ule‏ ده‌قه‌را ثیرانوفیج. SOS‏ نیزی وه‌صف و په‌سنین زیده‌رین 
ئیسلامینه. داینه ده‌قه‌را خه‌وارزم له‌وان هه‌ردوو MSE‏ 

دقان خالین مه هژمارتیندا خويادبه. ده‌قه‌را ثاریانافیج یائافنستایی 
ده‌وروبه‌رین خه‌وارزم و ERIE‏ رووبارێن سیرداریا (سه‌یحون) 
و ثاموداريا (جه‌یحون) نه. نه‌وین دریژنه زه‌ریاچا ئورال (زه‌ریاچا 
واو ها کش ona‏ ن عد ميد دافن نومع کل را ماو ناه الق 

بو پشته‌فانیا بوچوونین نافهستایی کو ده‌شهرا ارياق ع 
(خه‌وارزما ثه‌فرو) ده‌قه‌ره‌کا ساره ثه‌ردی LE co lin‏ ساره گیایی 
ساره ... هتد. ئه‌سته‌خری (سه‌د سالیا ده‌هی ز) نقنسییه: سارترین 
دەقەرێن J‏ سەر رووباری جه‌یحون (ئاموداریا) خهوارزمه ( وابرد 
ما على جیحون من البقاع خوارزم)"". Ga‏ فه‌قیهی هه‌مه‌دانی ژی 
)401 ز مریه) سه‌بارا Lobe‏ وی دبیژی: خه‌وارزم سارترین ده‌فه‌ره 
امن واا وازن 
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زه‌راده‌شت. وار و سهرده‌می وى 

هنه‌ک ژ زانا و قهكولهرين كههشتينه راستيا ده‌فه‌را SLL IE‏ 
ده‌فه‌را ژدیبونا زه‌راده‌شت. كو ده‌وروبه‌رین خه‌وارزم و رووبارین 
سیرداریا و ئاموداريایه. ئەڭ قه‌کوله‌رین ژیرینه: 

مارکقارت Marquart‏ دپه‌رتووکا: ۱۲۵050۵7 da‏ جا ب ۱۵۵. نیرگ 
9 دپه‌رتووکا: da Die Religionen des Alten Iran‏ ب £ £ ۲. 
مه‌سینا Messina‏ دیه‌رتووکا: Orientalia‏ دا ASG‏ هینینگ Henning‏ 
دپه‌رتووکا: da Die Welt der Perse‏ ب۱۳۹. تيله Tiele‏ دپه‌رتووکا: Die‏ 
OG da religion bei den Iranischen Völkern‏ شتراوسبترگ Strausberg‏ 
ديهرتووكا: da Zarathustra und seine Religion‏ ب ۳۰. بنقینیست 
a) La Eran-vez et Lorigine Legendaire des lraniens:\_,L3 8. Benveniste‏ 
مارى بويس M. Boyce‏ ديهرتووكا: جكيدهء تاريخ كيش زرتشت دا 
ب%. دوشن كيمن D. Guillemin‏ ديهرتووكا: دين ايران ياستان دا 
ب۱۸۲. جلال الدين آشتیانی ديهرتووكا: زرتشت — مه‌زدیسنا 
وحکومت دا TAG‏ محمد جواد مشکور دپه‌رتووکا: خلاصهء ادیان دا 
ب 9 - ٩۳‏ ... هتد. 

مهریه‌شت به‌ندین: VE AY‏ باسى ددقهرا ثاریاناقیج So‏ و دبێژێ: 
ل وێدێ رووبارێن فرهه ب تهنشتا ئيشكەت dshkat‏ پئوروتا Pouruta‏ 
(ياختريا). موئورو (gie) Mouru‏ ههرائيقا Haraiva‏ (ھەرات). 
سه‌غزه Sughza‏ (سوغد) وخقائيريزم Khvairizem‏ (خه‌وارزم) Se sigan‏ 
يرانيا فان ناقان J‏ سەر كنار ودهورويشتيّن رووباری ثاموداريا 
وسيرداريا دکه‌فن. 

بتينه رووبارین دائيتيا Daitya‏ و داراجا Daraja‏ . پشتی ئەم 
كههشتينه راستيا دەقەرا ثاريانافيج كو ده‌قهرا خهوارزم و 
ده‌وروبهرین رووبارین سيرداريا و ثاموداريايه. تاشکاره بژلی قان 
هه‌ردوو رووباران» رووبارین دنین ناقدێر ل قێدێ تونه. ب هزرا پرانیا 
قەكولەران وه‌ک: ثيبراهيم پورداود. دوشن گیمن. به‌هرام فرەوەشى»› 
فه‌رهه‌نگ مهر و ئه‌مانوللا قەرەشى ... رووباری دائيتيا جهيحونى كەقن 
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زەرادەشت. وار 3 سەردەمى وى 
و ثاموداريايئ ثهقرويه. كريكان دگوتی ئوكسوس OXUS‏ . رووباری 
داراجا 3 سه‌یحونی که‌فن و سیرداریایی ثه‌فرویه. گریکان دگوتی 


۲۲۱ Jaxartes جاخارتيس‎ 


مارياناقيج و ئەزەربيجان: 

Lily‏ ژیده‌رین پەهلەورى. نه‌مازه په‌هله‌ویا ساسانی!*" و پرانیا 
ژنده‌رین تیسلامیء ئەزەربیجان ب واری ثاریانافیج زانیه. زهرادهءشت 
خهلکی ویدی دانايه. ل بازیرکی (شیز) کناری زەرياچا 
چه‌ثیچیسته Chaechiste‏ (ئورمیی) ژدئبویه. ژوندی مشه‌ختی روژهه‌لاتی 
بوویه. چوویه (بهلخ) نک که‌ی گوشتاسپ" ده‌وروبه‌ری سالا 583 
ب.ز چوویه‌به‌ر دلوقانیا Mega ge‏ 

بوچی زنیده‌رین ساسانی و ئیسلامی ثاریاناقیج GS‏ ئەزەربيجان؟ 
ژبه‌ر: 

۱ ئەزەربيجان ھەر ژ سهرده‌می میدیان VAY)‏ ب.ز) تا که‌تنا 
ساسانیان (653ز) جهى موغێن”" زه‌راده‌شتی بوو. ئێک ژ مه‌زنترین 
ئاگردانی زه‌راده‌شتیان. ئاگردانى ئازەرگوشنئەسب Azargoshnasp‏ ل 
وێدێ بوو. ل شیز (ته‌ختی سلیمان) بوو"۳. 

۲ ده‌قه‌رین روژھەلات و ژووریا روزههلاتی ثیرانی» ل ژێر 
ده‌سهه‌لاتا ساسانیان نه‌مابوون. به‌ری وان ل ژیر ده‌سههلاتا میدیان» 
هه‌خامه‌نشیان, ثه‌شکانیان و سلوکیان دا بسوون. يرانيا ثاگردانین 
وسقي ها اه زو ئاقادقاگە نان Gusta‏ وه PACE‏ كور اسان : 
موغان شوفین (تیکستین) نافیستایی دبه‌رژهوه‌ندیا دهوله‌تا ساسانیدا 
كدو ته نکر تاشكارة N‏ اوقا وايش ری Geta‏ نز رو E‏ 
دی ده‌شه‌ری ناقدێرتر› كرافيتر و پیروزتر كەت" له‌وان د وی 
سهرده‌میدا LSA Sy‏ كهرم دهاته کرن» كو هه‌ردوو (زهرادهشت و 
ئاقيستا) بینه روژئافا بژین و که‌شبن. ثه‌فرو به‌لگه و گروفین میژوویی 


و زانستی d‏ به‌رژهوه‌ندیا ثه‌زه‌ربیجاندا نینن» زبهر: 


گوفاری ئدكاد یمیای كوردى ژماره yay (YY)‏ 


زه‌راده‌شت. وار و سهرده‌می وى 

أ. ئاقێستا بهرامبهر روژئافایی ثیرانی يا مت و بی‌ده‌نگه. نه‌باسی 
Gloire‏ نه‌هه‌خامه‌نشیان. نه‌تورارتیان» نه‌ئاشوریان, نه‌بابلیان» نه‌یونانیان 
sles So ...‏ هه‌کمتانه. نه‌شوش, نهيارسه. نه‌بیستون ... ديه. 
به‌روفاژی ناقێن جهین جوغرافی. ناقێن دارستانان» جانه‌وه‌ران ... 
ثه‌وین د ئاقێستادا هاتین و دسه‌رمه‌را بوورین» جهین وان ل روژهه‌لات 
و ذووريا روزژههلاتی ثیرانی‌نه. سوغدوا (ue pus)‏ مه‌تورو (مه‌رو)» 
باخدی (بهلخ). هیتومه‌ند (هيلمهند). ثورشه (تثوركهنج). خفائيريزم 
(خهوارزم). زفستانا دهده هه‌یقا دریژ. دارستانین دارێن سيى White‏ 
Betula‏ » حێشتر و ددقه ... كش ل روژئاقا تونه! 

ب. زمانی تافنستا نه‌مازه كاتا يئ هاتیه نقنسین. نه زمانی 
روزئاقایی ثیرانییه. به‌لکو زمانی روژههلاتی وییه. ژ که‌له‌ک Lise ALY‏ 
زمانى سانسكريتييه Sanskrit‏ › زمانی قيدا Veda‏ پێ هاتيه ئس نه 
به‌رئه‌قله زهرادشت نيزى ۲۵۰۰ كيلومتران ژ ثورميى حهتا بهلخ ببڕیت› 
ل وێرێ ذى ئاقیێستایی ب زمانى خويى زكماكى نەنقێسیت› ب 


دوو. سەردەمى زهراده‌شت: 

Indo-european گوور ژێدەرێن منژوویی ملله‌تنن هندوثهوريييّن‎ J 
۲۰۰۰ - 000 ده‌وروبه‌رین‎ Urasia ل ده‌شتین ئوراسيا‎ oda Sy شقان‎ 

"ˆ" 5 é 0 ۰ 

سالان ب.ز دبهربهلافبوون١ ١‏ ل Lolo‏ هزارساليا سی SSE‏ ده‌وروبه‌ری 
۰ باز تایی روژهه‌لاتی وان ثهويّن دبیژنه خو هندوئیرانی يان ثارى 
Arier, Aryan‏ ۰ ژ تايى روژئاقا و[ وارئ هندوئیرانیان (ثاريان) 
ژروئافایی زه‌ریاچا بالخاش Balkhash‏ تا روژههلاتی رووباری 
قولگا Volga‏ قه‌دگرت. پندقیه ئهم دقی J dsl Sas‏ سەر هنه‌ک خالان 


راوه‌ستین: 
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زەرادەشت ت» وار و سهردهمئ وی 


دوو.١.‏ ناقێن که‌سان د ئاقێستادا: 

J‏ گوور ئافنستایی Ons‏ يرانيا حزم خانه‌دان» که‌سوکار. نیاس. 
هووگر. هه‌قال وهه‌قندێن زەرادەشت ‘ ت» دگەل ناقتن جانه‌وه‌ران پنکهاتینه. 
دگەل نافین حیشتراء هه‌سپاء LS‏ و Man‏ ... پنکهاتینه. 

دگەل نافین حنشترا وه‌ک: زەرەت توشترا Zarathushtra‏ خودانی 
حێشترا زهر يان حێشترا يير. فەرەش ئوشترا Ferashushtra‏ خودانی 
حێشترا ره‌هوان. نيك ژ موریدین زهرادهشت. ئەرەقائوشترا Aravaushtra‏ 


خودانى حێشترا تهنا و بى دەنگ› ههفوئوشترا Havoushtra‏ خودانی 
حێشترا جوان 

دگه‌ل ناقێن گاوچێلا ودك: ههفوكوقا ۲۱۵۷۵9۷2 وا گایی /چیلا 
جوان. ناقى كايانيا زه‌راده‌شته. گاقايان 62۷220 خودانی گا (د كورديا 
ئەقرودا ھەر گاقانە). پەرەشت كاف/يهرهدشت گاو ۳2250192۷ خودانی 
گایی /چێلا به‌له‌ک. دوغدوقا 09۳00۷2 شيردوشه يان (يتريقان) ناقى 
ديا زه‌راده‌شته. زه‌ئین BLS‏ /گاو 22092۷ دوژمنه‌ک بو ژ Cbs‏ 
تورانی ۲۲۵0 . 

Arjataspa نافینن هه‌سپا وه‌ک: ثه‌رجه‌تئسپه /نه‌رجاسپ‎ Ja Su 
خودانی‎ Aurvantaspa خودانی هه‌سپی ره‌هوان اره‌هوار» تورفه‌نتتسپه‎ 
باقی ویشتاسپ‎ Luhraspa هه‌سپی بهزه‌ک. ثهقه ھەر لوهراسپه‎ 
Vishtaspa به‌ره‌فانی ناقدارێ زه‌راده‌شت. فیشتثه‌سپه اویشتاسپ‎ 
› Jama-aspa خسودانی هه‌سپی ئەرنى› جامائەسپەه‎ 
. هتد“‎ ... Havu-aspa هیچه‌تئه‌سپه ۲۱۵660۵212502 › ھەقوئەسپە‎ 

ژ نافین بازیرین تا ئدقرو ل دەقەرا ثاريانا ماين وەک: 
دەرئەسپە Daraspa‏ › زدريئه.سيه 23013503 ئورتئەسپه Ortaspa‏ 
قەزئەسپە ۵ ... هتد“ . ژ شيكاركرنا Cush‏ بوورى خويا دییت. 
(Slo‏ زهرادهشت تیدا ژیای. جقاکه‌ک شقان و كوچەر بوو› خودانكرنا 
که‌رین يهزىء بهرخاء بزناء تەرش و كهوالىء گاڕانێن ههسياء ماهيناء 


AS‏ چێلا و حنشترا بوو. 
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زەرادەشت. وار 3 سرده‌می وى 

حێشتر نه جانه‌وهره‌کی ثهنتيكه بوو ل ئاسيا ناقەراست و نهيئ 
ثه‌نتیکه‌یه ژی. ژ شونوارێن باژێڕێ (تهختى جهمشيد) ل یرانی» 
گریکی دبیژنی Persepolis‏ « د سەردەمى داريوشى ئێکێدا 1 Darus‏ 
هاتیه‌ئاقاکرن. د که‌فرین نکراندیین دیوارین باژێڕیدا› میناکین گەلەک 
ملله‌ تین روژھەلات و ژووریا روژهه‌لاتی نیرانی. هاتینه نکراندن. 
وه‌ک: خهلکی ياكتريا Bakterya‏ › خه‌لکی ههرات Haraiwer‏ خه‌لکی 
خه‌وارزم Khorazmier‏ خه‌لکی ثه‌راخوزیا Arakhozier‏ (روخهج)» هه‌می 
اميتاكاندا "كران هک دارم بىشكىشى E E‏ تاقرو 
ذى حیشترین دوو دونك (دوو سه‌نام) ل ده‌فه‌رین نيف که‌قیر 
۲ وتنشک دونك ل ده‌قه‌را باکترا Bakterya‏ /یاخته‌ریا ژنریا 
رووباری ئاموداریا هه‌نه(*. 

ل شونوارین ده‌قهرا ئاسيا ناقه‌راست. ده‌وروبهرین رووبارین 
سيرداريا 9 ئاموداریاء گەلەک پاشمایین هه‌ستیکین جانه‌وه‌رین وەک 
هه‌ستیکین پەزى. GLI:‏ گا و وچیلان» ھەسپان› هتستران و حيشتران 
ا که ا" زاضا لوس هدز یت كدف حانه‌ودنه وخم شو 
ثاريان ل Cy‏ خوداندكرن. 

يرانيا میژووقان‌ان و فه‌کولهران يشتهقانيا شقانبوون و 
کوچه‌ربوونا مللەتێن ثاریین که‌فن دكەن› وه‌ک: کریستنسن دپه‌رتووکا: 
که‌یانیان دا ب Gok‏ بویس دپه‌رتووکا: چکیدهء تاريخ کیش زرتشت 
دا ب ° کای بار ديهرتووكا: ديانت زرتشتى دا VV‏ محمد جواد 
مشكور ديهرتووكا: تاريخ ايران زمين دا AG‏ رقيه بهزادی ديهرتووكا: 
آریاها وناآریاهادا ب ۰۱۱ محمد هادى محمدى ديهرتووكا: سپىدە دم 
انديشهء ايرانى دا ب۲ ۲ محمود رضا افتخارزاده ديهرتووكا: ايران = 
ب 7 
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زەرادەشت. وار و سەردەمى وى 


دوو.۲. شقانی و جووتيارى دگاتاندا: 

بژلى ناقێن که‌سان تهويّن دگەل ناقێن ههسياء گاو وجئلاء حێشترا 
و يهزى ... هاتين. زه‌راده‌شت دگاتاندا گەلەک بهردقانيى ژکاری شقانيێ 
وجوتیاریی دكه. بو نموونه: 

— ثدى (مه‌زدائاهورا) ئەفراندنا جانهوه‌ران ژ ته‌یه. ته Lis)‏ 
سه‌ربه‌ستیی دايه وی که‌سی چاندنی بكەت› يان چاندنی Posa‏ 

- ئەی (ثاهورا) قێ دپرسم» سزایی وی که‌سی ب دریژیا GOS‏ خو. 
جانه‌وه‌ران و جووتیارین راستین چاندنی دئیشینه, Egang‏ 

- گوهی خو نه‌ده‌نه که‌سی دردوپه‌رست. ثه‌وی خانی» مالی» گوندی 
و ددقهرئ ویران دکه. نافى روژی و ناقى جانه‌وه‌ران کریّت دکه. جهی 
جاندنى دكهته بیابان وكهقيرء بقرى ددانته دیقچویین ا 

- ثه‌ی چەقەنگى (سونبلی) جيهانا جانه‌وه‌ران تو ثه‌فرینه‌ری» Say‏ 
شقانێن دلسۆژ خه‌می ژ ته‌رش و که‌والی و گارانی بخو. وه‌ک 
جوتیارین دلسنوة سه‌رقه‌گیریا چاندنا Ss SBE‏ (کشاورز آبادگر)*. 

— دیفچویین دره‌وئ» چاندنی وتران دکهن. جانهوه‌ران بو 
قوربانیان دکوژن (سه‌رزیدکه‌ن)» بقی کارئ خراب. ژیانی 635 به‌دی 
وشاشى دە 

3 قان نموونان خوياديه جدوان زه‌راده‌شت گهرم يشتهقانيا 
شقانیی و جووتیاریی دکه. هیچ باسی دراقی» سکه‌ی (پاری کانی» 
بازرقانیی (بازرگانیی). کارمه‌ندیی» پیشه‌سازیی ... ناکه‌ت. چمکی د 


جقاکی ویدا تونه‌بوون. 
دوو.۳. پیوه‌ندیین مروقان و جانه‌وه‌ران: 


د به‌سنادا (هه‌فته‌ن يەشت)› باسی پنوه‌ندیین گه‌رمین نیقبه‌را 
مروفان 9 جانهودراندا دكەت. وه‌ک: 
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زەرادەشت. وار 3 سرده‌می وى 


- ئەز سوپاسداری جانێن مه و جانێن جانه‌وه‌رانم. ئهون خێم و 
بنواشی do LS‏ ئەم ب جانێن جانه‌وه‌ران دژین. 6554 ب OBE‏ 
ass‏ ¦ 

- جانێن جانه‌وه‌رین مفادارێن ده‌شت و که‌فیران (بيابانان) سوپاس 
دكهمء جانێن جانه‌وه‌رین AS‏ ذى ته‌وین بی زیان› سوپاس PN Sa‏ 

- ثدى (مەزدائاھورا) وه‌یکه خه‌لک ل دوور دادپه‌روه‌ریی بجشن 
وخرفه‌بن. Got‏ دادپه‌روه‌ریی بچن و بخازن. زیانی نه که‌هیننه که‌رین 
ited‏ ناریو کارانان ۳ 
په‌ری و نه‌رشی و حارانان 

ژ موفکین بوری خویادبه» ژیانا ئاریێن که‌قن سەر په‌زی, ته‌رشی 
و که‌والی» جيل و GIS‏ هه‌سپان و حیشتران ... بويە› لهوان ب روح و 
جان diy‏ دگرنداینه. 


دوو.. سه‌رده‌می ئاسنى Iron Age‏ : 

ماری بویس M. Boyce‏ نقنسییه» زەرادەشت (Sods‏ سهرده‌می 
برونزی Bronze Age‏ زيايه. ب گروفی نافی (برونزی) دگاتان دا 
نه‌هاتیه( *. راسته نافی برونزی دگاتاندا نههاتيه: مانابیت زهراده‌شت 
پشتی سه‌رده‌می برونزی ژیابیت؟ ثه‌وی بخو ژی ثانكو ماری coms‏ 
دجهه‌کی دنداء هو يشتى سه‌ردەمێ برونزی Maths‏ 

قه‌کولهر جلال الدین آشتیانی نقنسییه. دگاتاندا ناقی ئاسنی 
نه‌هاتیه. له‌وان زه‌راده‌شت ل سه‌رده‌می تاسنی Iron Age‏ نه‌ژیایه, به‌لکو 

ADS ىي‎ S 

ل سهردهمى برونزى ژیایه(۳. 

يا راست ناقی تاسنی دكاتاندا هاتيه. نافی وى د ثههونهودد گاتدا 
(يەستا: (Y:‏ موقكا: V‏ (د سی ) وه‌رگیرانین کاتاندا هاتیه(؟. ب هزرا من 
وه‌رگیرانا قهكولهر (ثابتين ساسانفهر) ژئه‌قین دن زانستيتره. 

زهرادهشت دبیژی» يشتهقانين راستيى پنشیا ئه‌هریمه‌نی دگرن. ل 
ئەھريمەنى هه‌فساردکه‌ن و گرێددەن ((هواداران راستى بر هواداران 
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دیو ييشى ميكيرد و پیروز میشود» برای تو ای آهورا انهارا با اهن 
Oe 3 s Z‏ 
لگام می كنند و دربند می کنند)) ` . 

دیه‌رتووکا: پژوهشی در فرهنگ باستانى وشناخت اوستا - سوم 
همایشدا. شونوارناسهکی تاچیکی هنهک شونوارین که‌فنن ل 
تاچیکستان هاتینه دیتن به‌لاقکرینه. بيكهاتينه: ژ هنهک هه‌فسارین 
هه‌سپان. هنه‌ک چه‌قوکان» ساتؤر وقه‌مان (شیرین بچووک) ... ژ 
ثاسنی وهه‌ستیکان هاتینه چیکرن. ل بن (کاربونی (VE‏ هاتینه هیقکرن. 
ددرکه‌تیه ده‌وروبه‌ری ۱۸۵۰ ب.ز هاتینه ONG Sie‏ 

تانکو (ئاسن) ü‏ سهەردەمێ زه‌راده‌شت هديوويه و Sia gs‏ 
پیشه‌سازینن سفک Gla‏ بکارئانین. سه‌رده‌می تاسنی Age‏ مما ل 

ويل دیورانت W. Durant‏ خودانی په‌رتووکا: چیروکا تافه‌دانیی The‏ 
Story of Civilization‏ دبێژێ. ئەم نکارن گەلەک زانستییانه سه‌رده‌می 
برونزی ده‌سنیشان یکه‌ین. چمکی ئەڭ كانه J‏ جح ملله‌تنن جو دا و د 
سةردهميّن جودادا يهيدابوويه. ئەڭ راستييه بوو سەردەمى ئاسنى 63 
د احج OY).‏ 
تی‌گوتن ‏ . 

ل گوور ژیده‌ران سه‌رده‌می تاسنی Iron Age‏ ل ئاسيا ناقه‌راست و 
هندستانی دهوروبةرى 1.6 ١6٠١0‏ بر تاسنی تاماده‌کری (ئاسنی 


نه‌رم) Wrought Iron‏ په‌یدابوو ی ه(۳ 


فروتن ب گوهورینین تشتین عه‌ینی بوویه. ثانکو ب تشت كوهرينى 
بوويه. بو نموونە: حەقدەستى ده‌رمانکرنا خودانی مالی. هه‌سپه‌کی كيم 
بهايه. حه‌قده‌ستی دهرمانكرنا رێبه‌رێ بازیری بهاترين ھەسپە. 
حەقدەستى دهرماتكرنا كايانيا رتسهری» ماهينهكه. حەقدەستى 
ده‌رمانکرنا كابانيا موختارئ گوندى. چئله‌که ... هتد 
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دوو.5. سدبارا په‌رتووکین قيدا و ئاقێستا: 

شهرەزایێن په‌رتووکنن فيدا Veda‏ و ئاقێستا J Avesta‏ وی 
هزرینه» هه‌ردوو ژئالیێن زمانیقە. ریزمانیفه. دينيقه. خەيالێقە› تيتال و 
خوورهوشتاقه ... گەلەک مينا هه‌قن. چ خش نامينيت ههردوو ژ لایی 
ثيك مللهتيقه. J‏ سەر ئێک وارىء ثاریاناقیج Aryanavaeja‏ (ئاریاقارتا 
aisla ) 68‏ قههاندن و ا فه‌کولهر ديتؤن ئەڭ 
يهدرتووكه هاتينه قه‌هاندن. ده‌می ملله‌تن هندوئيرانى (GL)‏ هئ ييكقه 
دژیان› ژێكجودا به‌لافه و يهلاته نهببوون. هنهک دبیژن قيدا (يشكا 
ريكفيدا) ژ ئاقێستا Oe RS‏ ل جەم هنه‌کین دن ئاقێستا (يشكا گاتا) 
و بدا Me side S‏ باراست ههردوو د سهردهمه‌کی نیزی هه‌شدا 
هاتینه قه‌هاندن. 

دپیتریا ژیده‌راندا هه‌ردوو د سهد سالیا چاردیداء ده‌وروبهری 
۰ سالان Go‏ به‌ری ژیکجودابوونا تاریان. هاتینه فه‌هاندن. نهو 
ژیده‌رین ئەڭ سهد ساله راسته‌خو نقیسی, CHL‏ نیزی فى سهد سالیی 
بووین 1434845 

ثالان ئیساکس د Oxford Concise Encyclopedia‏ دا ب ۲۰ داقید 
كريستال Penguin Concise Encyclopedias‏ دا ب ۸۶ تنكريد ئادەم د 085 
Neue Duden Lexikon‏ دا ج ۱۰ ب 19 0 4› هيرمان پونگس د Lexikon der‏ 
Weltliteratur‏ دا ج ب VEA‏ ماكس مويلەر د AV Gls The Vedas‏ 
كريستيان لاسن Geschichte der Sanskritphilologies‏ دا ب ۰۶:۳۲ (sols‏ 
بويس د History of Zoratastians‏ ^ دا جا ب ۰۱۹۰ حسن ييرنيا د تاريخ 
اران باستادا کا 15% دارنىش.شايگان دى ادان pel gta‏ فف 
هند دا جا ب١2,‏ محمد جواد مشكور د تاريخ ايران زميندا ب۷ 
محمد رضا جلالی نائينى د هند در يك نگاهدا ب۳ جلیل 
دوستخواه د اوستادا جا ب سيزده. مهرداد مهرين د دين مزدائيدا 
ب ۰۱۱ ييير فيليوزات د معجم آداب الهند دا Manka LSL FAYS‏ 
ديهرتووكا: زرتشت يا جلال آشتیانی دا ب۱۰۲ - ۱۰۳ ... هتد. 
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دوو.6. که‌یانیان: 

دگاتاندا زەرادەشت نافین که‌فی كوشتاسيه Kavi Gushtaspa‏ 
(فيشتاسيه (Kavi Vishtaspa‏ جاماسپه Jamaspa‏ وفه‌ره‌شه‌توش ترا 
E ag Ferashaushtra‏ و پشته‌فانین دینی خوء دینی مه‌زدیسنا دوو- 
سی جاران دهینیت!" © وه‌رگیرین ن ئاقێستا ل وی هزرینه» جاماسپه و 
فه‌ره‌شه ئوشترا برایێن ھەقبون و هه‌ردوو وه‌زیرین که‌ی فیشتاسپه 
م agg‏ كەی گوشتاسپ کوری لوهراسپ د ئاقێستادا 
شاهی پینجنیه ژ زنجیرا شاهین که‌یانیان و شاهی داوف 

J‏ افوا زه‌راده‌شت دزیی ۶۲ ساليىداء ژبه‌ر کارکنیی» زوریی و 
كفشينا که‌ره‌پانان Karpans‏ « ئوسیجان Usijs‏ وگرنهمان Grehmas‏ 
ژواری خو مشه‌ختی ده‌قه‌را بن ده‌سهه‌لاتا کەی كوشتاسب بوو. كو 
ژدل پشته‌فانیا وی دکر". 

ژ گاتان خویایه ده‌می زه‌راده‌شت ژجهی خو مشه‌ختبووی 
نه‌که‌له‌ک دوورکه‌تیه. ژ ده‌وروبه‌رین رووبارین سیرداریا و ثامودارياء 
هنه‌ک سه‌رنشیقی ده‌قه‌را باكترياء ales‏ و سیستان بوویه» که‌ی 
گوشتاسپ شاهی قان ده‌قه‌ران بوو. ئاقێستا Linge‏ په‌سنین ده‌قه‌ر و 
ژینگه‌ها زه‌راده‌شت و گوشتاسپ دکه: 

دیه‌شتاندا هه‌رچه‌ند كاتا ژوان که‌قنترن. لی نه‌وژی ل گوور 
قه‌کولینین ابراهیم پورداود به‌ری مشه‌ختبوونا تاریان بو هندستانی و 
یوان ` "تنا قن N A‏ ماقم و چ AE A‏ 
ae ) Kasaoya‏ رووباری هاتومهنت Haetumant‏ درئژیتی. Soy‏ 
ده‌قه‌ره‌کا پیروز و جهی به‌لاقبوونا دینی زه‌راده‌شت Matta‏ زه‌ریاچا 
که‌سائویا ب په‌هله‌وی بوویه کیانزی M? Kyan-sih‏ كيان و كهيان و 
کایان ... ئیکن. See, Sea lin Sih‏ ب ئەلمانى و تنگلیزی GSE‏ زدريا. 
4845 زدريا هامونه «Hamun‏ ئه‌و بخو زه‌ریاچه‌یه ل ده‌قه‌را سیستان ل 
ثه‌فغانستانا 845 9« رووباری Haetumant side Gla‏ /هتلمهند Helmand‏ 
(v1)‏ 


درێژیتێ 


هه 
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د زامیاد یه‌شتداه موقكا: 67 ناقێ (هه‌شت) رووبارین دریژنه 
tata‏ اشاش ا SUS‏ ئ (شامون ل lg tele an‏ 
(چاران) ژوان 425 زانين: خفاسترا Xvastra‏ (خاش رود Khashrud‏ )› 
هه‌قو /هووئه‌سپا Huvoaspa‏ (خوساسرود Khusasrud‏ (« فردددتا Fradatha‏ 
(فره‌هرود Farahrud‏ )۰ هه ر/هاروت Har, Harut‏ (هه‌راترو)(۳) .. مخابن 
رووبارین دن نه‌هاتن دیتن» دوورنییه هشک ببن› يان جوک و جەلالێن 
بچووک بن. 

هه‌رچه‌ند پرانیا فه‌کولهران سه‌رده‌می که‌یانیان ب سهرده‌مه‌کی 
ئه‌فسانه‌یی دزانن» لی هنهک فه‌کولهرنن د مێژ وا واندا بسپور و 
شهردزاء وه‌سا نایینن. 

ژاله آموزگار Amozgar‏ .ل نقنسیه, لایی ئه‌فسانیی سهرده‌می 
كهيانيان كهلهك ژ لايئ ثه‌فسانیی بيشداديان کیمتره. که‌یاتی ب 
ره‌نگه‌کی ثاشكهراتر شهركهربوون. سەردەمى وان سهرده‌می 
ميرخاسيى و قاره‌مانیی بوو› شهرو لێکدان دنيقبهرا وان و تؤران داء 
پرانیا سه‌رده‌می وان دگریت(. 

ثه‌مانوللا قه‌ره‌شی نقنسیه» خانه‌دانا پیشدادی نه‌فسانه‌کا تازی و 
رووته» لی خانهدانا Shas‏ ئەفسانەكا تیکه‌لی که‌توارییه (واقعییه). 
ثه‌وژی ژ بەر بنه‌مالا که‌ی گوشتاسپ/ فیشتاسپ. كو نافی وی د 
ئاقێستا که‌فناردا (گاتاندا) Masla‏ 

ب هزرا شونوارناستن ئه‌لمان ئێرنست Herzfeld shad a‏ .ع 
ویوهانس هیرتل Shas J. Hertel‏ به‌ری سه‌رده‌می ثافتستايئى 
ده‌سته‌که‌ک | میرێن خوجهین روژهەلاتێ Shs‏ بوون. میری داویی 
فيشتاسيه Vishtaspa‏ ههفجاخى پێغەمبەر زەرادەشتى و 

ثارتهر كريستنسن Christensen‏ .^ سهروكانيا قه‌کولینین ثيرانى» 
نقيسيه: كهيانى زنجيرهكا ریکوپیک پیکدهینن» كهسين تهقاقين تارینه, 
مێژووا وان ل سەر بنواشی ثهفسانهيى نههاتيه ثاقاكرن. سهريوريا 
کەی قشتاسپ ب سهريوريا زه‌راده‌شتی قه گریدایه» دكاتاندا که‌سه‌کی 
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گه‌له‌کی ناقدارە. دقێ وەک که‌سه‌کی ميتزوويبى درست بیته هژمارتن 
ویشتاسپ كه سركزشتش با سركزشت ررتشت بستگی دارد. يكى از 
e‏ ۰ ۸ 
تاريخى محسوب كردد))١١‏ 1 

دجهه‌کی دن دا دبێنژێ: نەگەلەک 3 راستیی دوورە› ئەگەر On as‏ 
فهدروهريا زنجیرا که‌یانیان نموونه‌کا میژوویییه. ژ سهرده‌می پشتی 
تاکنجیبوونا ئاریێن مشه‌ختی روژههلاتی ثیرانی بووین. ئو دیاربوونا 
وان ل بن فه‌روه‌ریه‌کا رێكوپێكا. تا سه‌رده‌می په‌یدابوونا زهرادهءشت 
سلسلهمء که‌ویان نمودارى تاريخى است. ان عهد يعد از استقرار 
آریائیان مهاجر در ايران شرقء ودرآمدن آنان تحت روش سلطنتى 

AY A kao w 5 - se 
“Waati مێخشى: که كا دورةء. فهو و رتێنت طول‎ 

ب کورتی کریستنسن دگهل ثه‌فسانه‌بوونا که‌یانیان 448 کارێن 
وانین میرخاسیی و قاره‌مانیی ل سەر بنواشی مروقێن عادی 
په‌بدابووینه. میو وا وان كهتواريا درسته» تیکه‌لی ئهفسانه 9 خه‌یالی 
توق ی 

مێژووقان (ئەلتەبەرى) تاماژی vss‏ که‌یانیان ثالايى کهیانی 
(دره‌فشی کابیان) بلند دکر» که‌ی لبشتاسپ (لیشتاسپ اویشتاسپ) د 
شه‌رو پەقچونادا› ل بن سیبه‌را فى ثالای دجهنكى!". له‌وان دوورنییه 
مێژووا ئالایی کاویان (کابیان) دزفریته سه‌رده‌می که‌یانیان ۱۷۰۰ - 
7 ۱۳۰ ب.ز. 

مێژووقان (مه‌سعودی) دپه‌رتووکا: مروج الذهب .. دا هنەک باسى 
دنقێسه. هنهک ژی باسى شاهين دنێن كديانى: كهيكاوسء که‌یخسرهو. 
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بەھمەن و داراب ... دکه. دبێژێ: من ئەڭ زانيارييه ذيهرتووكا (سکیسران) 
ثه‌وا عه‌بدولایی کوری موقه‌ففهع» زفارسييا که‌فن (الفارسية الاولی) 
(As) ۳ pe‏ 
وه‌رگیرایه زمانی عهره‌بی ۰ 
تاشکاره پهرتووکا: سهكيس هران نانکو سهرانی 
سەک Was‏ 50/۵05 › تیک زملله‌تین هندوئه‌ورپیین تاک و شاکین 
نقیسی, بدرستی ناهیته زانین» دوورنبیه په‌هله‌ویا ساسانی يان ثه‌شکانی 
بيت» يانزى زمانى ئاقێستا بخو بیت. چه‌وابیت په‌رتووک و وه‌رگیرانا 
وی ههردوو زناقجووينه. ژێ فهكوهاستنا (مه‌سعودی) يشتهقانييه بو 
هه‌بوونا ميزووييا شاه گوشتاسپ/ فقشتاسپ 9 هه‌بوونا که‌یانیان. 
هزرین شونوارناسین ثه‌لمان Herzfeld shad ya‏ وهیرتل Hertel‏ 
هه‌فچاخی زەرادەشت بوو. د ژنده‌ران دا (ads)‏ شاهین کهیانی 
فه‌روه‌ریگیرایه. (پننجین) ئافیستایی: CAS‏ قوباد. CAS‏ کاوس. GAS‏ 
ye ov? sy 6 “a & 0‏ ۰ 
خسروء CAS‏ لوهراسپ. CAS‏ گوشتاسپ . (چارین) دنيّن زيدهدران 
ەئ eyes chine wate‏ بسن E Cage‏ دار ادارا 
به‌رئه‌قل سه‌رده‌می که‌یانیان دکه‌فیته ننقبه‌را ۱۷۰۰ - ۱۲۰۰ ب.ز. 


دوو.۷. نێڕینێن میژووفانین کریکی و رومانی: 

ئەم دفی خالیداء باسی میژووقانین موسلمان ناکه‌ین. چمکی مه 
Got‏ نهو گوت. پرانیا ژیده‌رین په‌هله‌وی و تیسلامی ل وی هزرینه 
زەرادەشت J‏ ئاخا ثه‌زه‌ربیجان dds J‏ ساليا شه‌شی Soe‏ زاینیدا 
زيايه. ئەڭ بوجوونهزى ئەقرو› بهرامبهر بەلگە و گروقێن زانستى› خو 

مێژووقان و نقێسه‌رێن گریکی و رومانى دقه‌گێڕانێن خوداء دینی 
موغانء دینین خوجهین hs‏ بهرى هاتنا زه‌راده‌شتیی. په‌رستنا 


) 37 ‹ گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره‎ Yg 


زەرادەشت. وار 3 سرده‌می وى 

روژێ و sl‏ و دیوا Wes‏ ژ ثالهكيقه و دینێ زەرادەشتى ژ ئالەكى 
دنقه» ژیکجودا نهكرينه. له‌وان كهتينه شاشيان مينا دی dogs‏ خویاییت. 

به‌لکی خسانتوسی لیدی Xantus of Lydia‏ نپیکه‌مین میژووفانی 
كريكى بيت باسى سەردەمى هاتنا زەرادەشت كربيت. خسانتوس ل 
سهد ساليا پینجی Gots‏ زاينيدا ژیای» (۰۰۰-- EVs‏ ب.ن)» 
په‌رتووکا: Lydiaca‏ ل سەر میژووا Lad‏ نفیسیه. په‌رتووک ذناقجويه. 
لاریتیوس D. Laretus‏ (ده‌وروبه‌ری ۲۱۰ ب.ز ژیایه)» نقیسیه خسانتوس 
دبێژێ: زهراده‌شت ٠٠١‏ سالان به‌ری La sa‏ خشایارشا Xshayarsha‏ بو 
شار وكات اه هرا LSS‏ سال ەى PEET‏ 
زه‌راده‌شت ده‌وروبه‌ری ۱۰۸۰ سالان ب.ز ژیایه. 

گیوسپه مه‌سینا G. Messina‏ دپه‌رتووکا خو: Ursprung der Magier‏ 
دا دبێژێ: دپرانیا لبێن ده‌سنقیسین Gute gos‏ لاریتیوس داء سالا ٩۰۰‏ 
بر sila‏ سالا شەش هزارێ بر )- Ves‏ ب.ز) ل ده‌سنقیسبن 
ثورگینالدا نه‌هاتیه و Manta‏ 

تودوکسوسی کنیدوسی 00015 Eudoxus of‏ د سهد (Sole Lillis‏ 
Soe‏ زاينيدا ذيايه Yoo _ E-A)‏ ب.ز)» سرده‌می زهراده‌شت Jee‏ 
سالان ار خاغلاتۈن. 606 i e Ping‏ سا ۲۶۷ ىڭ 
a po‏ ثانكو زەرادەشت 983 95 Wey (S943‏ بر ذيايه. 

نه‌رستو Aristotle‏ ۵ ۳۳۲ ب.ز) 434 LS 9 si‏ خو: سديارا 
فه‌لسه‌فی Peri Phhilosophials‏ هه‌مان Cas Lil)‏ تودوکسوسی کنیدوسی 
دووباره کرینه. كوتيه: زەرادەشت Jee‏ سالان Soe‏ مرنا ثه‌فلاتون 
YEV)‏ ب.ز (tase‏ ؤيايها"”. 

هترمودوروس Hermodoros‏ د سهد Lillis‏ چاری به‌ری زاینیدا 

ژیایه دبێژێ. زەرادەشت 5000 سالان به‌ری شه‌ری ترويا Troya‏ 
(ag) (ay)‏ 


(ته‌رواده) ژیایه" . شهرئ تهرواده دهوروبهرئ ۱۲۰۰ ب.ز روودايه 


ئانكو ب هزرا هیرمودوروس زدرادهشت ده‌وروبه‌ری 12٠١‏ ب.ز زيايه. 
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زەرادەشت. وار 3 سرده‌می وى 

مێژووقانى بابلی بێروسوس Berosos‏ (سالا ۲۸۰ ب.ز دژیانێدا 
بوو)› ديهرتووكا خو da Babyloniaka‏ زەرادەشت ب شاهه‌کی ميدى 
gies ‌ ۳0‏ 4 
زانیه, ب هزرا وی ده‌وروبه‌ری ۲۳۰۰ - ۲۰۰۰ ب.ز ژیایه". 


پلوتارک Plutarch‏ (36 1- £6 ب.ز) هه‌مان بوچوونین هترمودورس 
دووباره کرینه» نفيسيه زەرادەشت 5000 سالان بهرى شهری 
ترویا Troya‏ (ته‌رواده) ژیایه" *. 

پلینیی مه‌زن The Elder (Gaius Plinius) Pliny‏ د نیقبه‌را ۲۳ - VA‏ 
زاینیدا زيايه. د په‌رتووکا خو: do Natural History‏ هه‌رته‌و ORs Lily‏ 
تودوکسوسی کنیدوسی جاره‌کا دن, قهكوهاستينه!"". 

بژلی بوچوونا خسانتوسی لیدی Xanthus of Lydia‏ › بوچوونین 
میژووقان و نقیسه‌رین دن دشاش ونه به‌رئه‌قلن. ب گروقی به‌ری 
شەش هزار سالان به‌ری زاینی» نافی Gall‏ ثاری حه‌تا ملله‌تین 
هندوئه‌وروپی ژی» خو ل سەر کوچکیین بالافیان ژی نه‌بوو! سهبارا 
هزرا بێروسوس Berosos‏ دییژم. ده‌وله‌تا میدی سالا ۷۱۳ ب.ز هاتیه 
SUL‏ 5 چه‌وان شاهه‌کی وی د هزارسالیا سی به‌ری زاینیدا ژیایه؟ 

ل گوور خالین بوریین مه هژمارتین و شیکارکرین» ب مگرتیه‌کا 
مه‌زن زهراده‌شت د سهد ساليا چاردندا ۱۶۰۰ ب.ز زيايه. هی مللهتين 
هندوثیرانی ژیکفه نه‌ببوون» ل واری خو تاریانافیج/ثاریاقارتا دژیان. 
له‌وان ب بوچوونه‌کا زانستی زه‌راده‌شت پنغه‌مبهره‌کی تاری بوو. نه 
تنی ثيرانى. پیغه‌مبه‌ره‌کی ئیرانی» کوردی» پشتویی» ئوردى› بلوچی» 
درافیدی» کشمیری» ئاسى› سوغدی ... بو. Soy‏ نه‌وروزی جهژنا كش 
مللهتين Gob‏ بوو و کش مللهتين ثارییه. 

۱۲۰۰ (هندوثیرانی/ثاری) ده‌وروبه‌ری‎ Galle كوور زیده‌ران ئەڭ‎ J 
ژ واری خو (تاریانافیج/ثاریاقارتا) ژووردا هاتنه خاری‎ So ۱۰۰۰ - 
بهرف ژیریا روژهه‌لات و زیریا روزئافا مشه‌ختبوون. ثانکو به‌رف‎ 
پەنجاب» كشمير وهندستانی زثالهكيقه. به‌رف ئیرانی» کوردستانی.‎ 


5 = 15 ‘xt . he ۶ 8 5 s 
مشهختبوون'". ده‌نگوباس و نوجهيين‎ ais ثاران و ئەرمينيا ژئاله‌کی‎ 


) 37 ( گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره‎ ۳۰٦ 


زه‌راده‌شت. وار و سهردهمئ وى 

مادای Maday‏ و پارسوا Parsua‏ د سەد ساليا نه‌هی به‌ری زاينيدا 
دکه‌فرنفیسین ثاشوريداء ژنو به‌لاقه‌بوون. 

بوچی ئەڭ ملله‌ته ژواری خو مشه‌ختبوون و ژووردا هاتنه خارئ؟ 
قه‌کوله‌ران دوو سى ئەگەر بوقی مشه‌ختبوونی هه‌لبزارتینه: 

أ. ژبه‌ر سر و سهرما زیده‌یا جهی وان OO‏ 

ب. ژبه‌ر ته‌نگاقیا جهی و زیده‌بوونا هژمارا خێلێن وان 

ج ژبەر پالدان و گفاشتنا خیلین هه‌فسوویین وان. خیلین نفشی 
hat‏ 1 

به‌لکو مشهختبوونا وان› 445 قان ئەگەران ههموويان بوويه. 

سابارا ژیی زەرادەشت ئاقێستا مهت و بنده‌نگه. به‌لی زه‌ند 
“ads‏ ی فوا وض سى و هدشن W‏ ستتال 
ablas‏ اا دپه‌رتووکا: دینکهرد 006270 ds‏ كو يهرتووكهكا 
يههلهوييه. زدرادهث ت دزيي VY‏ اساليىدا. ب دەس تێ 
برهدتروكريئش Bratrokresh‏ ل باژیرکی sc 8 ashe (Ales)‏ 0 گەلەک 
قه‌کولهر و نفيسهران ئەڭ نوچه‌یی داویی دووباره کریه. وه‌ک: ژاله 
ئاموزگار و احمد تفضلی دپه‌رتووکا: اسطورهء زندگی زرتشتدا ب ۰۲۷ 
حوسین وه‌حیدی دپه‌رتووکا: دين پایهء زرتشتیدا ب۰۲۲ مه‌حمود رهزا 
تیفتیخارزاده دپه‌رتووکا: ايران ‏ آیین و فرهنگدا ب ۱۶۰ مهرداد 





مهرین دپه‌رتووکا: Gal‏ زرتشتدا ب۷ ... هتد. 

بەرئەقل زه‌راده‌شت نه‌هاتیه کوشتن. به‌لکو ب رییه‌کا خورستی 
dag ge‏ بەر Li gla‏ خودی ؛ ژبەر (سی) نه‌گه‌ران: 

Bratrokresh د په‌رتووکا: روایت په‌هله‌ویدا هاتیه: برەتروکرێش‎ Í 
ب سيحر و جادووان» خو كره كورك و دکه‌قلی ويدا زه‌راده‌شت‎ 
روژا نیرو تهفسانهكا دیاره. دی جهوا خو‎ Soy كوشت!!'' ته‌فه‌ژی‎ 
كەتە گورگ؟‎ 
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زهراده‌شت» وار 3 سرده‌می وى 


ب. د په‌رتووکا: صد در بندهش دا هاتیه: پشتی که‌ی گوشتاسپ 
دینی مه‌زدیسنا هه‌لبژارتی و ل دهقه‌رین ده‌وروبهرین حو بەلافكرى. 
زەرادەشت زقرى جهى خو ایرانو فيج" - . ئانكو نه هاتيه کوشتن 

ج. د ژیده‌راندا N‏ م دیوه» جار براييّن دنێن ديو 56 
براترووه‌خش. براتروويشسن, ات قەدەست. ida‏ هه‌میان پیلانا 
کوشتنا زەرادەشت ا '. مادهم بو سوحيهتا Gloss‏ تانکو 
ئەفسانەیە و زه‌راده‌شت نه هاتيه كوشتن. 

هنه‌ک قەكولەر و نقێسه‌ر ل وی هزرینه» زه‌راده‌شت يشتى مرنی ل 

ژیرکی ثه‌فرو دبیژنی (مهزارئ شهريف) هاتيه قه‌شارتن حل ! خه‌لکی 
ده‌قه‌ری هزر دکهن. گووری زه‌راده‌شت مه‌زاری تیمامی »۳ کوری 
ئە‌بو تالبە› له‌وان ديتزنئ (مه‌زاری شه‌ریف). لی Soy‏ راستییه‌کا 
میژوویی مه‌زاری ئیمامی Glee‏ ل باژیری (نه‌جه‌ف)ه ژیریا عیراقی, 
يتوهندييا وى ب ثهفغانستانىقه وي دنا 





کریستنسن سهروكانيا ثیبراهیم پورداود ثيكهمين 
قه‌کولینین ثیرانی. وەرگێڕێ فارسیی ثافیستا. 


۳۰۸ گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ 


زهراده‌شت» وار 3 سرده‌می وى 





حیشتر و نونه‌رین ده‌قه‌را روخه‌ج اثه‌راخوزیا Arakhozeir‏ « 
نه‌خشین دیوارین ته‌ختی جه‌مشید» ژ په‌رتووکا: ۴9۵ A. Shabazi, Persepolis,‏ 





حێشتر و نونه‌رین ددقهرا ههرات Harat‏ نه‌خشین دیوارین ته‌خنی جه‌مشید» ژ په‌رتووکا: 
تخت جمشید يا رضا مرادی SLE‏ آبادی» ب BY‏ 





حیشتر و نونه‌رین دەقەرا باکتریا Bactrya‏ (به‌لخ)» نه‌خشین دیوارین ته‌ختی جه‌مشید. 
ژ په‌رتووکا: MBahar, Persepolis, P47‏ 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ ۳۰۹ 


زهرادهث شت› وار 3 سرده‌می وى 


|} 1" 


J wll CA 


حێشتر و نونه‌رین دەقەرا يارت Parthie‏ نهخشين دیوارین ته‌ختی جه‌مشید 5 يهرتووكا: 
تخت جمشيد يا رضا مرادی SLE‏ آبادی» ب ۳. 








پشکه‌ک )5 ژ ودلاتی (ثاریانافیج) جهی يهيدابوون 3 ژینگه‌ها زهرادهشت. 


۳۰ گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ 


زەرادەشت. وار 3 سرده‌می وى 


سەربێژک: 

ديرانيا ژێدەرتن يههلهوى و ئيسلاميداء زەرادەشت خەلكى 
ثهزهربيجانا روژئاقايێ ثیرانی بوو. د سهد ساليا شه‌شی بهرى زاينيدا 
CAY)‏ ب.ز)» ژیایه. 

ل گوور په‌رتووکا: افیستاء ب تایبه‌تی پشکا: گاتاء كو گۆتنێن 
زه‌راده‌شت بخونه. دیسان ل گوور زیده‌رین میژوویین باوه‌رپیکری» 
ر ل ۋۇلاشى ارا Lgl‏ وى E‏ فارس) 
ناقه‌راست زدتيويه و د سهد ساليا چاردیدا به‌ری زاینی (۱۶۰۰ ب.ز) 
زيايه. 

ههرودسا د قه‌کولینیدا خویابوو. پیغه‌مبه‌راتیا زەرادەشت ھەر ل 
وی ده‌فه‌ری (ئارياناقيج) پەيدا و بهلاقبوويه. ثه‌وژی بهرى ملله‌تین 
هندوئیرانی ( يان ثاری) د نيقبهرا ٠٠٠١ ٠٠٠١‏ ب.ز dog‏ بەرەق 
يهنجابء هندستانی» ثیرانی و کوردستانی ... مشه‌ختین. لهوان ب 
بوچوونه‌کا زانستی زه‌راده‌شت پنغه‌مبه‌ره‌کی هندوتیرانی (ثاری) بوو. 
پیغه‌مبه‌ری هه‌موو ملله‌تین ثاری بوو. نه‌یی ملله‌ته‌کی تنی بوو. 


ژیده‌ر و ده‌همهن: 

1 جلال Guill‏ آشتیانی» زرتشت - مزدیسنا وحکومت. شرکت انتشارات سهامی, 
تهران. 1 ١شء.‏ ب 55. دیسان: 
محمد جواد مشکور. خلاصهء اديان در تاريخ دينهاى بزركء انتشارات شرق. 
تهران» 1368ش.› ب٩٩‏ . 

۲- محمد هادی محمدى. شكوه حاجى نصرالله» سپیده دم انديشهء تاریخ» 
BASE‏ یرای :06 اش NV‏ 

۳ على SI‏ جعفرىء aly‏ زرتشت. انجمن دوستداران اشو زرتشت. برلین» 01996 
ب 1 . 

é‏ حسين وحیدی» دين يايهء زرتشتی. سازمان جاب خواجه. تهران. 1359ش. 
ب٣۲‏ . 
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زەرادەشت. وار 3 سرده‌می وى 


54a -۵‏ 945 ژێدەر. 

هاش خی اسا رى مسو CRB rp eam Fer E Reena‏ 
بهجت. تهران. ۱۳۸۱ش» ب VV‏ ديسان: 
نجیب الله توروایاناء سترابون LG ly‏ مسسهء انتشارات الازهرء پاکستان. 
patty‏ 9 اش. ب ها 

7- Stuttgart, 1886, Band: |, p.48. 

۸ ابراهیم يورداودء كاتاهاء انتشارات دانشگاه تهران. تهران. ۱۳۰۵۶ش, ب٣٣‏ - YE‏ 
دیسان: 
جلیل دوستخواه» اوستا — کهنتریین سرودها ومتنهای ایرانی» انتشارت 
مروارید. تهران» ۱۳۷۰ش» جا ب پانزده - شانزده. دیسان: 
هاشم رضىء گنجینهء اوستاء سازمان انتشارات فروهر. تهران› د.ت. ب۲۱۶. 
دیسان: 
محمد جواد مشكورء ایران در عهد باستان» سازمان انتشارات اشرفی. تهران. 
و 

٩‏ - بلعمی. محمد بن محمد. تاريخ بلعمی - ترجمه وتکملهء تاريخ تبری» به 
تصحیح: محمد تقی ole‏ انتشارات وزارت فرهنگ, تهران» ۱۳۶۱ش» جا ب٦٥٦‏ 
- ۰۱۵۷ دیسان: 
Jala‏ دوستخواه» اوستاء ژیده‌ری به‌ری. جا ب چهارده. 

۰ - هاشم رضىء وندیداد - ترجمه از متن اوستایی» انتشارات فکر روز. OH‏ 
۷۲ش ج٤‏ ب۱۷۲۸. فه‌رگه‌ردی: ۱٩‏ موفکا: 4. 

۱- ئاقێستا دره‌نکتر (متاخر): قه‌کوله‌ر و نفیسه‌ر دبیژنه پشکا كاتا وهنه‌ک يهشتين 
تايبەتێن د سه‌رده‌می زه‌راده‌شتدا هاتینه گوتن و د سه‌رده‌می هه‌خامه‌نشیاندا 
هاتینه نثێسین دبێژنى: تافیستا که‌فتار . فافیستا درهتكتر (متأخر) د سه‌رده‌می 
هه‌خامه‌تشیاندا و هيرق كا سه‌رده‌می ساسانیان Ge‏ گوتن و نفیسین (جهانگیر 
اوشيدرىء دانشنامهء مزدیسناء شرکت نشر مرکز. تهران» ۱۳۷۱ش. ب ۲۵ VV‏ 
دیسان: ابراهیم پورداود». خرده اوستاء انتشارات انجمن زرتشتیان ایرانی. 
«chess‏ سالا چاپی digi‏ ب۲۷. dala‏ دوستخواه. اوستا .» ژیده‌ری به‌ری. جا 
= سیزده). 

١‏ کریستنسن, ارتورء مزداپرستی در ايران قديمء ترجمهء: ذبيح الله صفاء 
انتشارات هیرمند» تهران» ۱۳۸۸ش. ب ۲۵ --51. ديسان: يشتهاء يهءشت: 5 به‌ند: 


5 يهشت: ٩‏ به‌ند: YO NE‏ به‌شت: ۱۷ به‌ند: £0 


۳۲ گۆقارى نه کاد یمیای کوردی ژماره (۳۷) 


زەرادەشت› وار و سهردهمئ وى 
١‏ ابراهيم پورداود› يسناء انتشارات دانشكاه تهران» تهران. 1356ش› جا NOS‏ 
ديسان: 
امان الله قرشی. ايران نامك نكرشى نو به تاريخ و نام ایران. انتشارات 
هرمز. تهران. ۱۳۸۰ش» ANV‏ ديسان: 
محمد جواد مشكورء تاريخ ايران زمينء ژیده‌ری به‌ری» به . 
-٤‏ هاشم رضىء وندیداد» ژێدەرێ به‌ری» جا فه‌رگه‌ردی: ۰۱ ب۱۹۲ - AAE‏ 
5 ههرئه‌و ژێدەر. دیسان: 
امان الله قرشىء ژنده‌ری به‌ری» ۱٥۹ VOAG‏ . ديسان: 
جلال الدين آشتیانی» ژێدەرێ به‌ری» YAS‏ 
- ابراهیم پورداود. یشتهاء انشارات اساطیر» تهران. ۱۳۷۷ش» ج۲ NOVG‏ 
به‌شت: ۱۵ به‌ندین: ۲۱ - YY‏ دیسان: 
کریستنسن,» آرتور» کیانیان. ترجمهء: ذبیح الله صفاء شرکت انتشارات علمی و 
فرهنگی» تهران. ۱۳۸۱ش» VV‏ دیسان: 
ماری بویس. چکیدهء تاريخ کیش زرتشت. ترجمهء: همایون صنعتی زاده. 
انتشارات صفی علیشاه. تهران. ۱۳۷۷ش. LAG‏ 
E. L. Thorndike: Thorndike Dictionary, Scott Foresman a. Company, New York,‏ -17 


1942, p.77. 


. 1۷ ب‎ AAM 

أت هو وشا هی تفر هانگ ا تقاف وها NY‏ شتا راک 
انجمن رودكىء پاریس» 01998 جا ب۱۰۹. 

۰- ابراهيم پورداود» يشتهاء ژیده‌ری به‌ری» جا ب۱۳۱ . 

١‏ - پازه‌ند ۳82200 : شروقهكرنا زه‌ند تافنستایه. ثانكو شروقا شروفییه. يهيقين 
ثاراميئن د زهند ئاقێستادا بو زمانی يههلهوى هاتنه وه‌رگیران و بتیپین 
ثافیستایی هاتنه نفیسین. مخابن Lily‏ پازه‌ندی ژنافجویه (جهانگیر اوشیدری. 
دانشنامهء مزديسناء ژیده‌ری به‌ری. ب۱۹۱. دیسان: هاشم رضی, گنجینهء 
اوستاء ژێدەرێ به‌ری» ب ۲۰۳). 

YY‏ احمد تفضلی (مترجم» مینوی خرد. به کوشش: ژاله آموزگار» نشر توس 
تهران. 1379ش› ب٩1‏ 

3 جهانگیر اوشيدرىء دانشنامهء مزديسناء ژێدەرێ به‌ری» ب ۱۲ . 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره yyy (YY)‏ 


زه‌راده‌شت. وار و سهرده‌می وى 

at eld al elie ys‏ و شنک نوو زو گان تاه اش کت ارات 
علمى وفرهنگى. تهران» 75 ات ۲ 

. ۰۰ ابراهیم پورداود» يسناء ژیده‌ری به‌ری» جا‎ -Yo 

^ توران Turan‏ : زيهديقيّن ئاقێستايى Tura, Tuirya‏ ب تانکویا تورانی» Soy‏ 
دوژمنین دینی زه‌راده‌شت. هاتیه. ثه‌فه ھەر خێلێن کوچه‌رین ثاريان بوون. 
ثه‌ویّن نه‌چووینه سەر دینی زه‌راده‌شت. ل ژووریا رووباری ثاموداريا دژیان. 
دگوته واری خو توئیریانا/توریان Turyanal‏ ,۲۱۳۵02۵ . ژ نافین UES dis‏ 
Gooding‏ وانێن dogs‏ ماين وه‌ک بنه‌مالێن (ئەسپە وگاو)» ئاسوئەسپە Asuaspa‏ « 
ئەرجەت ثه‌سپه ۸2۱2502 زه‌ئینگاو 221092۷ › نئانشیگاو ۸۳5920 ... خویا 
دبه ئهو ژ توخمی ثاریان بوون. پشتی Gob‏ ژجهین خو ژووردا هاتینه خاری. 
به‌رف هندستان و ثیرانی مشه‌خت بووین. مللهتين مه‌غولی هاتنه شونین Oly‏ 
ناقێن توران و توثیریانا ژی بو وان مان (کریستنسن. مزداپرستی در ایران 
قدیم. ژیده‌ری به‌ری» AVG‏ ده‌همه‌نی نه‌مره: .١‏ دیسان: دوشن گیمن. دين 
ایران باستان» ژیده‌ری به‌ری» VAS‏ دیسان: نادر بیات. تورانیان از پگاه 
تار Shalt es‏ انتشباراك UO Veins lets‏ 

27-J. Marquart: Iranshahr, Weidmannsche Buchhandlung, Berlin, 1901, Band: 1, p. 

155. 

YA‏ — مه پەيقا )814 34( بو Riverbasin‏ يكارئانيه. نهو دهفهريّن LEG‏ وان درنژته 
رووبارى و رووبار BE‏ وان دكههينته ریژگه‌هی. ع.م . 

9- الاصطخري. ابراهیم بن محمد الفار سي. المسالک والممالک. تحقیق: د. محمد 
جاير عبدالعال الحينى» الهيئة العامة لقصور الثقافة, القاهرة. ۲۰۰6 ب 170 . 

اس TAA NE Peet‏ مسن ف کاب ااا مدن ا مار 
اه ترا لر مويف ۱۷۱۱ 

ۋال |موزگان واحمه ای ارسطو رهم رگ درخ ی Matin‏ ر 
65 اش ب NV‏ 

. 25١ ابراهیم پورداود› يشتهاء ژێدەرێ به‌ری» جا ب۶۲۹‎ YY 

TY‏ ابراهيم پورداود› يسناء ژێدەرێ به‌ری» جا ب 55‏ 50. ديسان: 
دوشن Gad‏ دين ايران باستان» ترجمەء: رويا منجم. انتشارات فكر روز› تهران› 
ولالااشن بان يراد افرهوشنى« اسر اش obeak LAN‏ 
تهران» 174ش. ب۸ ديسان: 


عنم گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) 


زەرادەشت. وار 3 سرده‌می وى 


فرهنك مهرء ديدى نو آز دينى كهنء انتشارات جامى› تهران» 1375اش› ب۱۲۷ - 
^^ ديسان: 
امان الله قرشىء ايران نامک› ژێدەرێ بهەرێ› ب ۷۲ . 

۶ - دو زاراقێن يههلهوى ھەنە› يههلهويا ئه‌شكانى و يههلهويا ساسانی (هيقكه: 
بهرام فرهدوشىء فرهنگ GL‏ پهلوی به فارسىء انتشارات دانشگاه تهران. تهران› 
۸سش ب ينج - شیش. دیسان: 

D. N. Mackenzie: A Concise Pahlavi Dictionary, Oxford University Press, London, 

1971, 0.9 . 

-Yo‏ محمد جواد مشكورء ايران در عهد Glink‏ ژێدەرێ به‌ری. ب 16. ديسان: 
مارى بویس» جكيدهء تاريخ كيش زرتشت. ژیده‌ری به‌ری» Vis‏ ديسان: 
جليل دوستخواه. اوستا ..› ژیده‌ری Sots‏ جا ب دوازده. 

6" سوكولوف زمانى ئاقێستا› وه‌رگیرانی: محهمهد ثدمين هه‌ورامانی» ده‌زگای چاپ 
و بلاوکردنه‌وه‌ی كوردىء بهغداء YO AAM‏ 

۷ موغ (موغان): ژپه‌یقا افیستایی mogu‏ ب ثانكويا GIS‏ مه‌زن هاتیه. موغین 
زه‌راد‌شتی شهره‌زایی فه‌لسه‌فه و ریبازا دینی بوون, 484 جودابوون زموغین 
بابلى کو دسهر کاری دینی راء سیحر و جادوو دگیران. دیسان موغ خیله‌کا يان 
ته‌خه‌کا روحانیین میدی بوون. پشتی به‌لافبوونا دینی زه‌راده‌شتی ل فارس و 
میدیاء موغێن میدی Giggs‏ ریبه‌رین دینی نو. گریکان 558 موغان mogus‏ و 
مه‌جووسا عهره‌یی ژوان tla‏ وه‌رگرتن (جهانگیر اوشیدری, دانشنامهء 
مزدیسناء ژنده‌ری به‌ری» ب۳۱: -37. دیسان: جلیل دوستخواه. اوستا .. 
ژیده‌ری soe‏ ج۲ ب1055). 

۸- محمد جواد مشکور. ایران در عهد باستان» ژیده‌ری به‌ری» VS‏ هێژا 
(مه‌شکور) نفنسیه: ھەر ژسهرده‌می هه‌خامه‌نشیان. باراست ھەر ژسه‌رده‌می 
میدیان به‌ری هه‌خامه‌نشیان. چمکی میدی ژی زهراده‌شتی بون. فه‌کوله‌ری 
ثه‌لمان ثئه‌دوارد مایهر E. Meyer‏ دپه‌رتووکا: Geschichte des Altertums‏ دا 
نقنسیه: د که‌فرنقیسهکیدا كول سهرده‌می سه‌رجونی دوی || Sargon‏ 
ئاشوورى VYY)‏ — 705 ب.ز)» ثانکو د سهد سالیا هه‌شتی بهری زاینیدا 
هاتیه نقنسین. نافی مه‌زداکو Soy Mazdaku‏ میره‌کی ميدى/مادى تیدا هاتیه 
(هیفکه: 


Geschichte des Altertums, J. Cottasche Buchhandlung, Stuttgart u. Berlin, 1907, 
Zweite Auflage, p.145. 


گوفاری نه کاد يمياى كوردى ژماره (YY)‏ 10 


زه‌راده‌شت. وار و سهرده‌می وى 

ديسان: 

جلال الدين آشتیانی. زرتشت - مزديسنا وحکومت. ژیده‌ری به‌ری» با۸ . 

فرهنگ مهرء دیدی نو از دینی كهن› ژێدەرێ به‌ری» ب۱۲۶) . 

۹ - دوشن گیمن. دين ایران باستان» ژنده‌ری به‌ری» ب؟18 . 

NYS ژاله آموزگار واحمد تفضلی. اسطورهء زندگی زرتشت. ژنده‌ری به‌ری»‎ -é 

41- Crystal, David: The Penguin Concise Encyclopedia, Penguin Books, London, 
2005, p. 464. 


Szantyr, Kay (Redaktions Leitung): Lexikon der Geschichte, Voltmedia GmbH, 
Paderborn, 2005, p. 426. 


۳۳۹ رقيه بهزادی» آرياها قو ناآریاها در چشم انداز کهن تاریخ. انتشارات 
طهوری» تهران» ةش ب( دیسان: 
ذبيح الله صفاء سركزشت docu‏ هزار وپانصد سالهء ایران» مجلهء داشکدهء 
ادبیات» دانشگاه تهران. شماردء: دیماه» ۱۳۳۸ش. VS‏ ديسان: 
A‏ ت جلال الدین آشتیانی. زرتشت 55 مزدیسنا وحکومت» ژنده‌ری (Soe‏ با٤‏ 5 
قوس» ٤‏ ش» NVA OY BAG‏ 
A. Shahbazi: The Authoritative Guide to Persepolis, Safiran Puplishing Co.,‏ -45 
Tehran, 2011, p. 90, 119-120 .‏ 


1 امین المعلوف» معجم الحیوان. مطبعة مجلة المقتطف القاهرة. ۰۱۹۲۲ ب681-50. 

۷- مارى بويسء جكيدهء تاريخ كيش زرتشت. ژنده‌ری به‌ری» ب $° . 

48- ابراهيم پورداود. كاتهاء ژیده‌ری به‌ری. AG‏ ثه‌هونه‌وه‌د گات› موقكا: 9 . 

49- هه‌رئه‌و ژندەر. so 945 gadd‏ گات› موقكا: 15 . 

gdb da -۰‏ ژێدەر› ALG‏ 04 . ثههونهودد گات› موقكا: ۸۰ 18 . 

أت E A Baa‏ اۈستا کر گر دای هت قاتا گا کا انق رارزا 
پاريس› ۱۳۸۲ش» ب۱۲۹ . IS‏ سرود: ۲ بەند:6 . 

. 10 به‌ند:‎ O سرود:‎ LIS WG ژێدەر.‎ gda -۲ 

-oY‏ ابراهيم پورداود. يسناء ژێدەرێ به‌ری. YAS Ve‏ يهسنا: ۳۹. ديسان: 
مارى بويس› جكيدهء تاريخ كيش زرتشتء ژێدەرێ به‌ری. ب۸ . 

gt da - ۶‏ ژێدەر. 


00- ایراهیم پورداود. (Soe (68435 Uus‏ ب * &. به‌سنا: RA‏ ديسان: 


۳۹۹ گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ( 37 ) 


زەرادەشت. وار 3 سەردەمى وى 


مارى بويس› جكيدهء تاريخ كيش زرتشت. ژێدەرێ به‌ری» ENG‏ 
7 ژاله آموزكارء احمد تفضلى. اسطورهء زندگی زرتشتء ژێدەرێ به‌رێ. 
ب 
Boyce, Mary: Zoroastrians-Their Religious, Beliefs and Practices, Routledge a.‏ -57 
Kegan Paul Ltd. London, 1979, p.18.‏ 


۸- جلال الدين اشتیانی» زرتشت - مزديسنا وحکومت. زتدهدرئ به‌ری» ب ۹۷ . 
4 ابراهیم پورداود. LAGS‏ ژیده‌ری به‌ری» AVS‏ 
جه‌لیل دوستخواه. اوستاء ژیده‌ری به‌ری. جا ب ۱۵ . 
۰- آبتين ساسانفر» اوستا - برگردان هفت هات .» ژیده‌ری به‌ری» ب۱۹۷ . 
١‏ مازیار قوی دل عسکری» پژوهشی در اوستا وایین ياباور زرتشتی؛ 
انتشارات پارس. لوس انجلس. ۰۲۰۰۳ ب۱۳۲ . 
۲ - ول دیورانت» قصة الحضارة. ترجمة: د. زکی نجیب محمود. مطبعة لجنه 
التالیف والترجمة والنشر, القاهرة. 1965 ۱2 چا ب۱۷۹ - ۱۸۱ 
Szantyr, Kay, op. cit., p.130, 245.‏ -63 
Adam, Ingrid: Das Neue Duden Lexikon, Dudenverlag, Mannheim, 1989, Band:‏ 
p4017.‏ ,10 


ديسان: ليونارد كوتريل (المشرف العام)» الموسوعه الاثرية العالمية, الهيئة المصرية 
العامة للكتابء القاهرة ۰۱۹۹۷ ب ۰۱۱۳ ۲۱۱ . 
5$ - ايراهيم پورداود. فرهنگ ایران باستان. انتشارات اساطیر» تهران. ۱۳۸۰ش. 
ب ۱۶۹ - ۱۵۰ . 
H. S. Nyberg: Die Religionen des Alten Iran. Deutsch von: H. Schaeder, J. C.‏ -65 
Hinrichs Verlag, Leipzig, 1938, Band: Il, p. 50.‏ 


ديسان: 

Se E NR eRe EE خسن وخا اتی تاتون‎ 
AYO اش›‎ 65 

يرويز رجبىء هزارهاى گمشدە. نشر توس› تهران. ۱۳۸۰ش. جا ب ۱۲ . 

Gois کر چ کر‎ pl cal بوسقە لسەم فة الل‎ Seal yg 
. ۲۷ - تهران. ۱۳۵۸ش» ب۲۵۰‎ aly انتشارات‎ 

ابراهيم پورداود» يسناء ژێدەرێ به‌ری» جا ب ۲۵ . 

دوشن aS‏ دين ایران باستان. ژێدەرێ به‌ری» ب ٩۲‏ . 

جلیل دوستخواه» اوستا .» ژێدەرێ به‌ری» جا ب بيست ویک . 


گوفاری ئدكاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ 717 


زەرادەشت. وار 3 سرده‌می وى 


11 محمد جواد مشكورء ايران در عهد باستان» ژێدەرێ بەرئ» ب16 . 

۷ -مارى بویس» چکیدهء تاريخ كيش زرتشت. ژێدەرێ به‌ری» VES‏ ديسان: 
هاشم رضىء فرهنگ ايرانى در عصر اوستاء انتشارات بهجت. تهران. ۱۳۸۹ش. 
ب۲۷٥‏ . 

۸- ابراهيم پورداود. كاتاهاء ژیده‌ری به‌ری» VUES‏ - ككل AAV‏ ۰۲۱۰ 

5 آبتين ساسانفر» ژنده‌ری به‌ری» ب۷ W‏ ديسان: 
هاشم رضی, اوستا ... ژیده‌ری بدرئ: NAYS‏ - ۸۱۹۳ ۱۹۸ - 199 . 

۰ - ابراهیم پورداود. يشتهاء ژیده‌ری به‌ری» ج۲ ب۲۸۸.دیسان: 
احسان بهرامی. فرهنگ واژه‌های اوستائی» انتشارات ab‏ تهران» ۲۰۰۰ ج٣‏ 
ب ۱۳۷۰ 

١‏ فرهنگ ge‏ ژنده‌ری به‌ری» YAS‏ دیسان: 
ژاله آموزگار» اسطورهء زندگی زرتشت. ژیده‌ری به‌ری» ب۲۱.دیسان: 
مهرداد مهرین› دين مزدائى› سازمان انتشارات فروهر. تهران. 15 ١١ش»‏ 

ب۷ 

۲- جلال الدين آشتیانی» زرتشت - مزدیسنا وحکومت. ژنده‌ری به‌ری» 
پ۱۰۱-۱۰۰. 

"ا کریستنسن ناقی وی Kosavya‏ دانایه. مزداپرستی در ایران قدیم. ترجمهء: 
ذبیح الله صفاء انتشارات هیرندمند» تهران» ۱۳۸۸ش» ب۲۱. 

۶ ابراهیم پورداود. يشتهاء ژیده‌ری به‌ری» ج۲ ب ۲۹۹. زامیاد يەشت› یه‌شت: NA‏ 
دیسان: 
کریستنسن, آرتور» مزداپرستی در ایران قدیم. ژیده‌ری به‌ری» VAG‏ دیسان: 
هاشم رضی, اوستا ..› ژیده‌ری به‌ری» EVAO‏ 

Vo‏ د بونده‌هشدا لبا هندی» فه‌صلی: ۰۲۱ موفکا: V‏ هاتیه: کیانزی Kyansih‏ (هامون) 
محل خاندان کیانی است. مخابن ئەڭ هه‌قوکه دلبا فارسيداء به‌رچاف نەكەت. ع.م. 

Sisa 6‏ زه‌ریاچا هامون و رووباری هیلمه‌ند د فه‌رهه‌نگا: 

Historical and Cultural Dictionary of Afghanistan, by: M. Jamil Hanifi, 1۱۶6 ۷ 

Press, Inc. 1976, USA, 052-4113. 

ديسان: بهرام فرهوشىء ایرانویج. انتشارات دانشگاه تهران» تهران» 174ش. 
ب 9 . 

77 ابراهيم پورداود› يشتهاء ژێدەرێ بهرئ. ج۲ TEES‏ بو ناقێن نویین 
رووباران هيقكه: 

۳۸ گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ( 37 ) 


زەرادەشت. وار 3 سرده‌می وى 


Philips Modern School Atlas, by: M. Sc. Fullard, London, 1965, p. 60.‏ 
ديسان: بهرام فرهوشىء ایرانویج» ژیده‌ری به‌ری» خهريتا: ب 9. 
VA‏ ذاله آموزگار» تاريخ اساطیری ايران» سازمان مطالعه و تدوین کتب علوم 
انسانی دانشگاهها (سمت). تهران. ۱۳۸۱ش» ب71 . 
9-امان الله قرشىء ژنده‌ری به‌ری» ب 61 1 . 
٠‏ كريستنسنء آرتورء كيانيان» ترجمهء: ذبيح الله صفاء شركت انتشارات علمى 
وفرهنگی» تهران. ۱۳۸۱ش, ب نه. 
١‏ ههرثه‌و ژندهر. ب٥٤‏ - 46 . 
-AY‏ 4 944 ژندهر. ب 9% £ . 
AY‏ الطبري» محمد بن جريرء تاريخ الرسل والملوک. تحقيق: محمد ابو الفضل 
ایراهیم. دار المعارفء القاهرة. ۰۱۹۸۷ جا ب ٩1۱۲‏ - 563 . 
٤‏ المسعودي. علي بن الحسین» مروج الذهب ومعادن الجوهر. تحقیق: محمد محي 
الدين عبدالحمید. المكتبة العصرية للطباعة والنشر. بیروت» ۰۱۹۸۸ جا ب۲۲۱ - 
۷ . 
-٥‏ سەک اسه‌کا Scythians‏ خێلێن هندوئه‌وروپی بوون› ده‌وروبه‌ری ۲۰۰۰ سالان 
ب.ز وهیرقه. ل هه‌موو دەقەرێن ثاريان تایبه‌تی ئاسيا ناقه‌راست. دبەربەلاقبوون. 
باژیری كوردان (سەقز) و ده‌قه‌را سهكستان/سيستانا ئەفغانستان› ناقين خو 
ژوان وه‌رگرتینه. شاهی ميدى هوخشتره/که‌ی ثه‌خسار Kyaxar‏ ئهو زميديا 
كرنه دەر. هیفکه: 
49 .م ,1986 J. Irmscher: Lexikon der Antike, Gondrom Verlag, Leipzig,‏ 
Szantyr, Kay: op. cit., p. 853.‏ 
1 هنهک زیده‌ران سياوش کوری كديكاوس 65 Sos‏ شاه هه‌لبژارتیه» لی د 
ئاقێستادا شاهيوونا وى تونه. ع.م 
AV‏ محمد جواد مشكورء ايران در عهد باستان› ژیده‌ری به‌ری» ب٩٩‏ — 
Y‏ دیسان: 
ژاله آموزگار. تاريخ اساطیری ایران. ژیده‌ری به‌ری» We‏ 
-M‏ ابراهیم پورداود. يسناء ژیده‌ری به‌ری» جا ب ۰۸۰ 
H. Bengtson: Griechen und Perse, Fischer Taschenbuch Verlag, Frankfurt am‏ -89 
Mein, 1984, p. 53.‏ 
G. Messina: Der Ursprung der Magier und die Zarathustrische Religion,‏ -90 


Romaverlag, Rom, 1930, p. 41. 
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۱- ژاله آموزگار واحمد تفضلی» اسطورهء زندگی زرتشت. ژێدەرێ به‌ری» NAG‏ 

۲ هاشم رضىء تاريخ مطالعات دینهای ایرانی. انتشارات بهجت. 
تهران.۱۳۷۱ش. ب ۱۶۰ . 

da -۳‏ 94 ژێدەر. دیسان: 

VAG ژاله آموزگار واحمد تفضلی, اسطورهء زندگی زرتشت. ژیده‌ری به‌ری»‎ 
94- Szantyr, Kay: op. cit., p. 913. 
95- A. Jackson: Zoroaster, Columbia University Press, New York, 1938, p.448-9. 

1 هاشم رضىء تاريخ مطالعات دینهای ايرانى» ژیده‌ری به‌ری» ب ۱۶۰ - ۰۱۶۱ 

da VV‏ 944 ژنددر. 

۸- د زنده‌رادا جوداهى hais‏ سالین ثافاكرنا Gal gos‏ ميديدا ههيه. ۷۱۳ ب.نء ۷۰۸ 
ب.زء ۷۰۵ ب.ز. من بوجوونا ابراهيم يورداود وه‌رگرتیه ۷۱۳ ب.ز. هيفكه: يسناء 
انتشارات دانشگاه تهران» تهران. ۱۳۵۱ش. جا ب۱۱۰ . 

99- Bar, Kay: Die Religion der Alten Iraner, in Handbuch der Religionsgeschichte, J. 

P. Asmussen Verlag, Gottingen, 1972, Band: Il, p. 265, 273. 

ديسان: 
كاى Ob‏ ديانت زرتشتی. ترجمهء: فريدون وهمنء نشر تالث. تهران. ۱۳۸۲ش. 
ب59. ديسان: 
جورج کامیرون. ايران در سييدهء دم تاريخ» ترجمهء: حسن انوشه. شرکت 
انتشارات علمی وفرهنگی. تهران. ۱۳۱۵۰ش» ب106. ديسان: 
ايليا گرشویج (ویراستار) تاريخ ایران کامبرج» ترجمهء: تیمور قادری» 
انتشارات مهتاب. تهران» ۱۳۸۷ش» ج۲ ق ۰۱ ب۸ . 

٠‏ بهرام فر‌وشی, ایرانویج» ژیده‌ری به‌ری» AS‏ دیسان: 
محمود رضا افتخارزاده» ايران - آيين و فرهنگ, ژیده‌ری به‌ری» ب6 13 . 

۱ - محمد جواد مشکور. ایران در عهد باستان› ژیده‌ری به‌ری» ب 15 . 

۲ - بهرام فره‌وشی, ایرانویج» ژیده‌ری sot‏ ب۸ دیسان: 
محمد هادی محمدی وشکوه حاجی نصرالله. سپیده دم انديشه. ژیده‌ری به‌ری. 
ب1۸ . 

۳ - زه‌ند ئاقێستا: شروفه‌کرنا تافيستايه ب زمانی يههلهوى. ل سەردەمى 
ساسانيان YY)‏ - 10۲ز) هاتيه كرن (جهانكير اوشیدری» دانشنامهء مزدیسناء 
ژێدەرێ به‌ری» ب٦‏ ۳۰. ديسان: محمد معينء فرهنگ فارسى - أعلام. موسسەء 
انتشارات امير كبيرء تهران. ۱۳۷۱ش» جه ب15°6) . 
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۶ - ماری بويس› چکیدهء تاريخ كيش زرتشت. ژێدەرێ به‌ری» ب ۲۱ . 

15 محمد جواد مشکور. گفتاری دربارهء دینکرد. وه‌شانخانه تونه!؛ تهران. 
تەك ا BV‏ 

. ۲۳ مارى بويسء چکیدهء تاريخ كيش زرتشت. ژیده‌ری به‌ری» ب‎ ٠1 

107- Bamanji, Ervad M. A.: Sad dar Nasr and Sad dar Bundehesh, British India 

. (كتاب صد در بندهش› فصل: ۲۵ موفقا؟: 103 .م ,1909 Press, Byculla, Bumbay,‏ 

۸- عبدالعظیم رضائی. اصل ونسب ودینهای ایرانیان باستان, انتشارات OA‏ 
تهران» Veta BIA‏ 

۹ - فرهنگ مهرء ژیده‌ری به‌ری» VAS‏ ديسان: 
مازیار قوی دل عسکری» پژوهشی در اوستا وآیین زرتشتی. انتشارات پارس, 
لو ات ۲ ANa‏ 

۰- نموونین گوهارتنا ناقین ميزوويى بو نافین ثه‌قرو» دا ب ده‌ستین موسلمانان 
نه‌هینه خرابکرن و ویرانکرن» ل ثیرانی Soy (SUS‏ ژبهر پاراستنا گووری 
كووو شي لى 489 ¥ هبتر ال متا هواس ASUS‏ قاس كات ى ي 
(مقبرهء مادر سلیمان)» ئاگردانا ئازەر گوشه‌نسپ (590 - WV‏ ز) ل شین نافی 
وی بو (تخت سلیمان)» ئاگردانه‌کا ئەشكانيان (۲۵۰ ۲۲۰۰ ز) ل روژههلاتی 
شوشتەر› بو (مسجد سلیمان) ... هتد. باوربكهن نه olalu‏ ونه ديا وی ثیران 


eE نهديتيوو!‎ 
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ملخص البحث 

تذهب معظم المصادر الفهلوية والاسلامية› الى ان ولادة زرادشت كان في بلاد 
اذربیجان غرب ايران» وانه عاش في القرن السادس ق. م (ت ۶۸۳ ق. م). 

إستناداً على كتاب الآفستا Avesta‏ سيّما القسم المعروف منه بالكاثا Gatha‏ › الذي 
ينسب الى زرادشت نفسه. واعتماداً على المصادر التاريخية الموثوقة القديمة منها 
والحديثة» فإن موطن زرادشت كان يعرف تاريخياً باسم اريانافيج (او اريافارتا) بمعنى 
ارض الآريين وموطنهم وكان يقع في آسيا الوسطى. وانه أي زردشت وفق تحليل جديد 
للمصادرء عاش في حدود القرن الرابع عشر ق. م (۱:۰۰ ق. م). وبلغ رسالته الدينية 
في موطنه ذاك› وذلك قبل هجرة الاقوام الهندوايرانية (الآرية) منها الى بلاد البنجاب 
والهند وايران وكوردستان ... وغيرهاء في حدود سنة ۱۰۰۰-۱۲۰۰ ق. م. وكانت 
رسالته موجهة للاقوام الهندوايرانية (الآرية) كلها وللانسانية جمعاء» ولم تكن تخص قوماً 
معيناً او محدوداً. 


Abstract 

Most of the Pahlavi and Islamic resources refers that Zoroaster’s 
birth was in Azerbaijan (west of Iran), and he lived in the sixth 
century B.C., (Died in 583 B.C.). 

According to Avesta book, particularly in its famous part which 
is called Gatha which is belonged to Zoroaster himself, and depending 
on the trusted ancient and modern historical resources Zoroaster’s 
homeland was known as Arianavich or Aryavarta which means the 
Arian Land and it was situated in Middle Asia. 

According to a new analyses of the resources, Zoroaster lived in 
the 14" B.C. century and at that time, (in within the years 1200 -1000 
B.C.), he announced his message in his homeland before the arrival of 
the Indo — European nations and others to Punjab, India, Iran and 
Kurdistan...His message was addressed to all of the Indo — Europeans 
(Arian nations) and for all mankind, and it was not for a specific or a 
nominated nation. 


۳۳۲ گۆقارى نه کاد يمياى كوردى ژماره ( 37 ) 


كدسايهتيى مير محه‌مه‌د ره‌واندزی و 
دیارده‌ی توندونیژی له فهر مانر هوايه تیدا 
y‏ 
( 1784 - 1837) 
م. ی مه‌غدید حاجى ئەمین 
به‌شی میژوو- فاکه‌لتی ئاداب - زانکزی سوران 

ينشدكى 

بێگومان تاكو ئێستا ژمارەیەک تویژینه‌وه و جهندين نووسینی 
ههمه جؤر دهرباردى مێژووی ميرنشينى سؤران له سهردهمى مير 
محه‌مه‌د ردواندزى (۱۸۱۳ - 1836) نووسراون و بلاوکراونه‌ته‌وه. 

بیروکه‌ی نووسینی add‏ تویژینه‌وه‌ی ثیمه‌ش بق سی سال بەر 
لەئێستا ده‌گه‌ریته‌وه. که بیرهوه‌ری (۲۰۰) سال به‌سهر وەرگرتنى 
ده‌سهلاتی میرنشینی سؤران له‌لای‌ن (مير محه‌مه‌د) به‌بی ده‌نگی 
Gots‏ بهبؤجوونى ثيمه دهبوايه زانكؤكانى کوردستان چه‌ندین 
كۆنفرانسى زانستييان لهم بؤنهيهدا سازبكردايه. 

که‌سایه‌تی مير stota‏ (ميرى کوره) شایانی ثهوديه لەبەر 
رؤشنايى به‌لگه‌نامه و سهرجاوه کون و نويكان بهردهوام تویژینه‌وه‌ی 
زانستی له‌باره‌وه ثه‌نجام بدریت» چونکه له سهرده‌می add‏ میره‌دا 
Sls‏ نوی له میژووی میرنشینی سوران ده‌ستی پیکرد و 
سنووره‌کانی به‌جوریک فراوان بوون. که هیچ میرنشینییه‌تیکی کوردی 
له Gouden‏ نوزده‌دا بهم جوره فراوانخوازی و ثاوددانى و سه‌ربه‌خویی 
به‌حووه نه بینیوه. 

مير محه‌مه‌د خاودن که‌سایه‌تییه‌کی فره‌ره‌هه‌ند بوو: زانستخواز. 


loa‏ تاوه‌دانیخوان. سهريه خوبیخوازن. په‌یره‌وکردنضی دادپه‌روه‌ری 
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که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


lisa ISG روشنایی شه ريعهتى ئیسلام. له هه‌مان کاتدا‎ sod 
ثه‌وپه‌ری توندوتیژی له‌به‌رامبه‌ر دز و ریگران, له‌به‌رامبه‌ر كەسە‎ 
نزیکه‌کانی که نه‌یاری بوون له ده‌سهلاتداریتیداء له به‌رامبه‌ر ديان و‎ 
زیی بادینانه‌وه که ده‌چیته چوارچیوه‌ی‎ Gott! کوردانی ئێزیدى‎ 
كارەشى له‌دوای ده‌رچوونی فه‌توای‎ adi (تاوانی کزمه‌لکوژی). به‌لام‎ 
موفتی میرنشینییه‌که‌ی ئه‌نجامداوه. زوربه‌ی سهرچاوه‌کانیش ثهم‎ 
راستییه تاله‌یان سه‌لماندووه.‎ 

بویه ئێمه به‌پیویستمان زانی له بیره‌وه‌ری دوو سهد ساله‌ی 
فه‌رم‌انرٍه‌وایه‌تیی at‏ مره ناوداره‌ی کوردستان» که خواستی 
دامه‌زراندنی ده‌وله‌تیکی سه‌ربه خی کوردی هه‌بووه, له‌به‌ر روشنایی 
به‌لگه‌نامه و سه‌رچاوه‌کان بەكۆن و نوییانه‌وه, لەم که‌سایه‌تییه 
ميزوويييه co Al‏ له‌میانه‌ی چوار ته‌وه‌ردا تویژینه‌وه لەسەر OLS‏ و 


که‌سایه‌تی و سیاسه‌تی توندوتیژی و چاره‌نووسی alas‏ بده‌ین. 


باسی يدكدم 
Sold‏ ته‌واو و له‌دایکبوون و پەروەردە و چاره‌نووسی مير محدمدد 
مير محه‌مه‌د کوری مسته‌فا به‌گی کوری ئۆغزبەگى کوری ئەحمەد 
ەگ به‌کیکه له میره فه‌رمانره‌وا ناوداره‌کانی میرنشینی سوران . 
له سه‌رده‌می pti‏ میره‌دا قوناغیکی نوی له میژووی ثهم میرنشینییه 
ده‌ستی يتكردا". 
مير محه‌مه‌د له ژیانی فه‌رمانره‌وایی و له به‌لگه‌نامه‌کانی عوسمانی 
و له مټژووی نویی کورددا بهم ناو و نازناوانه‌ی خواره‌وه ناوی 
هاتووه يان كهوتؤته ناو لاپه‌ره‌کانی میژوو: 
۱- (مير محه‌مه‌د ته‌میری مه‌نسوور)» حوسین حوزنی موکریانی له 
(میژووی Sle‏ سوران)دا نووسیویه‌تی که له‌سه‌ر روویکی دراوه‌کانی 
مير محه‌مه‌دا نووسراوه ((الامیر المنصور محمد بیک))» هه‌روه‌ها له‌سه‌ر 
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لووله تؤيه دروستکراوه‌کانیشدا جكه لهناوى وه‌ستا رەجەب هه‌مان شت 
نووسراوه!*. 

-Y‏ (رواندز QS‏ محمد پاشا) و (محه‌مه‌د St‏ ره‌واندوزی) بهم 
جوره لهلای عوسمانییه‌کان ناوبراوه» هه‌روه‌کو له ثه‌رشیفی 
به‌لگه‌نامه‌کانی عوسمانی تومارکراوه (*. 

3¬ به (میری كؤره) و (پاشای كؤره يان كؤر پاشا) ناسراوه". بق 
يشتراستكردنهودى هم نازناوهدشء كه لهوهدوه سهرجاودى گرتووه مير 
محدمهد جاويكى كەم Lin‏ يان نابينا بووه. قسهكانى دكتؤر روس 
(8005)ە يزيشكى تایبه‌تی کونسآخانه‌ی بهريتانيا له به‌غدا كه له سالی 
۳ له تاکری له‌گه‌ل مير محه‌مه‌ددا کویو‌ته‌وه و نووسيويهتى که‌وا 
شوینه‌واری (خوریکه - ناوله) pase‏ و چاویه‌وه دیاره و چاویکی 
رؤشنايى كەم بووه و تاریک دیته پیش جاوا". 

-é‏ (پاشای گه‌وره يان میری گه‌وره)» هه‌ندی نووسهر و که‌سایه‌تی 
کورد له سه‌ده‌ی بیسته‌مدا له‌به‌ر رؤشنايى هه‌ستی نه‌ته‌وه‌یی» پییان 
نه‌شیاو بووه به (پاشای کوره) ناوی میرمحه‌مهد به‌رن . به گه‌وره‌یی 
سه‌یریان کردووه. هه‌روه‌کو (گیوی موکریانی) A‏ له پاشبه‌ندی چاپی 
دووه‌می (میژووی میرانی سوران)دا نووسیویه‌تی و دەڵێ : ((.... كرؤى 
پنشکه‌وتنی له هه‌موو میره‌کانی کوردستان بردوته‌وه و له‌گشتیان به 
ده‌سته لاتتر و به‌هیزترو ير شان و BILE‏ و گه‌وره‌تر بوو بؤيه (میری 
گه‌وره‌یان) پى دەگوت)). 

مير محهمهد له سالی (۱۱۹۸ ک / ۱۷۸۶ز) له شاری ره‌واندز 
له‌دایک بووه ''". دايكى ناوى (بووک شازه‌مان) بوو C‏ زؤر ژنیکی 
که‌یخوداژن و تیگه‌یشتوو OT yg‏ خاوهن پیگه‌یه‌کی به‌رز و به را و 
ته‌گییر بوو. دواى لهناويردنى مير محهمهديش له‌ژیاندا او هه‌ندی 
pasteles‏ رىگەن که كەم GiB‏ له بواری كار کت تشد 
عاقلمه‌ند بووه!"". به‌گویره‌ی پنداویستییه‌کانی ژیانی کزمه‌لایه‌تی له 
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كوردستاندا ختزانی سروک هؤز يان مير به‌شداربووه له 
هه‌لسووراندنی کاروباری هوز يان هه‌ریمه‌که‌یان. هه‌روه‌ها وه‌کو 
(راویژکار) يان (سکرتیره)ی add‏ زه‌مانه و ئه‌مینداری سندووقی مير يان 
سهرؤك هؤز رولی بینیوه!". له میژووی کورددا نموونه‌ی لهم جوره 
ژنانه كەم نه‌بوون. وه‌کو: خانزاد GLE‏ سۆران» عادله‌خانی ئه‌رده‌لانی» 
فاتمه‌خانی مەلا عه‌زیزی فه‌قیانی» له‌علی SE‏ ره‌واندزی و حه‌پسه‌خانی 
OY ga‏ 

ماوه‌ی ژیانی مندالى مير محهمهد و جؤرى په‌روه‌رده‌کردنی 
نارؤشن نييه. Boy‏ قوتابییه‌کی ثاینی (فەقى) زانستهكانى ثاینی ئیسلامى 
خویندووه. ئهو كات مزكهوتهكان تاكه مهلبهندى خویندن بوون له 
كو واه داتاكاىش تا که انعر شوق كا تایه كان 
بوون» بؤيه مستهفا به‌گ باوكى مير محهمه‌د له كوندى Mars‏ 
مامؤستا (محه‌مه‌د ثیبنو ثادهم)!"' كه یەکێک بوو له زانا ناسراوه‌کانی 
کوردستان. بق هیناوه‌ته رواندز و مزگه‌وت و قوتابخانه‌یه‌کی تایبه‌تی بق 
Meee ge‏ لهم مه‌لبه‌نده‌دا محه‌مه‌دی تازه پنگه‌یشتوو له ریگه‌ی 
کتیبه پەر زه‌رده‌کانداء ودكو ھەر فهقتيهكى دیکه‌ی كورد بناغه‌ی 
رق‌شنبیری دارتژراوه۳ مهلا محه‌مه‌دی ثيينو تاده م۲ مروفتکی دانا و 
زیره‌ک و دنيادیده بووء زانیویه‌تی ئەگەر بێت و add‏ مير محه‌مه‌ده 
Sao site‏ زانایانه په‌روه‌رده بکریت. به مرؤقيكى ناوداری کورد 
دەردەچێت. بویه لهلای خؤيهوه بایه‌خیکی زوری به فتركردن و 
خوینده‌واری و پنگه‌یاندنی داوه. فێری مه‌رجه‌کانی ثاینی ئیسلام و 
خوینده‌وارییه‌کی Sle‏ کردووه!۳. 

بیگومان چونکه مير محه‌مه‌د کوری مسته‌فا به‌گی سوران بووه 
ده‌بی لەباوەشى ناز و نیعمه‌تدا په‌روه‌رده کرابی و ھەر له مندالییه‌وه 
لهلای باشترین مهلا و زانای سه‌رده‌مه‌کانی خراوه‌ته به‌رخویندن.. دیاره 
خویندن لای که‌سیکی Soy‏ ئیبنوئادهم ته‌نیا بریتی نه‌بووه له فیرکردنی 
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خویندن و نووسينء به‌لکو شتيكيشى له قورئان و حهديس و فيقه و 
شرع پیداوه. متش كى به بيروبؤجوونيكى راستى دادپه‌روه‌ری و 
به‌زه‌یی و میهره‌بانی و به‌کسانی تاوداوه. جگه له‌وه‌ی که ئەم وەک 
میریک سبه‌ی به‌رپرس ده‌بی له گویلکیک ئەگەر لهو دول و هه‌رد و نیو 
شاخانه‌دا له دایکه‌که‌ی داببری ونبی*۲, 

Sto gla tus‏ دیکه‌ی رهواندزى تاماژه بۆ هوه ده‌کات که مير 
محهمه‌د له (ده‌رسخانه‌ی كويزان) نزيك گوندی دارولسهلام سەر 
به‌ناوچه‌ی باله‌ک خويندوويهتىا*" 
قوتابخانه تیسلامییه‌کان 4S)‏ ياشكؤى مزگه‌وته‌کان بوون) خویندووه 
وه‌کو کوره میرک ماموستای تایبه‌تی بق دابینکراوه" ". به‌کورتی 
ده‌توانین Gail‏ مير محه‌مه‌د له ماوه‌ی خویندنی ثاینیدا لهبه‌ر روشنایی 
په‌روه‌رده و روش نبیرییه‌کی موس لمانانه‌ی سونی مه‌زهه‌ب 
كؤش كراوه"". ئەم په‌روه‌رده ثاینییه‌ی JS‏ کاریگه‌ریی سروشتی 
کزمه‌لگه‌ی کورده‌واری. که زور پابه‌نده به ناین و پیاوانی ئاينى› 
به‌شیک له پاشخانی هزری پیکده‌هینن. بؤيه ده‌بینین له سه‌رده‌می 


فه‌رمانره‌وایه‌ تیدا دهیه‌وی په‌یره‌وی شهريعهت ISG‏ سزای توند به‌سه‌ر 
ریگر و دزان جیبه‌جی ده‌کات. به‌چاوی یه‌کسان سه‌یری خه‌لک بکات. 
لەم باره‌یه‌وه له (میژووی میرانی سوران)دا هاتووه: ((ره‌شبه‌له‌ک» ژن و 
gly‏ پیکه‌وه راوه‌ستان 9 كۆمەلهبەسة ۲ له مزگه‌وت دانیشتن به‌یی 
پەر ستیش» به‌جارنک لابران» رەعيەت 9 ثه‌هالی شارو olgss‏ 9 سياه 
بەيى په‌رده دهدجوونه كى خاودن ييشه و كار و عولهما لهلاى زۆر 
hy?‏ ۰ ۲۹(۰) 
حؤسه و یست يوون ...(( 

هدر at‏ په‌روهرده تاینییه‌به‌تی که مير مسحه‌مه‌د له سهرده‌می 
فه‌رمانره‌وایه تیدا ده‌بیته هوی ئهوهی زور رێز له موفتى و زانا و 
پیاوانی تاینی بنئت» بهتايبهتى مامؤستاى گه‌وره‌ی محه مد ثيبنوئادهمى 

(ry) 5 )۳۱( yc (۰) 1‏ 
بالهكى و مهلاى خه‌تی و مهلا يهءحياى مزوورى . له 
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پیاده‌کردنی دەسەلڵات و كارويارى كؤمهدلايهتى و HES‏ 

هه‌روه‌ها هه‌ندی جار له‌کاتی شەر و پنشره‌وییه سه‌ربازییه‌کانیدا» به 
قسهدى موفتی و يياوانى ئاينى ols‏ و دووچاری پیاده‌کردنی سياسهتى 
(۳۶) 


توندوتیژی ببیته‌وه" . يان دواجار فه‌توای (مه‌لای خه‌تی) ببیته یه‌کیک 


له هزکاره‌کانی كؤتاييهينان به بسزووتنه‌وه چه‌کدارییه‌که‌ی و" 


ى 


جارهنووسى مير محەمەد ره‌واندزی: 

سولتان مه‌حموودی دوودم (1808 - 1839) بق ثه‌وه‌ی ده‌سه‌لاتی 
خۆی به‌هیر بکات» بريارى داوه ميرنشينه سه‌ربه‌خوکان له‌ناوبه‌ریت. 
بهتايبهتى ميرنشينه CE Re tes‏ سۆران› بؤيه له ئهنجامى هیرشی 
به‌رفراوانی سی سوياى دهوله‌تی عوسمانی بق سەر ناوجهكانى بن 
ده‌ستی میرنشینی سوران و نزیکبوونه‌وه‌یان له‌شاری ره‌واندز. مير 
محدمهد خی يهدهستهوه AS‏ ياش 945 (co‏ لەلايەن محه‌مه‌د ره‌شید 
پاشا"" يهيمانى يتدراوه كه به edal Sle‏ له‌گه‌لدا as Sou‏ ناردرايه 
ثيستانبول و زور كەس چاوه‌روان بوون که ميرى سؤران وه‌کو 
لایه‌نگریکی تورك بكهريتهوه. به‌لام لهبری od‏ شوونبزر كرا و بوو به 
قوربانی خۆپارێزی و خیانه‌تی تورکان۳. 

بەر لهدودى له میژوو و شوێن و شیوازی له‌ن‌اوبردنی يان 
تیرورکردنی مير محهمه‌د ره‌واندزی بکزلینه‌وه به‌پیویستی ده‌زانین 
ثاماژه بۆ هه‌وله‌کانی دييلؤماسيى به‌ریتانی (ریچارد ثیدورد)"" بکه‌ین 
له خو‌به‌ده‌سته‌وه‌دانی مير محه‌مه‌د. دیپلقماسیی ناویراو هاوکات لەگەل 
له شکر کیشییه‌کانی ھەر سى سوپای عوسمانی به‌ره‌و مه‌لبه‌ندی 
میرنشینی سۆران› به‌ناوی حکومه‌تی به‌ریتانیا داوای ثاشتی قبولکردن 
و خۆ به‌ده‌ستهوه‌دانی له مير محهمهد ترو ads‏ هه‌وله‌ی 
نماينددى ثينكليز و ثه‌و Giles‏ و په‌یمانه‌ی ره‌شید ياشاى عوسمانی به 
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اراش تایه که له Seal oh‏ فو کار وک كوه 
ددس كلمينن که تهنيا فهتواى (مه‌لای خه‌تسی) نەبۆته هفؤى 
خؤبهدهس تهوودانى ميرى سۆران و لهناوجوونى ميرنشينه 
سه‌ربه‌خکه‌ی. 

مه‌به‌ستی راسته‌قینه‌ی حکومه‌تی به‌ریتانی‌اش لهو كاتهدا 
يارتزكاريكردن بوو له یه‌کپارچه‌یی ده‌وله‌تنی عوسمانى و 
هه‌آنه‌وه‌ش‌اندنه‌وه‌ی(* بویه ئەمانیش له‌پیناوی adi‏ مه‌به‌سته‌دا 
به‌شداربوون له پرسه‌ی خوبه‌ده‌سته‌وه‌دانی مير محه‌مه‌د که له‌ثه‌نجامدا 
بووه هؤى کوشتنی لهلايهن ده‌وله‌تی عوسمانییه‌وه!"" و له‌ناوچوونی 
گه‌وره میرنشینییه سهربه‌خوکه‌ی کوردستان. که دیاره يوون و 
په‌ره‌سه‌ندنی له به‌رژه‌وه‌ندیی به‌ریتانیا نه‌بوو. 

مير محه‌مه‌د لهسهر ددست و په‌یمانی ره‌شید پاشا والیی سیواس 
خوی به‌ده‌سته‌وه‌ی دا. رەشید ياشاش ls LS‏ 6( ته‌وه‌یوو که مير 
محه‌مه‌د Si oli‏ چه‌ند گه‌وره و پایه‌کی چه‌ند به‌رزی dada‏ له‌سهر 6945 
به ئهدويهرى ریزه‌وه پیشوازی کرد. له‌سهر فه‌رمانی سولتان میری 
سورانی به ديل كيرا و ره‌وانه‌ی ثیستانبول OVS‏ 

مير محه‌مه‌د. هه‌روه‌کو له به‌لگه‌نامه‌یه‌کی عوسمانیدا هاتووه: ` له 
دەرسەعادەت چاوی که‌وت به سولتان و هیچ سزايهكى بۆ ده‌رنه‌چوو. 
تەنانەت Sey‏ پیشاندانی ((عافی عالی - لیبووردنی (IL‏ پله‌ی ((فه‌ریق) 
ی پندرا. هه‌روه‌ها مؤلهتى پیدرا بگه‌ریته‌وه بق کوردستان و ناوچه‌کانی 
کزیه» هه‌ریر. ره‌واندز» ئالتون كؤيرى و هەولێریش که پشتر له‌ژیر 
ده‌سه‌لاتی خویدا بوون, به‌فه‌رمی خرانه‌وه ژیر ده‌سهلاتی C‏ به‌لام 
Gost‏ روویدا و له به‌رژه‌وه‌ندی مير محه‌مه‌ددا نه‌بوو 9.920945 ره‌شید 
ياشا له‌گه‌رانه‌وه‌دا له ديار به‌کر ف adi‏ مردنه ددرفه‌تی بق عه‌لی 
رەزا پاشا واليى بهغدا و نهيارى هەریەک له رهشيد ياشا و مير 
محه‌مه‌د خۆش کرد كه لێنەگەڕێت ميرى سؤران بهسهلامهتى و به پله‌ی 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره 37 ) 39 


که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


((فه‌ریسق)) و ده‌سهلاتی ریپیدراو لهیه‌لان سولتانه‌وه بگه‌ریته‌وه 
ناوچه‌که‌ی. 

هه‌روه‌کو له کتیبه‌که‌ی (سینان هاکان)دا هاتووه که يشت به 
به‌لکه‌نامه‌کانی عوسمانی ده‌به‌ستیت. له‌سه‌ر هه‌ڵوێستى پنداگیرانه‌ی 
والیی به‌غدا روژی /۲٩‏ صدفهر /1353 (۱۸۳۷/۱/۲) فه‌رماننامه‌به‌ک 
ده‌رکرا So bas‏ به مانه‌وه‌ی فه‌ریق محه‌مه‌د پاشا pro)‏ محه‌مه‌د) يق 
ماوه‌یه‌ک له ته‌ماسیا. عه‌لی پاشا به نهنتی نامه‌ی بۆ موته‌سه‌ریفی 
ثه‌ماسیا نووسی و به‌پیویستی زانی میری ره‌واندز نه‌ترسینیت. له 
ئاکامدا عهلى پاشای lly‏ به‌غدا توانی به پشتگیری والی نونی سیواس 
(GINS‏ وا SIG‏ دەرسەعادەت رازی بێت بو له‌ناوبردنی مير محه‌مه‌د. 
میری ره‌واندزی که به پیچه‌وانه‌ی ویستی سولتانه‌وه به کاریگه‌ریی 
والییه‌کانی سیواس و به‌غدا له ئەماسيا راگیرا هه‌رگیز بق کوردستان 
نه‌گه رایه‌وه. ده‌ستمان به‌هیچ به‌لگه‌یه‌کی روونیش نه‌گه‌یشتووه سه‌باردت 
به چونیه‌تی مردنی. به‌لام مير له کاریکی تاوانکاریدا بووه به قوربانی. 
له راپزرتی 4/ شهوال / ۱۲۵۶ (۱۸۳۸-۱۲-۲۲)دا به آمته‌وه‌فا" (یانی 
مردوو) ئاماژە بۆ میرمحه‌مه‌د به‌گی ره‌واندز ده‌کریت*. 

له سه‌رچاوه‌ی دیکه‌شدا تاماژه به‌وه کراوه که دواجار سولتان 
فه‌رمانی بۆ کوشتنی مير محه‌مه‌د ده‌رکردووه. لهو كاتەش مير 
گه‌یشتوته سیواس له CLS,‏ گه‌رانه‌وه‌یدا به‌ره‌و ره‌واندز. له‌سالی 
۷ هه‌روه‌کو له یاداشته‌کانی مهلا شه‌فیعی دیلزیدا له سه‌رده‌می 
مير تؤمار کراوه. بق مردنیشی به گویره‌ی حیسابی ئەبجەدى وشه‌ی 
کوردی (au ye)‏ دانراوه: 

غ= ۸۰۰۰ ر= ۲۰۰ ىت ۱۰ب۰<۲2 كؤى GL Sos‏ ۱۲۵۲ک 
هه‌ردوو سالی 1836 و ۱۸۳۷ ده‌که‌ونه به‌رامبه‌ری( ۳ 

يه کوش تنی مير محهمهد و دامرکاندنهوهی بسزووتنه‌وه 
سهربه خوخوازییه‌که‌ی سۆران که شيودى ده‌وله‌تیکی کوردی 
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سهربهخؤى لهخؤكرتبوو له سنووریکی بهرفراوانى با شوورى 
كوردستان و به‌شیکی باكوور و رۆژهەلاتیش› له‌نیوه‌ی يهكهمى Gosden‏ 
نؤزددداء LS,‏ بق ددوله‌تی عوسمانی خۆش يوو یەک له دواى یەک 
ميرنشينه كوردييهكانى ديكهش له باكوور و باشوورى كوردستان 
كوردستان. 
باسى دوودم 
که‌سایه‌تیی مير محدمدد 

lets‏ پیاده‌کردنی سيسته مى پشتاوپشت. يەكێكى تر له 
هؤكارهكانى به‌رده‌وامیدان به رايهرايهتيكردنى ھۆز يان ميرنشينى له 
کومه‌لگه‌ی كورديدا له سارده‌می دووهمين سيسته مى ميرنشينى له 
کوردیش لەسەر چه‌ند بنه‌مایه‌کی ورد ثه‌و که‌سایه‌تییه‌ی له‌ناودا 
هه‌لکه‌وتووه. يان ده‌ستنیشانکردووه لهو بنه‌ما و مه‌رجانه: شئوازی 
تاخافتنی» شیوازی دانیشتن. به‌هیزی و کاریکه‌ری له‌سهر دهوروبهرء 
دادپەروەرى. ئارامگرتن 9 ئازایه‌تى.. ئەگەر له که‌سایه‌تی سەرۆک 
هۆزێکدا كؤيبوونهوه ده‌توانی سهرؤكايهتى هوزه‌که‌ی يان ددفه‌ره‌که‌ی 
Oats,‏ 

بهوردبوونهوه له تايبهتمهندييهكانى كهسايهتى مير محه‌مه‌د (ميرى 
كؤره) هه‌روه‌کو له زوربه‌ی سهرجاودكان ثامازهيان بۆ كراوه SË‏ 
به‌هیزدا هەبێت. میریک رابه‌رایه‌تی میرنشینییه‌تیکی گه‌وره و فراوان 
lS‏ نەک ته‌نیا هوزیک يان ناوچه‌یه‌کی سنووردار. 

مير محهمةدى كورى مستهفا بەگ. ودكو كوره میرێک له‌دایک 
بووه. بیگومان له dash‏ ناز و نيعمهتهدا گه‌وره كراوه و لهلايهن 
دایکتکی بەھۆش 9 تنگه‌یشتوو زانا پەروەردە ورۋە لەسەر دهستى 
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(ئیبنوشادهم) ناودارترین و به به‌رهه‌مترین زانای ئاينى Glin gad‏ 
کوردستان خویندوویه‌تی و بەر له وه‌رگرتنی ده‌سه‌لاتی میری سوران 
لەلايەن باوکییه‌وه نیردراوه‌ته سەر دیهاتی (دولی گه‌ران و جۆلەمێرگ 
و دؤلى هه‌رووتیان و (lg sein‏ لهو ناوچانەدا به خزمه‌ت و 
سوارچاکی کاتی به‌سهر ده‌برد ۷" و فه‌زمسوونی فه‌رمانره‌وایی 
وه‌رگرتووه و مه‌شقی میرایه‌تی لهو ناوجانهدا ¬" 

مسته‌فا بەگ Sols‏ مير محه‌مه‌د له گیچهل و ده‌ستدریژییه‌کانی 
SSL:‏ بق سەر رهواندز بێزار بووه. چه‌ندجار ویستوویه‌تی یه‌کیک له 
براکانی بکاته مير و بۆ خی به GSS‏ دانیشی, به‌لام بووک 
شازه‌مانی خنزانی dots‏ رازی نه‌بیووه. پنشنیازی به‌کنک له چوار 
کوره‌کانی بق کردووه SU‏ ببیته مير به‌تایبه‌تی مير محه‌مه‌دی کوره 
كفو سيق که ود كات اله ۇدى وي 

لترددا یووک شازه‌مان وه‌کو ثافره‌تنکی هؤشيار و به دەسەلات 
له‌ناو بنه‌ماله‌که‌دا توانيويهتى بيرورا و داواكاريى خؤى بسهيينيت. 
Sada‏ تريشدا بووک شازه‌مان له توانا و تايبهتمهندييهكانى مير 
محه‌مه‌دی كورى بق ميرى سؤران دلنيابووء ههرودها له سيستهمى 
بؤماوهييشدا ثه‌گه‌ر مير كورى كهوردى پیگه‌یشتووی هه‌بووبێت به 
دەگمەن روويداوه ده‌سهلات لدبرى كورهكانى راده‌ستی يهكيى له 
پراکانن یکات IG‏ سەباوەت يه شقا يدك شارەزاق E‏ 
توندوتیژی و دیسپلین و ده‌سهلاتی مير محه‌مه‌دی کوری بووء 
زانیویه‌تی يان ترساوه له‌وه‌ی ثه‌گه‌ر ده‌سهلاتی پێ بسپێرێت خیرا 
توله‌ی سەرپێچى و گنچهله‌کان و دەس تیکه‌لکردنی مامه‌کانی لەگەل 
نه‌یارانی ده‌کاته‌وه و كەسە نزیکه‌کانی له‌ناو ده‌یات» بویه دوودل بوو له 
بریاری سپاردنی ده‌سهلات به GOS‏ گه‌وره‌ی. به‌لام دواجار که مسته‌فا 
بدك ئهو توانایه‌ی نامینی رووبه‌رووی پیلانه‌کانی به‌شیک له براکانی 
ببیته‌وه و کاروباری میرنشینییه‌که بەڕێوەببات و سه‌روه‌ریی ناوچه‌که 


۳۳۲ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


كهسايهتيى مير محه‌مه‌د ردواندزى 


بپارێزێت› ناچار بهمهرجهكانى مير محه‌مه‌دی کوری رازى دهبټت و 
دەسەلاتى تهواوى له سالى ۱۸۱۳دا راده‌ست ده‌کات و خوشی دەچێت 
له (قه‌لای دمدم) له گوندی تاكؤيان gold LI‏ ره‌واندز داده‌نیشیت(*. 

مير محهمه‌د که ده‌سهلاتی میرنشینی سوران وەردەگرێت› به‌بی 
چاوه‌روانیکردن» وه‌کو ميريكى هو‌شیار. زیره‌ک. شايسته و خاوەن 
تیگه‌یشتنی las‏ › هه‌روه‌ها وه‌کو قه‌ره‌بسووکردنه‌وه‌ی JË‏ 
که‌مایه‌تییه‌ی له جه‌سته‌یدا هه‌بووه كه چاویکی BES‏ بووه و قاچیکی 
که‌منک دەشەلى ee)‏ هه‌لساوه به ثه‌نجامدانی به‌رنامه‌یه‌کی فرهدلایه‌نه. 
كاروبارى میرنشینه‌که‌ی ریکخستووه» سەرپێچيكار و جوداخواز و 
هه‌لگه‌راوه‌کان. به‌شیکیانی به‌توندی له‌ناو بردووه و ثهوانى تری ملکه‌چ 
ares‏ ده‌ستده‌کات به تاماده‌کردن و رتکخستنی سوپایه‌کی به‌هیز 
و مه‌شقپیکراو له سواره و oly‏ کارگه‌ی سهربازى داده‌مه‌زرینیت و 
تسوپ و تفه‌نگ و که‌ره‌سته‌ی دیکه‌ی جه‌نگی له شاری ره‌واندز 
دروستده‌کات!". کاروباری كۆمەلايەتى ریکده‌خات و به‌توندی سزای 
دز و جه‌رده و ریگران ده‌دات!""» مزگه‌وت و خویندنگه و يرد و قولله و 


۰ 57 ۰ 5 غر ند‎ ® al 
جهند ثه‌نجومه‌نتک بق ريتكخستنى فهرمانرهوايى‎ ' 
(۰ 


قه‌لایان دروسنده‌کات(" 
> دواجار ده‌ست 
به aS Std‏ و فراوانحوازییه‌کانی ده‌کات"" و جاری سهربهخؤيى 
۳ ثايا ئەم هەڵوێست و کار و کرده‌وانه که‌سایه‌تیی به‌هیزی مير 


محه‌مه‌د میری سۆران ناسه‌لمینن؟. 


داده‌مه‌زر ىڭ سکه‌ی ياره بهناوى >65( لیده‌دات! 


دەدات 


که‌سایه‌نیی مير محه‌مه‌د له ديدكاى جیاوازەوە: 

زوربه‌ی سهرچاوه‌کان که له میرنشینی سوران و به‌تایبه‌تی له 
ماوه‌ی ده‌سهلاتداریتی مير محدمهديان كؤليوهتهوه. كهيشتوونهته هو 
نه‌نجامه‌ی که که‌سایه‌تی (میری كؤره) جیاوازه له هه‌موو میره‌کانی تری 


میرنشینی سوران. 


گوفاری ئدكاد یمیای كوردى ژماره yyy (YY)‏ 


که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


ل كاوس قهفتان لهم باره‌یه‌وه نووسيويهتى 9 ددلی 8 ((که‌سایه‌تی 
Lak‏ کویره‌ی ميرى سؤران رؤليكى ئێجگار بالاى ههبوو له پێگەیشتن 
به‌سه ثهوه Gah‏ که ده‌سهلات و هێزی ره‌واندز قەت نهكهيشته ثهو 
راده‌یه‌ی که له روژانی پاش کویره‌دا شه بسوو» خۆ پاش ثه‌ویش 

(1^ ۲ "ل‎ SSES 
. بوودوه))"‎ BS میرنشینییه‌که‌ی سؤران تهواو‎ 

سهرچاوه‌یه‌کی ديكه که تاماژه بق بههتزى كهسايهتى 
فه‌رمانره‌وایی مير محدهمهد دە‌كات. پرۆفیسۆر عیماد عه‌بدولسهلامه که 
ده‌کات» به‌تایبه‌تی دامه‌زراندنی کارگه‌ی دروستكردنى تۆپ› تونژه‌ری 
ناوبراو دەلى: ((هه‌مسوو چاودێر 9 توێژەران ئاگادارى at‏ کار که 
گه‌ورهیه‌ن كه ميرى بەهێزى ره‌واندز محه‌مد پاشا ناسراو به (ميرى 
کوره) له پایته‌ختی میرنشینه‌که‌ی بق دروستکردنی توپی قورس 
دایمه‌زراندووه» هه‌روه‌ها میری سوران پیاویک بوو خاودن خواست و 
ثاره‌زووی به‌رفراوان ose‏ بیری له پروژه‌ی که‌وره ده‌کرده‌وه». بۆ 
(Sara gle‏ كەم توانی ده‌وله‌تیکی به‌رفراوان دایمه‌زر ینت(" 

مير محهمه‌د بريتييه لهديارترين نموونه‌ی میره‌کانی سؤران له 
منؤووى كورددا واناسراوه که دوا مهزنترين ميرى سؤران بوو. 
پیاونکی بليمەت و ئازا و بەجەرگە. ههولى فراوانکردنی ده‌سهلاتی 
Ws ols‏ . له‌ماوه‌ی نيوان (1836 - 1836) به‌شنوه‌یه‌کی ته‌واو سه‌ربه خق 
له باشوورى كوردستان يهكهمين فه‌رمانره‌وا بووه. گه‌وره‌ترین پیاوی 
dl gos‏ نووه له‌ناو كورد له سةدهدى نؤزدددا 9 do‏ سییه‌کی گه‌وره‌ی 
له‌سهر تبپمراتزریه‌تی عوسمانی دروستکردووه که له مه‌تر سییه‌که‌ی 
Soda‏ عه‌لی ياشا له ميسر كهمتر EE‏ 

دكتؤر رۆس پزیشکی كونس لخانهى بهريتانيا له بەغدا لهميانى 
سهردانيدا بق ناوجهكانى ژیر ده‌سه‌لاتی ميرنشينى سۆران له هاوينى 
1 گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ( 37 ) 


كهسايهتيى مير محه‌مه‌د ردواندزى 


ayaa E‏ ع مىر مه هم يه نه با باتک كەل 
ميرى رهواندزى كؤبؤوتهوه. سوپاکه‌ی به ده ههزار كەس مه‌زه‌نده 
كردووه. تهنيا ياسهوانه تايبهتييهكانى به سى هه‌زار پاسه‌وان مهزه‌نده 
كردوون كه جادردكانيان له‌ده‌وره‌ی جادرى مير هه‌لدرابوون, د. رۆس 
نووسيويهتى و دهلئ: ((مير محهدمهد كفتوكؤى قوولى لەگەلمدا 
ثه‌نجامداوه. لهباردى Gob‏ گشتی يرسيارى ده‌کرد. له‌باره‌ی شيوازى 
خویندن له ثينكلتهراء له‌باره‌ی ثاینی Sls‏ هیندستان و cue‏ وایده‌زانی 
چینیش وه‌کو هیندستان داگیرگه‌ی ئینگلته‌رایه. مير ده‌یویست بزانی 
په‌یوه‌ندیمان لەگەل ئێران و روسیا چونه. له دانیشتنیکی تردا له‌باره‌ی 
Shia So‏ چه‌ند جوره دەرمانێک و کاریکه‌رییان پرسیاری لیکردم. 
ههرودها ده‌رباره‌ی ليدانى دل له کاتی نەخۆشددا. له‌باره‌ی 
نه‌خوشییه‌کانی رشانه‌وه و كولێرا پرسیاری ده‌کرد. دوایی چووه سەر 
باسی See‏ و چه‌ک و ته‌قه‌مه‌نی. ده‌رباره‌ی تفه‌نگ و ده‌مانچه قسه‌ی 
کرد. تفه‌نگیکی كؤنى ئینگلیزی نيشاندام. له چادری تایبه‌تیدا تفه‌نگ و 
شير و دووربین و چه‌تر و ته‌ختیکی دارین دهبينران))!"". 

له ناوهرؤكى ثه‌و گفتوگویه‌ی مير محه‌مه‌د لەگەل دكتؤر رق‌سدا 
ثه‌نجامیداوه ثه‌وه ده‌خوینریته‌وه که Gore)‏ سوران) خاوه‌ن هق‌شیاری و 
روشنبیرییه‌کی هه‌ست پیکراو بووه. ثاره‌زووی لهوه بووه زیاتر 
زانیاریی هه‌مه‌جوری ده‌ستبکه‌ویت و بیری تهنيا لای شه‌رو کوشتار 
نه بوو۵. 

بوچوونیکی دیکه‌ی ثهرينى لهباره‌ی که‌سایه‌تیی مير محهمه‌د 
لەلايەن (ممدوح مزووری) زانای ثاینیی Merde gla‏ بهم جوره 
تزمارکراوه: ((مير پیاویکی خولق خۆش بوو دانیشتنی لەگەل زور 
خۆش بووء پیاویکی ئازا بووء به‌راده‌یه‌ک به‌خوی ئەچووە شەر به 
تفه‌نگ و خه‌نجه‌ر هیرشی سەر دوژمنی ثه‌کرد. BU‏ و زانا بوو. 
هه‌وه‌سی دینداری زور بوو» تاره‌زووی بوو خزمه‌تی ئاین lS‏ زانا و 
گوفاری ئە كاد یمیای کوردی ژماره 37 ) ۳۳۵ 


که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


پیاوی زانای زور خۆش ثهويست. زور خزمه‌تی زانست و زانایانی 
ثه‌کرد» زور له مه‌جلیسی مه‌لایان دائه‌نیشت. گویی له بیرورای ثه‌وان 
WN (a $a‏ 

تەنانەت (Sal ges‏ عوسمانی سهره‌تا له بەر ھەر هؤكاريك بیت دانی 
بهم كهسايهتييه به‌هیزه‌ی كورد ناوه و خهلاتى پێشكه‌ش كردووه. 
سينان هاکان"" له كتيبه بهلكهنامهيييهكهيدا نووسيويهتى: ((مير محهمهد 
كه لای عوسمانییه‌کان يه محه‌مه‌د به‌گی ره‌واندوز ‏ ناسراو بوو. 
لهسالی ۱۲۶۲ ک / ۱۸۳۱ - ۱۸۲۲ ز بانگهتشت كرا بو موسل هیلاتی 
له‌به‌رکرا» ثه‌ميش به‌مه‌به‌ستی ده‌ربرینی سوپاس و پیزانین سه‌ردانی 
Naas Salah I,‏ باستاۋى باشسايەش مه خی ماش ری 
عوسمانییه‌کان میرنشینییه‌که‌یان به فه‌رمی (OY gual‏ 

له به‌رامبه‌ر add‏ سهرنج و هه‌لسه‌نگاندنانه‌ی تویژه‌رانی پسپور و 
نووسهران له Gly‏ میّژووی نویی کورد که لهسهردوه ناماژه‌مان بۆ 
به‌شیکیان کرد. سهرهراى نووسینه‌کانی د. رۆس و سینان هاکان که 
وه‌کو به‌لگه‌نامه‌ی رەسەن سهیر Gh Sos‏ نووسه‌ریکی ديكه دێت زیاتر 
جه‌خت له‌سهر کاریگه‌ریی لایه‌نی ده‌روونی ده‌کاته‌وه له پنکهاتنی 
که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی" و ثه‌و كەم و کوریه‌ی له 
جه‌سته‌یدا هه‌یبووه» وه‌کو كۆربوونى چاویکی و شه‌لینی و وه‌جاغ 
کوێری ^ ئەمەش له راپزرته‌که‌ی (د. رۆس) باسکراوه و (فرايزهر)يش 
له که شتنامه که‌یدا تزماری كردووها"". که وه‌کو سه‌رچاوه‌یه‌کی بنه‌ره‌تی 
سه‌یرده‌کرنت. 

به بؤجوونى نووسەر stoat)‏ سید Hee‏ به‌رزنجی) 
ناته‌واوییه‌کانی جه‌سته‌ی مير محهمهد و (وجاغ کویری) بوونه‌ته 
هزکاری دروستبوونی CS‏ و ئالززییه‌کی ده‌روونیی وا که ثه‌و 
خوینده‌واری و زانینه ثاینییه‌ی لهو زانا به‌ناوبانگانه وه‌ریگرتبوون و 
چاودیّری SSIs‏ فامیده و زير و ورياء نه‌یانتوانیوه ببنه فاکته‌ریکی 
۳۳٦‏ گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 
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هیسورکردنه‌وه‌ی ده‌روونی و رهدواندنهودى ئهو تالؤزييهدى كه رک و 
كينهيهكى له‌راده‌به‌ده‌ری له ناخدا cog sss SS‏ يله و ly‏ و ده‌سهلاتی 
خؤى بق بهتالكردنهوه و ره‌واندنه‌وه‌یانی بهكاردههينا تا دواجار 
بحهويتهوه و تاسوودهبى". 

نیمه له هه‌ردوو تهودرى سییه‌م و چواره‌می a‏ تویژینه‌وه‌یدا كه 
باس له سیاسه‌تی توندوتیژیی مير محه‌مه‌د ده‌که‌ین له‌کاتی هه‌لمه‌ته‌کانی 
فراوانخوازی و شهره‌کانیدا زیاتر له‌وه دهكؤلينهوه که (میری کوره) 
354 چ کاریکه‌ری و هوکاریکدا ده‌ستی به فراوانخوازی و شهرو 
کوشتاره‌کانی کردووه و جیاواز له میره‌کانی پیش CHA‏ توانیویه‌تی 
سبووری میرنشینه‌که‌ی 945 هنده فراوانيكات كه له سه‌دهەیى ئۆزدەدا هيج 
مير نشينييه تنکی دیکه‌ی كورد ئەوەندە فراوان و سەربەحق نه‌یوو۵. 

بەبۆچوونى dah‏ سهردراى ئەگەرى کاریگه‌ریی ده‌روونی بههؤى 
بارى چه‌سته‌یه‌وه. میرمحه‌مه‌د به‌رهه‌می بنه‌ماله‌که‌ی و په‌روه‌رده و 
توخمه‌کانی ثازايهتى و سوارچاکی و کاریکه‌ریی زانایانی ثاینی و 
هه‌ستی کوردبوونی بووه» ویستوویه‌تی میرنشینی سوران له‌ژیر 
دەسەلاتى دەولەتى عوسمانی نەمێنێت و هه‌ولیداوه و جهنكاوه بق 

s. ,چ‎ )۸۱( ys ssf 
دامه‌زراندنی قهوارهيهكى سهربه خؤى كورد > بنگومان 68.945( مير‎ 
ثه‌نجامی‌داود.‎ (SAYA = ۱۸۱۲( مسحه ماد له‌مساوه‌ی فه‌رمانره‌وایه تیدا‎ 
سهره‌رای لایه‌نی نه‌رینی له‌سیاسه‌تی توندوتیژی و په‌یوه‌ندی لەگەل‎ 
ده‌سه‌لمینیت و يار و نه‌یارانی نه‌یانتوانیوه دانی يدا نه‌نین.‎ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره yyy (YY)‏ 


که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


باسی سێبەم 

دیارده‌ی توندوتیژی له قه رمانره‌وایه‌ تیدا (۱۸۱۲- 1836) 

له هه‌ردوو باسى یه‌کهم و دووه‌می adh‏ تویژینه‌وه‌یه‌دا تا 
راده‌یه‌ک SL SY‏ په‌روه‌رده و كەس ايەتيى مير محه‌مه‌دمان 
روونکرده‌وه. میری ناوبراو له ته‌مه‌نی ده‌وروبه‌ری ۲۰ سی سالیدا 
و مور okt‏ سۇراش له ىسخەغا یه کی یاو کر گر تیوه , 
بیگومان مرؤق لهم ته‌مه‌نه‌دا له رووی په‌روه‌رده و که‌سیه‌تیدا 
پیگه‌یشتووه. بۆمان روونبووه‌وه که مير محه‌مه‌د يهكهم جار لەلايەن 
دایکیکی هؤشيار و زانا و له باوه‌شی بنه‌ماله‌یه‌کی میرانی ده‌سهلاتدار 
به‌خیوکراوه و په‌روه‌رده بووه دواتر له‌سهر ده‌ستی زانایانی ثاينيى 
ناودار خوینضدوویه‌تی و په‌روه‌رده Mo gS‏ که گه‌وره ده‌بیت و 
فه‌رم‌انرٍه‌وایه‌تی میرنشینی سؤران وه‌رده‌گرنت و دەست به 
بەرێوەبردنى کاروباری میرنشینییه‌که‌ی ده‌کات و هه‌ولی فراوانخوازی 
و دامه‌زراندنی قه‌واره‌یه‌کی سه‌ربه‌خو ده‌دات. راوێتژی به موفتى و 
پیاوانی ثاینی کردووه!". بهلام مه‌رج نييه له‌ته‌نجامدانی هه‌موو کاریک 
و ودرگرتنی ھەر هه‌لویست و بریاریک‌دا پرسی به زانایانی ثاینی 
کردبیت و فه‌توای پی دهركردين. له‌لایه‌کی تریشه‌وه هه‌روه‌کو له ره‌وتی 
رووادوه‌کان و لهه‌شکرکیشی و شهره‌کانی مير محه‌مه‌ددا ده‌رده‌که‌ویت. 
ثه‌که‌ر پیویستی به فه‌توای موفتییه‌که‌ی بووبێت بق ئه‌نجامدانی کاریک 
يان هنجامدانى هه‌لمه‌تیکی سه‌ربازی, ثه‌وه داوای ده‌رکردنی فه‌تواکه‌ی 
کردووه. ههرودها موفتییه‌که‌شی پابه‌ند نه‌بووه. بهو ریککه‌وتنه‌ی که 
له‌سهره‌تای دانانی (مه‌لای خه‌تی) به (باش مهلا) و مه‌رجه‌عی دینی له 


قهلهمرهوييهكهيدا )2^( 


‘ هه‌روه‌کو م‌سعود محامةد لەم بارديهوه 
نایینه‌وه» نه مهلاش دهخليكى ببێ به‌سهر کاروباری حوکمرانی و 
هه‌لسووراندنی ئیشی دونیایییه‌وه. ھەر يهكهيان له مه‌یدانی خویدا 
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ء ]۰ . 31" ١ ۸) Bas‏ بك 
ثازادبی و سنوور و په‌رژینی لی نه‌شکی)) '. به‌لام مه‌رجیش نييه 
هه‌ردوولا تا سەر BOL‏ بووبن بهم ریککه‌وتنه و سنوور و په‌رژینیان 

ا 

سهرجاودكان كؤكن لەسەر ثهوهدى که مير محه مد نوند بووه له 
فهرمائرهوايهتيداء مەيلى بەرەو توندوتيزى ده‌چوو» ردحمى به 
تاسایش تیکبدات!*. 

SS ya‏ هه‌لسوکه‌وتی توندره‌وانه‌ی مير ddoda‏ و ته‌نجامدانی 
ميرنشينييهكهيدا لهوانهيه كاريكهريى دهروونى بێت› کویری چاویکی و 
شه‌لینی کاردانه‌وه‌یان له لا دروستکردووه كم هه‌ولی داوه فه‌ره‌یووی 
ئەم ناته‌واوییه بهم کار و هه‌لویستانه‌ی بکاته‌وه. توندوتیژی له به‌رامبه‌ر 
ناحهزانى ssla‏ یکات. ههرودها رهفتار 9 پیلانگینری مامه‌کانی له‌دژی 
ده‌سهلاتداریتی Sob‏ لهبهرجاو بووه» كه خؤى بؤته مير به پیویستی 
زانیوه وه‌کو ههنكاوى يەكەمى فراوانخوازى 9 جهسياندنى دەسەلات 9 
تزقاندنی نه‌یاره‌کانی تؤله له مامه‌کانی بکاته‌وه(۳. 

دیاره مير محه‌مه‌د Soy‏ که‌سایه‌تییه‌کی زیره‌ک و به‌هێز زانیویه‌تی 
په‌یره‌وکردنی سیاسهتی له‌ناوبردنی پیلانگیرو نه‌یاره‌کانی. هه‌روه‌ها 
دەگرێت و ناحه‌زانی دەتۆقێنێت و ده‌سهلاتی ده‌سه‌پنننت و برهدوى 
پنده‌دات. به‌لام له ئاکامدا دلی خه‌لکیکی زؤريش لهخؤى دەرەنجێنێت. 
يؤيه دواجار که دووجارى پاشەكشى كردن ده‌کرنت نهو يشت 9 
يهنايهى نامننخت. هه‌روه‌کو (لونگریک) culos‏ ۱ ((کوردی کوره 
پاشه‌کشهی کرد به‌ره‌و پایته‌خته‌که‌ی و ترسينهر بوو زياتر لهوه‌ی 
نن 7 ۹۰ 
خوشه‌ویست بت( )). 
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که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


مير محدمود له كەسە نزیکه‌کانی ددست پیده‌کات: 

په‌یره‌وکردنی سیاسهتی توندوتیژی GHIA‏ مير محه‌مه‌دهوه 
له‌کوشتنی كەسە نزیکه‌کانی باوکی ده‌ست پنده‌کات. بیگومان به‌لای مير 
محه‌مه‌ده‌وه که‌سی به‌بی هق cog gids Sai‏ هه‌رکه ده‌سه‌لاتیشی له‌باوکی 
وه‌رگرت. به باوکی وتووه : ((من بهو مه‌رجه ده‌سهلات ودرده‌گرم که 
ددست لدئيش و کارم وهرنه‌ده‌یت و هه‌رچیم کرد ئازادى جوولانه‌وهم 
لی زهوت نه‌که‌یت. تەنانەت ثه‌گه‌ر ویستم مامه‌کانیشم بکوژم (OY‏ 

ده‌ستپنکردنی سیأسهتی توندوتیژی له كەسە نزیکه کانییه‌وه. 
ده‌کری بق Ë‏ بووبی مه‌ترسی ددوروبه‌ری دووربخاته‌وه» Soy‏ باو 
بووه له ده‌سهلاتدارتتی کومه‌لگه‌ی ئیسلامی و رقژهه‌لاتی. واتا مه‌ترسی 
نیو مالی خوی نه‌هیلی SE‏ بپرژیته سەر فراوانخوازی و مه‌سه‌له‌کانی 
تر. 

یه‌که‌مین قوربانی سیاسه‌تی توندوتیژی و تؤقاندن که مير محه‌مه‌د 
له‌دوای وه‌رگرتنی ده‌سه‌لات په‌یره‌وی کرد عه‌بدوللا ثاغای خه‌زننه‌دار 
بوو» که لای مسته‌فا Sty‏ و لای مير محه‌مه‌دیش بوو به خهزينهدارا"”. 

ad‏ ناو عه‌بدوللایه هاتوچزی لای ماله مامه‌کانی مير محه‌مه‌دی 
ده‌کرد له بايشتيان gO)‏ دهوروبهرىء بهتايبهتى تەمرخان Se‏ مامى 
ميرء ئهمانيش دوزمانيهتى مير محه‌مه‌دیان ده‌کرد و كؤسييان ده‌خسته 
پیش كاروبارى میرنشینییه‌که"" . عهبدوللا ثاغا جهند جار GUA‏ مير 
محه ماد دوه ئاگادار کراوه‌ته‌وه که هاموشؤى تهمرخان نه‌کات. بهلام 
ناوبراو گویی له نامزژگارییه‌کانی مير محهمه‌د نه‌گرتووه. له‌دوای 
سییه‌مین جار تاكاداركردنهوديدا مير بریاری دا که ده‌ستگیری OS‏ و 
له‌سیداره بدرێت و لەسەر پردی رواندزیش هه‌لواسرا". دیاره 
مه‌به‌ستی مير لهم شیوازه کوشتنه بق چاوترساندنی خه‌لکی تر 9 


بلاوکردنه‌وه‌ی ترس و تؤقاندن بووه. 
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كوشتنى عهبدوللا تاغاء هه‌روه‌کو حوسێن حوزنى موکریانی 
نووسیویه‌تی : ((بوو به ناوبانگیکی گه‌وره بۆ مير و به‌هه‌موو لایه‌که‌وه 
ده‌نگی داوهته‌وه» دوست و دوژمن داچله‌کین و سله‌مینه‌وه.. سامی مير 
به‌سهر هه‌موو دراوسيكانيدا شکا و مامه‌کانی که‌وتنه ترس و 
لەرزەوە)). 


له سالی 65 مير محهمهد شهرى لهدزى مامهكانى راگه‌یاند 0 


كه دزی ده‌سهلاتداریتی باوكى و خؤى بوون, تەنانەت بۆچوونێكى 
واش Gea‏ كه يهكئ له مامهكانى جاويكيان كوير کردبیت. " جونكه 
به‌پنی ههندئ سهرجاوه مسته‌فا به‌گی باوكى مير له دوايين سالهكانى 
حوكميدا لەگەل براكانيدا گەلێک ناكؤك بوو. (تهمرخان و مير يهحيا) 
side‏ جاران ههلمهتيان بردوته سەر ره‌واندز و نیو بازاريان GILG‏ كرد 
و جه‌ور و ئەزيەت و ئازاری خه‌لکیان yea‏ 
مير محه‌مه‌د له ئەنجامى هیرش و شهرى خویناویدا توانی به‌سه‌ر 
هه‌ردوو مامه نه‌یاره‌که‌ی (مير ته‌مرخضان - میری هاودیان و 
ده‌وروبه‌ری) و (مير bee‏ بەگ - میری سیده‌کان و ده‌وروبه‌ری) زال 
مير محهمد به‌کو‌شتنی 945 )43 کاروباری خاکی سورانی سوق 
رێکدەکەوێت. Sos‏ 9 به‌رهه‌لست 9 كؤسيهدى گه‌وره‌ی له خاک دا 
\( 4 د 
و ييكهدى +634 
yaad‏ ده‌کات و GK‏ له قسهدى ددكيرا و بريارهكانى جێبەجێ Sou‏ | 9 
EY :‏ ۰ 0۰0 5 ۱ `" 
بەزەبرى هيز خؤى سه‌پاند ' و لە‌مێژووی ميرانى سۆراندا كەس 
وه‌کو at‏ به توندوتيزى مامهلهى لەگەل به‌رهه لستکا راندا نهكردووه. 


نامیتیت و به‌تازادی ده‌ست يه فراوانخوازی ده‌کات ۷ 
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دوای فراوانخوازی و فراوانکردنی سنووره‌کانی میرنشینی سوران 
9 راگه‌یاندنی سهريه خؤيى له‌ماوه‌ی دديةاى بيستهكانى سةدهدى نؤزده 
SE‏ نيودى يهكهمى ده‌یه‌ی سييهكانى هه‌مان سه‌ده, كه تيايدا هه‌روه‌کو 
خالفين له کتیبی (ململانی لەسەر کوردستاندا) دەڵێ : ((مير محه‌مه‌د 
p e ۲‏ ۱۰۳ 
خواستی دامه‌زراندنی کوردستاننکی سةريةحؤى شاةيوق ۱ ۸ له به‌ر 
رؤشنايى شه‌ریعه‌تی تیسلام (میری کوره) که له‌سالی ۱۸۲۲دا لەلايەن 
عه‌لی ره‌زاپاشا والی به‌غدا لهقه‌بی پاشایه‌تی پیبه‌خشرا و" " بوو به 
رینمایییانه‌یان کردووه که GOYA‏ ده‌سه‌لاتداریتی میرنشینی سوران 
راگه‌یه‌نراون. سهرچاوه‌کانیش هه‌روه‌کو پنشتریش ثاماژه‌مان بق 
کردوون» كوؤكن له‌سهر نه‌وه‌ی كه مير محەماد له کاروباری 
alge slo ai‏ و له شکر کیشییه‌کانیدا بەقسه‌ی موفتى و پیاوانی ثاينى 
کردووه» چونکه پیاوانی ثاینی تیسلام رولیکی بهرجاويان هه‌بووه و 
خاودن پیگه‌یه‌کی تايبەت بوون CY‏ مير محه‌مه‌د تاکو گه‌یشتوته پله‌ی 
ده‌سهلات و فه‌رمان ده‌رکردن» مير و پیاوانی ئاينى له کاروباری 
کومه‌لایه‌تی و هه‌ندی مه‌سه‌له‌ی گرنگی دیکه‌دا هاورا بوون. به‌پنی 
میتودیکی ثاينى که بریتی بوو له قورئان و فه‌رمووده‌کانی پیغه‌مبه‌ری 
تیسلام . مير محهمه‌د دوو راونژکاری له زانایانی تاینی هه‌یوو» که 
به‌کیکیان (مه‌لا محه‌مه‌دی خه‌تی) نه‌ویتریان (مه‌لا به‌حیای مزووری) 
anes‏ ي s acy 1.0 ET‏ ئ 
بوو. مهلا محهمهدى خهتى موفتيى ميرنشين Og gs‏ پیش ثهوانيش له 
سهردتادا ئیبنوئادەمى باله‌کی راونژکاری مير dao‏ مد بوو ۵» به‌لام 
Gates‏ : ((له‌سهر مه‌سهله‌ی زيندان و شیوازی ثهش كهتجهدانى 
زیندانییه‌کان. gad‏ ئادەم تووشی دهمه‌قالی بووه لەگەل مير و 


(۰7 “ao oy Sos st 9 
9 به تووره‌یی له رهواندز رؤيشتووه))‎ alate dus 
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د چه‌لیلی چه‌لیل و ثه‌دای شير LO)‏ دائراوهكانياتدا چه‌ند 
نموونه‌یه‌کی سه‌رنجراکیشیان بق تومار کردووین ده‌رباره‌ی سیاسه‌تی 
توندی مير محهمدد لهبه‌ر روشنایی شهریعه‌تی ئیسلامدا ^ ¦ 
په‌یره‌وکردنی add‏ سیاسهته له‌پیناوی بنبرکردنی دزی و سه‌قامگیریی 
ئاسایش بووه له سنووری قه‌واره سهربه خوکه‌یدا, add‏ سیاسهته‌ش 
بیگومان بی هؤكار و plaid‏ نهبووء SIG‏ دوخی ئابووری و بازرگانی 
میرنشینییه‌که که‌وته Glan‏ و گه‌شه‌ی کردووه" L‏ 

له‌میانی ليكؤلينهوه له که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د و په‌یره‌وکردنی 
سیاسه‌تی توندوتیژی» بؤمان ده‌رده‌که‌ویت که adi‏ مرؤقه خاوه‌نی 
که‌سایه‌تییه‌کی فره ره‌هه‌ند بووه. لەلايەک ئازا و نه‌ترس و توندوتیژ و 
به دیسپلین. له‌لایه‌کی دیکه‌شه‌وه هه‌روه‌کو عه‌بدولقادر CSS‏ رق‌سته‌می 
بابانى باسى ده‌کات دەسەلاتەكەى لەسەر بنه‌مای ياسا و دادوه‌ری 
دامه‌زراندووه و له ستهم و گه‌نده‌لی دوور بووه و له‌ماوه‌یه‌کی كورتدا 
00 


توانيويهتى GAS‏ دەسەلاتەكەی بجهس يزنك . هه‌ندی له 
سهرچاوه‌کانیش سياسهته تونده‌که‌ی مير محه‌مه‌دیان بهستاودتهوه 
به‌پیاده‌کردنی ياساكانى شهريعهت و به نەرێنى له‌سهر (ياشاى 
كؤره)يان تؤمار 555546 0 OM‏ تەنانەت مير محهمهد كۆمەلكوژيى 
ثتزيدى و ديانهكانى ثهو ديوى زیّی بادينان دواى ده‌رچوونی فهتواى 


موفتى 9 پیاوانی تاینی ئەتجاغدا ا 
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باسی چوارەم 

له سیاسه‌تی توندوتبژیبه‌وه بو كۆمە لکوژی 

هؤكارى نه‌نجامدانی كؤمهلكوزى GOYA‏ مير محه‌مهد LEG‏ ثاینی 
نه‌بووه. به‌لکو جگه له هؤكارى ثاینی هزکاری كؤمهلايهتى و سیاسی و 
سه‌ربازی له‌دواوه‌یه. به‌لام SE‏ رێبەره ثاینییه‌کانی نزیک له‌خوی وه‌کو 
مه‌لای خه‌تی و مەلا به‌حیای مزووری فه‌توایان بۆ ده‌رنه‌کردبی ده‌ستی 
نه‌کردووه به کومه‌لکوژی OM) era‏ 
شیخان و Os ales‏ چونکه So LS ge Ses‏ ته‌نبا ثاینی بوایه 
ده‌سوایه (میری کوره) بەر له‌وه‌ی GLAS‏ بادینان, essed‏ 
فه‌رمانرٍه‌وایه‌ تی و له شکر کیشییه‌کانیدا کوشتاری له دیانه‌کانی شه‌قلاوه 
و كؤيه و عه‌نکاوه ثه‌نجامبدایه. لهو کاته‌دا له عه‌نکاوه ۲۰۰ سی سهد 
\\( 


و ديانهكان له ههەردوو 6.4803( 


ماله ديان ده‌ژیان و فهرمانرهواكهشيان لهخؤيان BOM gs‏ سهلماندنى 
ئاسایش و ثارامى ياريزراوى ديانهكان له سنوورى دهسهلاتى ميرى 
نووسيويهتى و ده‌لی: ((سهره‌رای ثه‌وه‌ی زؤربهى جووتياره ديانهكانى 
به aha‏ موسلمانه کورده‌کانن. گه‌ریده‌کان سه‌رنجیان داوه بهشيوديهكى 
ديار رێز و خؤشهويستى له‌نیوان ههردوولادا ههبووه. رای كشتى 
دانيشتوان رازى نهبووه دهستدريؤى بكريته سەر دیانه‌کان. جووتياره 
دیانه‌کانی شه‌قلاوه كه كارهكانيان له ناوجديهكى خیلایه‌تی سه‌خت 
ثه‌نجامداوه. مامه‌له‌یه‌کی باشیان لەبەرانبەر کراوه» كەس تێكه‌ڵ 
به‌کاروباری تایبه‌تییان نه‌ده‌بوو. سوودیان له پاراستنی سه‌روک 
خیله‌کانی ناوچه‌که OMe 533 S505‏ 

مير محدمهد ره‌واندزی که لهسهردتاى ئادارى ۱۸۳۲د۱ هترشی 
كردؤته سەر بادينان و ددست به‌سهر زوربه‌ی ناوجهكانيدا دەگرێت و 
له Soi ves‏ له‌شکرکنشییه‌کانیدا كؤمهلكوزى لهبهرانبهر ئێزیدى و 
vss‏ گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 
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ديانهكان ئەنجامداوە› پالنه‌ر و هؤكارى ناراسته‌وخو و راستهوخق 
له‌دواوه‌ی ههلمهتهكانيدا ههبوون. با له سهرهتادا له خستنهرووى 
وکا Reb‏ کان مضت Rs‏ كو نس فرآواتخوازی لهستهر 
ئاستى کوردستان و دامه‌زراندنی دهوله‌تتکی ددره‌به‌گایه‌تیی سەربەخقۆ 
له کوردستان و ده‌ستگرتنی به‌سهر میرنشینی بادینان و شیخان بق 
ثهوهدى داهاتی پنویست بق خه‌رجی له شکره گه‌وره‌که‌ی دابين بكات. له 
هه‌مان كاتدا لاوازيى ميرنشينى بادينانى بەدەرفەت زانیوه. جونكه ميرى 
بادينان نهيتوانيوه چاره‌سهری ثهو GLUES‏ بكات که رووبه‌رووی 
ده‌بوونه‌وه و له Cord‏ ناوخزی ناو بنهمالهى ميرانى بادينان نزیک 


(y) 
. . بیووه‌وه‎ 


گه‌ریده بهريتانييهكانيش Ade‏ له‌سهر 6945 ده‌که‌نه‌وه که مير 
محه‌مه‌د سهره‌رای ده‌مارتوندیی ثاينى cole‏ له ده‌رامه‌ته تابوورییه‌کانی 
تیزیدییه‌کان بریوه» چونکه شیخان و ده‌شته‌که‌ی ده‌وروبه‌ری خاوەن 
بایه‌خیکی تابووری گه‌وره oss‏ 

فرایزه‌ریش که هاوسه‌رده‌می رووداوه‌کانه, له كهشتنامهكديدا باس 
له لاوازی و ململانیی نيوان بنه‌ماله‌ی میرانی ئامیدی و سهرکه‌وتنه‌کانی 
میری ره‌واندز ده‌کات به‌سهر ناوچه‌که‌دا. به‌لام هیچ تاماژه‌یه‌کی بق 
كۆمەلكوژى پیزیدی و دیانه‌کان لهلایه‌ن له‌شکری مير محامهد 
ا 

ژماره‌یه‌کی بهرجاويش له سهرجاودكان تاماژه بق دوزمنداريى 
میژوویی نيوان سورانییه‌کان و Sauls‏ ده‌که‌ن. ثه‌مه‌شیان ودكو 
هزکاریکی میژوویی و ناراسته‌وخو سیر PVs Sos‏ رەگى ثهو 
دوژمندارییه بو سه‌رده‌می سولتان سوله‌یمانی قانونی VOY)‏ = 1566) 
دەگەڕێتەوه. که له سالی ۱۱۰۳۶ سوله‌یمانی قانونی عیزه‌ددین شیر 
ميرى سؤرانى كوشتووه و حوسين به‌گی داسنى ئێزیدى كرده 
فه‌رمانره‌وای موسل و ميرنشينى سۆران. 
گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره to (YY)‏ 


که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


له ئەنجامى ad‏ يرؤسه مه‌به‌ستداره‌دا شه‌ری زور و خویناوی 
لەنێوان سورانییه‌کان و داسنییه‌کان روویداوه. له ثه‌نجامدا سورانییه‌کان 
سهرکه‌وتوون و ده‌سه‌لاتی میرنشینه‌که‌یان گرتوته‌وه ده‌ست. دواجار 
به‌فه‌رمانی سولتانی عوسمانی مير حوستن داسنی له‌سیداره دراوه 
بهدهؤى سهرنه‌که‌وتنی له کزنترولکردنی ناوچه‌که‌د!۲۳. 

هوکاری راسته‌وخوی هیرشی میری سوران بق سەر ثيزيدييهكان 
بق کوژرانی ee‏ ثاغاى بالته‌یی مزووری و (سنجانای کوری 
ده‌گه‌ریته‌وه, له زستانی ۱۸۲۱د, له کر شک عه‌لی به‌گی داسنی(۳٩‏ 
میری تيزيدييان cur Sd‏ باعه‌دری!"۳. ثه‌م رووداوه وه‌کو پیلانیک بوو 
به ته‌گبیر و هاندانی میری بادینان و به‌ده‌ستی میری پیزیدییان 
اه 

مه‌به‌ستی میری ئامێدى ثهوديوو له‌ده‌ست سهروکیکی به‌هینزی 
مزووری رزگاری بێت که نه‌ده‌چووه ژر فه‌رمانه‌کانی» به‌لام 
کاره‌ساتتکی گه‌وره‌ی نایه‌وه و له ثه‌نجام دا میرنشینی بادینانیشی 


له د هاست ۳ 


Glad ئاغا بالته‌یی (مزووری)ی کوژراو ده‌کاته مامی مهلا‎ Jee 
رووداوه و‎ at زانستی و وانه‌وتنه‌وه سووه له تامندی. بهلام دواى‎ 
کوژرانی مهلا عه‌بدولره‌حمانی کوری به‌ده‌ستی پیاوانی میری ئامێدى.‎ 
بدات بق‎ Sal gas دەستى له وانه‌وتنه‌وه هه‌لگرت و بریاری داوه هه‌موو‎ 
OM) توله‌سه‌ندنه‌وه له میرانی ثامیدی و خىغا‎ 

دواجار هاناى بق لاى مير محه‌ماد پاشای ره‌واندزی برد تاکو 
توله‌ی بۆ له‌میرانی ئامێدی و شیخان بکاته‌وه. له هه‌مان ISIS‏ موسا 
Sa‏ بادینان SSE‏ له‌گه‌ل هه‌ردوو برای : محه‌مه‌د سه‌عید به‌گ میری 
ئامێدى و ئیسماعیل Sts‏ میری ئاکرئ» ثه‌ویش چووبووه ره‌واندز و 
داوای يارمهتى له میری سوران ده‌کرد و هانیداوه بق کونترولکردنی 
vey‏ گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


كهسايهتيى مير محه‌مه‌د ردواندزى 


بادينان!". مير محهمهديش ھەر ثهمهى ده‌ویست و جاوهروانى 
روژیکی ودها بوو› بؤيه ads‏ دهرفهتهى قؤزتهوه و (مهلاى خه‌تیاش 
فه‌توای حهلالكردنى خوێن و سامانى ئیزیدییه‌کان و شهركردن له‌دژی 
میرنشینی بادینانی به‌خیرایی بق ده‌رکرد"۳. 

میری سوران دوای تاماده‌باشیی يتويست به له‌شکریکی گه‌وره 
به‌ره‌و بادینان به‌ریکه‌وتووه و له سهره‌تای Glo‏ ئادارى ۱۸۲۲ لهلای 
گوندی (که‌له‌کی داسنیان)"" له زیی گه‌وره (زیی بادینان) يهريوهتهوه 
و به ههلمهته سه‌ربازییه‌که‌ی هیرشی کردوته سەر کوردانی GALE‏ و 
کزمه‌لکوژی کردوون و دواتر به‌رده‌وام بووه له ده‌ستبه‌سه‌راگرتنی 
شاره سەرة کت گان ميوتشيتي باسنا YY‏ 

سه‌ره‌رای هه‌موو هؤكاره ناراسته‌وخو و راسته‌وخوکان. مورکیکی 
ثاینیی جیهادی خراوه‌ته سەر له‌شکرکیشیی میری سوران بق سەر 
تیزیدییه‌کان» به‌هوی فه‌توا و هاندانی هه‌ردوو زانای ثاینیی ALLS‏ 


(۰) 


مهلاى خه‌تی و مەلا به‌حیای مزوورىء كه هه‌ست و سؤزى ثاینیی 
سوياى سؤرانيان بەجۆرێک ورووژاندووه كوشتار و ستهمى زؤريان 
له ناوجهكانى شیخان و ئەلقوش و شه‌نگار تهنجامداوها"”", ده‌ستیان 
به‌سهر تهواوى ميرنشينى باديناندا گرتووه. له‌شکری ميرانى ئامێدى 
جوونهته هاناى ئێزیدییان. بهلام له به‌رانبه‌ر له‌شکری گه‌وره و به‌هیزی 
سؤران خؤيان رانهكرتووه و شکاون. يان Les‏ به‌سهردا 
گه‌یشتوون!*۳. 

loo al‏ له‌به‌ر روشنایی سه‌رچاوه‌کان. بوم ان روونده‌بیته‌وه که 
تیزیدییه‌کان بوونه‌ته قوربانی: 

6¬ ململانیی نيوان میرانی ثامتدى لەگەل گه‌وره هؤزى مزووری. 

-Y‏ ههله‌ی گه‌وره‌ی میره‌که‌یان (عه‌لی به‌گی داسنی) که عه‌لی ثاغای 
مزووری و کوره‌که‌ی له مالی خی دوور له هه‌موو ره‌وشت و 
نه‌ریتیکی هوزایه‌تی و کومه‌لایه‌تی و مرؤقايهتى کوشتوون. 
گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) EV‏ 


که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


-Y‏ سياسهتى فراوانخوزايى مير محدماد رهواندزى و خواستى بق 
ده‌ستبه‌سه‌راگرتنی ته‌واوی ميرنشينى بادينان و شیخان لهيتناوى 
مه‌به‌ستی سیاسی و ثابووری. بق که‌یشتن بهم مه‌به‌سته ئەوپەڕى 
سیاسه‌تی توندوتیژی به‌کارهیناوه. 

4¬ رؤلى زماره‌یه‌ک له زانایانی ثاینی موسلمان که چه‌ندین جار له 
سةردهمى دهولهتى عوسمانىدا و لەسەر داواى فهرمانرهدواكان فهتواى 
کزمه‌لکوژی کوردانی تیزیدییان ده‌رکردووه» دياره كه مهلاى خه‌تی و 
مهلا Ghat‏ مزووری هه‌مان Sai,‏ و هه‌لویستیان گرتۆتەبەر. 


له كۆمەلكوژيى نیزیدییان 

بۆ کو مه لکوزیی کریستیانه‌کانی ثه‌لقوش °" : 

دوای ثه‌نجامدانی کزمه‌لکوژیی کوردانی تيزيدى له ده‌قه‌ری شیخان 
lo E‏ ادى را ا ب اا ىكۇ 
ناوه‌راستی ئەم مانگه» رۆژى چوارشەممە (15ی ئادارى 1837) سوپای 
سؤران به سهركردايهتى مير محەمەد رهواندزى و به هاندان و 
دهرجوواندنى فهتوا له‌لایه‌ن مهلاى خه‌تی و مەلا Ged‏ مزوورى و 
مهلا عزرائيلى Oe je‏ هیرش دهكاته سەر كوندى ثه‌لقوش و به 
ده‌یان كەس له دانيشتوانه كريستيانهكانى ئەم گونده و جهندين پیاوی 
ثاينى ناوداريان لى ده‌کوژنت(۳" له كاتيكدا له ٩ی‏ ئادارى ۱۸۳۲ واتا 
هەفتەیەک پیش ئەم bs‏ سوياى ميرى سؤران كۆمەلكوژيى 
تتزيدييانى كوندى خه‌تارای نزیک ئه‌لقوش ثهنجامداوه و به‌لای ئەلقوشدا 
نه‌چووه(۳ كهجى دوای هه‌فته‌یه‌ک هێرش ده‌کاته سەر كريستيانهكانى 
ئەلقوش؟!. 

به‌رله‌وه‌ی له هؤكاردكان co gtd Ss‏ پیویسته ثامازه بۆ ثه‌وه بكەین› 
كه ئەم رووداودى ئەلقوش› به‌تایبه‌تی کوشتنی قديس بايا جبرائيل 
رەس ا 7„ سار ەگ له wale Sos Saag‏ ورت ئالافق 


) 37 ( گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ YEA 
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ننردراوه موؤدهبه خش دان و لهددواى نه‌مانیش sal‏ ولاته 
ثه‌وروپایییه‌کان لیده‌که‌ویته‌وه. Sige‏ ئەمان GLA‏ به پارێزهری تائفه 
و که‌مینه ثاینییه‌کانی ده‌وله‌تی عوسمانى ده‌زانی و فشاريان خسته سەر 
ده‌وله‌تی عوسمانی و هاوکارییان کرد بق له‌ناوبردنی میرنشینی سۆران› 
ثهم مهبهستهشيان له هاوينى 6 هاته MEY ga‏ 

ئێمه له هؤكارهكانى يرؤسهى کزمه‌لکوژی ثيزيدييهكانمان لەلايەن 
لهء‌شکری میری سؤران كؤليوهتهوه و بۆمان ده‌رکه‌وت كه جگه له 
فاکته‌ری ئاينى side‏ هؤكاريكى ديكه وه‌کو سياسى و ئابوورى رؤليان 
ههبووه. جا بق pti‏ ههنكاودى ميرى سوران به كۆمەلكوژيى 
كريس تيانهكانى ثه‌لقوش, بهيشت بهس تن به دوو ده‌ستنووسی 
OO a‏ 
ئاينى› هؤكارى سیاسی و سهربازى لهيشت add‏ هیرشه ناره‌وایه‌ی 


s v ` v 39‏ چ مه ` s‏ 0 ۹ ەي (۱۶۲) 
Core Gad‏ سؤران بق سەر دانیشتووانی ئەلقوش د‌وه‌ستنت ‘ 


بۆمان روونده‌بنته‌وه كه جگه له فاكتهر و دهمارتونديى 


جونكه ئەگەر تەنيا مهسهلهى فه‌توا و ده‌مارتوندیی ئاينى ميرى سۆران 
هؤكار alge‏ دهبوايه پێشتر هیرشی بكردايهته سەر کریستیانه‌کانی 
شەقلاوە. عهنكاوه. كۆیە› قەرەقوش› بهرتهله. تلكيف و باتوغا و 
تل قف ٤7‏ که نه‌یکردووه و ئازارى پننه گه‌یان‌دوون» هه‌روه‌ه]ا مير 
damo‏ مد ژماره‌یه‌ک له پیاوه ثاینییه‌کانی ئەلقوشى نەكو شتو og‏ یەک 
له‌وانه باوکه دمیانوس حنا کوندیرا نووسه‌ری قه‌سیده‌ی (مه‌رسییه‌ی 
کرده‌وه‌کانی شمشیر له ئه‌لقوش سالی (AYY‏ دووه‌میان مه‌تران یوسف 
è Aiea‏ ا 5 4 T‏ 

تؤدق yal.‏ کاته‌ی سه‌ربازه‌کانی مير ويستوويانه بیکوژن داواى 
بینینی مير محه‌مه‌دی کردووه و رووبهروو پڼی وتووه: ((شاهم ئێمه 
بۆچى دەبى له‌ده‌ست زولم و زؤرى تورکاندا بپاریزریین به‌لان له 
سةردهمى يادشايهكى دادكهريى ودكو تۆدا کەی ره‌وایه تووشی تازار 
و كوشتار و تالان بين. ياشا زور يهشيمان بؤوه و ده‌ستبه‌جی فهرمانى 


گوفاری ئە كاد یمیای کوردی ژماره 37 ) ۳۶۹ 
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دا كەس نه‌کوژن و 94 هه‌موو ژن و کچ و مالیکی که به‌تالان برابوون 
دايهوه يه مهتران يوسف ۇۇ 

بێگومان ده‌ست به‌سه‌رداگرتنی ميرنشينى بادينان بهزهبرى هيز و 
دوورخستنهودى میرانی بادینان مالباتی مير سهديفهدينا لەدەسەلات› 
هه‌روه‌ها كؤمهلكوزى داسنييهكان له ده‌فه‌ری شیخان و كريستيانهكانى 
ئەلقوش» لووتکه‌ی سياسهتى توندوتيزى مير محامةد رهواندزى 
ده‌سه‌لمینن له بادینان. جا هو‌کاره‌کان a‏ چییه‌ک بن. هدر at‏ رهفتار و 
pink‏ (سةورك هار 5 واتای خاش و گه‌سابەشى باد "¦ تامديدى 
بق سولتانی عوسمانی له سالی ۰ ک / ۶ بەرز ده‌که‌نه‌ وه و 
زور به‌زیده‌رویی باس له سته‌مه‌کانی ميرى سۆران ددكهن و 
نووسیویانه : ((میری ره‌واندز موسلمانه‌کانی كؤتايى پیهیناء ‏ موسلمان 
نه‌مان» دوایبی چ عه‌یالی مه و چ عه‌یسالی مير سهیفه‌دینای بنه‌ماله‌ی 
عه‌یاسی. شه‌موو سردنه ره‌واندزی 9 له به‌دبه‌ختیمان لهو ی 

و ی ۰۰ (EY)‏ 

دەفرۆشرێن.))! 

هه‌روه‌ها له نامه‌که‌دا هاتووه : ((ئێمه ثهم کیشهیه ده‌خه‌ینه روو 
هيوادارين زوو جارهسهر بکریت. دهولهت ثهم Luly‏ شكينه تهمبى بكات 
و له‌د هست at‏ زولمه رزگارمان MA (aS,‏ 

له شوتنتکی دیکه‌ی نامه‌که‌دا هاتووه : ((هيوادارين بير له حالی 

یمه بکه‌یته‌وه» ئێمه خزمه‌تکاری گویرایه‌لین. ثيّمه يشت به تیوه 
ده‌به‌ستین» (he gh‏ يشت به‌خوا و پیغه‌مبه‌ر ده‌به‌ستن. لهم فتنه‌یه 
رزگارمان بكەن. به‌فه‌زلی تيوه هه‌مسوو هوک اریکی جه‌نگمان 
اماده‌کردووه. له کیسه پاره و تفاقی Kaa‏ لەگەل تیسماعیل پاشا. خوا 

Sas 5‏ ۱۹ 
یاربێت ره‌واندز ویران ده‌که‌ین))۷*!. 

ناوەرۆكى at‏ نامهيه ئەگەرچى زێدەرۆيى 9 نادروستى $6353 

تیدایه» مه‌به‌ستیشیان له به‌رزکردنه‌وه‌یدا هاندانی دهولهتى عوسمانی 
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بووه بق زوو لهناوبردنى ميرى سۆران› ثهوه دهسهلمينيت كه ئەم 
كؤمهله که‌سایه‌تییه‌ی بادينان نەک ھەر له دەسەلاتى ميرى ره‌واندزی 
نارازین» بهلكو ناماده‌ن له‌دژی بجه‌نگن و دەسەلاتى بنه‌ماله‌ی میرانی 
تامندی که ته‌ویش خۆی له تیسماعیل Lak‏ ده‌بیننته‌وه بگیرنه‌وه. بق ئەم 
پرۆسەيەش داوای یارمه‌تی و بزووتنه‌وه له سولتانی عوسمانی Sos‏ 

توندوتیژی (میری کوره) له بادینان بق ماوه‌ی چه‌ند نەوەیەک 
به‌زیندوویی له هزرى دانیشتوان ماوهته‌وه». سه‌دیق ده‌مه‌لوجی 
میژوونووس له کتیبی (الیزیدیة)دا نووسیویه‌تی و ده‌لی : ((دایکان له 
بادینان بق ثه‌وه‌ی منداله‌کانیان بترسیتن و کریان بكهنهوه ده‌لین : 
(سورانی قات 10% 

جدمال نهبهزيش له دكتؤرانامهكهيدا گەیشتۆتە ئهو دهرئه‌نجامه‌ی 
كهوا : ((نه‌بوونی (شه‌عبیه‌تی) ميرى کوره بههؤى توندوتیژییه‌وه 
دوستی باشى بق عوسمانییه‌کان يهيدا کرد كه راسته‌وخو له SG‏ 
سوپای عوسمانیدا شهرى میری كؤره و سوپاکه‌ی بکه‌ن))*". 

سهره‌رای هه‌موو لایه‌ن و ILA‏ ثه‌رینییه‌کانی که‌سایه‌تی مير 
محه‌مه‌د ره‌واندزی که له دووه‌مین باسی ثهم تویژینه‌وه‌یه‌د! تیشکمان 
خستوته سه‌ریان. به‌لام سیاسه‌تی توندوتیژی ad‏ ميره ناوداره GIES‏ 
لی ناكريّت و لهكؤتاييدا بوته هوکاریک له هؤكارهكانى له‌ناوچوونی. يان 


۱۳۱۵۱۸۳۸ کی سوران» له کوتایی كان‎ Feeds jas ES pas SI 


گۈقارى نه‌کاد یمیای كوردى ژماره Yoj (YY)‏ 


که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


نه‌نجام: 
Gr»)‏ کوره) و (پاشای کوره) و (پاشای که‌وره) له میژووی نویی 
کورد ناسراوه. يهكيكه له ناودارترین و کاریگه‌رترین که‌سایه‌تی 
فه‌رمانره‌وای کورد له‌نیوه‌ی یه‌که‌می سهده‌ی ئۆزدەدا. 

-Y‏ له‌میانی په‌روه‌رده‌کردنی و له‌ماوه‌ی خویندنی ثاینیدا له‌به‌ر 
رق‌شنایی په‌روهرده و رق‌شتبیرییه‌کی موسممانانه‌ی سونی مه‌زهه‌ب 
كز شكراوه. at‏ په‌روهرده ثاينييهدى رهنكيداودتهوه له كاتى 
فه‌ر مانره‌وایه‌تیداء هه‌روه‌ها (Sida‏ جار له كاتى شهر 9 كارويارى 
كۆمەلايەتى و سیاسه‌تی توندوتیژیدا. 

-Y‏ مير محهمه‌د (میری کوره) بریتییه لهبه‌رچاوترین نموونه‌ی 
میره‌کانی سۆران» له‌ماوه‌ی نيوان SAYA)‏ - 1836) به‌شنوه‌یه‌کی ته‌واو 
سهربه‌خق له باشووری کوردستان گه‌وره‌ترین پیاوی ده‌وله‌ت بووه 
له‌ناو کورد. مه‌تررسییه‌کی گه‌وره‌ی بق سەر تیمپراتزریه‌تی عوسمانی 
دروستکردووه» بؤيه idl gos‏ عوسمانی به‌هاوکاری به‌ریتانیا هه‌موو 
هه‌ولیکی خستوته گەر بق له‌ناوبردنی میرنشینه سه‌ربه‌خوکه‌ی سوران 
و دواجار مير محهماد رهواندزيش oj‏ قوربانی خواستی 
سهريه خؤخوازييهكدى. 

at -£‏ مروقه خاودن كهسايهتييهكى فره رهههند بووە› له لایه‌ک 
ئازا و نهترس و توندوتيژ و به دیسپلین له‌لایه‌کی ديكهشهوه هه‌روه‌کو 
هه‌ند ی سه‌رچاوه تاماژه‌یان بق کردووه ده‌سهلاته‌که‌ی لەسەر بنه‌مای 
ياسا و دادوهری و شه‌ریعه‌نی تیسلامی دامه‌زراندووه و له سنهم و 
كهنددلى دوور بووه و له ماوديهكى کورتدا توانيويهتى پیگه‌ی 

6- سياسهتى توندوتيزى مير ddo damo‏ يهكيكه له سيماكانى 
ده‌سهلاتدارنتی at‏ ميره ناوداره‌ی سؤران» توندوتيزى بق له‌ناوبردنی 
Yor‏ گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


كهسايهتيى مير محه‌مه‌د ردواندزى 


نه‌یاره‌کانی له‌پنناوی جهسياندنى دهسالاتيدا» توندوتیژی له‌پنناوی 
بنه‌برکردنی دیارده‌ی ریگری و دزی له سنووری میرنشینه‌تییه‌که‌یدا. 
تەنانەت سیاسه‌تی توندوتیژی په‌ریوهته‌وه بق کزمه‌لکوژی به‌رامبه‌ر 
به‌کوردانی ئێزيدى و کریستیانه‌کانی ده‌قه‌ری ثه‌لقوش له‌دوای په‌رینه‌وه 
و له شکرکیشی به‌ره‌و سنووره‌کانی میرنشینی بادینان و شیخان و 
شه‌نگار. 

هه‌ندی له سهرچاوه‌کانیش سیاسهته تونده‌که‌ی مير محه‌مه‌دیان 
به‌ستاوهته‌وه به پیاده‌کردنی ياساكانى شهریعه‌تی یلام و 
جیبه‌جیکردنی فه‌توای پیاوانی ئاينى› بؤيه به نه‌رینی له‌سهر (میری 
كۆرە)یان تؤمار نه‌کردووه. به‌لام به بۆچوونى توێژەر add‏ سیاسه‌ته 
تونده‌ی مير محه‌مه‌د. به‌تایبه‌تی ثه‌نجامدانی کومه‌لکوژی له‌ژیر ھەر 
پاساویکدا بیت. Gh‏ لاپه‌ره‌یه‌کی رەش له میژووی میرنشینی سوران له 
سهرده‌می ميره شةره ناودارهكهيدا و بۆته یەکتک له هو‌کاره‌کانی 
رووخانى ميرنشينييهكه. 


گۈقارى ASA‏ یمیای كوردى ژماره yoy (YY)‏ 


که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


پەراوێز و سه‌رچاوه‌کان : 

۲ داماو حسین حزنی موکریانی» میژووی میرانی سۆران› Ve‏ چاپخانه‌ی 
کوردستان» Yo— \4 J AAY «yal gaa‏ . نەوەد سال بەر له تنستا حوستن 
حوزنی موکریانی له CLES‏ (زاری کرمانجی) له ره‌واندز ده‌ستی به 
نووسینی میّژووی میرانی سوران کردووه و له نووسینه‌که‌شیدا پشتی به 
ژماره‌یه‌ک سه‌رچاوه و قسه و گیرانه‌وه‌ی ژماره‌یه‌ک له به‌ته‌مه‌نه‌کانی ثهو 
لەلايەن میرزا محه‌مه‌دی رازنووس به‌هه‌لبه‌ست و به‌زمانی فارسی رووداو 
و شهرهكانى مير محامةدى نووسيودتهوه. دواتر له ۱۹۳۵ به‌شئوهه‌ی 
ناميلكهيهك بهناونيشانى (میژووی Sle‏ سؤران) ھەر له ره‌واندز چاپی 
کردووه و بلاوی كردؤتهوه. بروانه : GIES‏ زاری کرمانجی» ژماره ۲ 
تاکو ژماره A‏ داماو Ot‏ حزنی موکریانی. هه‌مان سهرچاوه. J‏ ۱ 
پیشه‌کی گ. موکریانی. 

7 ` 5 1 ی - 

اره‌چه‌له‌کی ميرانى سۆران بق مير عيسا كورى كهلؤس دەگەڕێتەوە. له 
سهره‌تای سهده‌ی پانزه‌ی زاینیدا له‌گوندی هاودیان که ده‌که‌ویته باکوری 
روژئاوای ره‌واندز ژیاون. که‌لوس لهم گونده‌دا شوان بووه. عیسای 
كورى هه‌روه‌کو له شهردفنامهدا هاتووه E‏ کوریکی هێژا و هه‌لکه‌وته و 
به‌رچاو تێر و نێره sly‏ و دلاوا و مه‌شره‌ف خۆش بووه“ له ثه‌نجام بۆتە 
میری سوران. له مير عیساوه SE‏ ره‌سول پاشای کوری مسته‌فا به‌گی 
دوا میری سوران. زیاتر له بيست میری بنه‌ماله‌ی سوران به گویره‌ی 
سیسنه‌می پشتاوپشت فه‌رمانره‌وایه‌تییان کردوود. 


) 


سنوورى ميرنشينى سؤران له ماوه‌ی جوار سهد سالى تهمهنيدا 
جیگر نه‌بووه. بهلام ميرنشينى سوران خؤيان به خاوه‌نی (ره‌واندز و 
هاوديان و خهليفان و ههرير و شه‌قلاوه و هه‌ولیر و كؤيه و سماقولى) 
زانيوه. بروانه : شهره‌فخانی به‌دلیسی. شهره‌فنامه» هه‌ژار کردوویه 
به‌کوردی» چاپخانه‌ی كؤرى زانيارى كورد بهغداء ۱۹۷۳ ل OW — EAE‏ 
داماو Gree‏ حزنى موكريانى. س .پ» ل ۱۰۹-۲ . د. جهليلى جهلیل. 
كوردهكانى ئیمپراتوریه‌تی عوسمانی» و : د. کاس قه‌فتان. ده‌زگای 
رؤشنبيرى و بلاوکردنه‌وه‌ی كوردى. به‌غدا ۰۱۹۸۷ ۱۱ - AVVO‏ کامه‌ران 
جه‌مال بابان زادە› میرنشینی سۆران› Ve‏ هه‌ولیر. ۸۹۹۷ ل ۱۰ - ۸۷ . 
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كهسايهتيى مير محه‌مه‌د ردواندزى 


زبير بلال اسماعيلء تاريخ اربیل» دراسة تاريخية dele‏ لاربيل وانحائها منذ 
اقدم العصور حتى الحرب العالمية الاولی. من مطبوعات مجلة (ههولير)ء 
مطبعة الثقافة. اربيل. ۰۱۹۹۸ ص NVA‏ 

داماو حستن حزنى موکریانی» س .پ» ل ° 0 

سینان هاکان. کورد و به‌رخودانه‌کانی ۱۸۱۷ - 186¥ له به‌لگه‌نامه‌کانی 
ثهدرشيفى عوسمانئيداء 9 : له توركييهوه : بەكر شوانی. پنشه کی 9 
پنداچوونه‌وه ل چه‌بار قادر. له بلاوکراوه‌کانی ثه‌کادیمیای كوردى. 
cal gaa‏ ۲۰۱۲ ل ۸۲ YAV‏ 

علاء الدین سجادی. شورشه‌کانی کورد و کورد و كؤمارى عبراق. 
چاپخانه‌ی Lede‏ 8« بەغداء 40۹ Ve J‏ مه‌مدوح سهلیم مزووری» 
متزووى رواندن. چاپخانه‌ی مناره. هه‌ولیر. J‏ ® 

جيمس بیلی فرایزر. رحلة فرايزر الى بغداد فى AAYE‏ ت : dan‏ الخیاط. 
AL‏ مطبعة الممارف. بغداد. AANE‏ ص VY‏ لەم كتيبهيدا (فرایزر) 
ياداشتهكانى (دكتور رۆس)ی سهبارهت به مير محه‌مه‌د به وردی وه‌کو 
>65( تؤمار کردوود. له بنچینه‌دا گه‌شتنامه‌که‌ی فرایزه‌ری تينكليز بهم 
ناونيشانه چاپکراوه : J. Baillie Fraser, Travels in Koordistan and‏ 
Mesopotamia, LONDON 1840‏ 

بهلام (جعفر الخياط) ئەوەندەیى پەيوەندى به عێراق و کوردستانی 

باشوور desl Si jog 4a‏ سەر زمانى عهرهبى و ناونیشانیکی تريشى 
بق داناوه. زانیاری باشى ده‌رباره‌ی مير محه‌مه‌د ردواندزى تیدایه و وه‌کو 
سهرچاوه‌یه‌کی بنه‌ره‌تی سهير ده‌کریت. 

گیوی موکریانی ( ۱۹۰۳ = 0977 : زمانزان و نووسهر و کارمه‌ندی 
جايخانه 9 بلاوکه‌ره‌وه‌ی جهندين كتيب 9 خاوه‌نی چاپخانه‌ی کوردستان 
بوو له هه‌ولیر. برای Gree‏ حوزنى thi Soe‏ و ههر له بيستهكانى 
سدددى رابوردوودا لەگەل حسین حوزنيدا له چاپکردنی LES‏ و HES‏ و 
بلاوکراوه‌کانی تر به شداربوو. بروانه : جمال بایان اعلام کرد العراق. 
مطبعة شقان. السليمانية. ۰۲۰۰ ص VEE - VEY‏ 


۳ جمال نەبەز. الامير الكردي مير محمد الرواندزي الملقب ب ((میری كۆرە))› 


1 


ت : فخری سلاحشور. VL‏ دار اراس للطياعة والنشر. ارييل» ۳ ص 
۹ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) Yoo‏ 


که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


` شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی. س.پ» ل ٩۰۷‏ ( په‌راویزی مهلا جهميل رؤزبهيانى). 
۲ طاهر عبدالله سلیمان» محمد پاشا الرواندزی والاسیاپ المودية الی سقوط 
امارته مم نبذة من تاریخ حياة العلامة محمد الختی» مطبعة الثقافة» اربیل, 
Ajoa ۰۲‏ 1 
* جمال نەبەز» م.سء ص ۵۰. 
Millingen, Major Frederick: The Wild Life among the Kurds, London, 0‏ 
0 به گواستنه‌وه له : جه‌مال cura GUL‏ ص ۰ NVA‏ 
۲ عه‌قیله ره‌واندزی. ياد و ثافه‌رین. له بلاوکراوه‌کانی سه‌نته‌ری شاووشکا 
بق چالاکی روشنبیری» چاپخانه‌ی په‌روه‌رده» هەولێر. ۲۰۰۵ ل ۱۷ -۱. 
۳ له سهرهتاى هاتنی ثاینی ئیسلام بو ناوچه کوردنشینه‌کان تاکو چاره‌گی 
كؤتايى Cordes‏ نوزده» ته‌نها مزگه‌وت و حوجره و قوتابخانه ثاینییه‌کان 
سهرچاوه‌ی سهره‌کی روشنبیری و خوینده‌واری و فیرکردن بوون. بۆ 
زانیاریی ths‏ بروانه: د. ابراهیم خلیل weal‏ تطور التعلیم الوطني في 
العراق (1869 = ۱۹۳۲) منشورات مركز دراسات الخلیج العربي بجامعة 
البصرة. ۰۱۹۸۲ ص ۲۰ - ۲۹ . فاخر عالی خان ناوده‌لی» رولی زانایانی 
ئاينى له ژیانی سیاسی هه‌ولیردا 1945 - ۰۱۹۷۰۵ چ ^ چاپخانه‌ی هیفی. 
۶ ل NA‏ 
۵ دیلزه گوندیکه كهوتؤته روژئاوای شارزچکه‌ی چۆمان له ناوچه‌ی باله‌ک 
سەر به پاریزگای هه‌ولیر. 
محه‌مه‌د ئیبنو ئاده‌می باله‌کی ( 1750 - (VALE‏ له‌گوندی روست ناوچه‌ی 
Sab‏ سەر به پارێزگای algae‏ له‌دایک بووه . له‌سه‌رده‌ستی مەلا شاده‌می 
Sol‏ له‌گوندی روست ده‌ستی به خویندن کردووه. دواتر لهلاى زانا 
تازدارهکانی كدر هتانق و راق ted‏ وت ق له ئەنجامدا sa ge‏ زانايدكى 
گه‌وره و هه‌لکه‌وتوو. دانه‌ریکی خاوهن قهلهمى به برشت بوو. له هه‌موو 
زانستیکی Bee‏ و نه‌قلیدا نووسین و دانراوی هه‌یه. بۆ زانیاریی زیاتر 
بروانه: مهلا عه‌بدولکه‌ریمی موده‌ریس, Gals‏ مه‌ردان» به‌رگی یه‌کهم» له 
چاپکراوه‌کانی GOS‏ زانیاری کورد. بهغداء ۱۹۷۹ AVY‏ مصباح الوصول 
الى تهذیب الاصول لابن ادم SILI‏ ( ت ۱۲۳۷ ه).. رسالة ماجستیر 
مقدمة الى مجلس كلية العلوم الاسلامية في جامعة صلاح الدین من قبل 
الظالي lod E gal‏ حمل کد 02 هرا رای goth Gia pled‏ 
روستی» گوندی کوردی و گوران له ييشهدا گوندی روست Soy‏ نموونه 
eal‏ نازاس هون ۲۰۱۷ AY‏ 


(۹) 
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كهسايهتيى مير محه‌مه‌د ردواندزى 


اى سەردەمى خېتىق خۈى لودو اندي Sis‏ ی مک كات E‏ 

رابردوو) ثه‌و مزكهوته و ديوارهكانى له باشوور ( قيبله)ى قهلاتى لؤكان 

شوينهوارى مابوو. بروانه : داماو حسێن حزنى موکریانی» س. پ. ل YA‏ 

طاهر عبدالله سلیمان» م.س. ص٩‏ - ٠١‏ . ممدوح مزووريش ده‌لسی: 

'ديوارى ad‏ ده‌رسخانه‌یه تا ده‌وروبه‌ری 1960 مابوو خۆم دیتبووم و 

پێیان Sab‏ مزكهوتى مهلا نه‌سعه‌د ثه‌فه‌ندی ` ممدوح سليم مزووری» س . 

FAV bee 

| جهمال نهبهزء م. س› ص +0 

۲ هه‌ندی سەرچاوە› Soy‏ داماو حسيّن حزنى موکریانی و د. جهمال نه‌به‌ز. 
تاماژه بق ناوى Yao)‏ ثهحمهدى ثيبن ئادەم = كورى كدوردى ثيبنوئادهم) 
ده‌که‌ن مسته‌فا Sas‏ هینابیتیه ره‌واندز و مزگه‌وت و قوتابخانه‌یه‌کی بۆ 
دروستکردووه. تاکو دەرس به مير محه‌مه‌د coils‏ بهلام ثیمه له ثه‌نجامی 
به‌راوردکردنی تەمەن و په‌بوه‌ندیکردنی تهله‌فونی لەگەل هه‌ریه‌ک له مەلا 
عبدالله گرتکی (نه‌وه‌ی ثيبنى ئادەم) (د. فائز ثه‌بوبکر که تویژینه‌وه‌ی 
لەسەر ئیبنو ئادەم ثه‌نجامداوه)» هه‌روه‌ها يشت به‌ستن به ماسته‌رنامه‌ی 
ثه بوبه‌کر دیوانه حه‌مه‌د که لەسەر دانراویتکی ثیبنو تاده‌می نووسیوه. 
بۆمان ساغ بووه‌وه که (محه‌مه‌دی ئیبنو ئادەم) خویه‌تی ماموستای مير 
محه‌مه‌د بووه نەک مەلا ته‌حمه‌دی کوری. 

۲ مه‌ولود بیخالی و تاریق جامباز› ره‌واندز شاره‌که‌ی پاشای گه‌وره. 

AW Vi Wa Slabs چاپخاتهەی ايى‎ 

ئەحمەد سديد عەلى به‌رزنجی» محه‌مه‌د ياشاى ره‌واندز - لێکۆڵینەوەیەک 


۲۱( 


(Y£) 


له که‌سایه‌تی و قۆناغى حوکمه‌که‌ی له روانگه‌ی ثايين و ده‌روونناسییه‌وه. 
چاپخانه‌ی شقان» سلیمانی» ۲۰۰۶ ل ۵. 

ممدوح سلیم مزووری» س. پ. ل۲۱۹. نووسهری ثهم کتیبه loo ad‏ 
قسه‌کانی که‌سایه‌تی دیرینی ره‌واندز ماموستا مهلا عەبدولكەريم ثه‌فه‌ندی 
خه‌یلانی گیراوه‌ته‌وه. 

»اخمە لور رس ساموت وو SGA‏ کرو كان توس 
مطلتعة شهات: ارين اک کی 1 

| چه‌مال SOG‏ م. س› ص OV‏ 

C‏ سهبارهت به قه‌ده‌غه‌کردنی ((ژن و shy‏ ييكهوه راوه‌ستان و کومه‌له 


(Ye) 


) 


Yy) 


به‌ستن))؟ ئەگەر ثهمه راست بیت و مير محهمه‌د دزى ثدمه بووبێت. 
ثه‌مه‌یان لەگەل داب و نه‌ریتی كؤمهلايهتى کورده‌واری ناگونجیت. جونكه 
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) 


1 


) 
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(va 


(۳ 


(۳ 


ژنی کوردستان شان به‌شانی پیاو له کارکردن و کاربه‌رنوه‌بردن 
به‌شداربووه. له چه‌نگدا هاوکاری sly‏ بووه. نموونه زۆرن› ھەر له‌نزیکی 
بنه‌ماله‌ی میرانی سوران ( خانزاده خان و بووک شازه‌مان و فاتمه‌خانی 
فه‌قیانی و له‌علیخانی رواندز) ناسراون. گه‌ریده بیانییه‌کانیش له سه‌ده‌کانی 
رابوردوودا ناماژه‌یان بق رؤلى (Sel‏ کورد کردووه. جا هكهر مير 
محه‌مه‌د هه‌لویستی وابووبی» هه‌روه‌کو (حوزنی) نووسیویه. ته‌مه‌یان 
په‌یره‌وکردنی توندره‌وانه‌ی هه‌ندی لایه‌نی شه‌ریعه‌ته. هه‌روه‌کو له بواری 
دیکه‌دا توندره‌وی ئه‌نجامداوه. دواتر دیینه سه‌ریان. 

داماو حسيّن حزنی موکریانی» س .پ. ل۲۲. 

ثيبنى ئادەم Sab‏ لەسەر داوای مير محهمه‌د بق جاری دووهم چوته‌وه 
ره‌واندز. دواى دروستبوونی ناكؤكييهك له‌نیوانيانداء gins‏ ئادەم رهواندزى 
جیهنشتووه و له گونده‌که‌ی خۆی (روست) نیشسته‌چی بووه و 
قوتابخانه‌یه‌کی تيا دامه‌زراندووه.. بق زانیاریی زیاتر بروانه: نورالدین 
سعید وه‌یسی» ثیبنوتاده‌می کوردی.. زاناو روشنبیری ونبوو. روژنامه‌ی 
گولان» ژماره (۱) CVE‏ نیسانی ۰۱۹۹۶ ل^ ؛ زبیر بلال اسماعیل» من 
التراث التقافی الكردي علماء ومدارس فى اربیل» مطبعة الزهراء الخديكة: 
الوضل: ۱۹۸۶ خن Na‏ 1 

مەلا محه‌مه‌د كورى ثه‌حمه‌د کوری عه‌بدولره‌حمان ناسراو به (مهلاى 
ی( كار الدكر نى lh ee‏ هه شتا ری Slit‏ 
توا EE SE‏ موی ام که ەتاه چۈ سە ا گە چا 
والی داواد پاشا بوو. تهلقهى په‌یوه‌ندیی نيوان ئهم و میری سوران بوو. 
به‌دیاری زوره‌وه بۆ CY‏ میری ره‌واندزی ناردووه. بق زانیاریی BLS‏ 
بروانه : زبیر بلال اسماعیل, من التراث الثقافي الكردي..» س» ص ۱۱۳ 
- ۱۱۱ ؛ طاهر عیدالله سلیمان. م.س› ص ۱۲۲-۱۱۱؛ عبدالفتاح على یحیی. 
الهجوم العشماني علی کردستان وسقوط امارة سوران» مجلة gly IS‏ العدد 
۳ شباط واذار ۰۱۹۸۷ ص ۱۵۰ - NOY‏ 


Lee M‏ کوری حسین سالی ۱۷۷۲ له‌گوندی بالته ده‌قه‌ری مزوورییان 


Salsa‏ بووه. ماموستایه‌کی ثاینی و زانایه‌کی ناسراو بوو. خاوهن 
دانراوی ثاینی زوره. له سالی ۱۸۳۹ له به‌غدا كؤجى دوایی کردووه. 
ده‌ستوه‌ردانی مهلا به‌حیای مزووری و مەلا محه‌مه‌دی خه‌تیی براده‌ری له 
رووداوه سیاسییه‌کانی كؤتايييهكانى هه‌ردوو میرنشینی سوران و بادینانء 
هؤكارتكى گرنگ بوو له خیراییدان به رووخانی هه‌ردوو میرنشینییه‌که. بق 
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زانياريى زياتر بروانه : عبدالكريم محمد المدرس› علماؤنا في خدمة العلم 

والدین. دار الحرية للطباعة, بغداد. AMAY‏ ص AYY - WY‏ عبدالفتاح على 

ىن الما تەم الم ورس اور اما $ sels‏ :تلك كا وان دنه GON‏ 

AAT اربیل»‎ 

داماو حسێن حزنی موکریانی» س.پ. ل۲۲. 

د. سعدى عثمان هروتي› كر تاق والاميراطورية العثمانية دراسة في 

تطور سياسة الهيمنة العثمانية في كوردستان ۱۵۱۶ - ۱۸۵۱ مؤسسة 

موكريانى للبحوث والنشرء اربیل» ۰۲۰۰۸ ص AAE‏ 

حسێن حزنى موکریانی» س. پەل ۸۲ -۸۷؛ علاء الدين سجادی» س.پ. 

ل 58 ؛ محمدامین زکی» خلاصه تاريخ الکرد وکردستان من آقدم العصور 

التاريخية حتی الان» ت: محمد على عونی. Vb‏ بغداد. AAW‏ ص ۲۳۲ ؛ 

جەمال GLG‏ م.س. ص VET VE‏ د. چه‌لیلی جه‌لیل» س.پ» ل MAE‏ 

جيمس بیلی فریزر» م.س» ص ۲۷ ؛ جمال نهبهزء م.س» ص18 5 .١‏ له کتیبی: 

تان واک اورم که مروف شۇ زان له ك كاين سا 

vs) MYT‏ ن ه‌وه‌ی ناوی مانگه‌که بینی) خؤى راده‌ستی ره‌شید پاشا کرد و 

برایه ده‌رسه‌عاده‌ت ئيستانيول. 

محه‌مه‌د ره‌شید پاشا والی سیواس سهرکردایه‌تی هه‌لمه‌تیکی گه‌وره‌ی 

سه‌ربازی کرد بق له‌ناوبردنی ده‌سه‌لات و میرنشینه سه‌ربه‌خو‌کانی کورد 

به‌تایبه‌تی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی» ره‌شید پاشا به له‌شکریکی ۰ هه‌زار 

که‌سییه‌وه. ھەر له هاوینی ۱۸۲۶ ده‌ستی به‌شه‌رو پیشره‌وی کردووه دژی 

هه‌رنمه کوردییه‌کان له باکور و له کوتایی مانگی ثابی 1836 به‌هاوکاری 

وى لاشكرى والنى .هرا ¥ قۇس که سیر ت تام انم سا کی که 

ىسان ووو ری سىدى عتما فو شن اضر VAR‏ 

)™ ستيقن هیمسلی لونكريكء اربعة قرون من تاريخ العراق الحدیث, ت : 
جعفر te‏ لكام éh‏ مطيعة المعارف. بغداد. ۰۱۹7۱۸ ص Lae gta FEV‏ 
بروانه: حسێن حزنى موکریانی» س.پ. AVJ‏ 

لك Richard Edward‏ قونسلی بەريتانيا بوو له حەلەب. بروانه : جهمال نەبەز› 
عا ± ا 

AVE رخا‎ E 

۲ بق زانیاریی پیویست ده‌رباره‌ی هؤكارهكانى شکستپنهینانی بزووتنه‌وه‌ی 
مير محهمه‌د ره‌واندزی و رووخانی میرنشینه سهربه‌خوکه‌ی سۆران› 
بروانه : د. جه‌لیلی جه‌لیل. س .پ. ل 165 - ۱۸۸ ؛ جدمال نه‌به‌ز» م come‏ 


(ry) 
(ré) 
)۳۰( 


ل 


(rv) 
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ص ۱۶۰ - 169 ؛ د. سعدى عتمان هروتيء م.سء ص ۱۸۸ = ۲:۰ ؛ 
فكبان عل الشركة الکز رنه اتسار ةط« مکی التقمين اتف والأعلاة: 
اربیل, ۲۰۱۱ ص ۳۸ - £3 ؛ عبدالفتاح على یحیی, الهجوم العثماني على 
كردستان وسقوط امارة سوران» مجلة کاروان. الاعداد : ۰۰۲ OY‏ اربیل. 
۷ . 
C‏ جمال Gat‏ م.س» ص 6£ ؛ د. سعدي عثمان هروتي, م س. ص ۲۰۰؛ 
عبدالفتاح على یحیی, الهجوم العثماني على کردستان وسقوط امارة 
شوراة: ما کار وان اه Nera (Oe‏ 
دیقید مه‌کداول» میّژووی هاوچه‌رخی کورد. و: ثه‌بوبه‌کر خۆشناو› 
خايخاتەق زوەسلغان Nes 4A. J‏ 
| د. جهليلى جه‌لیل. س . پە ل NAO‏ 
شتا اکان ن 8 
( 
( 


) 


(Y) 


هه‌مان سه‌رچاوه. ل . 

BOA - FON KODU : HATD. NO : 396 G NO: 22 88 6 IB‏ به كواستنهوه له: 

يكيان قا عا eaves‏ قان ee asus‏ بات و کر ارو 

Adag 

له کتیّبی (سير الاكراد در تاريخ و جغرافياى کردستان) نووسینی (عبدالقادر 
بن رستم بابانى) كه سالى 1869 به‌فارسی دانراوه» چاپی ۱۳۷۷ رۆمى› ل 
۱۸1-۸٥۵‏ هاتووه : ((.. دوای نه‌وه‌ی مير ddo damo‏ فه‌رمانی سولتانى 
adn‏ نهكرد به‌سه‌ردانی عه‌لی رەزا پاشا والى بهغداء سولتان له مير 
مسحه‌ماد تووره بووه و فه‌رمانی له‌ناوبردنی دهدركردووه. بهم جۆرە 
حاکمی سیواس ده‌ستگیری ده‌کات و شه‌ردوو ددست و هه‌ردوو قاچی 
دەبەستن و ده‌یخه‌نه ناو کیستک و توند ده‌یبه‌ستن و فریی besos‏ ناو 
دەريا)) ! 
گه‌رانه‌وه‌ی (پاشای کوره) بەرەو رهواندن له نكاورا لەئەنجامى 
خواردنه‌وه‌ی فنجانتک قاوه گیانی له ده‌ستداود. بروانه H‏ حون س. گیست. 
الحياة بين الكرد a‏ تاريخ الایزدیین. ت 7 عماد eaves‏ مزووری» مؤسسة 
oS gas oy‏ ۵ ص VW‏ يان رهوانه‌ی ناوچه‌ی شومنوى 
هه‌لکه‌وتووی رومه‌لی ) باشوورى بالکان) كراوه و شوونبزر كراوه. 
سینان هاکان. س. پ. AVJ‏ 

طاهر سال سلیمان» عد صن ۳۰ 
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أ بو زانياريى زياتر ده‌رباره‌ی دووه‌مین سیسته‌می ميرنشينى له 
کوردستاندا بروانه : د. dedus‏ به‌شیر ئەسكەندەر› سه‌رهه‌لدان 9 رووخانى 
سيستهمى ميرنشيتى له کوردستانداء و : td gta‏ کرمانج» چاپى دووەم› 
چاپخانه‌ی حەمدى› سلیمانی» ۰۰۹ J‏ مه = 15 . 
7 الدکتور بدرخان السندي» المجتمع الكردي في المنظور الاستشراقي. دار 
اراس للطیاعة والنشر. اربيل» c۰ y‏ ص AA‏ 
۳ داماو حسين حزنی موکریانی. سپ YAJ‏ ؛ نه حمهةد ite dod‏ 
به‌رزنجی. محه‌مه‌د پاشای Sails,‏ چاپخانه‌ی شقان. سلیمانی» ۰۲۰۰ 
ل ۵ ۵. 
- داماو حستن حزنی موکریانی. س.بي» YAS‏ 
م ئەحمەد سديد عه‌لی به‌رزنجی» س . پ» ل 00. 
جوله‌میرگ گوندیکه كهوتؤته دولی ثالانه سەر به‌ناحیه‌ی خه‌لیفانه له 
قه‌زای سوران. سه‌رده‌می میرنشینی سؤران SIS‏ گه‌وره‌بوو. 
OY‏ دس YAY‏ ؛ د. جه‌لیلی جەلیل» س .پ. ل۱۳۶ ؛ طاهر عبدالله سلیمان . م. 
س» ص ۱۱. 
Solus ۳‏ و زانایانی ههولير له کتیبی (مه‌شاهیری کوردی LL‏ مه‌ردوخی 
روحانی) دا ثامادهكردن و ودركيّرانى له فارسييهوه 1 ره‌حیم سورجی» 
clog puis‏ هه‌ولیر. چاپی aS‏ له‌بلاوکراوه‌کانی ده‌زگای جاب و 
بلاوکردنه‌وه‌ی به‌درخان» هه‌ولتر. ۰۲۰۰۹ ۲۹۱ . 
ژماره‌یه‌کی زور له مرؤقه میژوویییه‌کان که نزیکبوونه‌ته‌وه له‌وه‌ی ببنه 
قوربانی و کوژراوی ده‌ستی ناته‌واوی له ثه‌ندامه‌کانی له‌شیان, به‌لام 
به بریاری به‌هیزیان و به پشووی درپژیان. توانیویانه سه‌رکه‌ون و چه‌ند 
Sau ws‏ به‌ناوبانگ بؤخؤيان دروست بكەن› وه‌کو ثه‌سکه‌نده‌ری 
گه‌وره» قه‌یسهری روم ته‌یمسووری Sad‏ ناپلیزن بوناپارت و چه‌ند 
که‌سیکی دیکه. بروانه adi‏ نوری الحافظ. تكوين الشخصية. AL‏ مطيعة 
المعارف. بغداد» ۰۱۹7۱ ص ۱۲۲ . به گواستنه‌وه له : جه‌لال خەلەف ژاله‌یی. 
يرؤفيسؤر دکتور وه‌دیع جوه‌ید» جوولانه‌وه‌ی نه‌ته‌وه‌یی کورد بنه‌ما و 
پەرەسەندنى› - يروؤفيسؤر ل ياسين سەردەشتى› چاپخانه‌ی سيماء 
سليمانى» AYA J Ys “A‏ ديقيد مهكداول» س ەپ J‏ 66 


) 


(er) 


(24) 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره 37 ) 769 


که‌سایه‌تیی مير محهمهد ره‌واندزی 
)06 د. عهيدوللا عه‌لیاوه‌یی» كوردستان له سەردەمى دهولهتى عوسمانيداء 
سەنتەرى لک لینه‌وه‌ی ستراتیجی کوردستان» سليمانى» Ye ARREA‏ 

۵. س» ل ۶ ؛ سعدى عثمان هروتی» م.س› ص ۰ = ۱۹۱ . 


o) 

۲ داماو حسيّن حزنی موكريانى» س . پ. OOS‏ 
0Y)‏ د.سء ل ۵۱ = ۰۲ . 

* طاهر عبدالله سليمان› a‏ ص ۱۵ - ۱۱ . 
3 داماو حستن حزنى موكريانى» س. بيء J‏ + © . 
VW‏ 


مير محهمه‌د ھەر له سالی ۱۸۱۵ به سهرکه‌وتنی به‌سهر مامه‌کانی 

له‌ده‌وروبه‌ری ره‌واندز ده‌ستی به فراوانخوازی کرد. بروانه : د. سعدی 

NAA GS ادر لبن‎ Gon شمان‎ 

™ له سالی ۱۸۱۸ مير محه‌مه‌د ناوی میری مه‌نسووری له‌خوی نا و بانگی 
سهربه‌خویی میرنشینه‌که‌ی دا. بروانه: جه‌لیلی جه‌لیل. س .پ. ل۱۶۷. له 
هه‌ندی سهرجاودى دیکه‌دا تاماژه بق سالی 1836 يان ۱۸۲۰ کراوه بق 
راگه‌یاندنی سه‌ربه‌خویی بروانه : جه‌مال God‏ م.س. ص 5 .٠١‏ 

۳ د. كاوس قه‌فتان» چه‌ند ليكؤلينهوديهك له‌میژووی بابان .. سوران .. 
ERE‏ الصو انك هتفر E‏ ناورد ميق 
محه‌مه‌د میرنشینییه‌که‌ی سوران ته‌واو کویر نه‌بسوودوه. هه‌روه‌کو د. 
كاوس قه‌فتان نووسیویه‌تی. به‌لکو بق ماوه‌ی زیاتر له ده سال ھەر سی 
براکه‌ی (پاشای كۆرە) (مير ئەحمەد و سلیمان به‌گ و ره‌سول پاشا) یەک 
له‌دوای یەک له ره‌واندز فه‌رم‌انره‌وا بوون وه‌کو میری سوران. بهلام 
پابه‌ندبوون به دهدولهتى عوسمانى و ثهو ميرنشينييه فراوان و 
سهربه‌خویه‌ی Sog‏ سه‌رده‌می (ميرى كؤره) نه‌مابوو. بق زانیاریی زياتر 
بړوانه : داماو حسێن حزنی موکریانی. س.پ. ل ۸۸ - ٠٠١‏ ؛ على سيدق 
اكرات سن Slee‏ ال العا دار اراس امه مات MeN fal‏ 
Ns‏ 

)0 عماد عبدالسلام رؤوفء دراسات وثائقية في تاريخ الكرد الحديث 
aap glans‏ تاراما الظافة ۋاش الوت دی NV‏ صن 
۲ ؛ عبدالفتاح على يحيىء الهجوم العثماني على كردستان وسقوط امارة 
سوران» م.س» العدد ۶ ص۸٤۱‏ . 

© پروفیسون دکتور وهدیم جوه‌یده ao. Gu‏ ل0۷ اد فحن محمد (ja‏ 

کورد و کوردستان عند الرحالة الفرنسیین في القرون ( ۱۷ و ۱۸ و (VV‏ 

ت: د حسيب الیاس, دار سردم للطباعة والنشر. السليمانية. ۰۲۰۱۵ ص ۲۸۷. 


) 


) 
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كهسايهتيى مير محه‌مه‌د ردواندزى 


۱۳۵ عفان ل رفو كل‎ v) 

۳ جيمس بيلى فریزر» م.س, ص ۲۳ - 3£ 

ممدوح ails‏ مزوورىء clad‏ و پنشنویژی مزگه‌وتی گه‌یلانی بووه له 
ره‌واندز» له حه‌فتاکان و هه‌شته‌کانی سهده‌ی رایوردوو له ره‌واندز ژیاوه. 


(vy) 


دوو کتیبی له‌سهر میژووی ره‌واندز نووسيوه : -١‏ میژووی رواندز, 
سالی 3006 چاپکراوه». ۲- بنه‌مالانی به‌ناوبانگی رواندز» چاپی دووه‌می 
YA‏ 

.۲۵۲ ممدوح مزوورىء میژووی ردواندزء س.پ. ل‎ w 

۳ د. جهبار قادر له پنشه‌کی کتیبیکی تویژه‌ری كورد ( سينان هاکان) 
نووسیویه‌تی و دهلی : کتیبی (کورد و به‌رخودانه‌کانی له به‌لگه‌نامه‌کانی 
ته‌رشیفی عوسمانیدا) به‌رهه‌میکی زانستی ير زانیاریی میژوویییه. 
سهرچاوه‌ی سهره‌کی زانیارییه‌کانی ثه‌م کتیبه به‌لگه‌نامه‌کانی ته‌رشیفی 
عوسمانییه . سینان هاکان. س. پ. ل V‏ 

۳ سینان هاکان» nego‏ ل ۸۲-۸۲ (هیلات ایش جورتک له Slag‏ شاهانه‌یه 

باشتاغان ea‏ وی تالا کون بەز ead‏ تيا نكر اق له کات 

رئزلنناندا. هه‌مان سهرجاوه. AY J‏ 

ئەحمەد سه‌ید (ide‏ به‌رزنجی» س.پ. ل ۵۳ = VV‏ 

۳ به‌گویره‌ی سه‌رچاوه‌کان مير محه‌مه‌د وه‌جاغ كور بووه. د. رۆس دهلى : 
"مير محه‌مه‌د سی ژنی ههیه و وه‌چه‌ی نییه. ئێستاش که له ۶0 سالیدایه 
هیوای ثه‌وه‌ی لی ناکری ئیتر مندالیان بق پەيدا ببێ› بویه ره‌سول به‌گی 
برای به جینشینی داده‌نریت . بروانه : جيمس بیلی فریزر» come‏ ص NA‏ 

به یو چوونی نووسهر ئەحمەد سه‌ید عه‌لی به‌رزنجی : ئەم وه‌جاخ Lite eS‏ 
هؤكاريكى تره بق دروستبوونی گری ده‌روونییه‌کانی و هه‌ست به‌که‌می 
کردنیک و ههولدان بق قه‌ره‌بووکردنه‌وه‌ی COS ath‏ ده‌روونییه. بروانه : 
ئەحمەد سه‌ید عه‌لی به‌رزنجی» س . پەل ON‏ - 59. 


(w) 


) 


۷۹ 5 2 
۷ جیمس بیلی فریزر» م.س» ص۱۸. 


ئەحمەد سه‌ید عه‌لی به‌رزنجی» س.پ» ل ۰۱۱ 

د. سعدی عثمان هروتی» م.س» ص NAA‏ 

داماو حسێن حزنی موکریانی. س.پ» ل۲۹ ؛ جه‌مال نه‌به‌ز» م.س» ص EA‏ 
ممدوح مزووری» میژووی ره‌واندز» س.پ. VW‏ 

جه‌مال GG‏ م.س» ص W‏ 763 


‘As 


١ 


> 


۳ 


> 


) 
) 
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) 
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گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ 763 


که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


9 له سالی ۱۸۱۵ دوای زانای ناودار gins)‏ شادهم) (مه‌لای خه‌تی) بوته 
سه‌رچاوه‌ی شه‌رعی و GLE‏ مير محه‌مه‌د. دواتر مه‌لای Std‏ چوته 
به‌غداو له‌وی ھەر له‌سالی ۱۸۱۷ تاکو ۱۸۳۱ خه‌ریکی کاری زانستی بووه 
و ته‌لقه‌ی په‌یوه‌ندیی نيوان sols‏ پاشای والیی به‌غدا و میری ره‌واندن. 
هه‌روەكو نیو عاساوه‌ی بۆ كواو». له شالی WAVY‏ مهلای: خەتى 
گه‌راوه‌ته‌وه ره‌واندز و بؤته موفتی میرنشینی سوران. بروانه : طاهر 
عبدالله سلیمان» م.س. ص ۱۱۸ - MA‏ 

مه‌سعود Gale todas‏ قادری کویی, به‌شی دووهم. له بلاوکراوه‌کانی 
GOS‏ زانیاری کورد. به‌غدا ۸۹۷۶ ل8١٠.‏ 

د.جه‌لیلی جه‌لیل». س.پ» ل۱۳۶ . طاهر عبدالله سلیمان» م.س› ص NV‏ 
ئەحمەد سه‌ید عهلی به‌رزنجی» س .پ»› ۱۱ AY-‏ 

د.سعدی عثمان هروتی» م.س› ص NAN‏ 

ق هش لكر يك موس ۱۳۵۳ 

. الورتی» م.س› ص۱۸‎ seal 

داماو حسيّن حزنی موکریانی» س.پ. ل۲۲ - YY‏ 

باپشتیان. گوندیکه که‌وتزته نزیک شاری ره‌واندز. CY‏ باکوری روژئاوای 
شاره‌که» ئيستا لەگەل Gold‏ سوران تیکه‌ل بووه. 


A» 


v) 


) 


A) 


> 


3 


> 


4. 


) 
1 
) 
) 


5 


AY 


۹۲ 


ae may 
.33 بق زانياريى زياتر بروانه : داماو حسێن حزنى موکریانی. س.پ» ل‎ 


(4) 

AVY A نا نيه تلن هی م‎ EA 

FEJ داماو حسین حزنی موکریانی. س.بء‎ C 

۲ طاهر عبدالله سلیمان. م.س» ص ۱۸ لهم سه‌رچاوه‌یه‌دا هاتووه که 

هپرشی مير محه‌مه‌د بق سەر مامه‌کانی له سالی ۱۸۱۶ ده‌ستی پیکرد. 

به‌لام له هه‌ردوو سهرچاوه‌ی د. جه‌لیلی Silda‏ ۱۱۷ و د. سعدی عثمان 

هروتي» ل ۱۸۹ سالی 1815 دیاریکراوه. حسيّن حوزنی موکریانیش سالی 

۰ کوچی بق ئهم رووداوه نووسیوه که ده‌کاته نيوان ۱۸۱۶ و ۱۸۱۵ 

ز. 

ئەحمەد سه‌ید عه‌لی به‌رزنجی. س. بء ل ۰۱۰ 

)63 داماو حسین حزنی SLi Spo‏ س.پ. ل ۲۸ ؛ ئەحمەد سديد عه‌لى 
بەرزنجى» س.بء ل ۰۱۰ 

ˆ" د. جهليلى aida‏ س.بء ل ۱۲۷ - AVA‏ د.سعدی عثمان هروتی» م.س» 
NAA gá‏ 


(4A) 
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كهسايهتيى مير محه‌مه‌د ردواندزى 


` داماو حسین حزنى موکریانی» س.بء ل 38 ؛ د.سعدی عثمان هروتی. 
«gue‏ كن AAV‏ 

ان الور کی کن 

`" ن. أ. خالفین, الصراع على كوردستان ((المسألة الكردية فى العلاقات 
الدولية خلال القرن التاسع عشر)). ت : د. احمد عثمان ابوبکر» مطبعة - 
الشعب - بغداد. AATA‏ ص 0 5. 

تیان اكا پل NW‏ 

Spa o‏ حه‌سهن پیرداود» میرنشینی سوران له سهرده‌می مير محهمه‌د 

00-7 گوفاری میژوو» ژماره )٩(‏ زستانی PANS ۰۲۰۰٩‏ 


se 


ce 


o on 


> 


دورهدين سةعيد وه‌دسی» س.پ» Ad‏ 
د. جهليلى Galas‏ لهباردى (ثهداى شير) و (مهليخا) ده‌لی : ((هه‌ردوو 


> ot 


١ 


كورده تيزيدييهكان. ده‌نگ و باسی ودها ئهنووستهوه که لەیەک ناكەن)). 
بروانه :+ له جه‌لیلی جه‌لیل. س.بي» a “J‏ له‌باره‌ی (مه‌لیخااشهوه حسش 
حزنی موکریانی نووسیویه‌تی : ((میژووی ولاتی سؤران که به‌فه‌رمانی 
میری گەورە› ھەر له سه‌رده‌می خویدا لهلايهن میرزا محه‌مه‌دی رازنووس 
(سکرتیرای Seal‏ خؤيهوه به هه‌لبه‌ست و به‌زمانی فارسی تزمارکراوه 
9 نووسراوهته‌وه ۰ بروانه داماو حسین حزنی موکریانی. س.پ» J‏ ب . 
دهرباردى زيان و به‌رهه‌مه‌کانی ثهداى شيرء بروانه: د. عماد عبدالسلام 
وزی ىشى pila‏ مخ قار كر تدان مە سى وتات دافن 
ادى شيرء مجلة الاكاديمية الكوردية. العدد ۰۲۶ ۰۲۰۱۳ Voga‏ 
د. جه‌لیلی falda‏ س.پ, ل ۱۶۵ - ۱87 د. عماد عبدالسلام 3955 
| د. چه‌لیلی alte‏ س.پ. NEA‏ 
` عبدالقادر بن رستم باباني» سير الاکراد تاريخ و جغرافیای کردستان, به 
اهتمام : محمد S55,‏ توکلی. جايخانه LK‏ جاب ‘age‏ ۷ صفحه 
AVA‏ 
00 محمد امين زكي. خلاصة تاريخ الكرد 9 كردستان من آقدم العصور 
التاريخية حتى cy VI‏ م.س» ص ۰ = ۲۳۱ سعدی عتمان هروتی» ح. س» 
ص NAVE‏ د. (puro‏ محمد عمر› کورد و کوردستان عند الرحالة الفرنسیین 
VM ge 6‏ 


۱۰۹( 


) 
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که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 

۲ صدیق الدملوجی, امارة بهدینان Los SU‏ او امارة العمادية. تقدیم 

ومراجعة الدکتور عبدالفتاح على البوتانی» Vb‏ دار ثاراس للطباعة والنشر» 

اربیل ۰۱۹۹٩‏ ص ۶۰ . عدنان زیان فرحان. الکرد الایزیدیون في اقلیم 

كوىسغانى ىكى ىسان OP PS O all‏ السليمافة :4 ۲ص 

۸ د . عبدالفتاح على البوتاني» ثلاث سنوات دراسية في برده‌ردش, 

مدیریة الطباعة والنشرء دهوک» ۰۲۰۱۶ ص٥٠‏ . 

| ده‌رکردنی فه‌توا لەلايەن موفتییه‌کانی ده‌وله‌تی عوسمانی بق حهلالکردنی 

کوشتار له ئیزیدییه‌کان و به‌تالانبردنی سهرو مالیان ره‌گیکی میژوویی 

ههيه تەنانەت ھەر هوزیک يان میریکی کورد له ده‌سهلاتی عوسمانی 

Lil ga بوایه. ده‌سه‌لاتدارانی عوسمانی - هه‌روه‌کو له سیاحه‌تنامه‌ی‎ ob 

چەلەبى ثاماژه‌ی بۆ کراوه- به ێزیدی و کافر تزمه‌تباریان ده‌کردن. تاکو 

به‌خیرایی به‌سه‌ریاندا زال بن و کوردانیش له هه‌لمه‌تی سه‌رکوتکردنیاندا 

به‌شداری بکه‌ن. بق زانیاریی زیاتر بروانه: کورد له میژووی دراوسیکانیدا» 

سیاحه‌تنامه‌ی ثه‌ولیا چه‌له‌بی. و : سه‌عید ناکام. چاپخانه‌ی GOSS‏ زانیاری 

کورد. به‌غداء ۰۱۹۷۹ ل ۲٦٤‏ - 65 سعید الدیوه‌جی. اليزيدية» مؤسسة دار 

الکتب Se GE‏ والتكسن الموستلق ۱۹۷۲ فى خدخان وان قىخان: 

الکرد الایزیدیون في اقلیم کردستان»م. س› ص FE‏ داود مراد الختاري. 

الحملات والفتاوی على الکرد الایزیدیین في العهد العثماني› دار سپیریز, 

AAEM فو‎ FA هوک‎ 

۳ صديق الدملوجي» م. س. ص iE‏ عبدالفتام على يحيىء» الملا یحیی 
المزوري وسقوط امارة بادینان. م. سء القسم الاول» ص NOY‏ 

۳ د. عبدالفتاح علي البوتاني» دراسات ومباحث في تاريخ الکرد والعراق 
المعاصر. دار سپیریز للطباعة والنشر. دهوک. ۰۲۰۰۷ ص OY‏ 

EA ۲‏ مهو الخوایط داد EE‏ تشر الو دووف 
VAY ge ۹‏ 

۲ د. چه‌لیلی tilda‏ س. پ. ل۱۵۱؛ د. عبدالفتام علی البوتانی» دراسات 
ومباحٿث ۰ ه.س+ص ۲-۱ £ 

۳ ارشد حمد محوء الايزيديون في كتب الرحالة البريطانيين من مطلع القرن 
التاسع عشر الى نهاية الحرب العالمية الاولی» مؤسسة موكريانىء اربیل, 
NON‏ رن كل 

۲۷ جيمس بيلى فریزر» م.س» ص NO-VE‏ 


۱۱۳ 
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۲ داسنییه‌کان. هؤزيكى دياربوون له ده‌وروبه‌ری موسلء بههؤى چیای 
داسن به داسنى ناسراون. كه چیایه‌کی ناوچه‌ی مزوورييانه. شوينه ههره 
ييرؤزهكهشيان له دؤلى (لالش)ه لهم ناوچه‌یه. هه‌روه‌ها سهرجاودكان 
باس له ميرنشينى دیرینی داسنى دهكهن له باشووری رزژئاوای بادينان. 
داسنييهكان لەسەر ثاينى ئێزدین كه وه‌کو نه‌ژاد و زمان کوردن. بق 
زانیاریی زیاتر بروانه: صدیق الدملوجي. م. س. Moe‏ روجیه لیسکو. 
اليزيدية في سوريا وجبل سنجار› ت: احمد حسن. دار المدی للثقافة 
والنشر بفداد. ۲۰۰۷ ص ۳؛ د. عدنان زیان فرحان و قادر سلیم شموء 
دراسات في تاريخ خ الکرد الایزیدیین» مركز الدراسات الكردية وحفظ 
الا ھک E‏ 

۲ محفوظ العباسيء امارة بهدينان العباسية. مطبعة الجمهورية. الموصل. 
۹ ص ۲۲۶-۲۲۲؛ جمال نەبەز› م.س» ص۱۵1: د. عبدالفتاح علي 
E‏ تابور سای وا و 

Gye ۳‏ گیست. الحياة بين الکرد.. تاريخ الایزیدیین ت: عماد جمیل مزورى. 

دار سبيريز للطباعة والنشر. دهوک. ۰۲۰۰۵۰ ص ۱۱۳-۱۱۲ ؛ د. عبدالفتاح 

البوتاني» دراسات ومباحث... م.س» ص EY‏ ارشد حمد محوء م. س. ص IAN‏ 

عدنان زیان فرحان» الکرد الایزیدیون في اقلیم کوردستان. م. س› ص FV‏ 

عه‌لی به‌گ کوری حه‌سهن SO‏ کوری چۆلۆ بەگ› میری میرنشینی 
شیخان بوو. په‌یوه‌ندی لەگەل میرنشینی بادینان دوستانه بووه. زوربه‌ی 
سهرچاوه‌کان که باس له کوشتاری نیزدییه‌کان ده‌که‌ن لەلايەن له‌شکری 
میری سوران» ثاماژه بق به‌دیلگرتنی عهلى به‌گ OSes‏ و دهبردريته 
ره‌واندز و لەسەر هه‌لویستی نه‌بوونی به موسلمان, به فه‌رمانی مير 
محه‌مه‌د لهسيداره دراوه. به‌لام له دق‌کیومینتی میژووییدا که لهم دوايييه 
بلاوکراوه‌ته‌وه. تایبه‌ته به نامه‌ی (TY)‏ كەس له سەرۆک هؤز و زانایانی 
ثاینی و پیاو ماقوولانی بادینان که له (۱۲۰۰ک / ۱۸۲۶) ب سولتانی 
عوسمانی به‌رزکسراوهته‌وه و تيايدا داوای یارمه‌تی ده‌که‌ن بق 

رزگارکردنیان له (جه‌ورو سته‌می) ده‌سهلاتی ميرى سسوران و 

گه‌راندنه‌وه‌ی ده‌سه‌لات بق میرانی بادینان. ناو و موری عه‌لی به‌گ میری 

شیخان دووه‌مین ناوه له دامێتى نامه‌که‌دا. lao ad‏ به‌گویره‌ی هم 
دؤكيؤمينته 6945 ساخ ده‌ییته‌وه که عه‌لی به‌گ به‌دیل نه‌گیراوه له‌لایه‌ن 
سوپای سوران و له ره‌واندز له‌سیداره co slo‏ به‌لکو به‌گویره‌ی 
سالنامه‌ی موسل سالی ( ۱۳۱۲ک / ۱۸۹۶ز) محه‌مه‌د اینجه بیرقدار والیی 


(YY) 
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که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


موسل هه‌ریه‌ک له عه‌لی بدك و Sistas‏ ئاغای تری له‌سالی ( ۱۲۵۶ک / 
۸ (گری عه‌ربا) کوشتووه و سهرى براویشیانی هاويش تنه 
رووباری خازر. بق زانیاریی زیاتر بروانه : تەحسێن ثیبراهیم دۆسكى. 
سيرديا خه‌لکی به‌هدینا ژ ئێرشا میری کوره د دؤكؤمينتهكا ديرؤكيداء 
گۆقارى دیرۆک. ژماره ۷ زستانی ۵ AYA‏ سەبارەت به‌ناونانی 
(گه‌لی عهلى بەگ)یش بق سدددى حه‌فده‌ی زاینی ده‌گه‌ریته‌وه. به‌ناوی 
Gor‏ سوران Sa dee‏ ناونراوه. بروانه داماو حسێن حزنی موکریانی» 
سىيەق 4 

0 باعه‌دری: گوندیکی قه‌زای شيخانه. سهنتهرى ثاينى ئێزیدییان و باره‌گای 

E A yaa‏ لن .دو ووه بوۋاتە كمال انان اقول اسماء الميدق و لتاق 

العراقية, Ag‏ ط١‏ / مطبعة المجمع العلمي الكرديء بغداد. ۹۷۲ ص33. 

بق زانياريى زياتر بروانه : عبدالفتاح علي يحيىء» الملا يحيى المزوري 
وإسقوطدامارة sls‏ ااقسم ENN‏ هن 145 Nova‏ 


oa N 


(Yo) 


5 يق الدملوجي. م. س» ص )2 

oe ۳۷‏ علي ase‏ الملا يحيى المزوري وسقوط امارة بادینان. القسم 
الاول» م.س» ص NOV‏ 

NYO - ص۱۳۶‎ come Gua د. جه‌لیلی جه‌لیل. س.پ. ل۱۵۲؛ جمال‎ C 

صديق الدملوجي» م.س. ص ١؛؛‏ انور المائيء الاکراد في بهدینان؛ Fb‏ 
مطبعة هاوار. دهوک. ۰۲۰۱۱ ص۲۲۸؛ ارشد حمد محوء م.س» ص 83-83 

۲ سهرچاوه‌کان ژماره‌ی جیاوازیان تزمارکردووه له‌نیوان ۲۰ هه‌زار تاکو 
۰ هه‌زار چه‌نگاودر. بێگومان زیده‌رزیی ههيه له‌خستنه‌رووی ژماره‌کان 
به‌لام ثه‌وه ده‌سه‌لمینی که میری سوران به سوپایه‌کی گه‌وره هیرشی 
كردوته سەر هه‌ردوو میرنشینی شیخان و بادینان. بروانه: صدیق 
الدملوجي» م.س» ص ۰؛ عبدالفتاح علي يحيىء» الملا يحيى المزوري وسقوط 
امارة بادینان القسم AI‏ ص 156 ارشد حمد مکی م. س» ص AY‏ 

۲ گوندی Salas‏ داسنييان ده‌که‌ویته باکوری ناحیه‌ی کهله‌کی ئێستا 
لدسهر زیی بادینان. دانیشتوانی ad‏ گونده له سهره‌تاکانی سه‌ده‌ی 19 


AYA) 


ئیزیدی don‏ و پاراستنی ریگای يهرينهوه له زییان له‌ثه‌ستق بوو خاوەن 
ثامرازی په‌رینه‌وه (که‌له‌ک) بوون.. بۆ زانیاریی زیاتر بروانه : عبدالفتاح 
یحیی, الملا يحيى المزوري و ... القسم الثالث. ص ۵۰ 
س سعدي عثمان هروني» م . س» ص £ % . 
siai‏ نفسه. ص ۰۱۹۶ 
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كهسايهتيى مير محه‌مه‌د ردواندزى 
OYE‏ ل. جه‌لیلی جهلیل. س .پەل ۰۱۵۲ 
| ئەلقوش» مهلبهندى شاره‌دییه‌که (ناحية) بهههمان ناو. ده‌وروبه‌ری aSo:‏ 
که‌وتوته باكورى رؤزههلاتى شارى موسلء سەر به‌قه‌زای das Sb‏ له 
چوارچیوه‌ی جوكرافياى بادیناندایه. ھەر لهكؤنهوه مه‌لبه‌ندیکی ئاينى 
كريستيانهكانى ناوچه‌که بووه. بق زانياريى زياتر بروانه : جمال بابان› 
م.س› ص ۲ د. عبدالفتاح على البوتانی. دراسات ومياحث ۰ fe‏ 
Eiga‏ 
on‏ داماو حستن حزنی موکریانی. س.پ» “AJ‏ 5 
المصدر نفسه»ء ص۸٤.‏ 
بابا جبرائيل دنبو سهرؤك دیری ربان هرمزد. له ۱۷۷۰ له ماردين 
له‌دایک بووه. ثاره‌زووی له ژیانی رەھبانييەت بووه. چوته روما و 
کومه‌لگه‌ی که‌نیسه‌کان و پاپا په‌سندیان کردووه. له ۱۲ی شادار ۱۸۳۲ 
گه‌راوه‌ته‌وه ثه‌لقوش و له CVO‏ ئادار کوژراوه. بق زانیاریی زیاتر بروانه: 
ىسان ھاللا ور رف يىش pla Ml‏ .من AAS‏ ین ن ع مين تصن 
۸ د. عبدالفتام على «gilt gall‏ دراسات ومباحث ..» م. سى ص Ob‏ 


۲ المصدر نفسه» ص FA‏ 
(۱۶۱) 


۱۳۰( 


) 
۱۳ 
OYA) 
(\¥4) 


۱۳۹ 


هه‌ردوو ده‌ستنووسه سریانییه‌که CGV‏ دوو پیاوی ناینی کریستیان 
نووسراون. به‌که‌میان باوکه دمیانوس حهنا کوندیرا (۱۸۰۲ - 1858) 
به‌ناونیشانی (مه‌رسییه‌ی کرده‌وه‌کانی شمشیر له ثه‌لقوش سالی (AYY‏ 
به‌زمانی کلدانی نووسیویه‌تی» بریتییه له قه‌سیده‌یه‌کی دوورودریژ لەژێر 
کاریگه‌ری هه‌ست و سؤزى ثاينى نووسراوه. نووسه‌ر خی شایه‌دحالی 
کزمه‌لک وزییه‌که‌ی ثهلقوشه و یه‌کسهر له‌دوای رووداوه‌که تزماری 
كردووه. 

ده‌ستنووسی دوودم لهلايهن قه‌شه يوسف هورمز عبيا ثه‌لقوشی (۱۸۸۰ - 

۵۰ له سالی ۱۹۳۲ به‌زمانی باوی سریانی له بیره‌وه‌ری سەد ساله‌ی 

رووداوه‌که نووسراوه. بل ده‌قی هه‌ردوو ده‌ستنووسهکه بروانه : د. 

عبدالفتاح علي البوتاني› دراسات ومباحث ..» م.س. ص ۷ - 1 داود مراد 

.۱۷6۰- ۱۰۸ Ge cue الختاری؛‎ 

" لهو هو‌کارانه‌ی له دووه‌مین ده‌ستنووسه سریانییه‌که ناماژه‌یان بق 

vo lS‏ عهلى Sas‏ داسنی چوته ناو ثه‌لقوشییه‌کان و داوای یارمه‌تی 

خه‌لکه‌که‌ی کردووه بۆ شهركردن دژی میری سوران, ثه‌لقوشییه‌کان 


۱۶۲( 
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که‌سایه‌تیی مير محه‌مه‌د ره‌واندزی 


له‌سهر داوای میری بادینان ثاماده‌بوون بق یارمه‌تیدانی عهلى به‌گی 
بدك میری ئێزیدییان خوی و لایه‌نگرانی رایانکردووه. مهلا به‌حیای 
مزووريش که به‌مه‌ی زانیوه تووره‌یی و توندوتیژی دایگرتووه و داوا و 
تکای له میری ره‌واندزی کردووه SG‏ توله له کریستیانه‌کانی ثه‌لقوش 
یکاته‌وه و هه‌موویان له‌ناو ببات و ژنه جوانه‌کان و مال و سامانیشیان 
به‌تالان ببات. بروانه: داود مراد الختاري» م. س. ص 975 د.عبدالفتاح على 
البوتاني› م. س› ص OV‏ 

۳ د. عبدالفتاح علی البوتانی» ccnp‏ ص OY‏ 

1809 مه‌تران یوسف ئۆدق له سالی ۱۷۹۰ له ئەلقوش له‌دایک بووه له‎ ٩ 

كردووه. برواته: د. عماد عبدالسلام روف بعضص الوقائع من تاريخ 

کوردستان» م.س› ص NAA‏ 

NAS داماو حسيّن حوزنی موکریانی. س.پ»‎ ١ 

۲ بق زانينى ناوى ته‌و که‌سایه‌تییانه‌ی نامه‌که‌یان مورکردووه. بروانه : 
ته حسيّن ثيبراهيم دؤسكى» س.پ» ۱۳۷ - ۱۳۹ ؛ هه‌وره‌ها بروانه: سنان 
هاکان. س.پ» ل °^ 

هه‌مان سه‌رچاوه» ل11 - ۱۳۷ 

هه‌مان co gla odin‏ ل۱۳۷. 

جمال GLb‏ م.س› ص ١1٠١‏ 

المصدر نفسهء ص ۱۰ ۰۱ 


۱۶۵( 





) 37 ( گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره‎ yy. 


كهسايهتيى مير محه‌مه‌د ردواندزى 


ملخص البحث 
شخصية الامير محمد الرواندزي 
ومظاهر العنف في ممارساته السياسية 
( 1784- ۱۸۳۷) 
یتناول هذا البحث شخصية تاريخية مثيرة للجدل الا وهي 
شخصية الامیر السوراني محمد الرواندزي الملقب تاریخیا ب (الباشا 
الاعور) أو (الأمير الاعور) لخلل في احدی eae‏ المولود في مدينة 
رواندز سنه 1784 والمتوفي اغتیالا من قبل السلطات العثمانية في مدينة 
اس 320 LS‏ عام ۱۸۲۷ 
تکمن اهمیه هذا الموضوع. Lal‏ یحتله الامیر الرواندزي مكانة 
خاصة فى تاريخ الکورد الحدیث. حيث استقل بالامارة السورانية لمدة 
تزید کن pale‏ سنوات. وقام خلالها باصلاحات وتوسع فى رقعة امارته 
خلال النصف الأول من القرن التاسم عشر. ۱ 
لت اقا ll‏ | یو مو ىخ يلد ما 
تاریخها الطویل. وفي الوقت نفسه تنتهي الامارة ككيان إماراتى مستقل 
پاستسلام الامیر محمد للسلطات العقنانية فی نهایه ol‏ ۱۸۳۹. 
کان اشر :نی شخطبية هه eye lanl‏ امسق الك 
والدراسة والاعمار والاصلاحات. يصغي الى رجال الدین ویلتزم 
بفتاواهم. يعمل في سبیل حرية الامارة ومن أجل قیام کیان كوردي 
مستقل. كان صارما فى محاسية اقرب اقربائه المتامرین على سلطات 
«sl‏ وسلطاته. ۱ 
AEA‏ الاما E PEE‏ | 
لكا كان الامو مسقا ف AEE EEE lately all‏ 
EAE E ES EE E E‏ وس 
استعمل العنف الشديد تجاه الايزيديين والمسيحيين حيث قتل منهم اعدادا 
كثيرة ولكن بعد صدور الفتوى من قبل مفتي الامارة . وهناك أسباب 
اخرى لا علاقة لها cual‏ منها تاريخية وسياسية واقتصادية, كما تذكر 
المصادر. 
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Abstracts 

The Character of Mir Muhammad Al-Rawanduzi 

and the Violence Phenomena in his Political Practices 

(1784-1837) 

This thesis tackles the character of a controversial historical figure, 
that is, Mir Muhammad Al-Rawanduzi (1784-1837) who is also nicknamed 
(Pashay Kora, Kurdish for The Blind King, or the Blind Prince), born in the 
town of Rawanduz in 1784; finally, he was assassinated by the Ottoman 
authorities in the Turkish City of Sewas in 1837 . 

The significance of this study lies in the position and value of Mir 
Muhammad Pasha Al-Rawanduzi as a notable modern Kurdish historical 
figure, who led the Soran Emirate for over ten years. During his reign, Mir 
Muhammad conducted unprecedented reforms and improvements in the 
first half of the nineteenth century . 

Furthermore, during the reign of Mir Muhammad Pasha Al-Rawanduzi, 
Soran Emirate entered into a new stage of its long history. However, as an 
entity, the Emirate ended when Mir Muhammad Pasha surrendered himself 
to the Ottoman authorities in August 1836 . 

Mir Muhammad Pasha was of a multi-dimensional character. He loved 
the pursuit of knowledge and education; he wanted to build and re-build his 
Emirate; he called for reforms; he listened to the Muslim Scholars (Mullas) 
and abode by their judgements (Fatwa); he was worked for the cause of his 
Emirate as well as for creating an independent Kurdish entity. Yet, he was 
decisive and tough in punishing even the closest of his kin if they ever 
plotted against his reign or the reign of his father. In his punishments, Mir 
Muhammad Pasha depended on Islamic Sharia for punishing the thieves 
and highwaymen; therefore, there was security and stability across his 
Emirate which led to a developed economy . 

During the expansions of the Soran Emirate towards Badinan Emirate 
and Shekhan. Mir Muhammad practiced utmost violence and killed a large 
number of Yezidis and the Christians but only after he allowed doing so 
through the Fatwa (Sharia Authorization), that is, judgements by the Islamic 
Scholars of the Emirate. And there are many reasons which there haven't 
any relation with religion , like History, Politic and Economic. according to 
the historical sources. 
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کار بگە ر بی بريارهكانى 'نهنجومهنى سەركردابەتى 
شورش له عيراق لەسەر بارودؤخى نابووریی كوردستان 
لدماودى نیوان سالانی (1980- ۱۹۸۸)دا 


م. dig‏ جمه‌ددین WU glide‏ تیسماعیل م. ى. ئیسماعیل عه‌بدوللا تیسماعیل 
به‌شی میژوو- CIS‏ ئەدەبيات- به‌شی میژوو- CHS‏ نه‌ده‌بیات- 
زانكؤى س هلاحهددين- al gta‏ زانکزی سهلاحه‌ددین - هه‌ولتر 
پنشه‌کی 


ثابووری يهكيكه له كؤلهكه سه‌ره‌کییه‌کانی كۆمەلگە. هه‌روه‌ها به 
سه‌رچاوه‌یه‌کی بنهرهتى داده‌نریّت له‌ژیانی مرؤقداء چونکه په‌یوه‌ندییه‌کی 
به‌رفراوانی تابووری به‌ژیانی تاک و کومه‌لگاکان و بالاده‌ستیی luk‏ و 
بریاره‌کان به‌سه‌ر سه‌رجهم په‌یوه‌ندییه تاکه‌که‌سی و کزمه‌لایه تییه کانه‌وه 
oda‏ ھەر گورانکارییه‌کیش له که‌رته ثابوورییه‌کان رووبدات راسته‌وخق 
کارده‌کاته سەر بواره‌کانی تری كۆمەلگە و تاماده‌ی ده‌کات بق 
گورانکاری. Ob‏ تویژینه‌وه stud‏ بارودوخی ثابووریی ھەر ناوچه‌یه‌ک 
وابه‌سته‌یه به‌دیارخستنی ئه‌و گورانکارییانه‌ی که ئه‌و کزمه‌لگایه 
به حویه‌وه‌ی بینیوه. 

کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شؤرش له عیراق 
لدسهر بارودوخی ثابووریی کوردستان که مه‌به‌ستمان پاریزگاکانی 
هه‌ولیر و سلنمانی و Spas‏ له نيوان سالانی ۱۹۸۸-۱۹۸۰ تایبه‌ته يه 
ماوهیه‌کی گرینگ له میژووی نوی و هاوچه‌رخی عیراق و کوردستان. 
که پړه له رووداوی سیاسی و بایه‌خدار له‌وانه هه‌لگیرسانی شهری 
هه‌شت سلله‌ی نيوان عیراق و ثیران که له ۲۲ی ثه‌یلوولی ۱۹۸۰ تاکو 
GA‏ ثابى ۱۹۸۸ به‌رده‌وام بوو» جكه لهوه‌ی حکومه‌تی Ble‏ 
به‌ده‌رکردنی side‏ بریاریک لهلایه‌ن ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شؤرش 
كه خودی سهددام حوسین سه‌روک کوماری عێراق ئه‌مینداریه‌تی 
ده‌کرد. هه‌وله‌کانی بق گورینی ديمؤكرافياى کوردستان و شار و 
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کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى esee‏ 


شاروچکه‌کانی تیدا دارشتبوو. هه‌روه‌ها هیرش و په‌لاماره‌کان و 
سیاسه‌تی راگواستن و شالاوی ثه‌نفال و کوشتن و بیسه‌روشوینکردنی 
گه‌لی کورد. جگه له‌مانه تالان و سووتان و خاپوورکردنی لادییه‌کانی 
کوردستانیشی به‌دوای خؤيدا هيناء که Sasa,‏ له امانجه 
سهره‌کییه‌کانیان بریتی بوو له نه‌هنشتنی سهرچاوه ثابوورییه‌کانی 
کوردستان هاته‌دی. SIS sla‏ 945 سیاسهته‌ی حکومه‌ت به‌رامبه‌ر به‌گه‌لی 
کورد له باشووری کوردستان سنووری هه‌موو ناوچه‌کانی کوردستانی 
گرته‌وه. aad‏ ڕووداوانەش Jo til,‏ کاریگه‌رییان له‌سهر ره‌وشی 
تابووری کوردستان به‌دیارکه‌وت. 

نووسین و وردبوونه‌وه و هه‌لسه‌نگاندن و شیکردنه‌وه‌ی کاریگه‌ری 
بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شؤرش له عیراق لهسه‌ر ره‌وشی 
ثابووری کوردستان له روانگه‌ی Ob‏ ثهو ماوه میژوویییه‌دا کاریکی 
اسان ars‏ به‌لام گرینگیدان به‌تویژینه‌وه له میژووی ئابووری له 
فه‌رهه‌نگ و ئەدەبيات و کتیبخانه‌ی کوردیدا Staten se‏ میژوویییه بق 
پرکردنه‌وه‌ی که‌لینیکی که‌وره له میژووی ثابووری کوردستان و 
خزمه‌تکردنه بهو قوتابی و تویژه‌رانه‌ی لهم بواره‌دا کارده‌که‌ن. 
سهره‌رای نه‌وه‌ی (Sy GSLs‏ گرنگه بۆ تنگه‌یشتن و به‌دیارخستنی 
بارودزخی سیاسی و کزمه‌لایه‌تیی ناوچه‌که. 

ob‏ توپژینه‌وه بریتییه له به‌دیارخستنی بارودوخی ئابووری 
کوردستان له‌سایه‌ی بریاره‌کانی ئه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شؤرش له 
عێراق› تیایدا كشت کهرته ثابوورییه‌کان GRE‏ 44 زانیاری و داتایانه‌ی 
که لهبه‌رده‌ستدان خراوهته روو. ئەمەش به‌پیی رووداوه میژوویییه‌کان 
باس له کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شؤرش له‌سه‌ر 
هه‌لکشان و داکشانی که‌رته‌کانی کشتوکال و پیشه‌سازی و بازرگانی و 
گه‌شتوگوزار له يارتزكاكانى هه‌ولێر و سلیمانی و NaS gas‏ کراوه. 

لەم تویژینه‌وه‌یه‌دا هه‌ولمانداوه کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی 
شؤرش له عیراق له‌سه‌ر بارودوخی کوردستان له‌ماوه‌ی نيوان سالانی 
(۱۹۸۸-۱۹۸۰)» لەگەل کاریگه‌ری Lets‏ سروشتی و مرژیییه‌کان و هزکاره 
سیاسییه‌کان له‌سه‌ر که‌رته ابوورییه‌کانی کوردستان بخه‌ینه روو. هه‌روه‌ها 
VE‏ گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 
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له توئژینه وه‌که‌ماندا ميتؤدى حستنه‌روو و شیکردنه و cd‏ واته حسننه‌رووی 
بریارانه 9 كاريكهرييان لەسەر بارودوخی کوردستاندا به یر هو کراوه. 

له ناسته‌نگه‌کانی ثهو تویژینه‌ودیه: که‌می و په‌رش و بلاوی زانیاری و 
داتاى دروست لەسەر که‌رته تابوورییه‌کانی کوردستان له روانگه‌ی بایه‌خی 
Coste‏ ثابووری كوردستان. ثه‌و زانيارى و داتایانه‌ی كه به‌رده‌ست 
که‌وتوون زياتر له CIS)‏ بلاوكراوه حكومى و حزبييهكان و تویژینه‌وه‌کاندا 
بووه. 

ناوهرؤكى تویژینه‌وه‌که : له پنشه‌کییه‌ک و سی Greg‏ سهره‌کی و 
ئەنجامى تونژینه‌وه‌که پیکدیت. هه‌ریه‌ک له ته‌وه‌ره‌کانیش چه‌ندین بابه‌تیان 
له خووه گرتووه. له تەوەرى يەكەمدا : باس له کاریگه‌ری بریاره‌کانی 
کوردستان کراوه. 

ته‌وه‌ری دوودم : لهم ته‌وه‌ره‌دا باسکراوه له کاریگه‌ری بریاره‌کانی 
ه‌نجومه‌نی سهرکردایه‌تی شؤرش له عیراق له‌سهر که‌رتی پیشه‌سازی له 
کوردستان, لهو ماوهیه‌دا هم GOS‏ به‌پینی بارودوخی سیاسی و له‌ژیر 
کاریگه‌ری ثهو بریارانه‌ی که ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شورش له‌عیراق بق 
ناوچه‌کانی عێراق و کوردستان ده‌ریکردیسوو nds‏ هه‌لسومه‌رجه 
سیاسییه‌کان هه‌لکشان و داکشانی به‌خویه‌وه بینیوه. ته‌وه‌ری سئیه‌می 
توئژینه‌وه‌که يؤلينكراوه بق سەر دوو لق. له‌پنشدا جەخت كراودتهوه لەسەر 
کاریگه‌ری بریاره‌کانی ئەنجومەنى شؤرش له‌سهر که‌رتی بازرگانی. 
هه‌روه‌ها باس له پرۆسه‌ی بازرگانی و گواستنه‌وه له ړووی هاورده‌کردن 
و هه‌نارده‌کردنی كەلوپەل و پیداویستی ناوچه‌که کراوه. دواتريش تیشک 
خراوهته سەر کاریگه‌ری بریاره‌کان له‌سهر که‌رتی گه‌شتوگوزار له 
کوردستان, تیدا 94 COLL»‏ خراوه‌ته ړوو که کاریگه‌رییان لەسەر 
دواکه‌وتن يان که‌شه‌کردن و په‌ره‌پندانی که‌رتی گه‌شتیاری له پاریزگاکانی 
هه‌ولنر و سليمانى و lS šas‏ ههيووه. له كؤتايى تونزینه وه‌که‌دا.؛ 
گه‌یشتوونهته چه‌ند ده‌رته‌نجامیک که له چه‌ند خالیکدا تاماژه‌یان پنکراوه. 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ ۳۷۵ 
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نه‌وه‌ری به‌کهم : 


کاریگه‌ربی بریاره‌کانی 'ئەنجومەنى سه‌رکردایه‌تی شورش" له عێراق لەسەر 
که‌رتی کشتوکالی له کوردستان له‌ماوه‌ی سالانی (1988-1980)دا 


لدو ماوه‌یه‌دا بارودوخی ئابووری عیراق و کوردستان له ژیر 
کاریگه‌ریی بارودؤخى سیاسیی ولاتدا به‌رده‌وام له گوران دابوو 
به‌شیوه‌یه‌ک بارودوخی سیاسیی عیراق ناسه‌قامگیر بوو( ته‌ویش 
به‌هزی هه‌لوه‌شاندنه‌وه‌ی ریکه‌وتننامه‌ی جه‌زائیر لهلایه‌ن حکومه‌تی 
عیراق له ۱۷ی ته‌یلوولی ۱۹۸۰ C‏ له‌ئه‌نجامدا شه‌رله نیوان عیراق و 
ئێران بۆ ماوه‌ی هه‌شت سال به‌رده‌وام بوو d‏ بههؤى 948 شه‌رهوه 
حکومه‌تی عیراق داهاتیکی زوری ده‌وله‌تی خسته خزمه‌تی بواری 
سهريازى که له سالی ۱۹۸۳-۱۹۸۰ نزیکه‌ی )۱٩:۸(‏ بلیون دؤلار بوو. 
بهلام سالی 984 1¬ 1986 به‌رزبووه بق (۲۵,۹) بلیون دولار واته 
بەرێژەی (6۳۰۸۰) زیادیکردووه که‌چی له ۱۹۸۸-۱۹۸۷ به‌رنژه‌ی 
(AE)‏ زیادیکردووه*. 

سهردراى کاریکه‌ریی شه‌ری عیراق و ثیران له‌سه‌ر بارودوخی 
شابووری عێراق و کوردستان. به‌لام SL Sols‏ ثه‌نجسومه‌نی 
سهركردايهتى شؤرش له Ol ae‏ کاریگه‌ری راسته‌وخویان کردوته 
سەر جالاكى كشتوكالى له عیراق به‌گشتی و كوردستان بهتايبهتى", 
ھەر چەندە adi‏ که‌رته به‌گه‌وره‌ترین كهرتى ثابووری عیراق دادهنراء و 
نزیکه‌ی (%40) ی oda ts‏ نیشتمانی يتكددهيناء هه‌روه‌ها له 
کوردستانیش به‌یه‌که‌مین چالاکی له‌رووی دابینکردنی هه‌لی کار بق 
ژماره‌یه‌کی زؤرى LSS‏ داده‌نرا »> چونکه لهو ماوه میژوویییه‌دا 
چالاکی کشتوکالی له کوردستان سهرچاوه‌یه‌کی گرنگ بوو بق 
به‌ده‌ستهننانی داهات لەلايەن دانیشتوانی گوندنشینی سنووری 91548 
ناحیه‌کانی کوردستان» سهره‌رای ثه‌وه‌ی که هه‌ریمی کوردستان خاودن 
هیزی کار و ریگاوبان yg‏ لههه‌مان کاتدا خاوهن بنه‌ما 
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سروشتییه‌کانیش بوو که خی له بوونی رووبه‌ریکی گه‌وره‌ی زه‌ویی 
شياوى کشتوکالی ده‌بینیته‌وه(". 

هه‌ریمی کوردستان به‌هزی شوینه جوگرافییه‌که‌ی که ده‌که‌ویته 
نيوان دوو بازنه‌ی پانی ( (OVIVAY‏ باکوور و دوو ha‏ دریژی 
(EV ۰۱,۰۸(‏ ی ڕۆژھەلاتا ‏ بهو پیگه‌یه بيت ده‌که‌ویته ناوچه‌ی نیمچه 
خولگه‌ی os Sb‏ وه SG‏ ناوچه‌یه له عێراقدا كه خاوه‌نی ناووهه‌وایه‌کی 
شیدار و نیمچه شیدار بێت. جكه لەمەش هه‌ریمی کوردستان 
ده‌وله‌مه‌نده به‌سامانی ثاوی سەر زه‌وی و ژێر زه‌وی» بری 6915 سەر 
زه‌وی نزیکه‌ی (EY)‏ بلیون و(۳۰۰) مليؤن (Va)‏ که ده‌کاته (55,5/)ى 
سەرجەم ده‌رامه‌تی ثاوی adda‏ وه بری ثاوى ژیری زه‌ویش به (T)‏ 
ملیار (Ya)‏ مه‌زه‌نده ددكريّت که ده‌کاته (%5.96 ) ی سه‌رجهم دهرامه‌تی 
ثاوى هریم( ئەمەش نەک ته‌نها لهرووی چه‌ندیتییه‌وه به‌لکو له‌رووی 
جؤنايهتيشهوها"". کوردستان به‌هزی به‌پیتی خاکه‌که‌ی به‌شی ززری 
زه‌وییه‌که‌ی بق مه‌به‌ستی کشتوکال MMos gla Sa‏ جگه له‌مانه 
کوردستان خاودن چه‌ندین ده‌شتی به‌پیت و فراوانه که ده‌کری بینه 
Sale‏ بق به‌رهه‌مهینانی بریکی زوری به‌روبوومی کشتوکالی OD‏ 
رووبه‌ری 945 زه‌وییانه‌ی که بق داچاندن سوودیان لی وه‌رگیراوه 
بەشيوەيەكى گشتی دابه‌شکراون بۆ سەر چه‌ند جوریک ثه‌وانیش بریتین 
له SE‏ به‌روبوومی زستانه Meas gla‏ 

سهره‌رای هه‌مسوو 45 بنه‌م | سروشتی و مروییانه‌ی که له 
کوردستاندا هه‌بوون, به‌لام به‌هوی ده‌رکردنی هه‌ندیک بریار لەلايەن 
ثه‌نجومه‌نی سهرکردایه‌تی شؤرش له عیراق له‌ماوه‌ی ۱۹۸۸-۱۹۸۰ 
که‌رتی کشتوکال له پاریزگاکانی هه‌ولیر و سلیمانی و دهؤك هه‌لکشان 


(7 


و داكشانيان به خؤيانهوه بينيوه ‘ هەروەک له حشته‌ی ژماره 0 


دهرده که‌ونت. 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره yyy (YY)‏ 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى - 


خشته‌ی ژماره )\( 
پووبه‌ری چیندراوی زستانه له‌وانه (گه‌نم و جۆ ) له پاریزگاکانی هه‌ولیر و 
سلیمانی و دهؤك له سالانی ۱۹۸۸-۱۹۸۰ 























پرووبه‌ری پووبه‌ری 
چیندراوی | بهرههم | چیندراوی | به‌رهه‌م 
سال ياريزكا | زه‌وی بق (تۆن) زه‌وی بق (تۆن) 
بەرھەمى بەرھەمى 
كهنم / دۆنم جق/ دقنم 
۱۹۸۰ ههولئر . 0 4-Vo-- AALS‏ 793 كد 
سلیمانی | 653800 .8^ 0 7684 EA‏ 
دهۆک 3369.0 ۷/۰۷۰ 76500 ۳۹۱۰۰ 
33۸1 ههولير .0 75% Myte‏ اقا 1880 
سليمانى ‏ | ۲۲۳۰۰ WM:‏ .18500 ۱۳۶۰۰ 
دهۆک .161360 EVE‏ ۱۱۰۰۰ 1600 
۹A۲‏ ههولير .703 VAT-‏ 3.0 ۳۰۰ 
سلنمانی 350 1155.0 16600 0V.‏ 
دهۆک ۱۱۳۹۰ .33 ۱1۰۰ V1‏ 
\AAY‏ ههولير ۷۳۳۳۰ VA 4 60 A11۰۰‏ 
سلنمانی تالف ۱۳۸۳۰ + TAA.‏ 001۰۰ 
Shas‏ 3180 .7370 كد ۱۱۰۰ 
Wee ENE 89 0. ¥ 3. al gaa ١‏ 
سلنمانی 01۰۰۰ ۱۳۹۰۰ ۱۳۹۸۰ 01۰° 
دهۆک TEYE‏ 7 + + ¶ 4 سا 
۸٥‏ ههولير VAN: 41 ۰ 2 VENA é‏ 
سلیمانی | 543709 ۱۰-۷۲ oM Y‏ 
دهۆک .45 1A۹‏ ا ۱۱۱۰ 
VAAN‏ ههولير 73500 VAA 00 86 00 ١5‏ 
سلیمانی | ۱۲۱۳۰۰ 760 1587600 5700 
دهرک ۱۳۹۹۰۰ 106 9۶۰ ۱۱۳۰۰ 
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رووبه‌ری چیندراوی زه‌وی کشتوکالی هاوینه ( به‌رهه‌می برنج) له پاریزگاکانی 
هه‌ولیر و سلیمانی و دهوک بق سالانی ۱۹۸۸-۱۹۸۱( 


پارێزگا 


Jal yaa 
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دهۆک 
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ئەگەر سهرنج بده‌ینه خشته‌ی ژماره (Y A)‏ بۆمان دەردەکەوێت 
كه تیکرای رووبه‌ری زه‌وی چیندراوی بق به‌رهه‌می گه‌نم و جق و برنج 
له کوردستان له‌سالی 1980 به‌رزترین ثاستى تزمارکردووه. 
هو‌کاره که شی ده‌گه‌ریته‌وه بوک اریگه‌ری بریاری ژماره (۱۳۲) ی 
ثه‌نجومه‌نی سهرکردایه‌تی شؤرش له عیراق که له ۱۰ ی ته‌مووزی 
۰ دهر چووه. تیایدا ئه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی وه‌زاره‌تی کشتوکال و 
چاکسازی کشتوکالی راسپارد بق ثه‌نجامدانی چاکسازی کشتوکالی 
وهاوک‌اریکردنی جووتیاران و قه‌ره‌بسووکردنه‌وه‌ی خاودن زه‌وییه 
کشتوکالییه‌کان و پیدانی قه‌رز به جووتیاران له ریگه‌ی Sb‏ هاریکاری 
کشتوکالی به‌پنی ئه‌و به‌رنامه و نه‌خشه‌یه‌ی که بۆ به‌ره‌وپنشبردنی 
بارودۆخى ثابووری عیراق داریژرابوو پشکی ههريّمى کوردستان له 
قه‌رزی کشتوکالی بریتی بوو له (%10.73) له كؤى پاریزگاک انی 
5h‏ ۳ 

شایانی باسه سه‌رجه‌می رووبه‌ری چیندراوی زه‌وی بق به‌رهه‌می 


۳۸۰ گوفاری ئە كاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 

















کاریگه‌ری بریاره‌کانی ئەنجومەنى سهركردايهتى - 


بوو. به‌لام له‌دوای ثه‌و ماوديه به‌هزی 50.945( ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی 
شؤرش له عیراق به‌ه‌مینداریه‌تی سه‌ددام حوسین له كؤبوونهودى 
ثه‌نجومه‌نی سهرکردایه‌تی شؤرش بریاری هه‌لوه‌ش‌اندنه‌وه‌ی 
ریکه‌وتننامه‌ی جه‌زاثیریان دا ۲۲ ئیتر بارودؤخى عیراق و کوردستان 
له كشت بواره‌کان دا به‌تایبه‌تی له بواری تابووری به‌ره‌و سسنی و 
دواکه‌وتن چوو C‏ چونکه به‌هزی هیرشه‌کانی تیران بق سەر خاکی 
عێراق و کوردستان ززربه‌ی دامه‌زراوه تشابووری و sl Stash‏ 
به‌رهه‌مهینانی تووشی زیانیکی گه‌وره‌ی گیانی و ثابووری هاتن!". جگه 
له‌وه‌ی Cougs‏ سهربازگیری جووتیاران کرانه سه‌رباز» هه‌روه‌ها 
دیارده‌ی به‌کرتگیراوه‌کان (جاشایه‌تی ) که زوربه‌ی خه‌لکی جووتیار و 
باغه‌زان و شوانکاره‌کان بوون به Male‏ له‌ماوه‌ی نيوان سالانی 
۸۰ ثهنجومهنى سهرکردایه‌تی شؤرشء چه‌ند بریاریکی 
ده‌رکرد راسته‌وخق کاریگه‌رییان لەسەر چالاکییه‌کانی که‌رتی کشتوکالی 
له‌کوردستاندا هه‌بوو. له‌ثه‌نجامی ئه‌و بریارانه تا سالی ۱۹۸۸ ته‌نها 
گوندیکیش bead‏ له کوردستان که ژیانی ناسایی دانیشتوانه‌که‌ی تیادا 
بگوزه‌ریت. به‌لکو گشتیان رووخیندران و هه‌زاران زه‌وی کشتوکالیش 
سسووتیندران يان له جووتیاران قه‌ده‌غه‌کران که به‌رهه‌مه‌کانیان 
بدوورنه‌وه LO‏ 

ئیتر دوای ده‌ستپیکردنی شه‌ری نیوان عیراق و یران فاکته‌ری 
سهره‌کی تیکچوون و شله‌ژانی ره‌وشی ئابووری کوردستان 
دەگەڕێتەوە بق 945 سیاسه‌تانه‌ی که حکومه‌تی عیراق به‌رامبه‌ر به‌ناوچه 
کوردییه‌کان په‌یره‌وی ده‌کرد» ئهو سیاسه‌تانه‌ش خی له سرینه‌وه‌ی 
ناسنامه‌ی نه‌ته‌وه‌یی کورد و له‌ناوبردنی ژێرخان و SE ots‏ ئابوورى 
کوردستان ده‌بینییه‌وه» به‌تایبه‌تی پیاده‌کردنی سیاسه‌تی راگواستن و 
به‌عه‌ره‌یکردنی ناوچه کوردییه‌کان و ده‌ستگرتن به‌سهر رووبه‌ریکی 
فراوان له زه‌وییه کشتوکالییه‌کانی کوردستان له‌ریگه‌ی کرینه‌وه‌ی 
سنا E eS‏ له هو ALS‏ کی توش ی ری 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ ۳۸۱ 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى esee‏ 


جیبه‌جیکردنی ئەم سیاسه‌تانه‌ش لهریگه‌ی دهركردنى چه‌ند Sly:‏ بوو 
كه لهلایه‌ن نه‌نجومه‌نی Sols Sots‏ شزرش Ghacd‏ ده‌رچوو, SS‏ 
لهو بریارانه بریتی بوو له Goby‏ ژماره (٩4۸)ی‏ که له ۱۱ی نیسانی 
۱ دهدرجووء ee‏ 945 بریاره حكومهت هه‌لسا به‌کرینه‌وه‌ی 
خاوه‌ن داریه‌تی زه‌وییه کشتوکالییه‌کان له جووتیارانی كورد و 
دابه شکردنیان بەسەر ثاواره ننشته‌جیبووه عه‌ره‌به‌کانی ناوچه‌کانی 
کوردستان ۰۷ پاشان له ۱1ی نایاری ۱۹۸۱ به‌بریاری ژماره (4) 
سه‌ندیکای هاوبه‌شضی جووتیارانی Ms gash wt te glee‏ هه‌روه‌ها 
ده‌رکردنی بریاری ژماره (۱۳۹۱)ی ثهنجومهنى سهركردايهتى شۆرش› 
کاریگه‌ری نه‌رینی کرده سەر تابووری کوردستان» چونکه له‌ثه‌نجامی 
ده‌رکردنی ئه‌و بریاره ژماره‌یه‌کی زور له‌ده‌ستی کار به فه‌رمانبه‌ر له 
دام و دهزكاكانى حكومهت دامه‌زران 0 سه‌ریاری ثهمه deg Se‏ 
به‌بریاری زماره (۱۳۹۱) ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شؤرش له ۲۰ی 
تشرینی به‌کهم ١‏ ده‌ستیکرد به‌هه‌لمه‌تیکی فراوان بق راگواستنی 
دانیشتوانی چه‌ند گوندیک له باشووری کوردستان بق شاره‌کانی 
ناوهدراست و باشووری عیراق Se‏ له پاریزگاکانی (به‌غدا و dhs‏ و 
سهلاحه‌دین ( بق هو مه‌به‌سته لیژنه‌یه‌کی بق سه‌رپه‌رشتی کردنی 
دروستکردنی خانوو و کزمه‌لگا بو کورده راگواستراوه‌کان پیکهینا LO‏ 
ده‌بی بووتری هه‌رچه‌نده حکومه‌تی عیراقی له دوای به‌ستنی 
GOs‏ نویه‌می پارتی به‌عسی عه‌ره‌بی سوسیالیستی له حوزه‌یرانی 
۲ بریاری به‌ره‌وپیشبردنی که‌رتی کشتوکالی له عیراق دا O‏ به‌لام 
adi‏ هه‌ولانه‌ی حکومه‌ت بق به‌ره‌وپنشبردنی که‌رتی کشتوکالی له 
کوردستاندا ته‌واو پبچه‌وانه‌ی ئامانجه‌کانی بووه. چونکه له‌ماوه‌ی 
سللانی ۱۹۸۸-۱۹۸۲ رووبه‌ری چننسدراوی زه‌وی و به‌رهه‌مه 
کشتوکالییه‌کان له کوردستان به‌ناستیکی زور که‌مبزوه. ئەمەش به‌هوی 
944 سیاسهته خراپانه‌وه بوو که حکومهت به‌رامبه‌ر به دانیشتوانی 
کوردستان په‌یره‌وی ده‌کرد» که خۆی له شالاوی راگواستن و 


) 37 ( گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YAY 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى eesse‏ 


ts : ۳۱۸‏ رن YY).‏ 5 "¬ 
بهعه‌ره‌یکردن ۲" و خاپوورکردنی گونده‌کان" "و پڕۆسه‌ی ثه‌نفال و 
کیمیایاران ده دیدب یه و ۵» جگه geya‏ که حکومه‌ت هه‌وله‌کانی جر 
كردبؤوه بۆ له‌ناوبردنی شؤرشى کورد و خاپوورکردنی گونده 
سنوورییه‌کانی کوردستان» لهو ميانهدا له سالى ۱۹۸۶-۱۹۸۲ 
ریکه‌وتننامه‌یه‌کی ئاسایش و پاراستنی JS‏ ولاتی تورکیا مورکرد. 
8 ا ا 5 5 9 1 ۳۳ 

سنووره‌کانیان بهقوولايى SE ASW‏ ولاته‌که‌ی تر بهكاربهينيت "". 

ثهى بارودۆخه خرايه خه‌لکی كوردستانى هینایه دەنگەلەئەنجامدا له 
ثامانجيكى LS‏ و حکومهت له‌رنگای ده‌زگا دايلقؤسينهرهكانى 

v : ۳۶ ou 5 ۰ ۰ -‏ 
كوزران و بريندار بوون و ده‌ستگیرکران"". بەلام سالی 1983 
حكومهتى عێراق به‌هوی په‌ره‌سه‌ندن و فراوان بوونى بزاقى 
رزكاريخوازى كورد لهباشوورى كوردستان و که‌له‌که‌بوونی زیانه‌کانی 
سوپاکه‌ی بهناجارى يهناى بو گفتوگۆ لەگەل يهكيتى نيش تمانى 
ماوەیەک COLE‏ ئابوورى لەسەر ناوجهكانى ژێر ده‌سهلاتی يهكيتى 
پنداویستیه‌کانیان له شاره‌کان ده‌گه‌یانده شارؤجكه و گونده‌کان که 
کوردستان هه‌بوولهو ساله‌دا تیکرایی بهرههم و رووبه‌ری چیندراوی 
زه‌وی کشتوکالییه‌کان به‌تایبه‌تی گه‌نم و جۆ و برنج له‌کوردستان 
به‌ئاستیکی به‌رچاو زیادیکردووه!"۳. 

Se‏ تر لهو بریارانه‌ی که راسته‌وخق کاریگه‌ری لهسهر ره‌وشی 
کشتوکال له کوردستاندا هه‌یوو» بریتی يوو له‌بریاری ژماره (EYY)‏ که 
له ۰ ای نيسانى VAAL‏ دهرجووءتيايدا كاركردن به بریاری به خشینی 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YAY (YY)‏ 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى esee‏ 


كورد له خزمه‌نی سهربازی اكا ¦ دواتر بریاردرا که دەبێ 
ميللى (جهيشى شه‌عبی) M‏ بهلام ئەم برياره لهلايهن قوتابیانی كورد 
ڕەت کرایه‌وه و دژی نو برياره خؤييشاندان له شاره‌کانی al gaa‏ و 
سليمانى و دهۆک ده‌ستی پنکرد. به‌لام هيزه ثهمنييهكان GLa a‏ كرده 
sys‏ له s (YA), < 5 ye 35 k‏ 

سەر خؤييشاندهران 9 ژماره‌یه‌کی زؤريان لى asa‏ کر ( £ ندم 
يتشهاتهش که بههؤى بريارى زماره EYY)‏ روويداءكاريكهرى خرايى 
لەسەر كهرتى کشتوکالی له ناوچه‌کانی کوردستاندا هه‌یوو» جونكه 
لەگەنج و لاوانى كورد ghd‏ سوياى عێراق لهشهرى دز به سوپای 
Olas‏ به‌کارهتنا, ههرودها دەستگیرکردن و کوشتنی نو لاوانه‌ی که 
ملکه‌چی بریاره‌که نه‌بوون» ئەمەش بووه cue.)‏ كهميوونهودى دەستى 
کار و رووبه‌ری چیندراوی زه‌وییه کشتوکالییه‌کان و به‌رهه‌مه‌که‌ی له 
کوردستان. هه‌روه‌ک له خشته‌ی ژماره (YA)‏ به‌دی ده‌کری. 

Sora‏ تر دوای کزتاییهاتنی گفتوگۆكان له‌نیوان حكومهت و 
به‌کنتی cat‏ ثه‌نجام 9 دهستييكردنهوهدى شەر له ٥ی‏ کانونی دووه‌می 
٥‏ تا ۱۹۸۸ بارودوخی Bog gb‏ کوردستان تووشی شله‌ژان هات و 
بەرھەم که‌می کرد هه‌روه‌ک له حشته‌ی ژماره (Ya)‏ ددرده‌که‌وشت. 
هو‌کاره‌که‌ی ده‌گه رنته‌وه بق نه‌وه‌ی حکومه‌تی عێراق له كؤتايى 6 تا 
NAMA‏ درتؤهدى به سیاسهتهکانی پنشووی do‏ كه يريتى يوو 
جوراوجور. ههروهها دوای تتيهريوونى يتنج مانك بەسەر 
ده‌ستپیکردنه‌وه‌ی شەر لەگەل يهكيتى نيشتمانى کوردستان» Laid‏ 
حكومهت به‌بریاری ژماره (۶70۸۶/۲۸)ی ثه‌نجومه‌نی سهرکردایه‌تی 
شۆرش كى حوزديرانى ۱۹۸۰ ثابلؤقهى تایووری توتدى حسته سەر 
ناوچه تازادکراوه‌کانی كوردستان و ریگه‌ی نهدا که‌ره‌سته‌ی خواردن و 
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کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى oa‏ 

دەزبچسى "¦ پاشان له ۱۷ی تشرینی دووه‌می ۱۹۸۵ قه‌ده‌غه‌کردنضی 
هاتوچوی له شاری سلیمانی راگه‌یاند»ئینجا که‌وته Sls‏ هاولاتیانی 
كوو بو ساره کی el‏ كروتن ردي ail E‏ وهای خان گە 
زه‌وی ته‌خت کرد (*. 

دوا به‌دوای ئەمە چالاکییه هاوبه‌شه‌کانی سوپای ئێران و هیزی 
پنشمه‌رگه زیادیکرد» بؤيه حکومهت به برووسکه‌ی ژماره (۲۳۹۶) له 
ى ته‌موزی 1986 Coby‏ سه‌پاندنی زیاتری ثابلؤقهى ئابوورى بۆ 
سەر 545 ناوچانه دا که Sal‏ هه‌ژموونی هیزی پنشمه‌رگه‌دا وه 
پاشان حکومهت نه‌خشهیه‌کی نویی بف لهناوبردن و کوشتن و 
ددربه‌ده‌رکردن و راگواستن و کیمیاباران و زه‌وی سووتاندن و تیکدانی 
گونده‌کانی کوردستاندا دارشتبوو لدو میانه‌دا حکومهت له 
۹ به‌بریاری زماره (V+)‏ ئەنجومەنى سه‌رکردایه‌تی شؤرش 
(Ite‏ حه‌سهن مه‌جید وەک به‌رپرسی باکوور بق جیبه‌جیکردنضی 
سیاسهته‌کانی بەعس دز به خه‌لکی کوردستان Osha‏ دوای ته‌نها 
حدوت روز لهدانانى عەلى حەسەن مه‌جید بریاری دا 
به‌سه رپه‌رشتیکردنی سهرؤكى لیزنه‌ی ثهمنى پاریزگاکانی کوردستان 
ددست به‌سهر مولک و مالى يتشمهركهى کوردستان ex Sls‏ 
ده‌ستیکرد بهجيبه جيكردنى ئهو نه‌خشه و پیلانه‌ی كه بق له‌ناوبردنی 
کورد eg gil Ryle‏ سهره‌تا به‌تیکدانی گونده‌کان!** و کیمیابارانکردنی 
جهند ناوچەيەكى کوردستانی دەستى کو سه‌رباری ثه‌مانه 
ئەنجومەنى سەركردايەتى شۆرش له GY‏ حوزەيرانى ۱۹۷۸ به‌بریاری 
زماره (457) ههموى به‌ریوه‌به‌رایه‌تییه كشتوكالييهكانى له يارتزكاكانى 
کوردستان به‌هه‌موو بریار 9 به‌لگه‌نامه کانیه‌وه هه‌لوه‌شانده‌وه. ئەمەش 
کاریگه‌ری خراپی کرده سەر که‌رتی کشتوکال. Sage‏ دوای ئهو بریاره 
پالپشتی كردن و پیشکه‌شکردنی هاوکاری به‌جووتیاران ڕاگیراء به‌لکو 
به‌پنچه‌وانه‌وه حکومه‌ت ده‌ستی کرد به تیکدانی گونده‌کان و له‌ناوبردنی 
خه‌لکی کوردستان, لهو روانگه‌وه ثه‌مجاره‌یان پیلانه‌که کیمیابارانکردنی 


شاری هه‌له‌بجه‌ی لیکه‌وته‌وه OY‏ 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ ۳۸۵ 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى esee‏ 


تدودرى دووده : 
كاريكه ربی بریاره‌کانی آثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی فرش" له عێراق لەسەر 
كدرتى پیشه‌سازی له کوردستان له‌ماوه‌ی سالانی (۱۹۸۸-۱۹۸۰)دا 
بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شورش له عیراق کاریگه‌ری 
OLGA stil,‏ کردوته سەر رهدوشى پیشه‌سازی له کوردستان» 
ههرچه‌نده as‏ که‌رته به‌بهکک له که‌رته ئابوورى 056 
سه‌ره‌کییه‌کانی ينبشكهوتنى شارستانيهتى كوردستان دادەتۆا "^ كەرتى 
پیشه‌سازی له كوردستان تا سه‌ره‌تایی ههشتاكانى سةدهدى رايردوو 7 
گه‌شه‌کردن و به‌ره‌وپتش چووندا بوو.هو‌کاره‌که‌ی ده‌گه ریته‌وه بق هو 
GM,‏ ثابوورييهدى که حکومه‌تی عیراقی بق به‌ره‌وپنشبردنی كەرتى 
پیشه‌سازی له عیراقدا دایرشتبوو. به‌پنی 945 پلانه هاوکاری 
که شه‌پندانی بانكى پیشه‌سازی ده‌کرد» وه له‌رنگه‌ی نهو بانکه‌وه بره 
پاره‌یه‌ک به‌سووی (%٤(‏ راسته‌وخق دوای دامه‌زراندنی هدر پروژه‌یه‌ کی 
پیشه‌سازی پیشکه‌ش به وه‌به‌رهینه‌کان HN Sos‏ به‌لام له‌ماوه‌ی نیوان 
لهدرووى يتشكهوتنهوه Seis‏ سستيوون و دواكهوتنى به خؤيهوه 
ane‏ & ئەمەش يهههفؤى كاريكهرى هو بريارانهوه بووه كه 
ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى شؤرش له عیراق له‌وماوه‌یه‌دا ده‌ریکردووه» 
که له ثه‌نجامدا بووه هؤى تیکچوونی ره‌وشی سیاسی و ئابووری 
عیراق به‌گشتی و کوردستان به‌تایبه‌تی سه‌رباری ھەلگيرسانى شەر 
له‌نیوان عیراق و ئێران که کاریکه‌ری کردبووه سەر که‌مبوونه‌وه‌ی 
ژمساره‌ی كاركه و دامه‌زراوه پیشه‌سازییه‌کان و دەستى كار 
له‌کوردستان» ههرودها بهدهؤى نو شهر 96 8 خهرجییه‌کانی حکومه‌تی 
عێراق زیادیان کرد بۆ نموونه خه‌رجی حکومهت بق کرینی چه‌ک و 
پنداویستی جه‌نگ كهيشته زیاتر له (۲۰۰) lle‏ دولاری نه‌مه‌ریکی ° 
سه‌رکردایه‌تی شؤرش لهو ماوديه ده‌ریکرد. دواتر تاماژه‌یان پیده‌که‌ین. 
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کاریگه‌ری بريارهكانى ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی 


کاریگه‌ری راسته‌وخویان کرده سەر که‌مبوونه‌وه‌ی که‌رسته‌ی خاوی 
پیشه‌سازی و ده‌ستی کریکار و سهرمايه و بنه‌ماکانی تری جیگیربوونی 
كشت دامه‌زراوه گه‌وره و ناوه‌ندی و بچووکه‌کانی پیشه‌سازی له عێراق 
و كوردستاندا!"”. بق ئاشنابوون به ژماره‌ی کارگه‌ی (گه‌وره و بچووک) 
و ISS‏ له‌که‌رتی پیشه‌سازی له‌پاریزگاکانی کوردستان له‌ماوه‌ی نيوان 
سالانی ۱۹۸۸-۱۹۸۰ سهیری خشته‌کانی ژماره (۳ 4 ه) بکه. 


خشته‌ی ژماره (Y)‏ 


ژماره‌ی کارگه گه‌وره و بچووکه‌کان و ماردى کریکاران له که‌رتی پیشه‌سازی 
گشتی و تايبهت له پارێزگای هه‌ولیر له‌ماوه‌ی نیوان سالانی ۱۹۸۸-۱۹۸۰د۳۱*" 


سال 


1 %8 
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\AAY 
\AAY 
۹A٤ 
\AA0 
۹۸1 
NAAV 
\AAA 





گوفاری ئدكاد يمياى كوردى ژماره ( 37 ) 





ژماره‌ی كاركه 
گه‌وره‌کان 


21 
£0 
۳۲ 
yé 
۲۳۹ 
۳۲ 
۳۸ 
۳۷ 
۳۰ 





ژماره‌ی 
کریکار 


AAV 
776 
Voor 
FEAA 
۳۳۷ 
1۰0° 
۹۷ 
éV 
۱۳۹۰۰ 





ژماره‌ی 
کارگه 
بچووکه‌کان 
۱۰۹۳۹ 
\\VY‏ 
۰۹۸ 
153 
\VYo‏ 
\ovy‏ 
YEA.‏ 
Y١‏ 
635.0 





ISS ژماره‌ی‎ 


2۸۷ 
۳۳۲۳ 
4£ %° + 
EYNI 
EYYE 
319. 
۹۷ 
£088 
516 





YAY 



































کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى - 


خشته‌ی ژماره )£( 
ژماره‌ی SIS‏ گه‌وره و بچووکه‌کان و ژماره‌ی کریکاران له که‌رتی پیشه‌سازی 
شتی و تایبه‌ت له پارتزگای سلیمانی له‌ماوه‌ی نیوان سالانی ۱۹۸۸-۱۹۸۰د۱** 

















سال | ژماره‌ی E‏ | زماره‌ی ژماره‌ی کارگه | ژماره‌ی کریکار 
گه‌وره‌کان JSS‏ بچووکه‌کان 
1١6 ۳۹:۵ 3 ۹۸۰‏ ۳۳۹۹ 
YAN \evy ۳۰۹ 3 ۹۸1‏ 
\AAY‏ ۳۷ ۳۳۳۰ ۳۳۰۲ ئات 
YEVA ATE a \AAY‏ ۰:۳۳ 
E1 NAY: 55 ۱۷ ۱۹۸۶‏ 
YYYA VIAA EAA ۳۲ ۱۹۸۰‏ 
yé VAAN‏ 0۰1 ۳۳۳ سا 
Ores YA\0 TEV ve \AAV‏ 
\AA: A ۱۸ ۹A۸‏ ۰ 





خشته‌ی ژماره )0( 
ژماره‌ی کارگه گه‌وره و بچووکه‌کان و ژماره‌ی کریکاران له که‌رتی پیشه‌سازی 
شتی و تايبهت له پارتزگای Shas‏ له‌ماوه‌ی نیوان سالانی "٩۱3۱۹۸۸-۱۹۸۰‏ 


سال ژماره‌ی کارگه | زماره‌ی ژماره‌ی کارگه ژماره‌ی 
گه‌وره‌کان ISS‏ بچووکه‌کان کریکار 
fe Ves 11° ۱۱ ۱۱۹۸۰‏ 
VAAN‏ 8 تت 1۸ YW‏ 
MS EYY ۳۰۹ ۷ \AAY‏ 
4١1 1۲ oAY ۷۰ \AAY‏ 
A\V EYT £08 A ۱۹۸۶‏ 
YYV 1٤١ 1 \AA0‏ 101 
VAN 101 ۱۳ ۹۸1‏ 33۷1 
YY \\ \AAY‏ 1۹ 13 
1٤۲ ۳۹ 1Y ۸ NAM‏ 




















۳۸۸ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره ( 37 ) 




































































کاریگه‌ری بریاره‌کانی ئەنجومەنى سهركردايهتى esse‏ 


ثه‌که‌ر سه‌یری خشته‌ی ژماره é Y)‏ 0( بکه‌ین بؤمان دهدرده‌که‌وی 
كه ژماره‌ی کارگه که‌وره و بچووکه‌کان و ژماره‌ی کریکاران له 
پاریزگاک‌انی هه‌ولیر و سلیمانی و دهؤك له‌سالی ۱۹۸۰ به به‌راورد 
لەگەل هه‌مان ژماره له سالانی دواتر به‌ریژه‌یه‌کی جیاواز هه‌لکشان و 
داکشانیان به‌سهردا oy gla‏ هؤكاردكدى لەلايەک ده‌گه‌ریته‌وه بق 
کاریگه‌ری شه‌ری عیراق و ئێران که به‌هویه‌وه ژماره‌یه‌ک SIS‏ له‌کار 
که‌وتن. له‌لایه‌کی تريش هؤكاره راسته‌وخوکه‌ی ده‌گه‌ریته‌وه بق برگه‌ی 
(YY)‏ له بریاری ژماره (yI)‏ ی ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شؤرش له 
عێراق که له ۱۰ی کانونی یه‌که‌می ۱۹۸۰ دهرچوو, add‏ بریاره باسی له 
گرنگیدان به‌که‌رتی پیشه‌سازی له عیراقدا ده‌کرد ۲*. پشکی قه‌رزی بق 
پنشکه‌وتنی پیشه‌سازی له پاریزگاکانی عیراق دیاریکرد» لهو قه‌رزه 
پشکی هه‌ولیر AVA‏ و سلیمانی %۷,۷ و دهۆک %3.06 OY) gs‏ 

دوابه‌دوای ثهمه ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شؤرش به‌مه‌به‌ستی 
بووژاندنه‌وه‌ی بارودوخی ثابوورى ولات. به بريارى ژماره G(T)‏ 
کانونی دووه‌می 1981 برێک پاره‌ی بق جیگیرکردن و دامه‌زراندنی 
يرؤزهكانى پیشه‌سازی له پاریزگاک‌انی عیّراق ته‌رخانکرد. به‌شی 
کوردستان %9 تیپه‌ری نه‌ده‌کرد OY‏ پاشان به بریاری ژماره (A+)‏ له 
۲ی ته‌موزی ۱۹۸۱ ره‌سمی گومرگی له‌سهر که‌لوپه‌لی هاورده‌کراو بق 
ماوه‌ی دوو سال PU, Sian‏ که‌چی هیچ سوودی بق ناوچه‌کانی 
کوردستان نهبووء ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شؤرش بریاری ژماره 
)٩۱(‏ ی له ۱۰ی تابی ۱۹۸۱ ده‌رکرد. تیایدا بریاری ده‌ستکاریکردنی 
یاسای بانکی پیشه‌سازی ژماره (1۲)ی سالی 1963 دا و پشکی قه‌رزی 
وه‌به‌رهیتان بۆ كشت پاریزگاکانی عیراق دیاری MS‏ پشکی 
کوردستان لهو قه‌رزه که‌مکرایه‌وه» هه‌رچه‌نده حکومه‌تی عیراقی هه‌ولی 
داوه بق باشترکردنی که‌رتی پیشه‌سازی لهرووی Sul de‏ و 
جؤنايهتى له عێراق› به‌لام ئەم هه‌نگاوه‌ی ote Sa‏ له کوردستاندا ته‌واو 
پیچه‌وانه‌ی تامانجه‌کانی بووه. چونکه له VA‏ ثه‌یلوولی ۱۹۸۱ به‌بریاری 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ ۳۸۹ 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى ˆ 


ژماره (۱۳۹۱)ی ثه‌نجومه‌نی سهرکردایه‌تی شو‌رش. زماره‌یه‌کی به‌رچاو 
له کریکاران به‌فه‌رمانبه‌ر له‌دام و ده‌زگاکانی حکومهت دامه‌زراند OY)‏ 
ئەمەش بووه هی که‌مبوونه‌وه‌ی ژماره‌ی کارگه و ده‌ستی کارکه‌ران 
له‌که‌رته ئابوورییه‌کان به‌گشتی و پیشه‌سازی به‌تایبه‌تی» ده‌رخستنی ئەم 
راستییه‌ش له خشته‌ی ژماره ( 08%( به روونی به‌رچاو ده‌که‌ویت. 

سالی ۱۹۸۲ Sob» tee‏ تر ده‌رچوون. راسته‌وخو کاریگه‌رییان 
لەسەر ره‌وشی پیشه‌سازی له کوردستاندا هه‌بووه. به‌تایبه‌تی Goby‏ 
ژماره ( (PVT‏ که لهلااى شوباتی ۱۹۸۲ ده‌رچوو. به‌پیی ثه‌و بریاره 
وەزارەتى پیشه‌سازی ریگه‌ی پیز درا Sey (LSS‏ فه‌رمانبه‌ر 
Ms ae jets‏ دواتر به‌بریاری ژماره (VEW)‏ له۲۳ی تشرینی 
دووه‌می ۱۹۰۸۲ یاسای وه‌به‌رهتنانی پیشه‌سازی له هه‌ردوو که‌رتی 
گشتی و تایبه‌تی يهسند کراء که له مادده‌ی (A)‏ له برگه‌ی یه‌که‌م (I)‏ و 
مادده‌ی (۱۲)ی ياساكه هاتووه که حکومه‌ت وه‌به‌رهینه‌کانی که‌رتی 
پیشه‌ساری له پیدانی باج ده‌به‌خشیت. wot‏ دیاریکردنی ماوه‌ی 
vee i‏ زد 

ده‌کری Gail‏ 945 بریارانه‌ی ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شؤرش که 
سالى ۱۹۸۲ ده‌ریکرد. کاریگه‌ری نه‌رینی لهسهر که‌رتی پیشه‌سازی له 
پاریزگاکانی هه‌ولیر و سلیمانی و Spas‏ دروست کردووه. چونکه 
ژماره‌ی کارگه‌ی گه‌وره و ژماره‌ی کریکاران له کارگه گه‌وره‌کان 
که‌میان کردووه» ژماره‌ی کارگه بچووکه‌کان و کریکارانی هم کارگه 
بچووکانه زیادی كردووه. ئەمەش که‌رتی پیشه‌سازی به‌ره‌و که‌رتی 
تايبەت ده‌بات و خه‌لکی کوردستان ناتوانن به گویره‌ی يتويست 
سوودمه‌ندین» چونکه وه‌به‌رهینه‌کان ته‌نها مه‌به‌ستیان قازانجه نەک 
پنشکه‌وتنی که‌رتی پیشه‌سازی, راستیی ثهم وتانه‌ش له خشته‌ی ژماره 
)¥.£.0( به‌دی ده‌کریت. 

له‌هه‌مان ISIS‏ تیبینی ثهوه ده‌که‌ین له‌دوای سالی ۱۹۸۳ ژماره‌ی 
کارگه گه‌وره و بچووکه‌کان و ژماره‌ی کرتکارانی ئهم کارگانه له 


) 37 ( گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره‎ yq. 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى - 


پاریزگای هه‌ولیر و سلیمانی و Spas‏ زیادیان کردووه. هوکای 
زیادبوونه‌که‌ش ده‌گه‌ریته‌وه بق هیوربوونه‌وه‌ی ره‌وشی سیاسیی 
کوردستان بههؤى CSAS‏ نيوان حکومه‌تی عیراق و يهكيتى نیشتمانی 
کوردستان. جگه له‌وه‌ش ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شورش به‌بریاری 
سار كد که ۱۵۲ ۱۹/۱۳/۱۷۲۲ نان ای Ss aay‏ کر ت 
پیشه‌سازی ژماره ۱۱۵ له‌شوینی یاسای په‌ره‌پندان و رنکخستنی 
کارت تشه تا زی ھار ؟ اق.شاڭ ٢۱۹۷ی Bly‏ يديك كدق ناسا 
حكومهت هانى ودبهرهينهكانى دا تا وه‌به‌رهننان لهكهرتى پیشه‌سازی 
له عیراق ثهنجام بدەن› دواى sÉ‏ برياره ژماره‌یه‌ک كاركه له هه‌ولیر و 
شا و افق که وا ۱ 

ثه‌گه‌ر سه‌رنج thou‏ خشته‌ی ژماره (۲,ع,۵) بؤمان دهرده‌که‌وی که 
سالی ۱۹۸۰ ژماره‌ی کارگه گه‌وره‌کان و کریکاران gal‏ کارگانه‌دا له 
پاریزگاکانی ههولير و سلیمانی و دهؤك زیادیانکردووه. به‌لام ژماره‌ی 
کارگه بچووکه‌کان و کریکارانی ثهم کارگانه ړووی له که‌می کردووه. 
ه‌کاره‌که‌ی ده‌گه‌رٍیته‌وه بق ناسه‌قامگیری سیاسیی کوردستان به‌هزی 
كؤتاييهاتنى گفتوگزی نیوان de Se‏ و يهكيتى نیشتمانی کوردستان 
به‌یی ئەنچام. و ده‌سستپیکردنه‌وه‌ی شەر له ۱۰ی کانوونی 
دووه‌می ۱۹۸۵و ئهو خوپیشاندانانه‌ی که له هه‌ندتک ناوچه‌ی کوردستان 
دژ به‌حکومه‌تی عێراق ثه‌نجام د و[ "° 
که‌رتی پیشه‌سازی و که‌مبوونه‌وه‌ی ژماره‌ی کارگه و ده‌ستی کار له 
کوردستان. 

پاشان ئەنجومەنى سەركردايەتى شؤرش له عیراق له‌سالانی ۱۹۸۲ 
هه‌ولی دا بايهخ و SS‏ به که‌رتی پیشه‌سازی بدات و بق ئهى مه‌به‌سته 
هانی وه‌به‌رهینه عه‌ره‌یه‌کانی دا بۆ ثهودى وه‌به‌رهتنان له‌کوردستان 
بكەن. Laos da‏ حکومه‌تی عیراق نه‌خشه‌ی كيشا بو که‌مکردنه‌وه‌ی 
هاونیشتمانیانی نه‌ته‌وه‌ی کورد له کوردستاندا لهو میانه‌دا که باسمانکرد 
بريارى زمره (۲)ی له ١ای‏ ک‌انوونی یه‌که‌می ۱۹۸۱ بق 


ثه‌مه‌ش کاریگه‌ری كرده سەر 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ ۳۹۱ 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى sesse‏ 


نیشته‌جنکردنی هاولاتیانی عه‌ره‌ب له کوردستاندا دەرکرد» بویه LSE‏ 
که سه‌رنج ده‌ده‌ینه خشه‌ی ژماره )1.0( بۆمان دهرده‌که‌ویت که 
واوو کار که ى پات رارق ساسا كان ىلبق کت کار sah‏ 
که‌رته‌دا له کوردستان به‌شیوه‌یه‌کی به‌رچاو زیادی انکردووه» ئەمەش 
به‌هزی کاریگه‌ری بریاری ژماره (۶۲) ی ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی 
شؤرش بووه. 

هه‌روه‌کو پنشتر ثامازهمان پنکرد حكومهت سالى ۱۹۸۷ پیلانی 
له‌ناوبردنی ناسنامه‌ی کورد و ژیرخان و سه‌رخانی Gog pls‏ دارشت. 
بطو gd‏ مه‌به‌سته له ۲۹ی قاداری ۱۹۸۷ به‌بزیساری زمساره 01 
ثه‌نجومه‌نی سهرکردایه‌تی شؤرش عه‌لی حه‌سهن مه‌جید Soy‏ به‌رپرسی 
باکوور بق جیبه‌جیکردنی سیاسهته‌کانی پارتی به‌عس دز به خه‌لکی 
کوردستان دانراء بؤيه له clo‏ ثایاری ۱۹۸۸ tee‏ حه‌سهن مه‌جید 
ده‌ستی کرد به‌جیِبه‌جیکردنی پیلانه‌که. ده‌ستپیکی پیلانه‌که به کوشتن و 
تؤقاندن و به‌ته‌نف ال و کیمیاب ارانکردنی شار و شاروچکه‌کان و 
خاپوورکردنی زؤربهى گونده‌کانی کوردستان ده‌ستی پیکرد. لیره‌دا 
بۆمان ده‌رده‌که‌ویت که بریاری ژماره (۱1۰) کاریکه‌ری خراپی کرده 
سەر رهوشى پیشه‌سازی له کوردستان و به‌ره‌و لاوازی برد. بهئاستيك 
ژماره‌ی کارگه‌ی گه‌وره و بچووک و ژماره‌ی کریکاران به‌ریژه‌یه‌کی 
glare‏ که‌می کرد. 


۳۹۲ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى esee‏ 


تدودرى سییهم : 
كاريكه ربی بریاره‌کانی "نه نجومهنى سه‌رکردایه‌تی شزرش" له عێراق لەسەر 
که‌رتی بازرگانی و گه‌شتوگوزار له کوردستان له‌ماوه‌ی سالانی (1988-1980)دا 


- که‌رتی بازرگانی: 

os‏ بازرگانی به‌لایه‌نیکی SS‏ چالاکییه نابوورییه‌کانی 
کوردستان داده‌نراء و رولیکی گرنگی له‌به‌ره‌و پنشبردن و بنیادنانی 
ژیرخانی تابووریدا هه‌بووه لهو نیوه‌نده‌دا بازرگانی کرداریکه 
به‌ستراوه‌ته‌وه به به‌رهه‌مهینان و ثالوگورکردنی WS‏ جیاوازه‌کان بەپێى 
خواست و خستنه‌روو به‌گویره‌ی پیداویستی به‌کاربه‌ره‌کانه‌وه!۳. 

پروسه‌ی بازرگانی له کوردستان دوو جوره یه‌که‌میان بازرگانی 
ناوه‌خویی: بریتییه له کرداری کرین و فرزشتن و ثالوگرکردن له 
ناوه‌خوی Mody‏ له کوردستان بازاره‌کان پشتیان بهو كەلوپەل و 
به‌رهه‌مه خؤمالييانه به‌ستووه که له شار و شارؤجكه و لادییه‌کان 
به‌رهه‌م ده‌هاتن. و ده‌هینران بق بازاره‌کان. لهو بازارانه‌دا ثه‌و WS‏ و 
به‌رهه‌مانه Flin‏ ده‌کرانه‌وه و ده‌فروشران. به‌رهه‌مه نیو خویه‌کان 
سەرچاوەیەک بوون بق پرکردنه‌وه‌ی پیدوایستییه‌کانیان Log‏ به‌رهه‌مه 
سپیایییه‌کان و دانه‌ویله و يهلهوهرء هه‌روه‌ه ا خه‌لکی گونده‌کانیش 
پنداویسته‌کانیان له شاره‌کان ده‌سته‌به‌ر ده‌کرد. زور جاريش JË‏ جؤره 
بازرگانییه ناوهخؤيييه له‌نیوان شاره‌کانی کوردستان و هه‌ندیک شاری 
عتراقيش ثهنجامدراوه دووه‌میان بازرگانی دهرهكى : بريتييه له کرداری 
کرین و فرزشتن و gn SKIL‏ لهكهل ولاتانی درواسی و ولاتانی 
Ms‏ هدو جوره بازرگانییه له کوردستان بەر له شهرى عیراق و ئێران 
له‌گه‌ل ولاتانی دراوسی و ولاتانی ثه‌وروپی ثه‌نجامدراوه(۲۳ 

باشووری کوردستان ھەر له‌کزنه‌وه چالاکی بازرگانی تیادا ثه‌نجام 
دراوه ئەمەش يههؤى بوونی 945 Leds‏ و هکارانه‌ی که کار ده‌که‌نه 
سەر چالاکی بازرگانی» له‌وانه هه‌لکه‌وته و شوینی جوگرافی و ژینگه‌ی 
سروشتی که يهكيكه لهم فاکته‌ره سهره‌کییانه‌ی کاریگه‌ری به‌هینزی 


گوفاری ئدكاد یمیای كوردى ژماره vay (YY)‏ 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى sesse‏ 


په‌ره‌سه‌ندنی بازرگانی له‌هه‌مان کاتدا دەبێتە پردیک له‌نتوان به‌رهه‌مهین 
EOE‏ ® لكلل اه رال : 
و به‌کاربه‌ر له نيێوەخۆ و دهرهدودى ولات و دانيشتوان و که‌رسته‌ی 
خاو 9 کانزا و بەرھەمە ناوه خؤيهكان (كشتوكالى 9 ناژه‌لی) 9 
دارستانیش کاریگه‌رییان له‌سهر جالاكييهكانى كەرتى بازركانيدا 
an‏ جگه له‌مانه ولاتی عیراق خاوه‌نی چه‌ند ریگای نیو دهولهتييه 
که دابه‌ش Sos‏ بۆ (VY)‏ ته‌وهر له‌ناو 945 ریگایانه‌دا )0( ته‌وه‌ریان 
په‌یوه‌سته به هه‌ریمی کوردستان ئەمەش بووه هؤكاريكى يارمهتيدهر 
ae ¥ BB E ۰ 5 y‏ ۷۵ ۳ 

بق به‌هیزبوونی جالاكى بازركانى له كوردستان À)‏ جگه لهودى 
كوردستان خاوه‌نی جهندين ریگاوبانی ناوهخؤيييه ثهم ریگایانه‌ش 
فاکته‌ری GS‏ و پربایه‌خن بق جالاكى بازرگانى. ale‏ له‌ماوه‌ی 
تویژینه‌وه‌دا حکومه‌تی عیراق ثهو ریگایانه‌ی بۆ مه‌به‌ستی سه‌ربازی 
به‌کارده‌هینا نەک بازرگانی. 

له‌ماوه‌ی سالانی ٩۸۸-۰‏ ١,»كهوتيووه‏ ژر کاریگه‌ری بریاره‌کانی 
ه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شورش dail edd‏ یەکێک له‌وانه بریاری شهر 

¥ ت‎ jx ۰ vi). vs 5 y, ۰ vt 
بوو له‌نیوان عیراق و ثیران"" هه‌روه‌ها ناسه‌قامگیری بارودۆخى‎ 
نیوان سوپای عیراق و هێزى‎ Gott CHG سیاسیی له کوردستان‎ 
پێشمه‌رگه‌ی کوردستان لهلایه‌ک» و شه‌ری نيوان هيّزه کوردستانییه‌کان‎ 
له باشووری کوردستانیش لهلایه‌کی ترء کاریگه‌ری نیگه‌تیقیان له‌سه‌ر‎ 
es 9 1 ˆ6 ‰0 Ww 4 E Se 

که‌رتی بازرگانی دروست كرد ) 1 lite‏ تاماژه‌یه رهو سى بازرگانی 
له‌کوردستان له‌سایه‌ی چه‌ند بریاریکی ئه‌نجومه‌نی سهرکردایه‌تی 
شؤرش له‌ماوه‌ی ۱۹۸۸-۱۹۸۰ که دواتر ئاماژه‌یان پنده‌که‌ین» هه‌لکشان 
و داکشانی 6353 به‌خوبه‌وه بدنیو cd‏ چونکه as‏ بریارانه راسته‌ و خق 
بازرگانی له کوردستاندا دروست کردووه. و قه‌باره‌ی نێردراو و هتنراو 
له کوردستان گورانکاری به‌رچاویان به‌خویانه‌وه بینیوه, هه‌روه‌ک له 
خشته‌ی ژماره )1( ده‌رده‌که‌ونت. 


۳۹۶ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 
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کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی 


خشته‌ی ژماره )1( 
ژماره‌ی که‌لوپه‌ل و که‌رسته و به‌رهه‌می هیتراو و نیردراو له بازرگانی دهره‌کی 
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ئەگەر سهرنج بددينه حشته‌ی ژماره )1( بۆمان دەردەکەوێت که 


قه‌باره‌ی نیردراوی ILS‏ و بهرههمهكانى كوردستان (مه‌به‌ستمان 
پاریزگاکانی هه‌ولیر و سلیمانی و دهۆكە) له‌ریگه‌ی بازرگانی دەرەكى 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره 37 ) 


۳۹۹ 









































کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى sesse‏ 


له‌نز‌مبوونه‌وه‌دان» به‌لام قه‌باره‌ی هینراو زیادیکردووه ئەمەش 
دەگەرێتەوە بق کاریگه‌ری 945 بریارانه‌ی که ته‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی 
شؤرش له عیراق لهو ماوديه دهريكردوونءلهوانه بریاری هه‌لگیرسانی 
شەر لەگەل ران ا شایانی dub‏ ثه‌و بریاره کاریگه‌ری خراپی له‌سه‌ر 
که‌رتی بازرگانی دروسنکرد. Sige‏ به‌هوی ثهو شەرەوە ریگه‌ی 
بازرگانی نيوان باشووری کوردستان وئێران په‌کی که‌وت و ته‌نها 
بازرگانی بەڕێگەی قاچاغ نه‌بیت. ثه‌مه‌ش به‌هوی شەر و پیکدادان 
له‌نییوان هیزه‌کانی پنشمه‌رکه‌ی کوردستان و سوپای عیراق له‌ناوچه 
سنوورييهكانى Gos sth‏ كوردستان بەرێژەيەكى سنووردار OV Kes‏ 

يهكيكى تر لهو بريارانه كه کاریگه‌ری له‌سهر رهوشى بازرگانی 
كوردستان ههبووء بريتى بوو له ھەر یەک له بريارى ژماره (1106) که 
له CYA‏ ئابى 1981 ثهنجومهنى سهرکردایه‌تی شؤرش بريارى 
گه‌رانه‌وه‌ی کارمه‌ندانی که‌رتی بازركانيدا بق سه‌رکاره‌کانیان(۱* 
چالاکی بازرگانی له‌کوردستان به‌ره‌وپیش ose‏ جگه ded‏ بریاری 
ژماره )10-0( بریاریکی به‌سوود بوو بق که‌رتی بازرگانی به‌لام 
نه‌چووه بواری Gs Sadie‏ به‌لکو لهشوینی oS‏ بریاری ژماره (VAY)‏ 
ده‌رچوو که پنشتر ناماژه‌مان به‌ناوه‌روکی بریاره‌که کردووه» شایانی 
cub‏ ئەم بریاره کاریگه‌ری نه‌رینی کرده سەر که‌رتی بازرگانی» و 
لەئەنجامدا بووه هؤى که‌میوونه‌وه‌ی به‌رههم و سستبوونی جووله‌ی 
بازرگانی له كوردستان Seog da‏ له خشه‌ی ژماره )1( ثه‌مه به‌دی 
ده‌کرنت. 

ره‌وشی بازرگانی له سالانی ۱۹۸۳-۱۹۸۲ تووشی دارم انیکی 
گه‌وره Sign cola‏ له‌وماوه‌یه‌دا حکومه‌ت ده‌ستی کرد به ثئه‌نجامدانی 


به‌مه ش 


پروسهی راگواستن و خاپوورکردنی كونده سسنوورییه‌کانی 
کوردستان"" به‌لام له‌سالی ۱۹۸۳ -۱۹۸۵ بههؤى كفتوكؤى نيوان 
حکومه‌تی عیراق و به‌کیتی نیشتمانی کوردستان» بازاریکی گه‌وره و 
چالاکییه‌کی Sands‏ که‌وته ناوچه‌ی کوردستان, به‌تایبه‌تی مه‌رزی میراوه 


) 37 ( گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره‎ va 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ئەنجومەنى سهركردايهتى eesse‏ 


و کوره‌داوی له‌لایه‌ک و مه‌رزی سه‌فره Saal‏ تر. سه‌ره‌رای 599%( 
ثه‌و مه‌رزانه فروشگایه‌ک بوون بق كرين و فرزشتنی کالا و که‌لوپهل ^ 
به‌لام ثه‌و گفتوگویه‌ش کاریگه‌رییه‌کی زوری نه‌کرده سەر چالاکی 
بازرگانی له‌گشت ناوچه‌کانی کوردستان. Sige‏ حکومه‌ت هیچ بایه‌خی 
به‌ناوچه‌کانی کوردستان نه‌ده‌دا, ته‌نها Gates‏ گرنگی به‌پارتزگای 
pil aa‏ ده‌دا بهو پییه‌ی ئه‌وکات ناوه‌ندی ناوچه‌ی ئۆتۆنۆمى بوو» و 
هه‌ردوو ده‌زگای راپه‌راندن و یاسادانانی لى Og gs‏ سهره‌رای tas‏ 
تیکرای نیردراوی کالاکانی کوردستان له‌ریگه‌ی بازرگانی دهدره‌کی 
عێراق ړووی له‌که‌مبوون کرد هه‌روه‌ک له خشته‌ی ژماره (۱) تیبینی 
ده‌که‌ین. 

Ca gi‏ تیبینی as Sos‏ له‌خشته‌ی ژماره )1( ثهوديه که رهدووشى 
بازرگانی له‌سالانی ۱۹۸۸-۱۹۸۰ به‌ره‌و خراپترین ئاست دابه‌زییه, 
هق‌کاره‌که‌شی ده‌گه‌ریته‌وه بق ئهو سیاسه‌ته خراپانه‌ی که حکومه‌تی 
عیراق له ریگه‌ی Solr» side‏ ثه‌نجومه‌نی سهرکردایه‌تی شؤرش 
به‌سه‌ر خه‌لکی کوردستان جیبه‌جیی Sou‏ که پنشتر ناماژه‌مان پنیان 
کردووه. 


- که‌رتی گه‌شتوگوزار: 

که‌شتوگوزار بریتییه له جووله‌ی دانیشتوان و دوورکه‌وتنه‌وه‌ی 
له‌شویتی نیشته‌جیبوونی هه‌میشه‌یی بۆ شوینیکی ترا" لهریگه‌ی 
به‌کارهینانی توانستی Goon‏ و روشنبیری بق به‌ده‌ستهینانی داواکاری 
ژیان و روشنبیری و ثاره‌زووه تایبه‌تییه‌کان يان ھەر جوریکی 53 OY‏ 
ثه‌م که‌رته له کوردستان به‌یه‌کیک له که‌رته ثابوورییه هه‌ره گرنگه‌کان 
هه‌ژمار «crs Sos‏ چونکه له‌رنگه‌یه‌وه داهاتتکی زور ده‌ست خه‌لکی 
کوردستان ده‌که‌وت. سهره‌رای ثهودى SIS pa‏ بق بنیاتنانی ژیرخانی 
تابووری کوردستان. چگه لهودى بنه‌ماکانی گه‌شتوگوزار که پیکهاتووه 


له ( تاووهه‌و؛ شوینی که‌لتووری و شوینه‌واری دیرین و هاوینه‌هه‌وار 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره vay (YY)‏ 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى eae‏ 
۳ و شوینی حه‌وانه‌وه و خواردنگا و بازار!" و کافتریا و 
ریگاوبان ۳" و که‌مکردنه‌وه‌ی کریی گواستنه‌وه ۱" له‌کوردستان 
بوونیان ههيووء gg odd‏ ثه‌مانه ثه‌وه ده‌رده‌خه‌ن که ھەر له‌کونه‌وه 
گه‌شتیارانی ناوه‌خویی و She‏ روویان له‌ناوچه گه شتیارییه‌کانی 
کوردستان og gS‏ به‌لام add‏ که‌رته له‌سالانی ۱۹۸۸-۱۹۸۰ Saal‏ 
بههؤى ناسه‌قامگیر Son‏ ره‌وشی سیاسیی ناوچه‌کانی کوردستان چ 
gjat‏ شهرى نيوان عیراق و ئێران يان Gott CHG‏ نيوان هیزه‌کانی 
پنشمه‌رگه‌ی کوردستان و سوپای Glace‏ له‌لایه‌کی تريش به‌هزی 
GS LS‏ بریاره‌کانی ئەنجومەنى سەركردايەتى شؤرش له‌عیراق 
ره‌وشی كه شتوكوزار له كوردستان ههلكشان و داكشانى بهخؤيهوه 
بيديوة. 

یەکێک لهو GULL»‏ كه کاریگه‌ری له‌سهر رهوشى كه شتوكوزار 
له کوردستان هه‌بوو بریتی بوو له بریاری ژماره (YoY)‏ که له ۸ی 
شوباتی ۱۹۸۰ ده‌رچوو RY‏ برگه‌ی (- ب) ی بریاره‌که حکومه‌تی 
عێراق هه‌لسا GGL a‏ زه‌وی و پیدانی قه‌رز و سولفه به 
وه‌به‌رهینه‌کانی که‌رتی گه‌شتوگوزار له ناوچه‌کانی كوردستان ° 
هه‌نگاویگی باش و گرنگ بوو بۆ بهرهوييشبردنى که‌رتی گه‌شتوگوزار 
له کوردستان. چونکه دوای جیبه جیکردنی ad‏ بریاره ژماره‌یه‌کی 
به‌رچاو شوینی حه‌وانه‌وه و کافتریا له ناوچه گه شتیارییه‌کانی 
کوردستان دروست کران, بهلام له ۲۲ی ئەيلوولى ۱۹۸۰ SHB‏ 
ده‌ستپیکردنی شەر له‌نیوان عیراق و ئێران› ژماره‌ی گه‌شتیارانی بیانی 
روویان له که‌مبوونه‌وه کرد. ئەمەش کاریگه‌ری خراپی له‌سهر داهاتی 
add‏ كهرته دروست کرد" سالی ۱۹۸۱ حکومه‌تی عیراق هه‌ولیدا گه‌شه 
به كهرتى گەشتوگوزار له ناوجهكانى كوردستان بدات› بق 945 مه‌به‌سته 


و 


< ەمەه 


ئەنجومەنى سهركردايهتى شؤرش به بریاری ژماره (A>)‏ له ۲۵ی 
نه‌مسووزی VAAN‏ چه‌ند شویننکی حه‌وانه‌وه‌ی گەشتيارى له هاوينه 
هه‌واره‌کانی كوردستان دروست کرو شوينه گه شتیارییه‌کانی 


۳۹۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ئەنجومەنى سهركردايهتى eesse‏ 


پاریزگای ههولير بهو Cay‏ ثه‌و کات مه‌لبه‌ندی ناوچه‌ی ئۆتۆنۆمى بوو 
پشکی شیری لهو بریاره به‌رکه‌وت ۶ ھەر چه‌نده شەر له‌نیوان عیراق 
و ثیران له‌لایه‌ک و شه‌ری هیزی پیشمه‌رگه‌ی کوردستان و سوپای 
عێراقیش لەلايەكى تر له ناوچه سنوورییه‌کان به‌رده‌وام بوق› به‌لام 
به‌ره‌کانی جەنگدا یکات. 9 وا ييشانى جيهانى 83 96 8 بدات که جەنگ 
هیچ کاریگه‌ری له‌سه‌ر ولاته‌که‌ی دروست نه‌کردووه. له ۰ ای تایاری 
باجی گومرگی لەسەر هاورده‌کردنی خواردن و خزمه‌تگوزاری و 
پنداویستییه‌کانی گه‌شتوگوزاری که‌مکرده‌وه. دواتریش ئاسانکاری 
پنشکه‌ش به هاولاتيانى ws dc‏ له که‌نداو و ولاتانى عەرەب کرد بق 
)0( ء 

.94 بریاره‌ی 
ثه‌نجومه‌نی سهرکردایه‌تی شورش تاراده‌یه‌ک کاریگه‌ری له‌سهر 


ثه‌وه‌ی Slo din‏ شوینه که‌شتیارییه‌کانی عیراق بکه‌ن 


به‌ره‌وپیشبردنی که‌رتی گه‌شتوگوزار cg gud‏ به‌لام سوود و SILAS‏ 
که‌می بۆ خه‌لکی ناوچه گه‌شتیارییه‌کان بوو› چونکه زوربه‌ی خه‌لکی 
کوردستان که‌وتبوونه ژیر کاریکه‌ری سیاسه‌ته‌کانی بەعس که خوی له 
راگواستن و ته‌عریب و خاپوورکردنی لادنیه‌کانی كوردس تان 
ده‌بینییه وه" جگه له‌وه‌ی ژماره‌یه‌کی زوری لاوانی كورديش يان له 
ریزه‌کانی هیزی پنشمه‌رکه‌ی کوردستان يان له ريزى سوپای عیراقدا 
بوون» بویه ثه‌وانه‌ی له‌که‌رتی گه‌شتیاری کاریان ده‌کرد زذربه‌یان 
خه‌لکی بیانی يان سەر به حكومهت Moss‏ 

Seva‏ تر حکومه‌تی Glace‏ بو جیبه‌جیکردنی ئهو سیاسهته‌ی که 
دز به‌نه‌ته‌وه‌ی کورد دایرشتبوو, SS‏ له‌وسیاسه‌تانه‌ی بریتی بوو له 
زیادکردنی هاونیشتمانی عه‌ره‌ب له ناوچه‌کانی کوردستان» بق هو 
مه‌به‌سته لهریگه‌ی که‌رتی گه‌شتوگوزاره‌وه. له‌ریگه‌ی بریاری ژماره 
(49)ی ئەنجومەنى سه‌رکردایه‌تی شورش له ۱۶ی حوزه‌یرانی ۱۹۸۳ 
چووه بواری جیبه‌جیکردن, له‌ناو هو بریاره‌دا حكومهت هه‌لسا به 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ ۳۹۹ 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى esee‏ 


ریکخستنی کارکردنی کزمپانیاکانی گه‌شتوگوزاری"" و هاوکاریکردنی 
كۆمپانياكان له‌هیتانی هاولاتیانی عهرهب بق ناوچه گه‌شتیارییه‌کان. 
له‌وانه کومپانیای گه‌شتوگوزاری عهرهبىء كؤميانياى نیشتمانی بق 
گه‌شتوگوزار و کومپانیای نه‌هزه‌ی BS‏ بۆ گه‌شتوگوزار ON‏ 

سالاق 13961090 کو کے کی كور ان سست ی ay‏ نرو 
ئەمەش بههؤى که‌مکردنه‌وه‌ی پشکی که‌رتی گه‌شتوگوزار له بودجه‌ی 
په‌ره‌پیدانی که‌رته تابوورییه‌کان» هؤكارهكهشى زیادبوونی خه‌رجیی 
Site‏ بوو که ریژه‌که‌ی گه‌یشتبووه (VOVA)‏ مليؤن دولاری 
نا هه‌رچه‌نده لهو ماوهیه‌دا به‌بریاری ژماره ( 1396) ی 
ئەنجومەنى سهرکردایه‌تی شؤرش له CY‏ کانوونی دووه‌می ۱۹۸ 
رەسمى گومرگی له‌سهر وه‌به‌رهینه‌کانی که‌رتی گه‌شتوگوزاری 
Oy. Slee‏ بهلام ژماره‌ی گه‌شتیاران ھەر ړوو له که‌مبسوونه‌وه 
بو" . 

دوابه‌دوای كەسە حکومهت له coh)‏ کانوونی به‌که‌می ۱۹۸۲ 
به‌بریاری ژماره (EY)‏ ی ثه‌نجومه‌نی سهرکردایه‌تی شؤرش ده‌ستی کرد 
به راگواستنی زماره‌یه‌ک als‏ کورد له ناوچه سنوورییه‌کان بق 
ناوه‌راست و خوارووی عێراق ”` 
کات تاش كو زان له کت زو ست كدري وکا ارۇق 
ده‌ستی كار به‌ریژه‌یه‌کی به‌رچاو لهم كهرتهدا كهمى كرد تا سالى ۱۹۸۷ 
Gedy‏ بيكارى له پارێزگای هه‌ولیر كهيشته (AANI)‏ و له سليمانى 
كهديشته (%9.37) و له دهۆک (%0,96) پوو 

كهرتى گه‌شتوگوزار لهسالانى ۱۹۸۸-۱۹۸۷ به‌ته‌واوی تووشى 
باریکی زور خراب هات ثهويش بههؤى ناسه‌قامگیری سياسيى 
ناوجهكانى کوردستان. که پنشتر ثامازهمان پێکردبوو. 

جيكاى ثامازديه ههرجهنده ثهو رتبازهدى كه حكومهتى عیراق 
يهيرهوى ده‌کرد ريبازيكى سؤسياليستى نه‌ته‌وه‌یی عهره‌بی بوو. 
به‌تروانینی به‌عس و له‌پیناو adi‏ حزبهدا بووه. که‌چی ثهو رتبازه 
colud‏ بریاره‌کانی Stop aid‏ سه‌رکردایه‌تی شؤرش ثهنجام و 
پنشکه‌وتنی ئهوتۆى به‌خویه‌وه نه‌دی وسه‌رنه‌که‌وت. 


ا) s‏ ۰ 
ats‏ بریاره کاریکه‌ری خراپی لهسهر 


غ گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ( 37 ) 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى esee‏ 


دەرئەنجام : 

له ريكاى ad‏ تویژینه‌وه كهيشتينه چه‌ند ثه‌نجامیک که لهم خالانه‌ی 
خواره‌وه تاماژه‌یان پنده که ین: 

6¬ کوردستان بههؤى پیگه و شوینه جوگرافیه‌که‌ی و ئاووهه‌وا و 
Aye‏ جؤرى خاکه‌که‌ی له Cole‏ کشتوکال و به‌روبوومی زستانه و 
هاوينه, کاریگه‌ری ثه‌وتوی له به‌ده‌ستهیتانی داهاتی نهتهوديى ههبووه. 
له ماوه‌ی نیوان سالانی ۱۹۸۸-۱۹۸۰ که‌رتی کشتوکال له‌کوردستان 
هه‌لکشان و داکشانی بهخؤيهوه og iy‏ ثه‌مه‌ش GHA SOY‏ 
هه‌لگیرسانی شەر له‌نیوان عێراق و ثيران» و لهلایه‌کی تريش بههؤى ثهو 
سیاسه‌تانه‌ی که حکومه‌تی عیراق له‌ریگای Sly side‏ ثه‌نجومه‌نی 
سه ركردايهتى شورش لهعټراق دز به ناوچه کوردنشینه‌کان 
ده‌ریکردبوو, به‌تایبه‌تی سیاسه‌تی کاولکردنی گونده‌کان و ثه‌نجامدانی 
شالاوی راگواستن و کیمیاباران و ثه‌نفال» گۆرینی پیشه‌ی جووتیار و 
دامه‌زراندنیان له داموده‌زگاکانی ode Se‏ چوونی به‌شیکی به‌رچاو له 
هتزى کار بۆ به‌ره‌کانی Side‏ و هاورده‌کردنی زوربه‌ی که‌رسته 
خؤراكييهكان له‌ده‌ره‌وه» و پشتگوی خستنی که‌رتی کشتوکالی و 
چاره‌سه‌رنه‌کردنی گرفته‌کانی هه‌موو led’‏ کاریگه‌ری راسته‌وخویان 
لەسەر ai‏ که‌رته هه‌بوو. ogg‏ هوی له‌ناوچوونی به شيكى زوری 
زه‌وی و به‌روبوومه کشتوکالی و دارستان و که‌مبوونه‌وه‌ی به‌رهه‌م و 
کی کشت کال و وروی شد ا نیب کی كارا له دەشتەبا د کرد 
تاسايق راک له كورلاشتان. 

۲- که‌رتی پیشه‌سازی فاکته‌ریتک بوو بق ره‌خساندنی هه‌لی کار بق 
ژم‌اره‌یه‌کی زؤرى دانیشتوانی کوردستان» و به بهرههميكى زور 
به‌شداری له پرکردنه‌وه‌ی به‌شیک له پنداویستییه‌کانی بازارٍ ده‌کرد. 
به‌لام CEG‏ دهرکردنی هه‌ندیک بريار لهلایه‌ن ئەنجومەنى 
سهرکردایه‌تی شورش له عیراق, له‌وانه بريارى هه‌لوه‌شاندنه‌وه‌ی 
ریکه‌وتننامه‌ی جه‌زائیر و هه‌لگیرسانی شەر لەگەل Sls‏ و 
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جیبه‌جیکردنی سیاسهتی راگواستنی به‌شسیک له خه‌لکی شار و 
گوندنشینه‌کان و دوورخستنه‌وه‌یان له زه‌وی و کیلگه کشتوکالییه‌کان» و 
گرنگی نەدان به‌لایه‌نی يسيؤرى و شاره‌زایی و پنشکه‌وتنی زانستی 
له‌دامه‌زراوه پیشه‌سازییه‌کان» ھەر بؤيه Styles‏ زؤرى کارگه‌کان 
له‌کار که‌وتن و به‌رهه‌م (dS‏ کرد 9945 سهرباری له‌ناوبردنی 
Seedy‏ ززوری هێزی کار و بردنیان بق به‌ره‌کانی Sida‏ هه‌موو 
Ghd‏ هوکار بوون بۆ دواکه‌وتوویی و لاواز بوونی که‌رتی پیشه‌سازی 
له کوردستان. 

۳ - که‌رتی بازرگانی بایه‌خیکی تایبه‌تی له ثابووری کوردستان بق 
خوی Slo‏ کردووه و کاریگه‌ری به‌رچجاوی له‌سهر چالاکییه 
تابوورییه‌کانی ناوچه‌که داناوه» ئەمەش به‌هوی تایبه‌تمه‌ندی ره‌وشی 
جوكرافييهوه بووە› هه‌روه‌ها بازرگانی يه کنک بووه لهو چالاکییانه‌ی که 
دانيشتوانى كوردستان له كؤنهوه ثهنجاميانداوه. سهرهدراى كاريكهرى 
شهرى عێراق و ثیران لهسهر دواکه‌وتنی بازركانى له کوردستان› بهلام 
ده‌رکردنی جهند بریاریک لەلايەن ئەنجومەنى سهركردايهتى شؤرش له 
عیراق كاريكهرى راستهوخؤيان لهسهر ره‌وشی بازرگانی له ناوجهكانى 
کوردستاندا هه‌یووه. له سالانی ۱۹۸۸-۱۹۸۰ که‌رتی بازرگانی له 
کوردستان هه‌لکشان و داکشانی به‌خویه‌وه بینیوه» به‌تایبه‌تی بریاری 
کاولکردن و ویرانکردنی به‌شیک له گوند و قه‌زاکانی کوردستان و 
راگواستنی Sled‏ ئەم ناوچانه بق كؤمهلكا زژره‌ملنیه‌کان و 
سهرهه‌لدانی دیارده‌ی بیکاری و دانانی ثابلزقه‌ی ثابووری به‌سهر 
به شیک له ناوچه‌کانی کوردستان. که بووه هزکاری که‌مبوونه‌وه‌ی 
به‌رهه‌م و سستبوونی پرزسهی نالوگورکردنی کالاکان و دواکه‌وتنی 
که‌رتی بازرگانی له کوردستان. 

:- که‌رتی گه‌شتوگوزار ئەم که‌رته بەهۆى بوونی هاوینه‌هه‌وار و 
شوینه دێرین و دیمه‌نه سروشتییه سه‌رنجراکیشه‌کانی کوردستان ھەر 
له كؤنهوه سیمایه‌کی جوانی گه‌شتیاری هه‌بووه که بووهته هؤكاريكى 
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سه‌رنجراکیش سوق فراوانبوونی ژماره‌ی که‌شتیاران له ناوچه‌که‌دا. 
له‌ماوه‌ی سالانی ۱۹۸۸-۱۹۸۰ حکومه‌تی عیراق له‌ریگه‌ی ده‌رکردنی 
چه‌ند بریاریکی ثه‌نجومه‌نی سه‌رکردایه‌تی شؤرش له عێراق تاراده‌یه‌ک 
گرنگی بهم که‌رته داوه له‌هه‌ن_ دنک ناوچه‌ی کوردستان. at ale‏ 
گرنگیدانه‌ی حکومه‌ت بۆ خزمهتى که‌رتی كهشتوكوزار له کوردستاندا 
la 6d 9.9345‏ مه‌به‌سنی حکومه‌ت شاردنه‌وه‌ی شکسته‌کانی سوپاکه‌ی 
يوقو له به‌ره‌کانی جەنگ. هه‌روه‌ها هه‌وله‌کانی de Sa‏ بق وه بوو كه 
زروربه‌ی داهاتهكانى at‏ که‌رته بق وه‌به‌رهێنه‌رانى عەرەب (Ts‏ جگه 
cose‏ که ویستی ژماره. هاونیشتمانیانی عهرهب له کوردستان زياد 
سیاسهتهکانی حكومهت به‌رامبه‌ر دانیشتوانی کوردستان لهلایه‌ک و 
شه‌ری عیراق و یران و شه‌ری هیزه‌کانی پنشمه‌رگه و سوپای عیراق 
لەلايەكى ترء که‌رتی گه‌شتوگوزار رۆژ له‌دوای ڕۆژ پووی له‌دواکه‌وتن 
کرد. 

Cp at ¬5‏ دهركردنى چه‌ند بریاریک لهلایه‌ن ثه‌نجومه‌نی 
کوردستان تووشی دارمان و لاوازیوون چوو نه‌توانرا GAS‏ 
تابوورییه‌کان له کوردستان له‌پنناو دانیشتوانی ناوچه‌که به‌شیوه‌یه‌کی 
ریک و ته‌ندروست به‌کاربهینریت. به‌لکو له‌پیناو به‌دیهینانی سیاسه‌تی 
له‌ناوبردنی ئابووری کوردستان به‌کارهیترابوو. 
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په‌راویْز و سه‌رچاوه‌کان: 

۲ محمد علي زيني› الاقتصاد العراقي في ظل نظام صدام حسین, مؤسسة الرافد 

للنشر والتوزیع. لندن»۰۱۹۹۰ ص ۰۲۹۸-۲۵۹۱ 

” الجمهورية العراقية. وزارة الخارجية.اللجنة الاستشارية.النزاع العراقی -الایرانی 

(ملف وثائقي ).کانون الثاني ۱۹۸۱ ص NVE‏ : ۱ 
عهلى تەتەر توفيق نیروه‌یی»بزافی رزگاریخوازی نه‌ته‌وه‌یی کورد له 

کوردستانی عیراق له ساله‌کانی جه‌نگی عیراق- ثیراندا ۱۹۸۸-۱۹۸۰ GS‏ 

دكتؤراء زانكؤى دهۆک. ۲۰۰۸[ ۱. 

)© عباس النصراويء الاقتصاد العراقی. ت : محمد سعيد العزيزء دار الکنوز AW‏ 
بیروت»۸۹۹۵ ص AYA‏ 1 

O‏ ئەم ثه‌نجومه‌نه له مانگی نیسانی 1963 GUYU‏ سه‌رکردایه‌تی کوده‌تاچییه‌کان له 
عیراق پیکهات. dis SL‏ سه‌رچاوه‌ی ده‌سهلات و رژنمی نویی عێراق لهو 
سهرددمهداء تا وای ليهات بووه خاوه‌نی ده‌سهلاتیکی Laso‏ و فراوان له‌بواری 
یاسادانان و جیبه‌جنکردنداء Seog‏ دانان و لادانی وه‌زیره‌کان . هه‌روه‌ها 
سه‌رکردایه‌تیکردنی هیّزه چه‌کداره‌کان و يؤليس و پاسه‌وانی نه‌ته‌وه‌یبی, هم 
ثه‌نجومه‌نه له ۱۸ كەس پیکهاتبوون که زورینه‌یان له‌لایه‌ن حزبی به‌عس قیرح 
کرابوون. كارو بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌ن بریتی بوو له په‌یره‌وکردنی سیاسه‌تی 
رهدشهكوزى و چه‌سپاندنی بنه‌ماکانی رژیمی دیکتاتوری له عێراق› له‌ماوه‌ی 
ده‌سهلاتی نهم ثه‌نجومه‌نه‌دا گه‌لی عیراق به‌گشتی و گه‌لی کورد به‌تایبه‌تی 
دووچاری جه‌ور و سته‌می زور ببوونه‌وه. بروانه : حه‌سهن ئارام› مه‌وسوعه‌ی 
پارته سیاسییه‌کانی کوردستان و عیراق ۲۰۰۰-۱۹۰۸ چاپخانه‌ی ره‌هه‌ند. 
سلیمانی,۲۰۱۲ ل ۲۶۱-۲۶۰ 

O‏ جبار قادر. طارق جامباز. قرارات مجلس قيادة الثورة المنحل الخاصة بالکورد 
وکوردستان. مطبعة الحاج هاشم. آربیل,۲۰۱۳. ص ۰۱۸۹-۱۸۳ 

7 سهلاجه‌ددین حه‌فید. شابووری کوردستان (1977 - ۱۹۹۰ )» بلاوکراوه‌کانی 
سهنته‌ری SI‏ ولینه‌وه‌ی ستراتیجیی کوردستان» سلیمانی : ۲۰۰۰.ل ۱۱۱ ؛ 
عه‌بدوللا غه‌فور» جوگرافیای کوردستان» چاپخانه‌ی روژهه‌لات» هه‌ولیر ۲۰۰۰ 
YAO‏ 

" ریبوار خالد مصطفی, پاریزگای سلیمانی (1988-1968) تويزينهوديهكى ميزوويى 
ثابووری» ماسته‌رنامه (بلاونه‌کراوه» CHGS‏ ثه‌ده‌بیات. به‌شی مێژوو› زانکزی 
سهلاحه‌ددین - pil gaa‏ ۲۰۱۶ ل 36-39 


0 
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© ساكان مجمد کمن گه‌زدیءرولی دانه‌ویله له زامتکردنی فاسایشی خوراک له 
هه‌رتمی کوردستان» ماسته‌ر نامه (بلاونه‌کراوه ). کولیجی زانسته 
مرؤقايهتييهكان» زانكؤى سلیمانی. ۲۰۰۸ ل ۸۶-۵۲ 

)0° هه‌مان سه‌رچاوه. ل LY‏ 

۲ تومید نورى ued dota‏ سهرجاوه بنجينهيييهكانى كشتوكال و تهمنى SIGS‏ 

له كوردستانداء CLES‏ سه‌نته‌ری لیکولینه‌وه‌ی ستراتیجی» زماره (E)‏ سالى 

حه‌وته‌م» سلیمانی» ۰۱۹۹۹ ل۲۲۳-۲۱۵. 

ئازاد نه‌قشبه‌ندی» هه‌لسه‌نگاندنی جیوپوله‌تیکی توخمه سروشتییه‌کانی هه‌رێمى 

کوردستانی عیراق» گوقاری سه‌نته‌ری برایه‌تی» ژماره (YY)‏ سالی پننجهم. 

هه‌ولیر». 3000 ل ١‏ ؛ جزا توفیق oll‏ المقومات الجيوبولتيكية للامن القومی 

في اقلیم کردستان. مركز کردستان للدراسات الاستراتجية. السليمانية,۲۰۰۰. 

WE GS 

ابراهيم شريف وعلي حسين الشلش, جغرافية التربة› مطبعة drole‏ بغداد. بغدادء 

۵۰ ص 5-117 1. 

شاكر خصباكء العراق الشمالى (دراسة لنواحيه الطبيعية والبشریة). مطبعة 
شفيقء؛ lads‏ ۹۷۲ ص “Ts‏ ۳۱؛ عه‌بدوللا عامر عومەر› به‌رز و نزمی ړووی 
زه‌وی هه‌ریّمی کوردستان. جيؤكرافياى هه‌ریمی کوردستانی عیراق. چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر. ۰۱۹۹۸ ل 59-54 ؛ محمد عبدالله الهونی. التحلیل 
الجفرافي للاستیطان الريفي فى اقلیم کردستان. مركز الدراسات الاستراتيجية, 
السليمانية ۲۰۰۵۰ ص ۸۷-۸۶ 

۳ کامه‌ران تاهیر سه‌عید. جوگرافیای عیراق (مرؤيى و چالاکی ثابووری )» 
چاپخانه‌ی نارین» هه‌ولیر. ۲۰۱۶ ل ۱۵-۱۳۰ 


۰۱۸۸-۱۸۲ جیار قادر» طارق جامیاز. المصدر السایق. ص‎ 0V 
(۷) 


(\¥) 


(۳) 


: خشتديه لەلايەن توێژەران تاماده‌کراوه به‌پشت به‌ستن يهم سهرجاوانه‎ adi 
الامانة العامة لادارة الزراعة والاصلاح الزراعي لمنطقة الحكم الذاتي» مديرية‎ 
التخطیط والمتابعة.التقاریر السنوية لمتابعة ماتم تنفیذه من مؤشرات خطة عمل‎ 
العامة لادارة الزراعة والاصلاح الزراعي للسنوات (۱۹۹۰-۱۹۸۰) طبع في‎ GLY! 
المطبعة الوطنيتة» بغداد» ۰۱۹۹۲ ص ۱۲۹-۱۸ ؛ الجمهورية العراقية» وزارة‎ 
التخطیط. الجهاز المركزي للاحصاء مجموعة الاحصاءات السنوية للسنوات‎ 
طبع في المطبعة الوطنية2. يغداد. ۱۹۹۰ ص ۱۶۸-۶۷؛ محسن‎ ۰ 
ابراهیم احمد. واقع القطاع الزراعي فى اقلیم کردستان العراق وسبل تنمیته خلال‎ 
المدة (۱۹۹۳-۱۹۷۶)» رساله ماجستیر (غیرمنشورة). مقدمة الى مجلس كلية‎ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ ”7 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى esee‏ 


الادارة والاقتصاد في جامعة صلاح الدین - اربیل» NAVE‏ ص۹۵ ؛ ناهدة daal‏ 
محمود. دراسة امکانات منطقة کردستان للحکم الذاتي ودورها في تحقیق الامن 
الغذائي في العراق. رسالة مقدمة الى مجلس كلية الادارة والاقتصاد. جامعة صلاح 
fa gk Gaull‏ ۰۱۹۹۲ ص ۷۲- 06 1 

C‏ الجمهوريتة العراقية, وزارة التخطیط. الجهاز المرکزي للاحصاء.مجموعة 
الاحصاءات الستوية للستوات ۱۹۸۸-۱۹۷۰ المصدر السابق 33-178 

NY الوقائع العراقية. "جريدة ` ع( ۹۸۰/۸/۲۰۲۸۶۲ ص‎ OY) 

"١‏ الجمهورية العراقية. وزارة التخطیط. الجهاز المركزي للاحصاء المصرف 
الزراعي التعاوني› المرکز العام. التقاریر السنوية للمصرف الزراعي التعاوني 
للستوات (۱۹۸۸-۱۹۷۶)» ص۷٤‏ غير منشورة. 

)™ دلیر آسماعیل de‏ العامل الكردي في الحرب العراقية - الايرانية. مجلة (جامعة 

صلاح الدین d‏ جلد (۱ع dY)‏ هولیر: AAAA‏ ص ۱۲. 
همین قادر dine‏ ته‌رحیل Gaye‏ تهبعيسء Vg‏ سهنته‌ری ستراتیجی 

کوردستان.سلیمانی» NAVA‏ ل ۱۰۱-۱۰۰ 

7 ریبوار خالد مصطفی, سهرچاوه‌ی پیشوو» NEV J‏ 

"ا دیدار JEA‏ تاهیر وه‌سمان عه‌بدوللاه سالی ۱۹۳۸ له‌گوندی که‌ور سەربە 
پاریزگای هه‌ولیر له‌دایک بووه. ناوبراو تا سالی ۱۹۸۸ به‌کاری جووتیاری 
خه‌ریک بووه. دوای شالاوی راگواستن لهلايهدن رژیمی به‌عس گواستراوه‌ته‌وه 
بۆ هه‌ولیر» ئێستاش له شاری هه‌ولیر نيشته‌جیِیه, به‌رده‌واميشه لهسهر چاندنی 
به‌رویوومی دانه‌ویله . هه‌ولیر.۲۲ ئەيلوولى ۲۰۱۵. 

8 گۆران مصطفی محمد.کاریگه‌رییه ثابوورییه‌کانی پرقسه‌کانی جينؤسايدى AS‏ 
كورد له گه‌رمیان. دبلۆمى بالا له ئابوورى (بلاونهكراوه )› كؤليزى کارگیری و 
ئابوورى› زانكؤى سس هلاحدددين - هە‌ولیر. ۲۰۰۵ ل BA‏ 


(y) 


۳9 غفور مخموري. تعریب کوردستان» مطبعة روژهه‌لات. اربيل› قات ص .٥ ۰-8٩‏ 
۷ الوقائع العراقية» "جريدة “ع (3830) 1981/5/18 ص ۱۲۱ 

AEA الوقائع العراقية. "جريدة | ع(2856) ۸۹۸۱/۱۱/۲ ص‎ C 

(۳۱ 


خلیل اسماعیل محمد» مق‌شرات سياسة التعریب والتهجیر في اقلیم کردستان 
E,‏ بط مضه اة لام الوق :ايىل ارصن قوار ما 
فة القورة شع تە فيد للاشراف فلن باه اسهات اس که قىن 
المحافظات الوسطی والجنوبية رقم (۱۳۹۱)؛ الوقائم العراقيةءع( (VAON‏ 
۲ ص ۱۰۲. 


63 گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى esee‏ 


)© به‌ختیار صابر محمد. الریف الکردستانی» الواقع الاقتصادي- الاجتماعي 
وملاحظات بشأن اعمار القری ys SI‏ منشورات del‏ المرکز الرابع للاتصاد 
الوطنی الکردستانی» د . مط. AAAY‏ ص ۵ . 

)™ لیلاف حمدامین عزين الحقوق السياسية للکرد فى الدول التي ضم کردستان, 
مؤسسة حمدي للطباعة والنشر, السليمانية. ۲۰۰۷ NYO Ge‏ 

۳ جياء نه‌منی ستراتیجیی عیراق و سیکوچکه‌ی به‌عس يان ته‌رحیل, ته‌عریب, 

تەبعیس ‏ له بلاوکراوه‌کانی ده‌زگای ناوه‌ندی روشنبیریی کومه‌له» ثایاری 

۷ ل ۲۱۶ 

غفور مخموري. المصدر السایق». ص ۱-۶۸. 

0 نه‌وشیروان مسته‌فا ثه‌مین, په‌نجه‌کان یه‌کتری ده‌شکینن» Ve‏ سليماتى ASAA‏ 
358-561 

۳ ریبوار خالد مصطفی. سهرجاودى پێشوو ل153-1591. 

7 جبار قادر» طارق جامباز:المصدر السابق. ص306. 

۳0 سوياى ميللى له 1970-3-8 بەپێى بريارى زماره (Too)‏ ی ثه‌نجومه‌نی 
سه‌رکردایه‌تی شۆڕش لەعێراق دامه‌زراوه» add‏ سوپایه دامه‌زراوه‌یه‌کی حزبی 
بووه به‌سیمایه‌کی سه‌ربازی»لهناوه‌راستی حه‌فتاکانی Gosden‏ رابردوو ژماره‌یان 


(rv) 


گه‌يشته (50) هه‌زار جدكدارء دواتر add‏ ژماره‌یه دووبهراميهر زیادی کردو 
گه‌يشته ۱۰۰ هه‌زار چه‌کدار . بق زانیاری زیاتر بروانه. حزب البعث العربي 
الاشتراكي. القيادة القومية. مکتب الثقافة والاعلام. المنهاج الثقافي المركزي. دار 
الحرية للطباعة. بغداد» ۰۱۹۸۰ ص ۲۰۷-۲۰۹ 
7 عبدالمجید عبدالرزاق als)‏ قادر). ol Sie‏ مطبعة آزاديء اربیل»۲۰۱۲. VEY Ge‏ 
Nee‏ 
۲ كهريم يهلدنء كورد له عێراق› و: شاهق بورهان: چاپضانه‌ی کاردق. 
سلیمانی»۰۲۰۰۷ ل۱۱۱. 
بی ناوی نووسهر. کاره‌ساتی منعی ته‌جه‌ولی ۱۹۸۰ شاری سلیمانی»چاپخانه و 
ئۆفسيتى شقانءسلێمانى.3007 ل16 AVIS‏ 
نه‌و‌شیروان مسته‌فا ئه‌مین» خولانه‌وه glial‏ بازنه‌دا - دیوی ناودوه‌ی 
رووداوه‌کانی کوردستانی عێراق ۰۱۹۸۸-۱٩۹۸۶‏ جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی مه‌لبه‌ندی 
ثاوهدانى کوردستان› بی شوينى چاپ› AJ AAAA‏ 
جاسم محهمه‌د محه‌مه‌د عه‌لی» رولی هؤكاره سياسييهكان له دابه‌شبوونی 
دانیشتوان له يارتزكاى سلێمانیدا. چاپخانه‌ی Las‏ سلیمانی» ۲۰۰۸ NAS‏ 


(£) 


)۶۱( 


(Y) 


گوفاری ئدكاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) ¥ 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى eae‏ 

E‏ عولى تهتهر نێروەيى› سياسهتى حكومهتى عێراق له كوردستان لهسايهى 

يهلكهنامه فهرمييهكاندا (۰)۱۹۹۱-۱۹۷۰ Yo‏ چاپخانه‌ی زانكؤيا دهۆک.(دهۆک 

۰ ل ۰۲۹۶ 

میدل ئيست وۆچ› linge‏ له‌عیراق و په‌لاماری ثه‌نفال بۆ سەر کورد. و: 

سیامه‌ندی موفتی زاده» چاپخانه‌ی خاک» سلیمانی» ۰۱۹۹۹ ANAJ‏ 

© هه‌مان سه‌رچاوه. ل135 ؛ غفور مخموري. المصدر السابق. ص OY‏ 

E‏ قاره‌مان حهيدهر ره‌حمان» بزووتنه‌وه‌ی رؤشنبيرى کوردی له شاری هه‌ولیر 
۰۱۹۹۱-۵ چاپخانه‌ی روزژههلات» هه‌ولیر»۲۰۱۲ ل۳۸-۲۷. 

OY‏ وان مش a‏ کوردستان فى امو اه القوى الكبرق اىن اكرون 

ومابعد)» اطروحة دکتورا (غیرمنشورة) مقدمة الى مجلس كلية القانون والسياستة, 

جامعة صلاح الدین -اربیل» ۰۲۰۱۰ ص AM-‏ 
یادگار خدر ره‌شید» شیکردنه‌وه‌ی جوگرافی دابه‌شسبوونی پیشه‌سازی له 

يارتزكاى هه‌ولیر. نامه‌ی ماسته‌ر بلاونه‌کراوه» پنشکه‌ش به زانكؤى 

سه‌لاحه‌ددین کولیژی ئەدەبيات - به‌شی جوگرافیا کراوه. ( هه‌ولیر- ۲۰۱۶)» NJ‏ 

)© صلاح الدین محمد الحفید. الوضع الاقتصادي في کردستان العراق وآهم 
المشاکل (اقتصادیات محافظة آربیل ( الجزء الثانی» بدون اسم المطبعةء اربیل, 
۳ ص :1 . 

C‏ نسرین سلیمان حسین› النشاط الصناعی للمنشآت الصناعية الكبيرة للقطاع العام 
فى مال رل ناش فلن ال E E‏ رالد رعس :شو ر 
مقدمة الی مجلس كاي الادارة والاقتصاد فی جامعة Mis‏ الدین = اربیل: ۲۰۰۲ 
ص .٤ ٥-٤٤‏ 1 

ea‏ كاظم حبیب. لمحات من نضال حركة التحرر الوطني للشعب الكردي في 

كردستان العراق» ط3. دار اراس للطباعة والنشرء اربیل» 3005› ص508 ؛ جهمال 
فه‌تحوللا ته‌یب. بزووتنه‌وه‌ی رزكاريخوازى كورد له باشوورى كوردستان 

(۱۹۷۵/۳/۲۱ - ۰)۱۹۸۰/۱۱/۲۸ جايخانهدى شه‌هاب.هه‌ولیر:۰۲۰۱۲ NEV‏ 

یادگار خدر tude,‏ سه‌رچاوه‌ی پیشوو. AEJ‏ 


(££) 


(£A) 


(ev) 
: لەلايەن تونژه‌ران ثامادهكراوه بهيشت به‌ستن بهم سهرجاوانه‎ Gata نهم‎ 7 
وزارة التخطيظ الجهاز المركزئ للاحصاء - نتائج الاحصاء‎ dail pall الجمهورية‎ 
-1976 السنوی للمنشات الصناعية الکبيرة والصغيرة فى محافظة اربیل للسنوات‎ 
ها هن غل ئاس رون موم لت‎ BEES 6 
له 35-1975 اطروحة مق‎ asf تایه فى #منحافظة‎ ca ءسار الضىتاغات‎ 
۲۰۰6 كسام اس سازییل:‎ ele الى تاتش كات الاداره و الافتمسان شى‎ 
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کاریگه‌ری بریاره‌کانی ئەنجومەنى سهركردايهتى eesse‏ 


ص ۲۶؛ نوزاد محمد حسن, واقع وآفاق التنمية الصناعية فى منطقة کردستان 
للحکم الذاتي. رسالة ماجستیر (غیرمنشورة ( مقدمة الى كلية الادارة والاقتصاد. 
جامعة صلاح الدین -اربیل. ۰۱۹۹۲ ص۱۶۲-۹۷؛ نسرین سلیمان حسین. المصدر 
السابق» ص ۲ ۲-۶. 

هم خشتهيه Gaal‏ تویژه‌ران ناماده‌کراوه به‌پشت به‌ستن بهم سهرچاوانه : 
الجمهورية العراقية. وزارة التخطیط. الجهاز المركزي للاحصاء - نتائج الاحصاء 
السنوي للمنشات الصناعية الکبيرة والصغيرة في محافظة السليمانية للسنوات 
190-6 ىنا الط يقوان 195 es AAAS‏ ممه itis‏ 
المصدر السایق» ص ۱۳۹-۹۷ . 
?°° الوقائع العراقية, ع(۰۱۹۸۰/۱۲/۲۲۲۸۰۸ ص AW‏ 
7 حبیب محمد فرحان. سياسة التنمية الاقليمية ودورها في تنشیط مساهمة القطاع 
الصناعي الخاص في التنمية المكانية (منطقة اقلیم اربیل)» رسالة ماجستیر 
(غیرمنشورة)» مقدمة الى كلية الادارة والاقتصاد. جامعة بغداد. ۰۱۹۹۰ ص۳۹. 
هم خشته‌یه لەلايەن تویژه‌ران ناماده‌کراوه به‌پشت به‌ستن بهم سه‌رچاوانه : 
الجمهورية العراقية. وزارة التخطیط. الجهاز المركزي للاحصاء - نتائج الاحصاء 
السنوي للمنشآت الصناعية الكبيرة والصغيرة فى محافظة دهوک للسنوات 
ASA AOA‏ یه AN el acca‏ ص۱۶۷ NER‏ شوزان سیم خسن 
المصدر السابق» oa‏ ۱1-۹۷ 
7 بو زانیاری زياتر لهسهر برى پاره‌ی دیاریکراو بق ياريزكاكانى كوردستان 
بروانه : الوقائع العراقية, ع(۲۸۱۲ 5 //1981› ص ۱۱۰۲ . 
| الوقائم العراقية. ع(۱/۲۸۶7اب/۱۹۸۱ ص ۱۱۰۱ 
۱ الوقائع العراقيةء ع(۳۱۰۲۸۶۷/اب/۱۹۸۱ ص ۰۱۱۲۱ 
CY‏ الوقائع العراقيةء ع( ۸۹۸۱/۱۱/۲۲۸۵ ص 059 1. 

۳ الوقائع العراقية, ع( ۸۹۸۲/۳/۸۲۸۷6 ص ۱۲۳۰. 
09 آزاد شکور صالح. قوانین تشجیم الاستثمار في العراق واقلیم کوردستان 
العراق» مؤسسة OPLC‏ للطياعة والنشر. كوردستان52١٠٠2,‏ ص AY‏ 

Rb ph المصدر نفسه»‎ 

محمد صابر کریم. شهرى ناوه‌خق له کوردستان» زنجيره نووسراوه 
نه‌ته‌وه‌یییه‌کان (ب.ش)»کانوونی دووهمى ۱۹۹۰ ل5-60. 

که‌ریم یه‌لدز» سه‌رچاوه‌ی پیشوو. ل۱۱۱. 


(08) 


(۷) 


(9ه 


Ne) 


e) 


0Y 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ ۹ 


کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى esee‏ 


ov‏ فيصل زیدان سهر› التصنيع والصادرات في الدول النامية مع اشارة الى العراقء 

رسالة ماجستير (غير متشورة)» مقدمة الى كلية الاداره والاقتصاد» جامعة 

XYM oa AAVA المستنصرية: بغداد.‎ 

عەبدوللا غەفور› جوكرافياى باشووری كوردستانء چاپخانه‌ی ڕۆژهەلات› Yg‏ 

هەولێر. ۲۰۰۸ ۳۲ 

۳ صلاح الدین محمد الحفید. المصدر السابق. ص۷۸ 

M‏ یوسف السلطان وآخرون. جغرافية النقل والتجارة الدولية. جامعة البصرة, 
۸ ص ۲۰. 

07 صلاح الديئ محمد الحفید. المصدر السابق ص‌۷۹-۷۸. 

۲ دیدار لەگەل ثاراز محمد هه‌ینی» ناوبراو سالی 1937 له‌شاری هه‌ولیر Salad‏ 
cog gs‏ سالی 1953 قوناغه‌کانی خونندنی ته‌واو کردووه, له سالی ۲۰۱۲-۱۹6۸ 
کاری بازرگانی کردووه. ئێستاش کوره‌کانی کاره‌که‌ی 945 به‌ریوه دەبەن› 
دانيشتووى شارى هدولتره . ۲۳۲ 

M‏ خطب صكر العاني› جغرافية العراق (ارضا وسكانا وموارد اقتصادیا)» مطابع 
دار الحكمة والنشرء القاهرة. ۰۱۹۸۸ ص3679-368. 

9" ریبوار alla‏ مضطفىء سهرجاودى cg gutta‏ ل105-97. 

٩‏ بو زانیاری زیاتر لەسەر ریگاوبانه ناوه‌خزیی و نیوده‌وله‌تییه‌کانی هه‌ریمی 
کوردستان بروانه : هاوری یاسین. سه‌رچاوه‌ی cg getty‏ ل ۲۱۱-۲۰۶ 

_ سیف سالم القایدی, الجغرافیا الاقتصادية. دار القلم للنشر والتوزیع. 
بغداد,۱۹۹۹. ص01 ۵۷-4 4. 


0 ریبوار خالد مصطفی. سهرچاوه‌ی پنشوو» ل ۱۰۷-۰ 
(VA)‏ 


(^ 


: خشتديه له‌لایه‌ن تویژه‌ران تاماده‌کراوه به‌پشت به‌ستن يهم سهرجاوانه‎ adi 
الجمهورية العراقيةء وزارة التخطیط. الجه از المرکزي للاحصا..( التجارة‎ 
الخارجية آرقام ومؤشرات ) للفترة (۱۹۹۰-۱۹2۸)» جداول غير منشورة ؛‎ 
الجمهورية العراقية. وزارة التخطیطالجهاز المرکزي للاحصاء - احصاءات‎ 
التجارة العامة للفترة ۱۹۸۹-۱۹۸۱ بیانات وجداول غير منشورة ؛ عطوف‎ 
عبدالمهيمن البارزاني, أثر الصادرات النفطية في النمو الاقتصادي للعراق‎ 
وانعكاساته على أقتصاد اقليم كوردستان: بدون مطبعة ومكان وسنة الطبع.‎ 
ص ۷۲ ؛ صلاح الدين محمد الحفید. المصدر السایق. ص 0^ ؛ عه‌بدوللا غه‌فور.‎ 
EYA-YW سه‌رچاوه‌ی پنشوو, ل‎ 
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کاریگه‌ری بریاره‌کانی ئەنجومەنى سهركردايهتى esee‏ 


0 گولدران عبدالرحیم عزيزء واقع النشاط التجاري في اقلیم کوردستان ¬ 
العراق.رسالة ماجستیر (غیر منضورة)» مقدمة الى كلية الادارة والاقتصاد. جامعة 
دهۆک. ۰۱۹۹٩ oS has‏ ص 55-50 . 

دیدار لەگەل اراز محمد ھەينى› هه‌ولثر ۰ 3066/6/33 

الوقائم العراقية» ع( AAVAT YAEY‏ ص ۸۱۹ 

دیدار لەگەل ئاراز محمد ھەينى› هه‌ولیر ۰ 3066/6/33 

۳" ریبوار خالد مصطفی» سه‌رچاوه‌ی پىشى ل۱۲۷. 

دیدار له‌گه‌ل ئاراز محمد هه‌ینی. هه‌ولیر ۰ 3066/6/33 

۳ محمد عبدالفتام احمد» طایح عبداللطیف طه, الجغرافیا السياحية. دار الوفا للنشر. 
الاسکندرية,۲۰۰۷. ص۷۳ 

۲ محمد منير laa‏ الاعلام السياحي, دار الفجر للنشر ead silly‏ ط(۲). القاهرة, 
63 ص ۲ 

-۱۹۸۰ مثنى معان ابراهیم. تحليل واقع الاستثمار السياحي في العراق للمدة‎ O 
وامكانات تطويره» رسالة ماجستير (غير منشورة )۰ مقدمة الى كلية الادارة‎ ۷ 
ANON ص‎ AAAA والاقتصاد. جامعة المستنصريةء بغداده‎ 

O‏ عبدالمطلب محمود الخوام. العلاقة بين الاستثمارات السياحية وتاثيرات البيئة مع 
اشارة خاصةلتجربة العراق» اطروحة دكتوراه. مقدمة الى كلية الادارة والاقتصاد. 
جامعة المستنصرية. بغداد. 006 ص٣٣‏ 

C‏ اسماعیل العربي› هيئة الامم المتحدة والتنمية الاقتصادية في البلدان المتطورة, 
دار الآفاق الجديدة› بيروت» دون سنة الطبع› ص ANo‏ 

)© نضال عباس الجواريء ادارة وكالات وشركات السياحة والسفرء دار AS pall‏ 

للنشر والتوزیع. عمان. ۲۰۰۳ ص ۲۳۲-۲۲۶ 

الوقائع العراقية. ع( ۸۲۷۲۵ ۱۹۸۰/۳/۲۶.ص 0۰۰۹4 

۳ دیدار لەگەل حاجی خالد محمد که‌ریم. ناوبراو سالی ۱۹۳۶ له قه‌زای دوکان 
له‌دایک بووه. ھەر له‌ته‌مه‌نی لاویدا به‌پیشه‌ی کشتوکال و بازرگانی خه‌ریک 
بووه. له‌سالی ۱۹۷۷ -۱۹۹۹ له‌که‌رتی گه‌شتیاری کاریکردووه» خاودن کافتریای 
گه‌شتیاران بووه له هاوینه‌هه‌واری Shaw‏ یەکێک بووه لهو که‌سانه‌ی که 
سوودمه‌ند بووه له بریاری ژماره (353) که له‌سالی ۱۹۸۰ له‌لایه‌ن ثه‌نجومه‌نی 
سهرکردایه‌تی شؤرش دهرچووبوو» هه‌ولیر» 3066/6/33 

۳ الوقائع العراقية. ع(۲۸۶۲) ۸۹۸۱/۷/۲۷ ص ۲۰۱. 

* ديدار لەگەل alla Gale‏ محمد که‌ریم» هه‌ولیر» ۲۰۱۱/۳/۲۲ 

NEY الوقائم العراقية» ع(۲۸۸) ۸۹۸۲/۵/۲۱ ص‎ O°) 


)٩۱( 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ١ (YY)‏ 


> 
م 


> 
A 


( 
( 
( ۰ 
(۰۳ 
( 


> 
on 


NY-VY J cg getty گۆران مصطفى محمد. سهرجاودى‎ 

ديدار لەگەل حاجى خالد محمد كهريم: هەولێر. ۲۰۱۹/۹/۲۲. 
الوقائع العراقية. (ENIE‏ ۱۹۸۳/۹/۲۰ ص447-486. 

دیدار لەگەل حاجی خالد محمد که‌ریم. هه‌ولیر. ۲۰۱۹/۹/۲۲. 
محمد على زینی» المصدر السابق» ص ۰۲۱۰ 

الوقائم العراقيةء ع (3076 ۸۹۸۵/۱۲/۱۹ ص۸۳۸ 

دیدار لەگەل حاجی خالد محمد که‌ریم. هه‌ولیر. ۲۰۱۹/۹/۲۲. 
الوقائم ail pall‏ ع(3348 ۱۹۸7/۱۰/۲۲ ص ۷۵ 

زكي حسین ould‏ قياس وتحلیل البطالة في مدينة اربیل» اطروحة دکتورا (غير 


منشورة)» كلية الادارة والاقتصاد» جامعة صلاح الدين = «hus I‏ 0 ص NEV‏ 
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کاریگه‌ری بریاره‌کانی ثه‌نجومه‌نی سهركردايهتى esee‏ 


ملخص البحث 
موضوع هذا البحث عبارة عن دراسة تأريخية حول تأثير 0 
مجلس قيادة الثورة في العراق على اقتصاد كوردستان العراق 
سنوات ۱۹۸۸-۱۹۸۰. وفيها حاولنا دراسة تلك التأثيرات أعني 00 
قرارات مجلس قيادة Sy sill‏ شى تلک الفترة علی القطاعات الاقتصادية منها 
القطاع الزراعي والصناعي والتجاري والسياحي, باسلوب علمي. 
ویتکون البحث من مقدمة و ثلاثة مباحث. 
وفی هذه الدراسة سلطنا الضوء على تلك القرارات التی آثرت بشکل 
مباشر على الظروف الاقتصادية في کوردستان العراق ما بين سنوات 
988-0 ودرسنا تلك العوامل المساعدة والتي إنعكست آثرها على 
القطاعات الإقتصادية في کوردستان. ونتيجة SIM‏ نجد أن تلك القطاعات 
فان جالغە و ال وهی ر ول ات ا دول که اما 
عن ام مؤثرات القرارات على نشاطات القطاع الاقتصادي في 
کوردستان ومن وجهة النظر حاولنا أن نستعرض آهم القرارات التي 
آثرت بشکل مباشر على أداء نشاط القطاع الزراعي. علاوة على ذلك فقد 
تعرضنا للأحداث السياسية التي حدثت في تلک الفترة وأكرت نگل ای 
ياشۇغار gab‏ وتنمية القطاع الزراعي في كوردستان. 
أما في المبحث الثاني : تحدثنا عن تأثير قرارات مجلس قيادة الثورة 
في العراق على القطاع الصناعي في کوردستان العراق ففى هذه الفترة 
نرى أن القطاع الصناعي قد تأثرت بالظروف والأحوال السياسية مدا 
وجزرا. وقد خصص المبحث الأخير إلى فرعين. ففي الفرع الأول تكلمنا 
عن تأثير قرارات مجلس قيادة الثورة على القطاع التجاري وتكلمنا عن 
العملية التجارية من حيث الإستيراد والتصدير لاشباع حاجات المنطقة. ثم 
سلطنا الضوء بعد ذلك على تأثير قرارات مجلس قيادة الثورة على القطاع 
السياحي في كوردستان تعرضنا لتلك العوامل التي أثرت على إبطاء 
وتأخیر تنمية السياحة في محافظات ارت والسليمانية ودهوک. وفى 
ختام البحث توصل الباحث الى جملة من الاستنتاجات» وملخصا باللغتین 
العربية والانجليزية. 
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Abstract 

This topic is a historical research about the impact of 
revolutionary command council decisions in Iraq on the Kurdistan 
economic situation during the years 1980-1988. The impact of these 
decisions which were issued by the revolutionary command council 
on the agriculture, industrial, trade and tourism's sectors will be 
academically illustrated. The research includes an introduction and 
three chapters. 

In the research we more focus on these decisions which were 
issued by the revolutionary command council in Iraq and have directly 
effect on the Kurdistan economic situation during the years 1980- 
1988, as a result of those decisions have effect on decline and 
increased of all sectors in Kurdistan. Therefore in the first chapter, we 
will point on the influence of these decisions on the agriculture sectors 
activity in the Kurdistan, also will be tried to show the significant 
assessment which had a direct effect of the agricultural activity. 
Moreover, we will present those political events which happened 
during that time, which had effects in a limited level on the growing 
and decline agricultural sector in the Kurdistan. 

In the second chapter we will talk about the impact decisions of 
the revolutionary command council in Iraq on the industrial sector in 
the Kurdistan, according to the political situation during that time, this 
sector was under the decisions which issued by the revolutionary 
command council, according to the political situation, the decline and 
growing have be seen in this sector. 

The third chapter of the research is divided into two parts. At the 
first, we will point the effect of the revolutionary command council's 
decision on the trade sector; also we will talk about the business 
process and transportation from export and import substances and 
materials which necessary to the area. After that, the impact of the 
decisions on the tourism sector in Kurdistan will be mentioned, 
furthermore the factors which have effects on the weakening and fails 
or growing and developing the tourism sector in the Erbil, sulaimanya 
and duhok. 

In the conclusion, we have got some outcomes which will be 
mentioned in some points. Also we have an abstract of the research by 
the Arabic and English language. 
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نه خش و زه خرهفدى 
سەر كيله كانى كؤرستانى كوندى يالانيبى 
( تویژینه ودیه کی مديدانييه ) 
م. ی. مه‌هدی جد لال مسته‌فا به‌رزنجی 


به‌شی شوێنەوار- كۆلێژى ئەدەبيات 
زانكؤى سهلاحه‌ددین- هه‌ولیر 


تدم تویژینه‌وه‌یه Cid‏ به هونه‌ری نه‌خش و زه‌خره‌فهی سەر ES‏ 
گوره‌کانی كؤرستانى گوندی CHIL‏ كه ده‌که‌ویته سنووری ناحیه‌ی خورمال. 
له‌به cog‏ ناوچه‌ی شاره‌زوور به كشتى گوند و شار و شاروچکه‌کانیه‌وه له 
ره‌وره‌وه‌ی میژوودا گرنگی تایبه‌تی هه‌بوو له رووی سیاسی و سه‌ربازی و تابووری 
و کومه‌لایه‌تی و شارستانیه‌ته‌وه» هه‌روه‌ها له ړووی رقشنبیری و زمانه‌وانی و 
ئەدەبيات و هونراوه و چه‌ندین كەلە شاعير و زاناى تیدا هه‌لکهوتووه» 
ره‌نگدانه وه‌ی هقنراوه‌کانیان له ناو خه‌لکی نەك له ژیان و خؤشيدا به‌لکو له 
شيودن و رازاندنه‌وه‌ی US‏ گوره‌کانیشدا به شیّوازیکی هونه‌ریی سه‌رنجراکیش 
له بوارى خؤشنووسيدا Se,‏ داوه‌ته‌وه. 

گۆڕستانى شێخ سليّمان له كوندى يالانيئ هه‌شت کیلی نهخشيّنراو لەخۆ 
ده‌گریت» کونترین کێل میژووه‌کهی دەگەرێتەوە بۆ سالى (IWA)‏ 
به‌رامبه‌ر(۱۷۹۳ز) ندم کیلانه نه‌خش کراون به‌زه‌خره‌فه‌ی نووسین › به زمانی 
عهرهبى و فارسی» جوری نووسینه‌کان بریتین (نوع الضط) له (نستعلیق)‌ی 
فارسىء لەگەل جوری (نسخ)ی» عه‌ره‌بی به‌کار هاتووه» ھەندێك له‌کیله‌کان 
رازتنراوه‌ته‌وه به نه‌خش و نیگاری رووه‌کی شيّوه VES‏ و گول به‌ده‌وری چیوه‌ی 
کنله که‌دا هه لکزلدراوه . 

تدم US‏ نووسينه هه‌لکه‌ن_دراوه‌کانیان زور به‌ئاسانی و ڕوونى 


ده خونندرننه وه ته‌نها يەك لهو کیلانه ots‏ که ناتوانریت بخونندرنته وه چه ند 
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نه خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّله كانى گۆڕستانى گوندی يالانيئ 


وشهيهكى که‌می نهبيّت بههؤى كاريكهرى كەش و ههوا بۆته هؤى داخورانی 
بيتهكانى. ههرودها دوو US‏ تر لهم as‏ نه خشيّندراوانه شكاون جهند دێڕێك 
نووسینیان له‌سه‌ر ماوه. 

لهم تویژینه‌وه مه‌یدانییه‌دا جه‌خت له‌سه‌ر مێێوو و od‏ جوگرافیای گوندی 
یالانیی ده‌که‌ین» جونکه گونده‌کانی دهوروبه‌ری خورمال که‌سانی زانا و pels‏ و 
پیاوچاك و شيّخ و بنه‌ماله‌ی گه‌وره و که‌سانی ناوداری تیدا ههلكهوتووه» گوندی 
یالانپی يهكيّكه لهو نموونه زیندووانه‌ی که chi,‏ هه‌بووه له هونه‌ری خۆش 
نووسین» له ریگای نهم جوره تویژینه‌وانه ده‌توانین ده‌ستنیشانی پیگه‌ی میژوویی 
و شوینه‌واریی ناوچه‌که بکه‌ین له ړووی هه‌لکه‌وته‌ی که‌سایه‌تی و بنه‌ماله‌کان » 
هه‌روه‌ها له ڕێگای ad‏ نەخش و نووسینانه‌وه که doy‏ تقماریکی گرنگ ده‌توانین 
ناوی Obey‏ و که‌سایه‌تی و مێژووی ژیان و مردنیان ده‌ستنیشان بكهين» له 
GIS,‏ نهم نه‌خش و زه‌خره‌فانه که له‌سه‌ر به‌رد هه‌لکه‌ندراون تيشك ده‌خه‌ینه 
سه‌رلایه‌ نی هونه‌ری و رؤشنبيريى ناوچه‌که. 

ad‏ جؤره تویژینه‌وه‌یه dros‏ هۆكارێك بق پرکردنه‌وه‌ی 94 بشایییه‌ی که 
له GELS‏ و فه‌رهه‌نگی شوینه‌واری کوردیدا هه‌یه» ئاشنابوونی خوینه‌ری کورد 
به هونه‌ری نه‌خش و نیگاری سهرکیله‌کان Sige‏ تاوه‌کو ئێستا ته‌نها پاشماوه‌ی 
زێڕ و زیوو بیناسازی و يهيكهر dog‏ شوینه‌وار نه زمار ده‌کریت. نهم نه‌خشانه وەك 
شاکاریکی هونه‌ریی گه‌وره تومارکراوه» تاوه‌کو ئێستا نه توانراوه هه‌ست بهو 
گرنگیی هی OHS‏ که بوته به‌شيك له سهرمایه‌ی میّژوویی و شوینه‌واری 


نه‌ته وه که‌مان . 


زاراوه‌ی گذرستان و گور: 

گورستان به واتای شوینی به‌خاك سپاردن و كؤكردنهودى مردووان له 
Sola‏ دیاریکراودا. له زمانه‌وانی کوردیدا بهم شیوانه هاتووه (گۆڕستان)› 
(ثارامگه)» يان (قه‌برستان)» «گلکق)» (مه‌زارگا)» له زمانی فارسیدا به‌ناوی 


(قبرستان) هاتووه (Qabrstan)‏ وه له عه‌ره‌بیدا pts‏ وتراوه (مقبرة) . مقبرة له 


1 3 9 
وشه‌ی (قس)ی عهرهبى وەرگىراوە . 
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نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى گۆڕستانى گوندى يالانيئ 


كور شوینی به‌خاك سياردنى مردووه”". ياخود شوینی مانهودى مردووه. 
زاراودى گۆڕ له زمانى عهرهبيدا به جهند شێوازێك هاتووه» وەك (الضریح» يان 
الضريح المقدس» (التربة) (مدفن ) (المشهد)› يان (المرقد) (مقام) » ودبهناوى 
(القبة) هاتووه ودكو قبه‌ی سهليبى له سامهرا (۲۶0ه/۸۲۱) . ھەندێك گۆڕ 
dada‏ لاشه‌ی مردووهكدى تیدا نييه پیی دەوترێت (تشريفية) واته شوینی 
ریزلینان. هه‌روه‌ها له كؤندا به تابووتى گۆڕى بهرديان وتووه ((الناووس)) 
(Sarcophagus)‏ ندم دیارده‌یه بيناكردنى گۆڕ له به‌رد يان ههلكهندنى له پیش 
تيسلام باو بووه» له كوردستان نهم جؤره گورانه دروست کراوه» Say‏ گۆڕە 
به‌ردینییه‌کانی ثه‌شکه‌وتی (قزقايان) له گوندی زهرزى له ناوچه‌ی سوورداش سەر 
به پارێزگای سلیمانی"*. له زؤربهى شارستانيهته كؤنهكاندا به‌کارده‌هات 
وهبهتايبهتى له بيناسازى سهردهمى فيرعهونيهكان» بهلام له سهردهمى 
ده‌رکه‌وتنی ols‏ ئیسلام نهم شیوازی ناشتنى مردوو له ناوگوری بهردين و 
دروستکردنی حهرام كرا نهم دیارده‌یه به‌ره‌و نه‌مان چوو ته‌نها خاك بووه شوینی 
ئاشتتى خردووەكان Or‏ 

وه به ههمان شێوه له به‌شی باكوورى ناوچه‌ی (كفرى) نزيك به‌نداوی (باوه 
شاسوار) جهندين GOS‏ بهردين ههيه كه له ناو تاویره بهردينييهكانى چیایی 
باوه‌شاسوار ههلكؤلدراون كه پێیان دەوترێت گورده خمهكان”". 

شوینی جوكرافياى كوندى يالانپى: 

شوینی جوگرافیای (Local)‏ دهكهويْته els‏ چیای ههورامان له به‌شی 
باکووری ناحیه‌ی خورمال به دووری (»کم)"". له ڕۆژهەڵاتيەوە هاوسنووره لەگەل 
گوندی هانی قولکه» له باکووری خورتاوایه‌وه هاوسنووره لەگەل گوندی عاموره؛ 
له روژتاوایه‌وه هاوسنووره لەگەل گونده‌کانی بانی شار و شیره‌مه‌ر. 

ده‌که‌ویته سەر Lea‏ پانی (۲0) باكوور وه هيّلى درێژی (EV‏ رۆژههلات. 
هه‌لکه‌وته‌ی ړووی زه‌وییه‌که‌ی له شیوه‌ی به‌رزی و نزمی پیکهاتووه لێژ ده‌بیته‌وه 
SR esas NE‏ كرما زا كاك ی هه وی AECL SE‏ ىتتاق سار 3 
بهفروياراناوييه» له رابردوودا له كؤتايى مانكى جوار شوانكارهكانى ناوجهكه 
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نه خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّله كانى گۆڕستانى گوندی يالانيئ 


Glass‏ دهكرد بؤكوندى يالانپى دهجوونه هه‌وارگه‌ی وشكه ناو تا كؤتايى مانكى 
شه‌ش لهوئ ده‌بوون» دواتر له Silo‏ حه‌وت ده‌چوونه شاخى ره‌نگین له ويّشهوه 
به‌ره‌و کوردستانی ڕۆژهەلات بۆ ناوجهيهك پییانده‌وت مه‌یدانی یالانپی» 
شوانکاره‌کان له سهره‌تای مانگی نودا ده‌گه‌رانهوه خورم ال و گونده‌کانی 
PEINER‏ ناوچه‌که ده‌وله‌مه‌نده به له‌وه‌رگا و دارستانی سروشتی به‌تایبه‌ت 
دارى به‌روو» ههرودها خهلكهكدى به كشتوكال و باغداريكردن خهريك بوون. 
ژماره‌ی دانيشتوانى pad‏ كونده له ئێستادا نزیکه‌ی (Y)‏ مال دەبێت› له كؤندا 
نزیکه‌ی(۲۲۰) مالی زیاتر بووه له ئێستادا زوربه‌یان له شاروچکه‌ی خورمال 
نيشتهجئ بوون» نهم گونده چه‌ندین جار رووبهرووى کاولکاری بوته‌وه به‌هوی نهو 
شەڕ و جه‌نگانه‌ی که ړووی داوه yee‏ مێژووی ناوچه‌که» doy‏ جه‌نگی 
سه‌فه‌وییه‌کان و عوسمانییهکان» یاخود ئهو شورشانه‌ی که له ناوچه‌که‌دا 
روویانداوه doy‏ شۆڕشى (شێخ مه حموودی حه‌فید) له سالى (1936)دا مسته‌ر 
LS)‏ نوالیس) و کاپتن (هۆڵت) موفتی و ئیداره‌ی سليّمانى چوون بق لای شێخ بق 
ڕێکەوتن له گوندی یالانپی. شؤرشى (مه‌حموودخانی دزلی) وه‌خه‌لکی گوندی 
یالانپی له شورشی ئەيلوول له سالی (1975-1961 ) به‌شدارییان له شؤرش 
کردووه تووشی هیّرشی حکومهت بوته‌وه OD‏ جه‌نگی عێراق و ئێران له سالی 
(۱۹۸۸-۱۹۸۰) مال ویرانی زوری به‌دوای خؤيدا هيّنا بو ناوچه‌که به‌گشتی بووه 
هؤى تیکچوون و راگواستنی سه‌رجهم هاولاتیانی گوند و شار و شارچکه‌کان و 
کاولکردنی پیکهاته‌ی شارستانیه‌تی ناوچه‌که. بروانه نه‌خشه‌ی ژماره (۱). 


واتای گوندی یالانپی: 

سه‌باره‌ت به ناوی یالانپی بۆچوونى جیاواز هه‌یه» به‌کهم: له يدكيّك له 
نووسراوه‌کانی پاشای تاشوورى (سارگونی دووهم/ ۷۰۵-۷۲۵ ب.ز) ناوی ھەندێك 
هه‌ریمی هیناوه وەك ئیللیپی (Elipi)‏ به‌لام ثیبراهیم حاجی زه‌لمی ناوه‌که‌ی به 
des‏ تؤماركردووه بهم شیوه‌یه نووسیویه‌تی (ئێلێمپى) . به‌بقچوونی (م. دلشاد 
عهزيز زاموای» قوتابی دكتؤراء له زانكؤى لایدن له هوله‌ندا ) دووره له راستى» به 


گویره‌ی نهو تویژینه‌وه‌ی که له تیّزی دکتوراکه‌یدا باسی کردووه ئەم ناوچه‌یه 


) 37 ‹ گوفاری ئە كاد یمیای کوردی ژماره‎ ENA 


نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى گۆڕستانى كوندى يالانيئ 


ده‌که‌ویِته ناوچه‌ی لورستان نێوان سهريولى زه‌هاو و كرماشان و پشکو. بۆچوونى 
دووه‌م: که له مامۆستا (عه‌بدولکه‌ریمی موده‌پیس) وه‌رگیراوه» گوایه له وشه‌ی 
(هیلانپی) به‌کسانه به (Ly Ghia)‏ سه‌باره‌ت به بۆچوونى سییهم ئیبراهیم 
حاجی زه‌لمی دەڵێت گوایه ناویکی تورکییه Ls GS‏ كؤجى هوزی 
(قه‌ره‌قوینلق) مهرى ڕەش بۆ ناوچه‌ی شاره‌زوور » کوج پیکردنیان لەگەل 
گونده‌کانی (ئێلان قوز» سوەيلەمێش » ئووچقوپه» توت ئاقاچ » ثیلان - ثالان و 
حاصل » ناوی (ئیلانپی ) لهم گونده نراوه". لەگەل ئەم بوچوونه‌ی زه‌لمی 
هاورام ناوه‌که دەگەڕێتەوە بق سهرده‌می عوسمانییه‌کان که له ناوچه‌که‌دا 
فه‌رمانره‌وایان کردووه» بونموونه له ده‌شتی پبره‌مه‌گروون نزيك چیای 
پیره‌مه‌گروون گوندێك ههيه به‌ناوی ( SIL‏ قۆزى)› وه گوندی (یالان به‌گ) له 
هه‌مان ناوچه» وه هه‌لکه‌وته‌ی توبوگرافیای ناوچه‌که به‌رزی و نزمی و گردولکه‌یه 
له‌وانه‌یه ناوه‌که‌ی له هه‌لکه‌وته‌ی شوینه‌که‌وه هاتبیّت» چونکه له زمانی کوردیدا 
وشه‌ی يال بق شوینی به‌رز به‌کاردیّت. هه‌روه‌ها له تؤمارى سالنامه‌ی سه‌رده‌می 
تاشووریی نوێدا› ناوی هه‌نديك ناوچه تومار کراوه که ده‌که‌ونه هه‌ریمی زاموای و 
دەشتى شاره‌زوور ناوی (آیلانیو) (Elaniu)‏ هاتووه به‌ناوی چیا (شاخ) له 
له شکرکیشییه که‌ی (ئاشوور ناصریالی دووه‌م) له سای (۸۸۳- 859) OSS‏ 

شوینی كؤرستانى شێخ سلێمان له گوندی یالانپی: 

هم كؤرستانه له‌لایه‌ن بنه‌ماله‌ی شیخانی گوندی (BIL‏ دروستکراوه که 
مردووی خویان تیدا نه سپه‌رده‌ی خاك ده‌کرد» ناوی گورستانی شێخ سلیمانی 
به‌سه‌ردا براوه» چونکه شێخ سليّمان باپبره‌گه‌وره‌ی بنه‌ماله‌ی GELS‏ یالانپی 
بووه. دوای مردنی لهم شوینه‌دا نیزراوه» له‌به‌رنه‌وه‌ی خاوهن که‌سایه‌تییه‌کی 
ثایینی گه‌وره بووه به‌ناوی شيّخ سلیمانی به‌سه‌ردا براوه» وه له ئێستادا 
دانیشتوانی ناوچه‌که به‌هه‌مان شیّوه ناوی ده‌به‌ن. بهبؤجوونى دانیشتوانی گوندی 
یالانپی شێخ سلیمان له ناوچه‌ی لهزنی هه‌ورامان له کوردستانی رؤزههلات کوچیان 
کردووه بق بالانپی» له سالی (۱۰۶۳/۵۹۰۰ O‏ به‌هوی زولمی (هه‌سانه‌کانی 
هه‌ورامان) که هاوکات بووه لەگەل فه‌رمانره‌وایی (هه‌سان سانی ههورامى ) 
كؤجيان کردووه بۆ هه‌ورامان و ناوچه‌ی یالانپی» شیخه‌کان له ړووی ثایینی 
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نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى كؤرستانى گوندی يالانپىٌ 


ناكؤكييان ههبووه لەگەل (هه‌سان سان). له نهوهكانى شێخ كه له دواى خؤى 
ماونه‌ته‌وه وهك (شێخ عزالدين» شيخ عبدالرحيم» شيخ عبدالله» شێخ ابوبكر) كه 
ئێستا ناوى نهم كهسايهتييانه له دواى مردنيان لهسهر US‏ كؤرهكان تؤماركراوه» 
كوندهكه له ئێستادا مولكى AS‏ له نهوهكانى شێخ سليّمانه”". 

ئەم گۆرستانە دهكهويّته باشوورى خورئاوای گونده‌که لهسهر به‌رزایییه‌ك كه 
ده‌روانیته سەر شاروچکه‌ی خورمال و گوندی GLE Gh‏ ناوچه‌یه‌کی فراوان له‌خق 
د هكرت روویه‌ره که‌ی نزیکه‌ی O++)‏ تا ."م ( دەبێّت»› سروشتی گورستانه که 
تاوه‌کو ئێستا جهندين دارى گه‌وره‌ی بهرووى تيّدايه كه لهلايهن دانيشتوانى 
كوندهدكهوه پارێزراوه doy‏ بهشيّك له ييرؤزيى كورستانهكه داده‌نریت. 

میژووی نهم كؤرستانه بەگوێرەی نووسينى سەر كيّلهكان ده‌گه‌پیته‌وه بق 
(tle‏ (2۱۲۰۸) به‌رامبه‌ر (۱۷۹۲ز). میژووه‌که‌ی نزیکه‌ی سی سهد ساڵێك دەبێت› 
پیده‌چیت نهم گورستانه میژووه‌که‌ی له‌وه زیاتر بێت› بهلام هیچ نووسین یاخود 
نەخش و زه‌خره‌فه‌به ك له‌سه‌ر هه نديك لهو کیلانه‌ی که OES‏ ده‌رده‌که‌ون تزمار 


نه‌کراوه ناتوانین میژووه‌که‌ی به‌ته‌واوی ده‌ستنیشان بكريّت ته‌نها يشت بهو کټلانه 


سلیمان. 
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نه خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّله كانى گۆڕستانى گوندی يالانيئ 





خویندنه‌وه‌یه‌کی زانستييانه بق كيّله نه خشکراوه‌کانی گۆڕستانى شێخ 
سلێمان: 

ژماره‌ی كيّله نه خشيّنراوهكانى كؤرستانهكه ههشت ets‏ گوره‌کان ته‌نها 
يەك کێلیان ماوه حكهله گۆڕێك نەبێت كه ههردووكيّلهكهى وەك خوی ماوه‌ته‌وه» 
جونكه زوربه‌ی كيّلى مردووهكان ههردوو لای نهخش و زهخرهفهى له سەر 
ئەنەخشێت› له US‏ لای سهرى ناوى مردوو و مټژووی مردنه‌که‌ی تومار ده كرت 
وه كيّلى لای خوارهودى بهنووسينى هؤنراوه» ياخود بهئايهدتى قورئانی و نزاكردن 
ده رازيّتهوه doy‏ وهفايهك ياخود دهريرينى خه‌مباری بهبؤنهدى كؤجى دوايى 
مردووهكان» له هه‌مان كاتدا رازاندنهوهدى کیله‌کان به نهخش و زهخرهفهى 
رووه‌کی و تهندازهديى وەك دهريرينى خو‌شه‌ویستی و جياكردنهوه و ناسینه‌وه‌ی 
گوره‌کان له يهكترى. 


گوشاری نه کاد یمیای كوردى ژماره ١ (YY)‏ 


نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى كؤرستانى گوندی يالانيئ 


کیلی یه‌کهم: 

نهم كؤره ته‌نها يەك MS‏ ماوه ده‌که‌ویته بەشى سهره‌وه‌ی. به‌رزییه‌که‌ی 
(۸۰ سم)» پانی Vr)‏ سم) نه‌ستووری )0 سم )» جوری به‌رده‌که‌ی (مەڕمەپە)› 
(co gud‏ كێل لاكيّشهيييه كؤتاى بەشى سهرهودى شوه سیگوشه‌یی تیژه» رووی 
۱ مر " ` سای ری OO E haa cy‏ ردي 
ناوه‌وه‌ی به زه‌خره‌فه‌ی نووسین له جؤرى نووسینی (ثلث) . به‌زمانی عه‌ره‌بی 
نووسراوه پینج oi Sou Jad sis‏ به‌هه‌مان شیوه‌ی کیله‌کانی پێشوو که ههريهك 
له ناو جامه‌یه‌کی زه‌خره‌فه‌ی ثه‌ندازه‌یی داتاشراوه. دیری یه کهم له ناوه‌وه 
ده‌که‌ویْته ناو چیوه‌یه‌کی لاکیشه‌یی که هه‌ردوو گوشه‌که‌ی به زه‌خره‌فه‌ی Soggy‏ 

6 ۰ او مه دی و ۰ ¥ = 
بەگەڵای چه‌ماوه‌ی دوو يهلكى نووك تيز نه‌خش كراوه. بروانه وێنه‌ی ژماره )0( 
هیلکاری ژماره .)٤(‏ 


6¬ سنة ۰۵۱۲۰۸ 6¬ به‌رامبه‌ر سالی۱۷۹۳ز. 

۲- هذا قير المرحوم المبرور. ۲ - نه‌مه كؤرى خوا لێخۆشبوو ریزدار. 
۳- المغفور الشيخ عزیز. ¬ خودا Gl‏ خۆش بێت شيّخ عزيز . 

-٤‏ ابن المرحوم الشیخ نور . 6- کوری خوا لێخۆشبوو شێخ نورالله. 

ه- الله غفر الله Lag!‏ . ە- خودا لزیان خۆش بيت OY,‏ 








E) زماره )0( توێژەر میلکاری توێژەر‎ diy 











ve 
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نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى گۆڕستانى كوندى يالانيئ 


544 کێلانه‌ی كه لهسهر SoS‏ مابوون زمارهيان پێنج دانهيه. بهلام Jide‏ 
Silis‏ تر ھەن كه له سەر گوره‌کان نه‌ماون و شكاون له ده‌وروبه‌ی كؤرهكان 
که‌وتوون. نهم GUS‏ به شیوه‌ی زنجيره باس دهكدين يەك له دوا يەك لەگەل 
Asus‏ تر. 


كيلى دوودم: 

ads‏ كيّله شيّوهيهكى لاکیشهیی ههيه Gil gy‏ بهرزييهكهدى (۷۰ سم) 
پانییه‌که‌ی (۶۰ سم) نه ستوورييهكهدى Y)‏ سم) جوری به‌ردی (كلسيى) رووی 
ناوه‌وه‌ی نهم AS‏ نەخش کراوه به‌زه‌خره‌فه‌ی نووسین به‌زمانی فارسی له جوری 

y ۷ y ± ¥ ۰ ۰ (۲ ۰ 3 vs ~“ - ۰ wae 
(خهتى نه‌سته‌علیق) شيّوه لاواز نووسراوه ۰ نووسينهكه له شه‌ش دێرڕٍ پێکدێت‎ 
به‌ثاراسته‌ی ئاسۆيى نهو خش کراوه. هه ریه ك له دیره‌کان ده‌که ویته ناو چیوه‌یه‌ كى‎ 
۳ ~ 7 

لاکنشه‌ی ثه‌ندازه‌یی» تووسشينهكان به: هه‌لکولیتی دیار ركهت يار انه خش 
کراوه. کاریگه‌ری كەش و هه‌وا و باران و به‌فر بوته هقی تیْکچوونی نووسینه‌کان؛ 
له دئرى جواره‌مدا كونێك له‌ناو کیله که‌دایه Sao ts‏ سروشتی به‌رد ه‌که خوی 
وابێت› تهنها side‏ وشهيهكى كهمى نەبێت ناخویندریته‌وه» نووسراوه‌که بريتييه له 
هؤنراوهيه کی فارسى. 

له pda cols‏ و چواره‌مدا نەخشى كهلاى شيّوه يەك يهلكى بادامى له‌سه‌ر 
چیوه‌ی هيّلهكان نه‌خش كراوه به‌مه‌به‌ستی جوانى و يركردنهودى بؤشايى ناو 
كيّلهكه» نهم شیوازی يركردنهودى بؤشايى به‌کیکه له خهسلهته تايبهتييهكانى 

ee 00 OT‏ ی ره ای 

هونهرى زه‌خره‌فی ئیسلامى . له دێڕی پینجهم نه خشى دوو سێگۆشهی بچووك 
لدسهر Co gin‏ هيّلهكان نه خش كراوه. نهم شیوازی نه خشاندنه بهدياركه وتووه 
له‌سه‌ر تابلق بهردييه نووسراوهكانى مزگه‌وتی گه‌وره‌ی كؤيه (۱۸۶۵/۸۱۲۳۱) كه 


۳۳ 
هاوسه‌رده‌می ئەم كيّله نه خشداران‌ن . وینه‌ی ژماره(۱). 


1¬ گل گر .....لم............. 6¬ كول ئەگەر ..دەم ئۇ ئۇ تە EE‏ 

¡ ‰ °± ``` $¬ 21217 
کاک ست هنال “ردق EAER‏ ۲- ئەگەر سەد سال كهرايت له بياباندا 
2 هه هن تجاڭ نارك 22د $= خاك بىرۆزە RSE‏ 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ ۳ 


نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى گۆڕستانى گوندی BIL‏ 


ە- RRS‏ دنيا مكانى كاروانسرا ەكەن O‏ دونيا dey‏ کاروان سه‌رایه . 
"= 0 00د مرحوم فى سنه۱۲۲۰ه 7-خو الێّى خۆشبێت له سالى ۱۲۲۰ 2ك 


= 











وینه‌ی زماره )١(‏ 


کیلی سییهم: 

نهم AS‏ ده‌که‌ویته به‌شی سهره‌وه‌ی» پیوانه‌که‌ی بریتییه» به‌رزی (۸۰ سم) 
پانی (۲۰ سم) ستووری (°سم) جوری به‌رد (مه‌پمه‌ره). شیوه‌ی کێل لاکیشه‌یی 
رووی ناوه‌وه‌ی به دوو جور زه‌خره‌فه نه‌خش کراوه. یه‌که‌م: نه خشى نووسین که 

YE 
تؤماركراوه» له شه‌ش دټړ پیکدیت»‎ (Gad) به زمانی عهرهبى و خهتى‎ 
به‌هه‌مان شیوه‌ی ته‌کنیکی کیلهکانی يهكهم و دووهم دروس تكراوه. تۆمار‎ 
هه لکه‌ندراوه‌که‌ی سەر بريتييه له میّژوو و ناوى مردوو نازناو» 50545( جێگای‎ 
y 

تتبينييه جؤرى مردنى كهسهكه ديارى كراوه كه بهنهخؤشى (تاعوون) "۳" مردووه؛ 
به پیچه‌وانه‌ی زؤريدى كيّله نه‌خشکراوه‌کانی كوردستان كه به هيج جۆرێك 
شیوازی مردنهكانى ديارى نه‌کردووه» همه CS pd Sas‏ که ده‌ستنیشانی 
رووداوهكه دوكات له سالى SVVEV)‏ 0۳ له ناوجه‌ی شاره‌زوور شار‌جکه‌ی 
خورمال و گوندی يالانپئ ړووی داوه. جؤرى دووهم بريتييه له زهخرهفهى 
رووه‌کی که له GIS‏ سى په‌لکی کوتا چه‌ماوه و كولى شێوه So ah‏ ناسراوه 


(YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ e 


نه خش و زهخرهفهى سەر كيّله كانى گۆڕستانى گوندی CHIL‏ 


به كولى لاله (بهيبوون)» بهشيّودى ناو بهناو (متناوب) پیچه‌وانه‌ی يهكتر نه خش 
کراوه» له نيوان كهلاو كولهكاندا كهلاى شيّوه بادامى دوو يهلكى نه‌خشاوه؟. 
نهم نه‌ خشه رووهكييانه doy‏ جيوديهك به ده‌وری نووسينهكان به پانی (6 سم) 
ههلكؤلدراوه. كؤتايى چیوه‌ی نهخشه رووهكييهكان به‌گهلای حه‌وت يهلكى 
ڕازاێنراوەتەوە› ناسراوه به CVS‏ شیوه يهرداخى (كأسي). هه‌روه‌ها له ناو دټړی 
يهكهمدا زه‌خره‌فه‌ی گه‌لای (محور) ی ناسروشتی كه نزيكه له كهلاى ثه‌کانتس 
به‌شیوازی نیو گه‌لای به‌رامبهر به‌یه‌کتر نه‌خش کراوه» له ناوه‌ندی lsd SVS‏ 
زه‌خره‌فه‌ی که‌نسی سی په‌لکی نووك تیژ نه‌خشاوه. له به‌شی خواره‌وه‌ی نهم 
كه لایانه‌دا دوو گهلای چه‌ماوه‌ی کوتا تيز کیشراوه. بروانه وینه‌ی ژماره CÉ)‏ 
هتلكارى ژماره (Y)‏ نووسینه‌کان بهم dye ghd‏ تؤمار کراوه. 

OMAY) به‌رامبه‌ر‎ -۱ a ۱۲۶٩ سنة‎ ¬6 

¬ هذه التربة المرحوم المغفور المبرور. ۰ ۲- همه گۆڕى خوا لێخۆشبوو ڕێزدار پاك. 
۳- الشیخ عبدالرحیم أبن الشیخ العابد. ‏ ۳- شێخ عبدالرحیم کوری شيّخ عابد. 


۶ الوارع الابي بكر البيرخضرى . 4¬ که ناسراوه به pÓ‏ به‌کری پیر خزری. 
0- وشهید بالطاعون سنة الف و 5- شه‌هید بووه به نه‌خوشی تاعوون له سالى هه‌زارو 
6¬ مأتين وست وآربعین من هجر. 6¬ دوو سهد و جل و شه‌شی كۆچى 





وینه‌ی ژماره (É)‏ توێژەر هیلکاری توێژەر (۲) 











گوفاری نهكاد یمیای كوردى ژماره ¿Yo (YY)‏ 


نه خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّله كانى گۆڕستانى گوندی يالانيئ 


کیلی جواردم: 

lao J‏ ده‌مانه وت ده‌ستنیشانی 6945 یکه‌ین که کیلی دووەم و سێیه‌م بق 
يەك گۆڕ ده‌گه‌ریتهوه» GUS‏ دووهم ړووی ناوه‌وه‌ی به نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی 
نووسین پرکراوه‌ته وه» pú‏ كيّله ده‌که‌ویته به‌شی سه‌ره‌وه‌ی مردووه‌که» پیوانه‌ی 
به‌رزییه که‌ی (۷۰ سم) پانی VA)‏ سم) ثه‌ستووری )0 سم) جؤرى به‌رد مه‌رمهر؟. 
شیوه‌ی SAS‏ لاكيّشهيه کوتایی به‌شی سه‌ره‌وه‌ی نووك تیژه (مدبب) که‌میکی 
شکاوه» نووسینه ههلكؤلدراوهكهى سه‌ری شەش دټړ له خۆ Co Sos‏ هه‌ریه‌که له 
ناو چیوه‌یه‌کی لاکیشه‌یی به‌تاراسته‌ی تاسویی كۆتايى نهم سه‌رو ته‌وسه‌ری شیوه 
لاکیشه‌یه که نه‌ خش کراوه به که‌وانه‌ی زه‌خره‌فه‌ی بهش به‌شی نووك تیژ (عقد 
مفصص مدبب). به‌مه‌به‌ستی رازانه‌وه‌ی كيّلهكه و جیاکردنه‌وه‌ی پسته‌کان له 
یه‌کتری» نهم شیوازه وەك ده‌ربرینی ڕێز و خوشه‌ویستی بۆ که‌سی ده‌رچوو له 
Liye‏ نووسینه‌که به‌خه‌تی (تعلیق التداخل)"". به زمانی عهره‌بی نووسراوه؛ له 
هه‌نديك له کیله‌کان زاراوه‌ی (قبر) يان (تربة) به‌کارهاتووه نهم كيّله ناوی مردوو» 
سالى کوچکردنی به‌نووسین و [ماره‌ی فارسی تومارکراوه» هه‌روه‌ها نازناوی 
(Rus)‏ به‌کارهاتووه که بۆ پیاوی wld‏ و پیاوچاکان به‌کاردیت. نازناوی 
بنه‌ماله‌ی (ييرخزرى شاهوی) که ise‏ له بنه‌ماله‌ی شیخه ناوداره‌کانی ناوچه‌ی 
هه‌ورامان ‏ ؟. به‌گویره‌ی بوچوونی ههنديّك له خه‌لکی خورمال سه‌رچاوه‌ی به‌ردی 
کیله‌کان له شاری (سنه)وه هاتووه» له‌به‌رئه‌وه‌ی نه‌خشه‌سازه‌کان له شاری سنه 
بوون بق کارئاسانی به‌ردی سنه و نووسینی فارسییان به‌کار هیّناوه وه توانایه‌کی 
هونه‌ریی باشیان هه‌بووه له‌بواری زه‌خره‌فه‌سازیدا» ئەگەرچى Stash‏ خی 
ده‌وله‌مه‌نده به‌جوره‌ها به‌رد» نووسینه‌که بهم شیّوازه‌ی خواره‌وه نه‌خش کراوه؛ 
وینه‌ی ژماره (Y)‏ هیلکاری زماره (۱). 


6¬ سنة AVY‏ 1¬ بەرامبەر (1845) زايتى 
؟¬ هذه التربة المبرورة المرحومة الموسومة: "- تهمهكؤرى Lyd‏ لێخۆشبوو خێرخواز 
ناوهێنراو. 


۳ نمه نجا بنت المغفور المبرور المشهور: ۳ نمه‌نجا كجى خوا لێخۆشبوو 
رێزدار ناسراويه . 
4¬ شيخ آبوبکر pall‏ خضري الشاهوي : TE‏ شێخ ابوبکر ييرخزرى شاهویی . 


۶:۲۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ‹ 37 ) 


نه خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّله كانى گۆڕستانى گوندی يالانيئ 


4- قد توفت في سنة الف ومأتين . ¬ مردووه له‌سالی هه‌زار و دووسه‌دو. 
1-أثنين وستين بعد الهجرة النبوية . 1 شهست و دووى دوای كۆچى 


پێغەمبەر (بۆ مهدينه). 
Gris‏ یەکەم بهههمان شيّودى US‏ دووەم ده‌که‌ویته ناو شیوه‌یه‌کی نيمجه لاکیْشه‌ی 











وینه‌ی زماره (Y)‏ توێژەر هتلكارى توێژەر (۱) 


كيلى پینجهم: 

نهم کیله ثه که‌ویْته به‌شی خوارهودى مردوودكه ړووی ناوه‌وه‌ی نه خش كراوه 
به نووسین» كيّلهكه بهشيّوهدى ستوونى داتاشراوه به‌شی سهرهودى که‌وانه‌که کوتا 
تيزه» پیوانه‌ی به رزییه که‌ی (۷۰ سم)» يانى YA)‏ سم)» نهستوورى ٩(‏ سم)» جۆرى 
به‌ردی مهرمهر» نووسینهکه‌ی به‌خه‌تی (نه‌ستعلیق) به‌جوانترین شیوه به نه‌خشی 
(بارز) ده‌رچوو ههلکولدراوه. 

نووسینه‌که بریتییه له هونراوه‌یه‌کی فارسیی سۆفيگەرى› ده‌گه‌پیته‌وه بق 


5 " 2 
شاعيرى فارسى عطار 


. سهبارهت به موناجات (eles)‏ له نيوان خؤيى و 
خوداى كهورهداء شەش pis‏ له‌خق دهكريّت ههريهك له نيوان لاکیْشه‌ی شيّوه 
ئاسۆيى کوتایه‌که‌ی له شيّودى (عقد مفصص ثلاثي) که‌وانه‌ی سی به‌شی نه خش 
كراوه. له ته‌رزی سییه‌می سامهرا (۵۲۲۱ — GAYO‏ نهخش و زه‌خره‌فه‌کان 
له‌نیوان چیوه‌ی سه‌ربه‌خودا نه خش دەكران . به‌هه‌مان شيّوه له سهردهمى 


گوشاری ئە کاد یمیای كوردى زماره EV (YY)‏ 


نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى كؤرستانى گوندی GEIL‏ 


ئەتانگليەكان 2413 6۱۱۲۷ له شاری موس نەاخشى سەر میخرانه کان له تاۋ 

ve 
TP GL ES 08 چیوه‌ی سەربەخۆ‎ 
كوردستان هه‌مان شيّوازى هونهرييان بهكارهيّناوه له رازاندنه‌وه‌ی چیوه‌ی‎ 


. بویه loo‏ نه خشه‌سازه‌کانی ناوچه‌کانی 


کیله‌کاندا. ois‏ به‌که‌م ده‌که‌ویته ناو چیوه‌یه‌کی شێوه نیمچه سیگوشهیی. بهم 


شیوه‌یه» بروانه ویّنه‌ی ژماره(۳) هيلكارى ژماره (۲). 


6¬ پادشاها جرم ما رادرگزار . ¬ od‏ پاشای من له گوناهی نیمه خوشبه. 

؟¬ USL‏ کاریم و تو امر زگار. ۲- ئێمه گوناهکارین و تۆش لێخۆشبووى. 

۳- مغفرت دارم أميد از GS‏ تو . ۳- له لێخۆشبوونت ئومێدمان پیته. 

4¬ از انکه خود فرموده لاتقنطوا . ۶6 خۆت فه‌رمووته نائوميّد مه‌بن له ره حمهتم. 

ه- چشم دارم گر گنه پاکم کنی . ۰ 0- ئومێدم پیته كه له گونامه‌کانم پاکم 
بکه‌یته‌وه . 

1- پیش از أن کاندر جهان خاکم کنی. TI‏ پێش تهودى لهم جیهانه بمنیژن له 

خاکدا. 








وینه‌ی زماره (۲) توێژەر هیلکاری 








کیلی شه‌شهم: 

شیوه‌ی کێل لاکیْشه‌یی كؤتاتيزه (مدبب). بهرزييهكهدى )+9 سم)» پانی VE)‏ 
سم)؛ نه ستوورییه‌که‌ی )0 سم)» جوری بهرد مەڕمەڕە. پووی ناوه‌وه‌ی 
به‌زه‌خره‌فه‌ی نووسین به خه‌تی (نستعلیق) ير کراوه‌ته‌وه. چیوه‌که‌ی 


) 37 ( گۆقارى نه کاد يمياى کوردی ژماره‎ EYA 


نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى گۆڕستانى گوندی يالانيئ 


بهزه خره‌فه‌ی Soggy‏ نه خش کراوه» پێکدێت له كهلاى سی يهلكى كؤتا چه‌ماوه‌ی 
تيز گه‌لای بجووكى شێوه بادامى به چلى باريك و ناسك و كورت به‌یه‌کتریهوه 
sy 1 ۰ v 5 Bho ge 0 ¥‏ 
به شیّوه‌ی زنجيردى بهدوايهكدا نەخشاون› لەگەل بوونى كولى لاله‌ی پێنج يهلكى. 
له eis‏ به شی سهرهوهدى که‌وانه تیژه که دا نه خشه که کوتایی هاتووه به‌گه لای 
که‌نسی بينج به‌شی وه له ناوهندهكهيدا نه خشى له بزینه یی (مه‌عینی) ناو حال 
ده‌رکه‌وتووه . ته‌نیشته‌کانی نه‌خش کراوه به گهلای سی په‌لکی چه‌ماوه. 
پیکهاته‌ی ئەم زه‌خره‌فانه لەسەر باوه‌ری دوويارهكردنهوهدى ناوبه‌ناو نەخش 
کراوه» ره‌گه‌زه رووه‌کییه‌کان شیوازه‌که‌ی گونجاوه لەگەل یه‌کتردا وه له زیره‌وه 
به‌یه که‌وه گرێدراون به جلى باريك و ناسك » نهم چلانه چه‌ماونه‌ته‌وه به‌شیوه‌ی 
نیو که‌وانه‌یی بوشایی نیوانیان به‌گه‌لای بادامی يركراودتهوه به‌دوایه‌کتریدا 
۳ 

(So gas‏ ووت s‏ نووسینه‌کان نثه‌که‌ونه نيوان جیوه لاکتشهیه 
ئەندازەیەکەوە کوتایه‌که‌ی به که‌وانه‌ی پینج بەشى بهئاراستهى ئاسۆيى نەخش 
كراوه . 

دێړی يهكهم دهوردراوه به نه‌خشی گه‌لای خورمايى دان دانى ناسروشتی به 
شیوه‌ی به‌رامبه‌ر كۆتى كهلاكان به كهلاى که‌ئسی تهواو کراوه» بهههمان شیوه‌ی 
كيّلهكانى پێشوو. کیله‌که تهنها جوار pd‏ نووسينى لهسهر ماوه‌ته‌وه. به‌شی 
خوارهودى به‌ته‌واوی شکاوه و لهناوجووه. نووسينهكان بريتييه له ناوى 
مردووه‌که لەگەل يدكيّك له ناوه جوانه كانى خواى گه‌وره و دوو دێر هؤنراوه 
به‌زمانی عه‌ره‌بی نووسراوه تیکهل به ide‏ وشهیه‌کی فارسی کراوه. بړوانه 
edits‏ زماره (1)› هیلکاری زماره (5). 


6¬ القضاء لله. 6¬ قه‌زا له‌لای خودایه . 

؟¬ سمين يعبد الرحيم وأرجوم بسین. ‏ "- گوټی بيسته بەندەت له به‌خشنده‌یی 
گه‌وره‌ی من داواكارم 

۳- اعناق ذمتی كرما من النار. ۳- گه‌ردنم بپاریزه له ئاگر. 

- تبت من الذنب بعهد الشیاب أذ. 4¬ له پبریدا له گوناه گه‌راومه‌ته‌وه ئەگەر. 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره 37 ) ۶:۲۹ 


نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى گۆڕستانى گوندی يالانپئ 








وتنهدى ژماره (A)‏ توێژەر هیلکاری توێژەر C)‏ 








بهشى خواره‌وه‌ی دیری نووسینه‌کان نه‌ماوه. لهم نووسینه‌دا جوريك له 
تیکه‌لکردنی زمانی عه‌ره‌بی و فارسی به‌دی ئەکرێت تاوه‌کو پارچه هونراوه‌که له 
پووی وه‌زن و قافیه Lily‏ و مانای خوشتر ببه خشیت به‌خوینهر» زۆرێك له 


شاعیرانی کورد له سه‌ده‌کانی رابردوو به دوو شیوه‌ی زمانی جیاواز هونراوه‌یان 


نووسیوه . 


کیلی حه‌ونهم: 

cs acs‏ ته‌نها پارچهیه‌کی که‌می نهبيّت نه‌ماوه پیوانه‌ی به‌رزییه‌که‌ی 
(۶۰سم)» پانییه‌که‌ی VE)‏ سم )۰ نئه‌ستووری O)‏ سم)» جوری به‌رد ه‌که‌ی مه‌پمه‌پی 
سپییه. ړووی ناوه‌وه‌ی نه‌خش کراوه به نووسين به زمانی عه‌ره‌بی به‌خه‌تی 
نستعلیق» پاشماوه‌ی دیره‌کانی که له‌سه‌ریه‌تی چوار دیره» Ge‏ یه که م و چواره‌م 
چه‌ند وشه‌یه‌کی یاخود چه‌ند پیتێك نه‌بیّت نه‌یماوه» به‌هه‌مان US (co ghd‏ زماره 
gdm‏ به‌زه‌خره‌فه‌ی رووه‌ کی رازتنراوه ته‌وه» هونراوه که سوفیگه‌رییه ئه‌م 
هونراوه‌یه له ئێستادا له زوربه‌ی بزنه و ئاهه‌نگه دینییه کاندا ده‌خوینریتهوه . 
بههؤى شکانی به‌شی خواره‌وه‌ی دیره‌کانی تووشی له‌ناوچوون بوته‌وه. ئێمه 
لیره‌دا ته‌واوی هقنراوه‌که‌مان نووسیوه‌ته‌وه بق زیاتر زانیاری له باره‌ی هقنراوه‌که 


(YY) گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره‎ sy: 


نه خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّله كانى گۆڕستانى گوندی يالانيئ 


بق خوینه‌ر» بروانه ويّنهدى ژماره‌ی (Y)‏ هیلکاری ژماره CV)‏ 


۱-(الهي عبدك العاصى (ILI‏ 6¬ خودايه من به‌نده‌ی تاوانبار بۆلات هاتووم. 
=y‏ مقيرا بالذنوب (قد دعاك) - به‌کولی تاوانه‌وه داوات 3 دەكەم. 

۳- فأن ترحم (تغفر) فأنت اهل الذاكا. ۳- ئەگەر تؤليّم خۆش بى - 

4¬ وأن تطرد فمن يرحم سواكا. 4¬ وەئەگەر تۆ ده‌رم بکه‌ی US‏ هەیە به‌زه‌یی 


به‌مندا بيّتهوه 


ه- غفر الله ...... 023300 08 لێّى خۆش به 





)6( ژماره (۷) هیلکاری توێژەر‎ wily 








نهم ais‏ به شیکی زوری به ته‌واوی تێکشكکاوه تەنھا به‌شی ناوه‌نده‌که‌ی 
نهبيّت که ړووی ناوه‌وه‌ی به‌زه‌خره‌فه‌ی نووسین لەگەل رووه‌کی كه پێکدێت له 
VS‏ و گول. پیوانی به‌رزییه که‌ی (۲۰ سم )› پانی ( ۲۳سم)۰ نه‌ستووری (5 سم)› 
جوری به‌رده‌که‌ی مه‌پمه‌ری شیوه ره‌نگی سپییه. به خه‌تی (نسخ) نووسراوه 
Slot‏ عه‌ره‌بی ناوی مردوو لەگەل نازناوه‌که‌ی تومارکراوه. هه‌روه‌ها چیوه‌که‌ی 
به زهخرهفهى رووه‌کی رازاوه‌ته‌وه dey‏ له كێله‌کكانى پێشوودا باسمان کرد 


گۈقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ ۶:۳۱ 


نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى گۆڕستانى گوندی يالانپئ 


بهههمان شێواز و نه خش دووباره کراوه‌ته‌وه. بروانه وتنهدى ژماره (A)‏ هيّلكارى 


ژماره 


Y) 


۲ شيخ عبد العزيز 


wy), 











وئنه‌ی ژماره (A)‏ 


هیلکاری توێژەر (۷) 








©) 


؟( 


(AD) 








EYY 


الشيخ عزیز 
Boe‏ = 


ابن شيخ 
نورالله 


ناى ديار نييه 


عبد الرحيم 
ابن شيخ 
ابوبكرى پیر 





خشته‌ی کورتکراوه‌ی نووسينهكانى LS‏ گۆڕستانى 


eve 
ce 
زمان | شیوازی‎ | whe 
نووسين ههلكولين‎ 
نسخ أعهرهبى | بارز‎ 
نستعليق | فارسى | (ديار) بارز | ذ‎ 
نستعليق | عهرهبى | بارز‎ 











جۆرى 
زه‌خره‌فه‌کان 

زه خره‌فه‌ی 
نووسین 
که ند ازه‌یی و 


رووه‌ کی 


نووسین و 
زه خره فیی 


رووه كى 





سلێمان له كوندى یالانپی 


av 


ميرووى 


۸ھ 


۰ھ 


6 اھ 





بابەتى 

نووسراو 
ناو و میژووی 
مردنی تق‌مار 


کراوه 


هونراوه‌ی 


فارسی 


ناو و میژووی 
مردنی که 
به‌نه خؤشى 
تاعوون 


مردووه. 





گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ 























فق 


(© 


(0 


~v) 


(A) 





ناو نادياره 


ناو نادیاره 


شيخ ابویکر 
ابن شيخ 
عبدالعزيز 





نستعليۆ 
ونسخ 


متداخل 





عهرهبى 


igs 


عهرهبى 


نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى كؤرستانى گوندی يالانيئ 


بارز 


بارز 


بارز 


بارز 
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نووسین له‌ناو 
چیوه‌ی 


ثه‌ندازه‌ یی 





۲ اھ 


ديار نييه 


نادیاره 


sy Lob 


نادیاره 





ته‌نها ناو و 
میژووی مردوو 
تقمارکراوه 


فارسیی شاعیر 
عه‌تار مناجاتی 


هؤنراوه ی 
سوفیگه‌ری 


هونراوه ی 
سوفیگه‌ری 


ته‌نها ناوی 
مردووی 
له‌سه‌ری ماوه. 
Chat‏ شکانی 
Sais‏ 








EYY 




















نه خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّله كانى گۆڕستانى گوندی يالانيئ 


دەرئەنجام > 

پاش جیبه‌جیکردنی نهم تویژینه‌وه (مه‌یدانییه) بهو ئه‌نجامانه گه‌یشتم: 

يهكهم : کیله‌کانی گوندی یالانپی تاوه‌کو ئێستا هیچ جوره تویژینه‌وه‌یه‌کی 
زانستى له سهر نهكراوه . 

دووهم : لهم توێژينەوەيەدا ئەوەمان بق دهردهكهويّت كوندى يالانيئٌ 
بنه‌ماله‌ی شیخه‌کانی پیرخزری بۆ ماوه‌یه‌کی دوورو دێژ لەم ناوجهيهدا ژیاون؛ 
چه‌ندین که‌سایه‌تیی Geld‏ و CLG‏ به‌ناوبانگیان تيا هه‌لکه‌وتووه به‌گویره‌ی 
نووسینه میّژوویییه‌کان شوینی پیّگه‌یاندنی سه‌دان که‌له‌پیاو و زانا بووه. 

سییه‌م: نهم نووسینانه yes‏ به‌لگه‌یه‌کی گرنگی میّژوویی بق ناوچه‌که و 
گوندی یالانپی doy‏ بهشيّك له زیندوو کردنه‌وه و راستکردنه‌وه‌ی هه‌نديك له ههله 
میژوویییه کانی ناوچه که . 

چوارهم: نهم نووسینانه بهشيّكى گرنگه له Sy Shia PS ods‏ لایه‌نی 
میژوویی و هونه‌ری خەت خؤشى له‌سهر به‌رد. 

پینجهم: له ئێستادا زور يتُويسته نهم کیله شوینه‌واری و میژوویییانه 
بپارێزرێن› پوزبه رۆژ بهرهو له‌ناوچوون ده‌بنهوه. به‌هوکاری مرؤيى و سروشتی 
ده‌بیته هؤى له‌ناوچوونی سه‌رمایه‌ی میّژووی نه‌وه‌کانی داهاتوو. 

شهشهم: ad‏ توئژینه‌وه‌یه نه‌وه‌مان بۆ laos‏ روو که کاره‌ساتیکی ناخوش 
له ناوچه‌ی شاره‌زوور و GOS‏ پالانپی" رووی داوه» بلاوبوونهودى نه‌خوشی 
تاعوون که به وود اویکی گرنگ داد ه‌نریت له میژووی ناوچه‌که‌دا. 

حهوتهم: نهم SLE doy GUS‏ پریه‌های میزوویی ئهژمار ده‌کرین که 
حدندين ناوی که‌سایه‌تی 3 بنه‌ماله‌ی ناوچه‌که‌مان بق ساغ ده‌کاته‌وه . 

هه‌شته‌م: داواكارين لايهنى يهيوهنديدار و كاركيْرى ناوجهكه ههول بدەن نهم 
كؤرستانه شويّنهوارييانه بپارێزن ياخود كؤكردنهوديان له مؤزهخانهيهك له 

نؤيهم: نهم نووسينانه بهلكهى تهودمان بۆ ده‌خاته ړوو كه دانيشتوانى 
سه‌ده‌کانی رابردووى ناوچه‌ی شارهزوور و گونده‌کانی زور كرنكييان به ثه‌ده‌بیات 
و شیعر داوه» بهتايبهدت هؤنراوهدى فارسی CVSS Chats‏ کوردانی نهم 


) 37 ( گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره‎ e6 


نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى گۆڕستانى گوندی يالانيئ 


ناوجهيه لەگەل ولاتى فارس و نزيكييان له ئەدەبياتى فارسی وه لهو 
as‏ هماقا قى كنا يريك لسن شان کد هری ت زافو شا ره زان رانا له 
ثه‌ده‌بیاتی فارسی و تورکی و عه‌ره‌بی هه‌یووه. dog‏ حه‌مدی (۰0:۱۹۱۲-۱۸۰۳ 
(سڵێمان به‌گ) "۳. 

دديهم: سه‌رچاوه‌ی دهرکه‌وتنی هونه‌ری خەت خؤشى و نووسین له سەر 
گۆڕ هوکاره‌که‌ی ده‌گه‌ریتهوه بق 945 قوتابخانه ثاینی و حوجره و BOL‏ و 
مزگه‌وته‌کانی که خه‌لکانیکی زور فیّری خويّندن و نووسین و خەت خۆشى 
ده‌یوون» له سه‌ده‌کانی cul yo gl‏ گرنگیی زور به‌لایه‌نی رازاندنه‌وه‌ی بالە‌خانە 3 


مزگه‌وت و lS‏ گوره‌کان دە درا له ړووی جوانکاریی نه خش و زه‌خره‌فه. 


گوفاری نه کاد يمياى كوردى ژماره (YY)‏ 5 


نه خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّله كانى گۆڕستانى گوندی يالانيئ 


په‌راویزه‌کان : 

۲ علی» ثويني: معجم عمارة الشعوب الاسلامیة» ط۱) اعلام ومعلومات» دمشق ۲۰۰۵۰»ص VAY‏ 

۳ هه‌مان سه‌رچاوهاص۵۰. 

۳ برادوستی» زێدان رشيد خان اودل: بانیشار» عى عه بدولره‌حمان» (کیله نه خشینداروه‌کانی 
گورستانی ييرغهيب (بانیشار) له شاروچکه‌ی خورمال (تویژینه‌وه‌یه‌کی مه‌یدانییه) GILES‏ 
ثه‌کادیمیای کوردی» ۰۳۲ چاپخانه‌ی حاجی هاشم»هه‌ولیر» ۰۲۰۱۵ ل ۲۰۰. 

ys‏ علی» ثويني: هه‌مان سه‌رچاوه‌ی پیشوو» ص506-505°. 

* مهدي» أحمد: (مواقع أثرية في ناحية سورداش بلواء السليمانية ). مجلة سومر» عدد» A‏ بغداد 
Ye 5‏ ص ۰۲۳۶ 

Y‏ علي» ثويني: glota‏ سهرجاودى پیّشوو» ص۲۸۸ 

۳ سوباری؛ محمد علی: مه‌جید. ارام محه‌مه‌د: ثارامگه‌کانی باوه‌شاسوار له کفری» گۆقاری 

سۆبارتو› ژماره =E‏ ۰۰ هه‌ولیر» ۰۲۰۱۱ ۰۱۱۳ 

خورمال. ده‌که‌ویته پژزهه‌لاتی باشووری شاری سلیمانی به‌دووری (AS VV)‏ لټّوهی. له 

باشووریه‌وه پارێزگای هه‌له بجه‌یه‌به دووری (۱۲ کم)» له‌سالی (1935) کراوه به ناحيه».له پووی 

کارگیرییه‌وه سەر به‌پاریزگای هه‌له‌بجه‌یه . سه‌باره‌ت به‌ناوی خورمال به چه‌ند شێوازێك ناوی 


(A) 


هاتووه له سهرجاوه میژووییه‌کاندا» له سهردهمى ماد هکان له هه‌زاره‌ی يهكهمى پیش زاین پیی 
وتراوه (خورماد) له سهردهمى ساسانهكان doy‏ شارێك به‌ناوی as)‏ ئە‌زراه) هاتووه هه‌روه‌ها 
به‌ناوی YS)‏ مبار) هاتووه (كولمار).. (خۆرمال ) US)‏ عومەر).. (گولٌ ثه‌مار) له سهردهمى 
ميرنشينهكانى ئەردەلان و بابان و عوسمانيدا ناوى قهزاى (گول عهنبهر) بووه. بڕوانه› 
زه‌لمی» ئیبراهیم حاجى : خورمال ليُكؤلينهوديهكى سؤسيق ئەنشرۆپۆلۆجييە› سلیمانی؛ 
۸ ل١١.‏ بروانه؛ بابان» جمال: أصول اسماء والمواقع العراقية» النجف»۰۱۹۸۹ VG‏ ص۰۱ 
0. 

© عبدالرحمان» سهردار: هۆشیار محمد امین خوشناو: نه‌خشهی پاریزگای سليّمانى؛ 
Salto god‏ گشتی کتیبخانه‌کان ژماره‌وی سپاردنی cosas (EE)‏ سالی ۰۲۰۰۹ 

www.google.com/google earth/ google map.khurmal.helanpe.’” 


. زهلمى: هه‌مان سه‌رچاوه‌ی بیشوو» ل۹‎ oy 


۳ هه‌مان سەرچاوە› ل113. 

۳ قهرهداغى» فازيل. (گەشتێك بهولأتى سۆبارتۆدا) كؤقارى كاروان» زماره» 255 ههوليّر» ۱۹۸۰ 
ل۲۰ 

©" زهلمى؛ ايبراهيم حاجی: خورمال ليكؤلينهوديهكى سۆسۆئەنشرۆپۆلۆجييە› جايهمهنى سيماء 
سلیمانی» ۰۲۰۰۸ بهركى یه‌که‌م» ل٤‏ . 

٩‏ حنون› نائل» مدن قديمة ومواقع اثرية دراسة في الجغرافية التاريخية للعراق الشمالي خلال 
العصور الاشورية» دارالزمان» دمشق» ۰۲۰۰۹ ص ۰۳۱۹-۲۱۷ 

۲ چاوپیکه‌وتن: محمد سه‌لیم ئاواره» دانیشتووی خورمال» لهدايك بووی (۱۹۶۱) نه‌خوینده‌واره 
روژی ۲۰۱۶/۱۱/۶ . 


۶:۳۹ گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى گۆڕستانى كوندى يالانيئ 


http://www.zagroz.org/ ۱‏ 
OA)‏ ثلث: pú‏ شیوازی نووسینه له کوتایه‌کانی ده‌سه‌لاتی ئومه‌وییه‌کان و سهره‌تای ده‌سه‌لاتی 
عه‌باسییه‌کان دهرکه‌ وت له سه‌ر د هستی قطب المحرر» له‌سالی (۱۵۶ه - ۸۶۷ 0 كۆچى دوايى 

کردووه. النعیمی» هه‌مان سه‌رچاوه‌ی پیْشوو» ص۰۷۲ 
)03 تويّزينهوه ی مه‌یدانی. ۰۲۰۱۳ 
'''' فضائلى؛ حبيب الله: ت› محمد التوتنجى» أطلس ball‏ والخطوط» Yb‏ دمشق» 93003 و 
نحت بارز (Highrelief)‏ بريتييه له ھەلكۆلىن ياخود ده‌رچوونی شیوازه‌کانی نه خشاندن له سەر 
رووبهريّك به شيّودى ديار ياخود وێناکردنی (جسم) بۆ نه خشهكان. عاصم محمد رزق: معجم 
مصطلحات العمارة والفنون الاسلامية» ط١»‏ مطبعة مدبولى› القاهرة ۲۰۰۰ VV Ve‏ 
۳ حمید» عبدالعزيز: صلاح العبيدي» وآخرون» الفنون الزخرفية العربية الاسلامية؛ بغداد» AAAY‏ 
ص 39-176 . 
مستهفاء مهدى جلال: هونهرى نهخش و زه‌خره‌فه‌ی سەر بهرد له پارێزگای ههوليّر له نيوان 
سالى (١٠117-١٠11ز)‏ توئژینه‌وه‌یهکی مه‌یدانییه» نامه‌ی ماستهر بلاونهکراوه» (زانکوی 
سهلاحه‌دین ) کولیژی ئەدەبيات ¬ به‌شی شوئنه‌وار هه‌ولیر (۰)۲۰۱۱ ل1۸ . 
* نسخ › ئەم جوره خه‌ته زیاتر تایبه‌ت بووه به نووسینی قورئان و نامه ره‌سمییه‌کانی ده‌وله‌ت 
و نووسینی کتیبه‌کان. له سه‌ده‌ی دووهم و سيّيهمى كؤجى بهرامبهر به هه‌شتهم و نویه‌می 
زاینی به‌ته‌واوه‌تی lub‏ و ڕێسای Slay‏ بق دانراوه له سه‌رده‌می الوزیر ابن مقله (۲۷۸- 
۸ به‌باشی ده‌رکه‌وت. النعیمی» هه‌مان سه‌رچاوه‌ی پیُشوو» ص۰۷۱ 
تاعوون: تاعوون 545 نهخؤشييه کوشنده‌یه كه چه‌ندین جار بهرؤكى ناوچه‌ی شاره‌زوور و 
خورمالى گرتووه به تهواوى كوندهكانيهوه. له ده‌ستنووسه‌که‌ی (مهلا محمد سهركهتى)» له 
سالى (۱۲۹۰ ك) AVY)‏ ز) باس له بلاوبوونه‌وه‌ی نه خؤشييهكى كوشنده ده‌کات له سالهكانى 
(۱۱۸۰ ك -۱۷۷۱:/ ۱۱۸۲ ك = ۱۷۷۲:/ 2۱۱۸۷- ۱۷۷۳ز) له ناوچه‌ی خورمال بلأويؤتهوه» 
باس لهوه ده‌کات مهلا جەلا ى گه‌وره‌ی خورمالّ به گه‌شتیکی هاوینه‌ی چوته ده‌وروبه‌ری 
هه‌وارگه‌کانی سورین و ناوچه‌ی مه‌ریوان؛ لەگەل بلاو بوونه‌وه‌ی add‏ نه خؤشييه نه‌گه‌راوه‌ته‌وه» 
لەگەل نهو خه‌لکانه‌ی که خورمالیان Ugo‏ کردبوو تا سالی ZIVA)‏ ۱۷۷۶ز). محمود آحمد 
محمد: حلقة مفقودة من تأريخ شهره‌زووز أو مذکرات علماء الدین البلباسیین منذ عام (530 الى 
۰ کاروان» ژماره» ۰۳۰ ههوليء» ۰۱۹۸۰ ل155١.‏ هه‌روه‌ها له سالى (2۱۱۸۰- ۱۷۷۱ O‏ 
نه‌خوشی چاوه‌قوولکه Dh‏ بوته‌وه» له سالى (۱۸۹۹/۵۱۲۷:) جاریکی تر نه‌خوشی تاعوون 
بلاوبوته‌وه» له ناوچه‌ی خورمال ئه‌وکات پێیان وتووه نه‌خوشی (قران). gales‏ هه‌روه‌ها له‌سه‌ر 
isa‏ له کیله‌کانی گوندی (SVL‏ ئه‌وه‌مان بق ده‌رده‌که‌ویت که له سالی (YEV)‏ (2۱۸۳۰) 
جاریکی تر نه‌خوشی تاعوون بلاوبۆتەوە› له سالی ( 1905 جاريكى تر نه‌خوشی چاوه 
قوولکی بلاو بوته‌وه» که حاجی خه‌لیفه‌ی یالانپی له یاداشته‌کانی خوّیدا له سالی ( 2۱۲۷- 
4 تؤمارى کردووه. زه‌لمی. ل۲۱۶. 
۳ حامد» جاد محمد جاد: الزخارف للصناعة الزخرفية والنسيجية؛ مطبعة الاهرام التجارية ۰ NAV‏ 


(yy) 


(yy) 


(yo) 


ص۰۲۰ 
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نه خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر SSS‏ كؤرستانى گوندی يالانپئ 
ن مه مه پ: (روخام)» 945 مادد ه‌یه كه esa (Sb‏ به هه‌موو ردنك و جوره و شئوه‌و قهبارهكانى له 
دروس تكردنى مينبهر و ميحرابى مزگه‌وتهکان» له دروس تكردنى SAS‏ بهردينييهكان» 
بهكارهيّنانى له خانوو بالهخانهكان» رازاندنهودى ديوارهكان» هه‌لکولینی نه‌خش و زهخرهفه 
لەسەر مهرمهر و تيّكهلكردن و متوربه‌کردنی به ماده‌ی تر› بق روويؤشكردنى ړووی زهوى 
بىروت› ۰۱۹۸۸ ص375. 


"^" عبدالرحیم غالب: ههمان سه‌رچاوه.ص NYY‏ 
۲ فد ئلى: هه‌مان سه‌رچاوه‌ی پیشوو» ص۳۹۰ . 
(۳٩‏ 


شێخ: نهو زاراوه‌یه به‌کاردیت بق گه‌وره‌ی خانه‌قا و سوق و دەروێش› له سهردهمى 

مه‌مالیکه‌کان له سه‌ده‌ی (۱۳/۵۷ز) ئەم زاراوه‌یه جیگایه‌کی گرنگی هه‌بووه له بواری قه‌زاوهت 

و گه‌وره‌ی قازییه‌کان بووه» له سه‌رده‌می عوسمانی به‌تایبه‌ت سولتان سه‌لیمی يهكهم (۱5۱۲- 

۰ به موفتی گه‌وره‌ی ئه‌وکاتی ئه‌سته‌مبول وتراوه (شيّخ الاسلام) که له بواری فتوا و 

ئجتيها و ثیداری و lub‏ و قه‌زاوه‌ت کاری کردووه» کاریگه‌ری له‌سه‌رسولتان هه‌بووه» شێخ 

به‌که‌سی زانا و داديهروهر و له‌خواترس وتراوه» حسان حلاق» عباس صباغ: المعجم الجامع في 
المصطلحات العثمانية ذات الاصول العربية والفارسية والتركية والايوبية والملوكية» دارالنهضة 

العربية » بيروت ۱۳۲۰۲۰۰۹ 

۲ توپژینه‌وه‌ی مه‌یدانی: گورستانی شيخ سلێمان› ۲۰۱۳. 

۳ (عطار): فرید الدین ابو حامد محمد بن ابوبکر آبراهیم بن اسحق عطارکدکنی » سه‌ربه نیشابور 
له سالی (37ەك/ OEY‏ له‌دايك بووه» عطار له قهتلو عامه‌که‌ی نیشاپور له‌سالی (618ك/ 
0۱ له سه‌رده‌ستی مفوله‌کان کوزراوه» چه‌ندین کتیبی هه‌بووه» وهك: خسرو نامه 
آسرانامه » کتاب تذكرة الاولياء» الهى نامه › مصیبت نامه جواهر ذات» وصیت نامه؛ 
حیدرنامه» منطق الطبر بلبل نامه» شاهنامه» خسرونامه» دیوانی غزلیات» وقصائد ریاعیات. 
سه‌رچاوه https://ar.wikipedia.org,‏ . 

۳ النعيمي» سنان عبد يونس: الزخارف والكتابة على الحجر في مدينة بلد اسکی موصل› رسالة 
ماجستیر» مقدمة الى drole‏ بغداد» GIS‏ الاداب قسم الاثار» غبرمنشورة» بغداد» ۰۳۰۰۹ ض ۵۵. 

"Y‏ الجمعة؛ آحمد قاسم: الدلالات المعمارية وتجذیرها الخضارية» موسوعة الموصل الخضارية: دار 
الکتب» موصل ۰۲۰۰۹ Ve‏ ص۳۲۹ . 

۳ الجمعة› آحمد قاسم: (الزخرفة الرخامية )» موسوعة الموصل الحضارية› موصل ۲۰۰۹) ج٠‏ 
و۳ 

۳ تویژینهوه‌ی مه‌یدانی. ۰۲۰۱۳ 

۳ بق زياتر زانیاری له باره‌ی شاعیران بروانه کتیّبی» See‏ مه‌لاسالح. هه‌له‌بجه له ثامیزی 

میژوودا» چاپخانه‌ی دیلان» هه‌لهبجه» ۰۲۰۱۰ به‌رگی دووهم. 
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نه‌خش و زه‌خره‌فه‌ی سەر كيّلهكانى گۆڕستانى گوندى يالانيئ 


ملخص البحث 
الزخارف والنقوش على شواهد قبور مقبرة قرية يالانيى 
هذه دراسة ميدانية في منطقة قرية يالانيى التابعة لقضاء خورمال في محافظة 

حلبجة. حيث قام الباحث بدراسة النقوش والزخارف والكتابات الموجودة على عدد 
من شواهد القبور في المقيرة المذكورة. وقد كانت الكتابات الموجودة على شواهد 
تلك القبور باللغة العربية او الفارسية› بخط النسخ او خط النستعلق. 

تعرضت البعض من شواهد القبور في الجزء العلوي منها للكسر كما ان بعض 
adag‏ ولقبه. ولم يتم التعرف على بعض الاسماء بسبب فقدان اجزاء من الشواهد او 
تشويهها. والاسماء التي تم التعرف عليها هي لرجال ماعدا اسم واحد وهو لامرأة 
اسمها نمه نجا. احتوت البعض من تلك الشواهد على ابيات شعر فارسية او اشعار 
تصوف باللغة العربية . الزخارف الكتابية زينت بأفاريز و أطر من الزخارف النباتية. 
والبعض من النقوش في السطر الاخبر يذكر فيها سنة وفاة صاحب او صاحبة القىر. 
اقدم قبر من هذه المجموعة يعود إلى سنة ۵۱۲۰۸/ ¥93 از » والقبور الاخرى ارخت 
بتواريخ تعود إلى القرن الثالث عشر الهجري/ التاسع عشر الميلادي بشكل عام تعود 
شواهد قبور مقبرة يالانيى الى القرنين الثامن والتاسع عشر الميلادي. 

دراسة شواهد القبور في هذه المنطقة تزودنا بمعلومات تاريخية حول تاريخ 
وانساب اهالى المنطقة» كما تزودنا بمعلومات هامة عن المعتقدات والادب وفن 
الزخرفة والآثار المتبقية للاجيال السابقة. 
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Abstract 

Arabesque and Ornaments on the grave stones of the Yalnpé 

village Cemetery 
This paper deals with Arabesque and Ornaments on the grave 

stones of the Yalnpé village Cemetery. In a field work the researcher 
studied the inscriptions and decorations on these graves stones. 
Yalnpé village located near the Iranian border, it is belong to Khurmal 
district (Nahia), which is belong to Halabja governorate. Eightgraves 
were studied; they are inscribed either in Arabic or in Persian 
language, in Nasikh, or Nastaliq scripts. Not all the grave stones are 
complete. Some of them their upper parts are missing, and on other 
gravestones some of the lines are damaged, on the other hand some of 
them are well preserved. The inscriptions are bear some details, in 
addition of mentioning name of the dead person and his family name, 
also, its dated, the year when the person died recorded in al-Hijri 
calendar. The oldest grave dated to 1208 H\ 1793A.D, and some of 
them to the 13" century H, i.e. to the 18۳ and 19" century AD. 

Because of the damages we couldn’t be able to know some of the 
dead persons, but some of the names are well preserved, all are male, 
except one, which is a lady name, her name was Nimanaja. 

some of the gravestones are Persian or Sufi Arabic poems. Some 
of the inscriptions are framed with abstract ornaments of plant leaves. 
these The research are giving important details concerning the art of 
carving, religion, literature, and families and tribes of the area 


$$ گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ( 37 ) 


رەھەندە شار ستانييه كانى كور دستان 
له كتيبى (نزهة المشتاق .ی (gm jaši)‏ 


پ. ی. د. حه‌کیم نه‌حمه‌د مام به‌کر م. ی. شه‌رمین که‌ریم عه‌بدولره‌حمان 
به‌شی مێژوو¬ کولیژی ئەدەبيات 


زانكؤى سهلاحه‌ددین ¬ هه‌ولیر 


mis‏ (نزهة المشتاق) له سه‌ده‌ی شه‌شه‌می كؤجى/ دوانزه‌ی 
زایینی نووسراوه» و کتیبه‌که ته‌ژییه له زانیاریی جوگرافی و ئابووری 
و شارستانی و کومه‌لایه‌تی» ئەگەرچى رووداوه میژوویییه‌کان که‌متر 
شوینیان له کتیبه‌که‌دا بوته‌وه, بەمەش پرکردنه‌وه و ته‌واوکردنی کتیبه 
میژوویییه‌کان له (نزهة المشتاق)دا نموونه‌یه‌کی به‌رچاو و زیندووه» 
نووسهر له کاتی نووسینی کتیبه‌که‌یدا LYS‏ پشتی نه‌به‌ستووه dy‏ 
زانیاریی کتیبه‌کانی پیش خی به‌لکو به‌یارمه‌تی تیمک له که‌سانی 
شاره‌زا چه‌ندین ناوچه گه‌راوه به مه‌به‌ستی jogs SHS‏ زانیاری 
ئەمەشى له دووتویی کتیبه‌که‌ی دا تزمار کردووه ئەگەر Orth‏ 
زانیارییه‌کانی له باره‌ی رقژهه‌لات تبکه‌له به زانیاریی سهرچاوه‌کانی 
پێش CH‏ به‌لام ده‌رباره‌ی ڕۆژئاوا زانیاریی وای تیدا تۆمار کراوه که 
له پێشدا (co gid gla‏ نه‌بووه ھەر ئەمەش فاکته‌ر بووه. که زوو کتیبه‌که 
به جاب بگەیەنرێت و چه‌ندین تویژینه‌وه‌ی له‌سهر بکریت و چه‌ندان 
ده‌ستنووسی لەبەر co gdh‏ سهرباری ئەمەش SS‏ بق 
سهرده‌مانیک له لایه‌ن روزناوایییه‌کانه‌وه Log‏ سهرچاوه‌یه‌کی زانستی 
به‌کارهیتراوه. 
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ره‌هه‌نده شارستانييهكانى كوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ى (الادريسي) 


سەبارەت به ناوهرؤكى ئەم بابهته ثهوا له دوو تهوهر و پیشه‌کی و 
ئەنجام ييكهاتووه. 

تەوەرى يەكەم ناساندننکی (الادریسی) و کتنبه که‌ی. ثه‌ویش دابەش 
بووه بق یه که م: کورته‌به‌کی ژیاننامه‌ی (الادريسي)› 9 دوودم: ناساندنى 
کتضبه‌که‌ی. ھەرچى تەوەرى 93 9 همه ثهدويش يريتييه له ره‌هه‌نده 
شارستانییه‌کانی کوردستان له کتییی (نزهة المشتاق)» كه چه‌ند خالێک 
له خۆ os Seu‏ بریتین له سیما و رواله‌ته شارستانه‌تییه‌کان VS Soy‏ و 
شوورا 9 بیناکان 9 جييهتى بنیادنانیان. هه‌روه‌ها له خالی دووهم دا 
باسى لايهنى Gosek‏ كورد و ناوچه كوردنشينهكان كراوه كه له 
کتیبه‌که‌ی (الادريسي)دا هاتوون له كشتوكال و ئاژەلدارى و ييشهسازى 
و بازاڕ و بازرگانی. له خالى سییه‌میشدا ئاماژە بهوه كراوه كه جهند 
ناوبراو CY‏ كردؤتهوه له لايهنى كؤمهلايهتى Log‏ پیکهاته‌ی دانيشتوان 
و ئایین و ثاینزاکان و مؤركه كؤمهلايهتييهكانى تایبه‌ت به كورد و 
ناوجه كوردييهكان له کتیبه‌که‌یدا. له كؤتاييشدا كرنكترين ثه‌نجامه‌کان 


تدودرى يەكەم : ناساندنيكى (الادريسي) و CASALIS‏ 

يهكهم : كورتهيهكى ژیاننامه‌ی (الادريسي): 

ناوى تهواوى (محمد بن محمد بن عبدالله بن ادريس بن يحيى بن حمود بن 
ميمون بن احمد بن علي بن عبيدالله بن عمر بن ادريس بن ادريس بن عبدالله بن حسن بن 
علي بن ابي طالب» الشریف الادريسي)یه ٩‏ 

هه‌رچه‌نده تویژه‌ریک ناماژه‌ی بق ثهوه کردووه که له ده‌ستنووسی 
تؤكسفؤردى (نزهة المشتاق)دا» ناوی يه gil)‏ محمد عبدالّه محمد بن محمد بن 
عبدالله بن ادريس امير الموّمنین العالي بالله) cog gla‏ هه‌روه‌ک له ده‌ستنووسی 
(أنس المهج وروض الفرج)» به (محمد بن محمد بن عبدالله بن ادريسي الحسيني العالي 
بالله) Pog sila‏ به‌لام (ابن ابي اصیبعة) ناوی يه (ابو عبدالله محمد بن محمد بن 
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رهههنده شارستانييهكانى كوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ى (الادريسي) 


عبدالله بن ادریس الحستي) Pa glina‏ ەمەه جگه لەوەیى ناوى به (محمد بين 
يە E‏ 5( 

عبدالعزيز) تؤمار کراوه . 

Gost‏ تیبینی ده‌کری بؤجوونى جياواز سهبارهت به ناوى ناوبراو 
هەیە› وا دياره زوربه‌ی سهرجاودكانى دواتر و ژیده‌ره‌کانیش بق 
به‌رچاو روونييان يشتيان به ده‌قه‌کانی (الصفدي) به‌سنووه جونكه 
نووسنه‌کانی ناویراو تایبه‌تمه‌ندیی حوی هەیە.› له‌به‌ر ثهوهدى نو 
پسپوری ناسینی بواری که‌سایه‌تییه‌کانی سه‌رده‌مانی پیش خی بووه» 

نه‌وه‌ی تايبەت بت به ناساندنی ناوبراو. له سهرچاوه 9 
زیده‌ره‌کان به شیوازی جیاجیا تاماژه‌ی بق کراوه» بؤيه یەکێک لهو 
ناسناوانه‌ی كه به (الادريسي) به خشراوه (الشریف) سووه. چونکه 
ناوبراو SSG‏ بووه له بنه‌ماله‌ی (علي بن ابي طالب) (ر.خ). یه کیک له 
ناسناوه هه ر ه دیاره‌کانی ناویراو (الادريسى) بووە› که ئەمەش بق 945 & 
ده‌گه‌ریته‌وه یەکێک بووه له کورانی ثيدريس که به دامه‌زرینه‌ری 
دهولهتى (الادارسة)© دادەنرێت› بيؤيه at‏ ناسناوه‌ی بەسەردا براوه. 
بهلام زياتر ناوه‌که‌ی به (الشريف الادریسی)”› ئاماژه‌ی بق كراوه. 
هه‌رچی (ابن خلدون)يشه له کتیبه‌که‌ی خؤيدا به (العلوي الادريسي 
الحمودي) ناوى بردووه. تهودى تیبینی ده‌کری Sa‏ له ناوبراو هيج 
سهرجاوه و ژێدەرێكى تر باق شيوهديه ناويان نهدبردووه”. دياره 
ناسناوی (الحمودی اش ده‌گه ریته‌وه بق باپیرانی که ناوی (حموداد. 

ae ۱ a ey 
هه‌روه‌ک ددوله‌تی (بشی حمود )یش به ناوى ثه‌وه‌وه ناو نراوه.‎ 
00 وسا به‎ gs Ge er O 

بنگومان at‏ ناسناوەش ده‌گه‌ریته‌وه بق دوورگه‌ی (صقلية) که 

0 


(الادریسی) ماوه‌یه‌ک له‌وندا زياوه 9 glo‏ 9458 & 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره 37 ) AAN‏ 
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ههرودها به Gal)‏ اليثربي)يش ناوزهد كراوه”". جگه له‌مانه به 
ناسناوى (القرطبي)يش هاتؤته ناساندن OY‏ 

سه‌باردت به سالى لهدايكبوونىء لهراستيدا هيج یەکێک له 
سهرجاودكان ثاماژه‌یان بۆ سالى لهدايكبوونى (الادريسي) نه‌کردووه, 
به‌لام زؤرينهى ژیده‌ره‌کان كؤكن له‌سهر ثه‌وه‌ی كه ناوبراو له سالی 
(۱۱۰۰/>۶۹۳ز) له شاری سهبته (المغرب الاقصى)”" له دایک بووه”. 
نهم زانیارییه‌ش بق يهكهم جار له میخائیل غزیری وه‌رگیراوه که 
ناوبراو ئهو ساله‌ی به میژووی له‌دایکبوونی (الادریسی) هه‌ژمار 
OP 9 5 53S‏ هه‌رچی ده‌رباره‌ی شیوازی ژیان و ييكه يشتنيهتى ثهوا 
زانیارییه‌کی Gy‏ له‌باره‌ی گه‌وره بوونی و خویندنی لهم شاره له‌به‌ر 
ده‌ستدا نییه, به‌لام دواجار ناوبراو ړووی کردوته شاری (قرطبه) "° 
که مه‌لبه‌ندی رؤشنبيرى بووه لهو سه‌رده‌مه‌داء له‌ویدا خویندوویه‌تی و 
پنگه‌یشتووه و زانیارییه‌کی زور باشی دهرباره‌ی (قرطبه) هه‌بووه 
هه‌روه‌ک له کتیبه‌که‌ی خویدا زور به جوانی وه‌صفی add‏ شاره‌ی 
كردووه””» دوای (قرطبه) ړووی كردؤته (صقلیه) و له ناوچه‌ی ژیر 
ده‌سهلاتی رؤجهرى دووهم ماوهته‌وه و کتیبه به‌ناوب‌انگه‌که‌ی بۆ 
نووسیوه"". پاشان تا ثهو کاته‌ی روجه‌ری دووهم له سالی (۶۸هک/ 
۲۳ ز2) دەمرێت و کوره‌که‌ی بهناوى able‏ ده‌سهلات وهرده‌گرخت. 
(الادريسي) له (صقليه) ماوه‌ته‌وه"؟. 

لهدباردى به‌هره‌کانی Soy‏ روونه (الادريسي)یش هاوشیوه‌ی 
زاناكانى سهرددمانى پیش خوی له بوارى جوراوجور شاره‌زایی 
ههبووه و شوێن يهنجدى له جهند زانستيكدا دياره و ستايشى ناوبراو 
کراوه به‌لام لەگەل ثه‌وه‌ی لهو سهرددمهدا يسيؤرى ورد و تايبهتمهند 
نه‌یوو» چونکه زاناکان هه‌موو زانستیکیان sii dos‏ له گەلێک بواری 
Soy‏ مێژوو و جوگرافیا و ئەدەب و فه‌رمووده‌ناسی و فیقه 
شاره‌زایییان پەيدا ده‌کرد» دواتریش هه‌روا ده‌ناسران» ناوبراويش وه‌ک 
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ھەر زانایه‌کی سهردهمهكهدى CEA‏ ئەم تایبه‌تمه‌ندییانه‌ی وه‌رگرتبوو» 
لەگەل ته‌وه‌شدا ده‌توانین بلنین (الادریسی) Soy‏ جوگرافیناس PLE‏ 
زیاتر لەگەل sé‏ بواره‌دا gota‏ سه‌رباری ثه‌مه‌ش جگه له بواری 
جوگرافيا له چه‌ند بواریکی تریشدا ئەسپى خؤى co gla ghd‏ ھەر له‌به‌ر 
ثه‌مه‌شه Gal)‏ العدیم) (OYW)‏ ستایشی ده‌کات و دەڵێت: ((وکان 
أديباء ظريفاء شاعراء مغوى بعلم جغرافيا))”". ناوبراو به ثه‌دیب و 
لێهاتوو و شاعير و خولیای زانستى جوكرافيا وه‌صفی كردووه. 
ههرودك به كهشتيار و میژوونووس و شاره‌زای روودك پیناس كراوه 
نوكه کی Galas PY‏ لكي ەرە 
بيانييهكان ثامازدى به‌وه داوه كه زانستی رووه‌کناسی له ریگه‌ی 
(الادریسیایه‌وه ناوبانگی ده‌رکردووه». چونکه سوودی سێ سهد و 
ست ووو كن وو رما هما و اسان وي 

E مسي ال بزاری‎ CRN 
که له پیشووتردا ثاماژه‌مان 'بق کرد. كهوا له بواری دیکه‌شدا شاره‌زایی‎ 
له‌بواری پزیشکیدا شاره‌زا بووه به‌تایبه‌ت لهوه‌ی که‎ Sos هه‌بووه.‎ 
کتیبیکی لهو بواره‌دا نووسیوه. سه‌رباری ئەمەش له بواری شیعر‎ 
نووسیندا ده‌ستیکی بالای هه‌بووه.‎ 

هه‌رچی ددرباره‌ی مردنی (الادريسي)یه سه‌رچاوه‌کان ثاماژه‌یان به 
میژووی مردنی ناوبراو نه‌کردووه. به‌لام ثه‌وه‌ی روونه ناوبراو تا سالی 
مردنی پادشای (صقلیه) روجه‌ری دوودم له (صقلیه) ماودتهوه. 
بزچوون aa‏ که له‌ته‌مه‌نی پیریدا ړووی کردوته‌وه سه‌بته و له سالی 
Gas ) 5)VUE/S 560(‏ دوایی كردووه”" به‌لام هه‌ندی له ژیدهره‌کان 
له‌سهر سال و شوینی مردنه‌که‌ی بۆچوونى جیاوازیان خستوته‌روو 
له‌وانه‌ش (مینورسکی) (ogg ive‏ مردنه‌که‌ی به سالی SOV)‏ 11766(ز) 
داناوه”". هه‌روه‌ها تویژه‌ریکی تر وای داناوه که (الادريسي) له (صقلیه) 
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مردووه چونکه هیچ شوننه‌وارتکی گه‌رانه‌وه‌ی بق سەبته ديار نییه» 
یاخود سه‌ردانی هیچ شار و ولاتیکی دیکه‌ی نه‌کردووه"". 

دووهم: ناساندنی کتیبی (نزهة المشتاق) 

کتیبی (نزهة المشتاق) به‌کیکه له کتیبه هه‌ره گرنگ و به به‌ماکانی 
زانستی ولاتناسی که جیگه‌ی بايەخ و تیرامانه. له‌به‌ر wos‏ ماودیه‌کی 
درێژ at‏ كتێبه وەک سهرچاوه‌یه‌کی زانستی له ولاتانی رزژئاوایی 
ناسراو سووه له‌به‌ر ثهوهدى سالَى (۰۱ . ۲/۱ ز) له روما به‌ چاپ 
OP. 6) pared‏ له‌لایه‌کی دیکه‌شه‌وه به‌یه‌که‌م كتيب داده‌نریت که به زمانی 
عه‌رەبى لەسەر ڕۆژئاوا نووسرابى E?‏ سەبارەت به ناونیشانی کتیبه‌که 
بريتييه له (نزهة المشتاق فى اختراق الافاق) ئەگەر سهيرى ناونيشانى 
کتیبه‌که يكهين ئه‌وا ده‌بینین كه له دوو برگه پیکهاتووه (نزهة المشتاق) 
ثه‌وه ده‌رده‌خات که Ste‏ و تاره‌زوو و خولياى نووسهر بۆ كهشتكردن 
له ناونیشانه‌که ره‌نگی cd 9438 old‏ هه‌روه‌ک ئەم ناونیشانه gts‏ مانايه (CE)‏ 
که زانیارییه‌کی زؤرى جوگرافی تێیدا به‌رجه‌سته‌یه» له ووصف و 
باسکردنی به‌شیکی $955( ناوچه و ولاتانداء هه‌روه‌ها به‌شی دووهمى 
ناونیشانه‌که‌شی (في اختراق الافاق) به واتای چوونه نیو ولات و هه‌ریم 
و شار و نشینگه جیا جیاکان دنت» ره‌نگه ئەمەش هوه SLAs yes‏ که 
خؤى سهردانى جهندين شارى کردووه. بەتايبەت له دانانى کتنبه‌که‌شیدا 
يشتى به‌ستبوو به‌گه‌شته‌کانی خؤى و gah‏ ليزنه شاره‌زایه‌ی كه يادشاى 
سقليه ناردبووی بق ناوچه‌کان بهمهبهستى كؤكردنهودى زانيارى» بؤيه 
ههولى داوه ناونیشانیکی سه‌رنجراکنش بۆ کتیبه‌که‌ی هەڵبژێرێت که 
ره‌نگدانه‌وه‌ی ناوهرقکه‌که‌ی بێت› ههر چه‌نده تاماژه به‌وه دراوه كه at‏ 
کتیبه به‌ناونیشانی تريش هاتووه GES) Soy‏ رجار) ۰ 

ده‌رباره‌ی همؤزكارى نووس نی کتن به‌که دياره وەک نه‌وه‌ی 
(الادريسي) خؤى له پنشه‌کی کتیبه‌که‌یدا ناماژه‌ی بق ئهوه کردووه که 


944 کتیبه‌ی بق پادشای سقلیه نووسیوه. Sos‏ تاماژه ده‌دات:(( فمن بعض 
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معازقه asl‏ وتزعاته الشريقة الحلوية ail‏ لما اتش اعمال معلکته وخرایدت هعم 
أهل دولته وأطاعته البلاد الرومية ودخل أهلها تحت طاعته وسلطانه أحب أن يعرف 
كيفيات بلاده حقيقة)) M‏ 

بهو واتایه‌ی كه پادشای سقلیه دواى ثهودى ناوجهكانى ژێر 
ده‌سه‌لاتی فراوان بووه حه‌زی كردووه بارودؤخى ناوچه‌کان بزانی. 
ره‌نگه ثهم هه‌وله‌ی پادشای سقلیه ته‌وه‌نده‌ی بۆ زانینی بارودزخی 
ناوچه‌کانی ژێر ده‌سه‌لاتی بووه» Sige‏ خه‌لکانی جوراوجور له ژر 
فه‌رم‌انرٍه‌وایی ثه‌ودا بسوون, ئەوەندەش حه‌زی کردبی که ئاگاداری 
ناوچه‌کانی ده‌وروبه‌ری CH‏ بیت به‌تایبه‌ت 94 ناوچانه‌ی هاوسنووری 
بوون له ړووی جوگرافییه‌وه. به يشت به‌ستن بهو دهقه‌ی (الادريسي) 
که دەڵێت: (( آحب أن یعرف کیفیات بلاده حقيقة» ویقتلها بقینا وخبرة» ویعلم 
حدودها ومسالکها برا Bs (Lary‏ أي اقلیم هي» وما یخصها من البحار والخلجان 
الكائنة بها؛ مع معرفة غبرها من البلاد والأقطار في الأقاليم السبعق)) ”. 

Gail os Sos‏ له‌به‌ر ثه‌وه‌ی سقلیه هه‌لکه‌وته جوگرافییه‌که‌ی نزیک 
بوو له جیهانی تیسلامی. سه‌رباری ثه‌مه‌ش موسلمانان پاشخانیکی 
سیاسی و شارستانییان هه‌بوو لهو شوینه. ئەمه له‌لایه‌ک, له‌لایه‌کی 
تره‌وه رومه‌کان به‌رده‌وام له هه‌ولی گرتنی ثهو ناوچانه‌دا بوون, نه‌وه‌تا 
له سه‌رده‌می ده‌سهلاتی موسلمانان چه‌ندین جار ههولى گرتنی P‏ 
ناوچانه‌یان داوه. وه‌ک له پنشتردا تاماژه‌مان بق کرد. tags‏ له‌سه‌ر داوای 
پادشا روجه‌ری دووهم add‏ کتیبه گرنگه هاتؤته بەرھەم ھەر ئەمەش 
وای کردووه که ئهم کتټبه هاوکات لەگەل ناونیشانه‌که‌ی خؤى 
ناونیشانی CLS)‏ رجار)ایشی بق به‌کاربیت. سهرباری ئەمانەش 
نووسینی ئهو کتیبه ههول و ماندووبوونیکی زؤرى پیوه ashes‏ لهبه‌ر 
ثهودى ثهو کتیبه Soy‏ شیکردنه‌وه‌یه‌ک daly‏ بق 545 نه‌خشهیه‌ی لەسەر 
گویه زیوییه‌که‌دا کینشاویه‌تی. وادیاره سالی (SV VOY /SokA)‏ له 
نووسینی کتیبه‌که‌ی ته‌واو CEES‏ کاتنک باسى syd‏ کردووه که پازده 
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سالى پنچووه له نووسينى ثهو کتێبه و دەلێت:(( وأقام على ذلك نحوا من 
خمس عشرة Mia‏ ئەمەش دەرەنجامى yas‏ بووتى نو کومه‌له 
زانيارييه بسوو كه ھەم له ههول و که‌شته‌کانی GRA‏ و ههميش له 
ئەنجامى كؤكردنهودى زانيارى بوو لهلایه‌ن 94 لیزنه‌یه‌ی پادشای 
سقليه ديارى كردبوو. 

ئامانج له نووسينى SOS‏ زؤرينهى نووس 4ران له کون و 
ئێستاشدا له كاتى نووسينى كتتبهكانيان ئامانجى خؤيان Gols‏ 
کردووه. به‌لام نه‌وه‌ی لای (الادریسی) هه‌سنی پنده‌کری. تامانجی هو 
که‌سه دهرده‌خات كه كتيبهكهدى بق نووسيوه نەک ree‏ ره‌نگه پادشا 
رؤجهر ئامانجی ثه‌وه بووبی که زانیاری پەيدا SIS‏ ده‌رباره‌ی وشکانی 
9 ده‌ریایی ناوجهكانى دهوروبةرى سقلیه. بهتاييدت نو ناوچانه‌ی له 
ړووی سياسييهوه ههزموونيان بەسەر ناوجهدكدى ثدودا ههيووه., 
جونكه هه‌لکه‌وته‌ی ئەم ناوجديه كهوتؤته نيوان هه‌ردوو جيهانى 
تیسلامی و نه‌صرانی» ھەر لهو پنودانگه‌شه‌وه هه‌ولی داوه ره‌وتی ژیان 
و ژماره‌ی دانیشتوان و جلوبه‌رگ و زمان و تایینزاکانیشیان بزانی: ((مع 
wee 5 5 - we 7 ۹ :‏ )۳°( 
ذكر أحوال آهلها وهيئاتهم وخلقهم ومذاهبهم وزيهم وملابسهم ولغاتهم)) . 

هه‌رچی دهرباردى كرنكيى کتیبه‌که‌یه له روانگه‌ی نووسهره 
بیانییه‌کان: کتیبی (نزهة المشتاق) خؤى له خویدا شیکردنهوه‌یه‌که بق 
94 نه‌خشه و ئەتلەس و گۆ زیوییه‌ی که (الادريسي) دروستی کردووه» 
لەبەر ثه‌وه‌ی کتێبه که جیا له کتێبه ولاتناسییه‌کانی Sas‏ گرنگی و 
تایبه‌تمه‌ندیی خی dada‏ چونکه به‌شیک له زانایانی موسلمان زانیاریی 
نیو کتیبه‌که‌ی ناوبراویان به‌کارهیناوه بق 945 60( کتیبه‌کانی خویانیان پی 
پر بایه‌ختر و به به‌هاتر ده‌ربخهن, که‌چی ثاماژه‌یان بۆ گرنگیی SË‏ 
کتیبه نه‌کردووه, لەگەل lathe gah‏ که زوربه‌ی زانیارییه‌کانیان ده‌رباره‌ی 
به‌چاویکی پر بایه‌خه‌وه لهو کتیبه‌یان روانیوه هه‌روه‌ک به‌کیک له 
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ژنده‌ره روژناوایییه‌کان ثاماثدى بق ثهوه كردووه: (( کتیبه‌که بهزؤرى 
پره له زانياريى راست و دروست. و بابهتكهلى زور له باره‌ی ولاتانى 
ته‌وروپا که میلله‌تانی نه‌سرانی تییدا نیشته‌جین له‌خق ده‌گری)) M‏ 

هه‌روه‌ک ژێدەرێكى تر ناماژه بق ثهوه ده‌کات: (( لیکولینه‌وه 
عهرهبييهكان پیویستییه‌کی زؤريان ههيه بهبلاوكردنهودى کتیبه‌که‌ی 
(الادريسى). كه به كرنكترين كتيبهكانى سهددكانى ناوه‌راست له بوارى 
جوكرافيانا دادەشدىڭ 9 

لوقا كن شو دەرشارنى كنعو کی ERT‏ ذا شاق« اه 
موی دای وکا all, cede Nl)‏ كرارق جر انان تار فيه كن 
E Slax leaned SAG‏ ئۇ راقن ETA E‏ 1 ای زا 
چالاکی زانستی و كؤى سهده‌کانی ناوه‌راست به‌گشتی, له‌به‌ر ثهوه 
به‌راستی جیگه‌ی سه‌رسورمانه كه بق ماوه‌ی چه‌ندین سهددى دواتر 
به‌رهه‌مه‌کانی به نادیاری و باسنه‌کراوی بمیننه‌وه)) OY‏ 

لهلایه‌کی دیکه‌وه تویژه‌ریکی SES‏ دەلێت: (( باشترین يهياميكه 
لهیشازهی Ses‏ افیا له نسحهنه‌کانی:ناوه‌زاسسکه‌وه شاك ئىتنىۋا 

سهرباری ثهمانهش تویژه‌ریکی هیندی ئاماژە ده‌دات و دەڵێت: 
((به‌دلنیایییه‌ وه کتیبه‌که‌ی (الادريسي) نموونه‌یه‌کی به‌رزی ئاویته بوونی 
زانيارييه كؤنهكانى جوكرافييه لەگەل زانیاریی نویدا)) * 

هه‌روه‌ه] غوستاف لوبون ثامازدى به‌وه داوه: ((کتنبه‌کانی 
(الادريسي) وە‌رگێردران بۆ لاتینی, که ثه‌وروپای له سهده‌کانی 
ناوهر‌استدا فیری زانستی Lal Soe‏ کرد)) )© 
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تهودرى دوودم: ردههنده شارستانييهكانى كورد و كوردستان 

له كتيبى (نزهة المشتاق) 

dda‏ لايهن و تەوەرەيەكى تايبەت به كورد و ناوچه 
زؤربهيان كورتن و زانياريى يتويست لهبارهيانهوه نه‌خراوه‌ته‌روو 
ئەمەش به‌پله‌ی يەكەم ده‌گه‌ریته‌وه بق سروشتى کتیبه‌که و ميتؤدى 
بکه‌ینه وه: 
دهييدرئت خضوی له Yas‏ و قایمکاری و شسووراکان ده‌یینشنهود» که 
ئەمانەن باسیان ogi!‏ ده‌که‌ین: 

أ- قه‌لاکان: 

یەکێک له گرنگترین سیما شارستانییه‌کانه. بوونی ثهم قه‌لایانه‌ش 
له زۆرێک له شار و ناوچه کوردی و کوردنشینه‌کان وایکردووه بیته 
بەر باس و هه‌لوه‌سته‌ی له‌سهر بکریّت لهلایه‌ن زوریک له ولاتناس و 
گه‌ریده‌کان. ئەگەرچى نووسهرى (نزهة المشتاق) سهردانی as‏ 
ناوچانه‌ی نه‌کردووه به‌لام به سوود بینین له سه‌رچاوه‌کانی پیش خی 
at‏ لايەنەشى خستۆته بەر باس هه‌رچه‌نده رنژه‌به‌کی زوریشی 
فهراموؤش كردووه. ئەم قهلايانهش زیاتر بق بهركريكردن له شاره‌کان 
بنياد نراون تا Sey‏ لهميهر و ڕێگرێک بن بهرووى دوزمناندا. رهنكه 
ثه‌مه‌ش له به‌ر هوه بيوويئت هه که‌وته‌ی كوردستان له كؤنهوه تا 
ئێستاش جیگای چاو تیبرینی هیزه دهره‌کییه‌کان بووه. یاخود بنیادنانی 
ad‏ قه‌لایانه زیاتر بق خوحه‌شاردان و يارتزكارى به‌کارهاتبیت, له 
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كرنكترين قهلاكانيش كه ناوى هیناون, قهلاى ماردين (قهلاى بازى 
الاشهب). 

(الادريسي) باس له‌و ه ده‌کات که له‌سهر جياى ماردين Saas‏ 
الاشهب)یشی پی وتراوه. قه‌لاکه‌ش به هیچ جوریک ناتوانریت ببڕدرێت 

EY) 0 0 ¬ ~“ sy y 

. بههيزى و قایمییه‌که‌ی و ریگری شوینه‌که‌ی"‎ CRY 

ب- شوورا و بیناکان: 

Sa‏ دیکه له رواله‌ته شارستانییه‌کان بوونی شووراکانه. که بق 
به‌رگریکردن له شاره‌کان و پارێزگاریکردن له ده‌سهلاته سياسييهكان و 
مانه‌وه‌ی پیگه و هیزیان و خۆ قایمکردن به‌کارهاتووه. ههرودك به 
هيلى به‌رگری به چوارده‌وری شار و ھەر شویننکی مەبەست 
Oo slits‏ زياتريش Soy‏ لهميهريك بووه بق به‌رپه‌رچدانه‌وه‌ی هيرشى 
له ناکاوی دوژمنان» ره‌نگه ثه‌مه‌ش به‌پنی شون و کات و سەردەم 
جیاوازییان هه‌یووبیت» سه‌رباری ثه‌وه‌ی شووراکان قه‌باره و به‌رزایی 
و هیزی خوراگری و شیوه و مادده به‌کارهاتووه‌ک‌انی بنیادنانیان 
جیاواز بوون› (الادريسي) هه‌ندیکیانی باس کردووه. هه‌روه‌ها باسی بینا 
9 خانووه‌کانی هه‌ندتنک له شاره‌کانیشی کردووه. هه‌ر چه‌نده ورده‌کاری 
له‌باره‌ی بنيادنهر و yet SS‏ و نۆژەنكەرەوەی شووراكان باس 
نه‌کردووه. باخود تهنها تيش كيكى خستۆتەسەر شاره‌که 9 (Seo‏ كه 
شوورایه‌کی هه‌بووه: 

بق نموونه له‌باسی شوورای شاری نه سپییندا تاماژه‌ی بدوه داوه 
شاره‌که شوورايهكى بەھهێزى Éa gyda‏ ياقوت ئاماژه‌ی داوه ئەم 
شوورایه له‌لایه‌ن رومه‌ک‌انه‌وه بنيادنراوه و (انوشیروان) ته‌واوی 
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كردووه > هه‌روه‌ها شارى گەنجەش شوورای هه‌یووه « به‌لام له 
باسى شوورای شاری تامه‌د باس syd‏ ده‌کات که شووراكه له بەردى 
(الارحاء) ره‌نگ ڕەش دروستکراوه. و لەنێوانى شووراکه‌ش جؤكهلهى 
گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ امع 


ره‌هه‌نده شارستانييهكانى كوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ى (الادريسي) 


ئاو OP Gea‏ ههرودها شوورای شارى سنجار (شەنگال) له به‌ردی 
بههيز دروستکراوه"* شاری نه‌هاوه‌ند شوورا و خانوو و بیناکانی له 
قور دروستكراوه” ” هه‌روه‌ها باسی له‌وه کردووه كه شاری دوين 
شوورایه‌کی به‌رزی هديه و زوربه‌ی خانوو و بنیادنراوه‌کانی له قوړ و 
Gad‏ سووره © بینا و خانووه‌کانی شاری (موصل) SLS‏ له GS‏ و 
به‌رد دروستکراوه”“ هه‌روه‌ها له باسی شاره‌کانی سیروان و سه‌یمه‌ره 
تاماژه‌ی به‌وه کردووه زوربه‌ی خانوو و ساختمانه‌کانیان له به‌رد و 
كج دروست كراوه EP‏ 

ج- مزگه‌وت و په‌رستگاکان: 

نووسهر تیشکی زوری نه‌خستوته سەر ئەم Gols‏ به‌تایبهت له 
ناوچه کوردی و کوردنشینه‌کان ته‌نها side‏ نموونه‌یه‌کی كەم نه‌بی: 

له باسی شاری روهادا تاماژه‌ی داوه که زیاتر له دووسهد 
په‌رستگا (بیعه) و دیری راهیبه‌کان لهو شاره‌دا ههبووه”” هه‌روه‌ها 
تاماژه دراوه به دێرێک لهو Ise ld‏ به‌ناوی (دیر زکی) E?‏ 

لەلايەكى دیکه‌شه‌وه (الادريسي) باسی شوینی نویژی سابیثه‌کان 
ده‌کات له شاری Ghee‏ به‌وه‌ی که شوینی نوپژیان كهوتؤته سەر 
گرد لکه‌به‌که‌وه *. 

Glo Ss‏ باسکردن ده‌رباره‌ی هه‌ریه‌کیک له‌مانه‌ی سهرهوه 
Slat ar EK‏ كو OES‏ لەم شا اندو كدواقة 
له نیو شاره کوردی کوردنشینه‌کاندا موسلمان و نه‌صرانی و سابئەش 
هه‌بوون, به باسکردنی ثهودى که زورینه‌ی خه‌لکی شاری Lag,‏ 
نه‌صرانین. ئهوه ده‌رده‌خات که ریژه‌ی موسلمانان له شاره‌کانی ديكهدا 
زورینه بووه» بؤيه نووسه‌ر ھەر باسی ثهو لایه‌نه Garin‏ کردووه که 


له نیو 945 دوو شاره‌دا زورینه بوونه. 
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دوودم- لايهنى ئابوورى: 

ثه‌گه‌ر لاپه‌ره‌کانی زۆرێک له بهرههمهكانى ولاتناسان ههلبدريتهوه 
دهرده‌که‌ونت که یەکێک لهو لایه‌نانه‌ی باسی gal‏ ه کراوه لایه‌نی تابووری 
سووه. (الادريسي) حؤى له فه‌ره‌ی هه‌مان بابەت داوه و تیشکی 
خستوته‌سه‌ر» ثه‌گه‌رچی ره‌نگه باسی زوریک له ناوچه‌کانی نه‌کردییخت 
یاخود هه‌موو ره‌هه‌نده‌کانی نو لایه‌نه‌ی ردق نه کردییته و cd‏ بهلام لەگەل 
ه‌وه‌شدا Sardis gS‏ ده‌رباره‌ی هه‌ندیک له شار و ناوچه کوردی و 
کوردنشینه‌کانی خستوته‌روو که دابه‌شیان ده‌که‌ین بق سەر چه‌ند لقیک: 

أ- تاژه‌لداری و کشتوکال: 

له باره‌ی پیشه‌ی ئاژه‌لداری (الادريسي) زۆر كەم 563 at (So bs‏ 
ييشه گرنگه له ناوچه کوردییه‌کان دواوه و که حوی سهرچاوه‌ی 
ييشهكانى دیکه‌یه و به‌پینی هوه كه ناوچه كوردييهكان شاخاوييه و به 
ریژه‌یه‌کی زۆر نو ييشهيه a g pLa‏ بق نموونه له (مرح القلعة) تاماژه‌ی 
داوه كه ھەر و مالات لهو شارهدا زور بووهە ۱ هه‌روه‌ها له باره‌ی 
زؤمه كوردييهكانيش باس sgt‏ ده‌کات كه مهرو مالاتيان به‌خیو 

(°۸) 

کردووه . 

هه‌رچی له باره‌ی كشتوكاله به‌یه‌کنک له جالاكييه سەرەكييەكانى 
ئابوورى داده‌نریّت به جۆرێک ميللهتان له كؤنهوه كرنكييان بهو بابهته 
داوه و لهكهليدا ههليان كردووه. ئەمەش بۆته مایه‌ی نیشته‌جیبوون و 
بناغه و ده‌ستپنکی شارستانی. ھەرچى دهدريارهدى شوينه کوردی 9 
کوردنشینه‌کانيشه ثه‌وا بههؤى بوونی SE‏ باش و به‌پیت و سروشتی 
کوردستان له بوونی به‌رز و نزمایی و بوونی به‌فر و باران و توانه‌وه‌ی 
به‌فر و بوونی رووبار و SS‏ و Bole‏ ثاوييهكان كه سوودیان لی 
ودرگیراوه. ثه‌مانه هه‌مووی کاریکه‌رن بق بوونی چه‌نده‌ها به‌رویوومی 


کشتوکالیی جؤراوجؤر””. 
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ئهودى (الادریسی) له باره‌ی کش توکال و يهرههمهكان له 
ناوچه‌کاندا باسی کردووه Sey‏ زور به فراوانی باسی هه‌موو ناوچه و 
به‌رهه‌مه‌کانی نه‌کردبیت. به‌لام له هه‌ندیک شویندا تاماژه‌ی به بوونی 
بێستان› يان کشتوکال یاخود بوونی بەرھەم له ناوچه‌که‌دا کردووه بی 
ناوهتنانی به‌رهه‌مه‌که. 

بق نموونه له شاری دينهودردا باسى له‌وه کردووه که 945 شاره 
به‌رهه‌می زؤره و کشتوکالی به‌پیته و بیستانی زؤۆره“ له شاری 
به‌روجیرد میوه‌جاتی زوره و بازرگانیشی پیوه کراوه"" و به‌لگه‌شه 
لەسەر زوریی co lid 945 leo gee‏ هه‌روه‌ها (یاقوت) تاماژه‌ی به‌وه 
داوه که لهو شاره‌دا زه‌عفه‌ران رواوه”'”» هه‌روه‌ها له‌شاری سیروان و 
سهيمهره میوه‌جاتیان زور بووه و به‌رهه‌می Soy‏ خورما و گوێز و 
زؤربهى به‌رهه‌مه زستانییه‌کانیشیان ھەبووە” › هه‌روه‌ک (الادریسی) 
باسی له‌وه کردووه هه‌ندنک له گونده‌کانی مه‌راغه (شووتی) ad‏ 
(الاردهری) cot‏ وتراوه و وه‌صفی ثهو به‌رهه‌مه‌شی کردووه به‌وه‌ی که 
شیوه‌که‌ی دریژه و ناوه‌که‌ی سووره و تویکله‌که‌شی سەوزە C‏ وه له 
شاری به‌رزه‌عهش به‌گشتی کومه‌لک به‌رهه‌م ھەن› بى ثهودى 
روونکردنه‌وه له باره‌ی به‌رهه‌مه‌کان بدات و ثاماژه‌ی داوه که داری ميو 
له شاره‌که‌دا زو ¦ به‌مه‌ش وا دیاره که به‌رهه‌می تری له شاره‌که‌دا 
زور بووه. (القزويني) تاماژه‌ی به بوونی قه‌رنه‌فل له شاره‌که a ols‏ 
سهرچاوه‌کانیش جه‌خت له‌سهر به پیتی و ير به‌رهه‌میی شاره‌که 
ده‌که‌نه‌وه C‏ ههرودها باسی له شوینیکی نزیک شاری به‌رزه‌عه 
کردووه به‌ناوی (الاندرلاب) که سی ميل له به‌رزه‌عه‌وه دوور بووه. 
لەوێدا به‌رهه‌می بوندوق و شاه به‌لووت و روقال که جوریکه له 
(غبیراو) © تاماژه‌ی کردووه که هاوشیوه‌ی نييه له هیچ OO Sai gas‏ 
oda ds Laas da‏ ميو له هه‌ردوو شاری گه‌نجه و شامكوردا 
هه‌بووه"" هه‌روه‌ها له شاری حلواندا دار و Gob‏ زوره و شاریکی 
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بهييته و دارى خورما و ههنجيرى “P9555‏ ههرجانده (الادريسي) باسى 
هه‌ناری 945 شاردى نهكردووه که له سهرجاودكان جه ختى لتكراودتهوه 
به جؤريكى زور باش وه‌صف Oe gS‏ ههرودها له شارى سنجار 
(شهتكال)يش ناماژه‌ی داوه که به‌رهه‌می زؤره”” هاوكات 
گه‌ریده‌یه‌کیش که GEA‏ سه‌ردانی شاره‌که‌ی کردووه به دیمه‌شقی 
چواندووه"*" به واتای خؤشى و پر به‌رهه‌می شاره‌که cog gs‏ لەگەل 
نه‌وه‌ی نووسهر Gol ils‏ دهرباردى به‌رهه‌مه‌ک‌انی ثه‌و شاره 
نەخستۆتەروو به‌لام له‌به‌ر زوریی دار خورما له شاره‌که به دؤلى 
خورما ناسراوە”“ ثه‌مه سه‌رباری بوونی میوه‌ی جوراوجوری Sey‏ 
نارنج و ترنج و هه‌نار و هه‌نجیر و ترێ”“ ههرودها له شاری 
(موصل) گوند و کیلگه‌کانی دریژب ووهوه‌ی يهكترن و به‌سهر 
به‌که‌وهن ۲۳ واته 945 شارەش کشتوکالی هه‌یووه» هه‌روه‌ها شاری 
دينهوهريش ير له به‌رهه‌م و کیلگه‌ی به‌پیت بووه”” له لایه‌کی 
دیکه‌شهوه له باسی شاری شدروان تاماژه‌ی داوه میوه له نتویاندا 
هه‌رزانه”. بهو واتایه‌ی ثه‌و شاره به میوه‌جاته‌وه ده‌وله‌مه‌ند بووه که 
Lie,‏ لهبهر زورییه‌که‌ی نرخه‌که‌ی هه‌رزان eggs‏ هه‌روه‌ها له باسی 
شاری دارا تاماژه‌ی به‌وه داوه که كيلكه و باخاتی زؤر بووه"" و له 
شاری هه‌مه‌دان ئاو و بیستانی زور بووه"* 

ب- بازرگانی و بازار: 

ئه‌میش Sas‏ که له پاژه گرنگه‌کانی تابووری» که له سهرده‌مانی 
کونه‌وه 945 چالاکییه ثه‌نجام دراوه هه‌رچه‌نده Go dis‏ ره‌نگه به 
ثالوگورکردنی شتومه‌ک ده‌ستی پیکردبیت. دواتر بۆته کرین و فرۆشتن 
و زیاتر له‌وه‌دا هاتزته کایه‌وه که به‌رهه‌می ناوچه‌یه‌ک زیادی کردووه. 
Sarda gl‏ دیکه‌ش ثهو به‌رهه‌مه‌ی نه‌بووه. بؤيه هه‌ولدراوه له‌رنگه‌ی 
ثالوگوره‌وه پنویستی يهكتر پر بکه‌نه‌وه, هه‌روه‌ک ناوچه کوردی و 
کوردنشینه‌کان له‌مه به‌ده‌ر نه‌بسووه. به‌تایبه‌ت به‌هوی هه که‌وته‌ی 


گوفاری ئە کاد يمياى كوردى ژماره (YY)‏ همع 
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جوكرافيى كوردستان كه كهوتؤته سهر ریگاکانی بازركانى و ههرودها 
تؤبؤكرافياى خاکه‌که‌ی كاريكهر بووه بق جهنديهتى و جوراوجوریی 
بهرويوومهكانء که دواجار يوونهته هؤى بازرگانی له نیوان ناوجهكانداء 
هه‌رچه‌نده (الادریسی) تیشکی که‌می خستوته‌سه‌ر 545 بابه‌ته. سه‌رباری 
ئەمەش جوری بازرگ انییه که و لایه‌نه‌کانی بازرگانییه که‌شضی باس 
a ya Se‏ كە ر شنال سا رهشهام درا وهنا ام 
به‌لایه‌نی که‌مه‌وه هه‌ندیکیشی باس کردووه که ده‌یخه‌ینه‌روو: 

شاری نه‌سیبین ئامانجی بازرگانه‌کان بووه"؟ هه‌روه‌ها بازرگانی 
له نێوان (جزيرة ابن عمر) و شاری (الموصل/دا کراوه. به‌تایبه‌ت باس 
له‌وه ده‌کات که‌وا به‌له‌مه‌کان يه (جزيرة ابن عمر) ده‌گه‌ن که بازرگانی 
لەگەڵ شاری (الموصل/دا ده‌که‌ن O”‏ هه‌روه‌ک بازرگانی هه‌نگوین و 
کونجی و گوێز و SH‏ و بوندق و په‌نیر کراوه"" هه‌روه‌ها له شاری 
هه‌مه‌دان به‌رده‌وام بازرگانی تیدا OP a gS‏ له ئەسەد ثاباديش بازرگانی 
Os 91S‏ له کرمانشاهیش بازرگانی هه‌بووه پاره‌شیان زور بووه””, 
ئەمەش ثه‌وه ده‌رده‌خضات که شارنکی دهوله‌مه‌ند cog gs‏ له شاری 
به‌روجیرد بازرگانی کراوه JEA‏ (که‌ره‌ج) ”“ گورجه‌کان به تايبەت 
بازرگانی Oo gee‏ و له شاری دوين بازرگانی به که‌لوپه‌لی ناشه‌رعی 
كراوه””'» له شاری ماردیندا گه‌وهه‌ری شووشه هه‌بووه و بازرگانی 
پیکراوه لەگەل ته‌واوی شاره‌کانی هه‌ریمی lsa yhta‏ 

هه‌رچی ده‌رباره‌ی بازاره ثه‌وا شوینی کین و فرزوشتن و 
ثالوكؤركردنى که‌لوپه‌ل»‌کانه. به‌هزی هه‌لکه‌وته‌ی جوگرافی کوردستان 
که كهوتؤته سەر ڕێگا بازرگانییه‌کان ثهمه ڕێخۆشكەر بووه که کاروانه 
بازرگانییه‌کان بهو شاره‌دا تیبپه‌رن و ره‌نگه هه‌ندیک له که‌لوپه‌له‌کانیان 
له شاره کوردییه‌کاندا ساغ کردبیته‌وه بهو واتایه‌ی که جوگرافیای 
کوردستان و بوونی ئاو و هه‌وای له‌بار و SL‏ به‌پیت ریخوشکهر 
بووه له بوونی به‌رهه‌می زور له ناوچه‌کاندا ئەمەش بوته هؤى ئالوگۆر 
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و بازرگانی ههرودها هاورده و نارده‌نی كراوه بق وهده‌ستخستنی 
که‌لوپه‌له‌کان بۆ بهكاربهرء بیگومان هه‌موو 545 کارانه‌ش شوینیکی 
گرنگی يتويست بووه ثه‌ویش بازاره‌کانه. (الادريسي) له هه‌ندیک له 
شاره کوردی و کوردنشینه‌کاندا ثاماژه‌ی به بوونی بازار کردووه. به‌لام 
لەگەڵ ئەوەشدا زانیاری له باره‌یانه‌وه نه‌خستوته‌روو. به‌لکو زور به 
کر ات فق داۋە كار كا ران ما سا تاو سک Me‏ نا 
هه‌بووه که ده‌یانخه‌ینه روو: 

بق نموونه ئاماژه‌ی به بوونی بازارٍ کردووه له شاری هه‌مه‌دان که 
چه‌ند بازاریکی هه‌بووه و نرخیش لەگەل روژگار به‌رز دەبێتەوە. بى 
Co gd‏ ثاماژه به ناوی بازاره‌که و کاته‌که‌ی بکات (المقدسی) باسی لهوه 
کردووه که له شاره‌که چه‌ند بازاریک هه‌بووه و بازاره‌کانیش سی جين 
بوون و بازاریکیشی مزگه‌وتی تیدا بووه. ههرودك دریژه ده‌دات بهودى 
که له‌وندا نان هه‌رزان OP ogg‏ هه‌رچه‌نده (الادریسی) ثاماژه‌ی کردووه 
که شوخ ئو میوش له سفق Cis‏ مهن ناذا رفك یو ل dl‏ 
شاری کرمانشا side‏ بازارنک Pegg ade‏ له‌لایه‌کی دیکه‌شهوه له 
سیروان و سهیمه‌ره بازار هەبووە ° کاتێک (الادریسی) باسی لهو دوو 
ساره كتردووه E‏ دوذاك ک شاق نكن ار اکا اا ارت 
ثه‌مه‌ش بهو واتايه که ههردووكيان بازاريان ههبووه. 

54 بازارانهدى كه نووسهر ناوى هيناون و زانيارى له‌باره‌یانه‌وه 
داوه ئەویش بازارى (QSOS)‏ 54 بازاره له شارى بهرزهدعهيه هه‌موو 
رؤذى يەكشەمە خه‌لکیکی زور لیی کزبزته‌وه, له هه‌موو تاراسته و 
لایه‌که‌وه خه‌لکی بق هاتووه و له‌ویدا ئالوگۆر کراوه و که‌لوپه‌ل و شته 
دروستکراوه‌کانیان فروشتووه"". ثه‌مه‌ش به‌لگه‌یه له‌سهر ثهودى ثهو 
بازاره هه‌فنه‌یی بووه و له هه‌فته‌به‌کدا یەک جار بازاره‌که کراوهته‌وه. 

بازاریکی دیکه‌ش که نووسهر ناوی بردووه (سوق الاحد)ه › که 
ناماژه‌ی داوه له روستاق (المرج) که به‌رامبه‌ر روستاقی (نینوا)یه و 
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روستاقیکی گه‌وره‌یه. لهو روستاقهدا شاریک هه‌یه بهناوى (سوق الاحد) 
gal‏ شاره‌شدا بازاریک dada‏ که هه‌مسوو یه‌کشهمهیه‌ک له کاتیکی 
دیاریکراودا کورده‌کان روو ده‌که‌نه GÉ‏ بازاره”. Iso a‏ (الادریسی) 
ناوی بازاره‌که‌ی يه شار بردووه. هه‌روه‌هاله باره‌ی شاری ردقه 
تاماژه‌ی داوه که ثه‌و شاره چه‌ند بازار و فروشکایه‌کی هه‌بووه و 
هاورده و نارده‌نی تیدا کراوه”. 

ج- پیشه‌سازی: 

يهكتكى ديكه له oh‏ گرنکه‌کانی ثابووری که CHG‏ تیپه‌رینی کات 
و زیادبوونی پنداویستی و گورانکاری له ژیاندا و گرنگیدان به بابه‌ته 
که‌مالییه‌کان هاته کایه‌وه. ره‌نگه gÉ‏ سه‌رده‌مه‌ی ئێمه له‌باره‌یه‌وه قسه 
ده‌که‌ین 945 بواره ثه‌وه‌نده پنشکه‌وتوو نه‌بووبنت. glad ale‏ 
سه‌رده‌مانی كؤنيشيدا گورانکاری هه‌بووه. ره‌نگه به تیپه‌رینی کات و 
CISL S‏ به‌سه‌ر بیرکردنه‌وه‌ی مرۆف و که‌شانه‌وه‌ی باری تابووریی 
کزمه‌لگاکان بؤته هزکاری سهرهه‌لدانی add‏ بزاوته ثابوورییه. له 
ناوچه‌کانی کوردیشدا ad‏ بزاوته رولی خوی بینیوه. به‌تایبه‌ت لەبەر 
هه‌بوونی مادده سهره‌تایییه‌کان و پنداویستی مروف بۆ به‌رهه‌مه 
پیشه‌سازییه‌کان JEU‏ روژگار له زیده‌دا بووه. بؤيه بیری a‏ بزاوته 
لای كورديش کارا بووه. که side‏ نموونه‌یه‌ک له‌لایه‌ن (الادریسی)یه‌وه 
باس کراوه: 

قاری شامەن چاننه‌ها اش قان هه‌بووه که هشن اق 
ناوه‌کان دانراوە” › و هه‌روه‌ها تاماژه‌ی به جوره دوخینیک کردووه که 
sal‏ شاره دروست کراوه" “ هه‌روه‌ک له شاری میافارقین جوره 
Gis ju‏ دروست oh Sos‏ که شان له شانی ئهو دؤخينه ده‌دات که له 
سەلماس دروست ده‌کریت. بگره له‌رووی Sle‏ و نایابییه‌وه له 
سه‌رووی ثه‌ویشه‌وه بووه» هه‌روه‌ک ده‌سمالی فره و (السینیات)ایشی لی 
دروست CP aos‏ هه‌روه‌ها ئاماژه به دروستکردنی جوره دؤخين 
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دەكات لهو Vzla‏ هه‌روه‌ها له شارى دوين جؤردها مافوور 9 tal‏ 
و يشتى و سهرين و پشتێن و قوماشى کر و جهندين جۆر كالا له 
سووفى ثهرمهنييان دروست کردووه. ههرودك به‌ناوبانگ بووه به 
پزوشاکی سسوندس که هاوشنوه‌ی نهديووه له ولاتى ‘add‏ به‌گشتی 
به‌رهه‌مه دروستکراوه‌کانی ثه‌و شاره بی وينه بووه له هه‌موو دونيا ‏ › 
هه‌روه‌ها دەڵێت: (( له شاری نه‌سیبین کزمه‌لنک ييشهوهر و خاوهن 
کاری کارامه و شوینی چنین و دوورینی جلوبه‌رگی Sle‏ و باش 
ھەن)) ^ (Saal‏ دیکه‌وه هه‌مه‌دانیش به هؤى زؤريى مالاته‌وه ماست 

v. sy ۰‏ 0( 
و يهنير و رؤنى زؤرى لى بەرھەم هاتووه" ۰ هه‌روه‌هاله شاری 
ما اله که 3 3 oy)‏ 

. BIRA شووشه‎ GIAJ رديئيشس‎ 

د- لايهنى كۆمەلايەتى: 

(الادريسى) زۆر نهيرزاوهته سەر هو لايهنه به كشتى و به تاييەت 
ناوچه (6455S‏ 9 کوردنشینه‌کان. به‌لام چه‌ند تاماژه‌یه‌کی كورتى لهو 
باره‌یه‌وه داوه هه‌رچه‌نده ئاماژه‌کان زۆر كورتن 9 روونکردنه‌وه‌ی 
له‌یارهوه نه‌داوه: 

سهردتا سەبارەت به نه‌ژادی كورد (الادريسي) Val‏ خؤيهوه به 
يشت به‌ستن به وته‌کانی (ابن درید) باسی له نه‌ژادی کورد کردووه. 
ئاماژه بق ثه‌وه ده‌کات که کورده‌کان له عهرهيهكانن و بنه‌چه‌یان 

5 (A) ۱ 8 *‰ 

دەگەڕێتەوە بق (كرد بن مرد بن عمرو بن (le‏ ثهودى روونه 
ناوبراو بنه‌چه‌ی كوردى كهراندؤتهوه بق عەرەبەکان› وا دياره لهو 
سهردهمه دا Gols at‏ به ته‌واوی له نو نووسنه‌کانی کتنبه 
تیسلامییه‌کان به‌رچاو ده‌که‌ویت که به‌هوی بلاوبوونه‌وه‌ی ثایینی 
پیروزی ئيسلام هه‌ندیک كەس به‌تایبه‌ت ثهوانهى زانیارییان داوه به 
نووسهره‌کان خؤيان گه‌راندبیته‌وه بۆ عه‌ره‌به‌کان يان نووسهره‌کان 
ھەر له خه‌یالاتی خویان 94 بنه‌چانه‌یان بق میلله‌تان دروست کردووه» 
بی هه‌بوونی به‌لگه‌ی پیویست. ده‌کریت Gils‏ ثهم لیکدانه‌وانه ته‌واو بی 
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بنه‌ما و ته‌فسانه‌یین و شايانى ه‌وه نين يشتيان پێ ببه‌ستریت و 
هه‌لوه‌سته‌یان لهسهر بكريت” OM‏ 

له‌یاره‌ی نه‌ته‌وه‌کانیش ئه‌وا ناويراو باسی نه‌کردوون که كام شاره 
له ههريّم و ناوچه کوردی و کوردنشینه‌کان چ ڕەگەزێكى لێ 
نیشته جنیه. ته‌نها هه‌ندیک ناماژه‌ی به‌لایه‌نی ثايينييان Seg sols‏ 66.9%( 
له شاری (کفر عزی) موسلمان و نه‌صرانی لی نیشته‌جییه. و 
نه‌صرانییه‌کانیش به (الشهارجه) ناسراون(" هه‌روه‌ها ئاماژه‌ی داوه که 
زوربه‌ی خه‌لکی روها نه‌صرانین» شوینی په‌رستشه ثایینییه‌کانیشی لهو 
شاره‌دا ده‌رخستووه به‌تاییه‌ت کاتنک باسى له‌وه کردووه که نزیکه‌ی 
دووسهد دێر و شوینی په‌یماندانی نه‌صرانییه‌کانی dal‏ تەنانەت 
نه‌صرانییه‌کان له هیچ شوینیک هاوشیوه‌ی شاری روها دیر و شوینی 
په‌رستشی ثايينى وا گه‌وره‌یبان نييه Ssg‏ ثه‌وه‌ی که له روهادا 
ههيانه”''», له‌لایه‌کی ديكهدشهوه ناماژه‌ی داوه که شاری حه‌ران به 
شاری سايئه ناسراوه باس له‌وه ده‌کات ثه‌و شاره شاری سايئهكانه و 
شوینی نویژکردنیان لەسەر كردؤلكهيهكه. و که خؤيان به گه‌وره‌ی 
ده‌زانن و خۆشيان ده‌گه‌ریننه‌وه بق (ابراهیم) پیغه‌مبه‌ر ON (Ed)‏ 
ئەمەش به‌لگه‌یه له‌سه‌ر بوونی ریژه‌یه‌کی زوری سابیئه‌کان لهو شاره‌دا. 


‘ و 


باسى لټوه کراوه. دياره مرؤقهكان به كشتى هاوشيوه نينء بهلكو 
هه‌ریه‌که‌یان لهوى تر ashlee‏ بهلام ره‌نگه میلله‌تیک يان نه‌ته‌وه‌یه‌ک 
خالی هاوبه‌شی زیاتریان تیدا بی له میلله‌تانی دی» یاخود خه‌لکی 
Sarda gh‏ خووره‌وشتیان له‌یه‌که‌وه نزیک بیّت و add‏ خووره‌وشته‌ش 
بوته مورکی گشتیی خه‌لکی Stash‏ جا ئەم جیاوازی و وێكچوونەش 
به‌هزی کاریگه‌ریی ئاو و هه‌واوه بێت يان به‌هزی جیناته‌وه دروست 
بووە› له دووتوتى كتيبى (نزهة المشتاق/دا مورکی دوو شاری 
jdd‏ خستو وه که باسی سیفه‌تی خه‌لکی هو شارانه‌ی كردووه. 
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له باسی شاری هه‌مه‌داندا سیفه‌تی خه‌لکه‌که‌ی & باش وه‌صف 
کردووه. که دەڵێت: ((خه‌لکه‌که‌ی خه‌لکی خانه‌دان و كهوره و خاوهن 
ئەدەب و پیاوه‌تین)) OM‏ 

ERO NAY Sales ا وتوا‎ (pug Nl) 
OD (seis کاک ان ضرع و‎ La مرو‎ 


نهنجام: 
شهشهمى كؤجى/ دوانزه‌ی زایینی. ناویراو له بنه‌ماله‌ی (الادارسه)یه, و 
نه‌ژادی دەگەڕێتەوهە بق (علي بن ابي طالب) (ر.خ) بهو پنیه‌ش نووسهر له 
بنه‌ماله‌ی پنخه‌مبهره (د.خ). نه‌وهه‌ی باسى لنوه کراوه نو له سالی 
٠ (‏ 5دك/ (ONE‏ کوچی دوایی کردووه» ناوبراو ژیانیکی تایبه‌تمه‌ند 
ژیاوه. 9 نهدو له خزمهتى يادشاى (صقلية) بووه. و كارى لەگەل هو دا 
کردووه ره‌نگه ئەمەش هوکاری سهره‌کی بووبیّت ژیاننامه‌که‌ی لهلایه‌ن 
بخریت. 

-Y‏ به‌گشتی زانيارييهكانى (الادریسی) له باره‌ی کورد 9 ناوچه‌کانی 
نیشته‌جیبوونیان. كەم و كورتن به به‌راورد لەگەل سهرچاوه 
ولاتناسییه‌کانی ترء له‌وانه‌یه ئەمەش بۆ ئهوه بگه‌ریته‌وه كه کتیبه‌که‌ی 
دوور له روژهه‌لات نووسیوه. 

-Y‏ به كشتى زانيارييهكانى (الادريسى) سەبارەت به رٍه‌هه‌نده 
شارستانييهكانى كورد و ناوجه كوردنشينهكان كەم و سنووردارن. 
بيناسازيى كوردستانى ده‌ستنیشان كردووه وه‌ک ثامازه كردن به جهند 
قه‌لایه‌ک و شووردى شاره‌کان و مزگه‌وت و کلنساکان و ..... AA‏ 
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Gay -o‏ كشتوكال له كوردستان ييكهيهكى ديارى له کتیبی (نزهة 
المشتاق)دا ههيه و زور له به‌رهه‌مه كشتوكالييهكان ناويان هاتووە. 
Lis Ely‏ خستنهسهر جؤرى خاک و رادده‌ی پیت و به‌ره‌که‌ته‌که‌ی. 

6¬ ھەر سهباره‌ت به ره‌هه‌نده تابوورییه‌کانیش, (الادریسی) لای 
کردزته‌وه له side‏ لایه‌نیکی بازرگانی و پیشه‌سازیی تایبه‌ت به چه‌ند 
شاریکی کوردی. 

۷- له کتیبه‌که‌یداء side‏ ناماژه‌یه‌کی کورتی کردووه به چه‌ند 
لایه‌نیکی كۆمەلايەتى کورد Soy‏ ره‌گه‌ز و ثایینی و سروشت و مۆرکه 
كؤمهلايه تییه‌کان. 
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په‌راویزه‌کان: 


(1) ابن العدیم» Gas‏ الطلب في تاريخ cote‏ تحقیق» سهیل GUS‏ دار الفکر» ( بیروت : د.ت)؛ 
Ve‏ ص ٩۶۰۳‏ الصفدي» الوافي بالوفیات» تحقیق أحمد الأرناؤوط وتركي مصطفی؛ دار 
إحياء التراث› (بيروت : ۲۰۰۰ )› ج ١‏ ص FIYA‏ نفيس احمد» جهود المسلمين في الجغرافية» 
تحقيق» فتحي عثمان› مراجعة› علي ادهم» دار القلم» (كلكتا: (NAVE‏ ص AN‏ 

(Y)‏ احمد سوسة› الشريف الادريسي في الجغرافيا العريية» (بغداد: ۰)۱۹۷۶ الباب الثاني» ص 
¥ 

(۲) عيون الأنباء في طبقات الأطباء› تحقيق» نزار رضاء ( بيروت : د.ت)» ص 509؟ عبدالرحمن 
حميدة اعلام الجغرافيين العرب› دار الفكر» (دمشق: 1984)› ص۳۸۸؟ سيبولد» دائرة 
المعارف الاسلامية» Sale‏ (الادريسي)» مركز الشارقة للابداع الفكري› (شارقة: ۰۱۹۹۸ ج ۰۲ 
هن میشیل yp Ll‏ المکتبة الي Gogo geet TRH‏ الخارية والنلدان والتراجم 

saal (£)‏ رمضان احمد. الرحلة والرحالة المسلمون» دار البیان العریی» (جدة: د.ت)» ص ۰۱۱۱ 

)0( ده‌وله‌تی (الادارست): نهم دهوله‌ته له (مغریب) له سالی ( [IWY‏ 9^ لەلايەن Bde‏ هوّز 
و تبرهيهكهوه دامه‌زرا» به سەرۆكايەتى (ادریس بن (dill ase‏ که له نه‌وه‌کانی (علي بن ابي 
طالب)ه (ر.خ)» كه له دواى شهرى (وادي الفخ) OVASI)‏ له ژێر ده‌سهلاتی 
عه‌باسییه‌کان رزگاری بوو و ړووی كرده نهو dash‏ و ده‌وله‌ته که‌ی راگه‌یاند» ھەرچەندە 
هەندێك دامه‌زراندنی ده‌وله‌ته که ده‌ده‌نه پال (الادريسي) دووه‌م که توانی شاری فاس 
بنیادبنی و بیکات به پایته‌ختی ده‌وله‌ته‌که‌ی» ئەم ده‌وله‌ته له سالی( ۳۷۰ ۵/ OMO‏ 
۲ ابن خلدون» تاریخ» Ve‏ ص۲۹۰ بۆ زياتر زانیاری بروان»: محمود اسماعیل» 
الادارسة ۳۷۹-۱۳۲ الحقائق الجدیدة» مكتبة مدبولی» (القاهرة : 1991) É‏ محمود SLE‏ 
تاريخ الاسلامي» Vb‏ (القاهرة :۲۰۰۰)» Og‏ ص ص ۰۱۷۲۱۷۲ 

ج ۰۱ ص ۶۰۳؟ انخل جنثالث بالنثیا» تاريخ الفکر الاندلسي» ت: حسين مونس» مکتبة 
الثقافة الدينية› (القاهرة : »۱۹۰ ص ۲ محمد عبدالله عنان» موسوعة اعلام الفكر 

(Y)‏ مقدمة› تحقيق» عبدالله محمد الدرويش» دار يعرب» ص VOY‏ تاريخ ابن خلدون›ج1› ص 
MA‏ 

(A)‏ ده‌وله‌تی به‌نی حه‌مود: هم ده‌وله‌ته له سالى (407ك/21016 GOV‏ (على بن حمود) له 
(قرطية) دامه‌زرا» دوای نه‌وه‌ی ناویراو لەسالى )1۰10/۰7( توانى دوست بگرێت بەسەر 
شاری مه‌له‌گه (مالقه) و ده‌سهلاتیکی سياسى بههيّزى دامه‌زراند و ياشان سوودى له 
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بارودؤخى خرايى تومهوييهكانى ئەندەلوس وه‌رگرت و بهسهر دواين خهليفهيان به‌ناوی 
(سلیمان مستعين)دا Ul)‏ بوو› بناغه‌ی ده‌وله‌ته‌که‌ی له (قرطبة) دامه‌زراند» ههرودها 
دامه‌زرینه‌ری نهم ده‌وله‌ته‌ش له زنجبره‌ی بنه‌ماله‌ی حاکمه‌کانی ده‌وله‌تی (الادارسه)ن 
فه‌رمانره‌وایانی مه‌غریب» ههرودك فه‌رمانره‌وایانی ئەم ده‌وله‌ته به‌رده‌وام له ململانێدا بوون 
تائه‌وه‌ی له سالى (۱۰۵۸/۵۶۶۷ز ) لهلايهن (بادیس بن حبوس) فه‌رمانره‌وای غه‌رناته 
هیرش ده‌کاته سه‌ریان و کوتایی بهم دهولهته دههيّنئ. ابن بشکوال» الصلة في تاريخ أئمة 
الأندلس» مكتبة الخانجي» ط۲) (القاهرة: 1955)› ص: 0995 ۰۳۱۰ ٩۳۱۳‏ بق زياتر زانیاری 
بروانه: ابن الأثير» الکامل في التاریخ» تحقیق» عمر عبدالسلام تدمري» دار الکتاب العربي؛ 
(بيروت: ۰۱۹۹۷ ج ۰۷ ص ص ٦۱۹-٦1۱۰۹‏ ص۲۲٦۰‏ ص ص ۰۱۳۰-۱۲۹ ص637؟ ابن 
التميمي المراكشي» المعجب في تلخیص آخبار المفرب من لدن فتح الأندلس إلى آخر عصر 
الموحدین» تحقیق صلاح الدین الهواري» المكتبة العصریة» صيداء (ببروت: 3006)؟ سیبولد؛ 
دائرة المعارف الاسلامية» مادة (بنو حمود)» VEE‏ ص AYYY‏ 

)4( له راستیدا (ابن ابي اصيبعة) به‌هه‌له‌دا چووه له پیدانی ئهم ناسناوه به (الادریسی) چونکه 
نهم ناسناوه خوی له خویدا ناسناوی باپیری (الادریسی) بووه به‌ناوی (ادریس بن یحیی بن 
حمود) ) ت447ك/ 51-00( که حوکمرانی ده‌وله‌تی (حمودی) بوو له مه‌له‌گه (مه‌لقه) له 
ئەندەلوس. الشنتريني الذخيرة في محاسن Jal‏ الجزيرة› تحقیق» إحسان عباس» (طرابلس: 
Yg ۸‏ ص A‏ الذهبي» سير آعلام» ج ۰۱۳ ص ۰۲۷۲ 

(۱۰) البغدادي» هدية العارفين آسماء المؤلفين وآثار المصنفین» دار إحياء التراث العربي» 
(بيروت: ۰۱۹۱ Yg‏ ص NE‏ 

(۱۱) حاجي dads‏ کشف الظنون عن آسامي الکتب والفنون» مكتبة المثنى» ( بغداد : AAEN‏ 
ج۲ ص ۱۹۶۷؟ محمد عبدالغني حسن› الشريف الادريسي اشهر جغرافي العرب والاسلام» 
الهيئة العامة للنشر (القاهرة: ۰۱٩۷۱‏ ص؟۹؟ محمد السید غلاب الجغرافیون المسلمون 
ودورهم في تطور الفکر الجغرافي» بحوث المؤتمر الاسلامي الأول» مج ۰۳ مركز البحوث بجامعة 
الامام محمد بن سعود الاسلامیة» (الریاض: 2۱۹۸۶)» ص NEE‏ 

(VY)‏ عمادالدین کاتب الاصفهاني» خريدة القصر وجريدة العصر» قسم الشعراء المفرب والاندلس» 
دار تونسية› ۰۲ (تونس: ۰۱۹۸۱ Yg‏ ص YI‏ هه‌رچهنده يدكيّك له زیده‌ران Joy‏ 
احمد سوسة› الشریف الادريسي» الباب الثاني» YYY o‏ ناماژه‌یان به‌وه داوه که گوایه 
عمادالدین الکاتب الاصفهاني ناسناوي الادريسي به ( ابن الثبري ) بردووه به‌لام له راستیدا 
لهدئه نجامى سهيركردنى چهند چاپێك له کتیبی (خريدة القصر وجريدة العصر) 
راستییه‌که‌مان ده‌رخست که به (ابن اليثربي) ناوی هيّناوه. 

(۱۳) عماد الدين SIS‏ الاصفهاني» خريدة القصر» ج۰۲ ص ۰۲۱۰ هه‌رچه‌نده یه‌کی له زیده‌ران 
oy‏ احمد سوسة› الشریف الادريسي الباب الثاني» ص۳۲ ۲۷؟ ناماژه‌یان به‌وه داوه که 
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كوايه عمادالدين الكاتب الاصفهاني ناسناوي الادريسي به ( ابن الثيري ) بردووه بهلأم له 
راستيدا لەئەنجامى سهيركردنى side‏ چاپێك له كتيّبى (خريدة القصر وجريدة العصر) 
راستييهكهمان دهرخست كه به Gul)‏ اليثربي) ناوى هيّناوه. 

)١8(‏ سهبته: ئەم شاره كهوتؤته سەر دهرياى زوقاق (گه‌رووی جبل طارق) له سی لاوه به ئاو 
ده‌وره دراوه ته‌نها يهك ریگای وشكانى ههيه له ړووی رؤزتاوايهتى. البكري› المسالك 
والممالك› دار الغرب الإسلامي» (د.م: ۰6۱۹۹۲ Yg‏ ص ٩۷۷۹‏ كاتب مراكشي› الاستبصار في 
عجائب الأمصار› دار الشوون الثقافیة» (بغداد: (VAAN‏ ص AVY‏ 

(15) سيبولد» دائرة المعارف» (مادة الادريسي)» CVE‏ ص ١لاه؟‏ كراتشكوفسكي› تاريخ الادب 
الجغراني العربي» نقله الى العربیة» صلاح الدین عثمان هاشم؛ (لینینکراد: ۰6۱۹۰۷ ۰۱ ص۲۸۰؟ 
عبدالله کنون» موسوعة مشاهیر رجال المغرب» مكتبة المصرية للنشر والتوزیم» (القاهرة: 
د.ت)» مج ۰۳ ج fue (YE‏ حربي عباس عطیتو محمود و حسان حلاق› العلوم عند العرب؛ 
دار النهضة العربي» (بروت: 1995 )› ص۳۷۰؟ احمد سكري» موسوعة علماء العرب› دار 
الصفاء» (عمان: ۲۰۰۶)» ص١؟١؟‏ به‌لام نهم ژیده‌ره سالى له‌دایکبوونی به سالى كۆچى 
ههلّه نووسيوه كه به O ۱۱۰۰ / IEAA)‏ داناوه له راستيدا سالى زاينييهكهى ته‌واوه 
لهوانهيه هه‌له‌ی جاب بئ كه Shu‏ كؤجييهكدى Ida‏ نووسیبیّت. محمد مؤنس عوض» 
الجغرافيون والرحالة المسلمون في بلاد الشام زمن الحروب الصليبية» ( عين الشمس: 1995)› 
ص7 .١‏ 

(16)Michailes Cafiri, Bibliotheca _arabico_hispana_Escurialensis, (Hispania: 1444), 

p, 13, RDOZY ET M.J.DE GOEJE, DESCRIPTION DE LAFRIQUE ET DE 

LESPANG Edrisi, deden: 1866), 1۰ 


(۱۷) (قرطبة): يهكيّكه له شاره گه‌وره و كرنكهكانى ثه‌نده‌لوس (تيسيانيا) كهوتؤته 
ناوه‌راستی ناوچه‌که» و سهرددمانيّك مهلبهندى ده‌سهلاتی موسلمانان بووه» كه SLE‏ 
هاوشیوه‌ی 945 نه‌بووه له مه‌غریب له گه‌وره‌یی و خۆشیدا. ابن خرداذبة» المساك والممالك 
دار صادر» (ببروت: ۰۱۸۸۹ ص ۸۷؟ ابن حوقل» صورة الارض› دار صادر» (بيروت : 
۸ ۱۱۱؟ ياقوت الحموي» معجم البلدان» دار صادر» ط۰۲ (بیروت: 1995)› cég‏ 
ص٤۳۲‏ . 

: الادريسي» نزهة المشتاق في اختراق الافاق» مكتبة الثقافة الدينية› القاهرة» (القاهرة‎ (VA) 
مج۰۲ ص ۹۹۷۶ شكيب ارسلان› الحلل السندسية في الاخبار و الاثار الاندلسية»‎ »)٠ 
AV مؤسسة هنداوي للتعليم والنشر› (القاهرة : ۰)۲۰۱۲ ج۰۱ ص‎ 

(19) الزركلي› اعلام» دار العلم للملایین» ( بيروت : ۲۰۰۲)» ج /اء ص FYE‏ عمر رضا كحالة» 
معجم المولفین» دار إحياء التراث العربي» (بیروت: د.ت )» ج ۰۱۱ ص ۰۲۳۱ 

alle )۲۰(‏ (غليالم» ولیه‌م): يهكيّكه له پادشاکانی (صقلیة) له دوای Sob‏ روجه‌ری دووهم له 
سالى (۱۱۵۶/۵0۶۸ز) ده‌سه‌لاتی وه‌رگرتووه» ئەم پادشایه به پادشایه‌کی بئ هێز ناسراوه 
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و كهوتؤته زیر كاريكهريى وه‌زیره‌که‌ی» به‌مه‌ش ئەم بارودؤخه لهلايهن AICS‏ ژیر 
ده‌سهلاتی doy‏ هەلێك قوزراوه‌ته‌وه و توانیویانه خویان له‌زیر ده‌سه‌لات و حوکمی 
فه‌ره نجییه‌کان رزگار بکه‌ن» وا دیاره له سه‌رده‌می ئه‌ودا مامه‌له‌ی لەگەل موسلمانان زور 
باش بووه؛ و له سالى IOAN)‏ ۱۱۸۰ز) كۆچى دوایی کردووه. ابن الاثیر» الکامل» Ag‏ ص 
۰۸ المقريزي» السلوك لمعرفة دول الملوك» تحقیق» محمد عبدالقادر عطا؛ دار الکتب 
العلمية› (بيروت: 1997)› Ve‏ ص ۰۱۱۶ 

(۲۱) ابن الأثير» الکامل» Ag‏ ص EYA‏ ابن خلكان› وفيات الأعيان وأنباء أبناء الزمان› تحقيق» 
إحسان عباس› دار صادر› (بيروت: 1900)› ج ۰٦‏ ص ۲۱۸؟ الذهبي» تاريخ الإسلام ووفيات 
المشاهير والأعلام› تحقيق» بشار عواد معروف› دار الغرب الاسلامي» ( د.م: 6۲۰۰۳ ج A‏ 
ص ۹۲۷؟ ابن العماد الحنبلي» شذرات الذهب في آخبار من ذهب» تحقيق» محمود الأرناؤًوط› 
دار ابن کثبر» (بيروت : 1986)› ج ۰۷ ص VEE‏ 

(YY)‏ بغية الطلب» Ne‏ ص ۱۹؟ الصفدي› الوافي بالوفیات Ag‏ ص ۱۳۸ ؟ نفیس احمد» جهود 
المسلمین» ص۰۸۱ 

(YY)‏ یوسف الیان بن موسي سركيس» معجم المطبوعات العريية والمعربة› الناشر مطبعة 
سرکیس» ( القاهرة: Yg (NAYA‏ ص ENE‏ عبدالسلام الحمید» موسوعة العلماء العرب؛ 
الاهلية للنشر والتوزیع» (ببروت: ۰0۲۰۰۵ ص61. 

۰۱۹۹۳ خلیل» منشورات عویدات» (بيروت:‎ saal جاك ریسلر» الحضارة العربیة» ت» خلیل‎ (YE) 
AAY ص‎ 

(Yo)‏ الزركليء الاعلام» Ve‏ ص۲۶؟ عمر Lid,‏ كحالة› معجم المؤلفين» We‏ ص336؟ 
عبدالرحمن حميدة› اعلام الجغرافیین العرب» دار الفکر» (دمشق: ۱۹۸۶)» ص VAN‏ 

(36) الجغرافية والرحالة المسلمون» ت: عبدالرحمن حمیدة» (الکویت: ۰6۱۹۸۰ ص ۲۰؟ شوقي 
ضیف. الرحلات. الناشر دار المعارف» (القاهرة: 1956)› ص ۲۱؟ هه‌روه‌ها جرجی زیدان 
سالی مردنی به (48ەك/1153ز ) تومار کردووه که خوی له راستیدا ثه‌مه سالى مردنی 
روجه‌ری دووه‌مه» تاريخ آداب اللغة العريية» دار الهلال» ( القاهرة: د.ت)» ص AY‏ ره‌نگه 
سالی GIVE feet‏ پاستییه‌وه نزیکتر بی» لهبهر شه‌وه‌ی توتژینه‌وه‌کان ثه‌مه‌یان 
پشتراست کردوته‌وه» هه‌رچه‌نده هیچ به‌لگه‌یه‌ کیان نه‌داوه لهو باره‌یه‌وه. 
(YY)‏ محمد عبدالغني» الشریف الادريسي» ص EA‏ 

۰۳۱۳ جنثالث بالنثیا» تاريخ الفکر» ص‎ Jal (YA) 

VRE علي نايف الشحود» مشاهير اعلام المسلمین (د.م: ۲۰۰۸)» ص‎ (Y4) 

AVA ص‎ Ve الصفدي› الوا بالوفیات»‎ (Y) 

(۳۱) نزهة المشتاق» Veo‏ ص ۵. 

.٤ المصدر نفسه» مج۱» ص‎ (YY) 


66 £ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


ره‌هه‌نده شارستانييهكانى كوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ى (الادريسي) 


(۳۳) المصدر نفسه» مج۰۱ ص T‏ بق زياتر زانيارى ده‌رباره‌ی ميتؤدى (الادريسي) بروانه: 
احمد محمد شعبان؛ منهجية الادريسي في US‏ نزهة المشتاق في اختراق الآفاق» دراسة 
جغرافية› مجلة تاريخ العربي» (د.م: ۲۰۱۲). 

.5 نزهة المشتاق» مج۰۱ ص‎ (YE) 

(35) المصدر نفسه › هج( ص Y‏ 

(36) انخل جنثالث بالنثيا› تاريخ الفكر» ص 31£. 

(۳۷) سيبولد» دائرة المعارف› مادة الادريسي» Ng‏ ص 573. 

VAN كراتشكوفسكي› تاريخ الادب› ۰۱ ص‎ (YA) 

(39) Michele Amari, Storia dei Musulmani di sicilia,(Firenze: 1872), volume terzo, 

part secondo, p 689. 

(۶۰) نفيس احمد» جهود المسلمین» ص AV‏ 

)61( الحضارة العربية» نقله الى العربية» عادل زعيتر» طبع بمطبعة عيسى البابي الحلبي 
وشرکائه» (د.م.ت)» ص۰۷۰ 

(EY)‏ (حمدان بن الحسن): له سه‌رچاوه‌کان هيج زانيارييهك لەسەر ئه‌م ناوه نه‌دراوه ره‌نگه 
ئەمەش ههله‌ی نهو كەسە بێت كه کتیبی (نزهة المشتاق)ى لهبهر كرتؤتهوه. به‌لام له 
سهرجاوه ميّزوويييهكان باسى كەسايەتييەك بهناوى (حمدان بن حمدون) كراوه كه ره‌نگه 
هه‌مان نهو كەسە بی كه (الادريسى) ناوى بهو dro ghd‏ بردووه» که‌چی سه‌رچاوه‌کان باس 
له‌وه ناکه‌ن نهدو بنیادنه‌ری شارهكه بوويئت» به‌لکو له ماوه‌یه‌کی میژوویی دا فهرمانرهواى 
هو شاره بووه؛ به تايبهت له‌کاتی باسکردنی پووداویکی میژوویی ئەم قه‌لایه‌ش اماژه‌ی 
پیدراوه. له سه‌رده‌می خه‌لیفه‌ی عه‌باسی (المعتضد) ( 391ك/ GAME‏ باس لهوه کراوه 
کورد و عه‌ره‌به‌کان يه کیان گرتووه دژی خه‌لیفه» خه‌لیفه‌ش به سوپایه‌که‌وه هیرشی 
کردوونه‌ته سەر و Gab‏ لئ کوشتوون» پاشان ړووی کردوته قه‌لای ماردین AGS‏ (حمدان 
بن حمدون) فه‌رمانره‌وای 945 شاره به‌مه‌ی زانیوه» رای کردووه و کوره‌که‌ی له شوینی 
خوی جى هيّشتووه نهويش لهبهر زوری سوپای (المعتضد) که ده هه‌زار که‌س بووه خؤى 
نه‌گرتووه و (ASV‏ راده‌ست كردوون و ئه‌وانیش ھەرچى سهروهت و سامان dda‏ 
بردوویانه و قه‌لاکه‌شیان رووخاندووه : الطبري» تاريخ الرسل والملوك» دار الكتب العلمية› 
(ببروت: 51407)› ج5› ص ETA‏ ابن مسکویه» تجارب الامم وتعاقب الهمم» تحقيق؛ آبو 
القاسم إمامي› سروش» ط ۰۲ (تهران: ۰6۲۰۰۰ ctg‏ ص ۶۹۷ ؟ ابن الجوزي» المنتظم في تاريخ 
الملوك والأمم دار صادر» (بيروت: ۰۱۳۵۸ ج20 ص ۱۶۷ ؟ ابن الاثيرء الکامل» Ag‏ 
ص ۰۶۸۰ 
ابن حوقل له باره‌ی کورده‌کانه‌وه باس کراوه. صورة الارض» ص VON‏ 
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ره‌هه‌نده شارستانييهكانى كوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ى (الادريسي) 


)££( شاكر مصطفىء المدن في الاسلام حتى العصر العثماني» ( الكويت: ۰۱۹۸۸ ج١2‏ ص EEN‏ 

)£0( نزهة المشتاق› مج۲» ص161. 

(EV‏ معجم البلدان› مج٥»‏ ص۲۸۸. 

(EY)‏ ابن حوقل باسی لهوه کردووه له‌به‌ر بههيّزى شووراکه ناونراوه (میمونا)» صورة الارض؛ 
ص۲۲۲ ؟ نزهة المشتاق» (Vee‏ ص FAY‏ الحمبري» الروض المعطار في خبر الأقطار› تحقیق» 
إحسان عباس» مؤسسة ناصر للثقافة» Yb‏ (ببروت: ۰6۱۹۸۰ ص٣‏ . 

VAY نزهة المشتاق» مج۰۲ ص‎ EA) 

)£4( المصدر نفسه» مج۲» ص 760 ؟ ابن عبدالحق» مراصد الاطلاع على آسماء الأمكنة والبقاع 
دار الجیل» (ببروت: Fg (VANCE‏ ص۱۳۷۶ É‏ ابن شداد» الاعلاق الخطبرة في ذكر آمراء 
الشام و الجزیرة» تحقیق» یحیی العبارة» (دمشق: (VIVA‏ ص75 .١‏ 

(۰۰) نزهة المشتاق» مج۲» ص 1۷٦‏ ؟ الحميري» الروض المعطار» ص۷۹٩‏ . 

AVE ص‎ (Vee المشتاق»‎ days )6١( 

VOA ص‎ Yo المصدر نفسه»‎ (0Y) 

(3) المصدر نفسه» مج۲» ص ۱۷۷ ؟ الااصطخري» المسالك والممالك» ص NVA‏ 

)08( نزهة المشتاق» مج۲» ص VAY‏ 

)00( ابو الفرج الاصفهاني› الديارات› (د.م.ت)» ص ۱۳ ؛ ياقوت الحموي» معجم البلدان» مج› 
ص ؟١ه.‏ 

(56) نزهة المشتاق» مج۲» ص IVE‏ محمد كرد علي» Lbs‏ الشام» مكتبة النوري» ط ۰۳ 
(دمشق: ۰۱۹۸۳ OVE‏ ص YON‏ 

WY ص‎ Yge نزهة المشتاق»‎ (OV) 

LENA المصدر نفسه» مج۲» ص‎ (0A) 

LIS (64)‏ مادة الجزیرة» دائرة المعارف» Nee‏ ص ۲۱۰۹۷ ؟ ئاكۆ بورهان محه‌مهد» ئابوورى 
کوردستان له سه‌رده‌می عه‌باسیداء» کتیبخانه‌ی غازین (هه‌ولیر: ۰)۲۰۱۲ ل ۸. 

(60) نزهة المشتاق» مج۲» ص WY‏ ابن حوقل هاورایه لەگەل (الادريسي)دا بروانه: صورة 
الارض» ص SAY‏ 

WO ص‎ Yg نزهة المشتاق»‎ )1١( 

۰.۰۱ ص‎ Nee معجم البلدان»‎ (VY) 

.1۷۷ ص‎ Yge الاصطخريء المسالك والممالك» ص۲۰۰ ؟ نزهة المشتاق»‎ (VY) 

(15) نزهة المشتاق» مج ؟› ص ۰۱۸۰ ههرودها لهلايهن ابن حوقل ثه‌مه باس كراوه صورة 
الارض» ص AVVO‏ 

)10( الاصطخريء المساك والممالك» ص ۱۸۲ É‏ ياقوت الحموي» معجم البلدان» Vege‏ ص ۰۳۷۹ 

ONY اثار البلاد» ص‎ (VV) 
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ره‌هه‌نده شارستانييهكانى كوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ى (الادريسي) 


(VY)‏ الاصطخري» المسالك والممالك» ص ۱۸۲ É‏ ياقوت الحموي» معجم البلدان» مج۰۱ ص 
YYA‏ 

(VA)‏ غبيراء: جؤره داریکه وه‌کو برنج له ناو ناودا دەڕوێت. ابن الوردي» خريدة العجائب 
وفريدة الغرائب» تحقيق» أنور محمود زناتي» مكتبة الثقافة الاسلامية» (القاهرة: 3008)› ص 
05 

)14( نزهة المشتاق› مج؟› ص AVY‏ 

(۷۰) المصدر نفسه» مج؟› ص AYY‏ 

(71) المصدر نفسه» (Vee‏ ص 170. 

(VY)‏ الجاحط› التبصرة بالتجارة في وصف ما يستظرف ف البلدان من الأمتعة الرفيعة والأعلاق 
النفيسة والجواهر الثمينة› تحقیق» حسن حسني عبدالوهاب التونسي› (القاهرة :1994م)› 
ص 3£؟ ابن عبدالحق» مراصد› EVA Ge‏ 

.160 ص‎ Yge نزهة المشتاق»‎ (YY) 

NAV ه)» ص‎ ۱٤١۷ ابن بطوطة» رحلة ابن بطوطة:؛ أكاديمية المملكة المغربية› (الرياط:‎ (Y£) 
له باره‌ی نهو شاره بروانه: موسى مصطفی الهسنياني» سنجار دراسة في تاريخها السياسي‎ 
(اربيل :۲۰۰۵ م).‎ ۰62۱۲۱۱ 2-۱۱۲۷ atoy) والحضاري من‎ 

(۷۰) البكري» المسالك والممالك› دار الغرب الإسلامي› (د.م: 6۱۹۹۲ ص 367. 

(¥6) القزوينى› آثار البلاد وأخبار العباد› دار صادر» (بيروت: د.ت)» ص393؟ حمدالله مستوق 
القزوينى› نزهة القلوب» دنياى كتاب» چاپخانه ارمغان» (تهران: ۱۳۶۲ ش.ه)» ص ۰۱۲۶ 

. ٠٥۹ ص‎ Yge نزهة المشتاق›‎ (VY) 

WY المصدر نفسه» مج۲» ص‎ (VA) 

.۸۲۲ ص‎ Yo المصدر نفسه»‎ (V4) 

(۸۰) المصدر نفسه» مج؟› ص VW‏ 

WY المصدر نفسه» مج؟› ص‎ (AN) 

VW المصدر نفسه» مج۲» ص‎ (AY) 

۰1۱۶ ص‎ (Vee المصدر نفسه»‎ (AY) 

۰.۲۲۵ ابن حوقل» صورة الارض» ص‎ (AL) 

(A0)‏ ابن حوقل ته‌نها ئاماژه‌ی به بوونی بازرگانی لهو شاره داوه نەك بازرگانی نیوخویی؛ 
المصدر نفسه» ص؟36› نزهة المشتاق» Yge‏ ص1۷۲ . 

WY ص‎ Yge نزهة المشتاق»‎ (AV) 

(AY)‏ المصدر نفسه والصفحة. 

(AA)‏ که‌ره‌ج: شاریکه له نیوان هه‌مه‌دان و نئه‌سفه‌هان» له هه‌مه‌دانه‌وه نزیکتره» نیوانیشیان 


سی فەرسەخ (۱۸کم) بووه . ياقوت الحموي» معجم البلدان» مج٤»‏ ص EEN‏ 
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ره‌هه‌نده شارستانييهكانى كوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ى (الادريسي) 


.5 ١6ص‎ Vee ياقوت الحموی» معجم البلدان»‎ É نزهة المشتاق» مج۰۲ ص۰۷۰‎ (A4) 

)٩۰(‏ نزهة المشتاق» مج۰۲ ص1۸0 . مهبهست بازرگانیکردنه به که‌لویه‌له ناشه‌رعییه‌کانی وه‌کو 
خواردنه‌وه کحولی و گۆشىتى به‌راز و .. هتد. 

)٩۱(‏ ابن حوقل» صورة الارض» ص ۲۱۶ ؟ نزهة المشتاق» مج۰۲ ص11۲ . له سه‌رچاوه‌کانی 
تردا ئاماژه به گه‌وهه‌ری شووشه‌ی 445 شاره دراوه به‌لام باسی بازرگانی پیوه‌کردنی 
نه‌کراوه . 

WY ص‎ Yge نزهة المشتاق»‎ (AY) 

(AY)‏ احسن التقاسیم في معرفة الأقاليم› تحقیق» غازي طلیمات وزارة الثقافة والارشاد القومي؛ 
(دمشق:۰)۱۹۸۰ ص 64 . 

WY نزهة المشتاق» مج۲» ص‎ É ۲۹۳ المصدر نفسه» ص‎ (AE) 

)40( نزهة المشتاق» (Yee‏ ص WY‏ 

(97) المصدر نفسه والصفحة. 

(AY)‏ الاصطخري المساكك والممالك» ص VAY‏ ؟ نزهة المشتاق» مج۲» ص ۸۲۱ É‏ ياقوت 
الحموي» معجم البلدان» مج۰۱ ص379. 

VY ابن حوقل» صورة الارض» ص۲۲۲ ؟ نزهة المشتاق» مج۲» ص‎ (4A) 

)44( نزهة المشتاق» مج۲» ص 1٤۹‏ . 

(۱۰۰) ابن حوقل» صورة الارض» ص ۲۱۷ É‏ المصدر نفسه» Yo‏ ص 1٥۹‏ . 

(10) نزهة المشتاق» مج۰۲ ص AYO‏ 

.567 المصدر نفسه» مج؟؛ ص 577 ؟الحميري» الروض المعطار» ص‎ (VY) 

)1-1( نزهة المشتاق» مج۰۲ ص AYO‏ 

(۱۰۶) المقدسي» احسن التقاسیم» ص ۲۸۰ É‏ المصدر نفسه» Yo‏ ص AVE‏ 

(105) نزهة المشتاق» مج۲» ص VV‏ 

(106) ابن حوقل» صورة الارض» ص۳۹۸ É‏ المصدر نفسه» مج۲» ص 1۷۲ . 

(۱۰۷) الاصطخري› المسالك والممالك ص ۷۳ É‏ نزهة المشتاق» مج۲» ص VW‏ 

(VA)‏ نزهة المشتاق» مج۱» ص ENI‏ هه‌رچه‌نده نووسهر تأماژه‌ی به‌وه داوه كه ئه‌و 
زانیارییه‌ی له (ابن درید) وه‌رگرتووه؛ به‌لام له راستیدا (ابن درید) Sey‏ و پیشه‌ی 
کورده‌کانی گه‌راندوته‌وه بق (کرد بن عمرو بن عامر) ily‏ ناوی (مرد)ی به‌کار نه‌هیناوه 
به‌لکو نهو ناوه لهلايهن (الادریسی)یه‌وه زياد کراوه. بق زانیاریی زياتر بروانه: ابن دريد» 
جمهرة اللغة» تحقيق» رمزي pie‏ بعلبكي› دار العلم للملایین» (بيروت: 2۱۹۸۷)» ج۲» ص 
SUA‏ 

)1-4( بۆ زياتر زانیاری ده‌رباره‌ی نه‌ژادی كورد بروانه: المسعودي» مروج الذهب ومعادن 
Ga gall‏ دار احیاء التراث العربی» (ببروت: د.ت)» VE‏ ص ۲۳۷ ؟ الزبيدي» تاج العروس من 
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جواهر القاموس؛ تحقیق» مجموعة من المحققین دار الهداية» (د.م.ت)» ج ص ۱۰۶ ؟ 
ثیحسان نوری ياشاء میژووی Soy‏ و ره‌چه‌له‌کی کورد» و: doda‏ كهريم عارف» چاپخانه‌ی 
سايه؛ چاپی سیّیهم» (سلیّمانی: ۲۰۰۸). 

(۱۱۰) ابن حوقل» صورة الارض» ص ۲۱۷ E‏ نزهة المشتاق» مج۲» ص 110 . هه‌رچه‌نده له 
سه‌رچاوه‌کان ثه‌مه پشتراست نه‌کراوه‌ته‌وه که مه‌سیحی شهارجه لهو شاره هه‌بووین. 

(۱۱۱) نزهة المشتاق» Yge‏ ص 763 E‏ المقريزي» المواعظ والاعتبار بذکر الخطط والآثار؛ دار 
الکتب العلمية؛ (ببروت: ۱۶۱۸ ۵)» cég‏ ص ۳۹۹ £ ابن الوردي» خريدة العجائب» ص MWY‏ 

(۱۱۲) نزهة المشتاق» مج۲» ص1۱۶ ؟ ابن عبدالحق» مراصد الاطلاع» ص ۰۳۸۹ 

(۱۱۳) نزهة المشتاق› WY Ge Yg‏ لهو باره‌یه‌وه ابن حوقل لەگەل (الادريسي)دا هاورایه 
صورة الارض» ص VOM‏ 

(۱۱۶) الاصطخريء المساكك والممالك» ص۱۹۸؟ نزهة المشتاق» Yge‏ ص WY‏ 
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سهرجاودكان: 


۱ به زمانى عه‌ره‌بی: 

*ابن الاثبر: عزالدين ابي الحسن علي بن محمد عبدالكريم الشيباني (ت 630 ه /۱۲۳۲م). 

6¬ الكامل في التاريخ» تحقيق» عمر عبدالسلام تدمري» دار الكتاب العربي» (بيروت: ۱۹۹۷). 

* الادريسي: محمد بن محمد بن عبدالله بن ادريس بن يحيى الحسني (ت:۵7۰ه (ENIO‏ 

؟- days‏ المشتاق في ذكر الامصار والاقطار والبلدان» مجهول مكان وسنة الطبع. 

۳- نزهة المشتاق في اختراق الآفاق» مكتبة الثقافة الدینیة» (القاهرة : ۲۰۱۰). 

* ابن أبي أصيبعة: ابو العباس موفق الدين احمد بن القاسم الخزري (ت: JATIA‏ 1769م). 

4¬ عيون الأنباء في طبقات الأطباء» المحقق: نزار رضاء ( بيروت: د.ت). 

* الاصفهاني: عمادالدين بن صفى الدين الكاتب (ت:۱۲۰۰/۵۹۹۷م). 

0 خريدة القصر وجريدة العصر› قسم الشعراء المغرب والاندلس دار تونسية للنشر› Yb‏ 
(تونس: 7 198). 

* ابن بشكوال: خلف بن عبدالملك بن مسعود بن بشكوال (ت:773ەھ/ 1177م). 

6¬ الصلة في تاريخ أئمة الأندلس» مكتبة الخانجي› ط؟› (القاهرة: 19505م). 

* البغدادي: محمد آبو جعفر البغدادي (ت: ۲۶۵ه۸9۹/۵م) 

7¬ المحبر» تحقيق» إيلزة ليختن شتیتر» دار GUI‏ الجديدة» (بيروت: د.ت). 

* البكري: عبيدالله بن عبدالعزيز الاندلسي (ت: ۵۶۸۷ /1095م). 

8¬ المسالك والممالك» حققه» جمال طلبة. دار الكتب العلمية› (بيروت: ۲۰۰۳م). 

* ابن بطوطة: محمد بن عبدالله بن محمد بن إبراهيم اللواتي الطنجي» (ت: ۱۳۷۷/۵۷۷۹م) 

9¬ رحلة ابن بطوطة» أكاديمية المملكة المغربية› (الرياط: ۱۶۱۷ ه). 

* ابن التميمي المراكشي: عبدالواحد بن علي التميمي المراكشي› محيي الدين (ت:۱۶۷ه-/ 
(eyo‏ 

-٠‏ المعجب في تلخيص أخبار المغرب من لدن فتح الأندلس إلى آخر عصر الموحدین» تحقيق 
صلاح الدين الهواري› المكتبة العصرية› صيداء (بيروت: 1١٠5م).‏ 

* الجاحظ: عمرو بن بحر بن محبوب الكناني (ت: ۲۵۵ه/ ۸1۸م). 

-١‏ التبصرة بالتجارة في وصف ما يستظرف في البلدان من الأمتعة الرفيعة والأعلاق النفيسة 
والجواهر الثمينة› تحقيق» حسن حسني عبدالوهاب التونسي» (القاهرة: ۱۹۹۶م). 

* ابن الجوزي: جمال الدين آبو الفرج عبدالرحمن بن علي الجوزي (ت: 9¥7ەھ/ 1300م). 

¬ المنتظم في تاريخ الملوك والأمم دار صادر› (بيروت: 1358). 

* حاجي خليفة: مصطفی بن عبدالله القسطنطيني (ت: 1067اه/ ENTOT‏ 

¬ كشف الظنون عن أسامي الكتب والفنون» مكتبة المثنى؛ ( بغداد : 19£1م). 

* الحميري: ابو عبدالله محمد بن عبدالمنعم الصنهاجي (ت: ۵۷۱۰/ ۱۳۰۹م). 
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رهههنده شارستانييهكانى كوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ى (الادريسي) 


4¬ الروض المعطار في خير الأقطار› تحقيق» إحسان عباس» مؤسسة ناصر للثقافة» Yb‏ 
(بيروت: ۱۹۸۰). 

* ابن حوقل: ابو قاسم بن حوقل النصيبيني (ت: [AYA‏ 9¥¥م). 

5¬ صورة الارض› دار صادر» (بيروت : 1938). 

* ابن خرداذبة : ابو القاسم عبيدالله بن عبدالله (ت: ۵۲۸۰/ PAAY‏ 

6¬ المسالك والممالك› دار صادر» ( بيروت : (AAAS‏ 

* ابن خلدون: ابو زيد عبدالرحمن بن محمد (ت: ^ هھ (eo‏ 

7¬ مقدمة› تحقیق» عبدالله محمد الدرويش» دار يعرب. 
خليل شحادة» دار الفكر» ۰۲ (بيروت: ۱۹۸۸). 

ابن دريد: آبو بكر محمد بن الحسن بن دريد الأزدي (ت: yi‏ هھ (AYY‏ 

9¬ جمهرة اللغة› تحقيق» رمزي pio‏ بعلبكي› دار العلم للملايين» (بیروت: 2۱۹۸۷). 

* الذهبي: شمس الدين آبو عبدالله بن قایماز الذهبي (ت: ۵۷۶۸/ ۸۱۳۶۷). 

۰- تاريخ الاسلام ووفیات المشاهبر والأعلام› تحقیق» بشار عواد معروف. دار الغرب الاسلامي؛ 
( د.م: ۲۰۰۳). 

0۱ سير اعلام النبلاء» دار الحديث› (القاهرة : ۲۰۰۹). 

* الزييدي: محمّد بن محمد بن GE Nase‏ الحسيني الرْبيدي (ت: ۱۲۰۵ه/ ۱۷۹۰م). 

۳۲ تاج العروس من جواهر القاموس» تحقیق» de game‏ من المحققین دار الهداية› (د.م.ت). 

* ابن شداد: عزالدین آبو عبدالله محمد بن علي الأنصاري الحلبي (ت: AVAL‏ | ۱۲۸۰م). 

3¬ الأعلاق الخطبرة في ذکر آمراء الشام والجزیرة» تحقیق» يحيى العبارة» (دمشق: 1978). 

* الشنتريني: علي بن بسام الشنتريني الأندلسي (ت: ۵۵۶۷ / (ENVOY‏ 

4¬ الذخبرة في محاسن أهل الجزیرة» تحقیق» إحسان عباس» (طرابلس: ۱۹۷۸). 

* الصفدي: صلاح الدین خلیل ايبك (ت: ۵۷۶ / 1363م). 

5¬ الوافي بالوفیات» آحمد الأرناؤوط وتركي مصطفی دار إحياء التراث (ببروت: ۲۰۰۰). 

* الطيري: محمد بن جریر (ت: ۲۱۰ه/ ۹۲۲م). 

6¬ تاريخ الرسل والملوك› دار الکتب العلمیة» (بیروت: ۱۶۰۷). 

* ابن عبدالحق البغدادي: صفي الدین عبدالمؤمن بن عبدالحق (ت: ۵۷۳۹/ 1338م). 

۷ مراصد الاطلاع» دار الجیل» (ببروت: ۱۹5۶). 

* ابن العدیم: عمر بن آحمد بن هبة الله بن أبي جرادة العقيلي (ت: AAV / a Vs‏ 

۸ بغية الطلب في تاريخ cole‏ تحقیق» سهیل زکار» دار الفکر» ( بیروت : د.ت). 

* ابن عذاري المراکشي: أحمد بن محمد المراكشي آبو عبدالله ( ت: 695 ه | ۱۲۹۵ م). 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره AA (YY)‏ 


ره‌هه‌نده شارستانييهكانى كوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ی (الادريسي) 


9¬ البيان المغرب في آخبار الأندلس والمغرب› تحقيق ومراجعة» ج. س. كولان› !. ليفي 
بروفنسال» دار الثقافة› ط۳) (بيروت: 1983). f‏ 

* ابن العماد الحنبلي: ابو الفلاح عبدالحي (ت: ۵۱۰۸۹ / ENIYA‏ 

¬ شذرات الذهب في أخبار من ذهب› تحقیق» محمود الأرناؤوط» دار ابن كثير» (بيروت: 
(VAAN‏ 

* القزويني: ابو عبدالله زكريا بن محمد (ت:۱۲۸۳/۵۱۸۲م). 

¬ آثار البلاد واخبار العباد» دار صادر» (بيروت: د.ت). 

* کاتب مراكشي: (ت: ق [ad‏ ۱۲م). 

¬ الاستبصار في عجائب الأمصار› دار الشوون الثقافية» (بغداد: 1986 ). 

* المسعودي: آبو الحسن على بن الحسین بن على (ت: AYEN‏ ۹9۷م). 

۳ مروج الذهب ومعادن الجوهرء دار الاحیاء SLA‏ العربی» (ببروت: د.ت ). 

* المقدسي: شمس الدین محمد بن ابي بكر (ت: ۵۳۸۱/ 991م). 

۶- أحسن التقاسیم في معرفة الأقالیم» تحقیق» غازي طليمات› وزارة الثقافة والارشاد القومي» 
(دمشق: ۱۹۸۰). 

* ابن مسکویه : آبو علي آحمد بن محمد بن یعقوب مسکویه (ت: ۵۶۲۱/ ۱۰۳۰م). 

5¬ تجارب الأمم وتعاقب الهمم» تحقیق آبي القاسم إمامي› سروش» ط ۰۲ (تهران: ۲۰۰۰). 

* المقريزي: تقي الدین ابو العباس احمد بن علي (ت: [AALS‏ ۱۶۶۱م). 

6¬ السلوك لمعرفة دول الملوك» تحقیق» محمد عبدالقادر عطا› دار الکتب العلمية› (بيروت: 
AAY‏ 

۷- المواعظ والاعتبار بذكر الخطط GEIL,‏ دار الكتب العلمية› (بيروت: ۱۶۱۸ ه). 

* ابن الوردي: زین الدين عمر بن مظفر بن عمر بن محمد (ت: [AVES‏ ۱۳۶۸م). 

8¬ خريدة العجائب وفريدة الغرائب» تحقيق» آنور محمود زناتي» مكتبة الثقافة الإسلامية› 
(القاهرة: ۲۰۰۸). 

* ياقوت الحموي : شهاب الدين ابو عبدالله الرومي (ت: [BWA‏ ۱۲۲۸ع). 

- معجم البلدان» دار الصادر› ط؟› ( بيروت : 1995). 


۲ سهرجاودكان به زمانى ئينگليزى: 
(1)Michailes Cafiri, Bibliotheca _arabico_hispana_Escurialensis, (Hispania: 1444).‏ 
Michele Amari, Storia dei Musulmani di sicilia,(Firenze: 1872), volume terzo,‏ )2( 
part secondo, p 689.‏ 
R DOZY ET M.J.DE GOEJE, DESCRIPTION DE LAFRIQUE ET DE‏ )3( 
LESPANG Edrisi, deden: 1866).‏ 
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ره‌هه‌نده شارستانييهكانى كوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ى (الادريسي) 


۳/اسهرچاوه‌ی فارسى: 

* حمدالله مستوفي القزويني: ابو بكر بن محمد بن نصر (ت: ۰۷۵۰/ ۱۳۶۹م). 

- نزهة القلوب» سعي واهتمام وتصحیح» كاى لسترنج» دنياى كتاب» جايخانه ارمغان» 
(تهران: 1343 ش (e‏ 

ليستى ژید هره‌کان: به زمانى عه‌ره‌بی 

saal ¬6‏ رمضان احمد؛ الرحلة والرحالة المسلمون› دار البیان العربي» (جدة: د.ت). 

؟¬ saal‏ سكري» موسوعة علماء العرب› دار الصفاء» (عمان: ۲۰۰۶). 

۳- احمد سوسة› الشریف الادريسي في الجغرافیا العربية› (بغداد: £ 19¥7). 

غ- احمد محمد شعبان» منهجية الادريسي في Lays US‏ المشتاق في اختراق الافاق» دراسة 
جغرافیة» مجلة تاريخ العربي» (د.م: ۲۰۱۲). 

Jal ٠‏ جنثالث بالنثیا» تاريخ الفکر الاندلسي» ت: حسین مونس» مكتبة الثقافة الدينية› 
(القاهرة : ۱۹۰۰). 

6¬ البغدادي؛ هدية العارفین آسماء المؤلفين وآثار المصنفین؛ دار حیاء التراث العربي؛ 
(یبروت: 1991). 

۷- جاك ریسلر؛ الحضارة العربية» ت» خلیل saal‏ خلیل» منشورات عويدات» (بیروت: 1993). 

A‏ جرجي زيدان» تاريخ اداب اللغة العريية» دار الهلال» ( القاهرة: د.ت). 

4- حربي عباس عطیتو محمود و حسان حلاق› العلوم عند العرب» دار النهضة العربي» (بيروت: 
۵ ). 

۰ الزركلي» اعلام» دار العلم للملايين» ( بيروت : ۲۰۰۲). 

۱ شاکر مصطفىء المدن في الاسلام حتی العصر العثماني» ( الکویت: ۱۹۸۸). 

۳ شکیب ارسلان» الحلل السندسية في الاخبار والاثار الاندلسیة» مؤسسة هنداوي للتعلیم 
والنشر› (القاهرة: ۲۰۱۲). 

۳ شوقي ضیف. الرحلات. الناشر دار المعارف› (القاهرة: OAOT‏ 

۶ عبدالرحمن حميدة» اعلام الجغرافیین العرب. دار الفکر» (دمشق: ۱۹۸۶) 

5¬ عبدالسلام الحمید» موسوعة العلماء العرب. الاهلية للنشر والتوزیع» (ببروت: ۲۰۰۵). 

أ عبدالّه کنون» موسوعة مشاهیر رجال المفرب» مكتبة المصرية للنشر والتوزیم) (القاهرة: 
5.3( 

۷ علي نايف الشحود» مشاهير اعلام المسلمين» (د.م: ۲۰۰۸). 

۸ عمر رضا کحالة» معجم المؤلفين» دار إحياء التراث العربي› (بيروت: د.ت )» ج ۰۱۱ ص 
۳۳۹ 

9¬ غوستاف لوبون» الحضارة العربية؛ نقله الى العربية› Jile‏ زعيتر» طبع بمطبعة عیسی البابي 
الحلبي وشرکائه» (د.م.ت). 


گوفاری نه کاد يمياى كوردى ژماره (YY)‏ ملاع 


ره‌هه‌نده شارستانييهكانى كوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ى (الادريسي) 


۰ كراتشكوفس كي» تاريخ الادب الجغرافي العربي» نقله الى العربية» صلاح الدين عثمان هاشم» 
(لینینکراد: /1961). 
¬ محمد السيد غلاب؛ الجفرافیون المسلمون ودورهم في تطور الفکر الجفرافي» بحوث المؤتمر 
الإسلامي الأول» مج ۰۳ مركز البحوث بجامعة الإمام محمد بن سعود الاسلامية» (الریاض: 
۵۶ م). 
۲۳ محمد عبدالغني حسن› الشریف الادريسي اشهر الجغرافي العرب والاسلام› الهيئة العامة 
للنشر› (القاهرة: 19¥1). 
3¬ محمد عبدالله عنان› موسوعة اعلام الفكر الاسلامي» ( القاهرة: ۲۰۰۶). 
۶ محمد كرد علي» خطط الشام» مكتبة النوري» ط ۰۳ (دمشق: 1983). 
۰۵- محمد مونس (Gage‏ الجترافیون والرحالة المسلمون ف بلاد الشام زمن الحروب الصليبية 


1 محمود اسماعيلء الادراسة 375-133 حقائق الجدیدة» مكتبة مدبولي (القاهرة : 
LAA‏ 


7¬ محمود شاكرء تاريخ الاسلامی» Vb‏ (القاهرة :۲۰۰۰). 
۰ ۱۱۲۷- ۰۱۲۱ (اربیل :۲۰۰۵ م). 

9¬ مينورسكي› الجغرافية والرحالة المسلمون» ت: عبدالرحمن حميدة› (الکویت: ۱۹۸۰). 

۰ میشیل اماري» المكتبة العربية الصقلية نصوص في التاریخ والبلدان والتراجم والمراجع» 
(لیبسك : ۱۸۰۷). 

0 نفيس احمد» جهود المسلمین في الجغرافية» تحقیق» فتحي عثمان» مراجعة» علي ادهم» دار 
القلم» (کلکتا: ۱۹۷۶). 

۲ يوسف الیان بن موسي سرکیس معجم المطبوعات العربية والمعربة» الناشر مطبعة 
سرکیس ( القاهرة: ۱۹۲۸). 

ژیده‌ره‌کان به زمانی کوردی: 

- ئاكۆ بورهان محه مه‌د» ئابووری كوردستان له سەردەمى عهياسيدا» کتێبخانه‌ی غازین 
(هەولێر: ۲۰۱۲). 

؟¬ ئیحسان og)‏ ياشا» ميزووى So,‏ و رهجهلهكى كورد» و: dada‏ كهريم عارف» چایخانه‌ی 
سایه» چاپی cadat‏ (سلیمانی: ۲۰۰۸). 

Sida jad‏ و ثه‌نسکلوپیدیاکان: 

دائرة المعارف الاسلامية» مركز الشارقة للابداع الفكري» (الشارقة: ۱۹۹۸). 

6¬ سيبولد» مادة (الادریسی). 

؟¬ کانارد» Sule‏ الجزیرة. 


) 37 ‹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ ٤۷٦ 





ره‌هه‌نده شارستانييهكانى كوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ى (الادريسي) 


ملخص البحث: 

يعد كتاب (نزهة المشتاق في اختراق الآفاق) للأدريسي احد اهم الكتب البلدانية 
في القرن السادس الهجري/ الثاني عشر الميلادي كونه يحوي معلومات جغرافية 
واقتصادية واجتماعية هامة تشمل مجتمعات المسلمين وغيرهم» وكون مؤلفه صاحب 
اقدم خارطة للكرة الارضية وأقدمها في ذلك الوقت› وتعدد المصادر التي رجع اليها 
الادريسي في تنظيمه للكتاب. 

وقد شغل الکورد وبلادهم حیزا ملحوظاً في هذا الکتاب» وهو موضوع هذا البحث 
الذي يتناول عدة محاور: فالمبحث الاول تناول Gaye‏ عن سبرة الادريسي صاحب 
الکتاب ثم التعریف بالکتاب وآهمیته» وفي المبحث التالي تطرقنا الى ابرز الابعاد 
الحضارية التي تم رصدها في الکتاب والتي شملتها بعض الملامح الحضارية العمرانية 
للمدن الكوردية في القلاع والأسوار والجوامع والکنائس» وف المبحث الآخر آشرنا الى 
النواحي الاقتصادية في الزراعة والتجارة والصناعة والاسواق وما یتعلق بها» واخيراً 
عرجنا على الملامح الاجتماعية للکورد ألمح Yall‏ في الکتاب ما یتعلق منها بعناصر 
المکونات الدينية والطائفية وکذلك بعض الطبائم الخاصة بأهالي بعض المدن 
الکوردية» وختم البحث pa‏ النتائج وقائمة المصادر والمراجم المستخدمة. 


گوفاری ئدكاد يمياى كوردى ژماره EVV (YY)‏ 


ره‌هه‌نده شارستانييهكانى كوردستان له کتیبی (نزهة المشتاق)ى (الادريسي) 


Abstract 

Accordingly this subject was chosen to be tackled and to be the title 
of our study. The present title of this paper is (Al-Idrisi)s method and 
position of the kurds and their areas in (Nuzhat Al- Mushtaq) book. (Al- 
Idrisi) was an Islamic writer who passed away in (560/ 1164A.D). His 
book includes different types of subjects. A large part of the book is 
controlled by Geographical description in spite of that talking about 
economics, civilization, habit and norms of people and measuring among 
cities and defining them. Apparently choosing this topic is not done 
randomly, but it is chosen to discuss (Al-Idrisi)'s method in writing his 
book and also specifying Kurdish situation and Kurdish areas in the 
book. Writing about kurds at 12" century is significant, because all over 
the Islamic world at that time a person like Al-Idrisi he had talked about 
kurds and their areas, in detail without neglecting them as a nation. Thus 
we chose his book as a title of our research in order to be able to show 
and make our generation to be familiar to that book. We follow the 
applied methods to show his style and analyzing & comparing its 
materials. 

The subjects of the research arranged according to the presentations, 
thus it comprises a preface and two conclusions: 

The first chapter is about biography of (Al-Idrisi), this part talks 
about his name and nickname of (AI-Idrisi) his birth and background and 
his growth has been talked about. Also its contains his book known as 
(Nuzhat Al- Mushtaq) and the form of the division of the book according 
to the title and the content of the book, the reasons of writing the book, 
the aim of the writing and the importance of the book. 

The second chapter is indicated to Kurds and Kurdish areas from the 
book (Nuzhat Al- Mushtaq) and it talks about Kurdish location in the 
book, region, city and Kurdish villages, such as (Ardh Al- Jazeera) and 
western region of mountains, Azarbaijan, Arminia and Aran regions. It 
also talks about the Kurds in other areas such as Khurasan (Al- Ahwaz), 
Fars and Krman region. On the other hand his book talks about the 
Geography of Kurds in (Nuzhat Al- Mushtaq). He mentions kurds' 
mountains, rivers, valleys and weather. Al-Idrisi does not neglect kurds' 
civilization aspects from citadels, walls, buildings and religious place of 
worshiping. Moreover, remarks their economical side from agriculture, 
business, marketing and industry. Finally, he pinpoints to social side in 
Kurdish areas. 
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شا نه‌رسی SVAN)‏ -۲۰۳ن 
و شوینه‌واری به‌یکولی له ولاتی کورداندا 


م. که لسوومه جه‌میل عه‌بدلواحید 
ماموستا له به‌شی مێژوو- کولیجی ثه‌ده‌بیات 
زانکقی سهلاحهددين a‏ هه‌ولیر 


83 


۰ 


3 


شويّنهوار و زمان و مێێوو له يهيكهرى يهيكؤلى كۆبۆتەوە. شوينه وارهكه 
وەك شوناسى کهلتووری فارسى- يارسيه؛ بهلام ههلكهوتهى شوینی 
په‌یکه‌ره‌که له نیو جوكرافياى باشوورى كوردستان» Sige‏ شوينهكه ههردهم 
جيكدى سهرنجى سهركهوتووان و ئیمپراتوران بووه» كه شوینی هاموشو و 
تیّپه‌ربوونی خه‌لکان و کاروانه‌کان بووه» هه‌روه‌ها شوینه‌که وای کردووه که 
ناسه‌واره‌کان زیاتر بمیننه‌وه» له SY‏ تر کوردی ده‌فه‌ره‌که شون ده‌ستیان 
دیاره له یاده‌وه‌ریی په‌یکولی» ئەمەش 0945 ده‌رده‌خات» که له نیو کوردان 
کریکارانی فه‌ننی کوردستان هه‌بوونه به تایبه‌تی له بواری به‌ردبری و بەردتاشى› 
سروشتی شوینه‌که له هه‌بوونی كيّوهكان پانتایی و Stans‏ فراوان و 
سهرنجراكيّشى داگیرکردووه؛ هو هه‌مووه بوونه‌ته پالنه‌ر تا شاکان یادگار و ویّنه 
و شانازییه‌کانیان تیدا تؤمار بکه‌ن. 

زمانی شوینه‌واره‌که فارسی ناوه‌راست و پارسیه» بهلام ناوه‌روکی 
یادگارییه‌که قسه‌کردنه له سەر سه‌رکه‌وتنی شا نه‌رسی ساسانی به سەر به‌هرامی 
سییهم. 

وكين ود کته لهس یه دا فه‌رسى فاگشهرى درسنغەردنى کک كةن 
تاوتوی کردووه. 945 سی بکهره‌ی ناو هه‌ناوی نه‌خشهکه ته‌نیا ودوك شوێن له 
خاکی کوردین» ثه‌گینا ههرسيّك هه‌لگری شوناس و ثاماژه‌ی غه‌یره کوردین. 


گوفاری ئدكاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ ۹ 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنه وارى يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


yooh‏ دهكرئ كه يهيوهندييهكى نهيّنى له نيوان ئەركيۆلۆجى و زمان ههبيّت. 
نهو يهيوهندييه شوناسى كهلتوورى دروست ده‌کات. سهم نتونژینه وه‌یه هه‌ول 
ده‌دات شوناسی پاشماوه‌ی پەيكۆلى له ناوچه‌ی قهرهداغى باشوورى كوردستان 
بدوریته‌وه تا به يەك له شوینه‌واری کوردستان ناوی بنێت هه‌رچه‌نده به فارسی 
cul yo gl‏ و پارسی نووسراوه. 

له ميانى تویژینه‌وه‌کهدا توێژەر به ههندئ ئەنجام كهيشتووه لهوانه 
نه‌شوتما کردنی ناسیزتالیزمی: فاس له نه خشه که 

چاوه‌ری ده‌کری نهم تاوتویکردنه و ثه نجامانه به‌سوود بن ب قوتابیانی 


شوینه‌وار و تیسنولوژی و زمانه‌وانی. 


۱ دەروازە 

په‌یوه‌ندیی ميّزوو و شوینه‌وار هه‌روه‌ها په‌یوه‌ندیی زمانی شوینه‌واره‌که و 
دانیشتوانی ده‌فه‌ره‌که» EDS‏ بنه ره تی نهم تویژینه‌وه‌یه پێکدەهێنێت. 

هؤكارى بنه‌په‌تی هه‌لبزاردنی نهم GOL‏ ثه‌وه‌یه» که شوینه‌واری يهيكؤلى 
هه‌لگری سی ئەدگارى: میژوویی ئاركيۆلۆژى هه‌روه‌ها زمانه‌وانییه. 

ئەم تویژینه‌وه‌یه له (سی) به شدا پیکهاتووه لەگەل ثه‌نجامی تویژینه‌وه‌که . 

ئەم تویژینه‌وه‌یه هیوا aly‏ جیگای سوود و مفا بی بق تویژه‌رانی بواری 
میژوو» ئاركيۆلۆژى› هه‌روه‌ها زمانه‌وانی» چونکه تویژینه‌وه‌که هه‌رسيك تاوتوی 
ده‌کات Sued, Ges‏ زه‌لالی شوینه‌واری په‌یکولی له نیو شوینه‌واره‌کانی ولاتی 
کورد بخاته روو. له هه‌مووش گرینگتر» شوینه‌واره‌که له ناو خاکی کورده به‌لام 
به زمانی فارسی نووسراوه» ئەمەش ئّه‌وه دەگەیەنێت› که ده‌سه‌لاتی فارسی به 
شوینه‌واری و ashe‏ و زمانیش داگیرکردنی خوی له یاده‌وه‌ری کوردی 
تومارکردووه. 


£8 گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنهوارى يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


Archeology & Identity شوينهوارناسى و شوناس:‎ ١ .١ 
ئەدگارى نه‌ته‌وه‌یی» چینایه‌تی»‎ doy ئەدگارە‎ MNS ثارکیولوژی ههلكرى‎ 
جێندەرى. تهوهدى ناسراوه به شوینه‌واری تيميراتؤريهتى ساسانى»‎ Lda كه لجهرى‎ 
OM به شويّنهوارى "فارسى نوئ " ناوى ده‌بات‎ (Fattah) Joy میژوونوسی‎ 
بالادهستبوونی فارسی ناوه‌راست. ناسراو به په‌هله‌وی له ماوه‌ی ۶۲۷ سالی‎ 
حوکمرانی ساسانی 15۱-۲۲۶ ز» 945 تاماژه‌کردنه ده‌سه‌لمینن. ° کمونیسته‌کان‎ 
که باس له شوینه‌وار دەكەن› به‌کسهر ده‌رك به حزووری چینیکی ده‌سه‌لاتدار‎ 
کویله و خزمهنکار له شوینه‌واره‌که‎ doy دەكەن› هه‌رچی چینی خواره‌وه‌یه‎ 
ده‌رده‌که‌ون به تایبه‌تی شونه‌واری مصری کون" و شوینه‌واری فارسی. له‎ 
لایه کی تر بق ده‌وله‌مه‌ندکردنی ڕەگى که‌لتووری له شوینه‌واره‌وه گامبل» ھەر‎ 
The Cultural Identity of — خودی کتیبه‌که‌ی ناوناوه شوناسی که‌لتووریی شوئنه‌وار‎ 
تر» که زور زه‌قه له شوینه‌واری ساسانیدا» شولنه‌واری‎ Sd & Archeology 
جینده‌ری نێر سالارييه. بروس تريكهر" ده‌رکی بهوه كردووه كه ئاركيۆلۆژى‎ 
جینده‌ری جياوازه له پرانسیپی شيّوهكانى دی كه له هه‌مان وه‌ختدا يهردى‎ 
ثارکیولوژی چینایه‌تی» تارکیولوژی نایدیولوژی وه تاركيؤلؤثى‎ doy سه‌ندووه‎ 
مه‌شاعه‌تی-گشتگبری. "° له‌وه‌ش زیاتر له هه‌ردوو کاره‌کانی به‌هرامی دووهم و‎ 
E تەرخسى فا درک مه اما تقو وی موی کار راهان‎ 
که‌لتووری و چینایه‌تی و جینده‌ری ده‌کریت. که‌واته شوئنه‌واری يهيكؤلى وەك‎ 
نه خش و مێێوو و زمان هه‌لگری شوناسی نه‌ته‌وه‌ی فارسه له ولاتی کوردان ناسراو‎ 
به ھەرێمى تاكان‎ 
جونكه ده‌سه‌لاتی ساسانی ده‌سهلاتیکی فارسى بووه قبولی دوو قه‌ومه‌که‌ی‎ 
تر ثه شکانی و ميدى نهكردووه.‎ 
كرينكى ياشماودى په‌یکولی:‎ ۰۱ 
په‌یکه‌ری يهيكؤلى يهكيّكه له شوینه‌وار و که‌لاوه‌کانی ساسانى له ولأتى‎ 
كورداندا. نه‌جاتی عهبدوللاً له بيبلؤكرافياى كوردناسى له وتاريكى ئیدمۆندز‎ 
دهكوازئتهوه كه‎ Two more Ancient Monuments in Southern Kurdistan به‌ناوی‎ 
ئیدمۆندز وتوويهتى " دوو شويّنهوارى کون له كوردستانى خواروودا» كه بريتين له‎ 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره 37 ) EAN‏ 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنه وارى يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


باسيّكى كورتى دوو شوینه‌واری ميّزوويى يهكهميان له ناوچه‌ی دهربهندى يه يكؤلى 
(بوتخانه) كه له سالى ۱۸۶۶ز راولینسون دؤزيويهتيهوه و تیمیکی ئاركيۆلۆژى 
Shes‏ به سه‌رپه‌رشتی دوكتۆر (ئێرنست هيرزفيلد) لێیان كؤليوهدتهوه و 
دووهميشيان بهردنووسيّكه له ناوچه‌ی قهرهداغ (ده‌ربه‌ندی گاور)-ه. OM‏ 

نووسینه‌که‌ی ئیدمۆندز له كتيّبى ناسراوى نووسهر به‌ناوی (كرد تورك 
شەتا دووباره کراوه‌ته‌وه. ئه‌م نووسینه ده‌رگای له سەر ناساندنی 
شوینه‌واره‌ که کرده‌وه» به واتاى تاكى خويّنهوارى كورد له ریگای نهم دوو 
سه‌رچاوه‌ی ئیدموندزه‌وه به شوینه‌واره‌که‌ی ده‌ربه‌ندی يهيكؤلى ئاشنابوو› نەك له 
ڕێگای خودى نووسینه‌که‌ی راولنسن و هيرزفيلدهوه. 

جيرؤكى دوزینه‌وه ی پاشماوه‌ی پایکولی ده كه ریته وه بق جهرخى نورد ه 
کاتێك كؤمهله كهريده و گه‌شتیاریکی نهورويى به ناوجهكه تێپەڕيون. فريزهر و 
راولنسون و هيرزفيلد و یدمن دز هه‌مان شت دووياره دهكهتهوه له سەر 
دؤزينهودى په‌یکه‌ره‌که» بۆنموونه له نووسینه‌که‌ی ئیدمۆندز دەردەکەوێت 
شويّنهوارى يهيكؤلى له ولاتی كورده - باشوورى كورستان له بنارى جياكانى 
زاگروس. 

هم ده‌ربه‌نده ده‌که‌ویته شوینیکی جوگراق ستراتیژی میژوویی» ئەویش سەر 
ريزه شاخه‌کانی خورئاوای شارچکه‌ی قه‌ره‌داغ له قه‌زای ده‌ربه‌ندیخان به دووری 
A)‏ کم) له به‌شی لای sul‏ رووباری Obs‏ گرینگیی نهو شوئنه‌واره 
له‌وه‌دایه» که نهو ده‌ربه‌نده‌ی ریره‌وی شوینه‌واره‌که‌ی له‌سهره به‌رزییه که‌ی 
(۱۷۰۰) ييّيه» SSG‏ لهو سی ریگایه میژوویییانه‌ی GALE‏ قه‌ره‌داغ ”° له سەر 
ریگای سهرهكى بەغدا -سلێمانى-ته‌ورێز له سەرە يان له‌وانه‌یه ڕێگای بەردەم 
ریگایه‌کی ميّزوويى بێت له ولأتى بابل بق شارهزوور يا هه‌روه‌کو هيّرزفيلد اماذهى 
پێدەکات كه نهو شوینه رێگای كؤنى نيوان ته‌یسه‌فون و نازه‌ربیجان بووبێت”. 
ههلبزاردنى نهو سهره ڕێیه ستراتيزييه له كاتى فه‌رمانره‌وایی ساسانيدا ھەر تهنها 
بق ناساندنى سهركهوتنى نه‌رسی ياشا نهبووه» بهلكو ده‌فه‌ره‌که نزيك بووه لهو 
ریگایه‌ی كه (تهيسهفوؤن) و (گه‌نجه)ی پیکه‌وه گه‌یاندووه. ههرودها 945 ریگایه له 


سهردهمى نوێش كرينكيى خؤى ههبووه doy‏ ئیدمۆندز ده‌لی: نهم شوینه‌واره 


) 37 ( گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره‎ SAY 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنه وارى يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


نزيك بووه له ریگای هؤزهكانى جاف له كؤجى هاوينهياندا. هم گه‌شته‌ش به 
برينى دهربهندى په‌یکولی» وهك قهدهرئ وا بووه كه نزيكترين شوټنه له 
شاخهكانى قه‌ره‌داغ ". له لایه‌کی تر له‌وانه‌یه نهو شوینه» ھەر تهنيا نه‌خشی 
يهيكؤلى لى نهبووبئ» به‌لکو يهكيّك له يهرستكاكانى تاكرى ساسانى U‏ بووبئ كه 
لهويوه بق مهلبهندى سه‌ره‌کی په‌رستنی SU‏ له‌شاری (شيز) دەچى. كه له 
رفذكارى ئەمڕۆ به ته‌ختی سليمان ناسراوه دهكهويته ئازەربێجانى ئێران ”. 
هه‌ندیکی تر وای بؤى ده‌چن كه لهوانهيه گۆړی يهكئ له ياشايانى SLE‏ لئ 
بووبئ» بؤيه نهو شویّنه كرينك بووه تا نهو راده‌ی پاشا نه‌رسی ئەم یادگارییه‌ی 
تیدا تؤمار کردبێت. يان به قسه‌ی OY‏ بؤومان و ييتهر گارنْسی و كاميرؤن بێت 
"نەخشى يهيكؤلى ھەر تهنيا Caddy‏ شا نەرسى له FS‏ نهكرتووه» بهلكو وينهدى 
شايوورى باوكى و هاويهيمانهكانى ناوخؤشى له‌خوگرتووه " . به شیوه‌یه‌کی 
كشت هدلكهوتهى شوینی جوگرافیای كوردستان ههردهم جیّگه‌ی سه‌رنجی 
سهركهوتووان و ئيمپراتۆران بووه» كه شوټنی هاموشو و تیّپه‌پیوونی خه‌لکان و 
كاروانهكان بووه» ههرودها به‌هوی حه‌ساس بوونى شويّنهكه وای كردووه كه 
ئاسهوارهكان زياتر بميّننهود» له لایه‌کی تر تاماده بوون و شاره‌زایی كرتكارانى 
فه‌ننی كوردستان به تايبهتى بهردبرٍ و به‌ردتاشه‌کان» يانتايى و رووبه‌ری كيّوهكان 
زور فراوان و سه‌رنجراکیش بوونه كه نهمانه ههموو diggs AL‏ تا شاكان يادكارو 
ky‏ و شانازييهكانيان تێدا تۆمار Sy‏ 


.١‏ 3 هوانه‌ی باسى يهيكؤلييان كردووه: 

پاش ساخبوونه‌وه‌ی نه‌وه‌ی كه شوينهوارهكه و مه‌دلووله‌کانی» به‌رهه‌می 
ساسانییه» نەك کوردی. SE‏ کورد زور خوی لهو شوینه‌واره نه‌کردوته خاوەن› 
به لکو وەك (بتخانه‌یه‌ك) سه‌یری کردووه؛ داگیرکه‌رانی تورکی و عه‌ره‌بی -ش له 
پێناو شوون بزرکردنی کورد لهو پاشماوانه» adh‏ شوینه‌واره‌یان دوورخستوته‌وه له 
یاده‌وه‌ریی کوردی. دووربوونی کورد و داگیرکه‌ره نوئّیه‌کانی باشووری کوردستان؛ 
ده‌رفه‌تی بق بیانییه‌کان»وه ره‌خساندووه» که له 455 شوینه‌واری باشووری 


کوردستان بدوێن له‌وانه شوینه‌واری په‌یکولی. 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره AY (YY)‏ 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شوینه‌واری يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


سهير لهوددايه» که گه‌رید ه‌یه‌کی doy‏ (ڕیچ)› كه له سالى ۱۸۲۰ دا كهشتيّك 
بق كوردستان دەكات› ناوى يهيكؤلى ناهێنێت. ريج له گه‌شته‌که‌یدا باسى زقر 
شوينهوار ده‌کات لهوانه که‌لاوه‌کانی ساسانی ههرودها له چەند لاپه‌ره‌یه‌کی 
پێشوو ناماژه به چه‌ند شوینه‌واریکی ساسانیی نزيك يهيكؤلى ده‌کات» به‌لام نه 
نهو و نه وه‌رگیری کوردی یاداشتنامه‌که‌ی (محه‌مه‌د حه‌مه باقی) ثاماژه به 
پەيكۆلى ناكەن. ° 

فريزهر له گه‌شته‌که‌ی سه‌ده‌ی نقزده‌دا له پێشەنگی نهو ئەوروپییانە دێت› 
كه قسه‌ی له سەر پەيكۆلى كردووه. (ج. ب. فريزهر) له باسى شاره‌زووردا 
coh Ll‏ بهو شويّنهوارهدى په‌یکولی کردووه» به جۆرێك كه له يهكى تشرينى 
دووەم له سالى ۱۸۳۶ ز. دا به ناوجهكه ڕەت دهبيّت و دهلى: پیاویکی به‌ته‌مه‌ن 
باسى بتخانه يان په‌رستگایه‌کی يهيكهرى بق كردم له ده‌شتایییه‌که‌دا ههيه و 
به‌ردی نووسراوى تیدا هه‌یه» به‌لام كەس ناتوانێت بیانخوێنێتەوە. OO‏ 

هه‌روه‌ها راولنسن ته‌نها دوو سال دوای فریزه‌ر له کاتی گه‌شته‌که‌ی بۆ 
دیده‌نی شه‌میّران له سالى ۰۱۸۳۲ ئاماژه‌ی بهو په‌یکه‌ره- بتخانه‌یه کردووه و 


Iy . 9 0‏ .۲ 
وتوويهتى لهويهرى روويارى سيروان له دوورى سی فەرسەخ 


نه‌خش و يهيكهر 
هه‌ن. ھەر گەڕيدەيەك له دواپوزدا بیەوێت بق نهو ولاته بروات دهبيّت بایه‌خیان پئ 
بدات. جه‌مال بابان ثامازه بهو شوينهواره ده‌کات و دهنووسيّت : "که توێژەری 
a‏ % ۳ 
به‌ناویانگ (ولسن) له سالی ۱3۶ gt‏ په‌یکه‌ره‌ی دؤزيوهدتهوه."” دوای هه شت 
سال له دوای گه‌رانهوه‌ی Fo‏ ولاته‌کهی (فلیکس جونز) رووداوه‌کانی بۆی 
نووسیوه‌ته‌وه هه‌روه‌ها AMES‏ وێنه و کوپی زانیاریی سی و دوو به‌ردی 
نووسراوی بردوتهوه. وه‌سفیکی پوختی شوینه‌واره‌که‌ی له گوفاری (الجمعية 
الاسيوية الملكية) له سالى 1868 ز. وه‌کو ياشكؤيهك بق نووسینیکی درێژی 
قه‌شه (ئێدوار توماس) بلاو کردوته‌وه. له پیش و پاش يهكهم Side‏ جیهانیدا 
هیرزفیلد له دوو ماوه‌ی جیاوازدا ۱٩۱۱‏ و ۱۹۲۳ سه‌ردانی نهو په‌یکه‌ره‌ی کردووه و 
ئاشنای كردووه به مرۆی ئەھلى قه له م . له دوای حوکمرانی شيخ مه حموود ۰۱۹۱٩‏ 
ئیدمۆنز لەگەل مێجەرسۆن Joy‏ دوو ئەفسەرى خوینده‌واری تينكليز چه‌ندان كتيب 


و ناميلكه و وتاريان له سەر كورد و زمانى كوردى و شوینه‌واری كوردى نووسيوه. 


) 37 ‹ گوفاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ EAE 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شوئنه‌واری يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


میجه‌رسون ھەر زوو له سالى ۱۹۲۳ مرد› بهلأم ئیدمونز له كتيّبى (كرد» ترك» 
عرب) دا به دریژی له سەر نهو يهيكهره ده‌دویت هه‌تا له رووى سياسييهوه به 
(قه‌لای شوینه‌وارئامیز) ناوى hes‏ 

له سالى 1954 کریستینسن ده‌رباره‌ی ئه‌و پاشماوه دهنووسيّت : " يەكێك 
له دوورودرتژترین به‌رده‌نووسه‌کانی سه‌رده‌می ساسانی» نه‌خشه هه‌لکه‌ندراوه‌کانی 
يايكؤلى کوردستانه که که‌وتوته باکووری قه‌سری شبرین " کریستینسن له باره‌ی 
زمانی شوینه‌واره‌که ده‌نووسیّت : " به‌رده‌نووسه‌که به دوو زمانی ره‌سمیی نهو 
چاخه. واته په‌هله‌وی ئەشكانى و په‌هله‌وی ساسانی. " نووسراوه» له ړووی 
متزوويييهشهوه: "په‌یکه‌ری داتاشراوی پاشا نه‌رسی پادشای ساسانی له سەر ھەر 
چوارلای قهلأقووجهكه ئاسۆگى داوه M‏ 

پرود سکاڭا Prods Skjarve—‏ له سالی ۱۹۸۲ ھەر ده‌قی نووسینه‌که‌ی 
په‌یکولی نه‌کردوته ئینگلیزی. به‌لکو وه‌سفی کون و ئێستای نه خشى يه يكؤلى 
" نهخشهکه پیکهاتووه له پاشماوه‌یه‌کی که‌لاوه‌ی به‌رفره؛ 


بورجيّكى چوارگزشه‌یی له چوارلاوه به بلۆكى به‌ردی داپقشراوه» له کاتی ئێستادا 
(vey‏ 


: ده‌کات‎ lage 


مؤنيوميّنتهكه له ناوچه‌که يهرش و بلأوبووه. ˆ ` (بنواره وێنه‌ی ژماره .)١‏ 
هه‌ندی لهو پارچانه له موزه‌خانه‌ی سلیمانی ههلكيراون. لهو دوايه» سالى ۲۰۱۶ 
گرووپیکی SLs‏ خویندنه‌وه‌یه‌کی تريان بق هه‌مان شيكرنهوهكهى هيّرزفيلد 
كردووه زانياريى تازه‌یان خستؤته روو" . 

۱ بيرؤكدى بتخانه و دەربەندى گاور له یاده‌وه‌ری كورديدا: 

ززربه‌ی شوینه‌واره يهرستكا و يهيكهر ئامێزەكانى تهواوى كوردستان» Lum‏ 
له ناوه ه‌سه‌نه‌کانی خؤيان به نازناوى مالى (بت)» (گاور)› (ئارتەشگاھ) له لايەن 
كوردى موسلمان ناسيّندراون. مێژوونووسه موسلمانه‌کان تامازه به ههبوونى مالى 
ئاگر له ده‌فه‌ره‌کانی كوردستانى بنده‌ستی ساسانی ده‌کهن. لهوانه ئيىن رسته 
باس لهوه ده‌کات كه له حه‌لوان SLs‏ گه‌وره‌ی ئاگر هه‌یه» كه بۆ په‌رستن 


(۳۹0 


به‌کاردیت. هه‌روه‌ها دینه‌وه‌ریش باس له هه‌بوونی گوندتك ده‌کات نزيك 


نه‌هاوه‌ند به GL‏ (خوارجان) که په‌رستگایه‌گی ئاگرى تيايه که له ژێرەوە 
(TY)‏ ۱۱ 


پریه‌تی له جوانکاری و گەوھەر . له سەردەمى نوێشدا› له سەر ئهو نازناوانه 


گوفاری نه کاد يمياى كوردى ژماره (YY)‏ ۸0 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنه وارى يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


ھەر به‌رده‌وامن» لهم باره‌یه‌وه ريج له گه‌شتنامه‌که‌ی سه‌ده‌ی نوزده‌ی ميلادى» 
دەنووسێت : "خه‌لکه‌که نهو تاسهوه‌رانه به هی (گاور)» يان كافر دهزانن» له 


راستيدا زانیاریی ناتهواوى ئێمەش ده‌رباره‌ی ثيميراتؤريهتى ساسانى› ری نادات 


شتێك ده‌رباره‌ی نهم جيّكايه بليّين. " ھەر له هه‌مان لاپەرەدا دەنووسێت : "لای 
ژوورووی باكوورى خورناوای سهروو چه‌مه که شه‌وه» شوینه‌واری يشكنين له 


YA M 37‏ 7 
بەردێکدا ههيه» پێی دەڵێن O'G SL)‏ ده‌ربه‌ندی گاور و که‌فر و بتخانه» 
نموونهى واقعى كوردن. جهمال بابان له تؤفيق وه‌هبی ده‌گوازیته‌وه كه وشه‌ی 
بیکلی ده‌بیّت ثاری بێت و له يهيكهر هاتبيّت» كورد وهك ناويك له بيكلى و 
۳۹ 

گه‌رووه‌که‌ی ده‌نین. نهو ئەسەرە لای كورد شخان" $ 

پەيكۆلى لاى كورد ھەر يهيكهر نه‌بووه» به‌لکو باوه‌ره دینییه كه يالى 
پێّوه‌ناوه كه ده‌ربه‌ندی يهيكؤلى به دەربەندى گاور و مالى كافر ناوزه‌د بكات. 

۲ شوينهوارناسى و زمان: Language & Archeology‏ 

شوینه‌وار به تایبه‌تی دوای دوزینه‌وه‌ی زمان day‏ میکانیکی نووسین» بووه 
تابلق و تێكستێك له سەر میژووی حاکمیکی ده‌سه‌لاتداری نێر هه‌روه‌کو پێشتر 
ناماژه‌ی پیکرا کریستال و دورانتی وا باسی حزووری ره‌گه‌کانی زمان له شوینه‌وار 
ده‌که‌ن» که زمان هه [موونیکی بالای هه‌یه به سەر شوینه‌واره‌وه» Soy‏ کریستال له 

An Encyclopedic dictionary of language and languages‏ دەنووسێت: جوره 
زمانهوانييهك ههيه به ناوى مرؤناسى زمانهوانى كه لقټکه له مرؤناسى له شويّنى 
% ۳۰ % 
زمان له كؤمهلكا دهكؤليّتهوه." " دؤراتى باوهرى وايه ئه‌و تیکه‌لبوونه‌ی 
YY‏ 

مرۋتاسى وزغان eo ails‏ كەلتۈۈرۈك ده کات يق ua‏ ئەتەۋەتەك. "9 

فرانز بۆس و سايير و ورف له ميّزووى زمانهوانى تهمهريكيدا قسه له سەر 
زمان و كهلتوور ده‌که‌ن. بۆس باوهرى وابوو كه له که‌لتووری نهتهوديهك ناگەی› 

YY 
باس لهوه ده‌کات كه‎ pols هه‌تا زمانى نهو نه‌ته‌وه‌یه نهزانى ” › جونكه‎ 
۳۳ 

به‌یوه‌ندییه‌کی دوولایه‌نه له نیوان زمان و به‌شه‌کانی که‌لتوور هه‌یه .( که‌واته 
زمانی په‌یکولی تهنيا زمانی په‌یکه‌ریکمان به ناوی يهيكؤلى بق ناگوێزێتەوه› به‌لکو 
Sag giles‏ فارسی» نیرسالاری و بهشيّك له میژووی حوکمرانی فارسی له ۲۹۳ ز. 
ده گوازئته وه . 


) 37 ( گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره‎ EAT 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنه وارى يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


۲۰۲ زمانى په‌یکه‌ری يهيكؤلى: 

ياشماوه و شوينهوارى زؤرى ده‌سهلاتدارانی ساسانی وینه‌ی سەر 
به‌رده‌کانیان بق به‌رژه‌وه‌ندیی خویان بهكارهيّناوه» كه له کیوی جياكان 
کیشراون. نهو يهيكهرانه زؤربهدى له شويّنى دژوار نهبوونه» بهلكو له سەر پیی 
کاروانسه‌را بوونه بق هدودى سهركهوتن و شانازييهكانى خویان به نه‌ته‌وه‌کانی تر 
بناسێنن. لهو ههموو نه خشانهدا هؤكارى مێژوویی و شوینه‌واری و شوناسی 
زمانهوانييان به‌رجه‌سته‌کراوه » بق نموونه نهو هه‌موو شوینه‌واره‌ی كوردستان له 
سه‌رد ه‌می کورشه‌وه da‏ سه‌رده‌می پاشاکانی ساسانی نموونه‌ی زه‌قی بقچوونی 
سةرهودن. 

هو سى ثه‌دگاره ھەر تەنيا له باشوورى كوردستان نين» بهلكو (SAF‏ 
شويّنه وارهكانى ڕۆژئاوای ئێّران-رۆژههلاتی كوردستان و هه‌ریمی كوردستان 
كرتؤتهوه doy‏ تهوانهى له يارتّزكاكانى doy‏ ئازەربايجانى ڕۆژئاوا› پاریزگای 
كوردستان ¬ سنه؛ پارێزگای کرماشان» پارێزگای لوڕستان› پارێزگای یلام 
ھەن... به‌لگه‌ی نهو پاستییه‌ن 8 

له لایه‌کی دی شويّنهوارهكانى ساسانی ھەر له دهقهرى كوردى نهيوون» 
به‌لکو رووبه‌ریکی گه‌وره‌یان له ده‌قه‌ری فارسى داكيركردووه» هه‌روه‌کو روقيه 
به‌هزادی تاماژه‌ی پیده‌کات و ده‌لی كه " زوربه‌ی نووسراوه به‌ردینه‌کانی 
فه‌رمانره‌وایه‌ تی ده‌وله‌تی ساسانی که‌وتوونه‌ته ناوچه‌کانی حاجی تاودى پاریزگای 
فارس له باکووری رژزهه‌لاتی ته‌ختی جه‌مشید. نه‌خشی ره‌جه‌بی پاریزگای فارس 
له باکووری رقژئاوای ته‌ختی جه مشيد» نه‌خشی روسته‌می پاریزگای فارس» تاقی 
۳ به حوکمی ثه‌وه‌ی فه‌رمانره‌وای ساسانی 


۳۳۶ ز٣٥1‏ ر دوا فهرمانرهوايى فارسى “oy‏ بؤيه زؤريهدى پاشماوه‌کان که له 


ده‌فه‌ره‌ که دوزراونه ته‌وه» ده‌گه‌رینهوه بۆ سهرده‌می ساسانییه‌کان نهو 
شوینه‌وارانه نووسینی به‌ردینی تایبه‌تین» كه فه‌رمانره‌وایانی ساسانی به جهند 
زمانیکه‌وه تؤماريان کردووه. يهكئ لهو پاشماوانه شویّنه‌واری يهيكؤلييه که به 
(خه‌تی تارامی) و به (زمانی فارسی) به هه‌ردوو لقی په‌هله‌وی ئه‌شكانى (پارنی» 
پەرسى› ئەشكانى) ° و (يههلهوى ساسانی) نووسراوه. ده‌رکهوتنی زمانی 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) SAY‏ 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنه وارى يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


فارسی له نه‌خشی ولأتى كوردان مه‌دلوولیکی نه‌نه‌وه‌یی هه‌یه. به‌پیی 
سه‌رچاوه‌کان فارسی ئه‌خمینی و فارسی ساسانی» فه‌رسی به دایکی 
ساسانییه‌کان داده‌نرین. " Gil‏ دووه‌می زمانی شوینه‌واره‌که په‌هله‌وییه. په‌هله‌وی 
شرؤفهيهك هه‌لده‌گریت» تا شوناسی نه‌ته‌وه‌یی زیاتر ئاشكرا ببێت› GIL‏ بۆومان 
و تيدمؤندز به Le‏ ده‌نووسن : " نه‌خشی په‌یکولی به دوو زمانی پارسی Parthian‏ 


| 5 sis 5 ve (YY 
روربه‌ی نووسه‌ره‌کانی نهو بواره‎ 


3 فارسى ناوهند Middle Persian‏ نووسراوه 
gt‏ دوق زمانه به يههلهوى ئەشكانى و په‌هله‌وی ساسانی ناوزه‌د ده‌کهن. زوبير 
بيلال باوه‌ری وايه كه تهنيا يههلهوى ئئّهشكانى نزيكه له زاره‌کانی كوردى نەك 
۳۸ 

په‌هله‌وی ساسانی. ^ 

۲ شرؤقهى زمانی به‌هله‌وی: 

eye‏ يە CON S‏ 8 و ی 

زمانى په‌هله‌وی» زمانیکی BS‏ ئێرانی بوو. 945 زمانه به زمانیکی 
هیند و GLE‏ داده‌نری» ogo‏ ناسنامه‌ی "فارس" و "کوردی" ئهو زمانه تیکه‌ل 
يەك ده‌بی» چونکه میژووی (ئێران) له‌دوای رووخانی ئیمپراتوریه‌تی (میدی)یه‌وه؛ 
san 2 8‏ " ب„ x‏ اب Mo‏ ۲ 
خویندنه‌وه‌یه‌کی نه‌ته‌وه‌یی بۆ كراوه و وشه‌ی ئێران به فارس و ولاتی 
فارس" شروفه‌کراوه» بهلام لهبنهرهتدا وشهكه نهو واتا ته‌سکه نابەخشێ ! 

زمانی يههلهوى هه‌مان زمانى يارسييهكانه هه‌روه‌کو (Jos Olshausen‏ زمانی 
په‌هله‌وی هه‌مان زمانی پارسییه‌کان دوای 60945( به چەند قۆناغێك تیپه‌ریوه و 
گورانکاری به‌سه‌ردا هاتووه و شیوه و وینه‌ی له خی نزيك وه‌رگرتووه» Hag‏ 
Parhva (44,44)‏ و (په‌لهو) 221527 و (په‌هلو) Pahlav‏ . به‌لام ناوه‌که له لای 
جوگرافیناس و گه‌روکه عه‌ره‌به‌کان بوو به (فه‌هلو) که pdt‏ ناوه‌یان بهو شارانه 
وتووه كه دهكهوتنه بوش هكانى ناوه‌راست و روزژناوای كران وتووه dey‏ 
ge‏ 
شاره‌کانی: ئەسفه‌ھان› ‘ey‏ هه‌مه‌دان» نه‌هاوه‌ند» به شيّك له ی ١‏ 

ههرودها ده‌وتری كه له سه‌ده‌ی سبهه‌مه‌وه» da‏ سهددى ههشتهم نووسين 
و قسهدى پیکراوه» له ئێران > ولاتی تاریان» بهلام 945 زمانه ڕێنووسێكی Script‏ زۆر 
دژوار و زه‌حمه‌تی هه‌بووه» بؤيه ھەر له سه‌رده‌مانیکی ساسانییه‌کانه‌وه نووسینی 
(که‌م)ی پیکراوه» ھەر زیاتر زمانی تاخاوتن بووه. 


) 37 ( گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره‎ SAA 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنهوارى بيه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


۲ شوناسی تايندهيى زمانی يههلهوى له دواى يهيكؤلى: 

روزهه اتناسه نهورويييهكان زمانی يههلهوى pehlevi‏ به زمانی فارسی 
ناوه‌راست ناوزه‌د دەكەن.” ° به‌لام د. نه‌به‌ز خوی زمانی په‌هله‌وی به "زمانیکی 
سه‌ربه خق" داده‌نی» به‌وه‌ی نزیکتره له زمانی کوردی وهك له فارسی. هو رایه‌ی 
د. نه‌به‌ز له سەر بنه‌ما و شه‌نگست نییه. تهنيا نزیکیی وشه‌کانی زمانه‌که و 
شوینه‌که‌ی HS‏ مه‌رج! سه‌دیق بوره‌که‌یی له‌به‌رگی به‌که‌می Sass be‏ ویژه‌ی 
کوردی لاپه‌ره (۲۵-۲۶) دا ده‌لی: زمانی په‌هله‌وی له زمانی کوردی ده‌چی و 
نزیکترین زاراوه‌ی COL)‏ کوردی» که لەگەل نهم زمانه‌دا هاوچەشنە› زاراوه‌ی 

Gots „ EVM “| oy‏ د قك " با 
گورانی و لوريه. بوره که‌یی و زوبيّر بيلال هه‌ندی به‌لگه دههيّننهوه 
به‌وه‌ی» كه زمانى يههلهوى زمانى کوردییه» يان SG‏ كوردييه. كيوى موكريانى 
بانگه‌شه‌ی هوه ده‌کات» كه كتيّبى (دين كهرد) به زمانی يههلهوى نووسراوه» JÉ‏ 
ها de il TRA Oe ris ce wig‏ ۲ 
زمانەش زمانى لور و کهلهور و شوانانه. مهردؤخى مێژوو نووسى كورديش 
ده‌لی: "زمانى يههلهوى يهكئ له (شيّوهكانى كوردى) بووه» كه گە له زاراودى 
CH ۲ 55 ۰) yi‏ 

لورى و گورانیه‌وه نزیکه . 

زوبێر بیلال ده‌لی: "په‌هله‌وی سه‌رده‌می ثه‌شکانی ۲۶۷پ. ز - ۲۲۶ز. نهو 
شئوه‌یان له (هه‌ورامی) و (فه‌یلی) ده‌کات» په‌هله‌وی ساسانی ۰۷۳۰-۲۲۶ که به 
مان قارشى ناودرا ازا "?99 

لای ههندئ تويّزهرى ميّزووى ئیسلامى زمانى فارسی و زمانى يههلهوى له 

يەك جياكراونهتهوه dey‏ : د. فرست مرعی تاماژه به‌وه ده‌کات و ده‌نووسی A‏ له 
سه‌رچاوه عهرهبييه موسلمانه‌کانیش دا زمانی (فارسی) و (يههلهوى) لەيەك 
جیاکراونه ته‌وه » به‌تایبه‌تی له سهردهمى كيسلاميدا'". ey‏ 

به‌کورتی» په‌هله‌وی زمانیکی ڕێنووس ئالۆز و كران بووه» لهو باره‌یه‌وه 
صالح قه‌فتان لهلايهره (۱۰۵)ی کتیبی (میژووی كهلى کورد له كؤنهوه تا ئه‌مڕق) 

PPO 7 " azn 

دهرباردى ڕێنووس ی په‌هله‌وی ده‌نووسی... ئهلف و بای بههلهوى زور سه خت 
وكران بوو» چونکه وه‌ها دهدركهوتووه» كه له نووسينى په‌هله‌ویدا هه زار بيت 

CV بر‎ EE 
. ˆ زياتر بهكارهينراوه‎ (ta) 

هه ر له سەر که و ئهدكاره زمانی فارسی ناوه‌راست هندی هیدی له ماوه‌ی 
حوکمرانی ساسانی شوینی زمانی په‌هله‌وی له کاروباری دهولهت گرته وه . 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره EAA (YY)‏ 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنه وارى يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


فارسيى ناوه‌راست 945 زمانهيه كه له ناوچه‌کانی SLE‏ رۆژناوايی ¬ 
باشووری باو بوو و زمانی دانیشتوانی تيستهخرى پارێزگای فارسی ئێستایه به 
پاشماوه‌ی زمانی فارسی کون و ریشه‌ی سه‌ره‌کی زمانی فارسی 945 سه‌رده‌مه 
دادەنرێت. شاکانی ساسانی ته‌نها به زمانی فارسی ناوه‌راست توماره‌کانیان 
ده‌نووسی؛ به واتای فارسی ناوه‌راست Se‏ لهوه‌ی ببووه زمانی کارگیریی 
ده‌وله‌تی ساسانی» ھەر له سه‌رده‌می شا نه‌رسی ببووه زمانیکی نه‌ته‌وه‌یی 
کک اا 

[Sa‏ له ياشماوهكانى ساسانى له ههريّمى چیا ¬ باشوورى كوردستان 
شوینه‌واری يهيكولييه» که بهو زمانه نهتهوهديى و کارگیرییه نووسراوه» که‌واته 
يهيكؤلى ههلكرى شوناسی كهلجهرى و نهتهوديى فارسى بووه (ئەمه له به‌شی 
يهكهم کاماژه‌ی (Sie‏ 

مارى بؤيس له كتيّبى تأريخ الزرادشتية ده‌نووسیّت: ساسانییه‌کان له پاش 
دانانى په‌یکه‌ری په‌یکزلی ههندئ نیجرائاتی يهكلاكهرهوديان كرد بق تهودى 
زمانى فارسى SE doy‏ زمانى ڕەسمى له ئێران بێننه ناوه‌وه و به يهكجارى 
زمانى يارسى - زمانى ئه‌شکانی له نووسينى کاروباری دهولهت دوور 
نهد ۸ 

له دوای زمانی 945 په یکه‌ره‌ش» ساسانییه‌کان هه‌ولیاندا Gea‏ ماوه‌ی لاوازی 
ئيمپراتۆريەت› ده‌وله‌تی تترانى وهك ده‌وله‌تیکی تاك نه‌ته‌وه‌ی ده‌سه‌لاتدار و 
زمانیکی نهو نه‌ته‌وه‌یه بناسیّنن هه‌روه‌کو ئه‌رده‌شیری کوری بابك ھەر له به‌رایی 
دروستکردنی Geos‏ ساسانییه‌وه که‌وتوته ته‌مبیکردن و کوشتنی پاشای 
پارسییه‌کان و میدییه‌کان» هه‌تا حوکمرانی فارسی له ئێران دابمەزرێنێت OY‏ 


۳ شوینه‌وار و میژوو يا حزووری شا به‌هرام 
شا نه‌رسی YAY)‏ ز - ۲۰۲ ز): 
شوینه‌وار و مێژوو Sam doy‏ جیانه‌کراوه‌ن» Sage‏ هه‌ردووك پالپشتی يەك 
ده‌که‌ن. کتیبی Sigg io‏ شاراوه له ره‌گه‌زی مرویی — The Hidden History of‏ 
«Human Race‏ که له سالی ۸ له gad‏ گراهام هانكؤك ديقؤن نووسیویه‌تی و 
مایکل كريّمق هه‌لسه‌نگاندنیکی بق نووسیوه» ده‌نووسیّت : ئه‌و کتیّبه‌ی هانکوك 
پانتایییه‌کی گه‌وره داگبر ده‌کات له قسه‌کردن له سەر که‌یسه‌کانی مێژوو› هه‌ندك 


.$4 گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنه وارى به يكؤلى له ولاتى كورداندا 


لهو كهيسانه هه‌لگری ئاركيۆلۆژى قهدهغهيين ههرودها له نیو تاركيؤلؤزييهكاندا 
(تیکست) بق يشت راستكردنهودى نه‌خشه‌کان كراون » تاوتوی دهدكات. OOM‏ 

له نیو نه‌خشی يهيكؤليشدا میژووی بردنهوه و حوكمرانى ياشايهكى 
ساسانی به‌رجه‌سته کراوه. 

شانشینی ساسانی له ماوه‌ی حوکمرانیدا؛ كؤمهله شايهك به‌شدارییان کردووه 
له حوکمی ۶۲۷ ساله‌ی نهو شانشینه. له‌ناو ثه‌و شانشینه‌دا پاشای به‌هیز و لاواز 
هه‌بووه. به گویره‌ی سه‌رچاوه‌کان ھەر له دوای مردنی شاپووری يهكهم له سالی 
۲ ز تا هاتنی شاپووری دووهم 3٠١‏ ز» به ماوه‌ی لاوازی یه‌که‌می حوکمرانی 
ساسانی داده‌نری ( *. هورمزدی يهكهم YYY)‏ ز- ۲۷۳ O‏ و به‌هرامی یه که‌م YYY)‏ 
GIVI 5‏ و به‌هرامی دووهم (76؟ز — VAY‏ ز) لهو ماوه لاوازييه 


oy 
١ ` دەسەلاتداربوونە.‎ 


له ژیانی به‌هرامی دووه‌مدا سى رووداوی ترسناك روویدا» نّهوانيش : 

.١‏ دووياره ھەلگىرسانەوەى شەر لەگەل رومه‌کان شکستی ده‌وله‌تی ساسانی 
و نزیکبوونه‌وه‌یان له يايتهختى دهولهت (مه‌دائین ¬ ته‌یسه‌فون). 

5 رووداویکی دی ترسناك له م ماوه‌به‌دا به‌رپا بوو» ثه‌ویش هه‌لگه‌رانهوه‌ی 
ise‏ له براکانیه‌تی له خوراسان به هاندانی میره‌کانی كؤشان که دوزمنی کون و 
سه‌رسه‌ختی ساسانییه‌کان بوون» ثه‌مه‌ش وای له به‌هرامی دووهم کرد که مل 
بدات بق مه‌رجه‌کانی ده‌وله‌تی ڕۆمى و له‌گه‌لیان ریککهوت وازی له نه‌رمیّنیا و 
جه‌زیره بهینیت. 

۳ بهو ds‏ ئەرمەنستان و به‌شی باکوری کوردستان که ویلایه‌تی نیمچه ¬ 
سه‌ربه خق بوون» خرانه سەر ڕۆم. 

دواتر هه‌موو سوياكهدى gots‏ ڕۆژهه‌لات برد» ده‌فه‌ره‌که‌ی له براکه‌ی 
سه‌نده‌وه. "توانی سهرکه‌وتن به ده‌ست بهینیّ و شورشه که‌ی دامرکاند ه‌وه» 

۳ Yi N4 
. بههرامى دووهم 945 سه‌رکه‌وتنه‌ی له سەر به‌رديك نه خشاند يان ههلكؤلى.”‎ 
سهرچاوه‌کان كؤكن لەسەر ئهوهی كه ماوه‌ی حوکمرانی نه‌رسی و ميثووى‎ 
: بنياتنانى يهيكهرى يهيكؤلى ديارن» هه‌روه‌کو حسن ييرنا و ئه‌وانی تر ده‌نووسن‎ 
"به‌هرام ماودى چه‌ند مانگێك فهرمانرهوايى کرد» نه‌رسی كورى شايوورى يهكهم‎ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) \$4 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شوینه‌واری يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


مامى به‌هرام» کوده‌تای سهريازى له سەر برازاکه‌ی كرد و له ده‌سه‌لات لايدا› 
نه‌رسی 945 سه‌رکه‌وتنه‌ی خوی له نه‌خشی په‌یکلی له سالی SYAY‏ ده‌ربری. "° 
له دوای مردنی شاپووری يهكهم له سالی ۲۳ تا سهرده‌می شاپووری 
دووه م به ماوه‌ی لاوازی و بى هیّزی به‌کهم داده‌نریت له میژووی LS‏ هه روه کو 
پێشتر ناماژه‌ی Sy‏ چونکه ده‌وله‌تی ساسانی دووچاری ره‌وشیکی خراپی 
سیاسی و تێکچوونی باری كشتى و له‌ده‌ستدانی SEES‏ زفری هه‌ریمه‌کانی بووه؛» 
نه‌ویش به copa‏ هاتنی side‏ شایه‌کی لاواز و بێهێز که نه‌یانده‌توانی كشت 
جومگه‌کانی دهولهت به‌ریوه‌به‌رن. له لایه‌کی تر ده‌سه‌لاتی پیاو ماقوولان و 
ده‌سه لاتداران یه کجار زور ببوو. جگه له‌مانه كيّشه له‌سه‌ر ده‌سهلات له نيوان 
بنه‌ماله‌ی فه‌رمانره‌وا سه‌ری lalaa‏ به‌وه‌ی کوشتن و تبرورکردن ببووه كاريكى 
تاسايى به‌مه‌به‌ستی گه‌یشتن به ده‌سه‌لات. له سالى SYAY‏ به‌هرامی سییهم دهبيّته 
ده‌سهلاتدار. به‌لام ماوه‌ی فه‌رمانره‌وایی ئەم پاشا لاوه ته‌نها چوار مانگی 
خایاندووه» چونکه (نه‌رسی) کوری شاپووری يهكهم که مامی باوکی (به‌هرامی 
سییهم) بوو» کوده‌تای له سەر برازای خی کرد له دزی راپه‌ ری و شورشی لهدزی 
هه‌لگیرساند خانه‌دانان و پیاوماقوولان پشتیوانییان لی کرد ”. له روانگه‌ی 
ته‌به رییه‌وه ماوه‌ی حوکمرانی نه‌رسی ته‌نها نۆ سالی خایاندووه ” "به‌وه‌ی له 
سالى ۲۹۳ ز تا سالی ۳۰۹ز بهرده‌وام بووه. وینه‌ی تاج له‌سه‌رنانی نه‌رسی و 
هه‌والی بوونی به شای دهولهتى ساسانی له پاشماوه‌ی په‌یکولی تۆمار کراوه؛ 
به واتای په‌یکه‌ری په‌یکولی سهره‌تای میژووی حوکمرانی نه‌رسی هه‌لگرتووه. 
نه‌رسی بهو سه‌رکه‌وتنه‌ی به سەر برازای» هیزیکی وه‌همی پئ بەخشى› بویه 
"ھەر زوو شه‌رتکی تری لەگەل روما هه‌لگیرساند ویستی نهو ناوچانه‌ی له 
سه‌رده‌می (به‌هرامی دووەم) له ده‌ستی دابوو بیگەڕێنێتەوە. ۳" تا ولاتی ثه‌رمینیا 
و کردۆئین کشا. نه‌رسی حاکمی نه‌رمیّنیا (تریداتس) که لایه‌نگیر و سەر به ڕۆما 
بوو لایدا "*. له نزيك شاری (Ghee)‏ لەگەل سوپای Lay‏ تێکئالان و له‌شکری 
رؤمايان له سالى 396 ز خراپ شكاند.” ° شه‌ره‌که دوو رؤثى خایاند گالێريۆس 
سه‌رکرده‌ی سوپای روما و تریداتس زور به زه‌حمه‌ت خویان ده‌رباز کرد نهو 
خۆ لیگورینه وای له نه‌رسی کرد که له نّهرمينيا و ميسؤيؤتاميا به‌ره‌و پیش 


۹۲ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ‹ 37 ) 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنهوارى بيه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


نه جیت» چونکه له زستانی ۳۹۷ ز (دیوکلتیانقوس ۶ — ۲۰۰ © ئیمپراتقری روما 
داوای له گالێرۆس کرد. که دووباره هیُرش بکاته‌وه سەر سوپای ئێران تا توله‌ی 
7 

تهو شکسته‌ی بكاتهوه که له حهران دووجارى ببوو ° ئەمەش ده‌رفه‌تیکی بق 
گالیُریوس دروست کرد که له ثه‌رمینیاوه هیرش بكات و خوی له سوارهكانى 
يران به دوور بگرێت و له شه‌ودا هیرشیکی توند له باکوری ميسؤيؤتاميا بکاته 
ساسانی بھێنێت› (نه‌رسی) بریندار بوو زور به ئەستەم توانی خؤى ده‌رباز بکات» 
سوياى رؤمى توانى د ه ست به سەر سه‌ریازگه‌که‌ی بگری و حەرەمى نه‌رسی وه‌کو 

vy ~‏ 
خیزانه‌که‌ی به ناوى (ارسان) و تهندامانى ترى مالباتى نه‌رسی به ديل بكرن ,۳ 
و به‌ره‌و ميديا و ئادیابێن ههلكشيّت. نه‌رسی ناجار بوو سهفيرى خؤى بۆ لای 
گالێريوس بنیری و داواى كهرانهودى مالباته‌که‌ی بکات و مل كەچ DLL‏ بق 
ئاگربه‌ستێکی تر كه زقر قورس بوو له‌سهر ئێران كشت سه‌رچاوه فارسييهكان 
لەسەر هوه كؤكن مهرجهكانى 545 ریکه‌وتنه ئەوەندە خراب بوو بق ئێران ههر له 


uiy 
١ ERTE سەردەمى ئەشكانى تا دواتر دووجاری 945 شكسته‎ 


پاش نه‌وه‌ی 
رومانه‌کان مه‌رجه قورسه‌کانی خویان لهو id SE‏ سه‌پاند داوایان له نه‌رسی 
کرد ددست ههلگریت : له پینج ویلایه‌تی ساسانی له ثه‌رمینیا (باکووری 
کوردستان) که بریتین له نه‌رزان (ئاغ دزنيك)» زابدسينه (نزيك هه‌کاری)؛ 
ككورذوكق gS)‏ کازدوخیکان)» وکن رسیم تە راون 
میژوویییه‌کاندا تامازژه به‌وه کراوه نه‌و پینج هه‌ریمه ده‌که‌ونه نيوان دیجله و 
ته‌رمینیا (باکووری کوردستان). هه‌روه‌ها رازی بوو که رووباری دیجله سنووری 
نێوان ههردوولا “7 پاش نهو شکسته گه‌وره‌یه» نه‌رسی به‌لینی دا ده‌ست له 
كارويارى تهرمينيا و جؤرجيا وهرنهدات. له ئەنجامدا نەرسى وازی له عه‌رشی 
ساسانی هيّنا و ساڵێك دواتر مرد و به‌رگه‌ی 9445 خه‌مه گه‌وره‌یه‌ی نهكرت و 


ve x :‏ ا OY‏ 
کوره که‌ی هورمزی دوودم بوو به شای OLS‏ 


۳ ناوه‌رژکی میژوویی ده‌قی پەيكۆلى: 
هبرزفیلد له وه‌سفی وردی شوئنهواره که دا cites‏ » که 945 پاشماوه‌یه که 
ناسراوه به په‌یکولی شیّوه‌ی بورجيّكى گه‌وره‌ی چوارگوشه بووه له ھەر لایه‌وه 


گوفاری ئە كاد يمياى كوردى ژماره ‹ 37 ) ۹۳ 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شوینه‌واری به يكؤلى له ولاتى كورداندا 


به بهردى جاككراوى شيّوه لاکیْشه‌یی دايؤشراوه» له ههر چوار ړووی نهم 
بورجه‌دا» له به شی سهرهودى وئنه‌ ی شا نه‌رسی كه بق ييّشهوه دەڕوانێت به 
شیوه یه کی ده‌رپه ریو دەبینرێت هه‌روه‌کو به‌رجه‌سته کرابی daly‏ دریژییه‌که‌ی 
زیاتر له مه‌تر و digs‏ و Sash‏ زیاتر له مه‌تریکه (بنواره پاشکوی ۶). 
به‌رده نووسراوه‌کان په‌رشوبلاو بوون له ده‌وری په‌یکه‌ره‌که که ژماره‌یان ۳۲ تاشه 
به‌ردی نووسراويووه به‌هه‌ردوو زمانی باکور (په‌هله‌وی پارسی ¬ ثه‌شکانی) و 
باشوری رژزئاوای ئێران (په‌هله‌وی ساسانی» فارسی ناوه‌راست) بووه. به گشتی 
په‌یکه‌ره‌که به سه‌ردانی راولنسن و هه‌ردوو سه‌ردانه‌که‌ی هيرزفيلد ۱۹۱۱ و ۱۹۲۳ 
بهم شیوه‌یه بوو : هیرزفیلد له جاری يهكهم (VV)‏ تاشه‌به‌ردی نووسراوی تؤمار 
کرد که (04)ى به فارسی ناوه‌راست و (۶۳)ی به پارسی بوو› بهلام له گه‌شتی 
دووه‌می هبرزفیلد بۆ يهيكؤلى ¬ ۰۱۹۲۳ (V+)‏ تاشه‌به‌ردی تری دؤزييهوه» که 
(۲۰)یان به فارسی ناوه‌راست بوو» (۱۰)یه‌که‌ی تر به زمانی پارسی بوو» بهم جوره 
سه‌رجه‌می تاشه‌به‌رده نووسراوه‌کان بوونه (۰)۱۳۲ كه (VE)‏ به فارسی بوون» 

ey ۱ ay) ۱‏ ۳ 
(OY)‏ به پارسی بوو ۰ دیاره نه‌رسی به‌هه‌ردوو زمانی فارسی و پارثية كان 
واتا رنه خمینییه‌کان و نه شکانییه‌کان) ویستیتی نهو دوو نه‌ته‌وه‌یه له يهك نزيك 
بکاته‌وه به تایبه‌تی ثه‌وانه‌ی پشتیوانییان Y‏ کردووه و لایه‌نگیری بوونه له 
شازادهكان و ئازاكان و تازاده‌کان و گه‌وره پیاوان و ناوداره‌کان. دوای نه‌وه‌ی 
برياريان دا شؤرش له دزی بههرامى سێيەم بکه‌ن هه‌روه‌کو نه‌رسی ده‌لی ئه‌وان 
واتا پارسی (يارثيةكان) له دیوه‌خانی do‏ بوون (سه‌ربه‌ئیْمه بوون) بههيّزتر بوون 
يەزدان پشتیوانی لئ کردین. 

دوای سه‌رکه‌وتنی به‌سه‌ر به‌هرامی سیِیه‌می برازای» له په‌یکولی سهرکه‌وتن و 
بوونی به شای Ob‏ تۆمار ده‌کات. په‌یکهریکی درێژی خوی تیدا هه‌لکه‌ند. 
نووسینه‌کانی سەر تابلوکه دریزترین و ته‌واوترین تؤمارى ساسانییه تا ئێستا 


(A) 


مابیته‌وه . کوتا نووسينيشه بهزمانى يارثى بیّت. ههرجهنده نووسینه‌که‌ی 


يهيكؤلى Sides‏ تايينى نییه» به‌لام نه‌رسی هه‌روه‌کو شاکانی پیش خوی نازناوی 
(مه‌ليك ملوك) شاهه‌نشا له خۆ ده‌نیت: "مه‌زداپه‌رست و خواکانی شاپوور» که 


)19( 16 


ويندى لای يهزدان ههيه و نه‌وه‌ی ئەردەشێر ئهو قسانه له دیری يهكهمى 
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شا نه‌رسی GIT YAY)‏ و شويّنهوارى يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


يهيكؤلى ناوا هاتووه: " من› نه‌رسی مهزدايهريّس پاشای ياشاكانى ئێران و 
ئەنێران (غه‌یری ئێران) که ثه صله که م ده كه ریته وه بق خوداوهندهكان كورى 
مه‌زدا. خاوه‌نشکق شاپوور شای شاكان› ره‌چه‌له‌کی دەگەڕێتەوە بق که‌رده‌شی O‏ 

ته‌ختی شایه‌تی لەلايەن شاپووری باوکیه‌وه پیگه‌یشتووه. نهو ده‌مه‌ی (شاپووری 
یه که‌م) بووه به حوکمران» وه‌سیه‌تی کردووه که نه‌رسی ده‌بیّته پارێزگار شای 
oly)‏ شەش ۲ ئەویش به پیز و حورمه‌ته‌وه قبولی کردووه. دیاره نه‌رسی لهو 
ماوه‌یه‌دا حاکمی ئەرمەنستان بووه» به‌لام دوای $9945( هه‌والی نه‌وه‌ی پیّده‌گات» 
که به‌هرامی دووهم ده‌مری (به‌هرامی pds‏ کوری به‌هرامی دووهم که حاکمی 
اجان کا ناسسن ۰ موی تست فرشي ورات 
سيّههم di Sou‏ ياشاء بههرامى سيّيهم دەگەڕێتەوە تا ببئ به شای ئێران دياره 
ئەمەش به هاندانی دهسهلأتدارانى نهو ههريّمه Lily‏ ههريّمى سكستان بووه» كه 
هه‌موو OLS‏ ئهوان به دواى Ada‏ ده‌گه‌ران تا ده‌ست بخهنه ناو دهولهتى 
ساسانی. "۳" ئەمەش بووه هی تهودى نهرسى به يارمهتى لايهنكيرانى له پیاو 
ماقوولان و خانه‌دانان شۆڕش له دزى برازاکه‌ی ههلكيرسيّنئ» له نهرميّنياوه 
كه رايهوه» side‏ رۆژێك مابوو بگاته‌وه پایته‌خت» ههوالى بق ههموو گه‌وره پیاوان و 
موختارى گونده‌کان نارد day‏ توردوگاکه‌ی دانى پێدابنێن. ثه‌وانیش يشتيوانييان 
لی کرد وله كؤتاييدا له دزی بههرامى pdt‏ رايهرى و بهسه‌ریدا زال بوو. 
مه‌به ستی به‌رد هنووسى گه‌وره‌ی نه‌رسیش له به‌یکولیدا» گیرانه‌وه‌ی ئەم رووداوه 
و له دیری حه‌قد ه‌هه‌می نووسراوی پەيكۆلى› نه‌رسی ھەم شوناسی قه‌ومی و 
ھەم جوكرافياى 94 شويّنانه ديارى دهكا كه بهشدارييان كردووه له CS GE‏ 
له دذى بههرامى سيّيهم: "پاشماوه‌ی نهو فارس و پارسییانه‌ی كه له ئاشوورستان 
(ولاتی تاشووری (OFS‏ خۆزستان (ئه‌حواز) گه‌رمای (كهرميان) سيارزوور 
(شارهزوور) ههموو پیکه‌وه کوبوونه‌وه و به‌ره‌و لای من هاتن» يشتيوانيى خؤيان 
بق من دهربرى لهبهردهم مؤنيميّنتهكه".” '' ديوى دووه‌می نه‌خشه‌که» ھەر ته‌نها 
گیرانه‌وه‌ی نهو سهركهوتنهدى شا نه‌رسی نييه به سەر به‌هرامی برازایدا؛ به‌لکو 
بوونی نه خشه‌که له ولاتی کوردان» Sats‏ له هه‌بوونی هیچ هاوکارییه‌کی کوردی له 
کوده‌تاکه» گوزارشت له گه‌له‌کومی فارس- يارس ده‌کات. به‌مه‌ش هه‌یمه‌نه‌ی 
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قهومى له ولأتى كوردان دروست بكات. له لایه‌کی دی نهو ههولّه سهربازييهدى 
نه‌رسی به سەر برازاکه‌ی کوده‌تا بوو به‌سه‌ر شهرعيهتى مالباتى ده‌سه‌لاتدار له 
ئیمپراتوریه‌تی ساسانی. نهو کوده‌تایه کوده‌تای کورش به سەر ئه‌ستیاکمان بير 
ده‌هینیْته‌وه» ھەر لهو ساوه O84)‏ پ.ز) هه‌تا كۆتايى حوکمرانی ساسانی WY)‏ ز) 
به واتای ۱۲۰۰ سال کورد له خاکی خی حوکمران نه‌بووه. 


دەرئەنجام 

له كؤتاييدا لتكؤلينهوهكه به چەند ئەنجامێك گه‌یشتووه» كه ده‌کری له 
چه‌ند ناونيشانيّكدا كورتى بكهينهوه : 

يهكهم. شوینه‌وار و شوناسی که‌لتووری: 

لەم تويزينهوهديه به‌وه گه‌یشتووین» که په‌یوه‌ندییه‌کی تؤكمه له نيوان 
ثارکیولوژی و شوناس هه‌یه. 945 په‌یوه‌ندییه زەن ده‌بری» که دروستکه‌ری 
شوناسه ! 

کوده‌تاکه‌ی نه‌رسی له په‌یکزلی نه‌بووه» به‌لام حوکمرانی فارسی وایکردووه 
په‌یکه‌ریکی سهرکه‌وتن و گه‌له‌کومی له قه‌ره‌داخ-ی ولأتى کوردان هه‌لکولی. 
بەمەش ده‌سه‌لاتی ساسانی» فارسی ویستوویه‌تی که‌لتووریکی بەھەژموونى فارسی 
بق ولاتی کوردان بگوازیته‌وه. هه‌بوونی 45 هه‌موو شوینه‌واره فارسییه» له‌وانه 
دهريهندى گه‌ور» مالی GSE‏ ئاتەشگاه› په‌یکولی گوزارشت له هه‌بوونی ساسانی 
(فارس) له ولاتی کوردان ده‌کهن. نهو په‌راویزخستنه‌ی کورد له ده‌سهلاتی 
فارسیدا هه‌موو ماوه‌ی حوکمرانی (كؤرش -يهزكرد) گرتوته‌وه. 

دووهم. شوینه‌وار و زمان 

شوینه‌وار له هه‌ریمی چیاکاندا به دوو شیوه ده‌رده‌که‌ویت : به‌شی یه‌که‌م» به 
شیوه‌ی نه حش و نيكاره» كه كوزارشت له ره وشى نه خوئند هوارى تاکه‌کان ده‌کات 
ههرودها ئاماژەیە به قوناغی پێش مێژوو . بهشى دووهم» حزووری نووسینی سەر 
شوینه‌واره‌که‌ن» تهوانهدش ئاماژەن بق سهردهمانى نزيك و دهورويهرى ولاده‌تی 


عيساى مه سيحة وه . 
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تهوهدى جێگای مشتومر و تیرامانه» زمانی شويّنهوارى جوری دووهمه» 
جونکه له و پرۆسەيەدا› شوناسی ناسیونالی شوئنه واره که د هرده كه وت . 

له شوینه‌وارناسیدا Archeology—‏ شهوه‌ی گرینگه Sete‏ مروناسی — 
۵۵ میزژووی شوئنه‌واره که‌یه » نەك زمانی شویئنه‌واره‌که» که‌واته مه‌بهست 
له شوئنه‌وارناسیدا» زمانی میّژوویییه» نەك زانستی -Ethnology‏ 

له لایه‌کی دی» له روانگه‌ی ئیسنولخژییه‌وه» شوینه‌وار ناوه‌ندیکی كه لتوورييه 
بق ئاشنابوون به زمانی نه‌ته‌وه» تا شوینه‌واره‌که ببیّته به‌شێك له ميثووى 
مه عریفیی نه‌نه وه . 

زمانی نه‌خشه‌که له پاشماوه‌ی به‌یکولیدا» ته‌فره‌یه‌ك يا نوقته گورانيك له 
هرری سیاسی و ئيسنۆگراق فارس دروست ده‌کات» زمانی فارسی ناوه‌راست ھەر 
ob Lac‏ زمانی به‌رده‌نووسه‌که» las‏ ده‌بیته زمانی ره‌سمیی ده‌وله‌تیش. 
زمانی نه‌خشهکه وەك ده‌قیکی قه‌ومی زور گرینگه له دیارکردنی شوناسی 
که‌لتووری و نه‌ته وه‌یی hades‏ که‌واته نووسینی رقربه‌ی به‌رد ه‌کانی نه خشه که به 
فارسیی ناوه‌راست له خاکی کوردان» گوزارشت له هه‌ژموونی فارسی ده‌کات. له 
لایه‌کی تر هه‌رچه‌نده نه‌خشی dog Mes‏ شوێن به شیکه له مێژوو و زه‌خیره‌ی 
مه عریفه‌ی کوردی» زمانی شوینه‌واره که میژووی ده‌رکه‌وتنی ناسیونالیزمی فارسی 
دەردەخات› نەك ناسیونالیزمی کوردی» چونکه زمانه‌که زمانی فارسیی 
ناوهراسته. 

سيّيهم. شوینه‌وار و مێژوو: 

شوئنه واره که ميزووى يهكى له ده‌ستکه‌وتهکانی فه‌رمانره‌وایی فارسییه له 
سالی VAY‏ ز. له پووی میژوویییه‌وه» هه‌بوونی پاشماوه‌ی په‌یکولی له SLA‏ 
کورددا ته‌نها ده‌قه‌ره‌که له شوننه‌وار ده‌وله‌مه‌ند دهكاء ئه‌گینا خودى 
شوینه‌واره‌که» چ باس له سهرکه‌وتنی (نه‌رسی) به‌سه‌ر (به‌هرامی) برازای بکات يا 
قه‌بریکی به‌کی له پاشا فارسه‌کان بێت› میژوويك co gd Sos‏ که کورد تیایدا له 


خاکی خوی ده‌سه‌لاتی نه‌بووه. 
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ياشكؤ: 
هو ويّنانه له لایه‌ن ئه‌رنست هێرزفیلد كيّشراوه 
له‌کاتی سه‌ردانه‌که‌ی له نيوان 1911 - ۱۹۲۳ 





له سایتی Htt//www.google.iq/url‏ ودركيراوه. 
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مونیمونتی MSG‏ له سنووری نيوان باشوور و روژهه‌لاتی کوردستان. له سەر ریگای نيوان 
قەمىرى شيرين و سليّمانى له سەر رێگای کونی نيوان ته‌یسه‌فون (مه‌دائین) و ئازەربێجان. له گوگل 


وه‌رگیراو. 
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eo.‏ فیس ون سم سر 


Air, 
%0 ءا‎ 


3 ee 4 





چه‌ند نموونهيهكى بهرده نووسراوه‌کانی 
به يكؤلى : 
E. Thomas, “Sasanian Inscriptions,”‏ 
JRAS, 1868, pp. 241-358; printed‏ 
separately as Sasanian Inscriptions,‏ 
London, 1868 (includes a note by‏ 
Rawlinson, pp. 56-60).‏ 


له سایتی ثه‌لیکترقنی گوگل وهرگیراو له. 
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په‌راویزه‌کان: 

p 49. «<Tahran_ 2009. H.M.. A Brief History of Iraqı-Fattah— ` 

" ¬ مالكؤم كاليّج» ئهوشكانييهكان (يارتهكان) وه‌رگیران» سهلاحهددين ئاشتى› سليّمانى» 
۰ ل . 

۳ - ابراهیم نمير وآخرون»مصر في العصور القدیمة» القاهیرة» ۱۹۸۸ ص VA‏ 

C. et al. Cultural Identity and Archeology. Psychology press(.n.p-<.Gamble— £‏ شوین 
نادیار() )1996.00.26 

2 edition. New Yorks. History of Archeological Thought: 13.0: Trigger ° 
-p14.2007 

` - ناوه‌که له سهرجاوه فارسييهكان به دوو Gabe‏ (نيرسة) و (نه‌رسی) هاتووه؛ كه له 
بنهرهتدا به شيّودى په‌هله‌وییه که‌ی (نايريوسانكها)يه که به واتاى په‌یامنیری خوداوهند 
دئ» بق زانياريى زياتر بنواره.مارى بويس» تاريخ الزرادشتية من بداياتها حتى القرن 
العشرين» ت. د. خليل عبدالرحمن» السلیمانیة»۲۰۱۰»ص AYE‏ 

" ¬ ئەم به‌شه‌ی كوردستان ده‌گریته‌وه كه له ژێر ده‌سهلاتی ده‌وله‌تی ساسانيدا بووه. 
هه‌ردوو به‌شی رؤزههلأت و باشووری کوردستانه. به‌لام گه‌پیده موسلمانه‌کان (هه‌ریمی 
چیایی)یان بهو به شانه وتووه به هقی زالبوونی چيا له هه‌ریمه‌که هه‌روه‌کو تبن حەوقەلٌ 
che) Glos‏ به‌رز و بلند به‌سه‌ریدا زالّه) صوره الارج» بیروت» ۰۱۹۷۹ ص ۰۳۱۵ 

^ ¬ کوردو کوردستان له سهرچاوه ئینگلیزیه کاندا» هەولێر› ۲۰۰۹ لا 35. 

¬ ت. چرجیس فتح الله› ط ۰۲ اربیل» ۰۱۹۹۹ ص NOV‏ 

"¬ سامي سعید الاحمد ورضا جواد الهاشمي» تاريخ الشرق الادنی القددیم» ایران والاناضول» 
بغداد» ۰۱۹۸۵ ص ۰۱۵۸ 

۲ _ نهو سى ړێړهوه میژوویییه سه‌گه‌رمه به‌رزییه که‌ی 5000 پییه ڕێڕەوی بازیانی به ناوبانگ 

به‌رزییه که‌ی ۳۰۰۰ پییه نه‌ویی تريش ریره‌وی يهيكؤليه. 
۳ - جمال بابان»اصول اسماء المدن والمواقع العراقية» بغداد» ۰۱۹۸۹ ص ۰۷۷ 
HERZFELD <THE PAIKULI I: The Monument and INSCRIPTION of The‏ - 13 
early History of the Sassanian Empire: Berlin: 8‏ 
۳ - کرد ترك عرب؛ ص۱6۱ 
۳ - جمال بايان المصدر الاب ص VV‏ 
Alan: K. et als «The Cambridge Ancient History:London:2007:p494.‏ 1 
¬ حهبيبولاى تابانی» هاونهتهوديى قهومى كورد و ماد» و. جهليل كادانى» سليّمانى» 3006› 
ل AYA‏ 


۱۷ 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره 37 ) 0.۱ 
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“ ¬ كلؤديؤس جێمس ريج؛ كهشتنامهى ريج بق کردستان؛ و. محهمهد حهمه باقی» 
هه‌ولث ۰۲۰۰۲ ل 55. 
5ت کرد توك عرب ص NOV‏ 
” ¬ سی فەرسەخ نزیکه‌ی ۱۸ کم به‌وه‌ی ھەر فەرسەخێك نزیکه‌ی 6 کم.. 
۳ - المصدر السابق» ص VA‏ 
ag ="‏ توك عرب هن NOt‏ 
¬ ئێرانی سهردهمى ساسانييهكان» و. سهلاحه‌دین ئاشىتى› سلێمانى› ۰۲۰۰۹ ل MAJS W‏ 
The Sassanian Inscription of Paikulic<Munich«1983<p.4‏ 24 
۳ _ له دكتؤره (رافيده عبدلله عبدالصمد ) مامؤستا له زانكؤى سليّمانى به‌شی شويّنهوار 
وهركيراوه. 
'" = الاعلاق النفيسة» ببروت» ۰۱۹۸۸ ص1591. 
۲ - الاخبار الطوال» القاهرة» ۰۱۹7۰ ص AYA‏ 
* - گه‌شتنامه‌ی ريج بق كوردستان» ل .٤٤‏ 
۳ - اصول اسماء المدن والمواقع العراقية» ص VA‏ 
Crystal: D. An Encyclopedic dictionary o f Language & languages«Cambridge‏ 30 
22 ۰199200 
Duranti: A. Companion to Linguistic Anthropology: MA. ۰‏ 31 


32 — R.H.Robins«<A Short History of Linguistics: New York«1996<P166. 
33 


۳۳ 


Sapir E.Language . 12133 0۰‏ — 
" عوبهيد سورخابى› میّژووی شوێنه‌وارناسیی رؤذههلأتى کوردستان» سليّمانى» ۲۰۱۳.ل ۷- 
١ AJ‏ 
¬ روقيه بهزادى؛ ئاريايى و نا ثاریایییه‌کان له پوانگه‌ی كۆنى مێئوودا› و. فهرهاد خۆشناو› 
هه‌ولیر» ۰۲۰۱۱ |۰۱۳۹ 
" ¬ فه‌رپی Gob‏ يان بارنی يان ئەشكان: لهو سه‌رده‌مه‌ی که نه خمينييهكان له‌ئه‌نجامی 


Yo 


5 
شهرى ئەربێلای نيوان ئەسكەندەرى مه‌کدونی و داراى ثه‌خمینی له سالى ۳۳۱ پ.ز له 
ناوچوون» دواتر ئەسكەندەر زوو مرد (gage Sim‏ نه‌بوو UES‏ له نێوان سه‌رکرده‌کانی سوپا 
دروست بوو دواتر هه‌ریمه ئێر ده‌سته‌کانیان له نيوان خویان دابه‌ش کرد. ئێران و رۆژهه لات 
که‌وته ژێر ده‌سه‌لاتی سلوکس. جا نهو ماوه‌یه‌ی که سلوکییه‌کان ده‌سه‌لاتدار بوون له ئێران 
به ماوه‌ی Solis‏ ناسراوه له نێوان ۲۱۱ -۲۶۷+پ. ز بووه. به‌لام له SUS‏ لاواز بوونی 
سلوکییه‌کان به‌هوی شه‌ریان له نیو خویان به تایبه‌تی له به‌تلیمیه‌کان له میسر. جا 
شه‌ری به‌رده‌وامیان بووه هؤى لاواز بوونیان. لهو ماوه‌یه‌دا و لهو هه‌لومه‌رجه‌دا بنه‌ماله یه ك 
كه به sida‏ جۆرێك ناویان هاتووه سه‌رکردایه‌تی شقرشیان له دژیان گرته ئه‌ستق. ئەوانیش 


) 37 ( گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره‎ oy 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنه وارى يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


هؤزى بارنى كه لقیکی هۆزانى (داهين) ن دەگەرێنەوە بق نه سكيتيهكان كه له بنهرهتدا 
هیندق ثه‌وروپین» ناوى (بارتوا)يشى پێدەڵێن كه بق Maida‏ ده‌گه‌پیته‌وه كه له ناوچه‌ی 
خوراسانه. ههرودها ناوى به(ئه‌شکان)یش هاتووه كه همهش بۆ ناوی 945 سه‌رکرده 
Sou‏ پیته‌وه که سه‌رکردایه‌تی شورشه‌که‌ی گرتبووه ئەستۆ. بق زانیاریی زیاتر بنواره» ته‌ها 
باقر و ئه‌وانی تر» تاريخ ایران القدیم» بغداد» ۰۱۹۸۰ ص T ٩۳‏ ص۹۱" حسین فهد 
حماد»موسوعة الاثار التاريخية» الاردن» ۰۲۰۰۸ ص ۶۸۰ - ص EAE‏ 


™ -0494.0104؟ ئیدمونز»سه‌رچاوه‌ی پێشوو› ل NOE‏ 
5 ¬ زوبێر بیلال» مێژووى زمانی کوردی» و. doda‏ كهريم هه‌ورامی» به‌ غداد» ۰۱۹۸۶ ل NO‏ 
۳۹ 


¬= هیندۆئێرانی لەگەل هیندق تهورويى جیاوازییان له‌وه‌دایه 945 خیلانه‌ی له هه‌زاره‌ی 
دووه‌می پیش زایین له Cas‏ خویان Gly‏ باشووری روسیای Go‏ (قه‌فقاسیا) كؤجيان کرد 
كؤمه لتكيان ریره‌وی كؤجهكهيان به‌ره‌و هیند بوو له‌ویوه به‌ره‌و ثه‌وروپای ئەمڕۆ پویشتن» 
old‏ به هیندوئه‌وروپی ناسران. بهلام SMS‏ تریان بق side‏ سه‌ده‌یه‌کی كەم له 
روژهه لاتی ده‌ریای قه‌زوین مانه‌وه GLÉ‏ به‌خویان ده‌گوت (ثاریا) که مانای (خانه‌دان)ی 
ده‌گه‌یاند. شهيؤلى یه‌که‌می كۆچى نه‌و تارييانه له ناوه‌راستی هه‌زاره‌ی دووه‌می پێش زايين 
بوو به‌ره‌و هیند چوون و نه‌ته‌وه‌ی هیندیان لی که‌وته‌وه. که‌چی نه‌وی تر ریره‌وه‌کهیان 
ges‏ باکوری میزوپقتامیا گۆرى ئيمپراتۆريەتى (میتانیه‌کان) له خابوور دامه‌زراند. 
شه‌پولی دووه‌می کوچی نارییه‌کان له سه‌ده‌ی تزیه‌می پیش زاین بوو ب دامیّنی 
رژزههلاتی چیاکانی زاگرۆس› له كۆمهليّك Wes‏ پیکهاتبوون له هه‌موویان گرینگتر 
میدییه‌کان و فارسییه‌کان Ó)‏ خمینییهکان) جا لهبهر نهو په‌یوه‌ندییه میژوویییه که له 
نيوان هه‌ردوو هوزه‌که هه‌بووه بووه هی نه‌وه‌ی زمانه که‌شیان Soy‏ يەك بئ یاخود لەيەك 
نزيك بئ. بق زانیاریی زیاتر بروانه توفیق وه‌هبی. کوردو زمانی کوردی» و. عه‌زیز گه‌ردی؛ 
سلیمانی؛ ۰۲۰۰۲ ل15 حل ۱۷ “ حسین فهد حماد» المصدر السایق» ص ۰۱۳۷ 

`“ ¬ ادوارد براون» تاريخ الادب في ایران» ت. احمد كمال الدين حلمي» القاهرة› ۲۰۰۵» ص۰۱۶ 

Jada — 5‏ نه‌به‌ز» بیده‌سهلاته کورده‌کان و برا موسلمانه‌کانیان» و: سواره قه‌لادزه‌یی؛ 
سلیمانی» ۱۹۹۷ ل AY‏ 

1 ¬ سه‌دیق بوره‌که‌یی» میژووی زمانی کوردی» هه‌ولێر» ۰۲۰۰۸ 

۳ ¬ كۆلكە زترینه» هەولێرء ۰۱۹7 ل ۰ - ل 5. 

۰۲۶ مەردۆخى› میّژووی کورد و کوردستان» وه‌رگیرانی: زانه‌ر محه‌مه‌د» هەولێر› ۰۲۰۱۱ ل‎ ¬ ‘t 
.3£ زوبێر بيلال› میّژووی زمانى كوردى» ل‎ ¬ ©” 

أ“ - الکرد» مصادر ومعالم تاريخهم في صدر الاسلام مرحلة الفتوحات ١١د‏ - ۲۱ ه. رسالة 

ماجستير غير منشورة كلية الاداب ¬ جامعة الخرطوم» ۰۱۹۹۷ ص VE‏ 
* - سلیمانی»۱۹۹»ل ۱۰۵. 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره oY (YY)‏ 


شا نه‌رسی GIT NAY)‏ و شويّنه وارى يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


^“ ¬ المصدر السابق› ص AVG‏ 

© - الطبری» تاريخ الرسل والملوك› Yg‏ ص TA‏ ص 9. 

50— Cremo: M.The Hidden History of the human Race: written by ۵۷08199800 3. 

`° ¬ محمد بيومي مهران» دراسات في تاريخ العرب القديم» Yb‏ ب. م» ب. س» ص EAA‏ 

۳ - طه باقر وآخرون» المصدر السابق» ص١١٠‏ ؟ قحطان عبالستار الحديثي وصلاح عبدالهادي 
الحيدري» دراسات في التاريخ الساساني والبيزنطي» البصرة› NAAN‏ ص VA‏ 

WY کریستنسن» ئیران› ل 395“ طة باقر» ايران» ص‎ ¬ T 

* ¬ تاريخ obal‏ از قبل اسلام» تهران» (RIVAL‏ جلد اول› ل ۲۲۲. 

ba, -*‏ شعباني› تاريخ ایران از عصر مادها تا دوران قاجارية› تهران» STAGE‏ ص NYY‏ 

'* ¬ طبری» تاريخ الرسل والملوك› ج ۰۲ ص AA‏ 

”° ¬ منهاج سراج» طبقات ناصرى يا تاريخ ايران واسلام» تصحيح ومقابله عبدالحى حبیبی؛ 
تهران» 1363 ش» ص 100“ ص É ١0١‏ قحطان عبدالستار و صلاح عبدالهادی» المصدر 
السایق» ص ۰۸۰ 

^ ¬ مفید رائد العابد» معالم تاريخ الدولة الساسانية age‏ الاكاسرة VOIR AVY)‏ م )› دمشق» 
۲۶ ص „EO‏ 

۳" ¬ محه‌مه‌د تهمين زه‌کی» خولاصهیه‌کی تاریخی کورد و کوردستان» سلیّمانی» ۰۲۰۰۰ ل AV‏ 

© ¬ احمد تاج بخش» تاريخ مختصر تمدن وفرهنگ ایران قبل از اسلام» تهران» ۱۳۸۰ش» ص 
۳ حسن يرنيا وعباس اقبال اشتیانی» تاريخ ایران» ص NVA‏ 

۳ - عباس اقبال اشتیانی و باقر عاقلی» ایران قبل از اسلام ص ۰۱۸۹ 

۳ - ارتور کریستنسن, ایران در ازمان ساسانیان» ت. رشید ياسمي» تهران» ۱۲۷۸ ش» ص 
١ AVA‏ 

7 - عباس اقبالی و باقر عاقلی» تاريخ ايران پس اسلام» ص۰۱۹۰ حسن يرنياء تاريخ ايران 
قبل از اسلام» احمد تاج بخش› تاريخ مختصر» ص ۰۲۲۶ 

"¬ (موك يان مؤكس ( محه‌مهد ئەمین زه‌کی اماژه‌ی پیده‌کات ده‌لی كه له‌وانه‌یه 
ماتريؤبؤليس (میافارقین) بى› ANS‏ 

۳ - محه‌مه‌د ئەمىن زه‌کی» خولاصه ل AV‏ 

La, ¬ `'‏ شعباني» تاريخ ايران از اغاز عصر مادها تا پایان دوران قاجاریه» تهران» ۱۲۸۰ش 
فن 


&— Herzfeld: Ernest: : " paikuli : monument and Inscription of the Early History of 
the Sassanian Empire Berlin: 1924 : D.Reimer« Ernst Vohsen; volume | 1«pp13- 


.16 
1۸ 
¬ حسن پرنیاء تاريخ ایران» ص ۲۲۲. 


AVE Ue ماری بویس» المصدر السابق»‎ ٩ 


۹1 گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شوئنه‌واری يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


7”. The Sassanian Inscription of Paikuli: Munich: 1983: « p.5 
7 Prods SkjarvecIbid 4 
OLS ساسانييهكان به ولاتهكهيان ده‌وت (ثيران شه‌هر) مه‌به‌ست لێى دهولهتى‎ -* 
به‌شه‌ی دهوله‌تی ساسانی واتا به‌شی رؤزههلأتى زۆر كرينك بووه چونکه هم هه‌ریمه‎ yas - ۳ 
قه‌لایهك وابووه بق پاراستنی سنووری رژزههلاتی ئێران له هیرشی هوزه‎ doy 
به‌ربه رییه کان (هؤقانى) که له ولاتی دوای رووبار «ئه‌فغانستانی ئەمڕۆ) دزه‌یان ده‌کرده‎ 
بۆ بازرگانی لەگەل به‌شی رژژهه‌لات. له‎ ogg سەر ده‌وله‌تی ساسانی هه‌روه‌ها_ده‌روازه‌یه‌ك‎ 
لایه‌کی تر نزيك بووه له شانشینی كؤشان (قه‌نده‌هار و په‌نجاب ده‌گریتهوه) که ناویان به‎ 
(سه‌کاکانیشیان. يا کووساینیان ) هاتووه. سنووری باشووری هه‌ریمی (خوراسانه). که‎ 
درێژ ده‌بیتهوه تا سنووری جين و هیندستان.‎ LS سنووری به‌شی رؤزه هلأتى‎ 
الحديثي واحيدري» دراسات» ص۰۲۷‎ -PE کریستنسن» ئێران› ل‎ 
AYT باقر واخرون› تاريخ ایران ص‎ ab - ۳ 
کریستنسن ئێران› ل ۲۹۶ - ل۲۹۵.‎ - * 
75- Prods Skjarvec Op.Cit « p.22 


گوفاری ئدكاد يمياى كوردى ژماره ( 37 ) 0:0 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنه وارى يه يكؤلى له ولاتى كورداندا 


سهرجاودكان: 

يهكهم: ژند درى کوردی: 

١‏ ¬ ئەرسەر كريستنسن» ئێرانی سهردهمى ساسانييهكان و. سهلاحه‌دین تاشتی» سليّمانى» 
. 

۲ ¬ تۆفيق وه‌هبی. كورد و زمانى کوردی» و. عهزيز گه‌ردی» سليمانى» ۲۰۰۲ ز. 

¬ روقیه بهزادی» تاريايى و نا ثاریایییه‌کان له روانگه‌ی کونی مێێوودا› و: فهرهاد خۆشناو› 
هه‌ولیر» ۰۲۰۱۱ 

۰۱۹۸۶ که‌ریم هه‌ورامی» به‌غداد»‎ doda زوبێر بیلال» میژووی زمانی کوردی» و.‎ ¬ ٤ 

0 — جه‌مال نه‌به‌ز» بیده‌سهلاته کورده‌کان و برا موسلمانه‌کانیان» و. سواره قه‌لادزه‌یی؛ 
سلیّمانی» ۰۱۹۹۷ 

1- حه‌بیبولای تابانی» هاونه‌ته‌وه‌یی قه‌ومی کورد و ماد» و: جه‌لیل گادانی» سلیمانی» 3006. 

۷ - سه‌دیق بوره‌که‌یی» ميّزووى نه‌ده‌بی کوردی» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۸ 

NANA صالح قه‌فتان» میّژووی كهلى کورد له کونه‌وه تا ئەمرۆ›چ› سلیّمانی»‎ ¬ A 

9¬ عوبه‌ید سورخابی» میژووی شوینه‌وارناسیی روزژهه‌لاتی کوردستان» سلیّمانی» ۰۲۰۱۳ 

۰ ¬ مالکوم کالیج» ثه‌شکانییه‌کان (يارتهكان) وه‌رگییران: سهلاحه‌ددین ئاشتى› 
سلیمانی»۰۲۰۱۰. 

¬ کلودیس جێمس ریچ» گه‌شتنامه‌ی ریچ بق کوردستان» و: محه‌مه‌د حه‌مه باقی» هه‌ولیر» 
Vey‏ 

۲ - كيوى موكريانى» كؤلكه زیرینه» هەولێر› ۰۱۹۱۲ 

Sade Gla - ۳‏ كورد و كوردستان له سهرجاوه تينكليزييهكاندا» هە‌ولێر› ۰۲۰۰۹ 

= هلها‎ a زەكى: خولاسة كي فارج كوك و‎ R, 


دوودم: ژێدەری عەرەبى 

6¬ ئیدمونز› کرد ترك عرب› ت. جرجيس فتح الله» ط ۰۲ اربيل› AAAA‏ 

؟¬ ابراهيم nes‏ وآخرون» مصر ف العصور القديمة› القاهيرة» AAAA‏ 

3¬ ابن رسته» ابوعلي احمد بن عمر بن رسته (ت. بعد سنة ۲۹۰ ه /903 م)» الاعلاق النفيسة› 
بېروت› ۱۹۸۸م. 

4¬ ابن حوقل› ابو القاسم بن حوقل النصيبيني› ت. ta AVY) AVL‏ بيروت» NAVA‏ 

.۲۰۰۵ ادوارد براون» تاريخ الادب في ايران» ت. احمد كمال الدين حلمي› القاهرة›‎ ٥ 

6¬ الدينوري» ابو حنيفة احمد بن داود YAY.)‏ ه/۹۰٩۸‏ م)» الاخبار الطوال» ط ۱ القاهرة› 
۰ م. 


0۰ گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


شا نه‌رسی (۲۹۳:-۳۰۳ز) و شويّنه وارى به يكؤلى له ولاتى كورداندا 


۷ ¬ الطبري» ابو جعفر محمد بن جرير (ت.۲۱۰ ه /93 م) تاريخ الرسل والملوك› تحقيق. عبدا. 
على مهناء ببروت» ۰۱۹۸۸ 

۰۱۹۸۹ جمال بابان» اصول اسماء المدن والمواقع العراقية› بغداد»‎ =A 

4 ¬ حسين فهد حماد» موسوعة الاثار التاريخية› عمان» .3٠١8‏ 

۰ ¬ سامي سعيد الاحمد ورضا جواد الهاشمي» تاريخ الشرق الادنى القديم» ايران والاناضول» 
بغداد» ۰۱۹۸۵ 

۰۱۹۸۰ طه باقر و فوزي رشید و رضا جواد هاشم تاريخ ايران القدیم» بغداد»‎ — ١ 

“VV‏ ماری بویس» تاريخ الززادشتية من بدایاتها حتی القزن العشرین».ت. غلیل: عبدالر‌هنن» 
السلمانية» ۰۲۰۱۰ 

۳ محمد بيومي مهران» دراسات في تاريخ العرب القدیم ۰۲ د› م» د. س. 

۶ ¬ مفید رائد العابد» alles‏ تاريخ الدولة الساسانية عهد الاکاسرة (۱ ۲۲ VONT‏ م)» دمشق؛ 
اغا 

5¬ فرست مرعي› الکرد» مصادر ومعالم تاريخهم في صدر الاسلام مرحلة الفتوحات ١١اه‏ - 
١‏ ه. رسالة ماجستر غير منشورة› كلية الاداب ¬ جامعة الخرطوم› ۰۱۹۹۷ 


سییهم: ژێدەری فارسى: 

أ احمد تاج بخش؛ تاريخ مختضن Gas‏ و قر ایران قىل ان اسلام» تهران) ۱۳۸۰ ش: 
۲ ارتور کریستنسن, ایران در زمان ساسانیان» ت. رشید یاسمی» تهران» ۱۳۸۲ ش. 
۳- تورج دریایی» شاهنشاهی ساسانی؛ ترجمه. مرتچی پاقب فر› تهران WAY‏ ش. 
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ملخص البحث 

ان نصب بيكولي هوية ثقافية هي الفارسية» ان الآثار واللغة والتاريخ اهم 
العناصر الثلاث موجودة في نصب بيكولي ولكن حسب موقعها الکائن على السفح 
الغربي لجبال قرداغ في جنوب كوردستان. كان برجا مريع الشكل نحتت في كل وجه 
صورة ملك ساساني نرسي. وكذلك عليها كتابة تاريخية مكتوبة باللغة الفارسية 
الجديدة والبارثية المعروفة بالاشكانية البهلوية. نصب بيكولي يتحدث عن ثورة 
نرسي الذي كان ملكا على ارمينية› حارب ابن اخيه بهرام الثالث وانتصر عليه؛ 
فسار من ارمينية متوجها الى هذه المنطقة اي دريند بيكولي واستقبله النبلاء 
والامراء وبعد تبوئه العرش› امر بتشييد هذا البرج وهذا دليل على اهمية 
كوردستان من الناحية الجغرافية والتاريخية. 

ف هذه الدراسة وصلت الباحثة ال بعض النتائع الهامة منها بروز مقومات 
القومية الفارسية وذلك في نقش وتدوین اللغة الفارسية الجديدة في نصب البيكولي. 
ان بعض نتائج هذه الدراسة ستکون مقيدة لطلاب غلم الثار وعلم الأجناس» وعلم 
اللغة. 
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Abstract 

The three crucial elements of identity : archeology. language. and 
history have gathered together in the Paikuli inscription.Thus the 
inscription appears as a cultural identity of Persian. The location of 
inscription was the passing way of caravans so this place chosen to 
pay attention its inhabitants. This inscription is kurdistani as its 
location occurred in Kurdish land. Because of beautiful scenes of 
kurdistan mountains: appeared the kurdish technicians who mostly set 
up the paikuli statue. Moreover the Sassanian kings chose this 
kurdish location to make passer-by 's heed. 

Its language is in middle Persian and parthi (Ashkani pahlevi), 
and the inscription itself talks about Narsehh's victory on 
Bahram(Warahran) 111. his nephew. The three elements which are 
regarded as builders of the inscription are tackled separately in three 
sections. The three doers within the inscription only as location are 
Kurdish: otherwise they hold three non —kurdish signals & identities. 

It is believed that there is a secret link between archeology and 
language.This connection makes cultural identity.This study attempts 
to find out the identity of scripture paikuli in Qeradagh region in 
southern Kurdistan to name it as one of Kurdistan archeology 
though(it was) written in middle Persian & Perthian. This tells us that 
kurds from Cyrus 559-530 B.C.to Yazdagurd-633 until 651 AD are 
out side of Iran's political rule. 

Throughout this paper. the researcher has arrived at some 
significant results including appearing Persian nationalism in the 
inscription of Paikuli. 

It's expected highly that these investigation & results are going to 
be useful for students of Archeology: Ethnology: and linguistics. 
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شارؤيهكى ديعه 
له باخجدى نه‌ده‌بی مدولهويدا 


محدمدد عدلى فه‌ر‌داغی 


ئەندامى كاراى ئه‌کادیمیای كوردى 


سالى ۱۹۷۸ له زماره (1)ى GS CEE‏ زانیاری كورددا پاش OLAS‏ و 
يشكنين و بهراورديكى زور وتاریکم به ناوونيشانى (شارؤيهك له باخچه‌ی ئەدەبى 
مهولهوى (Is‏ بلاوکرد ه‌وه» دوای بلاوکردنه‌وه‌ی بابه‌ته که تا pú‏ دوایییانه كهسانيّك 
به گومانه‌وه و که‌سانیکی ديش به قهبوولنهكردنهوه بۆ بابهتهكهيان ده‌پوانی. 
سالان هاتن و جوون و قسه‌ی زؤر لەسەر مهولهوى كرا و بابهتى زؤرترى لەسەر 
نووسرا. منيش لهو كاتهوه له مهولهوى دانهبرام و به شوێن که‌شکول و بهياض و 
سه‌رچاوه‌وه بووم و» بهكاوهخق هه‌موو زانیارییه‌کی نوێم دهقؤستهوه و شويّنى 
شیاوی خویم ده‌دایی. تا logs‏ یارمه‌تیی دام له خه‌رمانی به‌پیت و به‌ره‌که‌تی 
مه‌وله‌وی شتیکی نوی و پێشتر بلاونه‌کراوهم به‌رهه‌م هيّناء كه شیاوی نه‌وه بوو 
ببی به شارویه‌کی GLA‏ بق Cog‏ بخرێته سەر خه‌رمانی مه‌وله‌وی و له ره‌نی 945 
خه‌رمانه به شکویه‌دا جیگه‌ی خی بکاته‌وه. نه نجامه‌که‌ی بوو بهو (دیوانی 
مه‌وله‌وی)یه ی که ماوديهك له‌مه‌و پیش که‌وته بازارى کتیبخانه‌ی کوردی. 

دیوانی مه‌وله‌وی ئاماده کرابوو بق جاب و دیزاین و ریکخستنی ته‌واو بوو 
بوو» لهو كاتهوه له da‏ لاوه da‏ سه‌رجاوه‌ی دیکه‌ی ديوانى مهولهويم دوست 
که‌وت که caida‏ شیعر و Sob‏ وایان تيّدا بوو پێشتر هى وایان بۆ نه‌ره‌خسا 
بوو لهو چاپه‌ی دیوانی مه‌وله‌ویدا جیگه‌ی خویان بگرن. 

وام به باش زانی نهو شیعر و بابه‌ته تازانه له (شارویه‌کی دی له باخچه‌ی 
ئەدەبى مه‌وله‌ویدا) بخه‌مه بەر دیدی خوینه‌رانی ئازیز بق نه‌وه‌ی ئەگەر که‌سی را و 
بقچوونیکی له‌باره‌ی شیعر و بابه‌تیکی ناو 045 (شارق)وه هه بئ بیخاته روو» بق 
Gost‏ به یارمه‌تیی خودا له چاپی تازه‌ی دیوانی مه‌وله‌ویدا به پوختی و 
پالفته‌کراوی بخريّته جیگه‌ی خوی و دیوانه‌که‌ی پی ده‌وله مه‌ند بکریّت. 
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2 
پیشتر كوتوومه و نووسيومه: دؤزينهودى ھەر كەشكۆلێكى شوینه‌واری 

زانايانى كورد دؤزينهودى لاپەڕە گه‌لیکی زیرینه له مټّژووی گ ى كورد له بواره 
جياجياكاندا. له تهدهبييهوه بيكره تا سياسى و كؤمهلايهتى و ثابووری و ... به 
تایبه‌تی كه له رووى جهند كهشكؤلى جياجياوه له ناوچه كهلى جياى كوردستاندا 
بەرھەم هيّنرابن و نووسرابنهوه و دياره كات و شويّنى نووسينهوه و مێژووشیان له 
جياوازيى زور بهدهر نييه و له روويانهوه بارودوخی كوردستان بخرێته بەر باس و 
که‌و و بێژنگ بكريّت و کاره‌سات و رووداوی نه‌زانراو و نه‌نووسراو - )98.94 پیش و 
= نه بیستراو دوست ده‌خرین» ناو و بهرههمى حهندين زانا و ئه‌دیب و شاعير 
دهخريّنه پال ناو و به‌رهه‌می شاعيرانى پیشوومان و ئاسۆی بير و زانيارى و 
هۆشیاریش US‏ روونتر و بلندتر دهبيّتهوه. خهرمانى بهييت و بهرهكهتى ئەدەبى 


كورديش ره‌نی بهرينتر و سوورى دریژتر و شكؤدارتر دهبى. 


ma ee 

بق لتكؤلينهودى ديوانى مهولهوى LAE‏ له مامؤستايان و ئەدەبدۆستان و 
دلسؤزانى ئەدەبى كوردى يارمهتيى شايان و بئ ماف و به‌رانبه‌ریان دام و 
شويّند هستى ھەر یه‌کیکیان له شوینی خؤيدا لهم چاپه‌ی ديوانى مهولهويدا ديارو 

نهو يارمهتيدانهى نهو مامؤستا و ثه‌ده‌بدوست و دلسؤزانه درێژدار و 
نه‌براوه‌یه و نهم شارؤى یره که‌فاوریژی نهو يارمهتيدانه نه‌براوه‌یه كه هيوادارم به 
هه‌مان گور و تينهوه و ¬ بگره زياتريش ¬ لهسهر ره‌وتی ييرؤزى خی له يسان 
نەيەت. 

سەرچاوەكانى ثهم باسە: 

doy‏ گوتم مامؤستايان و ئەدەبدۆستان و دلسؤزان له كؤمهكيكردتم 
درێغییان نهكردووه و ئەنجامى نهو كؤمهكدى تهوانه من ده‌توانم له‌سه‌ر ئەم رتبازه 
ks E‏ واه کم که که وی و EELEE jk‏ نو دی وش ىتى 
تاره‌قه‌ی ماندوویتيم. 

هم باسه‌ش به‌ری بهشيّك لهو کومه‌که‌یه و لێرەدا سه‌رچاوه‌کانی به کورتی 


ده خهدمه روو: 
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(مص) به‌یاضی ژماره (۱) سه‌ید باقری هاشمی 

هم به‌یاضه که ناویم نا (Gas)‏ به‌یاضتکی کونه شیعری sda‏ شاعیری 
کوردی تندایه سالی ۱۳۷۳۲ نووسراوهتهوه. له لايهره IAV)‏ نووسراوێك doda‏ 
باش aga yal‏ ههول poses‏ نزيك به خی روونووسی بکه‌م: 

x‏ حسب الفرمودهى جناب ملا مصطفی قاری در زردوی نوميشته شد از 
دست جامى لاجل فقه ممى يوم ينجشنبه هفتم شهر جماذى الآخر .... اختيارات 
در مسجد حضرت عبدالله روزى كه رحمنى ۰ عروسى كرده سئه VY‏ 

ئەم sabe‏ ماوه‌یه‌کی زور له بی نازيدا زياوه و Slade‏ و نه‌فام به قەلەم 
يارى و خهتخه تيّنيان تیدا كردووه و شپرزه‌یان کردووه و سهرو گویلاکیان 
كوتاوه ! نزیکه‌ی سەد و سى لايهردى لهو جهرمهسهرييه رزكارى بووه» Gordan‏ و 
كؤتايى ديار نييه. دوو سئ كەس له نووسينهوديدا بهشدارييان كردووه. به زوری 
خهتهكانيان خوشن. 545 به‌شه‌ی كه لهو کاره‌ساته رزگاری بووه شيعرى نهم 
شاعیرانه‌ی تيّدايه. 

مهولهوى» مهلا ره‌سوولی فانیی خالی مه‌وله‌وی» یوسف به‌گ. (حهيران = 
فهخرولعولهما) وه‌له‌وخان» (وه‌فا = شێخ عهبدوره حمانى (SLAG‏ (داغى: شێخ 
عه‌بدوللا). حەسەن عى خان واليى كوردستان. 

ناوم نا (مص) له‌به‌ر 69945( که له‌به‌ر خاتری مهلا مصطهفا ناويك 
نووسراوه‌ته‌وه. 

ەمەش كورتدى تاو در که USGS‏ 

.١‏ باسی حه‌مامی پاوه. حه‌مامی موسته‌وفی» به‌هونراوه‌ی محه‌مه‌د ناوێك به 
هؤنراودى SLE‏ 
8. هامسهران كهردم. شيعرى محه‌مه‌د 96 453 
۶ يا حدق نه‌جانم محه مه د 
۱ يا حدق به ئیخلاص محهمه‌د 
.ك كهريم کارساز 
pú‏ بابهتانه له دا نووسراونهتهوه 


1.. به‌رز بڵند مال ميرزا عهبدولقادرى پاوه‌یی 
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lao J‏ نووسیویه جامی کوری مه لا ثه حمه‌دی بيسارانى له 59945( مصطهفا 
دانيشتووى جوانرۆ ته‌ریفه‌تی خالصيى لهبهر خاترى فه‌قی dee‏ سالى ۱۲۷۲ له 
مالى شيخ سهلیمدا له سرد ه‌می فه‌رمانره‌وایی Sdad‏ قوليخاندا 


نووسیویه‌نییه وه . 
۰0 مبرزام JL‏ لهيل خانا 
كه. مه عدوومیی نامه ی نه‌فتینت 


۸. مه لا ره‌سوولی فانيى له هاوشيّودى نهودا 

۰ یوسف به‌گ عه‌یش يارانەن 

٠١‏ . به‌هارییاتی مه‌عدووم هانای هامسه‌ران ثه‌رمه‌نده‌ن 

VE‏ حه‌یران له هاوشيّودى ته‌ودا 

۶۰ خامه‌ی سەر تازتر حه‌یران 

۰ چون وه‌لگ شادیی مه عدووم 

VY‏ فه‌رمایش مبرزا شه‌فیع له موناجاتدا تاك ته‌وانا 

1 ھەر هه‌مان نووسه‌ره‌وه‌ی پێشوو جامی به فه‌رمانی مهلا مصطهفا 
لەبەر خاتری فه‌قی عى سالى ۱۲۷۲ نووسیویه‌تییه‌وه. 


۷ مێژووی کچه‌کانی فه‌قی عهلى 


٩‏ داغی 


5. عهر عهر بێزەكەم 


۸ جراخم دینت 


۰ مەلا وه‌له‌و خان گێسوو قه‌لاخی 
۱ کلام سلطان بایزید در کنار.... 
۳ میژووی ۱۲۹۱ به ده‌ستی محه‌مه‌د 


ANA‏ ده‌رمانسازی 
۰ خانا له وهلامدا ھەر من به‌ند هی توم 
۲ شيعرى چەند كەس 
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۷ مبرزا غه‌فوور ثافه‌رین مینا چه‌نیی که مالت 
۰ میرزا غهفوور به‌گزاد ه‌ی جافان 
öda . £‏ پارچه شیعری خاوه‌ن نه‌ناسراو 


به‌یاضی زماره (Y)‏ سه‌یید باقرى هاشمى 
(حه‌سه‌ن) 
۳ گفته‌ی مەلا عه‌بدولعه‌زیزی بانه‌یی 
۶ سه‌عدی 
۷ موخه‌ممه‌سی مەلا عومه‌ری ره نجووری 
۸ موخه ممه‌سی مەلا له‌سه‌ر شیعری حافظ 
0 موخه‌ممه‌سی شێخ شه‌هاب 
۷ شێخ شه‌هاب 
دراوی و ناته‌واوی 
-YY‏ میژووی 1365 و 1368 
۳ حەسەن 
۸ نامه بو مه‌وله‌وی؟ 
٩‏ حەسەن 


۱۳۱ مه‌رشیه‌ی فه‌وت مه رحووم شيخ ره‌ضا‎ VU 


۲۳ شێخ ده وله تمه‌ند مه‌وله‌وی 
.٥‏ درجواب خالوى مهريان يهشيّو وینه‌ی ويم 
1 نابوی حرارت ... مه‌وله‌وی 
۷. وه خیلافه‌وه‌ن مه‌وله‌وی 


۸ یحیا نه‌بوون سا نه‌شوون وه مەردەن مه‌وله‌وی 
AA‏ 5356 دیاره‌ن erly‏ لوامه‌ن مه‌وله‌وی 
اس فله TE EEA EE A‏ 

وێش نمه‌وینق تازیز 


۲ وەش تاماى وه خهير هه‌ی به‌رگوزید ه 
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۳ نه‌هات و نه‌هات دل ماته‌ن ئیمشه‌و 

۰ ھامن هامن وار 

(pels تایینه‌ی‎ 5 

da ۰‏ پر چینه‌ن پیشانیی شهوقت 

7 ھەر 945 دەورەن چەرخ 

Garey ۸‏ ديارهن يهنجدى تارمەن 

لەسەر چه‌ند پارچه لهم شويّنانهدا ههندئ شت نووسراون له نوسخه‌کانی 

ديدا نابینرێن وهك (وله» نضر الله ربيعه) (وله بصر الله عين عبرته) 

. وله وصل اليه » شادی چه‌نی گرد خەم 

۶ وله رزقه الله الوصال ئازیزم تاماى ئای 


ناوم نا حەسەن Sige‏ به‌رهه‌میکی زؤرى حەسەن ناويّكى تيّدايه به زاراودى 
گورانی نه‌گه‌ر كؤبكريّنهوه سووكه دیوانیکی Y‏ پیکدی. 
تو كەشكۈن تمن انا عنس تاۈش خان غەق خاش ۋالسى سا 


هه‌یه. دوور dad‏ نهم حهسهنه و 945 حەسەنە يەك كەس بن. 


که‌شکولی موفتى 

هم که‌شکوله له copied‏ بهياضدا نووسراوه‌ته‌وه و ده‌کری پیی نە‌ڵێم 
که‌شکول Sige‏ تایبه‌ته به دیوانی مه‌وله‌وییهوه و شیعری که‌سی دیکهی تیدا 

دیوانه‌که OVA)‏ پارچه شیعری مه‌وله‌وی تیدایه (VEE) DES‏ لاپه‌ره‌یه» به 
خه‌تیکی (نستعلیق)ی جوان نووسراوه‌ته‌وه. 

لهو شیعرانه‌ی که تیایه‌تی هیچیان نييه له چاپی od SG‏ دیوانه‌که‌ی لای 
مندا نه‌بی» چه‌ند پارچه‌ی تیدایه که له چایه‌کانی پێشوودا نه‌بوون و من يهكهم 
جار له چاپی یه‌که‌مدا بلاومکردوونه‌ته‌وه. ده‌کری بهم نوسخه بگوتری دیوانی؛ 
چونکه له‌به‌ر به‌رپرسیکی نهو سه‌رده‌مه و بق 945 نووسراوه‌ته‌وه. نووسه‌ره‌که‌ی له 


کوتایییه‌وه نووسیویه: 


1ه گۈقارى نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ 


شارویه‌ کی دیکه له باخچه‌ی ئەدەبى مهولهويدا 


" ا 5 : .2 3 
بعد ما مضى من عمري ¬ تخمينا ¬ خمس واربعون سنة» التمس مني 

مكرها للكتابة› امتثالا لامره» في سبع وعشرين من شهر شوال» وها أنا المذنب الأثيم 
عبدالكريم. سنة ۲۱۳۱۸ 

واته: دوای هوه به مه‌زه‌نده 55 سال له ته‌مه‌نم رویشتبوو به‌ریزترینی 
زیاره‌تکه‌رانی خانه‌ی خوا حاجی مبرزا موسته‌فا خانی ناسراو به (حاجی احتشام 
دیوان) داوای لیکردم که دیوانی مه‌عدوومی حخوا ره‌حمی پئ LS,‏ ¬ بۆ 
بنووسمه‌وه» به ناچاری داواکه‌يم به‌جی Lida‏ و به په‌له دیوانه‌که‌م بق نووسییه‌وه. 
له ۲۷ی مانگی شهوالى سالى ۱۳۱۸ ك دا. منیش به‌نده‌ی تاوانبار عه‌بدولکه‌ریمم. 

ناوم نا که شکولی موفتی چونکه له‌سهر لاپه‌ره‌ی يه که‌می نووسراوه 
(کتابخانه‌ی مفتی) ئیتر چ موفتییه‌که و چون لای (احتشام دیوان)ه و که‌وتووه‌ته 
لاى ئەو. 


وئنه‌ییم له لايه. 


که‌شکولی نه‌سه‌دوللا 
ئەم كهشكؤله که ناوم ناوه که‌شکولی ئه‌سه‌دوللا) يهكيّكه له MESS‏ 
ره‌نگینه‌کانی کوردستان و به‌ری ره‌نج و شه‌ونخوونیی سی بنووسی به‌ریزی کورده 
که به‌رهه‌می به‌شیکی زور له شاعيره ناسراو و نه‌ناسراوه‌کانی کوردیان تێدا 
كؤكردووهتهوه. بەشى Gad‏ شیعری کوردی يان شیعری فارسیی شاعيرانى 
کورده.تاوی كال فناختری کوودی قيداية که فا عكسنا له سهرجاوە خاب گراوه گاندا 
ناویان نييه» خوینه‌ری کورد نه به‌ناویان و نه به به‌رهه‌میان LAL‏ نییه. 
pú‏ سى كەسە که شکوله که‌یان نووسیوه‌ته وه: 
.١‏ سهليم به‌گی كورى محه‌مه‌د nod‏ به‌گی كانى ناو. 
؟. ئەسەدوللا بەگ. 


گۈقاری نه کاد یمیای كوردى ژماره ( 37 ) o۱۷‏ 


شارویه‌کی دیکه له باخچه‌ی ئەدەبى مهولهويدا 


دیاره به‌شی زؤرى حه‌سه‌نی کانی ناوی نووسیویه‌تییه‌وه. له‌به‌ر هوه ناوم نا 
(ئه‌سه‌دوللا»» چونکه وام بینی نهم پیاوه شاعيريكى قوتابخانه‌ی مه‌وله‌وییه و 
سهرکه‌وتووانه په‌یره‌وی نهو ریبازه‌ی کردووه. جگه له‌وه‌ش به‌رهه‌می زقری له 
که شکوله که‌دایه که ئەگەر بگونجی يەك بخرێن و کوبکرینه‌وه Sl gs‏ خنجیلانهی 
ثه‌و شاعیره پێکدێنن. 

بق ئاماژەش بق نهم که‌شکوله (اس)م کرد به نیشانه. 

ئەم که شکوله (۱۳۰) پارچه شیعری مه‌وله‌وی تيّدايه. 

سالّی ١ك‏ نووسراوه‌ته‌وه. 

تێكرا (۰۰۳) لاپه‌ره‌یه . 

بق پیشاندانی توانای شیعریی (ثئه‌سه‌دوللا) يەك پارچه شیعری loo‏ 


د هخدمه روو. 


نه‌سه‌دوللا 

زمستان add‏ رای شادیم به‌سته‌ن 
هه‌ناسان سهرد پای شه‌وق شکسته‌ن 
Callas‏ حەسرەت گرته‌ن سه‌رکاوان 

تەم مهينهتم وه گه‌ردوون ياوان 
گه‌رده‌لوول دهرد به‌ی ada yib‏ بییه‌ن 
قاصید فیکرم عوبوورش نییه‌ن 

طه وف ده‌روونم خاتر يەخ كەردەن 
قافییه‌ی فه‌ردم جه يادم بەردەن 

ساقیی! فیدات بام ساده‌ی هه‌ی په‌ی کەی 
تەی ده‌ی بدهر هه‌ی صاف جورعه‌ی مه‌ی 
نه‌یچیی ! سا ده‌خیل ساز دەر نه‌وای نه‌ی 
ناله‌ی CH‏ بی ددى PY‏ په‌یایه‌ی 
موطريب ئامانەن چه‌نگی دەر وه چه‌نگ 
صه‌دا دەر وه تاق چەرخ So) line‏ 


۱۸ گوفاری ئدكاديمياى كوردى ژماره ( 37 ) 


شارویه‌ کی دیکه له باخچه‌ی ثه‌د ه‌بی مهولهويدا 


Lla‏ موغه‌ننی سا چون نه‌کیسا 
جه عه نجه‌ره‌ی خاص ه‌رغه‌نوون ناسا 
سوزه‌ی نه‌واکه‌ت بشق وه کاوان 

ساکن بق هاژه‌ی قه‌لوه‌زه‌ی ثاوان 
ده‌روتش I‏ توو ييرت قهدهم که‌ر ره‌نجه 
بدهر له رووی دهف لهره‌ی سەر يه نجه 
به‌زم جەم جه نق عوشرەت فه‌زا بق 

جام eds‏ ته‌نگ گیتیی نما بۆ 

نه‌سیم ! های ده‌خیل نه صوب سه‌حه‌ردا 
به‌رز بق هه‌ناسه‌ت وه دهشت و ده‌ردا 
مه‌ر شنوی شه‌مال لوطف يا obes‏ 

بده‌ر وه هه‌مدا سوپای مه‌ینه‌تان 

زستان خەم نه دل فيرار بۆ 

بەھار شاديم جيلوه نما بو O‏ 

خونچه‌ی Cals‏ ته‌نگ ده‌هه‌ن که‌رق واز 
بولبول نه‌واکه‌م به‌یو نه يهرواز 
سه‌وزه‌ی نیشاطم خێزۆ جه ده‌روون 
گولزار چه‌ش OS‏ لاله گوون 


(۱) نهم بهيته و به‌یتی پیش همه بزرکاو دیارن. 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ ۵۹ 


شارویه‌کی دیکه له باخچه‌ی ئەدەبى مهولهويدا 


به‌یاضی گولپایگانی 
تدم به‌یاضه بق دیوانی مه‌وله‌وی ته‌رخان کراوه. 

تفر كارن anaes‏ یت 

نه‌وه‌ی له ده‌ستدایه ۱۰۱ لاپه‌ره‌یه . پیوانه‌ی ۱۲۲۱۷سم. 

میژووی نووسینه‌وه‌ی ديار نییه» به خه‌تی نستعلیق نووسراوه‌ته‌وه. 
له کتیبخانه‌ی گولپایگانیدا له (قوم) به ژماره: ۳۶۹۰ - 17/340 ياريّزراوه. 
Sade‏ باش له دیوانی مه‌وله‌وی تيّدايه. بونه‌ی وتنی پارچه شیعره‌کانی 

كەم تيّدايه» له Guida‏ جیگه‌یدا تیکه‌لی و دیارینه‌کردنی سه‌ره‌تا و كؤتايى پارچه 


شیعره‌کان ده‌بینریْت. دوو پارچه‌ی بلاونه کراوه‌ی مه‌وله‌وی تيّدايه . 


که‌شکزلی موعته‌مه‌دی 
ad‏ ده‌ستخه‌ته به‌یاضیکه له Gabe,‏ ره‌نگینه‌کانی شوینه‌واری زانایانی 
کورد . 
سالى 300 1ك نووسراوه‌ته‌وه» نووسه‌ره‌وه‌که‌ی ديار نییه. ۱۱۰ لاپه‌ره‌یه» پ: 
369 
له کتیبخانه‌ی (أستان قىسى رضوى)دا به ژماره: 11093 پارێزراوه . 
ثه‌بولوه‌فای موعته‌مه‌دیی کوردستانی وه‌قفی كردووه بق نهو کتیبخانه‌یه . 
ئەبولوەفا بەسەر به‌یاضه‌که‌دا چووه‌ته‌وه و YAS‏ جێدا قه‌له‌می تی 
بردووه و بونه‌ی وتنی هه‌ندی له پارچه‌کانی له چاپه‌که‌ی مامۆستا مود ه‌ریسه‌وه 
گواستووه‌ته‌وه بق ئێره. 
له كؤتايييهوه چه‌ند پارچه‌ی OIG‏ له چایه‌که‌ی ماموستادا نين به‌لام لەم 
چاپه‌ی مندا جێگای خویان گرتووه. وينهييم له‌لایه . 
بق سوود لیوه‌رگرتنی به (مع) تيشاردى بق نّهكهم 
كه شكؤلى خانه شوور 
نهم كەشكۆلەش يهكيّكى dass‏ له سهرجاوهكانى ئەدەبى كوردى و شيعرى 
كه له شاعيرانى كوردى تندایه. 
Suda,‏ باشيشى ناوبه‌ناو له ديوانى مهولهوى ISS‏ 


.° گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ‹ 37 ) 


شارویه‌ کی دیکه له باخچه‌ی ثه‌د ه‌بی مهولهويدا 


زیاده‌ی له جايهكه تێدا side das‏ كەس به‌شدارییان له نووسینه وه‌یدا 
کردووه. يهدكيّك له‌وانه سولتان په‌نایه. له شوینیکدا ده‌لی: له خانه شوور 
نووسراوهتهوه بویه نهو ناوەم بۆ دانا. 
وینه‌ییم له‌سه‌ر سيدى له لايه. 
بق سوود لیوه‌رگرتنی (خان) دهكهم به نيشانه. 


شیوه‌نی شيّخ عهبدولقادرى دهره دزانى بق مه‌وله‌وی: 
له چاپی يهكدمدا له باره‌ی شیوه‌نه‌وه بق مه‌وله‌وی نووسيم: 
"مه وله وبیه ك که نهد ه‌به‌کهی 945 ده‌نگه گه‌وره‌ی دابتتهوه ... وەك 
هيوابراوى ئەوەش نهبوويين که شتانێك مابن لهمهولا سەرھەلبدەن و وهلامى gts‏ 
سه‌رنجانه بده‌نه‌وه .۲.۰ 
دیاره چاوه‌روانییه‌که‌مان له جیگه‌ی خؤيدا بوو» برای ههميشه به ده‌نگه‌وه 
هاتووم كاك عیرفانی پارسا له‌ناو پاشماوه‌ی كه شكوليكدا ثه‌م شیوه‌نه‌ی شيخ 
عه‌بدولقادری دهره دزانی دوزیبووه‌وه و بوی ناردم. 
ئێستەش دەڵێم: هیوادارم همه دوا شت نهبئ لدم بواره‌دا و» شتگه‌ی دی 
ده‌ربکه‌ون و لهم تاسووه زانياريى زیاتر لەسەر مه‌وله‌وی ده‌ست بکه‌ویت. 
له باره‌ی خاوه‌نی شیوه‌نه‌که ¬ شێخ عه‌بدولقادری دهره دزانی ¬ یه‌وه 
شتیکی نه‌وتق له ده‌ستدا نييه و له‌سهر ژیانی هیچ نازانم. ثه‌وه‌نده dda‏ 
دوستایه‌تییه‌کی پته‌و له نیوانی مه‌وله‌وی و نهم زاته‌دا بووه و» نامه‌یه‌کی مه‌وله‌وی 
له ده‌ستدایه که بق نهم شيخ عه‌بدولقادره‌ی نووسیوه و نامه‌که له به‌ شی نامه‌کانی 
مه‌وله‌ویدایه که له چاپی یه که‌مدا بلاوبووه‌ته‌وه و ه‌مه سه‌ره‌تاکه‌یه‌تی: 
Odds‏ ئەر پڕ ده‌رد وهر مەيلش سه‌رده‌ن 
ئەر لوتف و ئەر قار روو وه لاش که‌رده‌ن 
ل: 1۹۶ 


گۈقارى ئەکادیمیای كوردى ژماره 37 ) ° 


شارویه‌کی دیکه له باخچه‌ی ئەدەبى مهولهويدا 


۶ که‌شکولی عبرفان | £ 
Ads‏ ی 7 z‏ . 5 
مرثية شيخ قادر ده‌ره دزانی که بجهة مرحوم مولوی فرموده 
(مه‌وله‌وی) له‌قه‌ب وه (مه‌عدووم) مه شهوور 
ئیمامی سوننه‌ت شيّخى جه‌ماعه‌ت 
قه‌لبی خه‌رینه‌ی ئەفكارى ئەبكار 
شيّخ سه‌عیدی ثانیی صاحیب بیضاعه‌ت 
مه جمه عولبه حرین مه‌قالیی و حاليى 
ظاهبر و باطين ياك له شه‌ناعه‌ت 
گژشه‌گیریی کرد لهم دنیای فانی 
به سه‌ددی رەمەق کردی قه‌ناعه‌ت 
ههول و ته‌قه‌لای مه‌ظلوومانی بوو 
ده‌یکرد لای ظالم بیان شه‌فاعهت 
مه‌شغوول به ئيحسان به هه‌زاران بوو 
به ھەر میقداری بوی تیستیطاعه‌ت 
(بی (Vide‏ کوچی کرد جه‌ی دنیای فانی 
به نوور يمان به ته‌قوا و طاعەت 
(غش) هات بۆ ته‌ثریخ سالی وه‌فاتی 
G‏ كزيا تا وەقتى تا غه ت 
جیسمی له ره‌وضه‌ی سهراى ئەلحەددا 
(Ale 5‏ له كۈك شى ان طا عت" 
xk wk x‏ 
جه زويان لال بام جه چه‌مان بام كوور 
من مام تق لواى وه سه‌راچه‌ی كور 
مه‌کتووب موعجيز نه روم و عه‌جهم 
جه دماى مه‌عدووم يهكسهر بى عەدەم 


* 

' ' شيوهنى شێخ قادرى ده‌ره دزانى كه له باره‌ی خوالێخۆشبوو مهولهوييهوه نووسيويه. 
1 

5 ئم doo gud‏ تا ئێره لەسەر يەك قافييه و به زاراوه‌ی سۆرانى نووسراوه» dadl‏ بهدواوه بووه به 
زاراودى GLE‏ و بهو شیوه كؤتايى به شیوه‌نه‌که هيّناوه. 


) 3 ( گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ oY 


شارویه‌ کی دیکه له باخچه‌ی ثه‌د ه‌بی مهولهويدا 


به جازیبه‌ی حوسن یوسف ته‌حریر 
مه‌عمووره‌ی دنیاش که‌رده بێ ته‌سخبر 
ته‌فریریش تهحرير شەك كهرده ts‏ حەك 
چون نه‌صص قورئان تاوردهى مەلەك 
عهليم به تیلهام تهعليمش كەردەن 

(روح (all‏ جهنيّش Glee‏ يهروهردهن 
ثه‌سرم جه چه‌مان چون ada‏ سەركەردەن 
کوج تۆغت جه يادم بەردەن 

ثانا جهند بهيتئ جه ئەبيات تق 

نه‌قش ضهميرهن یادم نمه‌ شق: 

تق دیای وه شون چەند صوبح نودا؟ 
سه‌وزه‌ی خاك پاك ياران هامفه‌رد 

فریمان وه فه‌رش به‌زم وێمان که‌رد 

که‌و سه‌وزه‌ی ئێمەیش جه كام هه‌ردی بق 


وه فه‌رش مهجليس كام هامدهردئ بۆ؟ 


۲ ف دلداری 
0 
مه‌وله‌وی 
عەجەب ماوم له شكلى غونجه ناوه 
كەمەر موو› قەمەر روو› كەچ كلاوه 


قسه شبرین» شهكهر لەب› دهم چو غونجه 


شهوه موو و» زه‌قه‌ن گۆ و» خوى گولاوه 


ئهوهی تا ئێسته له ديوانى كورديى مهولهويدا نهبينراوه شيعره به زاراودى کرمانجی خواروو. نهم 


دانراوه» که ھەر يهکه‌یان به روونى له‌وانی دی جیاکراوه‌ته‌وه. لەسەر ئەم پارچه‌ش نووسیویه‌تی 
(مه‌وله‌وی). مه‌وله‌وی لەم پارچه شیعره‌دا کوردییه‌کی روون و ره‌وانی بهكارهيّناوه و» هه‌ولیشی 
داوه وشه‌ی ره‌سه‌نی کوردی بخاته ناو دیره شیعره‌کانه‌وه. مه‌به‌ستی له (شه‌وه) 945 شته زۆر 
ره‌شه‌یه که به نموونه بق 945 مه‌به‌سته ئەهێنرێتەوە. مهبهستى له (بناو) جوره داریکه که زور به‌رز 
نابیته‌وه‌و» به‌رزیش ببیته‌وه لق و يؤيى زفره و وهك عه‌رعه‌ر و لاولاو راست هه‌لناچی. 

گوقاری نه کاد يمياى کوردی ژماره ( 37 ) 2۳۳ 


شارویه‌کی دیکه له باخچه‌ی ئەدەبى مهولهويدا 


خه‌رامان که‌يك و» عیشوه‌دار و» نازك 
مه‌مك فنجان و» قه‌دد چون سه‌رو؛ لاوه 
به تبری ئەو› که وه‌قتی چاو هه‌ڵێنێ 
له هه‌ر لا عاشقه و جه‌رگی براوه 
> حه ددی بگا لاو لاوى كەم فام 
به حه‌ددی قه‌ددی لاوی» صهد که لاوه 
نه‌وه‌ند ه سه‌رکه‌ ش مه‌ین 645( سه‌روو عه‌رعه‌ر 
له‌کن 945 قامه‌تی ئێوه بناوه 
تەئەسوف كەم بخون ثه‌ی لالهو و گول 
له رووی 945 میهر و ade‏ قه‌دریان نه‌ماوه 
حه‌ریفی من به حالى من ده‌زانی 
که ar Sab‏ و ئەڵێم: جه‌رگم توواوه ! 
حه‌ریفی نییه‌تی " نایه‌و"" نييه وا 
سه‌راپا کون له جه‌رگ و Ja‏ سوتاوه 

۲ 

ن 


تازیزم بەردەن ... 

جهو oglu‏ قیبله‌م ته‌شریفش به‌رد هن 
سه‌رتایای ثه‌عضام خه‌ريك دەردەن 
دووریت یاونان حالم وه مه‌رده‌ن 

به مه‌رگت قه‌سه م ! شای شه‌که‌ر رازم 
oly‏ ديدهم» هه‌ی OG‏ وازم 


دووریت یاونان حالم وه مه‌رده‌ن 


2 Ee x A H < 

(نييهتى) به Go ged‏ نووسینه‌که‌ی بق (نيستيى)ش دەس دهدا. 
x ~)‏ : ر iy‏ 
له‌سه‌ر (نايهو) نووسيويه: (فيه لطافة) 
5 = 
ئەم پارچه له (۱ س) وەرگىراوە وله نوسخهكانى ديدا نه‌مدیوه. نّهوه ناشارمهوه شيعرهكانى 
لاوازن و له بوونيان بق مهولهوى دوور له گومان نين. 
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شارویه‌ کی دیکه له باخچه‌ی ثه‌د ه‌بی مهولهويدا 


حال بهد حاليم حه حه‌د وييەردەن 
خه‌ريك جه ده‌ست ماجه‌رای ده‌ردان 
جه لاى د رد وه » ويلم سه‌رگه‌ردان 
وەی كشت دهردهوه» وهی So)‏ زهردهوه 
وەی پەشێويى حال بار وه ده‌رده‌وه 
مهوينووم قيبلهم ياگەت وه خالى 
سەر مه‌دق وەنێم حال بهد خالى 

بدى یاگه‌ی خاليت ¬ شۆخ شهكهر راز! ¬ 
چمان مه‌گیران جه‌رگه‌ی من وه كاز 
قیبله‌م جه دووریت ديدهم بی نوورەن 
په‌ی oll Sle‏ بیناییم کووره‌ن 
سول صاحیب فهر» شای نه‌ونه‌مامان 
جات خاليى نه‌بق به‌شق ئیمامان ! 
خاپوور بو ثه‌و زێد تۆ نه‌بی تیدا 
كەس به وه‌صلْ شاد نه‌نیشق تیدا 
جهزام سؤّماى ده‌ردان به‌رداخم 

جه tiuta‏ خه‌مبار خه‌ريك داخم 
هه‌زار بار دهرد و مه‌ینه‌تم ناسان 

شهو جه cdl‏ من adle‏ هه‌راسان 

نه صه‌بر» نه ثارام» نه شه‌و خاومه‌ن 
چون گه‌سته‌ی ماران گلاراومه‌ن 

نه ده‌ردم چون دهرد ده‌رده دارانه 

نه زامم چون زام گه‌سته‌ی مارانه 
شهو که‌یله‌ن هووناو وه لای جێمه‌دا 
کافر وه زؤييش مهيق پیمه‌دا 

Ge‏ گشت د رد دوه دله‌ی چاکه‌وه 


جه دووريت مهنيوون سهر وه خاكهوه 
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شارویه‌کی دیکه له باخچه‌ی ئەدەبى مهولهويدا 


بۆ باوه‌ر ته شریف ديدەم نه راتەن 
شیفای ده‌روونم گه‌رد پالاتەن 

هوریزه به ياد دين و ئیمانم 

قه‌زای تق که‌فی ¬ لهيلئ! ¬ له گیانم 
وەرنە به گیانت ! شوخ دید ه مهست 
ھەر کاتی زانای بەر لوام جه ده‌ست 
ھەر کاتی زانای خه‌به‌ر تاوه‌رد ه‌ند 
نەعش فلانیی وه مەقبەر به‌رد ه‌ند 
قیبلهم ! مه‌ر ئەوسا ¬ شای دلنه‌وازهم ب 
ته‌شریف باوه‌ری وه سەر جهنازهم 
نيكا كهر وه زام [شونر! ] قوببه‌ی من 
كو كاكۈل ميات عقف من 

به يهنجدى زامان ods‏ صه‌د چاکم 
بشوره کاکول تالووددى خاكم 

ساتی بنيشه بی وه بالينم 

ویِنه‌ی دلسوزان بکه‌ره شینم 

چونکه نه‌ی دنیا نه یاوا کامم 

به تای زولف وێت بشق زامانم ! 

ته شریف باوه‌ری وه كلكؤمهدا 

[بکری ! ] به خاك سیای نومه‌دا 
چونکه کوشته‌ی تۆم پەنێم نییه‌ن عار 


! نییه‌ن تازیز زینهار صه‌د زینهار‎ Gude 
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الفسم العربي 


الاستشراق وأهمية الحوار. 

قراءة في كتاب «الاستشراق برؤية شرقية) 
للأستاذ الدکتور محسن محمد حسين 
أ.م.د. عدنان عودة عباس 
الأكاديمية الكوردية› آربیل 


استرعى انتباهي Gag.‏ وأنا أكتب عن الاستشراق والدراسات الكورديّة في 
بولندا UES‏ صادرا عن شركة بيت الوراق للنشر المحدودة» لندن ۰۲۰۱۱ بعنوان 
(الاستشراق برؤية شرقيّة) للمؤرخ الأستاذ الدکتور محسن محمد حسين» وقد Sela‏ 
قراءتي له في الواقع iab‏ بسبب عدم توفره بين يدي سابقا. . وقد bie‏ للكتابة 
عنه أهميّة ما فيه من معالجات» وما حمله من أبعاد وأفكار مثيرة للانتباه؛ وإن لم 
نكل من لىتاق هذا رخاف إل هنا شاه مؤلفه ن ابات ج ةي الطرح 
كباحث أكاديمي في مجال الدراسات التاريخيّة. فالدكتور محسن مثلما تشير إليه 
سيرته العلميّة التي وردت في كتابه (ص )٠١-17‏ مورخ كوردي معروف» تخرج في 
قسم التاريخ (جامعة بغداد» (OAV‏ ونال درجة الماجستير (جامعة بغداد 5 1917) 
عن رسالته المكتوبة بالعربية: (أربيل في العهد الأتابكي)› التي ترجمت إلى الكوردية» 
وصدرت عن الأكاديمية الكوردية في آربیل» ثم حصل على درجة الدكتوراه عن 
أطروحته المقدمة بالعربية: (الجيش الأيوبي في عهد صلاح الدين: تركيبه؛ 
تنظیماته» آسلحته» بحریته» معارکه)» وصدرت في بيروت (1986)› وآربیل (۰)۲۰۰۲ 
ونشرت بالكوردية في السليمانية 5 ۰ كما نال درجة آستاذ عام ۰۱۹۹۱ وعمل 
عشرين عامًا في الهيئة التدريسيّة بكليّسٍ الآداب والتربية في جامعة بغداد؛ فضلاً عن 
جامعة مصراتة بلیبیا في أعوام ۰۲۰۰۱-۲ وكان عضوا tes sob tao‏ 
المجمع العلمي العراقي. وعمل ف قسم التاریخ بكلية الآداب ق جامعة صلاح الدین 
بأربیل حتّى آحیل إلى التقاعد عام ۰۲۰۱۱ وهو عضو عامل في الأكاديميْة الكوردية» 
وفي لجنة مخطوطاتها ووثائقها ورئيس لجنة التاريخ فيها. تخصص الدكتور محسن 
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عام ابي “Ha‏ 


في "مجالات التاريخ والتدوين التاريخي ومنهج البحث وفلسفة التاريخ" مثلما ورد في 
سيرته (ص ۰۷ وتعتبر إصداراته في حقل التاريخ غنية ومتنوعة» فهي تشتمل على 
عشرين GUS‏ وعشرات البحوث» وقد ركز في بعضها على سيرة وعصر صلاح الدين 


we 


الایوتی: 


له من باب ail‏ الع وی تكسن من Cubo‏ 
الحوارايىن الثقافات أن تخد بنظر الاعتبار جملة عوامل وضرورات› انطلاقا من 
مسألة وحدة الإنسان والأديان والحضارات والوجود التي نادى بها فلاسفة ومتصوفة 
ولا fig Ries‏ على ي الهو واستتا دا کولك إلى sells Stee Ligh‏ 
المتمثلة بتغليب الوحدة المعرفيّة Lily‏ التفاهم وبناء الجسور من جهة› Tisay‏ 
الاختلاف الطبيعي لا التطاحن والخلاف من جهة أخرى. كما نستطيع أن نستنتج 
مديات وانعكاسات وفاعليّة هذه الضرورات عير ما يدور من أحدات وتغيّرات في 
الفسازات Gay WW‏ والانسائية الخو عة والمعقده. 

ولأهميَة موضوع الاستشراق یکون من الضروري أن یتصدی له صحاب 
الأقلام المنهجية الرصينة التي تأخذ في سیاقات معالجاتها التاريخيّة» وتحلیل أحداث 
مرت ق مخطاتها calls‏ ما تنخضت عة GL coal GUE‏ بشكل dy tale‏ 
الإسلامي› منذ عصور سحيقة› إلى جانب دراسة أسباب ظهور مؤسسة الاستشراق 
Lasts‏ والتوقف عند De page‏ أو غرضيّة ما كتب من متابعات شرقية بأقلام 
الباحثين الغربيّين» وأخرى غربيّة بأقلام الباحثين الشرقيّين؛ إلى جانب دراسة 
مدلولات أخرى مرتبطة بحيثيات المركزية الأوروبية والصراع أو التواصل الانساني 
بدون الوقوع في منزلقات ومطبات العنصرية ومزاعم التفوق العرقي» وإنتاجيّة تلك 
الأعمال التى أسهمت في التعريف بثقافات الشرق الآسيوي والأفريقي وتعميمها 
ونشرهاء Ge‏ في أزمنة الحروب والنزاعات التي مرت بها البشرية وما تزال. 

لقد كانت الجسور التي ربطت الغرب بالشرق وبالعكس كثيرة› وكانت هذه 
الروابط مسرحًا لانفراجات واحتقانات سياسيّة واجتماعيّة ومعرفيّة» وفتحت الطريق 
للا ێك a)‏ تالت وتقاغلاك على اسقۇ د سوام كان ذلك ىز سداد 
عاصمة الحضارة الإسلاميّة منذ القرن الثامن الميلادي وحتی سقوطها في القرن 
الثالث عشر› أم عبر دمشق والفسطاط والقاهرة» مرورا بإسبانيا (الأندلس) والبرتغال 
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عل ب ق الحم كت 


منذ بداية القرن الثامن وحتى نهايات القرن الخامس عشر فيروفانس» ففرنسا؛ 
وصقلية (إيطاليا)› فالحروب الصليبية منذ القرن الحادي عشر وحتّی القرن الثالث 
عشر المیلادیین» فالامبراطوريّة العثمانية pia‏ سقوطها في نهاية الحرب العالمية 
الأولى. 

لا تخلو الكتابة عن الاستشراق من بعض المواقف الإيديولوجية أو الإقصائيّة أو 
الدينية والسياسية المتعلقة بنتائج ما خلفه الاستعمار الأورويي لدول الشرق وما 
رافق احتلاله من أفكار اختزالية وتوجهات لمستشرقین ساعدت على تعمیق الجراح 
وتحريك الضغينة› بل لا تخلو هذه الكتابة أحيانًا من المزاجية والطرح الذاتي. ولكن 
البحث في الاستشراق لا يكون متكاملاً بدون الأخذ بنظر الاعتبار مواقف آخری واعية 
ومتفخصة وعادلة بعيدة عن التسرع والحماس العاطفي والفوبیا» تتصدّى 
لموضوعات شرقيّة أو غربيّة بروَّى علميّة تحليليّة»؛ تقوم على فتح باب الحوار 
والمكاشفة من أجل الوصول إلى قواسم مشتركة بين موقفين متمتلین بالاستشراق 
والاغتراب اللذين توقف عندهما الموّرخ الدكتور محسن محمد بمرونة ومنهجية عالية› 
وذلك بهدف إثراء الدراسات التاريخيّة الموضوعية في هذا الباب» وتحاشي الانفعال 
والعصبيّة والمواقف المسبقة غير المدروسة فيما يكتبه الفربیون عن الشرق› أو 
الانبهار غير الواعي وغير الدقيق بما يرد من إنتاج الغرب. 

نحن اليوم بحاجة ماسة لأعمال تسم بالوعي والتحليل المنصف لظواهر وأمور 
وترجمات ومتابعات ودراسات تصدی لها مستشرقون غربیون» بروّی قد نختلف أو 
نتفق معها» ويأتي هنا کتاب (لاستشراق) لأدوارد سعید آحد المداخل لمثل هذه 
لحوارات الواعية الصعبة» التي لا تخلو من مفارقات ومطارحات فكريّة غیر قليلة. ان 
الروح العلمية تحتم علینا أن نأخذ بنهج يأخذ في الحسبان ضرورة الاستعانة 
بالمنهجيّة وامتلاك آلیات التحلیل العصرية بهدف الوصول إلى فهم لحرکة الاستشراق 
والمستشرقین» حتّی Gly‏ تباینت تصوراتنا في هذه الحالة أو تلك. وأجد أن CLS‏ 
الدکتور محسن محمد حسين یضعنا آمام هذه الصورة بكافة تمظهراتها ومعالجاتها؛ 
ويترك الباب La side‏ آمام الحوار السلمي الهادی والمنتج» حوار العقل والحرية 
والصراع السلمي الواعي» ویفلق الطریق آمام حوار الضغينة وقطع الأواصر والتدمبر» 
ویرفض المزاجية ونظرية الموامرة. 
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ڪڪ سي “a‏ 


ينطلق GUS‏ الدكتور محسن محمد حسين (309 صفحة) بدءا بعتبة عنوانه من 
روية للاستشراق» تقوم على معالجة تاريخيّة توثيقيّة وتحليليّة» حيث يركز المؤلف 
فيها على الشأن الإسلامي الذي طرقه المستشرقون. وقد قام بتقسيم ماذته إلى عدد 
من المباحث أو المحاور (ص ۲۸۰۹-۱۵) ابتدأها باستهلال (ص ۰)۱۳-۱۱ بعد ذكر 
سيرته العلميّة (ص 10-7)› واختتمها بثبت مصادر متنوعة (ص 309-7386)› 
وبفهارس Tage‏ للأعلام والأماكن والقبائل والجماعات (ص 336-311). 

ندا ال نف محا رة رقت ]و ON‏ كنا كحي اه وبا اوق تاقسا 
المستشرقين» واختتمها بنبذ مختارة عن حياة وأعمال مستشرقين لامعين في القرن 
العشرين. Lol‏ عن حجوم هذه المباحث أو المحاور فلم تكن متناسبة» وقد يكون 
سبب ذلك طبيعة المواد المطروقة == ضت هذا التفاوت. ويظهر في الكتاب توسّع 
في موضوعين» هما تأريخ بداية الاستشراق WV)‏ صفحة)» ومتابعات الغرب للشؤون 
الإسلامية )08 صفحة). 

وبقدر ما Shs‏ الور الدکتور محسن محمّد حسین ف (استهلاله) علی تجن 
الاستشراق کحقل معرفي مهم (ص ۱۱)» دار حوله "نقاش وجدال" (ص ۱۲ GE‏ 
Si‏ بمتاعب البحث في هذا الموضوع» عندما يهدي ما دونه في کتابه إلى "الباحث عن 
التعب» والباحث عن الحقيقة" (ص 0 

لقد ارتأينا أن نتناول في استقرائنا هذا ما ورد في كتاب الأستاذ الدكتور محسن 
محمد حسين في ثلاثة حقول» تجمع موضوعات متقاربة من حيث الطرح والأفكارء 
بدون آن يعني حصرنا Lal‏ بهذا الشكل أن هناك خللاً في تبويب المؤلف "فقن 

عة أن هذه الحقول قد شون كا تو مانن الاشتابەة انرا ما bole‏ 
السياقات لاقترابها من بعضها أو لارتباط بعضها بالبعض الآخر. وف هذا الإطار› 
وضعنا في الحقل الأول من الكتاب آربعة مباحث أو محاور» هي: بدايات الاستشراق 
(ص 108-37)› وتواصل اهتمامات الغرب بقضايا الشرق الاسلامي (ص ۱۰۹- 
۲۳ وعلاقة الاستشراق بالتبشير (ص ۰)۱۹۸-۱۸۳ فالتركيبة المتكونة من 
الاستشراق» العنصرية› الحقيقة (ص ب 

earner‏ في (بدايات الاستشراق) عدم صواب تحديد تأريخ الاستشراق 

D‏ عشر قرنا من الآن (ص «(VV‏ ويكتب عن التاريخ الاسلامي وعلاقة الإسلام 
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بالمسيحيّة والقضايا الجامعة أو الخلافيّة بينهماء ويركز في هذا المبحث بشكل خاص 
علی ما له علاقة بالشرق الاسلامي والاسلام» وعلی ما اصطلح عليه بالفتوحات» Lay‏ 
کتبه يوخا الدمشقي (ص 18-۳۸). كما یستعرض عددا من آراء الباحثین وممن 
اعتبر "جهود الرحالة والجغرافیین القدماء من الاغریق والرومان " بدایات للاستشراق 
Ge)‏ 19)› أو ممن جعل البدایات تتحدد بالقرن الحادي عشر الميلادي في إسبانيا 
«(VY Ge)‏ أو إلى ما قبل الحروب الصليبية من خلال التأثير الشرقي المتمثل 
ب"الأناشيد والقصص والأساطبر الشعبيّة والخرافات" (VO Ge)‏ ویتابع جهود 
الأوروبیین لحعرفة هنا که آلمستلمون من علتوم رضن وا دونه المورخون 
والباحئون الشرقيّون عن الغرب Ge)‏ 87-85). ولا یفوته أن يذكر بتساؤلات برنارد 
لويس Bernard Lewis‏ عن "سر الاختلاف بين المسلمین والمسیحیین من معرفة كل 
منهما الآخر" .)٩۱ Go)‏ ویعود إلى ذکر آراء أخرى اعتبرت بدایات القرن الرابع عشر 
الميلادي UG!‏ مراحل ظهور الاستشراق (ص 40( ویتوقف عند هؤلاء المستشرقین 
الأوروبيّين من فرنسيّين واسبان وإيطاليّين وآلمان وروس› الذين تعلموا اللغة العربيّة 


é 


وبحثوا في ثقافات الشرق الإسلامي (ص (AIT EO‏ ثم يعرج تاريخيا على الحروب 
بثقافات الشرق الاسلامي (ص ۱۰۲-۱۰۰). وينهي مبحثه هذا ب- استطراد " عن 
أصحاب المذاهب والباحثين والمؤرخين الإسلاميّين» وكتابات أبي الأعلى المودودي 
عن We‏ المسلمين بالحضارة الغريية (ص ۱۰۸-۱۰۲). 

يستمرٌ المؤلف في المبحث الثاني في متابعة "اهتمام رجال الغرب بقضايا 
الشرق" (VA Go)‏ ويقر GL‏ الاستشراق لاقى صعوبة في "التعامل مع سكان أوطان 
ذات ثقافات عريقة" (ص 0۱۱۰ ویتحدث عن الاستعمار وما رافقه من تخريجات 
استشراقيّة (ص ۱۱۰-۱۰۹). كما يشير إلى تطور دراسة تراث وثقافة الشرق من قبل 
الغریین في القرن الخامس عشر الميلادي» ومن ثم في القرنين السادس عشر والسابع 
عشر المیلادیین» وشيوع الترجمات (ص ۰)۱۱۲-۱۱۱ والتأليف في مجال التراث 
الإسلامي من قبل أسماء لامعة مثل یوحنا فون سيغوفيا ونيكولاس فون كيس 
oles‏ جرمان وإينياس سلفيوس (ص ۱۲۲۱۱۱). ويتابع نتائج حروب الدولة 
العثمانية في آوروبا Go)‏ ۱۲۶-۱۲۳) و فشل وتراجع مشاريع الحوار والتبشير 
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والإقناع" (VY Ge)‏ ويمرٌ على حركة الإصلاح التي قام بها مارتن لوثر Martin‏ 
Luther‏ ضد الكنيسة في القرن الخامس عشر (VYE Go)‏ وعلى ضعف الدراسات 
استرات لاعفا رس ۱۳۹)) lage‏ يەد اران UCAS‏ اتا خىز 
المحيطات" Go)‏ ۱۲۷) في القرنين الخامس عشر والسادس عشر المیلادیین. 

ولم ينس الكتابة عن تدريس اللغة العرييّة في المعاهد الأوروييّة منذ القرن السابع 
عشر› Gey‏ ترجمة القرآن في عصر النهضة GL)‏ القرن الثامن عشر الميلادي من قبل 
جورج سيل George Sale‏ (ص Gey (YYA‏ سايمون أوكلي Simon Ockley‏ وکتابه 
(تاريخ المسلمين) الذي آلفه في القرن السابع عشر (ص ۱۳۱). ویری BL‏ القرن 
الثامن عشر يعتبر قرن رسوخ الاستشراق كمؤسسة أكاديميّة (ص VY‏ ويشير إلى 
الدور الذي لعبته حملة نابليون بونابرت على مصر (ص 133-137)› وكذلك إلى دور 
المستشرق الفرنسي دي ساسي (ص ۰۱۳۶ والفلاسفة في عصر التنوير أمثال باكون 
ودیکارت (ص Sigg ANT‏ بالمستشرقين الذين أشادوا بالنبي محمٌد› مثل 
بولانفلییه في (seas Sha) GUS‏ ص ۰۱۳۸ 

اماق القزن القاستم tale gute‏ فيؤكد المولف‌یان لبك ۋا شون 
الشرق قد تطور من خلال الترجمات والرحلات والدراسات وتحقیق المخطوطات (ص 
۰)۱6۶-۱ فضلاً عن "اهتمام الغرب Gills‏ العثمانِة» وخطورتها بالنسبة لهم" 
(ص «(VEE‏ بدءا من القرن الشامن عشر مرورا بالقرن الذي تلاه. ویری الدکتور 
محسن أنْ الأوروبیین في القرن التاسع عشر تعاملوا مع الاسلام ك "خصم ومنافس 
للمسيحيّة" (ص »)١155‏ وظهرت في هذا المجال آراء ف.د. موريس F.D. Maurice‏ 
حول SEGA‏ وما لافته من اغاداشات (ضش:117-1165) يوق غ المؤلف وون اون 
جمعيّة استشراقيّة في (Lars!‏ في هولندا عام ۱۷۷۸ Go)‏ 149)› ولتأسيس جمعیّات 
استشراقيّة أخرى في أوروبًا (ص 149--1590). ويتوقف مرّة أخرى عند أهمّيّة القرن 
التاسع عشر في نشر واتساع رقعة بحوث المستشرقین» وكتاباتهم "التي توضح ما 
آلت إليه النظرة الغربيّة إلى الإسلام" (ص «(VON‏ ويتابع كثرة الرحلات إلى الشرق 
(ص (VOY‏ ومنها dla,‏ الشاعر الفرنسي لامرتين Lamartine‏ وتدوين انطباعاته في 
كتابه (الرحلة إلى الشرق) ص VOY‏ وتنقيبات عدد من الاثاريّين (ص (VOY‏ ویصف 
احتلال الجزائر من قبل الفرنسيّين في هذا القرن (ص 199)› ويكتب عن انعقاد مؤتمر 
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المستشرقین في باريس عام ۱۸۷۲ (ص 161)› والتطور التالي للجمعيًا 
الاستشراقيّة (ص OW‏ إلخ. 

Li‏ عن علاقة الاستشراق بالتبشير (ص ۰)۱۹۸-۱۸۳ فيجد الباحث أثنا "لم 
نقرأ أن مستشرقا أدخل أناسًا إلى دينه" Ge)‏ ۰۱۸۳ ويرجّح انشغال المستشرقين 
ببحوثهم العلميّة» واختلافهم بما يبحثون فيه (ص ۱۸۲). ثم يناقش ما ورد في US‏ 
علي بن إبراهيم الحمد النملة (المستشرقون والتنصير) ص 185› ويجد أن أكثر 
قفا مه تمایق الما اتید رم قا وعم E EE‏ يكشي عق 
بعض المستشرقین التنصبریین (ص ۰۱۸۷۱۸۸ وينفي ف الوقت ذاته إمكانية 
نجاح محاولات المبشرین في العالم الاسلامي على الرغم من نجاحهم في بلدان آخری 
Ge)‏ ۱۹۰)» ویعتقد OÍ‏ مسألة التبشير ليست ببعيدة أيضًا عن المسلمین الأوائل 
الذين بشروا بالاسلام في أوساط غبرهم Ge)‏ ۰۱۹۲ ویخلص في نهاية هذا الموضوع 
إلى Goal‏ الحوار» وکونه غير محرم في الاسلام (ص OAV‏ 

وإذا انتقلنا إلى التركيبة التي وضعها الكاتب» والمتکوّنة من الاستضراق» 
العنصرية» الحقيقة Go)‏ 6-199 39) فسنجد أنه لم ينف وجود اتجاهات عنصرية 
لدی عدد من المستشرقین» أو قناعة لدی الأوروييّين باختلاف عالمهم عن alle‏ 
الشرق (ص ۱۹۹)» كما نجده ails‏ مساجلة بين آدونیس وصادق جلال العظم حيث 
یمیل آدونیس إلى Lara yall‏ الشرقيّة لابداعات الفرب بخلاف العظم (ص ۲۰۰). 
ویرفض الكاتب العنصرية ومواجهة الشرقي بالغربي وبالعکس واذعاءات تفوق عرق 
على آخر لدی sue‏ من الفربیّین الذین یبررون احتلال الاستعمار الأورويي لأراضي 
الشرق والتصرف بثرواته Go)‏ ۲۰۶) بزعم عدم استعداد آهله للتطور أو قيام 
الاعلام الغريي بتشکیل الرأي العام من خلال إبراز الشرقيّين والمسلمین "بمظهر 
شهواني ... أي ثابت غير قابل للتطوّر" (ص 305)› ويعتقد المولف GI"‏ هذا النمط 
من التفکیر (العرقي) لا توافق عليه آدیان ومذاهب» وقوانین وضعيّة "EAS‏ (ص 
6. ولا علاقة له بالعلم› Ag ak‏ فل د من لکوت فون Riga‏ 
ويقول Gb‏ "التأكيد على وجود التفاوت بين الأجناس يخدم مصالح القوي" (ص 
۲۲۱-۳ و"العنصرية ليست وليدة الاستشراق" (ص (NNO‏ 


0 
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لقد جمعنا في الحقل الثاني أربعة محاور» هي: في المرايا المحدبة لا يشبهنا أحد 
Ga)‏ 045-154 المستشرقون ق سلة واحدة aa‏ (ص ۰6۲۲۲-۲۱۷ ٍشادات 
بمجهودات المستشرقین (ص (YIYO‏ ثبذ عن |نجازات بعض LS‏ مستشرقي 
القرن العشرین (ص (YAO ZYTA‏ 

ابتداً صاحب CES‏ في المحور الأول المعنون ب(في المرایا المحدبة لا يشبهنا 
(sai‏ بالتساوّل عن جدوی صدور CUS‏ جدید عن الاستشراق آمام ما ظهر في هذا 
المجال علی الرغم من UT‏ یعتبر هذا الموضوع (dey Wid‏ للامتمام (ص CVE‏ 
ویوضح هدفه من تاليف کتابه ب-"معرفة ما تفثن به ذهن المفکر الغربي" (ص 
۵۶ ویصف عددا من الحالات التي تتعلق بمواقف هوّلاء المتزمٌتين الشرقیّین من 
الاغغال اسراف ىشەل اض مركز Se‏ الات الم BLS‏ سى :عدو كفا 
التي أحالها إلى "تصورات" (ص (VTE‏ كما يؤكد في الوقت GIS‏ على وعورة طريق 
الخوض في موضوع مثل الاستشراق» وينه بمواقف بعض من كتب عنه سلبيًا 
.)١15(‏ ويقوم الدكتور محسن بالفرز بين المستشرق غير الجاد ونقیضه» فيكتب 
نان "المستشرق الجاد لا يقصد من دراسته أن يثبت أو يبرهن على ضعة أهل 
الشرق› لكنْه - في الوقت نفسه - لا يأخذ ما تذكره مصادرنا على عواهنه» دون أن 
يعمل فيها النظر والتحلیل" (ص 166)› ولذلك اختلف المستشرقون في دراساتهم 
المرتبطة بشؤون المسلمين (ص ONT‏ 

ويعالج الكاتب في زاوية أخرى رؤية عدد من الباحثين المسلمين الذين يجعلون 
تفت اسلا ر جا ا تور نایم بيه وكام لكر شوم لما رف 
ele al‏ ومن هدە الأسماء المشككة باغمال المستشرقين: والميجلة للتراف: 
محمد علي Gall‏ في كتابه (الإسلام والغرب) (ص 169)› في الوقت الذي يقابله موقف 
الكاتب حازم صاغية الذي يرد على شتائم البعض للاستشراق؛ ويعتقد أن "الشتيمة 
لنت تن الاخ ق E‏ "وحن USAW‏ يقر نف ولف الكتاب عند رأي 
الكاتب عبد الرحمن بدوي في رذه على موقف الكاتب سعدون محمود الساموك بعدم 
حاجة المسلمين للفلسفة اليونانيّة» بقوله: "التراث اليوناني هو الذي ر الحضارة 

Ne 


الإسلامية (ص 4 ويكتب الباحث 3 أكثر من مكان عن mere‏ الميتلين 
بفوبيا الاستشراق" Ge)‏ ۱۷۳) وتزمتهم إزاء ما كتبه المستشرقون (ص ۱۸۰ 
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فلا aah‏ هميّة التمييز بين الأعمال الاستشراقية المنّسمة بالمنهجيّة الرصينة» والأعمال 
التي تصنّف على نقيضها من أجل الوصول إلى الحقيقة» ويشير إلى هوّلاء المتزمتين 
الذين طالما يربطون الاستشراق بالتبشیر (ص YI‏ ویخلدون الماضي (ص ۱۷۷) 
ویدعو إلى ضرورة "التكيّف مع واقع العالم المتقدم" (ص AVA‏ 

Cay BN المولف ق المحور الثاني: (المستشرقون ف سلة واحدة خىيغا)‎ Say 
YNY إلى الابتعاد عن الانتقائية في التعامل مع ما يصدر من المستشرقین (ص‎ 
والتحلي بالموضوعية عندما يدور الکلام حول التراث الاسلامي» وتعدد الرژی في‎ 
الاستشراق» وذلك لوجود "فضاءات متعددة ... فهو تارة تجسید للعقل والتقدم‎ 
NVA قوة مسيطرة تعرقل نهضة الآخرين" (ص‎ GAT والنزعة الانسانية» وتارة‎ 
ویناقش هنا موقف آنصار وخصوم الاستشراق على السواء» ویحدد انطلاق الخصوم‎ 
ويشير إلى عدم منطقيّة "وضع المستشرقین‎ (YVA من مواقفهم المعادية للغرب (ص‎ 
كما یقوم باستعراض حياة وأعمال بعض المستشرقین‎ .)۲۲۰ Ge) سلة واحدة"‎ 3 
الذين خدموا ثقافات الشرق ووقفوا ضد النزعات الاستعمارية لحکوماتهم» من أمثال‎ 
(تاريخ الأدب الفارسي)›‎ CLS Gale Edward Browen البريطاني إدوارد براون‎ 
الذي وقف ضد أي دراسات‎ Francesco Gabrieli والإيطالي فرانسیسکو غابرييلي‎ 
.)۲۲۲-۲۲۱ غير موضوعيّة من قبل بعض المستشرقين (ص‎ 

ما الحقل الثالث من المحور الثاني (إشادات بمجهودات المستشرقين)» فاقتصر 
على آراء عدد من الشرقیّین» والعرب خاصة. الباحثين في شؤون الاستشراق ومواقف 
المستشرقين من التراث الإسلامي (ص (YO‏ وما تركوه وراءهم من ترجمات 
وتحقيقات لعدد غير قليل من المخطوطات ووضع المعاجم Li gill‏ وسواها. 
ويستعرض آراء الكاتبة عائشة عبد الرحمن (بنت الشاطى) التي ذكرت بفضل 
المستشرقين في جمع التراث الإسلامي (ص ۰)۲۵ وإنصاف زكي مبارك لجهودهم 
Go)‏ ۰0۲۷-۲۳۱ واطلاع محمد كرد علي على ما حققه المستشرق الإيطالي ليوني 
Leone 6 pits‏ من مخطوطات (ص ۰)۲۹-۲۸ واعجاب یوسف أحمد داغر 
بدراسات المستشرقين (ص «(VA‏ وثناء صلاح الدين المنجد على جهودهم (ص 
۰ واحترام محمّد صالح البُنداق لمآثرهم (ص ۰۳۱ وآراء محمّد السويسي حول ما 
آسدوه من خدمات للتراث (ص (YY‏ وتذكير محمد عمارة بشهادات غريية منصفة 
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للإسلام في US‏ (الإسلام في عيون غربيّة بين افتراء الجهلاء وإنصاف العلماء) 
ص 70 . 

وفي المحور الأخير من هذا الحقل» الذي وضعناه هنا توخیّا للإنسيابيّة» على 
الرغم من إمكانيّة إدراجه في نهاية الكتاب Last‏ مثلما Jai‏ المؤلف» بدون أنْ يل 
بسياقاته» فهو (ثبذ عن إنجازات بعض كبار مستشرقي القرن العشرين)» ص 768- 
ast ea 18‏ هاا الور عل عدف ا او و ا 
القرن العشرین» بدون أن يمر على أسماء أخرى Lage‏ أيضًا سواء تلك التي 
تخمتصت بالدراشات العريئة ام Rae IS‏ امتتعركن المزلف هنا تسا رات 
مستشرقين من جنسیات شتی» ومنهم المستشرق الألماني تيودور نولدكه Theodor‏ 
6 ودراساته التاريخيّة عن القرآن Go)‏ 368)› والمجري إغناز غولدزیهر 
Ignaz Goldziher‏ ودراساته العربية والإسلاميّة (ص YIA‏ والألماني LLS‏ 
بروکلمان Carl Brockelmann‏ وكتابه (تاريخ الأدب (wall‏ ص ۰۲۷۰ والفرنسي 
کارلو نلینو Carlo Nallino‏ وكتايه (مهد اسا ve‏ ۱ والفرنسي لويس 
ماسینیون م 5 ودراساته حول صوفية ة الحلا ومنها كتايه: (عذاب 
الحلاج والطريقة Čak‏ ص YYY‏ والهولندي Gla‏ فنسنك77605100¥ Jan‏ وکتابه 
(فكر الغزالي) ص ۰۲۷۰ والألماني یولیوس Julius Wellhausengyy 9 gts‏ ودراساته 
عن الشيعة والخوارج في عصر صدر الاسلام (ص 376)› والألماني رودي بارت Rudi‏ 
Part‏ وترجمته للقرآن إلى الألمانيّة (ص ۰)۲۷۸-۲۷۷ والإيطالي ليوني PIES‏ 
digas, Leone 6‏ حول بعض المخطوطات المتعلقة بسيرة النبي محمد ye)‏ 
۷ والإنجليزي آرثر جون آربري Arthur Johan Arberry‏ وترجماته ویحوثه 
المرتبطة بالأدب والمسرح العرييّين وكتابه (التعرّف إلى أهل التصوف) ص ۰۲۸۰ 
والفرنسي المولود في الجزائر جاك بيرك 6 J.‏ ودراساته المتنوعة: «المغرب بين 
الأمس Gas‏ و(مراحل المجتمع المصري المعاصر) و(ابن رشد والأضداد)» إلخ 
(ص ۲۸۳-۲۸۲). 

حددنا الحقل الثالث بخمسة محاور» وقد يساعدنا ذلك على معالجة ما نريده في 
موضوعنا بشكل أكثر Melis‏ وهي: ما المطلوب مِنَا أن نعمله؟ (ص ۰)۲۶-۱۵ ما 
الغاية من الحوار» ومن يحاور؟ Go)‏ ۰)۲۳۶-۲۲۳ في ضعفنا تكمن قوة الآخرين (ص 
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۰۲۶۱-۰۵ الحرية والعقل صنوان (ص 353-347)› الاستغراب .. وهل هو 
ian‏ (ص 367-354). 
aes‏ في المحور الأوّل الموسوم د المطلوب غاا نعمله ؟) تساوّلا 
يدور igs‏ كيفية Jalal‏ مع الغرب ومستشرقیه وموقف الشرقيّين من الاستشراق 
(ص ۱۵). ويضع بعض الأفكار الأساسيّة التي يجب توفرها في المعالجات والدراسات 
النقدیة» تقوم على الاحترام والرؤية النقدية» وتغليب لغة Udall‏ والحوار. فهو بقدر ما 
يرى OF‏ عددًا من الأعمال التي كتبها المستشرقون تخضع للمراجعة والنطر› وعدم 
قبول کل 6ا pass‏ اواتتقان ته الان عن اران gs):‏ 2/15 نان يؤكد 
على عدم جواز التعامل مع أعمالهم Bak pba‏ تق ها BASINS‏ رای سک 
"نظامًا أكاديميًا لدراسة وفهم الشرق" معا (ص ۰۱۷ ويمرٌ هنا على تصورات إدوارد 
سعید حول المواقف الغريية من الشرق في کتابه (الاستشراق) ص NV‏ ويبرز أهمية 
الرکون إلى العقل والمرونة والهدوء کنهج قویم للمناقشة› وإلى احترام العقل ve)‏ 
۷ كما يركز على الوصول إلى الهدف المتمثئل ب "بناء إنساننا" الشرقي (ص 
۸ ویعرج على دور "المثقف الفعال أو العضوي» حسب توصیف آنطونیو 
غرامشي Go) "Antonio Gramsci‏ 19)› من خلال تفاعله مع الواقع ا 3 
تغييره «(V4 Ge)‏ وینوه في الآن ذاته بأهميّة "الاحترام وليس التقدیس" (ص ۲۰) في 
الموقف من التراث› ويشير إلى عدم جدوى التشبّث بالنظرة الماضوية الشمولية 
وعدم البكاء على أطلال التاريخ (ص ۰۲۱ ۰)۲۳ ویرفض إطلاق الاتهامات 
للمستشرقين بدون تفخص ودراسة متأئية (ص (YY‏ ويعتقد Sb‏ قد "ظهرت في 
العقود الأخيرة كتابات تمتاز بنزعات نقدية جريئة» لها القدرة على طرح رؤية 
حضارية (YE Go) "SIAU‏ 
يغلب الباحث في المحور الثاني: (ما الغاية من الحوار› ومن یحاور؟)» لغة الحوار 
وضروراته في بناء جسور التفاعل الانساني» ويقرن الحوار بالنقد» فبدونهماء برأيه» 
یبقی العمل العقلي "LS‏ (ص ۲۲۳). ويؤكد BL‏ "الحوار الراقي يعدن لغة 
(YYY Go) "Sua‏ ویکتب عن أهميّة اللغة العرييْة لکونها Lal”‏ القرآن" ve)‏ 
۶ وعن دور ومساهمات آهل الحضر في بناء صرح الحضارة الإسلامية» مستشهدًا 
ببعض آراء المؤرخ ابن خلدون المتعلقة بحضرية العلوم Go)‏ ۲۲۵) ومشاركة غير 
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العرب أيضًا في بناء صرح الحضارة الإسلاميّة aid‏ من أهل المدن (ص ۲۲۵). 
ویتاقتن مواقف Gans‏ الکثاب ودعواتهم "الغيورة" إلى القطيعة مع الآخر؛ واذعاءهم 
بالوصاية علی التراث (ص ۰0۲۲۷ رافضا هذا المنطق» وفاتحا الطریق نحو التعایش 
والتلاقي المعرفیین والثقافیین بين الشرق والفرب (ص ۰)۲۲۷ و اٍیجاد لغة مشتركة 
للتفاهم على مختلف الأصعدة" 3 (YYA‏ حتّی في الظروف GLY‏ والمأساوية. 
ویریط الکاتب الحوار الحضاري مع الآخر (YYA Go)‏ ب حوار آبناء الثقافة 
الواحدة" على قاعدة مبادئ تحکم طبیعته واستمراریْته (ص ۲۲۱). ویستعرض 
كذلك مواقف متصارعة ومتباينة من الحوار مع الغرب» مشيرًا إلى هؤلاء الذین یدعون 
إلى obs‏ واستمراره؛ ly‏ هؤلاء الذين ینادون برفضه OLS‏ وآخرین الذین یوفقون 
بين الطرفین» أو كما يسمي الباحث موقفهم ب" الموقف التلفيقي" (ص ۲۳۳- 
۳۳ 

وفي محور (في ضعفنا تکمن قوة الآخرين) یعالج الباحث مسألة عدم التوازن في 
العالم بين القوي والضعیف (ص (YTO‏ وقیام الاستعمار بنهب ثروات الشرق» ولکثه 
لا يرمي Ys‏ تخلف الشرق على الفرب (ص 335)› ویعتقد Gb‏ هيمنة الغرب تأتي من 
خلال دراساته النشطة» ومنها الاستشراقية (ص 336)› Gly‏ الغرب القوي له مناهجه 
سل سانغە رىسات ۆ هد Mie‏ 4100 وال تاعمد تون 
القرب ال الشرق (ص ۲۳۸). ویری أن قوة الغرب تأتي من ضعف الشرق وتخلفه 
(YYA Ge)‏ وبما GT‏ الصراع بين الشرق والغرب یبقی قائمًا فن الباحث يعتقد ب أن 
من المنطق أن یحاول الطرفان معرفة ماهيّة الطرف الذي یصارعه " (ص (YEV‏ 
ویستعرض في نهاية هذا المحور آراء ومواقف بعض المستشرقین (ص ۲۶۱۳۲۶۳). 

dy‏ موضوع (الحريّة والعقل صنوان)» یذکر الباحث أن تطور الغرب والفربیین 
كان نتاج "شرة لحرية العقل» وتعاملهم مع الطبيعة بشکل مباشر أو دراسة 
لمجتمعات وفهم مشاکلها؛ ومحاولة حلهاء وتغییر مسار حياة أهلها" (ص (YEV‏ 
putes‏ إل دينا ميكيّة: هذا المجتمم؛ الذي یفرز Lalas Lilie”‏ لا تترك مجالا 
سسس والتۇۋات La NL,‏ .سن “HEY‏ حي ن gyal‏ الاش لش دة الك 
العقلي» مثلما عند الفيلسوف الفرنسي رينيه ديكارت R. Descares‏ › وینبه بأن 
محمد الغزالي قد سبق ديكارت في هذه المسألة المعرّزة بالبراهين من أجل الوصول 
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إلى اليقين (ص (YEA‏ ولا يفوته LT‏ يذكر في الوقت ذاته بحملة الغزالي على المنطق 
والفلسفة (ص 350)› وحملة سيّد قطب على الفلسفة (ص (VOY‏ ويستنتج Ob‏ هذه 
الآراء تنبع من خشية غلبة العقل أو المنطق› الذي "يفضي إلى الضلال وال 
الزندقة" وفقا لهما (ص (VOY‏ 

Li‏ في الموضوع الأخير من الحقل الثالث والمعنون ب(الاستفراب .. وهل هو 
ممکن؟)» فالمولف یضع محنطلح "الاستغراب" صنو) [-"الاستشراق" من خلال 
تساوّل مشروع» ودعوة إلى "دراسة مجتمعات وثقافات بلدان المستشرقین" (ص 
۶) ویستعرض راي الباحث إدوارد سعید الذي يعد وجود مثل هذا المصطلح غير 
متناظر مع قرینه الاستشراق (ص۲۵۶). ثم یکتب عن مسألة التأثير والتأثر والتلاقح 
الحضاري (YOT Go)‏ ودور الاقتباس وسواه في هذا الحقل (ص (YOY‏ وينفي بأن 
تکون الترجمات العباسيّة من الأوروبيّة إلى العرييّة "استغرایا c"‏ مثلما لا یعتبر ما 
تیه lea‏ ن SU‏ الم TEE eal‏ ون 06 ا 
الكاتب مفهوم الاستغراب ب "إمكانية قيام جهات أو مؤسسات شرقية ¬ أو من دول 
إسلاميّة ¬ بدراسة بنية الثقافة الغربيّة وتحليلها بطريقة منهجيّة منصفة» بعيدًا عن 
التعصب والانفعال" Go)‏ ۲۵۹). ويكتب Gh‏ لم يكن الأول في دعوته coda‏ بل سبقه 
آخرون ف ذلك» ومنهم المفکر الباكستاني shoe‏ رحباء» ورفاعة الطهطاوي ومحشد 
عبده (YT Ge)‏ ثم يشير إلى جهود الرحالة المسلمین في تدوین رحلاتهم إلى آوروبا 
Go)‏ ۲۱۱-۲۰۰)» وإلى ما آفاده الأدباء في أعمالهم الروائية والقصصية» مثل: محمد 
حسين هیکل وتوفیق الحکیم ویحیی حقي والطیب صالح وسهیل إدريس somes‏ 
شكري وعبد الرحمن منیف Gay‏ مينه (ص (PW‏ ویعود إلى التركيز على أهمية 
حوار الآخر استنادا إلى دعوته إلى "الاستغراب" (YUY Go)‏ ویذکر آراء حسن حنفي 
عند تعرضه إلى "صعوبة تحقیق" الاستغراب التي آراد بها "درء خطر الذوبان في بحر 
حداثة الغرب" Go)‏ 365-763 ثم ينتقد آراء حنفي لا کونها محاولة تسم بنبرة 
الغضب من alle‏ الغرب صاحب الدراسات الاستشراقيّة" Go)‏ 366)› فحنفي» مثلما 
يرى Sha"‏ من قبیل شکوی العاجز المستمرة من الاستشراق" (ص 367). 

نستخلص من قراءتنا لكتاب الدکتور محسن محمد حسين (الاستشراق برؤية 
شرقيّة) عددًا من الأفکار والنتائج التي يمكن إيجازها بما يأتي: 
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* قسم الكتاب إلى sue‏ من المباحث أو المحاور المهمة» التي تفاوتت حجومها 
ومعلوماتها وحقولهاء فقد جاء بعضها (Lis‏ في الوقت الذي كان بعضها الآخر 
مختصرا يعبّر عن روی ودعوات. 

were | ساد الجانب العلمي المنهجي الرصين على موضوعات‎ e 
شا الكحلييل‎ eda اتراي قيا‎ Joy مولت که أكخر سن ححطة للمناققة‎ 
الموضوعي فيما عالج من أفكار ودراسات ومواقف شرقية وغربيّة» وهدف فيه إلى‎ 
فتح الباب أمام الحوار والتفاعل الإنساني والبحث عن الحقيقة» متحاشيًا أن يصبح‎ 
|شاقىا فيما هراق محال الاشتشراق:‎ ta pales 

» اتضح من الکتاب بان تأریخ بدایات الاستشراق قد خضم ال التباين في 
الأراء› وکانت طبيعة الموضوعات المطروقة› وعلاقة الغرب بالشرق والترجمات؛ 
والتفاعل والتلاقح الثقافیین» مثار مناقشة ونقد» على الرغم من LET‏ لم نجد اختلافات 
اناس بين المولف والباحثین الاخرین بالنسبا لتاریخ تطور الاستضراق کموسسة 
اكاديمية منذ القرن الثامن Cae‏ وما رافقها من ولادة جمعیات ومراکز استضراقيّة إلى 
يومنا هذا. 

o‏ آشار الکاتب في موضوع التأثبر والتأش إلى آسماء Lage‏ بعینها» اهتمت 
بمتابعة العلاقة بين الغرب والشرق» مثل Lela,‏ الطهطاوي ومحمد cosac‏ وآسماء 
اساۋ لوف الل ch‏ بتط ری ال اسا اغىق مهس وال مور بى ف البخلات 
والکتب المقارنة التي صدرت أو ترجمت في هذا المجال. 

Gas *‏ ما ركز الکتاب على العلاقات التاريخيّة وبصوث الاستضراق المرتبطة 
بالشرق الاسلامي» والاسلام والقرآن وسيرة النبي Ley sane‏ اصطلح علیه بالفتوحات 
clas‏ وجعلها اک امه مه غيرهاء سرن وخلل المواكتف الاستشزاقةة 
المتباينة في هذا المجال» وتناول آراء الباحثين والمهتمّين الغربيّين بشژون الشرق 
الإسلامي؛ والعربي منه بشكل خاص. ونجد هنا نقصًا نسبيا في موضوعات بحثيّة 


ray‏ ا 


وتحقيقية رئيسة أخرى. 


© نفی المولف وجود علاقة دينية يبح الاستشراق والتبشبر المسيحي. 
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* توصل الباحث من خلال معالجته إلى وجود اختلافات في مواقف وتصورات 
وأفكار وقناعات المستشرقين» وإلى ظهور بعض التوجهات العنصرية والاستعمارية 
الغرييّة من الشرق» › فضلا عن دعوته إلى توخي الانصاف إزاء ما كتبه المستشرقون 
الموضوعيون؛ وأوضح رأيه في المساجلات العريية الحديثة في العلاقة بين الغرب 
والشرق» مغلا بين أدونيس وصادق جلال العظم» على الرغم من Si‏ لم فلل ت 
هذا الاختيار lls‏ ومع هذا نجد GÍ‏ اختياره كان سليمًا لكونهما اسمين معروفين 
على الأصعدة المعرفية والثقافية والمدنية» فضلا عن عصرية 4 Laal gy‏ المرتبطة 
بقضايا الثقافة والدين. 

© انتقد المؤلف سقم البکاء علی الماضي واجتراره had‏ ووقف ضد 
eget‏ باقتاغ؛ واک فلي زي المولحية ase‏ الا والمقلية الواعية 
محدّدًا موقفه الرافض للفوبيا ومزاعم أيّة TAT‏ من الأمم بما يسمى بالتفوق العرقي. 

* دعا المؤلف إلى النظر إلى المستشرقين بعين موضوعيّة ناقدة؛ وقد أشاد في 
أكثر من مكان بجهود المستشرقين في مجال الترجمة والتعريف بثقافة الشرق 
الإسلامي وتراثه وتحقیق وحفظ مخطوطاته. Say‏ بحياة وأعمال آخرين ممن قدموا 
خدمات غير قليلة للتراث الاسلامي» ومنهم من وقف ضد النزعات الاستعماريّة» 
واختار آسماء لامعة ق القرن العشرین» تتح الذکر بلا شك وکان یمکن أن تکتمل 
لو آشار إلى أسماء آخری Lage‏ متخصصة بالدراسات العرييّة أو الإسلامية أو 
الكوردية› إلخ. وأخضع آراء وانتقادات CLES‏ شرقیین عرب تتعلق بمواقف 
المستشرقين من التراث الاسلامي» إلى المناقشة وإبداء الرأي 

ghd e‏ المؤلف في كتابه رؤية عقلانيّة وإنسانيّة تحت على الخروج من مأزق 
تزمت عدد من SES‏ المسلمين "المقدسین" للتراث الإسلامي ضد المستشرقين 
al‏ وقد eas‏ هذه الرؤية عبن فرکیزه على and psta‏ المتفافل مه 
مجتمعه ومع GAT‏ ولم يغفل مسألة الصراع وعدم التوازن في العالم» وضرورة تجاوز 
هذا الخلل من قبل الشرق. كما رفض الانتقائية والحماس العاطفي» وانحاز إلى العقل» 
واحترم Be‏ الوعي وديناميكيّته ومرونته المعرفيّة وابتعاده عن التعصب Sly‏ على 
لغة التفاهم والحوار العلمي» وتعبید جسور التفاعل الانساني بين الشعوب. 


گوفاری ئەکاد يمياى كوردى زماره (۳۷) oY‏ 


قراءة في كتاب (الاستشراق برؤية شرقيّة) 


o‏ دعا الكاتب إلى الاستغراب» Gly‏ لم تكن هذه الدعوة بجديدة› على دراسة 
وتحليل الثقافة والعقل الغربیین» ولم یتوان من نقد آراء عدد من الباحثين العرب 
والمسلمين في الموقف من الاستشراق أو الاستغراب في الوقت نفسه. 

pal»‏ يشكل كاپ (الاستتتراق برویه شرقية) للمؤرخ الدكتور محسن 
محمد حسين» Lise‏ تاریخیا igs‏ اعتمد فيه مؤلفه منهجيّة علميّة قائمة على 
التحليل الموضوعي› وهو كتاب جدير بالمتابعة» وسيجد فيه المتلقون والباحثون 
نوو الاختصاض بلا شك مادة مخيرة ta AU‏ والافتمام والمتاقشة: 
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متصرنو أربيل 
4 تموز ۱۰۱۹۰۸ shal‏ 1970 / دورهم في 
المجالات السياسية و الخد مية 


أ.م.د. مهدي محمد قادر 
كلية الاداب - جامعة صلاح الدين - أربيل 

المقدمة : 

كانت نهاية الحكم الملكي في العراق بعد ثورة VE‏ تموز ۰۱۹۰۸ نقطة تحول في 
تأريخ العراق» اذ تبعتها تغييرات في الجوانب الاقتصادية و الاجتماعية و السياسية 
فضلا عن الادارية . وقد انعکس ذلك على الوضع في مختلف الألوية العراقية» ومنها 
لواء أربيل . ويختص هذا البحث بدراسة جانب من تلك الجوانب وهو متصرفو أربيل 
خلال الفترة VE‏ تموز ١١ - ١158‏ اذار ۱۹۷۰ و دورهم ف المجالات السياسية و 
الإدارية و الخدمية . ويرجع اهتمامي بهذا الموضوع الى قلة ماكتب عنه من قبل 
المؤرخين و الباحثين» ولاسيما المختصين منهم بتاريخ أربيل . 

يتكون البحث من ثلاثة محاور رئیسیة» تناول المحور الاول السبرة الذاتية 
لمتصرفي أربيل» في حين عالج المحور الثاني مواقفهم من الاحداث السياسية في 
المدینة» وخصص المحور الاخير لتوضيح دورهم في المجالات الإدارية والخدمات 
العامة كالتعليم و الصحة و البلدية و غيرها . 


التمهيد : 

كانت أربيل قضاءاً تابعاً لسنجق كركوك منذ إعادة تشكيل ولاية الموصل في 
عام ۰۱۸۷۹ و استقر وضع أربيل الاداري على ذلك حتى انتهاء الحرب العالمية الاولى 
(۱۹۱۶ -20)1918. ويعد انتهاء الحرب وانهاء حكم الدولة العثمانية و مجيء 
البریطانیین الى المدينة في ۱۰ / ۱۱ /۱۹۱۸ اصبح الکابتن دبلیو.ار.هي (W.R.Hay)‏ 
نائب الحاکم السياسي البریطانی في آربیل " وبعد ان وافق نائب الحاکم المدني العام 


گوشاری ad‏ کاد یمیای کوردی ژماره 37 ) 9۶۵ 


متصرفو أربيل14 تموز 1958 - 11 اذار ۱۹۷۰ .. 


في العراق (أرنولد ويلسون) في /1١ / ١‏ 1919 على تشكيل لواء أربيل عين LS‏ 
دبلیو.ار.هي للمرة الثانية في ۰ / 1919 حاکما داشنا علي اول ل أن 
اصبحت لوام مستقلاً في ۳/۱/ Ovary‏ 

خلال الفترة (۱۹۲۳/۳/۱ - ۱۶ تموز 1958)› عبن (19) متصرفاً لأربيل» و كان 
احمد عثمان من أهالي أربيل أول متصرف لها و قد تولى منصب المتصرفية من ١‏ / 
3 / الى ۱ /۶/ Ovary‏ وتولى المنصب من بعده عبدالمجيد اليعقوبي 
OAY AAY)‏ من ۱۹۲۷/۲/۱۲ ۱۹۳۰/۶/۱۳ و وصف في تقرير بريطاني بانه کان 
اناو ساسا مضه ماه الريكوة و EE Sie‏ 
المدينة "۰ و تولی بعده عبدالحمید صرصر وهو من أهالي بغداد؛ المنصب من 
۰ الى ۱۱/۲۰/ ۰۱۹۳۱ وأعقبه جلال بابان» وهو من اهالي السليمانية من 
Ovary /۱۱/۱۶ ah ۲ ۰‏ 

says‏ إنتهاء عهدالانتداب البريطاني» واستقلال العراق في ۳ / ۱۰/ ۰۱٩۳۲‏ آصبح 
محمود فخري آول متصرف لأربیل و استمر من ۱۶ /۱۱/ ۱۹۳۲ الى ۲۱ /۶/ 01935 
ثم عبن بعده آحمد توفیق» وهو من آهالي السليمانية من 35 /۶/ 1935 الى ۲۶ 
۶۷ © 

وخلال سنوات الحرب العالمية الثانية (۱۹۶0-۱۹۳۹) عين کل من صالح زكي 
صاحبقران من 5/؟/ ۱۹۳۹ - ۰/۲۶/ ۱۹:۱ و فائق توفیق من ۱۹:۱/۰/۳۰ ۱۰/۳ 
/ شم مصطفی اليعقوبي من ۱۰/۹/ ۱۹۶۱ - ۱۹۶۲/۱۰/۲۰ ثم مصطفی 
قره‌داغي من ۲۶ /۱۰/ ۳۱-۱۹۶۲ /۱۲/ ۰۱۹۶۶ شم رفیق حبیب مدة خمسة اشهر 
اعتبارا من ۲/۱۰/ ۱۹6۶ الى ۱۹۶۶/۷/۳۱ ثم سعید قزاز من ۱۹۶۶/۹/۱۰ الى 
۲ وجمال عمر نظمي من 16 /۱/ ۱۹۶۷ الى ۱۹٤۸ /۱/ ۱٩‏ . 

بعد اندلاع مظاهرات كانون الثاني ۱۹۶۸ في العراق» تم تشكيل حكومة جديدة 
برئاسة محمد الصدر YA)‏ كانون الثاني ۲۳ حزيران 1948)› وأصبح حسن 
الطالباني من ها لأربيل لشهرين ونصف من ۱۹۶۸/۲/۲ - ۱۹۶۸/۶/۱۸ شم عاد 
مرة اخری مصطفی قره‌داغي من ۶/۲۷/ ۱۹۶۸ - ۱۹۵۰/۱۰/۷ ثم نجم الدین صائب 
عدة آشهر من عام ۰۱۹۵۰ و من ۱۹۵۲ الى 1953 كان رشید نجیب متصرفا لارییل» 
ثم اسماعیل حقي رسول من ۱۹۵۳ الى ۰۱۹۵۶ شم عبدالحلیم السنوي الذي تولى 
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متصرفو آربیلع۱ تموز ١908‏ - 11 اذار ۱۹۷۰ ... 


المنصب حتى ۱۹۵۱ LAT‏ أخر متصرفي العهد الملكي فكان خالد عبدالغفار 
النقشبندي (البامرني) الذي تولى المنصب بين سنة 1956 الى ۱۶ تموز ۱۹١۸‏ . 
يبدو من اسماء و قوميات الذين تولوا منصب متصرفية آربیل ان معظمهم كانوا من 
الكورد أو من سكان المنطقة› وهذا دليل على ان النظام الملكي على العكس من 
النظام الجمهوري» كما سنری» كان يأخذ هذه المسألة (المسألة الكوردية) والمنطقة 
و سكانها بنظر الاعتبار› الا ان أولنك الكورد كانوا من الموالين للحكومة التي كانت 
لا تتوقع منهم اثارة المشاكل. 


المحورالاول : متصرفو أربيل ۱۹۷۰۰۱۹۵۸ . 

\. علاءالدين محمود. 

شخصية عسكرية وإدارية معروفة» ولد في مدينة بغداد عام AAV‏ وأكمل 
دراسته الابتدائية والثانوية فیها» ثم التحق بالكلية العسكرية وتخرج منها برتبة ملازم 
ثان» ثم التحق بكلية الاركان وتخرج منهاء وعين معلما فيها وكان عبدالكريم قاسم 
VANE)‏ - 1963) آول رئيس وزراء في العهد الجمهوري» أحد طلابه في الكلية المذكورة 
عام ۰۱۹۶۱ وف عام ۱۹۶۹ كلف بتدرس و مرافقة الملك فيصل الثاني (۱۹۳۰ - 
۸ خلال دراسته في كلية هارو بالمملكة المتحدة". 

وف cue ۱۹۰۳ ale‏ امرا للكلية العسكرية 3 بغداد» شم مدیرا للادارة ق وزارة 
الدفاع الى قيام ثورة VE‏ تموز 1958 و انهاء الحکم الملكي في العراق. وبعد الخورة 
مباشرة التقی لأول مرة في مبنى وزارة الدفاع بقادة الشورة عبدالکریم قاسم و 
عبدالسلام محمد عارف NAV)‏ 5 )2 واثناء المناقشات حول إدارة الیلاد نم 
اختیاره من قبل رئيس الوزراء عبدالکریم قاسم متصرفا للواء آربیل» وحول ذلك 
یقول علاء‌الدین محمود: " ان الذي اختارني لهذا المنصب هو عبدالکریم قاسم وقد 
اخبرني شخصیا ان سبب الاختیار هو لكوني سبق ان عملت في بعض الوحدات 
العسكرية في المناطق الشمالية وفي آربیل OOM SAUL‏ 
تموز ۱۹۵۸و استمر الى ۲ نیسان 9963 . وکان أهالي أربيل یکنون له الاحترام 


گوفاری ALSA‏ يمياى كوردى ژماره ogy (YY)‏ 


متصرفو VE fay)‏ تموز 1958 - 11 اذار ۱۹۷۰ .. 


لدماثة خلقه وحسن إدارته وتواضعه وميله للخير مع الذين عملوا في ديوان 
المتصرفية او مع الأهالي في المدينة يذه ?0 ay‏ ۲ نیسان NAVY‏ نقل الى بغذاد و عننن 
Gi fre‏ للطبران المدني العام حتی |نقلاب A‏ شباط ۰۱۹۱۳ حیث أحيل الى 
التقاعد C’‏ وأقام في بغداد حتى وفاته فيها اوائل عام OO Vey‏ 

۲ - بدرالدين علي . 

شخصية عسكرية و إدارية متشددة› ولد في اواخر العشرينات من القرن العشرين 
في مدينة بغداد» ( في الاصل من مدينة الموصل)› وأكمل دراسته الابتدائية _- 
سە بغداد» ثم دخل الكلية العسكرية وتخرج منها برتبة ملازم فاه £ وخدم 
ضابطا في الجیش العراقي حتى ترقيته الى رتبة عقيد» ثم بدأت حياته ا عندما 
امف LIE‏ لقضاء .روا فا م 535 نی ا كاسما مع 
آهالي المنطقة في اثناء تولیه منصب القائمقامية بين 1960 ۱۹۱۲ اذ وقف بشدة 
ضد الحركة الكوردية المسلحة التي اندلعت في ۱۱ آیلول ۱۹۲۱ بقيادة ملا مصطفی 
البارزاني (۱۹۰۳ - ۱۹۷۹) و حارب جمیع الاشخاص البارزین الذین وقفوا مع الحركة 
الکوردية ‏ کوردستان و الخزگة الوطثية ق العزاق» وكحديدا اعضاء و مويدي ial‏ 
الديمقراطي الكوردستاني والحزب الشيوعي العراقي OP‏ وکان بدرالدین علي ذا اتجاه 
قومى متشدد و هذا واضح من اسلوب معاملته مع الأهالي؛ بل وحتی مع بعض الذین 
عملوا معه في إدارة القضاء ”. 

عين بدرالدین le‏ متصرفاً Ua‏ ق نیسان 1559 واستمر فیه اڭ نیسان 
۶ بعد انقلاب ۸ شباط 1963 والاطاحة بحکم عبدالکریم قاسم بقي بدرالدین 
علي في منصبه و قام بمساعدة الانقلابیین و(الحرس القومي)” ° في المدينة لاعتقال 
کنات خا الط رن NEN‏ س OY acai‏ 

بسبب عدم التزامه ببنود اتفاقية ۱۰ شباط ۶ واستمرآنه: على تهجه» تقل 
للب مق قاد القيرة الكرردية ل فان 6 9 E‏ الفا ةق اشح مارفا 
هناك و لكن بسبب تشدده تجاه أهالي المدينة و توابعها احالته الحكومة بعد عدة 
أشهر الى التقاعد فعاد الى بغداد OP‏ لم ينج أنصار الثورة الكوردية و أعضاء البارتي 
و الوطنيون من أعمال بدرالدين علي العدائية الذي صار يتعقبهم و يزجهم في 
المعتقلات و لذا قامت الثورة الكوردية باغتياله. وقد تعقبه فيما يظهر أحد ضحاياه 


مه گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ( 37 ) 


متصرفو آربیل۱۶ تموز 1958 - ١١‏ اذار ۱۹۷۰ .. 


باغتياله في ۲۹ تشرين الاول 1965 في داره بحي الضباط في piloa Palais‏ 
بالذكر أن معاون المتصرف يونس حسين أصبح UNS ls Uy ata‏ خي ین 
aed‏ حديد ی انی تغلال كلك لفتره دوا اتحابيا ق المفیتة ون ,مه قالغ الو ة 
الكؤر ني ® 

۳ - عبدالمنعم المصرف . 

عسكري و إداري معروف و شخصية صارمة وجدية وقف ضد الفوضی و كان 
مع سيادة القانون. ولد عام ۱۹۱۸ في مدينة بغداد وأكمل دراسته الابتدائية والثانوية 
فیها» ثم التحق بالكلية العسکرية و تخرج منها برتبة ملازم ثان» ثم أكمل دراسته 
العسكرية في كلية الارکان وشارك في دورة عسكرية في بریطانیا» تدرج في رتب 
العسكرية حتى رتبة Magee‏ انتمى عبدالمنعم المصرف الى حركة القوميين العرب؛ 
وكان من المشاركين مع مجموعة من الضباط في محاولة الانقلاب التي كشفت قبل 
تنفيذها في ايار 1963 ضد حكم البعثيين في العراق» ولكن بعد الانقلاب على البعثيين 
من قبل عبدالسلام عارف في ۱۸ /۱۱/ ۳٦۱۹ء‏ استطاع عارف استقطاب بعض 
الضباط والقياديين لجانبه وكان عبدالمنعم المصرف من بينهم” "۰ وف حزيران 
558 في م ja lll‏ راتس ی 41 810 ا ج ا خىل ال 
التقاعد› وأقام في بغداد الى حين Slag‏ 

. محمد أمين فرج‎ . É 

محمدامین فرج محمد محمود محمد مصطفی اغا» ولد عام NAYO‏ في مدينة 
السليمانية واکمل دراسته الابتدائية والمتوسطة فيهاء ثم التحق بالكلية العسكرية في 
قق تې ال ا كى قيته الى 
رتبة رئيس (نقيب)” '"› وبعدٍ اندلاع الحركة الكوردية المسلحة في Al ١١‏ 196 
التحق بها مبكراً واصیم مسؤولاً في ball‏ العسكري للثورة› شارك في عدة Olas‏ 
وعندما ظهرت الخلافات بين كتلة المكتب السياسي بقيادة سكرتير الحزب ابراهيم 
أحمد VANE)‏ - 1999) وبين رئيس الحزب ملا مصطفى OSI LAM‏ والذي ادى الى 
انشقاق جماعة المكتب السياسي» من الحزب كان محمدامين فرج من مؤيدي جماعة 
المكتب السياسيء و في ۲۶ /۷/ 1964 غادر مع ابراهيم احمد ونحو (EVO)‏ من 
البشمركة الى ايران و اقام معه في طهران"؟. 


گوشاری ه‌کاد یمیای کوردی ژماره 37 ) 0۶۹ 


متصرفو آربیلع۱ تموز ۱۹۰۸ ١١‏ اذار ۱۹۷۰ ... 


عاد محمد امین فرج الى بغداد بعد عودة المنشقين الى الحزب الديمقراطي 
الكورىسخاتى: وق ال قن الثامن Sagal‏ ك لاز عام 1167¥ شيع (ues‏ اللحدة 
المركزية للحزب الديمقراطي الکوردستانی - جماعة المكتب السياسي؛ و في 1968 
سن الوم اغزاش Mata‏ لى اسىل ى يقر ۆ مض ال 16 Toa‏ 
كان تعيينه لاسباب سياسية ودعما للمنشقين على قيادة البارزاني . 

بعد إعلان اتفاقية ۳/۱۱/ ۱۹۷۰ عمل في بغداد وأصبح ركسا الفحكفة المشكرية 
الثالثة وكان له دور كبير في اعادة أعضاء و مؤيدي الحزب الديمقراطي الكوردستاني 
| المكتب السياسي الى وظائفهم التي تركوها من قبل» ون عام ۱۹۷۱ - ۱۹۷۲ عمل 
نعمت اس مل سا فق rary ir ees‏ الجر يت اکسان اة 
الدبلوماسي عاد الى بغداد وأحيل الى التقاعد . و اخذ يعمل مقاولاً في بغداد» ثم عاد 
الى السليمانية اثر تعرضه لمرض اذ توفى في © شباط ۱۹۹۲ ودفن فيها. 

°5 خالد عبدالحليم . 

ولك ف Blas‏ القرن الفشرین» SIS‏ مهسو مارا ي کوب Ppl CAN‏ 
الاشتراكي - قطر العراق و تعامل مع القضية الكوردية في العراق من منظور حزب 
سم و مناد وش مين تیا لأربيل في ۱/۲۶ / ۱۹۷۰ الى ۳ / Pav. Ja‏ 

لعن اله allie‏ مورا هابا palatial AS et‏ الکو ند 
BSL all‏ و talk‏ الكورة Lasse‏ والتقی بالتارزانی باد بجاح سان مه كل من 
مدیر شرطة اربیل حسین شبرواني و مدیر الأمن عبد الخال الدليمي» تمهیدا لزيارة 
وفد حكومي رسمي كان من المقرر وصوله الى الاجتماع مع البارزاني و قيادة الثورة 
الكوردية. وبعد اجتماع الوفد مع مجلس قيادة الثورة» بعث رسالة ال البارزاني ق ¥ 
اذار ۱۹۷۰ يوضح فيها GL‏ آبلغ آقواله للقيادة في بغداد وقد سرت بها› وتقرر أن 
Sh‏ في ٩‏ اذار وفد کببر برئاسة صدام حسین (۱۹۳۷ - ۲۰۰۱) ناب رئيس 
جمهورية» الى کوردستان وبعث البارزاني برسالة جوابية بين فیها استعداد مجلس 
قيادة الثورة الكوردية على الاجتماع بالوفد الحكومي من Jal‏ حل سلمي لقضية 
الكوردية في كوردستان OY Bball‏ ` ` 

ولم يبق في متصرفية أربيل الا تسعة اشهر وكان شخصا محبوبا لدى الناس في 
المديتة وله علاقنة جیدة معهنم» جندیر بالذکر ان سبب هذه علاقة برجم ال 
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متصرفو آربیل۱۶ تموز 1958 - 11 اذار ۱۹۷۰ .. 


خصوصیات هده الفترة انض کان فیها متصرفا لأربیل» GY‏ علاقات الحکومة 
العراقية و قيادة الثورة الكوردية كانت في آحسن حالتها منذ مجيء حزب البعث الى 
الحكم في ۱۷ تموز ۸ وفي مثل تلك الظروف وصف خالد عبدالحليم مصطفی 
البارزاني بقوله: " البارزاني رجل وطني و مخلص لقد أخطأنا في حكمنا علی هنذا 
ON Saul‏ علی أي حال» لع تستمر فترة متصرفیته طویلا ق آربیل اذ عن 
محافظا للموصل في ۳ ايلول ۱۹۷۰ "۰ وحل محله ضابط الشرطة و القيادي في 
الحزب الديمقراطي الكوردستاني عبدالوهاب میرزا الاتروشي لغاية ۱۱ اذار ۱۹۷٤‏ . 


الحور الثاني : موقف متصرفي أربيل من الاحداث السياسية . 

شهد العراق بعد نجاح ثورة VE‏ تموز 1958 حوادث وتطورات سياسية مهمة 
عدیدة» ومنها عودة رئيس الحزب الديمقراطي الكوردستاني ملا مصطفی البارزانی 
الى العراق في ٩‏ قادما من الاتحاد السوفيتي» وبعد لقائه مع رئيس 
الوزراء عبدالكريم قاسم في بغداد” *. زار كوردستان وعند وصوله الى مدينة آربیل 
استقبل من قبل جماهير غفيرة و نظمت مديرية البلدية في حديقة بيت المتصرف 
علاءالدين محمود» وبحضوره حفل استقبال» حيث شارك فيه المتصرف و رئيس 
بلدية ربیل عبدالوهاب الحاج حسن(۱۹۳۲ - ۲۰۰۲)(*. 

اتخذ علاءالدین محمود خلال الفترة ۱۹۵۸ - ۱۹۲۱ سياسة خاصة لخدمة 
المدینة» وهذا دلیل على ترجمة سياسة الحكومة العراقية و عبدالكريم قاسم تجاه 
کوردستان؛ الامر الذي اکسبه محبة واحترام جماهير المدینة» لان اكثرية الناس على 
اختلاف انتماء‌اتهم اقوت tally‏ ادو ax‏ كا تون هیا كوا اتوش 
عبدالكريم قاسم في بداية الامر. مثال على ذلك عندما ظهرت مشكلة بين عائلة 
(عثمان ميران و كمال فتاح اغا هركي) وبين جمهور من ابناء المدينة موالين للحزب 
الشيوعى العراقي» ومن بينهم مسؤول اللجنة المحلية للحزب في المدينة نافع يونس 
»)١135- AYO)‏ وقيام الجمهور بمحاصرة بيت عثمان ميران. وعندما وصلت 
الاخبار الى المتصرف بأن بعض العناصر الموالية لحركة عبدالوهاب الشواف تحاول 
اثارة الفوضى في المدينة تدخل مباشرة للسيطرة على الوضع و اتصل لهذا الغرض 
بمدير الشرطة العقيد نوري عريبي bball‏ وعندما وصل الاخير الى البيت المذكور 
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لغرض التحقيق ف الحادث› قام الجمهور بمحاصرته ولم يسمحوا له بمغادرة المكان› 
ا E Pee FERC‏ ی ر غەق کا 
الموقف. ويعدما تبين عدم امكان الشرطة السيطرة على الوضع اتصل علاءالدين 
محمود بامرية الانضباط العسكري وعندما وصلت القوة الى المكان حوصرت من قبل 
geal‏ النوعودة هناك staal‏ واخيرا تدخل المقدم GIS‏ النبوي قائد قوات اللواء 
الثالث بقوة عسكرية وتمكن من السيطرة على الوضع . وهكذا كان موقف المتصرف 
واستعانته بالجيش للسيطرة على الوضع موضع استحسان جماهير أربيل لان ذلك 
منع قيام اي اضطرابات في المدینة "*. 

ومن جهة اخری» وبعد حوادث کرکوك في 14 /۷/ 1959 التي ذهب ضحیتها 
الکثیر من المواطنین» حاول بعض الترکمان في أربيل و بعض الشیوعیین خلق 
مشكلة مماخلة في المدینة» فاتصل عدد من اعضاء الحزب الديمقراطي الکوردستانی 
بالمتصرف علاء‌الدین محمود و اوضحوا له خطورة الوضع في المدينة» فقام 
المتصرف باصدر امر بفرض الاقامة الجبرية على (همزة عثمان)” "وهومن ترکمان 
آربیل وحاول مع بعض العوائل الاخری جر آربیل الى صراع مماشل ي مبضی 
المتصرفية و وفر له حرس لحمایته*. 

مع نهاية عام 1960 بدأ الفتور يخيم على العلاقة بين رئيس الوزراء والقيادة 
الكوردية› ومما زاد من حساسية عبدالكريم قاسم الزيارة التي قام بها مصطفى 
البارزاني الى موس كو في ۵ /۱۱/ ۰ للمشاركة في احتفالات ثورة اكتوبر 
غاا عد ۱۳۵ ۱۹۱۲/۱ رحد آن قاسما فدات عدا مخ 
الخطوات التي من شأنها اضعاف مركزه؛ عند ذلك ادرك مصطفى البارزاني ان 
اقامته في بغداد اصبحت غير مجدیة" É‏ فغادرها في شهر اذار AAW‏ وعندما وصل 
الى أربيل في طريقه الى بارزان استقبل من قبل متصرف أربيل علاءالدين محمود على 
الرغم من ale‏ المتصرف بتوتر علاقته مع CM auld‏ 
الحزب الديمقراطي الكوردستاني (شمس الدين مفتى) في قلعة أربيل ثم غادرها 
متوجها الى بارزان ÉP‏ 

Lardy‏ یخص الحزب الشيوعي العراقي وعلاقته بعبدالكريم قاسم» خاصة بعد 
تفص آحازخه» قزرت وا الذاكلية شخخادا ال طلت من مدره ZN‏ العامة قاف 


.و آمضی ليلة في بيت القيادي في 
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خەن تعاطات اندز الضلوغى مت اسان خر EE‏ علما آن وة 
لداخلية اجازت حزبا شیوعیا (كاركونيا) بقيادة المنشق عن الحزب الشيوعي 
العراقي داود الصائغ" " »ولكن بسبب انتماء الشيوعيين في أربيل الى الحزب 
الشيوعي الذي كان يقوده سلام عادل» فقد تعرض هولاء الى اعتقالات و محاولات 
نقلهم من وظاثفهم ال مدن اخری فيالعراق و خاصة المعلمین والمعلمات؛ ولکن خلال 
ئا علا الذي مون كانت یله امكفال د فل توش تالا یا tas‏ 
بفترة بدرالدين علي الذي جاء بعده» جدير بالذكر ان هذه السياسة ادت بالحزب 
الشيوعي العراقي وتنظيماته الى العودة الى العمل السري . 

تغير موقف المتصرف علاءالدين محمود بعد قيام الثورة الكوردية في /٩ ١١‏ 
۱ " ۳. حيث ساند وقاد بعض حملات الاعتقال في المدينة وسمح باستخدام القوة 
العسكرية ضد البشمركة في مختلف مناطق أربيل””". ثم قام بدعايات ضد الثورة 
الكوردية داخل المدينة› وحسب ما جاء في وثيقة رسمية فانه طلب نشر دعايات في 
السوق والاماكن العامة بأن الحكومة لديها القوة والامكانية لانهاء هذه الحرکة» ولكن 
لم يمض وقت طويل على ذلك حتى تمكن البشمركة من القبض على معاون مدير 
شرطة أربيل عبدالقادر النجدي في ۲۸ /۹/ 1961 و اعتقال مدير Lal‏ هيران التابعة 
لقضاء شقلاوة رقيب حسين دزه يي ( ۱۹۲۱ - ۲۰۱۶ ) و تم اطلاق سراحهما فيما 
"8 

انتقل الوضع السياسي في أربيل من سيىء الى أسوء بعد تعيين بدرالدين علي 
متصرفاً على آربیل في نیسان VAT‏ وتعتبر المدة مابين 1963 ۱۹۱۶ التي كان 
بدرالدین علي في اثنائها مها ق سا لكايه وو م ا مب ان 
سبب ذلك برجع الى عاملین : الاول» شخصیته العسکرية واعطائوه صلاحیات من 
قبل حکومة عبدالکریم قاسم بحجة المحافظة على الوضع الامني في المدينة. اما 
السبب الثاني فکان مواقفه العدائية و المتشددة ازاء الحركة الكوردية . حتی انه 
اتصل برؤساء بعض العشائر» منها عشائر برادوست» هرکی» سورجی زيباري؛ 
ريكاني لحمل السلاح ضد الحركة الكوردية و قدنجح في ذلك الامر*“ 

يبدو ان أول ebal‏ لبدرالدین علي في آربیل بعد تسلم مهامه کمتصرف هو ازالة 
JES‏ "حمامة السلام" في المدينة وقد حضر هو شخصیا عملية هدم قاعدة النصب 
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وسقوط الحمامة الموجودة عليها. وقال أمام الذين حضروا عملية الهدم من أبناء 
أربيل " لو لم يكن الموقع ساحة عامة لبنيت عليه مرافق صحية"” “. جدير بالذكر 
ان تمثال حمامة السلام من عمل النحاة جواد رسول عام ١١۹٠ء‏ واقيم على نفقة 
فائق نادر و شريف محمد جامباز OY‏ 

قام بدرالدين علي بتشكيل شبكة مخابراتية من بعض الأشخاص في المدينة 
لغرض جمع المعلومات و رفع التقارير و الرقابة على البيوت والأماكن العامة» مقابل 
مكافات Gl‏ و کان کل ھن( کریم بزن» عريف خدر»أحمد ملا فتاح) من بين 
الاشخاص المعتمدين. فضلا ع امت سۇ الطالبة في متوسطة أربيل 
للبنات التي لعبت tices ee‏ لجمع المعلومات داخل المدرسة خدمة لسياسة 
ually‏ 

=f‏ يبدو ان مواقف بدرالدين علي ضد الحركة الكوردية والرموز والشخصيات 
لوطتیةق ايىل کان byl‏ کین علی يقاقة مر لوا يعن اقلات × Bld‏ 
. ففي الأيام الا وى للانقلاب› قام بمعاونة بعض تركمان أربيل الذين التحقوا 
بالحرس القومي› باعتقال مجموعة كبيرة من اعضاء الحزب الشيوعي العراقي و 
المتعاطفين معه» ومن مؤيدى عبدالكريم قاسم OY‏ ثم صدر بعدها آمر من الحاكم 
العسكري العام الزعيم رشيد مصلح في ۲۳ /۳/ 1963 الى مديرية شرطة آربیل طلب 
فيها تفتيش جميع الأماكن والبيوت للبحث عن الاسلحة والأشخاص المطلوبين فيها 
واعتقالهم و تقديمهم الى المحكمة . وهكذا تم اعتقال كل من" als GLE‏ شيخ 
محمد محمد» لطيف سليم خضر› عبدالغني عبدالجبار»علي عبدالغفور» JIL‏ سعيد 
جامباز» شريف lle‏ جمال عبدالله ase‏ فائق جميل» عبدالستار عبدالجبار› 
محمد Jali‏ سعيد» سليمان شاکر» برهان عثمان» ساكينة سليمان» خيرية نادر» 
Jule‏ محمد عبدالله و غيرهم ق 

- لم تنج حتى الحمير من اجراءات بدرالدين علي التعسفية فقد أمر بجمع 

الموجود منها داخل المدينة و آطرافها وحجزها في ساحة سجن آربیل ‏ الواقعة 
شاك خلف ىسى Thy tl‏ العامة (مقایل تايا اشخان خالا بتهمة تفل 
المساعدات و الامدادات الى البشمركة بواسطتها. وقد ادى هذا الاجراء الى ارباك 
الحياة الاقتصادية في مدينة آربیل» فقد اختفت الخضراوات و الالبان التي كانت 
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تجلب علی ظهور الحمين من القری و المزارع الى أسواق المدينة» LS‏ توقف عمل 
المطاحن التي كانت الحبوب تُنقل الیها على ظهور الحمیر ايضا› و غاب صوت باعة 
النفط و الحطب في أحياء المدینة» وتوقفت اعمال السائسین و Leb‏ العلف» كما تم 
إغلاق میدان بیع الخمير في المدینة» وتواری باعة الحمين عن الانظار . لقد تم حجز 
حوالي (۱۰۰۰) حمار» وکان اصحابها یقفون في طابور امام باب السجن من الصباح الى 
المساء و بيد كل واحد منهم كمية من الشعير و العشب لیذهبوا الى مواجهة حمیرهم 
و اطعامهما و سقایتها ”° . / ۱ 

ج- ازدادت سياسة بدرالدين علي بعد انقلاب ۸ شباط تعسفا وقسوة تجاه 
اهالي اتا teed‏ وقد T‏ سى تامع اسا یه يغ gan‏ 
قبل البشمركة في طريق عودته الى أربيل عن طريق كويسنجق - أربيل» بعد ان طلب 
منه متصرف أربيل بانهاء عمله كوكيل لقائمقامية كويسنجق و تسليم امور القضاء 
الى قائمقام القضاء عباس خلف OO SHAN‏ 

يبدو ان هذه الحادثة كانت عاملا مؤثراً في دفع كل من متصرف أرييل و 
قائمقام قضاء کویسنجق عباس خلف اف طلب القیام بحملة اعتقالات واستعة ق کویه 
و أربيل» كما جاء في برقية سرية مرسلة من المتصرف بدرالدین علي الى عباس خلف 
في ۲۹ حزیران ۱۹7۳ جاء فیها: " ... نرجو تنفیذ ما طلب بيرقيتنا السابقة و USS‏ 
القبض على البارتیین و الشیوعیین الخطرین و المشتبه بمیولهم المسجلة لدی الامن 
والشرطة والمتعاونین مع الشقاة والاتصال بجحفل ل © لتنفیذ الامر وتسفیرهم الینا 
مخفورین و بحراسة قوية "۲ . جدير بالقول ان حملة الاعتقالات شملت أربيل 
والمناطق التابعة لها. وقد وصف احمد شوکت وهو من معاصري المتصرف في 
أربيل» هذا الرجل بانه :" كان ظالماً ومستبدا لايخدم الشعب و لا الحكومة بل توج 
نفسه دکتاتوراً على کوردستان؛ فکان Jid‏ ویسجن وينفي کل من لا يطيعه و ینفذ 
رغباته و اغراضه . ولم يكن لاحد القدرة والجرأة على رد آوامره او التغاضي عن 
ارادته هه 

Ias‏ من تقدیم الخدمات للمدينة و الاهالي» قام بتشکیل لجنة من عناصر قوی 
الامن الداخلي و مسؤولي الحرس القومي في المدينة لجمع التبرعات على مستوى 
اللواء دغما للجنود المشسارکن ق المعارك ق کوردستان كنس القورة الکوردیة و 
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لمعالجة الجرحى والمصابين» و شارك كل من عزيز صادق العبادي» مسؤول الحرس 
القومي› و ابراهيم جاسم؛ رئيس اتحاد الجمعيات الفلاحية› ومجيد علوان» ممثل 
اتحاد العام لنقابات العمال› وعدنان بشیر» ممثل الاتحاد الوطني للطلبة؛ في اللجنة 
RESTAR]‏ 

نقل بدرالدين على في شهر نیسان 1964 الى لواء العمارة» وأصبح معاون 
امرگ :يوسن خسن Ups‏ بالوكالة oad‏ انون وق مد هافر ارسل يناف 
البارزانى رسالة خطية الى يونس حسين طالب فيها ان يؤدي دوره لاعادة سكان 
القرى الكوردية التي هجر سكانها و حل محلهم العرب في منطقة سهل أربيل وناحية 
ديبكة و القرى التابعة لها الى مناطقهم» حتى يمارسوا عملهم الزراعي» و ارسل نافذ 
جلال لمناقشة هذا الموضوع معه ”° ولكن يبدو ان يونس حسين لم يتمكن من 
اتخاذ اي خطوة تجاه هذا الطلب و يرجع ذلك الى عاملین؛ الاول» انه متصرف 
بالوكالة ولم ببق ق هذا المتصي الا عدة اشهن ئانيا› لان شياسة التعزیب كانت من 
خطط الحكومة المركزية وليس بامكان اي شخص ان يتجاوزها . وكانت عودة هؤلاء 
السكان الى اماكنهم شونا مهما تدع فا الخوزة Bnei)‏ لذلك للب مف 
البارزاني مجددا بعد تسلم المتصرف الجديد عبدالمنعم المصرف عمله في عام 
۶ عودة هؤلاء الى ديارهم» وارسل رسالة الى عبدالمنعم المصرف و مما eLa‏ 
فيها "... ان عودة الناس المبعدين الى اماكنهم وابعاد العشائر العربية الذين جاءوا 
الى هذه المنطقة بقرار من حكومة العراقية والغاء افواج المسلحة من الكورد الموالين 
للحكومة تحت اسماء مختلفة »هذا كلها يدل على رغبة الى تحسن الوضع› وليس 
اعطاء مبالغ مقابل انهاء حياتي"”". 

مخ ا كى ان a NN‏ اله دي اخاغا اغا نووز وقد ەكۇش 
رفيع المستوى برئاسة رجب عبدالمجيد نائب رئيس الوزراء و وزير الداخلية الى 
أربيل في ٠١‏ /۳/ 1967 لزيارة منطقة كلالة و اللقاء بملا مصطفى البارزاني» و تأكيد 
الطرفين على حل القضية الكوردية في العراق من خلال الحوار و المفاوضات» وكان 
لعبدالمنعم المصرف دور مهم في طرح و تطبيق هذه الفكرة» وعلی الرغم من انه رجل 
عسكري الا انه تبنى فكرة السلام ومعالجة القضية الكوردية من خلال الحوار الذي 
يخدم العملية السياسية في البلاد OY‏ 
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جدير بالذكر ان حادثة قتل الشيخ حنش حمود الياور رئيس عشيرة (طي) في 
۳ /۶/ 1968 من قبل قوات البشمركة› ادت الى دخول قوات عسكرية الى مدينة 
أربيل وقامت بتفتيش محلات وييوت و شوارع المدينة› وعلى الرغم من هذه 
الوضعية لم يسمح عبدالمنعم المصرف باستغلال الموقف للاعتداء على أهالي 
أربيل» أو القيام بعمل تخريبي داخل مدينة يؤثر على الوضع الامني فيها »وتمكن من 
السيطرة على الامور ق آربیل ". 

بعد انشقاق جماعة المكتب السياسي من الحزب الديمقراطي الكوردستاني اثر 
اتفاقية ۱۰ شباط ۰۱۹۱۶ كانت أرييل مكاناً لنشاطاتهم و تواجدهم وكان لعبدالمنعم 
المصرف علاقات جيدة معهم» ولكن لم يمض وقت طويل حتى بدأت نذر الحرب مرة 
اخرى بعد فشل المفاوضات بين الحكومة العراقية وقيادة الثورة الكوردية. لذلك 
قزرت Ue Sal‏ اتخاذ عدة اجراء‌ات و من ضمنها قرار ق بداية شهر کانون الأول 
۸ بتعيين العقید محمد أمين فرج sal‏ اعضاء المکتب السياسي المنشق عن 
افو نىشاش الكوودستاتي اناري مرا Uy E‏ كان cas‏ انين 
قر ق هذه الق فن که خصو Lil‏ ن فان یت متسر نا للواء اريمك كان 
بمثابة استفزاز للبارزاني من قبل الحکومة العراقية و من جهة اخری قررت وزارة 
الدفاع تثبیت العمید الرکن طه نوري الشكرجي المعروف بعدائه للحقوق القومية 
الكوردية قائدا للفرقة الاولي في آربیل OP‏ 

امس الوضع السياسي ‏ کوردستان؛ وتحدیدا بعد انشقاق جماعة المکتب 
السياسي على الوضع السياسي في آربیل وخاصة بعد تعیین محمد امین فرج 
مها اذ شارك بنفسه في بعض الحملات العسکرية على المناطق التي تتواجد 
فیها قوات الثورة الكوردية ”. كما كان لجماعة المکتب السياسي دور کبیر ومؤثر 
داخل آربیل» وخاصة في الجانب الأمني. جدير بالذکر أنه على الرغم من اشتراك 
المتصرف في الحملات العسكرية ضد الثورة الكوردية» الا انه لم یسمح بفتح مقرات 
لحزب البعث في أربيل” ". ویرجع ذلك الى سببين الاول: لم تكن الحکومة العراقية 
مستقرة ساسا بعد انقلاب ۱۷ تموز ۰۱۹۷۱۸ ويبدو انها لهذا السبب كانت تخطط 
للتفاوض مع قيادة الثورة LEE ay SH‏ کانت قد اعطت لجماعة المنشقین سلطات 
موثرة لمحاربة الثورة» بدلیل ان معرکة (شه‌ری شاخوران) ف منطقة به‌رانه‌تی في 
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متصرفو آربیلع۱ تموز ۱۹۰۸ ١١‏ اذار ۱۹۷۰ ... 


Jai‏ »والىتي کان لمتصرف ربيل دور في وصول القوات المناوئة لحكومة و القوات 
العسكرية التابعة للفرقة الثانية التي يقودها طه نوري الشكرجي والتي ادت الى قتل 
عو ىئ افراد الفوات xe oa peel‏ (ااتعخن اشسخاسى كن pga‏ هه زه 


(vY). 


گورگه و عمر صوفي 

اتسم الوضع في أربيل في تلك الفترة بالتوتر السياسي اثناء متصرفية محمد 
أمين فرج» كما قامت قوات الثورة الكوردية بعمليات عسكرية في اماكن داخل 
اسا شى شوم ام فا مت رش ملم Ty‏ ا وا مه ببح عدا هس ود يفي 
الحزب الديمقراطي الكوردستاني والحزب الشيوعي العراقي. فقد قصفت قوات الثورة 
الكوردية في ليلة ۰ /۱/ 1969 مقر اقامته وغرفة نومه» وادی ذلك الى جرح ۱۳ 
شخصا من الضباط والجنود القائمین على حراسة المقر» ولکن المتصرف نقسه لم 
يصب باذى في هذه العملیة " . وکان لمحمد آمبن فرج دور بارز لتأمين السلاح و 
القشسثازمات الكترورنة العسكرية وفديين الضما ات التضلحة التانعه EE ESPA‏ 
السياسي المنشق» وفي برقية سرية منه في 35 /۹/ 1969 الى مکتب شؤون الشمال و 
وزارة الداخلية» طلب فیها عدم اعتماد الحكومة على الفرسان التابعین للحکوم ۳2 
في عملیاتهما العسکرية بل على المسلحین التابعین لجماعة المکتب السياسي لانهم 
KERAPA AES‏ 

ومع بدء المفاوضات بين القيادة الكوردية و الحكومة العراقية› وكخطوة لابداء 
حسن النية» قررت الحكومة العراقية نقل محمد أمين فرج و تعيين خالد عبدالحليم 
ضرف لأربيل في :۲ /۱/ ۰۱۹۷۰ كان أول اجراء للمتصرف الجديد» الذهاب في ۸ 
۸ الى المنطقة التي یتواجد فیها ملا مصطفی البارزاني للالتقاء به» وکانت 
الزيارة محاولة تمهيدية لزيارة صدام حسین ناب رئيس الجمهورية حینذاك. الذي 
وصل الى المنطقة لغرض التوقیم على اتفاقية ۱۱ /۳/ ۲۱۹۷۰ .وبعد اعلان الاتفاقية 
المذکورة بدأت مرحلة جديدة ق الحياة السياسية فى العتراق عموما وکوردستان 
CPi a uke‏ 
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متصرفو آربیل۱۶ تموز 1958 - 11 اذار ۱۹۷۰ .. 
الجور الثالت: دورهم من ناحية الخدمية . 


كان لمتصرفي لواء آربیل خلال الفترة VE‏ تموز 1958 - ۱۱ اذار ۱۹۷۰ دور في 
القضایا السياسية و الادارية والخدمیة» ومنها التعلیم» الصحة› البلدية وغبرها . 

بالتسبة الناحية التعليمية؛ جاء في الاحصاء السكاني الرسمي العام لسنة 
۷ كان مجموع حملة الشهادات الجامعية في مدينة أرييل لایتجاوز ۳۲۲۹ كما 
thay‏ الشهادات: عانعن انكر وري لایتماون ۲۱ شخصا ۲ «ولکن يح قام خورة 
۶ تموز 1958 اهتمت الحكومة بالمجال التعليمي و تغبر الوضع التعليمي في المدينة 
نحو التحسن› وکان للمتصرفین دور في المطالبة ببناء المدارس الابتدائية والثانوية 
في المدينة و تأمين احتیاجات المدارس من المستلزمات التعليمية وغيرها. ففي عهد 
متصرفية علاء‌الدین محمود تم افتتاح (Y)‏ مدارس للبنین و للبنات في محلات (ازادي 
و القلعة و خانقاه و خالدية و محلة العرب و عنكاوة € OO‏ وادی هذا الى زيادة عدد 
الطلاب والطالبات في المدارس؛ كما كان الاستقرار السياسي في تلك الفترة Sole‏ 
EET‏ لاهتمام الحكومة بالجوانب الخدمية ومن ضمنها الناحية التعليمية . 

و بعد تعیین بدرالدین علي في شهر نیسان ۲ متصرفا لأربيل» لم يشهد 
شنم teal‏ المت NE‏ فرت تون مقارنه شارات اخ وی الوقت الذي 
كانت مدينة آربیل فيه تحتاج الى التدریسین» قام بدرالدین علي بنقل المعلمین و 
المعلمات الى المحافظات الجنوبية بسبب مواقفهم السياسية» و كما اعتقل عدد 

هم 

بعد نقل بدرالدین علي و مجيء کل من عبدالمنعم المصرف و محمدآمین فرج 
بالتعاقب نلاحظ اهتماما واضحا بالتعلیم ‏ المدینة» ففي الوشائق الخاصة بالخطة 
السنوية الاقتصادية من مشاریم منهاج الاستثمار لسنة 1964 ۱۹۱۹ خصصت 
المبالغ بناء على طلب متصرف آربیل لسد الاحتیاجات المدرسية في أربيل» وانشاء 
ail‏ الجدیدی واعلنك التتصترفية متا قمتة SLY‏ مدرسة Gis WV Gls‏ ق مركة 
المدینة» وطلبت المتصرفية من مجلس التخطیط بکتابها المرقم )١(‏ في 8 /7 / 
۸ مبلغ (۱۲۰۰۰) دینار لتنفیذ المشروع و وافق المجلس على الطلب وتم تنفیذ 
مشروع بناء المدرسة" *. 
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متصرفو آربیلع۱ تموز ۱۹۰۸ ١١‏ اذار ۱۹۷۰ ... 


من جهة اخری طلبت المتصرفية خلال فترة محمد أمين فرج انشاء (Y)‏ 
مدارس في مركز المدينة حسب مشروع المنهاج الاستخماري لعام 1969 - ۱۹۷۰ء وقد 
أزسلت المتمترفية علا هذا السوسن المد التخظيظ وب خوافەت یکناب 
المرقم ¥936 في ۰۱۹۹/۱۲/۸ قررت المتصرفية إنشاء ( ۷ ) مدارس في مركز 
المدينة› اربع منها متوسطة و ثلاث ثانوية وهي“ . 


المكان المساحة | القطعة | المقاطعة | اسم المدرسة 
مدرسة ذات ۱۲ صفا/مركز ۸ ١ ٠١|‏ بيركوت | بيركوت 
آربیل للبنين 


مدرسة ذات ۱۲ صفا/مقابل | ۲۱۹۷۸ | 303.4 | ۶۵ / وارش | کوران للبنبن 
مدرسة ذات ۱۲ صفا/داخل | ۲۱۹۷۸ | ۲۰۷ | ££/ وارش | خقبات للبنبن 


محطة السکك 

مدرسة ذات ۱۲ صفا/ خلف | ۲۱۹۷۸ | ۸ 5 / وارش | زانين للبنين 
ثانوية آربیل 

مدرسة ذات ٩‏ صفا/ في محلة | ۲۱۰۵۰ | ۱۳۰۳ | ۶۶ / وارش | کوران للبنات 
كوران HA‏ 


مدرسة ذات 6 صفا/ في محلة | ۲۸۷۵۰ | ۷/۰۲ | 46 /وارش | شورش 
شورش للبنات 
مدرسة ذات 6 صفا/ خلف ۲۸۷۰۰ ۰۷/۲۱ £5 / وارش | كلاويز للبنات 
التشا ل ارسي داز اة 




















من جهة اخرى و دعما للطلاب الفقراء الذين كانوا يدرسون في مدرسة الفنون 
البيتية في أربيل» تم تشكيل لجنة من سهيلة محمد علي - مديرية مدرسة الفنون 
البيتية› و صفية (sont‏ و وزيرة السلطان» وخيرية نادر »و وجيهة عزيز لغرض جمع 
مبلغ )16٠١(‏ دينار عن طريق التبرعات . ولنفس الغرض› ودعما للطلبة الفقراء في 
أربيل» اذن متصرف أرييل باقامة حفلات تمثيلية في قاعة بلدية أربيل خلال ثلاثة 
ایام لعرض مسرحية (شخصین في الصحراء) المجازة من قبل وزارة الارشناذدق ۱۳ 
۲ لجمع مبلغ (۱۲۰۰) دینار وتخصیص نسبة 1۰ الى الطلاب الفقراء في 
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متصرفو آربیلع۱ تموز 19598 - 11 اذار ۱۹۷۰ ... 


مدارس آربیل. وقد تألفت اللجنة من أحمد زیتو- مدقق الواردات في آربیل و صالح 
حسن خوشناو - مساعد ملاحظ الجمعيات و سلطان عبدالله مردان - الملاحظ الفني 
في مديرية التربية والتعلیم في آربیل". 

ولنفس الغرض وافق متصرف آربیل محمد امین فرج› بناء على طلب تقدمت 
به فرقة السليمانية للتمثیل والموسیقی بکتابها المرقم (30) في ۲۶ /1969/6› على 
تشکیل dial‏ من عمر علي امین رئيس فرقة» احمد سید محمود معروف المدیر 
الفني» نوری اسماعیل فتاح محاسب الفرقة» انور عمر القره‌داغي السکرتبر» سمکو 
عزیز فرج»حسن حسین کریم» برهان عبدالکریم رشید الأعضاء الاداریین و سلطان 
عبداللّه - ملاحظ النشاط الفني في مديرية التربية و التعلیم في آربیل و آحمد زینو 
مدقق الواردات مع ضابط من الشرطة آربیل» لجمع alee‏ (۰۰۰٩)دینار‏ عن Garb‏ اقامة 
الحفلات التمثيلية وبیع البطاقات خلال عشرة ایام» و على تخصیص 5/ من الارباح 
الصافية لمساعدة الطلاب الفقراء في آربیل و الباقي لتدارك احتیاجات الفرقة 
المذكورة“. 

جدير بالذكر ان عبدالمنعم المصرف ترأس بنفسه رئاسة لجنة لجمع التبرعات 
لغرض اكمال مشروع انشاء مدرسة ابتدائية ذات ستة صفوف في داخل مدينة أرييل 
مع کل من سعید صادق زيني - المعاون متصرف» امین الحاج صالح - معاون 
المتصرف للادارة المحلية› محمد رشاد المفتي - قاضي الشرع» محمد شهاب الدین 
الدباغ - رئيس Gab‏ آربیل نشأة محمد صفوة - مدير التربية» آحمد زینو مدقق 
الواردات O‏ 

ولدعم المسيرة التعليمية في المديكة انا اهتم متصرفو أربيل بمکتبة الادارة 
المحلية التي الحقت بالادارة المحلية سنة ۱۹۰۶ »وخلال فترة 1958 - ۱۹۷۰ قامت 
المتصرفية بشراء الكتب و الاحتياجات لاقسام المكتبة وتوفير المستلزمات لهاء 
ففي سنة 1458م شراء ۱۳۶۱ کتابا من قبل المتصرفیة» و 1866 نم شراء 
LES ۲‏ اختصاصات متنوعة علمية و أدبية . 

ويعد المجال الصحي» من المجالات الرئيسة التی اهتم بها متصرفو آربیل» و 
من اهم المشاریع التي تم تنفیذها خلال ۱۹۵۸ - ۱۹۷۰ بناء المستشفی الجمهوري 
الذي افتتح في 15 /۷/ 1959 من قبل المتصرف علاء‌الدین محمود و معاونه عبداله 
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متصرفو آربیلع۱ تموز ۱۹۰۸ ١١‏ اذار ۱۹۷۰ ... 


محمد علي و بحضور رئيس صحة أربيل جمال رشيد في ذكرى مرور عام على ثورة 
۶ تموز ۰۱۹6۸ جدير بالذكر ان انشاء المستشفى الجمهوري كان قد بدأ في العهد 
الملكي و انتهى الانشاء في فترة الجمهورية و لذلك سمي باسم المسشتفی الجمهوری 
و لايزال OO‏ 

ومن الاهتمامات الاخرى بالجانب الصحي في المدينة› تأسيس طبابة الامراض 
المتوطنة في لواء أرييل سنة ۱۹۲۱ و قد تضاعفت فعاليات هذه الطبابة بعد سنة 
۳ وعين لها طبيب مسؤول بعيادته عدد من العاملين في حقول مكافحة الملاريا و 
الحشرات الضارة. وكانت هناك بجانب هذه المؤسسات عدة مستوصفات في اتحاء 
متفرقة من مدينة أربيل منها› مستوصف محطة السكك الحديدية الذي تم افتتاحه في 
سنة ۱۹۱۶ و مستوصف القلعة الجمهوري ومستوصف الاسكان الجمهوري و 
مستوصف ازادي OY?‏ كما تم بناء بناء مستشفى الامراض الصدرية في أربيل؛ 
وجرى تطويره من خلال تزويده بالاحتياجات و الاجهزة والاثاث الضرورية ويضم 
اليه مائة سرير اخر في سنة ۰۱۹1۶ وف سنة 1965‏ 1137 قررت الادارة المحلية في 
لواء أربيل انشاء قسم ثالث Gale‏ به في بقعة مناسبة على طريق آربیل - شقلاوة و 
بوشر بالبناء في آوائل سنة 1966 . وتم فتح مستشفى الاطفال سنة 1965 
ويحتوي علی خمسین سریرا؛ وافتتحت عيادة طبية مركزية ق مکان المستشفی 
الجمهوري بعد انتقال الاخبرة الى بناية جديدة في مركز اللواء. كما تم افتتاح 
مستوصف الامراض الصدرية سنة ۱۹۱۲ يشرف عليه طبيب مسؤول مجهز بجهاز 
آشعة ويحتوي على غرف خاصة. وتم فتح مستوصف اخر قرب العيادة المركزية 
للطلاب ویشرف عليه طبيب مع طبيبة للأسنان و قدم هذا المستوصف فعالیات 
وخدمات کثبرة الى الاسرة التعليمية و الطلاب و الطالبات في مدينة ‏ °. 

من جهة اخری كان لمتصرفية آربیل دور كبير في اعانة فقراء المدینة» وخاصة 
منتسبي الدوائر الحكومية لمعالجتهم الصحية خارج العراق. فقد وافق المتصرف 
محمد امین فرج على تشکیل لجنتین الا وى لمساعدة کل من جوان سعید سلیم 
لاجراء عملية جراحية› و الثانية لمساعدة نوزاد جمال من منتسبي مديرية التربية 
والتعلیم في آربیل لمعالجته خارج العراق . وتم تشکیل Gal‏ لجمع مبلغ (۶۰۰) دینار 
لهما تألفت من: عارف شيخ رؤوف - مفتش التربية و التعلیم» اديبة الدوغره‌مجي 
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متصرفو آربیل۱۶ تموز 19598 - ١١‏ اذار ۱۹۷۰ .. 


مفتشة تربوية› نسرين شيخو الدوغره‌مجي - واللجنة الثانية من» اسعدحکمت» حسام 
امین الدباغ› اسكندر عثمان» احمد زینو" . و لنفس الغرض أذنت متصرفية أربيل 
ال شکرنه من اقام قق تتحاسي: الاذارة لفات رنب وال ەش خضر 
ومضاعد Galas‏ مصنلجه فقل الركاب ورفعت اسماعيل مەقق Sh‏ المخلية:باجراء 
اكتتاب لجمع مبلغ 500 دينار عن طريق التبرع الاختياري في لواء أربيل لمساعدة 
محمد سليمان المستخدم في مديرية نقل الركاب لغرض العلاج الطبي في خارج 
العراة "“. 

وفيما يتعلق بخدمات البلدية› اهتم متصرفو أربيل بإنشاء و تبليط شوارع 
المدينة› وكان من اهم الاعمال الخدمية خلال تلك الفترة انشاء شارع النصر 
(الستيني) الذي بدأ خلال فترة متصرفية عبدالمنعم المصرف في عام ۰۱۹۱۸ ويعد 
شارع النصر (الستيني) من الشوارع الرئيسة التي كانت تحيط بمدينة آربیل من 
الخارج ويرتبط بالطرق الرئيسية المؤدية الى أربيل مثل طريق كركوك - أربيل وطريق 
الموصل - أربيل و a a‏ - أربيل وطريق كويسنجق - أربيل وطريق عينكاوة - 
أربيل و Garb‏ مخمور ‏ . ان طول هذا الشارع يبلغ حسب التصميم الخاص 
(10.5)كم ویبلغ عرضه ۳4 يتخلله طريقان للذهاب و الاياب عرض الواحد منها 
شر امان ندر مهما خدانق عل لول القارم يش عشرين مرا لن جات 
Slime,‏ عرض كل منهما عشرة OY Waal‏ 

قامت الشعبة الفنية في مديرية التخطيط والتصميم العامة بتصميم هذا الشارع 
و باعداد الخرائط والمواصفات له» كان التصميم مستوعبا لكل النواحي الفنية 
raat‏ فیط الفتارم الستکور ليطا فنا ئبالطريقة الحديفة ترق Shak‏ 
الفكاليق egy‏ ى 699 اريماك وخىسىن الف دنار و تقزر اشتقلال ترصن 
الحدائق الوسطية للشارع المذكور لتشجيرها لتكون حزاما اخضر يحيط بمدينة 
أربيل من كل جوانبها انذاك ۳ 

وبالنسبة للشوارع الداخلية في أربيل اهتم متصرفو أربيل» بالتنسيق مع بلدية 
آربیل بتبليط الشوارع الداخلية› ومن آهم هذه الشوارع» شارع العدالة الذي يبدأ من 
الساحة الواقعة امام بناية المحاكم ومجلس اللواء العام و يريط قلب المدينة بمدخل 
الشارع الرئيسي المؤدي لناحية عينكاوة و بلغت كلفة الانشاء حوالي 13000 دينار. 


گۈقارى ئەکاد یمیای كوردى زماره ( 37 ) o۲‏ 


متصرفو آربیلع۱ تموز ۱۹۰۸ 11 اذار ۱۹۷۰ ... 


و شارع مولوي و يبدأ من اسفل القلعة وينتهي plal‏ قائمقامية المرکز والشارع العام 
المودي الى شقلاوة. و تبلیط شبكة شوارع محلة شورش وکلف هذا العمل اكثر من 
Pee‏ و اش تخار فتابالاشافة ان اعمال قل راکسا اشرق فاضت يتا 
البلدية في كافة محلات المدينة حسب الحاجة وقدر طاقتها" *. ثم تبلیط الشوارع 
الداخلیة» حسب ماجاء ق کتاب متصرفية آربیل و نم تخصیص مبلغ 6 
دینار لهذا غرض " . وضمن مشروع متصرفية آربیل قرر مجلس الاداري لمتصرفية 
أربيل sole!‏ اعلان المناقصة السرية لتبلیط طریق کرکوك ابتداء من فلكة نادي 
eal gall‏ یمین القافورة» يضمن سيك ۱۹:۸۰ Like‏ من قىش eS all As‏ 
لتنفيذ المشروع و باتجاهيين”". 

ومن المشاريع الخدمية الاخرى التي اهتم بها متصرفو أربيل» توسيع مشروع 
شبكة المياه في المدينة حتى شملتها طولا و عرضا و أصبحت قادرة على تجهيز 
مايقارب من (9000) مشترك بالماء و خمنت البلدية وارداتها من هذا المشروع في 
میرانیتهتا شت ۱۹۱۲ ۰ 145¥ A‏ ونان fale‏ (۲۸۰۰۶) تن 
مصروفات المشروع المذکور. وهذا من ابرز فعالیات البلدية بالتعاون مع ملاحظية 
المياه الجوفية و شركة نفط العراق توفير مياه الشرب للسكان” “. جدیر بالذکر أن 
اترك ال الممكرف كذ Vi ype‏ کی لتقل هذا الم ميق ملد 
التفکیر و الدراسة و المخططات ال مرحلة العمل وکذلك لتأثبره الفعال ق ازالة 
العقبات المحتمل مجابهتها من قىل المتعهدین ق مثل هذه الظروف . 

كان المشروع یتالف من عملية ضخ الماء داخل انابیب بقطر ۷۰سم من الزاب 
الكبير و من نقطة تبعد من مدينة آربیل مسافة اکثشر من ۲۲ کیلومترا بواسطة 
مضخات كهربائية اربع للضخ العالي تضخ ( ۳۶۷۰۱۰ ) ماء في كل دقيقة واربم 
eile‏ ا التو احلى حف زم كام © مق مشق قق هم فلا 
مضخات احتياطية» ویبلغ حجم انتاجه عند الاشتفال (16511م3 ) يزاد فیما بعد 
ال( ۳۸۳۰3۰۰ ( من الماء پومیا ق المستقبل وهذا المشروع نفذ من قبل المقاولین 
شف ای فا شاد .ف قلال تلك القترة ايتا تشاع دە حزافات 
celal‏ متها gba‏ سهاو ق یتاژه ۇزغام +15 كدان الاش غ يكاز 1869 


) 37 ( گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره‎ o٤ 


متصرفو أربيل14 تموز 19598 - 11 اذار ۱۹۷۰ .. 


و خزان حي سیطاقان طریق کویسنجق تم بناه عام ۰۱۹٩۷‏ وحتی نهاية 1967 
وصل عدد الابار الارتوازية الى (VV)‏ بئرا ف مرکز مدينة آربیل* 

عرضت موّسسة برنامج الطعام الدولي في العراق في سنة ۱۹۱۵ استعدادها 
للمعاونة لانجاز المشاریم الانشائية المهمة في مختلف النواحي العمرانية و 
الاقتصادية» و المسسة تابعة الى هيئة الامم المتحدة وهدفها مساعدة الدول النامية 
في تقدمها و رفاهها عن طریق تقدیم المواد الغذائية کجزء من الاجور او عوض الاجور 
النقدية في المشاریع التی لاتحتاج الى تخصیصات نقدية. ولم تجازف اية متصرفية 
وقتئذ في الاستفادة من هذه المؤسسة لاسباب کثبرة. غير ان متصرفية لواء آربیل 
سارعت الى الاستفادة من هذا العرض لاخراج مشروع تحویل مستنقع کلکند الى 
منتزه وفتح و تبلیط شارع النصر على الرغم من معرفتها بصعوبة القیام بذلك" ". 
بدأ المشروع بعد استجابة من رئيس الوزراء طاهر یحیی و الوزراء المسوولین وتم 
تخصیص المبالغ الازمة على حساب الخطة الاقتصادية التي قدرت ب (565) الف 
دینار ثم اضیفت الیها اعمال اضافية بكلفة Vo‏ الف دینار فأصبحت من حيث 
المجموع ۱۳۰ الف دینا ر . 

تکون هذا المستنقع الذي تبلغ مساحته ۰۳۸۱۰۰۰ وبنتيجة توسع المدينة و 
امتدادها على مدی سنوات فقد اصبح هذا المستنقم یتوسطها بحیث تحیط به 
البیوت الحديثة و الشوارع المشجرة الجميلة› فأصبح لطخه سوداء في منظر المدينة 
علاوه على انه أصبح مصدر الاويئة المتأتية من تراکم المیاه الاسنة صیفا و شتاء 
2 

wid لن هذا السختق ماقا ۈلكن كل‎ Leal قر هن السؤوتية‎ Ul 
المحاولات باءت بالفشل حيث كان يعوزها التصميم و التنفيذ و جدية العمل. الا ان‎ 
متصرفية لواء أربيل أخذت على عاتقها هذا العمل الذي كان مشكلة من المشاكل‎ 
زا و كل‎ Gi رهم‎ pa ال لكان شت ال ن خالا كبيرا‎ 
الاوقات و كل الفصول. وقد استفاد المتصرف عبدالمنعم المصرف من التصميم‎ 
الذي قدمه مهندسون بولنديون تابعون الى مديرية التخطيط و التصميم العامة في‎ 
. وزارة الشؤون البلدية و القروية لتحويل هذا المستنقع الى منتزه عام‎ 


گوشاری نهكاديمياى كوردى ژماره 37 ) 65 5 


متصرفو آربیلع۱ تموز ۱۹۰۸ ١١‏ اذار ۱۹۷۰ ... 


كان معدل عدد العمال الذين عملوا في هذا المشروع في اکثر الاوقات ۶۰۰ عامل» 
وفي نهاية كل ۱۷ يوما یتسلم كل عامل من مديرية المشروع› كيس طحين زنه 50 كفم 
ی ۷۶ عليه لحم واريعة قوالب هين واربخ علب مربی و ثلائین غراما من الشاي و 
غالونا واحدا من الدهن» و اما الاجور النقدية فأن لكل عامل اجر يبلغ 150 فلسا 
ge stall‏ الام وا .ىشاك ال ذلك إن المتصعرك انوع ای sekadi‏ 
العمال فقد قرر لهم وجبة غذاء على حساب المشروع یتناولها العامل في المشروع 
نفسه» و هذه الوجبة مكونة من ثلاثة أرغفة مع اللحم و الشاي”"". 

اما فیما یتعلق بالاعمال الانشائية و العمرانية ف المدينة خلال فترة ۱۹۵۸ - 
۰ فقد قامت متصرفية آربیل مع ab‏ المدينة بانجاز عدة مشاريع انشائية في 
مركز المدينة» منها انشاء بناية دار المجلس البلدي كلفة انشائها 35000 دینار ويداً 
انشاؤها في عام 1966 . وبناء بناية فندق البلدية على طریق أربيل - کرکوك لکون 
المدينة مرکزا لمناطق السياحة والاعمطیاف LHS‏ حوالي ۲۵۰۰۰ دینار. شم بناية 
کازینو البلدية بكلفة ۱0۰۰۰دینار و بناية علوة الخضروات لغرض تنظیم تجارة وبیم 
الفواكة و الخضراوات في المدينة› و روعي في تصمیمها الشروط الصحية› وبلغت کلف 
هذه البناية ۲۰۰۰۰ Glas‏ ثم انشاء سوق عصريء و بقع هذا السوق على شارع 
صلاح الدین مقابل محطة الکهریاء القديمة GIS,‏ ۲۰۰۰۰ الف دینار. وانشاء مجموعات 
مرن الوكاكين ق محلات متفرعة من الشينة ماجوغ اسغل القلعة tisy‏ 
۰ دینار و مجموعة ثانية قرب بنك الرافدین بكلفة ۱۰۰۰۰دینار و مجموعة GIL‏ قرب 
سینما الحمراء بكلفة 5000 دینار". 

۱۹۷۰ متصرفو أربيل بدعم (العمل الشعبي) ۳" في المدينة و في بداية عام‎ pial 
الأول بعلي‎ O DPE E تىلى‎ ERER EEE EERE 
صالح الدوري - ضابط الاستخبارات العسكرية و ملازم اول شرطة عبدالستار الوكيل‎ 
و الملازم الثاني محمد خلف السبعاوي من مديرية الامن و انور سليمان مدير‎ 
خسن وا‎ alley تۇس زازا یمین فاسم کاست ن ھە الان ارس‎ 
ملاحظ الجمعیات» لاجراء اکتتاب لجمم مبلغ (۳۰۰۰) دینار عن طریق بيع البطاقات‎ 
واقامة الحفلات في محافظة آربیل خلال مدة شهر» یخصص ريع الحفلات الى العمل‎ 
.” الشعبي في المدينة‎ 


566 گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


متصرفو آربیلع۱ تموز ١908‏ - 11 اذار ۱۹۷۰ ... 


فيما يخص المشاريع الانتاجية كان أول من طرح هذه الفكرة هو المتصرف 
علاءالدين محمود وثبت الرأي فيما بعد لانشاء معمل البان الغاية منه توفير الحليب 
و مكتحاتة الى ابتاء المذيدة» وقد Sees‏ الادازة المحلية للواء أرييل قطلعة ارهن 
ۇنو مسا Yi‏ 6 تینما إا يخا تتعمل الالنان و يكنات »او افتتم معتل قان 
أربي رسيا MAY) ES‏ ون ایس 4554 شمه الو اشنىلڭ 
من قبل متصرف آربیل عبدالمنعم المصرفء ذللت الصعوبات التي اعترضت تشغيل 
المعمل و تم تعيين أحد خريجي كلية الزراعة لادارته و تشغيله وفق الاسس 
i‏ ۲ 

سما یخص الجوانب الاخری؛ اهتم متصرفو اربیل بالحرکة الرياضية قي 
المدینة» شکل محمد امین فرج لجنة خاصة لجمع مبلغ ۳۰۰ دینار لغرض شراء 
المواد الرياضية و تکونت من آمجد مصطفی مشرف على ملعب الادارة 
المحلية»ياسين طاهر مدرس النشاط الرياضي» نوزاد جمال - معلم التربية الرياضية؛ 
فاروق توفیق مدرس التربية الرياضية OO”‏ ولنفس الغرض» قررت متصرفية أربيل 
جمع مبلغ عن طریق اقامة مباراة كرة قدم بين منتخب فلسطین و نادي بروسك 
الرياضي في ملعب آربیل وتشکلت اللجنة من : سعدي حمدامین دزقيي - مدير بلدية 
أرسل زا روف ال ركس شای روه ا مس عم قتان اکمط 
الجمعیات» وخصصت نسبة من هذه المبلغ لأسن شهداء فلسطین"". 

ودعماً لحركة الرياضة في المدينة ويناء على طلب من نادي بروسك الرياضي 
GUS‏ المرقم (15) في ۲۰/ ۳/ 1965 الى متصرفية أربيل لجمع مبلغ (۱۰۰) دینار عن 
طریق اقامة حفلات رياضية وبیع البطاقات لغرض اکمال نواقص اللوازم الريَاضية؛ 
وافق محمود حسن امین المتصرف بالوکالة على تشکیل لجنة من» عزیز مولود - 
رئيس النادي» أحمد زینو - مدقق الواردات» صالح حسن خوشناو- مساعد ملاحظ 
الجمعيات› خالد صابر ‏ سكرتير النادي» هاشم محمود - مدير الادارة“. 

من جهة اخرى اهتم عبدالمنعم المصرف بدعم الاماكن الدينية في المدينة مثل 
المشالقة والغدارس ell‏ وخاتهاء ( ab ae‏ تفش تیه و تعاب اة 
بالطريقة القادرية )» وافق المتصرف على تشكيل اللجنة المكونة من عزالدين فيضي 
- رئیساء الحاج فتاح شیخو - البقال في سوق أربيل» خليفة جلال طه؛ ابراهيم 


گوفاری ه کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) ۷ 


متصرفو آربیلع۱ تموز ۱۹۰۸ ١١‏ اذار ۱۹۷۰ ... 


اسماعیل» سلیم کاکه رەش »عارب خورشید. ابراهیم یوسف» صالح خوشناو» لجمع 
مبلغ (۷۵۰) دیناراً عن طریق التبرعات المالية من لواء أربيل لدعم التكية الرفاعية في 
محلة التعجیل فق المدينة OY‏ 

من جهة اخری ترس متصرف آربیل عبدالمنعم المصرف لجنة لجمع التبرعات 
في أربيل تکونت من أمين الحاج صالح معاون المتصرف» عبدالرحمن خليفة - مدير 
خزينة الادارة المحلية› امبرة الحکاك مدير دار رعاية الاحداث وأحمد زینو مدقق 
الواردات» لجمع مبلغ (500) خمسمائة دینار عن طریق التبرع الاختياري لشراء لوازم 


واكاث خرورية لذان Glog‏ الاخذات في ارلا ۰ 


الخانمه : 

تبين لنا من خلال البحث أن تأريخ الادارة الحكومية في آربیل Lalas‏ إلى مزید 
من الاهتمام لأنه موضوع مکمل للتأريخ السياسي » وجزء لا يتجزاً منه GY‏ الادارات 
الحكومية تعکس في الغالب السیاسات العامة للدولة في شتی المجالات » ويأتي على 
رأسها منصب متصرف اللواء ‏ المحافظ منذ ۱۹۷۰) » الذي يمثل الحكومة وینفذ 
سیاساتها في اللواء » ویشرف على آداء الوحدات الادارية المختلفة فيه . 

تولی منصب متصرف لواء آربیل منذ ثورة VE‏ تموز 1508م ولغاية عام 
م خمسة أشخاص أصالة » اضافة إلى تولیه وكالة لمرة واحدة من قبل معاون 
المتصرف يونس حسين بين نیسان ¬ حزيران 1515م . وقد تباينت BAG‏ تولي 
المنصب بين متصرف وآخر › فقد تولاه علاء الدين محمود بين VE‏ تموز ۸٥۱۹م‏ ¬ 
Y‏ نیسان ۱۹۱۲ › وبدر الدين علي بين نیسان 1117م ¬ نیسان 1515م » وعبد 
المنعم المصرف بين حزيران ٤١۱۹م‏ ويين مطلع أيلول 1518م › وأعقبه في 
المنصب محمد أمين فرج لغاية ۲۱ كانون الثاني ۱۹۷۰م . آما آخر متصرف لأربيل 
في المدة التي يغطيها البحث فهى خالد عبد الحليم » الذي كانت مدة متصرفيته 
آقصر من سابقه › إذ عين في ۲۶ كانون الثاني ۱۹۷۰ م ولغاية ۳ أيلول من نفس 
Gall‏ شت افو ئلا ی ا رمي مون ۇن تد EVE‏ 
في الجيش العراقي» ويرجع ذلك الى حقيقة ان ظروف المرحلة كانت تتطلب ذلك»فضلا 
عن محاولة إرضائهم. 


) 37 ‹ گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره‎ OVA 


متصرفو آربیلع۱ تموز ١908‏ - 11 اذار ۱۹۷۰ ... 


تأثرت مواقف وسياسات متصرفي اربيل بعوامل عديدة » منها شخصية 
المتصرف نفسه و انتمائه السياسي › وطبيعة الوضع السياسي والأمني في 
كوردستان › أو بتعبير آخر العلاقة بين قيادة الحركة الكوردية والحكومة العراقية. 
فعلى سبيل المثال استطاع المتصرف علاء الدين محمود من كسب محبة واحترام 
أهالي اربيل بسبب مواقفه الايجابية وحرصه على منع امتداد الفتنة التي حصلت في 
كركوك VEG‏ تموز 1159م إلى آربیل» واستقباله لمصطفى البارزاني في أربيل في آذار 
١م‏ رغم dale‏ بتوتر العلاقة بينه وبين رئيس الوزراء عبدالكريم قاسم . ومع أن 
مواقفه تبدلت سا بعد اندلاع ثورة أيلول 2۱۹۲۱ لكن ذلك كان في إطار كونه 
مسؤولاً ينفذ سنياسات الدولة في وحدته الإدارية ولم يصدر منه أي تجاوز ملحوظ على 
السكان . وعلى العكس منه نلاحظ أن سياسة خلفه بدر الدين علي اتسمت بالتشدد 
في التعامل مع أهالي أربيل » ومع الشخصيات المعروفة في المدينة » والمتعاطفين مع 
الحركة القومية الكوردية . ومع ان خلفه عبد المنعم المصرف كان غا » إلا أنه 
كان من المؤيدين للحوار السياسي مع الكورد لمعالجة المشاكل القائمة . كما انه لم 
يسمح بحدوث تجاوزات على الأهالي وممتلكاتهم بعد حادثة اغتيال الشيخ حنش في 
۳ نيسان ۱۹۱۸ وإرسال قوات عسكرية إلى أربيل للقيام بعمليات مداهمة وتفتيش 
. وعندما حل محله في المنصب محمد أمين فرج » الذي كان من جماعة المكتب 
السياسي الذي انشق عن الحزب الديمقراطي الكوردستاني سنة ۱۹۱۶ » فقد Agha‏ 
استغلال وجوده في المنصب لتعزيز وتقوية مركز جماعة وأنصار المكتب السياسي 
في أربيل. كما انتهج سياسة متشددة تجاه أعضاء ومؤيدي الحزب الديمقراطي 
الکو رتاش شالا قى باراش «زكان هنذا as‏ تسف رمات مقر 
إقامته في أربيل ليلة 5 كانون الثاني ۱۹۱۹ . من الجدير بالذكر أن أي تفاوض أو 
تقارب محتمل بين الحكومة المركزية والحركة الكوردية لإيجاد حل سياسي للمسألة 
الكوردية كان يتضمن نقل هؤلاء المتصرفين المتشددين من أربيل كبادرة حسن نية 
من الجکومه كنا hea‏ مع الا على و مضه Gell‏ قرع مكلا تيل قاشات 
بیان ١١‏ آذار 2۱۹۷۰ . أما المتصرف الأخير خالد عبد الحليم فقد تولى المنصب في 
أجواء إيجابية بين الحكومة والحركة الكوردية قبيل sary‏ صدور بیان ١١‏ آذار ١91١م‏ 


گوشاری نهكاديمياى كوردى ژماره 37 ) 014 


متصرفو آربیلع۱ تموز ۱۹۰۸ ١١‏ اذار ۱۹۷۰ ... 


ود كنيع فين موق اسقىش قدي إل الملاقة ن ەترە رااش 
آربیل . 

أما على مستوى الخدمات » فقد شهدت عهود متصرفي Jai‏ تقدیم خدمات في 
يالات الج es aly‏ العافنة الخد هات البلدينة حسمن SSE‏ المتاحة 
والتخضخنات اساۋ سات Wass‏ من دور وفسة المتصيرف ی انا 
فيد المشاریم الخدمية لمدينة اربیل . وعموما شهدت آربیل ق عهود بمض 
ال سرف اڭ ال کف ما ری کاس شە تركتفا كيرا مانب sl‏ 
مستونی الخدمات التعليمية والصحية والبلذية + مكل يشاء المدارس والمستشفیات 
وتو فتاه زۇت شوارع خەيدۇ زرك ار قاۋ ونان الاس تفن وال 
وعلی الرغم من مشاریم الماء و حفر الابار الارتوازية التي انجزت في مدينة آربیل 
خلال المدة VE‏ تموز ۱۹۵۸ - ۱۱ اذار ۱۹۷۰ الا ان المدينة ظلت تشکو من شحة 
المیاه و عدم وصولها الى العدید من الاحیاء» ربما بسبب ظهور احیاء جديدة و هجرة 
اف الاسو القلاهية آل اليه مه قور e‏ ۱۹6۸ و ها معت عنام کرد 
الكوردية و اضطرار لجوء الکثیر ال المدينة بسبب المعارك الي كاتنت تحصل بين 
البیشمركة و القوات الحکومة ف الریف. 


) 37 ( گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره‎ oy: 


متصرفو آربیلع۱ تموز ١908‏ - 11 اذار ۱۹۷۰ ... 


الهوامش: 

”© موصل ولايتي ايجون دفعة» ترتيب اولنان سالنامةدر» ترتيب ایدن؛ حسن توفيق» موصل 
ولايت مطبعة سي ۰۱۳۱۰ /۱۸۹۲»ص ۱۸۹-۱۸۸ . 

۳ تولى حكم أربيل خلال فترة الحكم البريطاني ۱۹۱۸ - 1930 كل من : الكابتن(النقيب) هي من 
۰ الى ۰۱۹۱۸/۱۱/۱۱ كابتن موري Cap.Murry‏ من ۱۳ /۱۱/ ۱۹۱۸ الى 
۲۳ کابتن هي للمرة الثانية من ۱۹۱۹/۷/۱۳ الى ۱۰/۱۲ /۱۹۲۰ Cap.Marshal‏ 
كابتن مارشال من ۱۲ /۱۰/ 1930 الى 1933/3/1 . محسن محمد حسين واخرون› أربيل | 
دراسة تأريخية »ط(١)»مطبعة‏ اراس »أرييل» ۰۲۰۱۲ ص ۱۱۸ . 

P‏ دبليو.ار.هي؛ سنتان في كوردستان ۱۹۱۸ 21917١‏ ت: فؤاد جميل؛ ط(۱)» مطبعة الجاحظ؛ 
بغداد» ۰۱۹۷۲ ج(۱)» ص۲۲۳ ؛ مهدى محمد قادر»‌ههولێر له سالانی 1١9151‏ - ۰۱۹۲۹ 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم»۲۰۱۳ »ل1۷ . 

مهدی محمد قادر» سه‌رچاوه‌ی پیشو WIJ‏ 

©- B.N.A,Air,23/310,Report from 85.5.0 in Erbil,No:I/ A/10,Subgect: The mutasaref 

of Erbil,7/5/1929 

”" مولود قادر بێخالی› پارێزگاکانی پارنزگای yes‏ له ماودى AY‏ سالداء تينسكلوييدياى 
هه‌ولیّر»چاپخانه‌ی كرين گالوری» لبنان»۰۲۰۰۹ بەرگ(6)› 3635. 

9 مهدی محمد قادر» سه‌رچاوه‌ی پیشو» AYJ‏ 

۳ مولود قار بێخغال› هەولێرم واديوه و بیس‌توه» جايخانهى وه‌زاره‌تی 
رشنببری»هه ولیر ۰۱۹۹۷ به‌رگ(۱)»ل۲۱ - ۰۲۲ 

^ عبدالرزاق الحسني» تاريخ الوزارات العراقية›ط(6)› منشورات مركز الابجدیة» بيروت» AAAY‏ 
ج(۷)»ص YAY‏ 

”° برهان يار الي» آوراق من ملفات أربيل» ط(۱)» مطبعة ارابخا› كركوك› ۲۰۰۹»ص ۱۸۱۷ . 

”° محسن دزه يى» أحداث عاصرتها؛ حاوره: طارق ابراهیم شريف» ط(۱)» مطبعة التربية 

آربیل» ۰۲۰۰۱ ج(۱)» ص۱۰۹ - ۱۱۰ ؛ طارق ابراهیم شریف» شخصیات تتذکر» ط(1)› مطبعة 

دار الکتب للطباعة والنشر» آربیل» ۰۱۹۹۱ چ(۲)»ص ۹۵. 

۳ طارق ابراهیم شریفالمصدر السابق»ص۹۹. 

”° مولود قادر بیخالی» هەولێرم وا ۰.۰۰ ل۱۹ . 

۳ الشرق ‏ جریدة ۰ع(۸ ۰۱۷۷ ۱۲۳ ۲ / ۲۰۱۵ . 


”© طارق ابراهیم شريف» المصدر السابق»ص۱۰۱. 


۰۱۱۰ محسن دزه يى» المصدر السایق»ص‎ ga 


گوفاری ه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ ۰۷۱ 


متصرفو آربیلع۱ تموز ۱۹۰۸ ١١‏ اذار ۱۹۷۰ ... 


”° شوان محهمهد تهمين تەھا› ليواى ههولټر له نيوان سالانى 1963 1970› تێزی دكتؤرا 
(بلاوکراوه)» زانكؤى سەلاحەدين› كۆلێژى ئاداب› ۲۱۰۲۰۱۷ . 

جهمشيد حەيدەرى› لايهردى بيرهوهرييهكاتم 1١959‏ - 9616 1› چایخانه‌ی ئازادى› 
هەولێر304› به‌رگ(۱)»ل۰۱۳۸ NOE‏ 


QA) 


۲ مقابلة مع شكرية حمدامينءفي 7 كانون الثاني 3016 . ولدت في رواندز عام ۱۹۳۸ء تخرجت في 
معهد المعلمات الابتدائية عام 1956› انظمت الى تنظيمات الحزب الشيوعي العراقي و لعبت 
Lye‏ بارزا في رابطة المراة العراقية و شاركت في مؤتمرها ببغداد في ۸ اذار ۱۹۵۹ .بعد انتفاضة 
اذار ۱۹۹۱ Lys cual‏ ف المنظمات النسائية و التنظیمات الحزيية و اصبحت مرشحة ق قائمة 
اقلیم کوردستان ‏ للحزب الشيوعي العراقي في الانتخابات البرلمانية عام ۱۹۹۲ في کوردستان 
العراق و في انتخابات مجلس البلدية لمحافظة آربیل في 36 ايار ۲۰۰۱ . مقيمة حاليا في أربيل . 

( محسن دزه یی» المصدر السابق؛ص 185 ؛ برهان يارالي» المصدر السابق» ص۰۱۸ 

۳ هو التنظيم المسلح لحزب البعث العربي الاشتراكي تشكل يوم A‏ شباط 1963 بموجب 
القانون رقم (35) الذي أصدره المجلس الوطني لقيادة الثورة وعين المقدم منذر توفيق 
الونداوي  1935(‏ 3015) قائدا عاماً لقوات الحرس القومي في العراق وقام باعمال يندى لها 
الجبین تفلا هن قتله و تعذیبه الکثیر من الشیوعیی و انصار عبدالگريم قاسم . فائز 
الخفاجي» الحرس القومي و دوره الدموي في العراق» دار سطور لنشر و التوزیم؛ بغداد؛ 
۵۰ص - ۰۳۱ 

۲ مقابلة مع عمر فرهاديءفي 19 نیسان 3016 . ولد عمر محمد فرهاد الملقب ب ( عمر فرهادي) 
في £ نیسان VATA‏ في أربيل» اکتفی بشهادة الابتدائیة» انظم الى اتحاد الطلبة العام عام 1953 
و تفع عضو اق انش و Aiea‏ رطفا ق شيرت ناد فان وق عم 1080 
بسبب توجهه السياسي ابعد الى مدينة الحلة و تم اعتقاله بعد انقلاب A‏ شباط 1963 هناك . 
بعد اطلاق سراحه عمل في بغداد خلال سنوات SATT‏ ۱۹۷۰ في وزارة البلدیات .احیل على 
التقاعد عام ۱۹۸۸ ويقيم حالياً في آربیل . 

۳ الشرق جريدة ۲ ع(00778 ۲/۲۳ / ۲۰۱۵ . 

CO‏ مسعود البارزاني› البارزاني و الحركة التحررية الكوردية - شورة ایلول ۱۹۲۱ - ۱۹۷۰ ›ج(3)› 
آربیل» ۲۰۰۲»ص AY‏ محسن دزه يى» المصدر السابق» ص۲۰۵. 

۳ عبدالفتاح علي البوتاني وشيرزاد زکریا محمد› اتفاقية ۱۰ شباط ٤١۱۹ء‏ الحکومة العراقية و 
قيادة الثورة الكوردية ( الاسباب و النتائج)» مطبعة drole‏ دهوك cd gas‏ ۲۱۰۲۰۱۳ . 

“© محسن رة بىء المضصذن سایق اهن :1:7 


۲ جريدة جريدة.ع(0)369 3006/3/7 . 


"لاه گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 37 ) 


متصرفو أربيل14 تموز 1958 - 11 اذار ۱۹۷۰ .. 

” ° مسن دژە:نى» المصدر السابيقەص 119 
۲ مقابلة مع ئازا محمدامين فرج› في 15 نیسان 3016 . ولد في شهريان (المقدادية) عام 1957› 

نال شهادة دبلوم من المعهد التكنولوجي قسم انشاء الطرق عام 1979› تطوع في الجيش 

العراقي في عام ۱۹۸۲ و ترقى الى رتبة رائد في الجيش» احيل على التقاعد عام 1993› مارس 

مهنة المقاولات في بغداد» يقيم KA‏ في مدينة السليمانية . 
?© مقابلة مع حميد حسين (حميد رشاش)»في ۷ نیسان 3016 . ولد عام ۱۹۳۸ء التحق في 
خمسينات القرن العشرين بتنظيمات الحزب الديمقراطي الكوردستاني (البارتي)› وشارك مع 
الجيش العراقي في تهدئة الاوضاع في الموصل بعد اخماد حركة عبدالوهاب الشواف» و التحق 
بثوزة Jabi‏ عام 1963 ويعد انشقاق جماعة المكتب السياسي عن قيادة الحزب الديمقراطي 
الكوردستاني ات اشا كارا في جماعة المكتب السياسيء وبعد انتفاضة اذار ۱۹۹۱ 
pie Basie‏ في مكتب العلاقات الاجتماعية للاتحاد الوطني الكوردستاني و يقيم lll‏ ق 
أربيل . 
شيرزاد زكريا محمد؛ الحركة القومية الكوردية في كوردستان العراق A‏ شباط 19673 - ۱۷ تموز 
۸ 1ط(۰)۱ مطبعة وزارة التربیة» آربیل» ۱۱۲۰۲۰۰۷ - ۰۱۱۷ 


wy) 


۳ امانج حسن أحمد› الذات و الوطن في سيرة ابراهيم أحمد» ت:سيلفان سایدو»ط(۱)؛ دار 
سردم للطباعة والنشر› السلیمانیة» 3014›ص131. 

مولود قادر بێخالی› هه‌ولیّرم وا ...› ۱۹۵ ؛ مقابلة مع هاشم عبدالله معروف الملقبب (هاشم 
جباري)» في 36 اذار 3016 . ولد في أربيل عام 2١1555‏ أكمل دراسته للمراحل الثلاث في أربيل 
عام ۱۹7۸ وفي عام 1969 Gre‏ مذيعا في تلفزيون كركوك بالقسم الكوردي› واستمر في 
تیف أذ شيع ركسا اقش lls Sa‏ الأول ی على 00991 كان عضو ق رید 
المذیهنن العراقيين و عضرا ف جمعية الثقافة و القتۈن الکزردية وكذلك :ف اتضاد الادیاء و 
الکتاب ق العراق» Whe pa‏ 3 مدينة ASS‏ 

. 3016 نیسان‎ VO مقابلة مع ازا محمدامین فرج»‎ C’ 

C”‏ مولود قادر بیخالی» هه‌ولیّرم وا ...› ل19 

لمزید عن التفاصیل ینظر : مسعود البارزاني» المصدر السابق› ص ۲۶۲ . 

صوت الاخر مجلة" ع(۲۲۰)۳۰۷ تشرین الاول ۲۰۱۰. 

سمبر عب دالرحیم الجلبي› موسوعة الاحداث والشخصیات العراقية› في الموقع 
www.baytalmosul.com. psa‏ 

مولود قادر بیخای» ههوليّرم وا ...› ل۲۲. 


(vy) 


wy) 
(ry) 


(A) 


(۲۹ 


گوفاری ئەکاد يمياى كوردى زماره (۳۷) oV‏ 


متصرفو آربیلع۱ تموز ۱۹۰۸ ١١‏ اذار ۱۹۷۰ ... 
© اوريل دان› العراق في عهد قاسم تاريخ السياسي ۱۹۵۸ - ۱۹۱۳ ت: جرجيس فتح الله 
ط(۰)۱ دار اراس للطباعة و النشر› آرپیل» ۰۲۰۱۲ ص۱۷۶ - .٠۷١‏ 
”° هتاو مجلة"»ع(۱۶۲)»السنة YNO)‏ تشرین الاول NAGA‏ 
”° فاروق ابراهیم شریف» شرطة أربيل ۱٩۲۱‏ - 1991/ تاسیسها - تطورها - رجالهاء تقدیم: 
د.کمال مظهر احمد» ط(۳)» مطبعة هيفي» آربیل» (NGO VE‏ ص۱۳۲ . 
۳ للمزید عن التفاصیل ینظر :عبدالفتاح علي البوتاني» التطورات السياسية الداخلية في العراق 
۶تموز ۱۹۰۸ - ۸ شباط ۰۱۹۱۳ط(۱)»مطبعة خاني» دهوك» ۲۰۰۷.ص ۲۳۲ - ۰۲۳۵ 
همزه عثمان من الشخصیات التركمانية في أربيل و كان له محل قريب من قلعة أربيل اراد 
المتظاهرون الاعتداء عليه في اثناء مرور هم باتجاه المتصرفية ولکن احد اعضاء الحزب 
الشيوعي المعروفین وهو پوسف Lin‏ الملقب پ(ابوحکمت) کان سببا لعدم تعرض 
المتظاهرین له و لمحلته . لمزید من التفاصیل بنظر: یوسف حناء مذکرات یوسف حنا؛ 
ط(۰)۱ مطبعة التعلیم العالي» آربیل» ۰۱۹۹۰ ص ۷۷ VA-‏ . 
" شوان محه‌مه‌د ثه‌مين ته‌ها» هه‌ولیّر له سالانی ۱۹۰۸ - ۱۹۱۳ چاپخانه‌ی روژهه‌لات 
هه‌ولش ۰۲۰۱۲ ۰۱۶۸ NOA‏ 
" عزيز الحاج» مع الايام صفحات من تاريخ الحرکة الشیوعية في العراق بین۱۹۵۹ - VATA‏ 
ببروت» ۱۹۸۱»ص۰۲. 
bls ۳‏ ادمز شمدت» رحلة الى رجال شجعان في کوردستان» ترجمة وتعلیق : جرجیس فتح ال 
ط(۰)۲ آربیل» ۱۹۹۹»ص WY‏ 


(88) 


£0) 


£1) 


”° عه بدولره حمان گومه‌شینی» پوختەيەك له بیره‌وه رییه کانم»سلیّمانی» ۱۲۰۲۰۰۳ . 

” ° شوان محهمهد تهمين» ههوليّر له ...ەل334. 

?© للمزيد ينظر: اوريل دان» المصدر السایق» ص 350 359 . 

”© مقابلة مع سامية شاكر› في ۲۵ تشرين الثاني ۲۰۱۵ . ولدت في قلعة ربیل عام ۱۹۶۰ و شاركت 
في الحياة السياسية منذ ايام دراستها في المرحلة المتوسطة› اصبحت عضوة في المجلس 
التشريعي لمنطقة الحكم الذاتي بعد سنة ۱۹۷۹ و حصلت على شهادة الدكتوراه من المانيا و 
كانت عضوة بارزة في رابطة المراة العراقية» مقيمة حاليا في المانيا؛ مقابلة مع تحسين محمد 
(ابو دلشاد)؛في ۲۳ نیسان ۲۰۱۵ . ولد في قضاء Liba‏ (سوران (Lille‏ عام ۱۹۶۲ Gaul‏ 
بتنظیمات الحزب الشيوعي العراقي ple‏ ۱۹۵۹ ضمن التنظیمات الطلابیة» شم صار عضوا ف 
لجنة المدينة للحزب في أرييل» اثر انقلاب ۸ شباط 1963 ترك الدراسة المتوسطة واتجه الى 
التنظيمات الحزيية السرية داخل مدينة أربيل» شم التحق بالثورة الكوردية عام 1964› بعد 
انهاء الجبهة الوطنية التقدمية العراقية بين الحزب الشيوعي العراقي و حزب البعث العربي 


) 37 ( گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره‎ oV 


متصرفو أربيل14 تموز 1958 - 11 اذار ۱۹۷۰ .. 


الاشتراكي AEA‏ اس ىشنا الركامة Us‏ 
لە ااب AGEs, SN‏ وق حالبا 3 duh‏ 

۳ للمزید عن التفاصيل ينظر: عبدالكريم فندي› فصول من ثورة أيلول في كوردستان Shpall‏ 
ط(1)› مطيعة LIS‏ الشريعة› دهوك» ۱۹۹ص ۲۵ - ۶۳ . 

iblis °”‏ مع خورشيد شيره» في ۲۷ شباط ۲۰۱۰ . ولد في ناحية ديبكة التابعة لمحافظة أربيل 
عام ۰۱٩۳۸‏ ترك الدراسة بسبب الظروف المعيشية و التحق بالجيش العراقي عام 1954 
»التحق بالثورة الكوردية عام VAY‏ وشارك في العديد من فعاليات قوات البشمرکة» اصبح 
مخافطا لاربيل يعد انتفاضه اذان ۱۹۹۱ و وزیرا للاوقاف ف حكؤمة افلیم كوردنيتان كم الخيل 
ال التقاعد» Wks pads‏ ق اربيل. 

۰۲۷۲»... شوان محه‌مه‌د ئه‌مین» هه‌ولیر له‎ ae 

۳ مقابلة مع ثازا حميد حسين (حميد رشاش)› ۷ نیسان ۲۰۱۱ ؛ مقابلة مع سامية (SLs‏ 35 
تشرين الثاني ۲۰۱۵ ؛ مقابلة مع تحسين محمد gil)‏ دلشاد)› في ۲۳ نیسان ۲۰۱۵. 

”° الشرق جريدة ‏ ع(00778 ۲/۲۳ / ۲۰۱۶ . 

۱۹۱۳ - ۱۹۵۰ مه‌هدی محه‌مه‌د قادر»رولی کورد له بزوتنه‌وه‌ی ثاشتیخوازان له عبراقدا‎ e2 

چاپخانه‌ی موکریان»هه‌ولیر» AJVE‏ 

شوان محه‌مه‌دامین ته‌ها» ليواى ههوليّر ...»۲۱ . 

۳ مقابلة مع شكرية حمدامین» ‏ كانون الثاني ۲۰۱۱ . 

”` مقابلة مع محمد قادر النقار» ° ايار ۰۱۱ ۰ ؛ ولد عام ۱۹۵۰ في قرية قاضي خانه بسهل أربيل؛ 
في عائلة فلاحية التي لعبت دورا bole‏ انتفاضة سهل Tal‏ الفلاحية عام ۰۱۹۵۳ انضم الى 
تنظيمات الحزب الشيوعي العراقي ا لحي اقرا Lobe‏ ق تاسكس اترك 
یرتشم شتا ينين TE‏ انول ا كم كيت عي الشف 
الجخماخجيءفي 5 نيسان ۰۲۰۱۳ ولد عام 1950 في محلة تكية بقلعة أربيل» اكتفى بشهادة 
الابتدائية» كان والده من شخصيات أربيل التي انضمت الى قوات الحرس القومي بعد انقلاب 
A‏ شباط AAI‏ صاحب تسجيلات فنية في أربيل» يقيم حاليا في اربيل. 

”° د.ك.و.ع» الوحدة الوثائقية» وزارة الدل› رئاسة الادعاء العام الرقم 
الوثيقة:م.ع/359/63/19› الموضوع: برقية حاكم العسكري العام» دعوة الى نواب المدعي 
العام كافة لغرض التحقيق» ۲۳ /3 / 1971 . 

۳ مقابلة مع محسن محمد حسن (الدكتور)ءفي ۶ نيسان ۰۲۰۱ ولد في أربيل عام ۰۱۹۶۱ تخرج 
في قسم التاريخ / GUS‏ التربية - جامعة بغداد سنة 1963 »ونال درجة الماجستير سنة ۱۹۷۶ 
زا کی ۰۱۹۸ غمل ا ق فقس الشاریم Capa‏ آلرشتد 


CA) 


گوشاری نهكاديمياى كوردى ژماره 37 ) oyo‏ 


متصرفو آربیلع۱ تموز ۱۹۰۸ ١١‏ اذار ۱۹۷۰ ... 


للسنوات ۱۹۸۲ - ۰۱۹۹۶ وبق قسم التاریخ - LIS‏ الاداب - جامعة صلاح الدین ف اربیل من 
۶ الى 1996 ءثم غادرها للعمل في لیبیا الى ۲۰۰۱ .ساهم في العدید من المؤتمرات و الندوات 
العلمية فضلاً عن منشوراته باللفتین الكوردية والعربية› اصبح عضو في الاكاديمية الكوردية 
و یت حاليا في أربيل #"مقائلة مع طارق محمد سف شما فان اقب GMs‏ اسان »ي 
6 اذار ۲١٠١‏ ۰ ولد في أربيل عام ۱۹۶۸ نال درجة بكالوريوس في القانون مارس مهنة 
EE 4۹ Ve gga‏ اتيم ىشياق Ca Weigel‏ الول ی اكات 
للمجلس الوط الكوردستاني و شارك اي کتابة الدستور العراقتي ple‏ ۲۰۰۵ ودستور اقيم 
الکوردستان ple‏ ۲۰۰۵ - ۲۰۰۹ له مولفات عديدة في مجال القانون و حقوق الانسان؛ لحيل 
على التقاعد في عام ۲۰۰۹» یقیم في آربیل خاليا ؛ مقابلة مم سامية شاك 35 تشرین الشاني 
5 . 

لى تۇ ویھر کمن منتى هزان د مور 11863 وا giya‏ 
جايخانهدى كرين گالۆرى› لوبنان› ۰۲۰۰۹ EVAN‏ 93 £1 . 


ay) 


7 كس ماجاء في كتاب مديرية خزينة لواء أرييل من A / A‏ و١‏ و بتوقيع محمد طيب 


الاتروشي مدير الخزينة و حصوله على الموافقة بموجب مذكرة اذن الدفع الرقم ۱۱/ 99153 

بصرف راتبه لشهر تنوز مبلفه ( 1۸۰۱۳۵) ذينارا ای زوجة محمد سعید» وهذا يدل على أن 

المذکور يي محجنوزا اق شهر تون د معاوتية اسن آربیل» الق المي المُوضنومتوکیل 

قائمقام کویسنجق السید محمد سعید محمود› الرقم: السري(۰)۳۷۷۹ بتاریخ ۱۹۶۳/۷/۷ 

؛مديرية خزينة لواء آربیل» العنوان :صرف رواتب مدير الناحية» رقم الکتاب: ۲۶۰ التاریخ ۸ 

2-۸ 

متصرفية لواء ays}‏ العنوان: من متصرف آربیل الى قائمقام کویسنجق وكالة رقم الوثيقة: 

۶ في 1963/6/38 . 

۲ كتاب من متصرف لواء hal‏ العنوان : من متصرف أربيل الى قائمقام كويسنجق »المرقم : 
۶ ۱ ۱۹۱۳ . 


2 


”° احمد شوكت› حسين رشواني مربيا و صحفيا 1931 AAAY‏ كوردستان› ۰۱۹۹۸ ص۸۲. 

۳ متصرفية لواء أربيل» الجمعيات› رقم الوثيقة : 6740 / ۰۳۸ الموضوع : تبرعات لدعم افراد 

القوات المسلحة›3 / ۷ / NAW‏ 

عبدالفتاح علي البوتاني» شيرزاد زكرياء المصدر السابق»ص ۲۱۱ 

۳ عادل تقي عبد محمد البلداوي» نضال الشعب الكوردي وموقع البارزاني في الوثائق العراقية 
السرية› مطيعة المعارف› بغداد» ۷۲۰۲۰۰۲ VEL‏ 


a 


.160 شوان محهمهدامين تەھا› ليواى ههوليّر ...»ل‎ V” 
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متصرفو آربیلع۱ تموز ١908‏ - 11 اذار ۱۹۷۰ ... 
R‏ هه‌مان سهرجاوه» ل1 ۰۱۷ 
0 مقابلة مع حميد حسين (حمید رشاش)› 7 نیسان 6 . 
7" شكيب عقراوي» سنوات المحنة في كوردستان - آهم الحوادث السياسية و العسكرية في 
كوردستان و العراق من 1958 الى ۰۱۹۸۰ ط(۰)۲ مطبعة مناره» أربيل» ۲۰۰۷»ص۲۵۶. 


۰۱۸۲ ص‎ (Yg محسن دزه‌یی» المصدر السابق»‎ a 


۲ عبدالستار تاهر شهريف» ململانی له گەل ژیاندا 1935 2191١‏ چاپخانه‌ی ارابخا »كه‌ركوك› 
۸ بهرگ(۱)»ل۱۰۹ . 

۲ سید SIS‏ بيرهوهرى پێشمەرگەیەك› چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی روشنببری؛هه‌ولیّر 
Y‏ )ل . 

(YA) 


شوان محه‌مه‌دامبن ته‌ها» لیوای هه‌ولیر NAVE.‏ ده‌نگی پیشمه‌رگه "AZ"‏ (۰)۱۸ 

WJ ۰۱۹1۹ مارت‎ 

۲ يقصد تشکیلات فرسان صلاح الدین و خالد بن الولید . شوان محه‌مه‌دامین ته‌ها» لیوای 
هەولێر ...»۰۱۹۹ 

“ خه‌بات جریدة " ع(015)»تشرين الاول NAVA‏ 

۲ شکیب عقراوي المصدر السابق.ص NAV‏ 

95 للمزید من التفاصیل ینظر : فه‌ره‌یدون عهبدولره حيم عهبدوللاء بارودوخی سیاسیی 

كوردستان - عيّراق ۱۱ی مارتى 197١‏ ای مارتى ۰۱۹۷۶ چایخانه‌ی مناره»هه‌ولیر 

. Vo LYA ۸ 

الجمهورية العراقیة» وزارة الداخلیة» مديرية النفوس العامة» المجموعة الاحصائية لتسجیل عام 

۷ لوائي الموصل وأرييل مطبعة الارشاد؛ بغداد» د.ت» الجدول العاشر»ص ۲۵۷ - YOA‏ 

۳ الجمهورية العراقیة» متصرفية لواء aut‏ المشاریع المنجزة في العهد الجمهوري الزاهر؛ من 

۶ تموز 1960 لفاية VE‏ تموز ۰۱۹۱۲ صفحات متفرقة من ۲۱ - ۰۳۹ 


۳ مقابلة مع عمر فرهادي» 3016/4/19 
(AD‏ 


0 


(AY) 


متصرفية لواء أربيل» الرقم: 5503 ات قسم التخطيط» الموضوع : انشاء مدرسة ابتدائية› 
۶ ۱۹۰۸/۹ 

7 "متصرفية لواء أربيلء الادارة المحلية» التخطیط الرقم: ۷۲۱7 ت» الموضوع:تقریر لجنة 
لتخصیص الاراضي لانشاء المدارس» ۱۱/۹ / 1969 

متصرفية لواء أرييل» الجمعيات» الرقم: ۰1۰۹۰ الموضوع: مساعدة الطلاب col, Gill‏ ۲۱/ £ 
7 ؛ متصرفية لواء أربيل» الجمعيات» الرقم: ۰۵۱۷ الموضوع: مساعدة الطلاب الفقرای 
1963/46 


(AA) 


گوفاری نه کاد يمياى کوردی ژماره (YY)‏ ۰۷۳۷ 


متصرفو آربیلع۱ تموز ۱۹۰۸ ١١‏ اذار ۱۹۷۰ ... 
۳ متصرفية ely!‏ أربيل» الجمعيات» الرقم: ۱۰۰۳۱ الموضوع: مساعدة الطلاب الفقراء› 36/ ٩‏ 
/۱۹۹۹ 
متصرفية لواء أربيل» الجمعيات» الرقم: 36 / ۱۶۹۱۵ الموضوع: انشاء مدرسة ابتدائية› 
1965/13 
۳ جماعة من شباب آربیل» أربيل في اريعة أعوام 1965-1974 - 1966 2195317 ط(۱)» دار 
الجمهورية للطباعة والنشر› بغداد› 978 1›ص9. 
my‏ شوان محه‌مه‌د ئە‌مین› ههوليّر له ...۰ YEEJ‏ 
”° أربيل في اربعة....)ص ٠١١‏ 107 . 
المصدر نفسه» ص ۰۱۰۲ 
' المصدر نفسه» ص 10-5 - ٠١6‏ . 
۲ متصرفية لواء أربيل» الجمعيات» الرقم: 35/ ۸۱۵۹ الموضوع: دعم الصحي؛ ٩/۲۱‏ | 
۹ متصرفية لواء أربيل» الجمعيات» الرقم: 35 / ۰۱۲۳۵۳۲ الموضوع: دعم الصحي» IN‏ 


A) 


(At) 


40) 


۱۹۹/۸ 

۲ متصرفية لواء أربيل» الجمعیات الرقم الوثيقة : 0۱۵۷ الموضوع: مساعدة الطلاب الفقرای 
1967/58 

QA) 


pow‏ محو جميل» المواءمة بين خطة مدينة آربیل و Se lS‏ شيكة شوارعها» اطروحة دكتوراه 
pe)‏ منشور)» كلية daola das All‏ الموصل» ۲۰۱۱»ص AV‏ 
”° أربيل في اريعة...»ص3ه . 


المصدر نفسه»ص OV‏ . 

۳ متصرفية لواء أربيل ءمديرية البلديات» قسم الهندسة› الرقم 4۳۶۸ الموضوع : تبليط 
الشوارع الداخلية› ١‏ / 9 / 1968 

۳ وزارة الشؤون البلدية والقروية› رئاسة Gab‏ أربيل» التحریر› الرقم AVE‏ الموضوع :اعلان 
المناقصةءفي 1965/7/33 

ارييڵاق اريغة.د اش 

sles °”‏ ياسين النجار؛تأريخ بلدية أربيل رؤسائها و مجالسها من تأسيسها عام 1875 - 

. 1١ - Voa 3014 ماردين» آربیل»‎ ةعبطم»)١(ط‎ ۶ 

عبدالرحمن احمد که‌زنه‌یی» آربیل و ماء الشرب في الماضي و الحاضر»مطبعة وزارة التربية؛ 

آربیل» 1997›»ص°9 ؛ هه‌ولیّر له یادی سهد ساله‌ی دامه‌زراندنی شاره‌وانی هه‌ولیر ۱۸۸۰ - 

۵۰ چایخانه‌ی علاء» به‌غدا» ۷۲۰۱۹۸۰ ۰ 

.60 59 نجاة ياسين النجار› المصدر السابق›»ص‎ CY 


سه 


0 
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متصرفو أربيل5١‏ تموز 1958 - ۱۱ اذار ۱۹۷۰ . 


”° أربيل في اريعة...› ص٤٤۸٤‏ . 
° المصدر نفسة“ ض¥£. 


”° المصدر نفسه» ص £7 89. 


7 ° المصدن فة ض ٠6۹.‏ ; 


9 المصدر نفسه › ص OF, oA‏ . 


۳ العمل الشعبي تقلید اتبعه البعثیون بعد انقلاب ۱۷ تموز ۱۹۱۸ Lia‏ او مجاراة للدول 

الاشتراکیة» وكات وراءه اغراض سياسية وهي اشفال الناس عن السياستة GY‏ العراق اليلد 

النفطي و الزراعي لم يكن ففرا مثل دول اوروبا الشرقية آو اي دولة اشتراكية اخری. و انتهی 

العمل الشعبي بعد تحقیق الاغراض منه. 

متصرفية لواء آربیل» الجمعيات» الرقم: YYTE‏ الموضوع: العمل الشعبي» ۲۵/ ۲ /۱۹۷۰ . 

”° أربيل في اربعة...›»ص83. 

O PALERE ار‎ 7 

۳ متصرفية ely!‏ أربيل» الجمعیات» الرقم: ۱۱۳۶۷ الموضوع: دعم الرياضة في أربيل» INV‏ 

۱۹۹۹/۰ 

متصرفية لواء أربيل» الجمعيات» الرقم: ۱۹۱۷۰ /35› الموضوع: مساعدة اسر الشهداء 
فلسطین» ۲۹/ 1969/13 

۳ متصرفية لواء آربیل الجمعیات الرقم: 36 / EYU‏ الموضوع: دعم الرياضة في آربیل» 

1965/4/30 

متصرفية لواء أربيل» الجمعيات» الرقم: 11076› الموضوع: دعم اماكن الدينية› 36/ 9 / 

Varo 

( متصرفية لواء أربيل» الجمعیات الرقم: 36 / ۶۷۱ الموضوع: شراء احتاجات دار الرعاية 


0 


في اربیل . 


(WY) 


0۱۷ 


26 
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متصرفو آربیلع۱ تموز ۱۱۱۹۰۸ اذار ۱۹۷۰ ... 


خنه 


موته‌سه‌رف پله‌یه‌کی کارگیری گرنگه که به فه‌رمانی وه‌زاره‌تی ناوخق 
داده‌مه‌زریت و لیّپرسراوی eS‏ له رووی CASS‏ شاره‌که . شاری هه‌ولیر له 
سالی ۱۹۲۳ بوو به موته‌سه‌رفیه‌یه‌کی سەربەخۆ. يهكهم موته‌سه‌ریف ( ئەحمەد 


44 


عوسمان)ه كه خه‌لکی شارهكه بوو 545 پله‌ی کارگیرییه‌ی پې سپێدرا. نهو 
تویژینه‌وه‌یه پیک هاتووه له ديارخستنى Sh‏ هو موته‌سه‌ریفانه‌ی كه له نيوان 
سالانی ۱۹۰۸ - ۱۹۷۰ gal‏ شاره لهى يله كاركترى lads‏ بوونه» که زماره‌یان 
شەش موته‌سه‌ریفه . توئژینه‌وه‌که پیک دێت له ده‌روازه‌یه‌ک وسی تهوهر» 
تهوهرى یه‌کهم» ژیاننامهی 945 موته‌سه‌ریفانه ده‌خاتهروو که لهو ماوه 
ميزووييهدا موته‌سه‌ریفی هه‌ولیر بوون» ته‌وه‌ری دووه‌م» بريتى يه له ههلوئسته 
سیاسییه‌کانیان لهمه‌ر كدو پىشھات و رووداوانه‌ی که لهم ماوه متژووییهدا 
روویان داوه و په‌یوه‌ندی به شاره‌که‌وه هه‌بووه» ته‌وه‌ری سيّيهم باس له رولیان 
له بواری خرمه‌تگوزاری شاره‌که ده‌کات به تایبه‌تی له بواره‌کانی شاره‌وانی و 


خویندن و ته‌ندروستی 


Abstract 

The administrative history of Erbil deserves more attention by 
the historians for it's interrelation with political history . This research 
dealt with one side of the subject , that is the governors " Mutassarifs " 
of Erbil between 1958-1970 , their political role and their efforts in 
developing general services in the fields of education, health and 
municipal works. 

This research divided into an introduction and three topics, the 
introduction is a summary about the administrative status of Erbil and 
its governors between 1918-1958 . The first topic dealt with the 
biography of the Mutassarifs of the city between 1958-1970. The 
second one devoted to study the political attitude and role of the above 
mentioned Mutassarifs . While the third topic tackled their efforts and 
role in developing general services in Erbil during their tenure of 
administrative post as Mutassarif ۰ 
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أسس و معايير أحداث عامودا 
في تموز - آب ۱۹۳۷ 


الأسباب والنتانج 
د.اسماعیل محمد حصاف 
الأستاذ المساعد في قسم التاریخ - كلية الآداب 
(جامعة صلاح الدین) 

مقدمه : 

تحتل أحداث عامودا في مناطق الجزيرة العلیا مكانة خاصة في تاريخ الکورد 
المعاصر في سورياء إثر الحاقها بمنطقة النفوذ الفرنسي» وبسبب دخول آطراف 
مختلفة في هذا الصراع مثل سلطات الانتداب الفرنسي وحكومة دمشق؛ والتیارین 
الوطني والاستقلالي والأطراف الكوردية والمسيحية» واتخاذها بعدا داخلیا ودولیا. 
وبالرغم من کل ذلك› لم تثر اهتماما من قبل مراکز الدراسات البحثية ولم تتناولها 
أياديهم» لتبقی حلقة شبه منسية. لذكك فان هذا الموضوع قد آثار (هتمامي. 

اعتمدت على مصادر متنوعة في جمع Sule‏ البحث مثل: الوثائق الفرنسية 
الخاصة بالصراع على الجزيرة والمرسلة من الأمن العام إلى وزارة الخارجية الفرنسية» 
وآراء ومقابلات بعض المشارکین في الحدث وشهود عیان» ومذكرة الحزب الشيوعي 
السوري؛ ماذا في الجزیرة؟» وكذلك الاستفادة من بعض الکتب التي تتناول الموضوع 
جزئیا» chal‏ عن ما نشر في بعض المواقع الإلكترونية› وحاولت عرض الموضوع 
وفقا لمنهج التحلیل التاريخي. 

نمهید : 

ورد ذکر اسم عامودا في GUS‏ "نشوة المدام في العودة إلى دار السلام" للموّلف 
الشهیر العلامة محمود الالوسي (۱۸۰۲ — (VASE‏ ف رحلته إلى عامودا سنة۱۸۰۱ 
ومن المؤشرات الحضارية للمنطقة» وجود تلال آثرية منها تل عامودا (الكمالية) 
وگری موزان "" وشاغار GL‏ وشرمولا وهي مناطق تعود لحضارات قدیمة كانت 
مأهولة بأجداد الکورد منذ أكثر من ثلاثة آلاف سنة. 


گوفاری ئەکاد يمياى کوردی زماره o۸1 (YY)‏ 


كانت عامودا وخلال العهد العثماني قرية تتبع مدينة ماردین» وبعد دخول 
القوات الفرنسية الى للمنطقة وفرض حمايتها عليهاء أصبحت عامودا مركزا لناحية 
إدارية عام 1936 تتبعها 160 قرية› تابعة لقضاء قامشلو؛ ومعظم قاطنيها من 
الكورد المسلمين مع أقلية مسيحية› ويقال إن اسم عامودا جاء من اسم مدينة دارا 
المقابلة لها في الجانب التركي وأخذت شيئًا فشيئًا مكانتها. يعمل أغلب اهلها 
بزراعة القمح والشعير والعدس والقطن ومعظم الخضار الشتوية والصيفية والخريفية» 
وقسم آخر يعمل بالمهن الحرفية» مثل: النجارة والحدادة والخراطة» إضافة إلى تربية 
المواشي ”2 . 

الاحتلال الفرنسي لسوريا: 

دخلت القوات الفرنسية بقيادة الجنرال غورو دمشق يوم YO‏ من تموز ۰۱۹۲۰ في 
أعقاب معركة ميسلون ومقتل يوسف العظمة. وبعد دخول الجيش الفرنسي إلى 
دمشق واحتلال باقي أجزاء سورية من قبل القوات الفرنسية› ظلت الحدود الشمالية 
مسألة معلقة. فقد تغير الموقف كليا بعد الإنتصارات التي حققها مصطفى كمال في 
نهاية الحرب» لذا رغبت الحكومة الفرنسية في إجراء مفاوضات مع الحكومة التركية» 
لتسوية النزاع التركي- الفرنسي. وقد تمت هذه المفاوضات بين يوسف كمال بك 
وزير الخارجية التركية وفرانكلين بويون» الوزير المفوض المطلق الصلاحيات ممثلا 
للحكومة الفرنسية› وانتهت في ٠١‏ تشرين الأول ۱۹۲۱ إلى توقيع معاهدة› عرفت 
بمعاهده فرانكلين ¬ بويون (Franklin Bouillon)‏ نسبة إلى رئيس لجنة الشژون 
الخارجية الفرنسية فرانكلين بويون” " ووفقا لهذه الاتفاقية تم فصل غرب كردستان 
بشكل نهائي عن شمال كردستان وألحق بدولة سوریا “ وكانت اتفاقية أنقرة خطوة 
أخرى نحو دفن سيقر في لوزان لتوطيد السلام بين الدولتين على حساب الشعب 
الكوردي» فبموجب هذه الاتفاقية» تم تحديد الحدود الفاصلة بينهماء الأمر الذي طبق 
تقسيم كوردستان بشكل فعلي على الأرض» بعد أن كان مرسوما على الورق في 
مخطط سايكس - بیکو. وشكلت اتفاقية أنقرة» التي تكونت من (۱۳) مادة تهديدا 
مباشرا لمستقبل القضية الكوردية (. 

VE Bs‏ تموز من عام age AYY‏ مجلس عصبة الأمم› بموجب صك لانتداب 
على سورية ولبنان» إلى فرنسا بتولي مهمة الانتداب على هذين البلدين» على "أن 
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تقوم بواجب النصح والمساعدة لسكانهما وفقا لأحكام المادة /۲۲/ من ميثاق عصبة 
الأمم OM‏ ونص صك الانتداب على الالتزامات الرئیسة» نذکر منها: 

Statut تقوم الدولة المنتدبة - أي — فرنسا بوضم نظام آساسي‎ -١ 
صك الانتداب» على‎ SL أعوام من تاريخ‎ BIE لسوریا ولبنان» خلال‎ (organique) 
أن يتم وضع هذا النظام الأساسي بالاتفاق مع السلطات المحلية» مع الأخذ بعین‎ 
الاعتبار حقوق ومصالح ورغبات جميع السکان» وعلى أن يتضمن هذا النظام‎ 
الأساسي القواعد اللازمة لتطوير سورية ولبنان كدول مستقلة (المادة الأولى).‎ 

—Y‏ تضمن الدولة المنتدبة لكل شخص حرية المعتقد التامة› كما تضمن حرية 
ممارسة الشعائر الدينية. ولايجوز القيام باي تمييز بين السكان بسبب العنصر أو 
الدين أو اللغة (المادة (N/A‏ 

۳- تقوم الدولة المنتدبة بالتطوير العام للغات المحلية المستعملة في سورية 
ولبنان ولايجوز المساس بحقوق الطوائف في الحفاظ على مدارسها لتعليم وتثقيف 
المنتسبين إليها بلغتهم الخاصة مع مراعاة التعليمات العامة التي تصدرها إدارة 
المعارف في مجال التعليم (المادة ۲/۸ و۳/۸). 

وقد أصبح صك الانتداب على سورية ولبنان واجب التنفيذ اعتبارا من ۲۳ 
أيلول من عام 9933 . 

الموقف الكوردي من الاحتلال الفرنسي: 

اتطلقت الرضاضة الأول شت الفرشسین من الكورة» وكان ذلك ردا طیتعیا على 
سياسات الدول الاستعمارية في تمزيق جغرافية كوردستان ككعكة بين تركيا الكمالية 
والفرنسيين» الأمر الذي هدد الوحدة الاجتماعية وفتت العائلة الكوردية. اتخذت 
المقاومة الكوردية ضد الوجود الفرنسي شكلي النضال العسكري والسياسي» كرد 
فعل كوردي رافض في إلحاق جزء من وطنه بدولة حديثة التكوين» من خلال دمج 
أراض عربية من بلاد الشام وأراض كوردية قطعت من كوردستان المركزية في وحدة 
واحدة تحت اسم سوريا› ودون أية استشارة من السكان الكورد والعرب. ولم تقم 
المقاومة الكوردية بمعزل عن الحركة الوطنية العامة في البلاد» والتي سرعان ما شكلت 
رافدا منهاء إن لعب الكورد دورا بارزا في حركة المقاومة الوطنية الاستقلالية. وعمل 


گوفاری ندكاد يمياى كوردى زماره (۳۷) oAY‏ 


الغديد من الزعامات الكوردية ق إطار الكتلة الوطنية في دمشق وحلب وإدلب والجزيرة 
وعفرین . 

قامت آول حركة للکورد السوریین ضد الفرنسیین بالقرب من تل كلخ في کانون 
الأول 1919 بقيادة الأخوين نجیب وأحمد آغا برازي OY‏ كما لاقت القوات الفرنسية 
مقاومة في منطقة عفرین» حيث أطلق محو بن إيبو شاشو الرصاصات الأولى في 
مواجهتها في سوريا”"'". وقد حقق الثوار الكورد انتصارات على القوات الفرنسية؛ 
وشملت الثورة معظم مناطق جبل الكورد. واجه الفرنسيون هذه الحركات بعنف 
بالغ» وقاموا بحرق قرى المنطقة القريبة من سكة الحديد ومنها قرى " قره بابا ¬ 
عثمانلي ¬ شيخ كيلواء الواقعة على طريق قطمه - راجو ”° 
المقاومة الشعبية في المنطقة› لجأت الإدارة الفرنسية إلى إقامة علاقات مع بعض من 
أثرياء ووجهاء المنطقة» بغية إضعاف روح المقاومة. 

لم تفلح فرنسا رغم جميع مساعيها العسكرية ¬ الإستخباراتية من إسكات 
صوت المقاومة» التي عبرت عن نفسها من خلال العديد من رجالاتها المقاومة من 
أمثال أحمد روتو وأصلان اغا الذي قاتل الفرنسيين من معقله في جبل هاوار. 
وتمكنت القوات الفرنسية من الدخول إلى جبل الكورد بعد عامين ونصف من المقاومة 
المسلحة» وذلك بالاتفاق مع وجهاء المنطقة وبشروط”". كما تأسست الحركة 
المريدية في بداية الثلاثينات من القرن العشرين (بين أعوام ۱۹۲۰ - 1940)› على يد 
شيخ للطريقة النقشبندية يدعى إبراهيم خليل سووق آوغلو(۱۸۹۷ = )١1107‏ ولقب 
بشيخ أفندي» وهي حركة دينية اجتماعية› سميت بحركة المريدين» لمحارية 
الاحتلال الفرنسي في مناطق جبل الأكراد (عفرین)» معتمدة في ذلك بالدرجة الأساس 
على الرابطة الدينية ˆ . ويعد إبراهيم هنانو (1869 = 1935م)” " الكوردي الأصل 
من كبار المناضلين في الثورات الاستقلالية بسورية وهو من مواليد "کفر حارم" 
غربي حلب. فمنذ أواخر عام أصيحت المفارز الكوردية بقيادة إبراهيم هنانو 
في مركز الثورة الفلاحية التي شملت منطقة شاسعة في شمال غرب سوریا؛ تمتد من 
حلت وحتی الاسکندرونة» واستمرت حتی آواسط ale‏ ۱۹۲۳ . 

وق الجزيرة العلیا شهدت المنطقة مقاومة عنيفة ضد الفرنسیبن» وق هذا الاطار 
تشکل انتفاضة بیاندور في ۳۱ تموز عام ٩۱۹۲۳‏ صفحة من صفحات النضال 
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الكوردي ضد سلطات الاحتلال الفرنسي» إلى جانب معركة كرى توپي على شرقس 
قبور البيض (القحطانية)» حيث تمكنت المقاومة من إلحاق الهزيمة بالفرنسیین في 
خريف عام 1936 وذلك إثر مقتل روغان قائد الحملة العسكرية على الجزيرة» على يد 
عباس حموكة على وفق المصادر الكردية وبعض الصادر العربی» وشهدت تلك 
المنطقة أزمة إدارية حتى أواخر عام ۱۹۲۸ » ومن ثم أحداث عامودا وغيرها. 


الاحتلال الفرنسي للجزيرة: 

جل لالش ابرم ی رل ەلى مون 
مصادر الناتج المحلي الاجمالي (الدخل القومي) مخزن الغلال والطاقة في الاقتصاد 
السوري» ویتربع على سهل طبيعي» بالغ الأهمية جیو ¬ استراتیجیا؛ أطلق عليه 
الإغريق اسم ميزويوتاميا ‘(Mesopotamia)‏ لوقوعه بين نهري دجلة والفرات. وأطلق 
عليه الفرنسيون عام ۱۰۲۱ GLI‏ انتدابهم على سورية إداريا اسم «الجزيرة العليا»» 
وسنوا «قانونا» خاصا بها. فقد أصدر المندوب الفرنسي فوق العادة بيير أليب في 
حلب هذا القانون» وحدّد "الجزيرة العليا" بأراضي (قضائي الحسكة وقيرو). وبهذا 
القانوێ غدت الحزيزة العلينا Goats‏ لقانون gale‏ بیتما Sak‏ تة القضشاش 
الاسمية والادارية للواء دير الزور' › وانتهجت سلطات الانتداب الفرنسي في المناطق 
الكوردية سياسة الاعمار» بهدف إنشاء بلدات وقری» بغية توفیر عوامل الاستقرار 
والإتماء: 

وخلال الترتيبات الأنكلو- فرنسية الجديدة المتعلقة بتفتيت ولاية الموصل 
الكوردية ودخول الفرنسيين دمشق عام ۱۹۲۰ عاشت الجزيرة فراغا سياسياء بسبب 
فقدان سلطة مركزية فيهاء إذ بقيت المنطقة إلى حين» خارج سيطرة النفوذ الفرنسي؛ 
بالرغم من سقوط دمشق بيدهم. استغرقت عملية السيطرة على الجزيرة العليا نحو 
ست سنوات» وسط نزاع حاد على ترسيم الحدود بين الفرنسيين والأتراك» واشتعال 
حرب العصابات على طول الحدود الشمالية مع تركيا من مرعش - عينتاب في شمال 
مدينة حلب حتى قضاء قيرو (قضاء القامشلي لاحقا). لقد كان ذلك أمرا طبيعياء 
فيما لو أخذنا بعين الإعتبار› الخصوصيات القومية› الذاتية والموضوعية؛ للمسألة 
الكوردية› التي كانت تختلف اختلافا مطلقا عن الداخل السوري› الأمر الذي يشير إلى 
عدم تبعية المناطق الكوردية للسلطة المركزية بدمشق» وعلى أنها كانت تنظر إليها 
گوشاری نهكاديمياى كوردى ژماره 37 ) وه 


دوليا كملف مستقل إلى جانب الملف العربي والأرمني وغيرها من الملفات القومية 
من الميراث العثماني. 

أولى الفرنسيون في وقت مبكرء اهتماما خاصا "بمناطق حوض الفرات 
والجزيرة" ”° ولكي تسيطر على الجزيرة» لجأت السلطات الفرنسية إلى توقيع اتفاقية 
مع آل إبراهيم LOL‏ زعماء عشيرة المليين (Millan)‏ الكوردية المناوئة USA‏ في 
الأول من کانون الثاني ۰۱۹۲۱ حیث كانت حدود سيظرتها تقع منابين نهر زرگان 
شرقا وتل آبیض غربا (Giré spi)‏ ويموجب هذه الاتفاقية "تعهدت العشبرة 
الكوردية بتشکیل قوة عسكرية مقرها الرقة لحفظ الأمن في الجزيرة› بینما تعهدت 
فرنسا بتقدیم الأسلحة لها" ”° . وف شباط ۱۹۲۲ أخذ الجنرال دو لاموت یلح على 
القيادة للقيام بعمل سریع للسيطرة على الأراضي الواقعة بين نهري دجلة والفرات في 
"منطقة الانتداب " بسبب الأهمية الاستراتيجية والاقتصادية لهذه الأراضي التي 
حددها بالزراعة والقطن بشکل خاصء والتوقعات النفطية» وف ذلك تعویض عن ولاية 
الموصل ۲ التي كانت من حصة فرنسا بموجب اتفاقية سایکس = بیکو. 

وفي أعقاب السيطرة على الرقة ودير الزور توجهت القوات الفرنسية نحو 
الجزیرة» والتي تمکنت من السيطرة علیها في أيار ۱۹۲۲ بقيادة الملازم ترييه 
(Terrier)‏ وبدعم ومساندة القوات الكوردية من عشبرة الملية (Millan)‏ والعشائر 
العربية من العنزة OP‏ والسرية الآثورية المشكلة في حلب بناء على آمر الجنرال 
غورو" "» وعلی أثرها صنفت الجزيرة كمنطقة عسكرية خاصة بالفرنسیین؛ وجعلوها 
إداريا تابعة لحکومة حلب اسمياء التي كان قد آسسها الانتداب الفرنسي . 

الأسباب العامة والمباشرة لاحداث عامودا NAVY‏ 

فى عام ۱۹۲۲ 6455 الفرنسیون فى عامودا (کبری مدن الجزيرة (MAM‏ فى 
محاوله لترسیخ وجودهم لکنهم ردوا على أعقابهم .وف عام ۱۹۲۶ دخلت القوات 
الفرنسية عامودا» وبنت فیها موقعا عسکریا GIS (USS)‏ یدعی آنذاك بالقشلة (Qijle‏ 
من الجنود الفرنسیین "الکارد موبیل" (الحرس الجوال)" C‏ وبموافقة الأهالي بعد 
آخذ ورد. وانقسم سکان عامودا التي كانت تتکون من الکورد والسریان والأرمن بين 
"الوطنيين" و الفرنساوية " ورغم أن غالبية المسیحیین وبعض العشائر الكوردية 
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والعربية كانوا متعاونين مع سلطات الانتداب› إلا أن الكتلة الوطنية التي تأسست عام 
۸ کان لها حضور قوي في عامودا وریفها؟. 

لم تكن أحداث عامودا لسبب salg‏ معين» وإنما كانت هناك جملة من الأسباب 
والعوامل المتراكمة» منها تتعلق بالاستعمار الفرنسي نفسه» ومنها إثنية قومية تتعلق 
بالنهج العنصري لحكومة دمشق تجاه الكورد» وأسباب أخرى مذهبية واقتصادية 
ال 

وبالإمكان القول إنه بعد قيام حكومة قومية عربية مركزية في دمشق عام 
۰۲ واستمرار الفرنسيين في دعم المناطق الإدارية للحكم الذاتي» مثل جبل الدروز 
وجبل العلويين» تكون فرنسا قد أعطت مزيدا من الامتيازات للأغلبية العربية السنية» 
ووضع الأقليات تحت إبطهاء تجنبا لأي تهديد لمصالحها لأن العرب السنة كانوا أقدر 
على مراعاة مصالح فرنسا في سوريا تماما كما فعلت بريطانيا في العراق. 

وخلال انعقاد الجلسة الثانية من المفاوضات الفرنسية - السورية في باريس 
سنة ۰۱٩۹۳7‏ ووصول معلومات عن رغبة فرنسا في التوقيع على معاهدة مع الدولة 
السورية تحقق استقلال البلاد وتضمن حقوق الأقليات خاصة الدروز والعلويين 
وتجاهل حقوق الكورد والمسيحيين في الجزيرة السورية› كان أعيان الجزيرة الكورد 
والمسيحيون قد وجهوا مذكرة (مضبطة) في 5 نيسان 1936 رفضوا فيها الوحدة مع 
سورية» وطالبوا بدولة مستقلة ذاتيا في الجزيرة تحت إدارة حاكم فرنسي على غرار 
دولتي الدروز والعلویین" ". وأكدت المذكرة على خصوصية الشعب الكوردي 
وضرورة تضمين حقوقهم في المعاهدة التي تنوي فرنسا توقيعها مع الحكومة الوطنية 
في دمشق» وتطرقت من خلالها إلى إهمال منطقة الجزيرة من قبل المسؤولين 
والموظفين والإداريين الذين يتم تعينهم من خارج المنطقة» وطالبت المذكرة بضرورة 
أن يتم تعيين المسؤولين والإداريين من ابناء المنطقة» وقد سلم الدكتور كاميران 
بدرخان” ° وحاجو اغا ° المذكرة التي وقع عليها أكثر من مائة شخصية من رؤساء 
العشائر والمخاتير والتجار الكورد والوجهاء والروحانيين المسيحيين باليد إلى 
المندوب السامي الفرنسي في بيروت» على أن يتم إرسال نسخة منها عن طريق وزارة 
الخارجية الفرنسية إلى عصبة الأمم» وقد جاء في البند الأول من المذكرة: "نحن 
سكان الجزيرة من مسلمين ومسیحیین» ننتمي إلى العرق الآري وإلى الأمة الكوردية› 
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والىتي وبالنظر إلى تاريخهاء أصلهاء عاداتها وتقاليدهاء تشكل خصوصية كاملة 
وقائمة بحد ذاتهاء وتشكل مقارنة بالسوريين في الداخل مجموعة متميزة"" 
يعني أن المسيحيين ربطوا مصيرهم بالكورد. وحسب وثيقة فرنسية: "وصل في 
الحادي والعضرین من تموز میشل دوم رخیس بلدية قامشلو؛ إلى حلب بالقطار 
المنتظم القادم من تل (كوضك» وسافر بأوتوماتريس النهار إلى بیروت» حیث يقال 
ob‏ المفوض السامي قد استدعاه OM‏ كما قام المطران حبي مطران السریان 
الكاثوليك في الحسکة» "یرافقه بعض وجهاء هذه المدينة» بالسفر إلى بیروت لمقابلة 
المفوض السامي والکاردینال تابوني» وذلك بخصوص إدارة الجزيرة” *. ومن جهته 
اسل حاخام القامشلي رسالة إلى رئيس الوزراء الفرنسي لیون بلوم» طالبه فیها 
بمنح الجزيرة وضعا مشابها لوضع لواء الاسکندرون» مثلما جاء في اتفاقية آنقرة 
۲۱ وذهب البعض إلى المطالبة بنظام إداري Gold‏ للجزيرة بموافقة عصبة 
الأمم› أو ابقاء الجزيرة تحت الانتداب الفرنسي لفترة آخری ریثما يتم التوصل إلى 
التفاهم مع الحکومة" "؟. 

وفي خضم المباحثات السورية - الفرنسية في باريس سنة 1936 حول اتفاقية 
استقلال سورية؛ تم نقل المحافظ نسيب الأيوبي الكوردي الأصل من الجزيرة"" إلى 
درعا وتعیین الأمير بهجت الشهابي(؟ بدلا عنه» وقد عارض معظم السکان والزعماء 
المحليين من العرب والکورد والسریان نقل المحافظ؛ وطالبوا بأن یکون Bila‏ 
المنطقة من آبنائها» وکان من بين المعارضین كل من محمود إبراهيم باشا المللي 
رئيس عشائرملان وشقیقه خلیل ابراهیم باشا» وحاجو آغا زعیم عشيرة هفبرکان؛ 
والشاعر جکرخوین» وقدري جمیل باشاء وعبد العزیز المسلط رئيس عشائر الجبور» 
ومیزر عبد المحسن رئيس عشائر الشمر› ومحمد العبد الرحمن رئيس عشائر الطي؛ 
والمطران حبي مطران السریان الأرثوذكس في الجزيرة» وعبد الأحد قریو رئيس بلدية 
الحسکة» ومیشیل دوم رئيس بلدية القامشلي» وسعید اسحق" *» ومقسي نعوم› 
وحبیب مريمو” *. إلا أن رئيس الحکومة جمیل مردم بك (شکل الحکومة یوم 
۲ )۹ )> رفض ذلك› وأصر على Oa‏ فتحولت حركة المعارضة 
للمحافظ الجدید إلى حركة معارضة للحكومة الوطنية. 


¢ وهذا 
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من جهة أخرى ووفقا لوثيقة فرنسية فان "زعماء العشائر العربية والكوردية في 
الجزيرة الذين كانوا قد طلبوا برقيا رؤية وزير الداخلية سعد الله الجابري بخصوص 
شؤون الجزيرة› عاد قسم منهم متذمرا وغير راض من الطريقة التي تصرف بها هذا 
الوزيرء الذي كان قد أناب عنه محافظ الفرات لاستقبال تطلعات هذا الوفد. عبر 
العديد منهم عن النية بالالتحاق بمعسكر الانفصاليين (أنصار الفرنساوي)» ولكن 
باستثناء الشيخ plas‏ الهادي ومشعل الجربا É?‏ 

ونتيجة تمسك الحكومة بموقفها ” ° وعدم استجابتها لمطالب السكان» تحولت 
حركة المعارضة السلمية إلى عصيان مسلح» و اجتمع الوجهاء من مختلف المناطق 
والفئات من الكورد والعرب والسريان والآثوريين وعقدوا مؤتمرين الأول في قرية 
توبز(طوبس) في الأول من تموز عام 1937 برئاسة عبدي خلو"" رئيس عشيرة 
المرسينية وبحضور شخصيات كوردية بالإضافة إلى بعض شیوخ القبائل العربية 
المعروفة› التي كانت تحبذ ستقلال الجزيرة عن الداخل السوري والعديد من الوجهاء 
وأقطاب الطوائف السريانية. ناقش المؤتمر مسألتين آساسیتین الأولى: الاحتجاج 
على Ji‏ المحافظ؛ وقائمقام قامشلو› وقائد درك الجزيرة› متهمين إياهم بتأييد 
خصمهم (الموالي للحكومة الوطنية) عبدالباقي نظام الدين” l‏ ووقعوا مضبطة بهذا 
الشأن» والمسألة الثانیة» بحثوا إمكانية القيام بعصيان مدني شامل في الجزيرة 
وهددوا الحكومة بالعصيان المسلح ما لم تقم بعزل المحافظ بهجت الشهابي وقائمقام 
قامشلو ظافر الرفاعي» وقائد الدرك عبد الغني القضماني في مدة أقصاها الأول من 
تموز ۰۱۹۳۷ إلا أن المؤتمرين لم يتمكنوا من الاتفاق على شكل العصيان وكيفيته 
۲ وعقد مؤتمر ثان في الرابع من تموز 1937 في الحسكة؛ وفيه تقرر البدء 
بالعصيان في صباح اليوم التالي ( تموز)» وطالبوا بتغيير المحافظ وقائد الدرك» 
والنائب سعيد إسحاق” “» لسوء إدارتهم” “؛ وبالفعل شهدت المنطقة في يوم انعقاد 
المؤتمر حركة عصيان واضطرابات» مطالبة بالحكم الذاتي ورفض ممارسات المحافظ 
بهجت الشهابي في المنطقة وإجراءاته التعسفية باستبدال الموظفين المحليين بأنصار 
دمشق. وف أثناء تواجد المحافظ في المنطقة تم اعتقاله ونقله إلى قرية ” تويز 
المرسينية ” المركز الرئيسي لزعماء حركة (التمرد) والعصيان المسلح» وقد استمر 
اختطافه خمسة عشر clogs‏ ثم سلم للمستشار الفرنسي الذي أطلق سراحه .وقد 
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ازداد الموقف تأزما عندما رفض الفرنسيون طلب الحكومة السورية قمع حركة 
(العصيان) بالقوة ؟. 

ومن جانبه يؤول المستشرق والكوردولوجي السوفياتي م. س. لازاریف آحداث 
الجزيرة إلى السياسة الفرنسية نفسهاء حیث کتب: "بأن الفرنسیین في سوریا (مع 
لبنان) قد آقاموا فور تدخلهم نظام إدارة استعمارية مباشر دون أية وسطاء 
ومحاولین ما طبقوه في الجزاثر أن یطبقوه في البلاد... ولم تستطع الحركة الكوردية 
في سوریا ولبنان أن تهر على الساحة كقوة سياسية مستقلة إلا في آوائل الثلاثينات 
عندما اضطرت فرنسا على اتخاذ خطوة للتقارب مع القومیین العرب والسماح لعدد 
من المسسات السياسية المحلية ق البلاد»» ˆ › بعد أن لاحت ق الأفق خیوط الفاء 
الانتداب وفقا للمعاهدة الفرنسية — السورية لعام ۱۹۳۱ إذ إن المعاهدة المذکورة 
بين السلطات الفرنسية والكتلة الوطنية» قد قلصت الحکم الذاتي في المناطق العلوية 
والدرزية وهمشت النخبة الكوردية وألحق بالکورد وبمناطقهم غبن کببر» لذلك جرت في 
عام 1937 العدید من الانتفاضات المحلية التي قامت احتجاجا على مركزية السلطة 
شاه عیام دمن على اسلطة CR‏ وشا فلي سل الال tita‏ 
عامودا EP‏ 

ومع تطور الأحداث› اختلفت العشائر الكوردية بين موقف مؤيد للفرنسيين 
وآخر معارض» لذا شملت الاضطرابات الجزيرة على أرضية النزاع بين الكورد والعرب 
البدو من عشيرة الطي والمسيحيين المحليين. وأظهر أنصار الإدارة الذاتية في 
الجزيرة عن نشاط ملحوظ (يبدو أنهم كانوا من المسيحيين الكورد)» غير أن أكثر 
الزعماء الکورن تقوذا بزعامة تصطفی .بك شافين وقفوا شد هذه الفكزة» فقد falet‏ 
بأنهم أنصار التحالف الوطني الحزب الرئيسي للقومیی السوریین والذین کانوا 
یشکلون الأكثرية في البرلمان السوري؛ وکان بوسعهم التأثير على حاجو LET‏ تأثيرا 
إيجابياء الذي كان رائد أكثرية حرکات الکورد في سوریا E?‏ 

ومع ذلك ظل الوضع العام في الجزيرة السورية حتی خریف عام ۱۹۳۷ يشوبه 
عدم الاستقرار» وکان آنصار الحکم یعلنون عن وجودهم بين الحين والآخر (لاسیما 
في قامشلو). وکانت أكثرية القری الكوردية في منطقة عامودا تقف من الفرنسیین 
والخكومة الشوریة:موققا Silay eo We‏ السلطات الفرتسية ىڭ يدون الفرقة 
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أسس و معايير أحداث عامودا في تموز - اب 1937 


والخصام بين العرب والكورد وكذلك بين الكورد المسلمين والمسيحيين» إلا انها لم 
تنجح في ذلك. فقد أكد sue‏ كبير من الزعماء الكورد (عبدي آغا خلو› نواف آغا 
الحسن» وآحمد آغا زعيم الإيزيديين) على صداقتهم مع العرب والمسيحيين EY‏ 

وفيما یتعلق بالبعد الاقتصادي لأحداث عامودا کتب لازاریف: "سلکت السلطات 
الفرنسية سبیلا GAT‏ وحددت بمراسیم حكومية إعانات مالية لعدد pS‏ من الزعماء 
الکورد بمن فیهم حاجو آغا» الذین عسوا عن استعدادهم للتعاون مع السلطات. 
الكوردية ولم یساهم قط في التخفیض من حدة التوتر القائم في کوردستان 
سوریا"" ؟. وقد لجأت السلطات الحاکمة الفرنسية إلى هذا الاسلوب عقب فشلها في 
احتواء كافة العشائر الكوردية في إطار مصالح فرنسا العلیا. 

كما وضع الباحث خالد عیسی يده على العدید من الوشائق السرية الفرنسية 
التي تتعلق بالبعد الاجتماعي ¬ الاقتصادي لخلفية أحداث عامودا. كانت السلطات 
الفرنسية ترید تقریب وجهاء الکورد وتوحیدهم لتتمکن من تسخیرهم لمصلحتها؛ 
وعندما فشل الفرنسیون في ذلك. لجأوا إلى تشدید الاجراءات القمعية في مناطق 
العشائر التي لم تقبل التعاون مع الفرنسیین بغية إخضاعها والسيطرة علیها. By‏ عام 
عشبرة طابارا شيخموس هسوء مع زعيم الدقوريين سعيد آغا الدقوري للتمرد على 
آوامر الفرنسيين» والانتفاض ضدهم. فتم تعبئة الجماهير وتسليحها بعد تشكيل 
مجلس "عشائري عسكري" بقيادة سعيد آغا. 

ما أن ele‏ صيف ple‏ ۰۱۹۳۷ وبداً جني المحاصيل الزراعية› حتى كثفت 
السلطات المحلية في عامودا من جباة الضرائب من ناحية» و فرضت الحراسة و الحجز 
الاحتياطي لصالح المرابيين» على غلة أغلب الفلاحين من ناحية ثانية. فقرر سعيد 
آغا استثمار ردة فعل الفلاحين ضد هذه الاجراءات» فأبلغ رؤساء العشائر والقبائل 


التي كانت قبل الانتفاض ضد الفرنسيين بضرورة عدم دفع أية ضريبة للجباة» و 
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طرد ممثلي السلطة من المنطقة بكاملها. تم تشكيل وحدات فلاحية مسلحة في كل 
قرية مهمتها حراسة القرية والدفاع عنهاء كما تم تشكيل وحدات متحركة أكبر من 
وحدات القری» لتنفيذ المهام الصدامية في كل المنطقة» وكلما طلب منها المجلس 
(العشائري) الذي كان يرأسه سعيد آغا. خلال النصف الأول من شهر حزيران» 
استطاعت قيادة سعيد آغا طرد كل ممثلي الدولة من منطقة عامودا؛ فكلف 
المستشار العسكري الفرنسي في القامشلي الفصيلة العسكرية بالقضاء على 
الانتفاضة» وإلقاء القبض على زعماء عشائر المنطقة. وكان هذا المستشار يأمل 
المساعدة من عشيرة مرسينان» لكن رئيس هذه العشيرة عبدي خلو› وان كان 
يساوم الفرنسيين» فكان ذلك بدافع قومي» وهذا الدافع بالذات كان يمنعه من مساندة 
الفرنسیین ضد الكورد المتتقضين ق منطقة عامودا OM‏ 


آراء وروايات أخرى حول أسباب أحداث عامودا: 

ووفقا لواحدة منهاء كان هناك بعد عشائري وقومي وديني للأحداث» فقد أرسل 
الشيخ دهام الهادي موفدا إلى دمشق» في أعقاب إعلان التمرد في الجزيرة› وعاد الوفد 
المذكور في VO‏ تموز» Male‏ معه المال والسلاح من دمشقء By‏ اليوم ذاته» دعا 
الشيخ دهام إلى الحرب المقدسة› ويدا بشن هجمات على المعارضة المسيحية في 
قامشلو والحسکة» ثم كان الهجوم على الحي المسيحي بعامودا؛ وقتل VE‏ 
شخصا”". 

أما الشيخ سليم الحسيني فيؤول الأحداث إلى أسباب استعمارية قائلا:"...قبل 
حادثة الطوشه أغارت عدة طائرات على القرى التالية: بريفا وتل حبش وسنجق 
خليل وتل خنزير وقره قوب تحتاني» واستشهد بعض المواطنين وألحقت أضرار 
اقتصادية وحرق بعض المنازل» وقد فر كل أهالي عامودا إلى تركيا - منطقة 
الحدود» وقسم من الوطنيين هاجر إلى العراق عن طريق ترکیا» وقسم عن طريق شمر 
(دهام الهادي) وهم: سعيد آغا الدقوري وعبدالهادي الدقوري وعبدالرحمن الدقوري 
وشكري الدقوري). والأسباب المباشرة لضرب عامودا والقرى المجاورة هي تحطيم 
إرادة الوطنيين ودعم أعوانهم من أجل إحكام السيطرة التامة واستمرت العمليات 
القتالية مدة ثلاثة آیام» أحرقت خلالها منازل كثيرة Jais‏ أشخاص متواطئين مع 
الاستعمار الفرنسي» sary‏ أن أخليت عامودا من سكانها تعرضت للنهب والسلب من 
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قبل الاستعمار وأعوانه. وقتل خلو زند بالشي وملا داوود وخليل العلي. وقد تمكن 
الوطنيون في قرية بريفا القريبة من عامودا من حجز المستشار الفرنسي مدة من 
الزمن ثم ترك› وعلى أثر ذلك تم اعتقال مجيد شيخموس وسليمان عبدو أحمد مدة 
أربع سنوات في سجن القلعة بدمشق. واشترطت حكومة الانتداب على عودة أهالي 
عامودا إلى المنازل تقديم بندقية حربية من كل فرد مجانا للحكومة الفرنسية جزاء 
لموقفهم المناهض لفرنسا› aly‏ يهادن أهالي عامودة الاستعمار حتى نم جلاؤه في 
عام 96986" . 

dy‏ رواية خلیل اغا دقوري التي تذکر تفاصیل ما جری عام ( ۱۹۳۷) أدلى بها 
لمراسل سما کرد قائلا: "... كانت فرنسا تسعی جاهدة مع بعض زعماء الکورد 
oll gall‏ لها لإقامة شبه دويلة في منطقة الجزیرة» فکانت تحرض آتباعها ومسیحیین 
(من ترکیا بتهجيرمعظم المسیحیین في ترکیا إلى الجزيرة في سوریا) وإقناعهم بضرورة 
فصل الجزيرة عن سوریا وذلك حتی العام ۰۱۹۳۱ ولما كان سعید دقوري على دراية 
تامة بما يخبئه المستعمر الفرنسي من نوایا» لذلك رفض ویشکل قوي هذا العرض 
من المفریات الکثبرة التي كانت تقدم له. وسافر سعید دقوري في عام 1936 إلى 
دمشق وقدم عرضا كاملا عن ما تقوم به فرنسا وأعوانها في منطقة الجزيرة› وبارکت 
الكتلة الوطنية موقف زعيم الثورة. sary‏ عودته من دمشق إلى عامودا زاره في منرله 
ضابطان فرنسیان مع مترجم اسمه (جاك شملة)» عرضا عليه رغبة القيادة الفرنسية 
في انضمامه إلى موقف فرنسا وأعوانها› لکنه رفض عرض القيادة الفرنسية» فکان 
رد الضابطین الفرنسیین أن سعید رجل شقي . وف العام ۱۹۳۷ سافر سعید دقوري 
برفقة الحاج شیخموس يونس هسو وسلیمان gla‏ سعدون إلى دمشق لشراء سیارات 
جديدة من نوع فورد مودیل ۱۹۳۷ وأثناء عودتهم ووصولهم إلى دير الزور آخنوا 
قسطا من الراحة» إلا آنهم آعلموا من قبل الأهالي في دير الزور بأن عامودا تغلي» 
وهناك فتنة آشعلها المستعمر الفرنسي... كان في تلك الفترة ترجمان یدعی 
"ملکوف c"‏ اتفق هذا الأخبر مع بعض المسیحیین المتعاونین مع الفرنسيين» بأنه أي 
ملکوف سیذهب إلى حارة الاسلام» وعند وصولي هناك سیطلقون بعض العیارات 
الناریة» وقي هذه الحالة سيشاع Gh‏ المسیحیین قتلوا الاسلام» وهکذا سیبداً الصراع 
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وستتدخل فرنسا لنجدة المتواطئين معهم بحجة الدفاع عنهم» ومن ثم يتم القبض 
على زعيم الثورة سعید LET‏ دقوري ويقتل هو ومن معه...۰» O‏ 

القصف الفرنسی لبلدة عامودا: 

تصاعدت الاحتکاکات الاستفزازية بين العشائر الكوردية والأحياء المسيحية 
التي يتألف معظمها من جنود الفوج الکلدو ¬ آثوري في الجیش الفرنسي. ویصف 
جگرخوین الوضع في الجزيرة في هذه الفترة "كبحر متلاطم الأمواج› أو برمیل بارود 
يكاد ینفجر في أي لحظة» حیث أن الطرفین LIS‏ یتسلحان ویستعدان للقتال› بحيث 
إذا مر یوم بسلام لایعتقد أحد أن الیوم التالي سیکون كذلك"”". ونتيجة توتر 
الوضع في المدینة» غادرت عامودا نحو خمسین عائلة مسيحية إلى مدينتي القامشلي 
والحسکة» فتدخلت القوات الفرنسية في VA‏ تموز» وقامت باًعمال استفزازية ضد 
السکان الکورد» فرد علیهم الکورد بالمثل. 

وقي الثامن والعشرین من تموز عام ۱۹۲۷ بدأت المعركة في مدينة عامودا بين 
الحي المدعوم بالقوات الفرنسية من التيار الاستقلالي والحي (الوطني)» وذلك 
بعملیات قنض آخیانا وفتال فنوارم احیانا deal‏ إ3 آن ضقن الشواز من الوطنیین 
من دحر الفرنسیین وأتباعهم» By‏ الیوم الثاني من المعركة بدأت الطائرات الفرنسية 
هجومها على قری الدقورية فقصفت قرية تل حبش› بعد أن "اضطر المستشار 
الفرنسي في القامشلي أن يطلب تعزیزات عسكرية من المفوض السامي الذي كان 
يقيم في ببروت» فأرسل هذا الأخير طائرات لاخماد الانتفاضة في عامودا" OP‏ 

في الیوم التالي لوصول لجنة التحقیق التي آوفدتها حكومة دمشق إلى الحسكة 
لاحتواء المشکلة» بدأت آحداث عامودا المعروفة ب (الطوشة — ۸۵0۵ «(Tosa‏ 
حیث وقعت في Glas‏ شهر Of‏ ۰۱۹۳۷ الاصطدام بين بعض الکورد المحسوبین على 
التیار الوطني» ومنهم سعید آغا الدقوري» وشیخموس هسو من عشيرة (گابارا)» 
وعیسی عبدالكريم من عشيرة (ملان خضر)» وبین المسیحیین المدعومین من قبل 
فرنسا 69 

عادت لجنة التحقيق إلى دمشق إثر تعرض إثنين من أعضائها للإصابة 
بجراح "۰ ومن جانبها كلفت الإدارة الفرنسية في القامشلي الكابتن ماير بالذهاب إلى 
عامودا» للوقوف على الأحداث عن كثب» فتعرضت سيارته إلى إطلاق النار من قبل 
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الدقوريين. وحول الموضوع جاءت الرواية الفرنسية على لسان الصحفي الفرنسي 
مارسيل أوميه على الشكل التالي: "في التاسع من آب» وصل الضابط الفرنسي 
المسؤول عن الشؤوون المحلية إلى عامودا لإجراء تحقيق في الحادث. لكنه لم يستطع 
دخول البلدة لقيام الكورد بمهاجمة سيارته وإطلاق عيارات نارية عدة عليها. وفي 
اليوم نفسه» أرسلت إلى المنطقة فرقة من الخيالة الفرنسية سبقها قصف للبلدة 
(المتمردة)› فلم يتردد الكورد» في إطلاق النار على الطائرات المغيرة على القرية» 
ويعد ثمان وأربعين ساعة وصل القرية الخيالة الفرنسيون» فسيطروا على البلدة 
وحرروا المسيحيين» فكانت حصيلة تلك المعركة إصابة عدة أشخاص بجروح ووقوع 
ستة وعشرين قتيلا"” ©. 

بلغ عدد القتلى (YY)‏ شخصا في تلك الغارة› وقصفت الطائرات أيضا قرية قره 
قوب وقتل مختار القرية محمود هدو» وقصفت الطائرات قرى تل خنزير وديكيه 
وكرمير وكرى موزا و گر كندور وقرى عديدة أخرى کثبرة» وفي اليوم الثالث قصفت 
الطائرات مدينة عامودا وكانت الخسائر المادية والبشرية كبيرة جداء قتل من 
المنتفضين وعائلاتهم ما لايقل عن مائة وخمسين فرداء أما الأضرار المادية فكانت 
كثيرة حيث دمرت أغلب مباني عامودا وأصبحت أنقاضا (سميت طوشه عامودا)› 
كما وقامت فرنسا بقصف قرى الأهرام وتل حبش وقزنبوك وقرية السنجق» حيث 
قتل خلو زيند باتشي وجرح ملا داود خليل علي" ومن المسیحیین» توفي بسبب 
جروحە ‏ . جورج أصلو في المستشفى الوطني بحلب كما أدت الأحداث إلى نزوح 
العديد من مناطقهم» فتحت (عنوان الهجرة العامة من الجزيرة)› ورد في وثيقة فرنسية 
"بان أربعين شخصا من منطقة عامودا وصلوا إلى حلب بالقطار المنتظم القادم من 
تل كوجك في يومي ۲۲ و ۲۳ تموز ۹۳۷" . 

موقف الحكومة الوطنية في دمشق : 

أثارت أحداث عامودا القلق لدى سلطات دمشق» وخوفا من أن يفلت زمام 
الأمور من يد الحكومة الوطنية› لاسيما بعد هروب مدير ناحية عامودا عبد الغني 
مراد إلى دمشق وقيام منشفي الدرباسية بطرد مدير ناحيتهاء وإخلاء المنطقة كليا 
من موظفي حكومة دمشق» أعلنت قبولها التدخل العسكري الفرنسي» وقامت حكومة 
جميل مردم بك وبالتنسيق مع المفوضية العليا الفرنسیة» بارسال لجنة تحقيق 
گوشاری نهكاديمياى كوردى ژماره (YY)‏ 040 


برئاسة محافظ دير الزور توفيق شامية وهو نائب ووزير سابق مسيحي أرثوذكسي 
لدراسة الوضع OO‏ 

ووجهت أصابع الاتهام إلى بعض الأوساط الحكومية في دمشق› بإشعال الفتنة 
ۋارسال الاسلخة والمساعدات إلى اتصارهمااق الجزیرة ۰ ۰۲ لتكو الاجواء وخلق 
آزمة کجزء من الضغط على الإدارة الفرنسية في المنطقة» ولمواجهة التیار الاستقلالي. 
وتقول الوثيقة الفرنسیة: "وصل توفیق شامية إلى القامشلية في 15 تموز AAYY‏ 
ویرافقه الکابتن بلوندیل. وبناء على طلبه ذهب آربع (انفصالیین) لمقابلته في فندق 
معمار وهم: clef sala‏ والشیخ میزر ومیشیل دوم وممدوح إبراهيم باشا› وهولاء 
قالوا ببساطة. Ob‏ الجزيرة لم يعد لها أي شيء مع دمشق. وأنها قد توجهت إلى 
عصبة الأمم لحل قضیتها "۲ ؟. 

وقد ورد في الوثيقة الفرنسية التي تتضمن المعلومة رقم (3543) التي آرسلها 
مدير الأمن العام الفرنسي؛ المفتش العام للشرطة» إلى وزارة الخارجية الفرنسية في 
باريس ما يلي: " في الخامس عشر من تموز عام ۰۱۹۳۷ انعقد اجتماع كبير في 
القامشلية في منزل قدور بك» وحضره کل من: الشیخ میزر» خلیل وممدوح إبراهيم 
باشا» قدري وأكرم جمیل باشا› وحاجو آغا» والدکتور نافذ» میشیل دوم» والشیخ 
محمد عبد الرحمن› والعدید من وجهاء المسلمین والمسیحیین» قرر الانفصالیون 
المطالبة من جدید بفصل الجزيرة عن حكومة دمشق ووضعها تحت الانتداب 
الفرنسي "0 في حين آبدی عدد آخر من روساء عشائر الکورد وقوفهم إلى جانب 
السلطة المركزية» وبهذا الصدد ورد في وثيقة فرنسیة: "بأنه جاء إلى حلب بالقطار 
المنتظم المنطلق من تل کوجك في ۲۹ تموز ۰۱۹۳۷ کل من: سعید آغاء عیسی آغا 
عبد الکریم الحاج شیخموس» سلیمان العیسی» هادي الحاج آمین» يونس محمد 
عبدي» عیسی الخلو» وعیسی الکتنة» وکلهم من مناطق عامودا ورآس العین. By‏ 
مساء نفس الیوم غادروا إلى دمشق. منذ وصولهم» زاروا بالتتالي مکتب الكتلة 
الوطنية والأمير مجحم بن مهید في فندق الحمراء. صرح البعض منهم لأصدقائهم في 
cole‏ بأنهم آرسلوا إلى جنیف وباریس برقیات استنکار ضد الحركة الانفصالية 
المندلعة :في الجزیرة "۳ 
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دفعت سياسة حكومة دمشق؛ بالأمور نحو التصعید» ففي صباح يوم الثلاثاء 
١‏ كانون الأول ۰۱۹۳۲۷ قامت مجموعة مؤلفة من أريعة أشخاص على رأسها إلياس 
مرشوء بخطف المحافظ توفيق شامية› بعد تعيينه محافظا بالوكالة في الجزيرة» وبعد 
مضي آربعة أيام تمكن القائد الفرنسي (بونو)» من اكتشاف مكانه ومن ثم إعادته إلى 
ديرالزورˆ ` . وبهدف Bags‏ الوضع؛ قام وزير الداخلية سعدالله الجابري» بجولة تفقدية 
في الجزيرة» عاد بدون نتيجة› بعد أن رأى مظاهر العداء لحكومة دمشق› والحالة التي 
وصلت إليها الإدارة الحكومية› فقام بتغيير المحافظ توفيق شامية› وعين بدلا عنه 
حيدر مردم بك› الذي باشر عمله في الأول من نیسان VATA‏ وجاء تعيينه بإتفاق 
الحكومة والمفوضية في آذار ۰۱۹۳۸ وذلك في أعقاب عودة الجبهة الشعبية برئاسة 
ليون بلوم إلى الحكم في ١5‏ اذار› إلا أنه لم يستطع تهدئة الأوضاع» وتجددت الأعمال 
المناهضة للحكومة› وأدى ذلك إلى شلل الحكم المحلي” › وهذا مر طبيعي› فيما لو 
أخذنا بعين الإعتبار» مسألة وجود قوميتين مختلفتين انتماء وثقافة» أي: القوميتين 
الكوردية والعربية» إضافة إلى المكونات الإتنية والدينية الأخرى؛ ومحاولة دمج 
الجميع في كيان موحد بالضد من مصالحهم القومية والاجتماعية. 

كما استدعى الفرنسيون زعماء الأقليات إلى بيروت وعلى رأسهم المطران 
حبى”'"» لتداول الأمور وسماع وجهات نظرهم في الموضوع. وفي خضم الأحداث 
كتبت جريدة له زيكو2110 Le‏ الدمشقية في صدر صفحتها الأولى» في ۳۰ أب برقية 
واردة باسم طاهر المارديني ¬ سكرتير اللجنة التنفيذية في الجزيرة» بأن الجزيرة 
تطالب بمحافظ لها من أبنائها ”. 

¬ موقف العشائر الكوردية: 

يقول جكرخوين في مذكراته عن مطالب الكورد المشاركين في تلك الأحداث: 
"...في الحقيقة كان هدفنا أن ينال الأكراد في سورية حقوقهم القومية والإنسانية» أي 
أن نتمتع بحقوقنا في سورية في ظل العلم السوري مع إخواننا الآخرين بعد رحيل 
فرنساء لأننا كنا نخشى أن يصيبنا ما أصاب إخواننا الأكراد في ظل حكم الأتراك 
والفرس› وفي النهاية حدث ما كنا نخشاه". 

مع تطور الأحداث» اختلفت العشائر الكوردية بين موقف مؤيد وآخر معارض. 
ففي الوقت الذي تعرضت مصالح التجار والحرفيين إلى الخطر» على يد بعض 
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المجموعات الكوردية› مرغت مجموعات آخری إل الدفاع عن المسیحیین ومد يد 
العون إليهم ووقفت ضد المهاجمین» Gy‏ مقدمتهم عشبرة میرسینان الكوردية بقيادة 
عبدي آغا خلو وبعض الأفراد من عشيرة ملان خضر” “»› بقيادة نواف آغاء وإنقاذ 
حوالي 6 آلاف شخص" » حیث تم نقل قسم من المسیحیین سرا إلى منازل 
المرسینیین في قريتي حاصده فوقاني وتوبز خوفا من انقضاض الفلاحین علیهم 
وما ان سمع الدقوریون بذلك حتی ازدادوا عنفا ونهبا» وأحرقوا متاجر 
المسیحیین AP‏ ٍضافة إلى حرق حارة المسیحیین المعروفة بحي العسكرية وذلك 
بحلول العاشر من شهر آب» راح ضحية تلك الأحداث نحو (YE)‏ شخصا من 
المسیحیین» وبعد ثلاثة أيام من القتل والنهب والسلب تدخلت القوات الجوية 
الفرنسية» وقامت خمس طائرات بقصف عامودا والقری الكوردية حول البلدة» وقتل 
نتيجة ذلك نحو )+( شخصا آخر"". وجعلت عامودا الكوردية بعد |خلاتها من 
امن نا توان ودف اقخاش« وا قاغا a ae‏ وله مزونه 
السكان ومن بينهم سعيد آغا الدقوري إلى حدود ترکیا» وأودع الآخرون في السجون» 
وتم تشرید 600 عائلة كوردية ظلت من دون مأوى آکثر من که . وكانت العناصر 
الوطنية تتحمل مسؤولية الأحداث› لأنها حرضت عددا من الزعماء الکورد والعرب؛ 
ضد المطالبین بالحکم الذاتي» ومنهم المسیحیون ” ”. ویذکر نورالدین زازا: "بأنه 
خلال الأحداث اتخذت السلطات الفرنسية إجراءات قسرية ضد الکورد بشکل عام 
وضد مثقفیهم الوطنيين بشکل خاص› وقامت بالقاء القبض على آکثر من عشرة 
منهم وتم نفیهم إلى تدمر ودمشق» وقد كان من بينهم عارف عباس الساکن في ديرك 
آنذاك. وکان یزورنا في كل یوم شقیاء فاسدون من الطائفة السريانية وهم یعملون 
لصالح المخابرات الفرنسية ویقومون بإرهابنا وتهدیدنا بالموت كلما سمعوا برفضنا 
مغادرة بلدة aa‏ بر 

— موقف العشائر العربیة: 

ارتبطت مواقف رؤساء العشائر في الجزيرة إلى حد كبير بالظروف السياسية 
وبتغیبر موازین القوی» وتبین الوثائق الفرنسية كيف أن الشیخ دهام الهادي» كان 
قد اتصل بالفرنسیین في حلب وعرض agate‏ التعاون قبل مجیتهم إلى الجزيرة» في 
حين كان الشیخ مشعل الجربا من آقرب حلفاء الفرنسیین في بداية توغلهم في 
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الجزيرة» نراهما في عام 1937 يتحولان إلى حليفين للكتلة الوطنية التي كانت تصارع 
السلطات الفرنسية وتسعى إلى مد سلطاتها على عموم الأراضي الخاضعة للانتداب 
الفرنسي. فالوثيقة الفرنسية التي أرسلها مدير الأمن العام» المفتش العام لشرطة 
دول المشرق الخاضعة للانتداب الفرنسي» إلى وزارة الخارجية الفرنسية في باريس 
تقول: "وحسب المعلومات المعطاة من قبل مخفر ديريك» الشيخ alas‏ (الشيخ دهام 
الهادي -- الباحث) وابن عمه باشا (الشيخ مشعل باشا الجربا ¬ الباحث) يرسلان 
فرسانا مسلحين إلى قرى المنطقة بغية حمل المخاتير على التوقيع على عريضة 
استنكار ضد الحركة الانفصالية ودعما للحكومة القومية. في حال الرفض يهدد 
الفرسان بالنهب وبهدم قراهم ۰ وف وثيقة أخرى جاء: " وصل إلى دمشق في 
مساء ۲۹ تموز (۱۹۳۷ — الباحث)› وفد مؤلف من رئيس عشائر الشمر مشعل باشا 
الجربا وثلاثة آخرين من وجهاء البدو من الجزيرة» ونزل الوفد في فندق أندلس. في 
التالي» الموافق للثلاثين من تموز» وصل إلى دمشق مجموعة أخرى من وجهاء البدو» 
قادمین من قامشلية» للانضمام إلى مشعل باشا. زار مشعل باشا مکتب الكتلة 
(الكتلة الوطنية ¬ الباحث) ومکتب فخري بارودي. في الأمس› الموافق للثلائین من 
تموز» قام محافظ الجزيرة الأمير بهجت شهابي بزيارة إلى وجهاء البدو. يدعو کل 
شيء إلى الافتراض Ob‏ هولاء قد جاؤوا لیمنحوا الحكومة ضمانة وفائي OOM‏ 

— الموقف المسيحي: 

آعلن الأرمن الحیاد تجاه أحداث الجزيرة» فقد آذاع الخوري کورین ناشید 
جیان وكيل الطائفة الأرمنية في الجزيرة بيانا عن أن موقف الأرمن خلال حوادث 
الجزيرة هو(الحياد التام) و"إذا وجد بين الذين اشترکوا في الحوادث المؤسفة آفراد 
من الأرمن» فهولاء لایمنلون سوی أنفسهم› ولعلهم ساهموا في الفتنة بدافع مصالحهم 
الشخصية الخاصة ليس إلا" » كما رفض الآثوريون التورط فیها» وهم یمثلون 
القوة المسيحية الثانية بعد السریان الأرثوذكس في الجزيرة". 

ویصدد الأحداث» تقول الرواية الشعبية المسيحية في عامودا› إن المهاجمین 
الأكراد قاموا بقيادة سعید الدقوري في ۱۰ أب ۱۹۳۷ بنهب محلات المسیحیین؛ 
وأحرقوا بعضها ال خر وبعد انتهاء الهجوم وجدوا بين الخرائب خمس عشرة جثة» 
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Lil‏ المهاجمون فتراجعوا عندما دخلت القوات الفرنسية التي أعادت النظام إلى قرية 
عامودا CO”‏ وهي تحترق نتيجة القصف الجوي. 
وبحسب SLES‏ بعض السريان غير الموضوعية» فإن أحداث عامودا Sele‏ 
لإنهاء الوجود السرياني في المنطقة» فقد كتب أحدهم: " تكمن أهمية مجزرة مدينة 
عامودا التي جرت في عام ۰۱٩۳۷‏ ليس في عدد ضحاياها بل بحجم الرعب الذي سببته 
للسريان. لقد قتل في هذه الحادثة العشرات من السريان السوريين على أيدي الأكراد. 
وكانت كالضربة القاضية لتواجد السريان في تلك البقعة وخطوة أخرى في طريق إفراغ 
الجزيرة السورية من السريان» بعد إفراغ القسم التركي› وبالتالي تكريد المنطقة 
والتمهيد لضم الجزيرة إلى مشروع (كردستان الكبرى) ". لكن سرعان ما غير 
الكاتب رأيه تجاه الموقف الكوردي» حيث يضيف " لقول Gall‏ فان الأكراد مثل كل 
الاعات all‏ یکن كلهم Galles‏ يكل هذاه الحراكم بل هتالك داعم بعش دين 
الأغوات من قام بالدفاع المستميت عن السريان وحفظ أملاكهم وأعراضهم. ومن هذه 
الاسماء الطيبة الذكر في حادثة عامودا: الأغوات عبدي آغا ونواف آغا وأحمد آغاء 
الذين أنقذوا حياة الكثير من السريان. لكن للأسف إن مثل هذه المواقف الإنسانية 
الشريفة لم تستطع أن توقف مسلسل الرعب الذي عاشه السريان والذي أدى بالتالي 
إلى هجرتهم وتكريد بعض مناطقهم". وتبين بأن الأغلبية من أبناء الطائفة 
الكاثوليكية كانت موالية للفرنسيين في حين كان قسم كبير من الأرثوذكس متحالفين 
وموالين للكتلة الوطنية» فقد صرح قدور بك حاج عبد القادر لأحد أصدقائه بأنه زار 
في حمص بطريرك السريان الأرشوذكس ليعاتبه على موقفه المناهض للحركة 
الانفصالية ف الجزیرة۳. 
Lardy‏ بتعلق بموقف الطوائف المسيحية من أحداث عامودا» بعث مدير الأمن 
العام» المفتش العام للشرطة» رسالة بتوقیعه إلى وزارة الخارجية الفرنسية في باريس» 
جاء فیها: "في یوم الأحد الواقم في الخامس عشر من أب ۱۹۳۷ وفي الساعة الرابعة 
مساء› انعقد اجتماع في مقر مطرانية الروم - الكاثوليك» برئاسة قداسة سابا مطران 
هذه الطائْفة» وحضر الاجتماع کل من الآباء: کابابی (روم ¬ كاثوليك)» کاسبار 
(آرمن ¬ كاثوليك)» آودو (كلداني)» أيوب (سریان ¬ كاثوليك)» آنیاس سعد 
(ماروني). وخلال هذا الاجتماع» تمت مناقشة الأحداث الأخيرة التي وقعت في عامودا 
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(الجزيرة). صرح قداسة سابا بأنه تلقى العديد من الاستنكارات المرسلة من 
المسيحيين بخصوص الهجمات التي تعرضوا لها في الجزيرة› وصرح بأنه قرر إعلام 
بطريارك الروم -- coll SIS‏ الذي كان يصطاف حينذاك في عين تراز (في لبنان). تم 
تنظيم وتوقيع عريضة استنكار من قبل الحاضرين لكي يتم إرسالها إلى البطريارك. 
وهي مصاغة على الشكل التالي: "نحن الموقعين آدناه» clings‏ وممثلي الطوائف 
المسيحية في حلب› المجتمعين هذا اليوم في مقر مطرانية الروم ¬ الكاثوليك» نستنكر 
بكل عزمنا الهجمات المتعددة الموجهة ضد أبنائنا المقيمين في منطقة الجزيرة. 
ننتهز هذه الفرصة للتذكير بشكاوينا السابقة في نفس الموضوع» ونطالب بأن يتم 
وضع ضمانات متينة في الإتفاقية الفرنسية — السورية» فيما يتعلق بالدفاع عن 
الأقليات المسيحية في البلاد "۰۳ كما وسافر الكاردينال تابوني إلى باريس» لعرض 
القضية على وزارة الخارجية الفرنسیة» بمساعدة بعض الموظفين المتعاطفين معه في 
وزارة الخارجیة» الا أن زيارته لم تجد استجابة من فرنسا ". 


- موقف الحزب الشيوعي: 

أرجع الحزب الشيوعي امور في مذكرته أسباب أحداث عامودا إلى أن 
«العصاة» قد استغلوا حادثة شجار بين سرياني وكردي› لتحويلها إلى معركة نتج 
عنها جرح أخ سعيد آغا زعيم أكراد عامودا الموالين للحكومة. وعندها استفحل 
الحادث وقامت معركة قوية بين السريان والأكراد» ولم تتدخل السلطة بادی الأمر› ثم 
أخلى السريان القرية (المقصود عامودا) بمساعدة أتتهم من الخارج» وعندها أقبلت 
الطائرات ودمرت عاموداء وألقت قنابلها على أطفال الأكراد ونسائهم وشیوخهم» كما 
أنها دمرت مناطق أخرى مأهولة بالأكراد» وظلت تطارد الأكراد الهاريين من القنابل 
حتى ألجأتهم إلى تركيا ومن ثم دخل (العصاة) عاموداء وأعملوا فيها الحرق والتدمير 
والنهب حتى أصبحت خرابا خاویا OO‏ وربط الحزب الشيوعي هذه الأحداث بنظرية 
المؤامرة کعادته» ووصفت المذكرة أحداث عامودا بالعصيان وعلى أنها أعظم مؤامرة 
على العهد الوطني منذ عقد المعاهدة» محملة العناصر الفاشستية بين الموظفين 
الفرنسيين في الجزيرة نفسها وفي غير الجزيرة» أي BLE‏ الاستعماريين الفرنسيين 
وأتباعهم› حيث ورد فيها: "منذ أوائل تموز عام 1937 تجري في شمالي سوریا» By‏ 
أراضي الجزيرة العلياء حوادث هائلة ليس سوى حلقات متتابعة لمؤامرات واسعة 
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يقوم على ترتيبها وتنفیذها» بعض LE‏ المستعمرين الفرنسيين أعداء الشعبين 
السوري والفرنسي› أعداء المعاهدة الفرنسية السورية› أعداء الحكم الوطني في 
سورياء وأعداء الجبهة الشعبية في فرنسا... لم يسمع الناس عن حوادث الجزيرة 
سوى أن هناك عصيانا قام به بعض زعماء القبائل» ثم هجوما على دوائر الحكومة› 
ثم طرد موظفي الحكومة الوطنية› ثم استلام الجيش الفرنسي الأمن» ثم أن هناك 
معارك بين الموالين والعصاة في قرية عامودا» وان الطيارات دمرت بعض القری» ثم 
إن السكون عاد أخيرا إلى نصابه» وان الاتفاق قد تم بين الحكومة السورية 
والمفوضية الفرنسية على إنهاء الخلاف وإعادة الأمن إلى نصابه تماما" .أن رؤية 
الحزب الشيوعي للأحداث في عامودا» غير موضوعية وسطحية وإفراغ للمحتوى 
القومي الذي اتسمت بها الأحداث. 

- الموقف الفرنسي: 

آما الموقف الفرنسي فلم يكن موحدا تجاه القضية السورية لاسیما بعد احتدام 
الصراع في الوسط السياسي الفرنسي» بين آنصار المعاهدات مع الدول المشمولة 
بالانتداب الفرنسي ومعارضیها. وبات جليا أن Uys‏ فرنسا التي كانت طرفا رئیسا في 
تجزئة كوردستان» لم تكن بالأساس تملك مشروعا خاصا بمنح الكورد شكلاً مامن 
الإدارة الذاتية. ففي الرابع من أيلول عام ۰۱۹۳۷ قام السفير الفرنسي لدى الفاتيكان 
بارسال رسالة إلى الخارجية الفرنسية› موضحا فيها اهتمام البابا بحوادث الجزيرة» 
وبمسيحي الجزيرة بوجه عام . كما أن مندوب المفوض السامي الفرنسي 
آوستروروغ قد أوضح الرأي الفرنسي تجاه أزمة الجزيرة خلال زيارته إليها في 
السادس من شهر أيلول ۱۹۳۲۷ والتقائه بقادة المنطقة» عقب أحداث عامودا؛ 
حذرهم بالإقلاع عن مشروعهم الانفصالي» مؤكدا أن الجزيرة جزء لاينفصل عن 
سورية OY‏ 

وفي الخامس من تشرين الأول أرسل المفوض السامي في سوريا تقريرا عن 
أحداث الجزيرة إلى الخارجية الفرنسية» مرفقا بمنشور أصدره المطران حبي حول 
آحداث الجزيرة وبتقریر قائد القوات الخاصة (المحلية) ق الجزيرة ۲ . 

ومما یوکد حصول pati‏ في الموقف الفرنسي» مرافقة مندوب المفوض السامي 
الکونت آوستروروغ المحافظ الجدید للجزيرة حیدر مردم cels‏ حیث هبطا معا في 
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أواسط آذار في مطار الحسكة› لتأكيد التعاون الفرنسي - السوري في حل أزمة 
الجزيرة. وأكد أوستروروغ في كلمته للمستقبلين» بان مراسلات مردم بك - دو 
تيسان وقعت لصالح الأمتين» مضيفا: Gb‏ فرنسا ترى أن ازدهار الجزيرة ونموها 
لايمكن أن يكونا إلا بإرتباط بالوطن السوري؛ داعيا المواطنين إلى التعاون مع رجال 
الحكومة الوطنیة» '» وعدت السلطات الفرنسية بإنشاء نظام Gold‏ لمنطقة الجزيرة› 
وكان لام لف فا دن een rec] Py‏ عك اة 

لم يكن الفرنسيون في حقيقة أمرهم يملكون مشروعا تجاه المسألة الكوردية في 
سورياء وإنما استغلوها كورقة ضغط على حكومة دمشق› لتمرير مخططاتهم 
ومصالحهم الاستعمارية. ونظرت فرنسا إلى العامل القومي الكوردي في سوريا وسيلة 
من وسائل ردع الميول العربية المعادية لفرنساء فقد ساعدت الأوساط العربية 
القومية» التي لم تكن لديها الرغبة في الاعتراف Gl‏ حقوق للكورد» والفرنسيون كانوا 
يغازلون هذا الطرف أو ذاك حفاظا على نفوذهم" 9". 

إن مخطط فرنسا بتقسيم البلاد إلى خمس دويلات: دمشق وحلب ودولة 
الموارنة (لبنان الكبرى) ودولة جبل الدروز ودولة العلويين» لم يشمل الکورد» حيث 
وضعت السلطات الفرنسية دساتير لمختلف المناطق و الفئات السورية ماعدا الكورد 
بمن فيهم الطائفة الإيزيدية» إن لم تأخذ في الاعتبار الوجود القومي الكوردي» على 
المستوى الدستوري» على رغم من کون الكورد يشكلون أكثرية دينية وعرقية في 
مناطق سكناهم O°‏ كثاني أكبر مجموعة قومية في سورياء مما يدل على أن فرنسا 
كانت تنظر إلى كوردستان كوحدة جيو - بوليتيكية مستقلة لاعلاقة لها بسورية من 
الناحيتين الإثنية والجغرافية. 

استخدمت فرنسا المسألة الكوردية في سوريا كعامل في عملية التوازنات بين 
القوى المختلفة وبمثابة ورقة ضغط على الكماليين في الشمال والعرب في الجنوب؛ 
والتلويح بالورقة الكوردية كلما دعت مصالحها إلى ذلك لإجبارهما على إجراء تنازلات 
Nelta‏ 

¬ موقف تركيا: 

شكلت زيارة آوستروروغ وتصريحاته في الجزيرة» خطوة إضافية نحو تصاعد 
الموقف في المنطقة» فبعد مرور آقل من إسبوعين على زيارته» منع ۶۰۰ إلى 5٠٠‏ من 
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(المتمردين) في ۲ نيسان ۱۹۳۸ المحافظ الجديد حيدر مردم بك من دخول مدينة 
الحسكة› وأخزوا يلقمونه بالحجارة» وحطموا سيارته» لأنه لم يلب مطالبهم 
باصطحاب الموقوفين das‏ بقضية اختطاف توفيق شامية من دمشق› ووقعت 
اشتباكات عنيفة بين المتمردين والدرك سقط فيها ثمانية قتلى وعدد من الجرحى من 
الطرفین» وأسر فيها المتمردون sal‏ رجال الدرك وأعلنوا إضرابا عاما في مدينة 
E‏ وحاضدروا الم کف وقرات الدرك اسا عضو agi‏ 

تجدر الاشارة إلى أن الجزيرة قد خرجت LIS‏ من تحت سيطرة الحکم الوطني 
وذلك خلال الفترة الواقعة مابین ۲ نیسان ۱۹۳۸ وحتی زيارة المفوض الفرنسي 
الجدید إليها في ۳ آذار 1939› حيث انتقلت السلطة الفعلية في الجزيرة إلى معاون 
مندوب المفوض السامي في الفرات الکولونیل مارشان 848700880 . حاول بيو أن 
ینتزع في الثالث من تموز ۱۹۳۹ من الحكومة الوطنية قرارات بالأنظمة الخاصة لجبل 
الدروز LEW,‏ والجزیرة» وتشکیل الاتحاد السوري من آربع حکومات: حكومة 
العلویین والدروز والجزيرة والداخل ۰ وتوجیه الضرية القاضية لوحدة سوریا؛ 
واحتجاجا على ذلك قدم رئيس الجمهورية هاشم الأتاسي في الشامن من تموز 
استقالته» ووجد بيو فرصته الذهبية في ذلك» فعطل الدستور السوري وحل مجلس 
النواب» وقام بتأليف حكومة مدیرین تحکم بالمراسیم الاشتراعية برئاسة مفتش 
الداخلية بهیج الخطيب ؟. 

وذ نهاية شهر نیسان وجه النائب الكوردي عن الجزيرة قدور الحاج علي بك 
كتابا إلى رئيس مجلس النواب» طالبه فيه بتأليف Gols Gal‏ تقوم بالتحقیق الفوري 
وتقدیم الاقتراحات والتوصیات لاحتواء الأزمة» واصفا الحالة Leb‏ تنذر بشر 
ىل 

في تلك الگونة» شكلت الجزيرة نقطة صراع بين كل من فرنسا والحكومة الوطنية 
في دمشق وتركياء فقد وضع حل مجلس النواب نهاية ((للدور الوطني الأول))› وشرع 
بيوعلى أثر ذلك› بالاعلان عن إقامة (الأنظمة الخاصة) لكل من محافظة اللاذقية 
تحت اسم (محافظة اللاذقية المستقلة)» و(محافظة جبل الدروز)» مستثنيا الجزيرة 
من هذا النظام» ومكتفيا بتعيين حاكم عسكري فرنسي» مبررا موقفه هذا بأن 
الاستقلال الذاتي للجزيرة غير مناسب وغير مبرر. لأن المسيحيين والكورد -- حسب 
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رأيه- لايشكلون كتلة متجانسة مثل الدروز» ولايمتلكون خيرة استقلالية مثل 
العلويين» وأن استقلال إقليم الجزيرة قد يثير طمع الدول المجاورة به» فإنه قرر 
الإكتفاء بإطلاق سراح المعتقلين في قضية عصيان الجزيرة لتهدئة النفوس» وتعيين 

E See + 3‏ مر ۶ 1۱ 
حاكم فرنسي للجزيرة بذريعة أن الجزراويين يرفضون تعيين حاكم من دمشق . إلا 
أن العامل التركي كان الأساس في هذه المسألة» فالحكومة USA‏ كانت تحلم باعادة 
ولاية الموصل» وكانت الجزيرة تشكل الحديقة الخلفية لها› ناهيك عن أن المسألة 
الكوردية بالنسبة لحكومة باريس لم تكن سوى ورقة ضاغطة على دمشق وأنقرة في 
صراعاتها الإقليمية. كان مصطفى كمال آنذاك في أوج قوته» فما أن وطد أركانه في 
الداخل» حتى بدأ يتعامل بمنطق القوة مع الإدارة الفرنسية في سوريا. فقد لجأت 
تركيا إلى فرض شروطها على الإدارة الفرنسية» مستخدمة الفیتو إبان مفاوضات 
حزيران ۱۹۳۸ السرية بينها وبين فرنسا» حيث رد وزير الخارجية التركية رشدي 
آراس على إثارة السفير الفرنسي هنري بونسو لموضوع الجزيرة السورية› بأن تركيا 
لاتقبل أن تكون في الجزيرة دولة سريانية أو دولة كوردية› بل حكومة سورية» وأنها 
يك الاكتنتزاك باسخشمار الفط ٠‏ وات و اشنا ان الودت الاشفین لفرشستاء 
الحصول على حضة الأسد من شروات المنطقة النفطية والزراعية. وف هذا السياق 
وزع (المکتب العربي القومي) فقرة من محاضرة المستشرق الفرنسي لوي ماسينيون 
الىتى ألقاها في 8 آذار ۰۱۹۳۹ وجاء فيها: "الحقيقة التى يجب أن نجاهر بها هو أن 
ادعاء فرنسا حماية الأقليات في الجزيرة» هو وسيلة لاغاية» أما الغاية فهى قضية 
إمثلاك بترول الجزيزة» وهذا ما لاترید فرنسا المجاهرة i‏ لذا لم یمنح بیو 
الجزيرة في ضوء الاعتراض الترکی صفة (المحافظة المستقلة)» ال منحها لكل من 
محافظتي اللاذقية وجبل الدروز . وبما أن ترکیا كانت تنظر بقلق إلى قیام کیان 
في الجزيرة للانضمام إلى ترکیا. 

موقف الصحافة: 

تناولت الصحافة السورية واللبنانية آحداث الجزيرة في عناوینها الرئيسة مثل 
صحف (آلفباء البشير» لهزيكو»لاكرونيك ) ومن آهم تلك العناوین: "الجزيرة كلها 
تطالب بحقوقها وانقاذها من تعسف القائمين على الإدارة من موظفي الحكومة 
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الوطنية» ثارت الأقلية المظلومة على الأكثرية الظالمة» الجزيرة لا تأمن على 
مستقبلها وراحتها وحقوقها في ظل الحكم الوطني a‏ ظل المعاهدة› إن الجزيرة 
حملت السلاح للدفاع عن مطالبهاء إن عمل العصاة مشروع(*. 

كما تناولت الصحافة السورية والفرنسية الحدث برؤية نقدية للحكومة الوطنية 
في دمشق» جرائد الأحزاب الفرنسية من جوسوي بارتو إلى الايبوك» وألقت مسوولية 
الحوادث على المعاهدة› بينما ألقت جرديدة له زيكو ولاكرونيك على الدمشقيتين» 
والبشير البيروتية مسؤولية حوادث الجزيرة على الحكومة الوطنية مباشرة» في حين 
حملت جريدة الأوريان ولاسيري الحكومة الوطنية بصورة غير مباشرة مسؤولية سوء 
إدارة الموظفين الذين عينتهم الحكومة الوطنية في الجزيرة» من السيد بهجت الشهابي 
إلى القائمقام ومديري النواحي وقواد الدرك وسواهم”' . وكان مراسل جريدة الايبوك 
الفرنسية مسيى جيروم تارو» يتنقل في سوريا ابان إنتفاضة الجزيرة› يقوم بحملة 
كبرى في الصحافة الفرنسية عن حقوق الأقليات المهضومة. فقد اعلنت صحف حلب» 
في الخامس والعشرين من شهر آب ۰۱۹۳۷ تعيين كاتبجي (قلم المحافظة - الباحث) 
محافظة حلب pio‏ بك مدور كقائمقام للقامشلية› خلفا لمظفر رفاعي الذي سمي 
قائمقاما لجرابلس. لم يؤد هذا pall‏ إلا إلى تذمر المهاجرين من الجزيرة الذين عقدوا 
اجتماعا ق خان توتن؛ Yous‏ من col‏ وقوروا ازستال Sh Sl‏ كه فا Cred‏ 
الذي لا یستجیب لطموحات انفصاليي الجزیرة". 

الخانمة: 

كان قیام أحداث عامودا حصيلة اتفاقية سایکس - بیکو بوضع جزء من 
کوردستان تحت الانتداب الفرنسي والحاقة بدولة سوریا وفقا لاتفاقية أنقرة ۱٩۲۱‏ 
من خلال دمج قوميتين مختلفتين إنتماء وثقافة» أي: القوميتين ا والكوردية» 
إضافة إلى المكونات الإثنية والدينية الأخرى» ومحاولة دمج الجميع في كيان موحد 
مركب بالضد من مصالحهم القومية والاجتماعية. ومنذ عام 1936 تمكنت النخبة 
العربية (السنية) من وضع مشروعها السلطوي وتمكين مواقعها السياسية على 
حساب القوميات والطوائف الأخری» وإصرار حكومة دمشق على عدم الاستجابة 
لمطالب سكان الجزيرة» واعتمادها في إدارة الوظائف العامة في الجزيرة على عناصر 
عروبية من خارج المنطقة» فتحولت حركة المعارضة السلمية إلى عصيان مسلح› 
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تزامن ذلك مع تصاعد الاحتكاكات الاستفزازية في عامودا بين بعض العشائر الكوردية 
والأحياء المسيحية التي يتألف معظمها من جنود الفوج الكلدو ¬ آثوري في الجيش 
الفرنسي. بدأت أحداث عامودا المعروفة ب (الطوشة — «(Tosa Amtidé‏ التي وقعت 
في بداية شهر اب 1937› بالاصطدام بين بعض الكورد المحسويين على التيار 
الوطني» وبين المسيحيين المدعومين من قبل سلطات الانتداب. اختلفت العشائر 
الكوردية بين موقف مؤيد وآخر معارض. ففي الوقت الذي تعرضت مصالح التجار 
والحرفيين المسيحيين إلى ball‏ على يد بعض المجموعات الكوردية› هرعت 
مجموعات أخرى إلى الدفاع عن المسيحيين ومد يد العون إليهم ووقفت ضد 
المهاجمين» وفي مقدمتهم عشيرة ميرسينان الكوردية بقيادة عبدي آغا خلو. 

وهناك بعدان اجتماعي ¬ واقتصادي لخلفية أحداث عامودا› فبهدف الدفاع عن 
مصالح البرجوازية القومية وطبقة التجار الفرنسيين وشرکاتها» شددت سلطات 
الانتداب الفرنسي في مطالبة فلاحي منطقة عامودا بالضرائب» محاولة تقييد دور 
رؤساء العشائر واستخدام الإجراءات القمعية ضدهم» بعد أن رفضوا التعاون مع 
الفرنسيين» حماية لمصالحهم ونفوذهم. ومع أن أحداث عاموداء اتخذت إلى حد ما 
بعدا إقليميا ودوليا فقد رفع تيار الحكم الذاتي قضيته إلى الفاتيكان وعصبة الأمم 
والحكومة الفرنسية› إلا أنه لم يكن معقولا تجزئة المجزأ الكوردي من خلال ترك 
المناطق الكوردية الأخرى وبالأخص جبل الكورد (عفرين) خارج المشروع» إضافة 
إلى غياب الوحدة بين العشائر الكوردية. 

عقب أحداث عامودا› حذر المفوض السامي الفرنسي الكورد من مشروعهم 
الانفصالي» موکدا أن الجزيرة جزء لاينفصل عن سورية» وجاء ذلك الموقف مع بروز 
أزمات داخلية كمؤشرات بحدوث حرب كونية جديدة وعودة الجبهة الشعبية برئاسة 
ليون بلوم إلى الحكم في فرنسا. وهكذا نجح التيار الوطني على حساب التيار 
الاستقلالي الكوردي - المسيحي في الجزیرة» من خلال إثارة واستغلال المشاعر 
الدينية لدى المسلمين. ويالمقابل كانت مراجع دينية مسيحية تتخوف على أبناء 
طوائفها من سكان الجزيرة» وتسعى إلى تثبيت ضمانات لحقوقهم في المعاهدة 
الفرنسية -- السورية» بعد أن رأت أن فرنسا في الطريق إلى التخلي كليا عن سورية 
غير مبالية بمصير الأقليات. 
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أطلقت تسميات كثيرة على أحداث عامودا» ففي الوسط الشعبي عرفت 
(بالطوشة)» وهناك من أدرجها تحت اسم (ثورة عامودا) و (انتفاضة عامودا) و 
(مجزرة عامودا) و(فتنة عامودا) ...إلخ. لکننا اکتفینا بعرضها تحت عنوان (أحداث 
عامودا)» لتشابك خیوط اللعبة وقیامها دون تخطیط مسبق» JB By‏ غياب مشروع 
برنامج متکامل للحسم الثوري. 
ولتقییم الوضم» لایمکننا حصر آحداث عامودا في سبب واحد» بل كان 
هناك آسباب داخلية وخارجية مختلفة تقف وراء ذلك› منها استعمارية واقتصادية 
وطائفية» لكن السبب الرئیس بعود إلى تلك البذرة التي وضعتها اتفاقية سایکس ¬ 
بیکو من خلال عمليتي تقسیم الأمة الواحدة آولا ودمج الأمم المختلفة عرقا وتاریخا 
في آوطان مركبة ثانيا. 
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قائمة المصادر والهوامش: 


` ¬ يقع تل موزان (أوركيش) الأثري في الجزيرة السورية العلياءعلى بعد 5 كم إلى الجنوب 
الشرقي من بلدة عامودا. ويعد تل موزان من أهم مواقع الألف الثالث ق. م› إذ إنه 
يضم أطلال أول عاصمة للحوريين. كونى ره ش› تاريخ القامشلي› دراسة في نشونها 
وتطورها الاجتماعي والعمراني؛ دار الزمان للطباعة والنشر والتوزيع؛ دمشق ۰۲۰۱۲ ص 
YA ~v‏ 

` ¬ تل وموقع آثري تقع على بعد (35) کم شمال الحسكة منطقة عامودا» ویکیبیدیا؛ 
الموسوعة الحرة.تاريخ الزيارة ۲۸/ ۰/ ۲۰۱۱.للمزید راجع: مذکرات أغاثا كريستي؛ 
هكذا عشت في سوریا في شاغریازار وتل براك وتل آبیض» ترجمة: توفیق الحسيني؛ 
دار الزمان» دمشق ۰۲۰۰۷ 

" ¬ كوني ره ش. تاريخ القامشلي» المصدر السابق» ص ۵۶. 

؛ ¬ جريدة (خویبون)» العدد (۰۲۰۱۳/۱۲/۱۰۰/۸ 

"حول نص الأتفاقية راجع: ¬ 

Hawt commissariat de la République Frangaise.Les actes diplomatiaues, 

Beyrouth, 1935,pp 195 — 209. 


` = سياسي فرنسي» من مواليد سنة ۰۱۸۷۲ درس في جامعة أكسفورد ببریطانیا؛ بدأ 
حياته السياسية في ۰۱۹۰۶ وصار وزيرا للدعاية في ۱۹۱۷ وعضوا ف البرلمان الفرنسي› 
وكان من أشد المنتقدين لسياسة كليمنصو (رئيس وزراء فرنسا)» لعب دورا مهما في 
الاتفاق مع الكماليين وتقريب وجهة نظرهم من فرنسا على حساب بریطانیا» راجع: 
مجيد خدوري» قضية الإسكندرونة› دمشق» ۰۱۹۵۳ ص ۰1 

۲ - بذار عوسمان كة حمقد؛ بارودوخي سياسي كوردستاني سوریا U‏ ماوةي سالاني 
۶۰ — ۰۱۹۷۰ خويندنةويةكي شيكاري سیاسییة» ريكخراوي هاود نط بو روشنبيري 
طشىتي› ضاثخانةي زانكوي ستلاحةدین» هقولیر» ۰۲۰۱۲ NV‏ 

^ ¬ ذوقان قرقوط» تطور الحركة الوطنية في سورية ۱۹۲۰ = ۰۱۹۳۹ دمشق؛ ۰۱۹۸۹ ص 
ص ۲۹۸ - ۲۰۰. 

11871 commissariat de la République Frangaise.Les actes diplomatiaues, 


Beyrouth, 1935,pp25 — 27. 
— Hawt commissariat de la République, op.cit, pp 15 — 25. 


۳ - م. . لازاریف الامبريالية والمسألة الكوردية (۱۹۱۷ — 1933)› ترجمة: د.عبدي 
حاجی» دار موکریانی للبحوث والنشر» أرييل» 33 ص YY‏ 


10 
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¬ ناجي عبد النبي بزي» سورية صراع الاستقطاب ۱۹۱۷ — ۰۱۹۷۳ دمشق› ۰۱۹۹۱ ص 
VE‏ 

¬ رشيد حموء ثورة جبل الأكراد (حركة المريدين) دراسة حول مقاومة الجبل وحركة 
المريدين ضد الإستعمار الفرنسی ۱۹۲۱ ¬ ۰۱۹۶۷ حلب» ۰۲۰۰۱ ص VV‏ 


۳ - برهان نجم الدین شرفاني» کوردستان سوریا ¬ خلال الانتداب الفرنسي ۱۹۲۱- 


۲ رسالة مقدمة إلى مجلس كلية التربية في جامعة زاخو وهي جزء من متطلبات 
نيل درجة الماجستیر في التاریخ الحدیث؛ ۰۲۰۱۲ ص W‏ 

day ¬‏ لیسکو» ثورة جبل الكرد ضد الإستعمار الفرنسي» ترجمة وتعلیق: پلسم 
کامل» تقدیم: خالد عیسی» باریس» ۰۱۹۸۹۰۳۹ 

¬ للمزید إنظر: د. محمد علي الصويركي الكردي› الموسوعة الکبری لمشاهير الکرد 
عبر التاریخ» المجلد السادس› الدار العربية للموسوعات» بيروت» ۰۲۰۱۰ › المصدر 


۳ = م. . لازاریف» الامبريالية والمسألة الكوردية (1917 ¬ 1933)› المصدر السایق» ص 


. 


^` = للمزيد راجع: كوني ره ش» تاريخ القامشلي› المصدر السابق› ص ص VV - VY‏ 
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¬ خالد عيسىء دراسة تاريخية› الأكراد تحت الانتداب الفرنسی» Rojava.net,‏ 
.26.6.2008 1 

- مرسوم تشريعي رقم 179 تاريخ ۰۱۹۵۲/۱۲/۲۲ خاص بإعادة تسمية بعض 
المحافظات السورية› بناء على الأمر العسكري رقم ۲ المؤرخ في ۱۹۵۱/۱۲/۲ وبناء على 
المرسوم التشريعي رقم 357 المورخ في 1953/6/8 المتضمن تنظيم السلطات العامة 
ويناء على قرار مجلس الوزراء رقم 510 تاريخ ۱۹۵۲/۱۲/۹ يرسم مايلي: مادة 1 ¬ 
خلافا للمادة الأولى من القرار رقم ۵/ل. والصادر بتاريخ ۱۹۳۹/۱۸۱۰ المتضمن إدارة 
المحافظات باعادة تسمية المحافظات ومنها تسمية محافظة الجزيرة بمحافظة الحسكة 
ومركزها الحسكة› في: د.عبد الله غفور» التشكيلات الإدارية في غربی کردستان» مركز 
الدراسات الكردية وحفظ الوثائق/جامعة تا 


۳ - |نظر: "قرار رقم ۲۸۵ تاريخ YI‏ حزیران 1936 صادر عن المرسل فوق العادة 


لحاکم حلب بيير آلیب بالقانون الاداري للجزيرة العلیا ¬ إدارة المالية" في: مجموعة 
مقررات حکومة سوریا: وهي تشتمل على القوانين والمراسیم والقرارات التي صدرت 
منذ الاحتلال آواخر آیلول ۱۹۱۸ إلى يومنا هذا. جمعها ورتبها یوسف صادر› ^ ج 
(ببروت» مطبعة صادر» NAVY‏ ۰۱۹۳۰ ج ۰۳ ص ص ۲۰٤١‏ - ۳۱۰.مقتبس من: 
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محمد جمال باروت› التكون التاريخي الحديث للجزيرة السورية» أسئلة وإشكاليات 
التحول من البدونة إلى العمران الحضري» المركز العربي للأبحاث ودراسة السياسات» 
بيروت» ۰۲۰۱۲ ص .٤٤‏ 

” ¬ خالد عيسى» من وثائق ضم الفرات والجزيرة إلى سورياء ينظرالرابط: 
WWW.gilgamish.org.‏ 

۳ - خالد عيسى» كيف إنضمت الرقة إلى سوریا» ينظر الرابط: WWW.gilgamish.org‏ 

۴ - محمد جمال باروت› المصدر السابق› ص ۱۵۰۰. 

۳ - كانت ol gill‏ التركية في منطقة الرقة تعتمد إلى درجة كببرة على نفوذ الأمير حاجم بن 
مهيد ورمضان الشلاش من عشيرة العنزة» وعندما تحولت موازين القوى لصالح 
الفرنسيين» انضمت العشبرة إليهم› فقد شكل pale‏ بن sage‏ في آب ۱۹۲۰ تحالفا قبليا 
لمنع ضم هذه المنطقة إلى الأراضي السورية المخصصة للانتداب الفرنسي» فأعلن 
استقلال قضاء الرقة عن حكومة الانتداب الفرنسي بتحريض من الحاكم العسكري 
Glas,‏ باشا الشلاش› taal‏ برهان نجم الدين شرفاني» المصدر السابق» ص 51. 

'" = خالد عيسىى» من تاريخ الحكم الذاتي في الجزيرة؛ ينظر الرابط: 


www.gemyakurda.net/ modules.php?name=News@file =article 
۳۷ 


¬ ستیفن هامسلي لونغریغ» تاريخ سوریا ولبنان تحت الانتداب الفرنسي» ترجمة: بيار 

عقیل» ببروت» ۰۱۹۷۸ » ص ۰۱۱۲ 

^ ¬ یتذکر خلیل اغا الدقوري تفاصیل ما جری في عام ۱۹۳۷ في لقاء له مع سما کرد. 
www.gemyakurda.net t: b3)‏ ۰ تاريخ زيارة الموقم:۲۰۱۹/۶/۲۹. 

” ¬ من نضال الكرد ضد الفرنسيين في الجزيرة› الجزء الثاني» موقع: المنتدى الكردي» 
تاريخ الكرد وکردستان»۲۰۰۸/۷/۱۵. 

” ¬ فارس عثمان› إنتفاضة عامودا ۱۹۳۷ تاريخ النشر ۰۲۰۱۰/۰/۸ مدارات كرد» موقع 


36/30 ثقافي مستقل للدراسات والترجمة› تاريخ الزيارة‎ 
3۱ - Christian Velud, Une Expérience d'administration 1681010016 en Syrie durant le 
mandat francais: Conquete, Colonisation, et mise en valeurs de la Gqzira, 1920 - 
1936, Lyon Université Lumiéres Lyon 2, 1991, Tome 4, p. 212 — 22 7. 


" = الأمير الدكتور كاميران بن أمين عالي بدرخان العزيزي الهركولي البوتاني؛ سياسي 
مناضل› ولغوي وكاتب. ولد في مدينة إستنبول عام ۵۰ وأكمل فيها دراسته 
الجامعية في الحقوق» أما رسالة الدكتوراه في الحقوق فقد نالها من ألمانيا. استقر في 
باريس» وأصبح إستاذا في جامعة السوريون -- قسم اللغات الشرقية إختص باللغة 
الكوردية› وأسس "المعهد اللفوي الكردي". كان ممثلا للقائد مصطفى بارزاني في 
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أوروبا وسفيرا لأمته هناك» توفي في فر 
كتابا طبيا تتدارسه طلبة كلية الطب في فرنسا". د.محمد علي الصويركي› المجلد 
الثالث› المصدر السابق› ص ص ۲۹۰ - ۰۳۹۲ 
¬ ولد حاجو الثالث في قرية مزيزخ ال كانت مقرا للأسرة وذلك في أواخر ۰۱۸۹7 
وتخليدا لذكرى أبيه سمي باسمە› وبهذا كان ثالث ذكر ف العائلة يحمل إسم حاجو» 
ولأجل تمييزه عرف بحاجو الثالث. يأتي في مقدمة الصفوف الأولى لمؤسسي خويبون 
ومن ذوي الشان» رئيس عشيرة هفيركان». لقد كان شخصية كارزمية. وكانت فرنسا 
تمده بالعون » فبعد أن أقام علاقات مع الفرنسيين» تحول إلى قوة يحسب لها حسابها 
في سورية وكان من أنصار تشكيل دولة كوردية تحت الإنتداب الفرنسي. توفي حاجو 
LET‏ في عام ۱۹۶۰ عن عمر يناهز الثالثة والستين. للمزيد إنظر: نذير جبو» سلاطين 
هقبرکان "صفحة من تاريخ الكورد"» الجزء الأول» ترجمه من التركية الأستاذ الدكتور 
خليل علي مراد» مراجعة وتقديم الأستاذ الدكتور عبدالفتاح البوتاني» دهوك» ص ص 
160-656 ¬ مذكرات جميل gale‏ تقدبم ومراجعة: إ.د.عبدالفتاح البوتاني وغيره» 
مركز الأبحاث العلمية والدراسات الكردية› دهوك» ۰۲۰۱۱۲ ص ص ۲۱ - ۰۸۱ 
© ¬ فارس عثمان» انتفاضة عامودا ۰۱۹۳۷ المصدر السابق. 
۳ - الوثيقة رقم (۰)۳ الأمن العام» بيروت في VE‏ تموز ۰۱۹۳۷ معلومة رقم ۰۳۱۰۹ آمن 
حلب ۲۲- ۰۰۷ خالد عیسی» من وثائق الصراع على الجزيرة » شبكة آخبار کیکان؛ 
موقع آخباري وسياسي كوردي مستقل› تاريخ الزيارة» ۰۲۰۱/۰/۲ 
- الوثيقة رقم (۶) » الأمن العام» ببروت في VE‏ تموز۰۱۹۲۷ معلومة رقم 3616› آمن 
بیروت (المصدر ¬ حلب). خالد عیسی» من وثائق الصراع على الجزيرة ۰۱۹۳۷ شبكة 
آخبار کیکان. 
"” - فیلیب خوري» سورية والانتداب الفرنسي: سياسة القومية العربية ۱۹۲۰ - ۱۹20 
تروك a‏ اش AAW‏ ا ۵۵ 
™ فارس عثمان› إنتفاضة عامودا ۰۱۹۳۷ موقع مدارات كرد» ۲۰۱۵/۵/۸. 


عام ۱۹۷۸بعد أن أوصى أن "یکون جسده 


۳۳ 


۳۹ 


۳ = آصبحت الجزيرة متصرفية في عام ۰۱۹۳۰ وکان نسيب الأيوبي آول متصرف 
علیها . إسكندر داوود» الجزيرة السورية بين الحاضر والماضي؛ ۱۹۵۹»عن موقع: 
www.gazire.com‏ 

`“ ¬ بهجت الشهابي: كان ضابطا سابقا في الجيش العثماني» وانضم إلى جيش الأمير 
فيصل بعد قيام الثورة العربية الكبرى في عام ١١۱۹ء‏ وشغل منصب الحاكم العسكري 
لمنطقة السلط ثم لحوران قبل الاحتلال الفرنسي لسوریة» ثم اصبح مديرا للشرطة› 
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وكان إسلوب إدارته متأثرا إلى حد بعيد بنمط الإدارة شبه العسكرية. إنظر: محمد 
جمال باروت؛ المصدر السایق» ص ۱۷. 

* ¬ من السریان الأرثوذكسء ولد في قرية قلعة الأمراء التابعة لماردین عام ۰۱۸۹۸ سکن 
مع آهله في عامودا وساهم مع آقرانه في تأسیس بلدیتها» وانتخب رئيساً لها ۱۹۲۸ 
وأصبح LEG‏ عن الجزيرة في البرلمان السوري خلال الفترة ما بين ۱۹۳۲ - ۱۹۵۶ كما 
تولى أمين سر الكتلة الوطنية لبعض الوقت» وفي عام ۱۹۰۱ آصبح النائب الأول 
للبرلمان» sary‏ استقالة رئيس المجلس حل محله» ويذلك شغل منصب رئيس 
الجمهورية بالوكالة بعد استقالته في ۱۹5۱/۱۲/۱ ولمدة قصيرة palu‏ حينئذ في تجنب 
البلاد أزمة دستورية» عندما اقنم النواب بحل البرلمان وإجراء انتخابات جديدة. كان 
مومنا بالتنوع العرقي والديني» توفي عام ۱۹۸۹ مقابلة مع إبنه بسام في هولير یوم 
۶ بسام سعید إسحق موالید عامودا ۱۹5۹ نال بکالوریوس في الهندسة 
المدنية من الجامعة الكاثوليكية في واشنطن عام ۱۹۸۶ وشهادة الماجستر في إدارة 
النزاعات السياسية والعرقية من drole‏ رویال رودوس الكندية عام ۰۲۰۰٩‏ عضو GLY‏ 
العامة في المجلس الوطني السوري عند تأسیسه» وف أب عام ۲۰۱۲ أسس المجلس 
السرياني الوطني السوري. 

'* - مذكرة الحزب الشيوعي السوري» ماذا في الجزیرة؟. آصدر الحزب الشيوعي السوري 
هذه المذكرة في أيلول 1937 ثم نشرت في کراس ورد على غلافه ما يلي: صورة 
المذكرة التي رفعها إلى الحكومة السورية» والمفوضية العلیا للجمهورية الفرنسية في 
سورية ولبنان» ووزارة الشؤون الخارجية الفرنسية في باريس» خالد بكداش السكرتير 
العام للحزب الشيوعي. ترجم هذا الكراس إلى اللغة الفرنسية ورفع إلى المراجع الفرنسية 
المسؤولة في سورية وفرنسا وإلى أحزاب الجبهة الشعبية الفرنسية. المصدر: الأرشيف 
المركزي للحزب الشيوعي السوري في دمشق. 

* - كانت هذه الحكومة مشكلة من أريع وزارات موزعة مناصفة بين المسلمين السنة 
العروبيين من مدينتي دمشق وحلب حصرا› وبدون إشراك أي من السياسيين من 
القوميات أو الأديان أو الطوائف أو من المناطق الأخرى. خالد عیسی» من وثائق 
الصراع على الجزيرة ۰۱۹۳۷ شبكة آخبار كيكان. 

*— فارس عثمان› إنتفاضة عامودا ۱۹۳۷ تاريخ النشر 3015/5/8› مدارات كرد» موقع 
ثقافي مستقل للدراسات والترجمة› تاريخ الزيارة ۰۲۰۱/۶/۳۰ 
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- الأمن العام» بيروت في ۲۷ آب ۱۹۲۷ معلومة رقم ۰16۲۶ أمن دير الزور: ۲۶ ¬ ۰۸ ¬ 
۷ س = عودة وفد الجزیرة» خالد عيسى» من وثائق الصراع على الجزيرة» 
شبكة أخبار كيكان. 
¬ فارس عثمان› إنتفاضة عامودا 937 1المصدر السابق. 
عبدي آغا خلو: رئيس عشيرة مرسينان» عرف بعلاقاته الجيدة مع الحكومة الفرنسية 
المنتدبة على سورياء لذا منحوه وسام دولة سوريا عام ۱۹۲۷ ورتبة باشا عام AAYY‏ 
كما كان له علاقات ممتازة مع الطوائف السريانية في الجزيرة إلى جانب بعض رؤساء 
القبائل العربية. ترأس مؤتمر تويز عام 1937 في قريته تويز. وقف عبدي خلو 
وعشيرته مع الفرنسيين في أحداث عامودا وانقاذ المسيحيين وحمايتهم. توفي عبدي آغا 
خلو عام AYT‏ في قريته توبز ودفن فيها. ومن بعده ترأس امور العشيرة ابن شقيقه 
حسکو آغا خلو ۱۹۱۰ ¬ 1989 في قرية كرسور: مقابلة شخصية مع إسماعيل عبدي 
آغا خلو نجل عبدي آغا يوم ۳۰/ ۱/ ۲۰۱۳ بداره في قرية توبز وهو من مواليد قرية 
توبز (VAN Vale‏ أجراه كوني ره ش› منشور في موقع: ولاتى مه» القسم الثقافي بتاريخ 
۳ شباط ۰۲۰۱۳ تحت عنوان: صفحات من تاريخ الجزيرة عبدي آغا خلو ومؤتمر توبز 
عام ۰۱۹۳۷ 
¬ ولد عبدالباقي نظام الدين رفیق عام ۱۸۹۹ في مدينة ماردین» استقر فیما بعد في 
قامشلو وت وى وظيفة عضو المجلس الاداري فیها» كان يتكلم الكوردية ویکتب بالتركية 
والعريية. منذ عام 1936 انتمی إلى الكتلة الوطنية› وأخذ يلعب دورا مهما في الحياة 
السياسية في سورية ولاسیما بعد جلاء الفرنسیین. يعد من الملاکین والمزارعین الکبار» 
تمتع بنفوذ واسع بين بعض العشائر الكوردية والفئات المسلمة» في عام ۰۱۹۳٩‏ كان 
يمثل مع السید یونان هدایا الكتلة الوطنية في الجزيرة» لم يتم انتخابه لأنه لم ينل 
أصوات العناصر المسيحية. كما كان يقيم علاقات جيدة مع بعض القادة السياسيين 
السوريين مثل سعدالله الجابري وكيالي وشكري قوتلي.إنظر: د.محمد علي الصويركي 
الكردي» المجلد السادس؛ المصدر السابق› ص ۱9۱ - NOY‏ 
¬ خالد بکداش السكرتير العام للحزب الشيوعي» ماذا في الجزیرة؟» في کتاب: صالح 
هواش المسلط» صفحات منسية من نضال الجزيرة السورية› حقائق Lola‏ تنشر لول 
مرة منذ خمسین Lole‏ لمحافظات الحسكة والرقة ودیر الزور 1916 ¬ ۰۱۹۶7 منشورات 
دار علاء الدین» دمشق» ۰۲۰۰۱ ص ۲۱۲ - ۰۲۰۱۲ 
- ولد حوالي عام ۱۹۰۰ في منطقة ماردین (قلعة ماره)» وهو من طائفة السریان 
الأرثوذكس. درس في الدير التوراة والانجیل ثم قرأ القرآن» تعلم الأديان وأصبح لدیه 
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افق واسع وقبل التنوع الديني والقومي. كان يتقن الكوردية والعربية والتركية 
والسريانية. في عام 1938 انتخب رئيسا للمجلس البلدي في مدينة عاموداء وفي عام 
۲ رشح نفسه للمجلس النيابي ففاز بالنيابة عن مناطق الحسكة والقامشلي 
والدجلة» كما آنتخب عضوا لمكتب المجلس النيابي (أمينا للسر)› كما نجح في 
انتخابات عام 1936 عن الجزيرة. ويتاريخ 1۹1/۱ انتخب: نانا لركيس مجلنين 
النواب وأصبح رئيسا لسوريا ليوم واحد وذلك عندما قدم رئيس الجمهورية هاشم 
الأتاسي استقالته إلى سعيد أسحق النائب الأول لرئيس المجلس النيابي بتاريخ ۲ 
كانون الأول من عام ۱۹۵۱ وتعطيل الدستور وحل المجلس النيابي» وتعيين الزعيم 
فوزي سلو رئيسا للحكومة. هاجر إلى أمريكا وأقام في واشنطن لحين وفاته يوم 
۶ مقابلة مع نجله سعيد |سحق» هولير في ۰۲۰۱۳/۳/۱۶. وبسام إسحق من 
مواليد عامودا 1959› درس الابتدائية في عامودا ودمشقء والإعدادية في الحسكة» 
والثانوية في الحسكة ودمشق. التحق بكلية الهندسة المدنية في الجامعة الكاثوليكية في 
واشنطن عام ۰۱۹۷۹ ونال درجة بكالوريوس في الهندسة عام ۰۱۹۸۶ في عام ۱۹۹۳ عاد 
إلى سورياء ترشح لمجلس الشعب لدورتي ۲۰۰۳ و3007› ثم قرر إكمال دراساته العليا في 
مجال إدارة النزاعات السياسية والعرقية وحصل على درجة الماجستر في هذا 
الاختصاص من جامعة رويال رودس الكندية عام ۰۲۰۰۱ انضم في ۲۰۰۶ إلى المنظمة 
السورية لحقوق الانسان وأصبح في عام ۲۰۰۵ المدير التنفيذي لهاء وتم منعه من السفر 
في أوائل ۰۲۰۰۷ ويعد قيام الثورة السورية أصبح عضوا في الأمانة العامة بالمجلس 
الوطني السوري. في عام ۲۰۱۲ اسس المجلس السرياني الوطني السوري. يعيش خارج 
سورية كمعارض للنظام. 

`° ¬ صالح هواش المسلط. المصدر السابق» ص ۰۲۱۳ 

"° ¬ فارس عثمان› المصدر السابق. 

ee =‏ من DL cael a GY‏ الکوردی2 ۱۹۲۳ ١=‏ النضال والاخشاق› 
ترجمة:د.عبدي حاجي» مؤسسة موكرياني للبحوث والنشر› أربيل» ۰۲۰۰۷ ص ۰۲۷۲ 


34 _ Kerim Yildiz. The Kurds in Syria the Forgotten people, Ploto Press, London, 
2005, p. 29. 


°° - م. س. لازاریف المسألة الكوردية› المصدر السابق» ص ۲۷۲ - ۰۲۷۳ مقتبس 
من "Oriente:‏ 


Moderno", N 8 
, Agosto, 1937, p. 377 — 378. 


`° ¬ م. س. لازاريف» المسألة الكوردية› المصدر السابق› ص ۰۲۷۳ 
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"¬ المصدر نفسه» ص AVY:‏ 

“* ¬ خالد عيسى» الأكراد تحت الإنتداب الفرنسي» المصدر السابق. 

* ¬ صالح هواش المسلط المصدر السابق» ص ۰۲۱۷ 

` - عن مقال للأستاذ الباحث: الشيخ سليم الحسيني» مقتبس من: صالح هواش 
المسلط› المصدر السایق» ص NAO‏ 

۳ - المعلومات منقولة حرفيا عن خليل دقوري شقيق سعيد آغا الدقوري» راجع: صالح 
هواش المسلط› المصدر السایق» ص ص۱۸۷ - 190. 

۲ ¬ جکرخوین» سبرة حياتي» ترجمة: جوان دیلان شوقي› مراجعة وتدقیق: رضوان 
إسماعيل» دار بافت للطباعة› (د.ت)» ص VOY‏ 

۳ - خالد عيسىء الأكراد تحت الانتداب الفرنسي - ۳ -› انتفاضة سعید آغا الدقوري» 
موقع -Amouda.Net‏ 

` ¬ محمد ملا آحمد. القضية الكردية في سوریا» قامشلو؛ 0۲۰۰۱ ص 50. 

*' ¬ محمد جمال باروت» المصدر السابق» ص۵۰». 


°° - Marcel Homet. Syrie Terre 1116061016 L'histoire secréte du traité Franco — Syrien: 


Ou va le Proche — Orient. Preface du General Ed. Bremond. Paris: J.Peyronnet et 
Cie, 1938. (L' Acadéie des Sciences Coloniales), , p.198. 


"` — صالح هواش المسلط المصدر نفسه» ص NAY‏ 


۳ - الأمن العام» بيروت في 19 آب ۱۹۳۷ معلومة رقم ۰۶۲۲۷ آمن حلب: ۱۷ - ۰۸ - 
۷ أ / س - آحداث الجزيرة. خالد عیسی» من وثائق الصراع على الجزيرة» المصدر 
السایق. 

۳ - وثيقة مرسلة في 36 تموز ۱۹۳۷ من قبل مدير الأمن العام» المفتش العام للشرطة» 
إلى وزارة الخارجية الفرنسية في باریس: الأمن العام» ببروت في VV‏ تموز ۰۱۹۲۷ معلومة 
رقم ۰۳۱۲ آمن حلب ۲۳- ۰۷ خالد عیسی» من وثائق الصراع على الجزيرة؛ المصدر 
السایق. 

” ¬ برهان نجم الدين شرفاني» المصدر السابق» ص .٠١١‏ 

op.cit, p.199 — 200.‏ ,۲10106 - 71 
” - الأمن العام» ببروت في ۲۰ تموز ۰۱۹۳۷ معلومة رقم ۰۲۰۶۲ المصدر السایق. 

۳ - الأمن العام» ببروت في ۲۰ تموز ۱۹۳۷ معلومة رقم ۰۳۵۶۲ آمن القامشلية 16 - ۷ 
- 37› | / س الانفصالية (الداخل)» خالد عیسی» من وشائق الصراع على الجزيرة › 
شبکة آخبار کیکان» موقع آخباري وسياسي كوردي مستقل تاريخ الزيارة» 
67 
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أسس و معايير أحداث عامودا في تموز - اب 1937 


*- الأمن العام» بيروت في 5 آب ۱۹۳۷ معلومة رقم 3759› أمن حلب› ۰۳ = ۰۸ - ۰۲۷ 


yo 


76 


۷۷ 


۷۸ 


N‏ س — عن Kall‏ ال(تفصالية ي الجزیرة» ۋە خالد عیسی؛ من وشاثق الصراع علی 
الجزيرة » المصدر السایق. 

= عمار علي السمر»منطقه الجزيرة السورية خلال الانتداب الفرنسي ۰ - ۰۱٩۹۶۵‏ 
دراسة سياسية اقتصادية اجتماعية» رسالة ماجستير » كلية الآداب والعلوم الإنسانية» 
جامعة دمشق» ۰۲۰۰۱ ص ۰۱۰۳ 

Glas ¬‏ نجم الدین شرفاني» المصدر السابق› ص ۰۱۲۱ 

= عمار علي السمر› المصدر السابق» ص 103 

- مذكرة الحزب الشيوعي السوري؛ في: محمد جمال باروت؛ المصدر السابق» ص 
„AAY‏ 

= بدا قفوي سي خاتى gual‏ الان 3 


۸ راجع: بیبر روندو» مستقیل الشرق الأوسط» تعریب: نجدة هاجر وسعید الغز» بيروت» 


AY 


AY 


Ao 


AV 


AA 


۸۹ 


۹۰ 


۹۱ 


۹ ص NV‏ 
¬ فارس عثمان» المصدر السابق. 

> المصدر نفسه» ص ص ۳ — .Yoo‏ 

الحسيني» في داره بعامودا› يوم ۲۰۱۰/۲/۲۰. 

¬ محمد جمال باروت› المصدر السابق› ص .565١٠‏ 

= المصدر نفسه» ص 6. 


¬ برهان نجم الدين شرفاني» المصدر السابق› ص ۰۱۲۰ 


^ ¬ نورالدين زازا› She‏ ككردي» ترجمة: خسرو بوتاني› دار اراس للطباعة والنشر» 


آربیل» ۰۲۰۰۸ ص 107. 

- الأمن العام» بيروت في ۲۰ تموز 2191717 معلومة رقم ۰۳۷۰۰ أمن قامشلية› ۲۳ - ۰۷ 
- ۰۳۷ أ/ س - رد الفعل ضد الحركة الإنفصالية: (1)› في: خالد عيسى» من وثائق 
الصراع على الجزيرة» المصدر السابق. 

¬ الأمن العام» بيروت في ۲ أب ۰۱۹۳۷ معلومة رقم ۰۳۸۰۹ آمن دمشق› ۳۱ - ۰۷ ¬ 
37› / س ¬ وصول وفد من الجزيرة العليا إلى دمشق» في: خالد عیسی» من وثائق 
الصراع على الجزيرة» المصدر نفسه. 

— محمد جمال باروت» المصدر السایق» ص EOY‏ 

¬ المصدر نفسه» ص EOY‏ 


گوشاری نهكاديمياى كوردى ژماره 37 ) 1۷ 


" - - أفرام نجمة» شعب الجزيرة› لجنة الطبع والنشر لمؤلفات نجمة» بيروت» ۰۲۰۰۵ ص 
NAO‏ 

` ¬ شمعون دنحو — السويد» حادثة عامودا ودورها في طرد السريان من الجزيرة ! › موقع 
Of YA Bahro‏ ۰۲۰۰۷ 

° ¬ المصدر نفسه. 

۳ = الأمن العام» بيروت في 5 آب ۰۱۹۲۷ معلومة رقم ۰۳۸۰7 أمن حلب ۰۸-۰۳ = 
۷ س - قدور بك gla‏ عبد القادر في: خالد عیسی» من وخائق الصراع على 
الجزیرة» المصدر السابق. 

* = الأمن العام» بيروت في 19 أب ۱۹۳۷ معلومة رقم ۰۶۲۲۷ آمن حلب: ۱۷ - =A‏ 
۷ س — عن الأقليات (أحداث الجزیرة)» المصدر نفسه. 

۳ = عمار علي السمر؛ المصدر السابق» ص ۰۱۰۳ 

۳ ¬ مذكرة الحزب الشيوعي السوري» المصدر السابق» ص ANN = AAS‏ 

” ¬ مذكرة الحزب الشيوعي» ماذا في الجزیرة؟» المصدر السابق» في: صالح هواش 
المسلط» المصدر السایق» ص VEN‏ - ۲۵۰. 

` ¬ عمار علي السمر› المصدر السابق» ص NV‏ 

۲ - النذیر» ۱۹۳۷/۹/۷ 

` = عمار علي السمر؛ المصدر السابق» ص ۰۱۰۲ 

۳ - حول خطاب الکونت آوستروروغ في الجزیرة»» إنظر: «النذیر؛ ۲۰ آذار ۱۹۳۸“ محمد 
جمال باروت› المصدر السابق› ص EW‏ 


3 


3 م. س.لازاريف وآخرون» تاريخ کوردستان» ترجمة:د.عبدي حاجی» أرييل»‎ =e 
iaga 

على ضالع a‏ القومية الکزدینه ق گوردستان سا هرك 
“Vege‏ 


`` - محمد جمال باروت› المصدر السابق› ص EV‏ 

"` - المصدر نفسه» ص EVE‏ 

^ - المصدر نفسه» ص ۶۷۷ 

^` - المصدر نفسه» ص EVA = ٤۷۷‏ 

۳ = كتاب نائب الجزيرة قدور الحاج على بك إلى رئيس مجلس النواب؛ في: «الجلسة 
الحادية عشرة في ۲۰ نیسان ۰۱۹۳۸ Weis‏ 

۳ - حول الموضوع إنظر: محمد جمال باروت› المصدر السابق› ص EVA‏ 
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۳ = المصدر نفسه» ص EVV — EVA‏ 

۳ = النذير» 16 آذار AAYA‏ 

` ¬ محمد جمال باروت» المصدر السایق» ص LEVA‏ 

۳ = خالد بكداش» ماذا یحدث ...۰ المصدر السایق. 

۳ ¬ حول الموضوع راجع: مذكرة الحزب الشيوعيءفي: محمد جمال باروت› المصدر 
السابق» ص ۸۸۸. 

۲ - الأمن العام » ببروت في ۲۸ أب ۱۹۳۲۷ معلومة رقم ۰۶46۲ امن حلب: 36 = ۰۸ - 
۷ س - ge‏ الجزیرة» خالد عیسی» من وشائق الصراع» على الجزيرة المصدر 
السایق. 
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ي خنه 
روداوهكانى ئاموودا له ناوچه‌ی جه‌زیره‌ی سه‌رئ شوينهكى خؤی تايبەت هيه له 
میژوویی كوردى هاوچه‌رخ داء نه مازه ياش هوی كو 945 هریم كهته ژیر ده‌سه‌لاتی 
فرنسيه كانداء هه روها له بەر تهودى کو زور CY‏ هاتنه ناو کكێشه که‌دا. توێژەر باس له 
په‌ره‌سه‌ندنی رووداوه‌کان ده‌کات و تيشك ده‌خه‌ته سەر هو‌کاره‌کان » وروّلی ھەر یه که ك 
له حکومه‌تی دیمشق و ده‌سه‌لاتی فرنسی و SLY‏ کوردی» عه‌ره‌بی ومسیحی ديار ده‌که. 
als‏ لها lange eld Bassas‏ ۈكۈندەكاتى کات له لايد فرصني کاندا: 
هه‌روه‌ها توێژەر باسی ململانه‌ی نيوان هه‌ردوو شه‌پولی نشتیمانی وسه‌ربه خوویی 
ده‌کات که له کوتاییدا به‌رژه‌وندی نشتیملنییه كان کوتایی پې هات. تؤێژەڕ يشت 


به‌ستوا به چه‌ندین سه‌رچاوی گرنگ و ڕەسەن. 


Abstract 

The events that took place in the upper area of the Al- jazire, 
Take a special position In the modern history of the Kurds in Syria, 
especially after it was annexed to the French sphere of influence, and 
intervention of different elements in this conflict , including French 
Mandate and the Damascus government authorities, national and 
currents for Independence and Kurdish and Christian elements. 
However, this subject did not take interest from research studies 
centers, to remain semi-forgotten episode. So, this whole subject has 
intrigued me. 

The researcher depends on a variety of sources in the article, 
such as the collection of French documents, opinions and interviews 
of some participants in the events and And take advantage of some of 
the books that deal partly our theme, and some certain websites. The 
researcher used in the presentation of the theme approach historical 
analysis. 
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حياة علي بن عيسى الاربلي 
رت ۲/۵۱۹۲ ۵۱۲۹) ومكانته العلمیه. 


د. جواد کاظم البيضاني 
مدير تحریر مجلة اللجنة الوطنية لیونسکو العراق 
امین مكتبة Gall‏ الوطنية لیونسکو العراق 


علي بن عیسی الاربلي واحد من العلماء الکورد الکبار» یحاول الباحث ان 
یسلط الضوء على جانب من حیاته ونتاجه العلمي : 

اسمه ونسبه وكنيتة : 

جمعت بعض المصادر بين لقب علي بن عیسی الاربلي واسمه ومصادر آخری 
ذکرت اسمه مع کنیته» فالذهبي""(ت۱۳۶۷/۵۸۷۶۸م) ذكر اسمه واسم ابیه ولقبه 
دون كنيته» وافقه في ذلك الادفوي (۱۳۶۷/۰۷۶۸م) › فضلا عن ابن SLE‏ 
الكتبي(ت 64 ¥ھ/ 1363م)الذي قال هو: "علي بن عیسی الصاحب بهاء الدین بن 
الامیر فخر الدين بن ابي الفتح OM‏ وذهب الصفدي VES)‏ ۱۲۱۲/۵۷م) إلى ما ذهب 
اليه الذهبي والادفوي والكتبي» بيد إن الكتبي في موضع اخر من کتابه عیون 
التواریخ اکتفی بذکر لقبه ولقب ابيه واسمه قال: "بهاء الدین ابن الفضر عیسی 
الاربلي"” » وهذا یوافق ما ورد في مصنف الحوادث الجامعة © 

اما ابن حبیب(ت۱۳۷۷/۰۷۷۹م) فذکر علي بن عیسی الاربلي بلقبه ثم اسمه 
قال:" الصدر الکبیر العالم الفاضل المنشی بهاء الدين علي بن الامبر محيي الدین 
عیسی بن آبي الفتح OO‏ ووافقه على ذلك آبن العماد الحنبلي (ت۵5۷۸/۱۰۸۹ 
الذي قال هو: "الصدر الکبیر المنشی بهاء الدین ابن الفخر عیسی"»غیر إن الحر 
العاملي([۱۱۰۶ه/ 1693م)”° ذکر لقبه وکنیته واسمه واسم ابیه وهذا ما ذهب اليه 
المیرزا عبد الله افندي الاصفهاني (من اعلام القرن الثاني عشر الهجري / الثامن عشر 
الميلادي) الذي قال هو: " الشیخ بهاء الدین ابو الحسن علي بن عیسی بن ابي 
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Oeil‏ وعلى ما يبدو ان LT‏ الفتح هي الكنية التي اطلقت على جده الذي سمته 
ئەڭ ® بىس . وذهب صاحب الحوادث الجامعة الى اطلاق هذه الكنية 
على والده" غير إن الذهبي الذي ت ما ماه E‏ عن تست عو ال 
الاربلي PAIL)‏ الذي سمع من علي بن عيسى الاربلي ودون منه 
بصورة مباشرة» یری إن ابا الفتح هي كنية لجده دون إن يوضح اسمه” › ولعل 
الاسم ورد بهذه الصيغة. 

لىن عرسي الاش لفات ەدى اسا مها ده Saas‏ ين 
الطيبي(ت٠‏ ه/7١1م)‏ منهاء المولى» والصدر؛ وذكر له صاحب الحوادث الجامعة 
القابا منها» الصاحب الکبیر المعظم؛ ومول الأيادي› وملك العلماء والفضلاء۳؟ 
فضلا عن» بهاء الدين و الفخر عيسى”". 

المهم في الامر إن المصادر مجمعة إن اسمه علي بن عيسى. وقد اشار الاربلي 
الى ذلك في اكثر من موضع ”° قال في اشارته الى انجازه للجزء الاول من كتابه كشف 
الغمة :" أنجز الجزء الاول من كشف الغمة في معرفة الائمة على يد جامعه أفقر عباد 
اله إل وحم وشفاعة نبيه وأئمته»› علي بن عيسى بن أبي الفتح عفا الله عنه 
الاربلي" اى لك eked‏ م الان ىج 07 ۷/۰۷۰ avy.‏ 

ينسب علي بن عيسى الى مدينة إربل : "بکسر الالف وسكون الراء وكسر 

الباء الموحدة وفي اخرها OOM ADU‏ وإريل :"قلعة حصيتة » ومدينة كبيرة في فضاء 
من الارض واسع بسیط. ولقلعتها خندق عميق» وهي في طرف من المدينة› وسور 
المدينة ينقطع في نصفهاء وهي على تل عال من التراب عظيم واسع الرأس ". 
وصفها القزويني(ت VAY‏ ه۱۲۸۳/۵م) بالقلعة الحصینة<۳. 

ونسبه ابن الفوطي الى هكاري CM‏ والحق آن على بن عیسی یوکد انه سکن 
الفوشفل ق كما والتذكرة Gaal‏ ` فف Jake‏ جوا لس بقليل من صباه هناك. 
وهكاري التي ينتسب اليها الاربلي برواية ابن الفوطي منطقة تُنسب الى اكراد عرفوا 
بالهكارية 13 c|‏ تقع شمال الموصل قال السمعاني(ت 11766/5563م):" جبال وعرى 
كثيرة فوق الموصل من الجزیرة» يسكنها اكراد يقال لهم OME ISG‏ 

ونسبته الى اربل هي الاکشر شهرة. وانفرد الذهبي بنسبته الى قبيلة 
شیبان" "۰ غير ان المصادر مجمعت على کوردیته" ولعل انتسابه الى قبيلة 
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شيبان العربية نوع من المولاة” ° المعروفة في ذلك العصر. والملفت للنظر إن 
المصادر لم تنسبه إلى بغداد رغم انه قضى فترة ليس بقليلة فيهاء ولم تنسبه الى 
الموصل التي ينتمي اليهاء ولعل السبب في ذلك يعود الى شهرته بالاربلي التي ميزته 

ولادته: 
فقد ذكر الادفوي:" انه ولد في جماد الآخر وقيل رجب سنة خمس وعشرين 
وستمائة "` " ووافقه الذهبي" " في تحديد سنة 635 ه/ ۱۲۲۷م تاريخ لولادته 
واختلف معه في تحديد الشهر. فالذهبي رأى انه ولد: " في رجب سنة خمس وعشرين 
وستمائة"» مخالف لرواية الادفوي الذي حدد شهر جماد الآخر مولدا له. 

اما ابن حبیب "" فذكر سنة 635 ه/ ۱۲۲۷م تاريخ لولادة الاربلي بدون 
الاشارة الى الشهر» وعليه فان سنة 1۲۵ه/ ۱۲۲۷م هو المتفق عليه لدى المصنفين 
اريخا لولادة الاربلي» والحق ان مصادر اخرى لم تشر للعام التي ولد فیها الاربلي 
كالصفدي ° وابن GSN SLE‏ £ 

والارجح لدينا هو ما ذهب اليه الذهبي الذي استمد معلوماته من كتاب التراجم 
لعز الدين الحسن بن محمد الاربلي (ت770ه/١511م)‏ الذي كان مقريا من علي بن 
عيسئ الاربلي. 

نشأته واسرته : 

لم تسجل المصادر التاريخية من قريب او من بعيد ما اذا كان علي بن عیسی 
الاربلي عاش صباه في اربل التي نسب الیها او في جبال الهکاریین التي انحدرت 
اسرته منها. ومن غير المعلوم ما اذا كان انتقل الى اربل من جبال الهکاریین او من 
الموصل» فوفقا لما ذکره في کتابه التذكرة الفخرية أنه اجتمم مع ابن المستوفي 
الاربلي” " في الموصل عام ھم قال:" وبالموصل اجتمعت - مع ابن 
المستوفي- به وکنت يومئذ صغيرا ومات رحمه الله بها سنة سبع وثلاثين 
و "° › ویبدو ان علي بن عيسى الاربلي انتقل الى اربل بعد سنة 
۰ 1777م لانه تتلمذ على يد ابن الصلايا العلوي” "في مدينة اربل" C‏ ووفقا 
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قا س سينا كفن اراد ك ee‏ فسان لسن تلایا توق أدارة اويل 
aY V/a oiu‏ وهذا يعني ان علي بن عيسى الاربلي كان قد التقى به بعد 
توليته المنصب› فمغادرته مدينة الموصل Sele‏ بعد سنة 7756ه/ ۱۲۳۷م فتكون 
مدة بقائه في هكاري والموصل عشر سنوات او اكثر بقليل. 

عاش علي بن عيسى الاربلي في مدينة اربل التي عاشت حالة من عدم 
الاستقرار الامني بفعل Ob‏ المغول المتلاحقة "* بيد ان سياسة الاتابك مظفر 
الذين كوكتوي» واستقطابه للعلماء والشغراء دفع lose‏ منهم للتوافد الیها والاستقرار 
با aly‏ لان gal‏ :توف ااا sO‏ 

ذکر المرخون ان ابن الصلایا اللوي الذي تول ادارة المدينة سام 
۰۵ /۱۳۷م من قبل الخليفة المستنصر بالله العباسي كان ena‏ متخ 
pl‏ وهو من شیوخ علي بن عیسی الاربلي» ولعل حب ابن الصلایا العلوي للعلم 
والعلماء یقف وراء استقطابهم وبقائهم في اربل. 

بيد ان الاوضاع السياسية المتدهورة وتعرض المدينة الى غارات المغول 
المتلاحقة افقدها هذا الاستقطاب فالعلم يبحث عن بيئة امنة ينمو من خلالها 
ویتطور فیها . 

والسوال الذي یطرح نفسه. لماذا لم یغادر علي بن عیسی مدينة اربل بعد 
تعرضها الى هجمات المغول العنيفة ؟ 

تعرضت مدينة ازيل الی اکشر من هجوم مقولي کما ذکرنا سابقا» ویبدو ان 
المدینه استبیحت لمرات عديدة وکان اشدها حصار سنة ۱۲۳۱/۵۱۳۶ قال 
صاحب الحوادث الجامعة: "واعوز اهل قلعة آربل الماء» فتلف منهم لوف كثيرة 
بالعطش ولم يمكن دفنهم لضيقة الموضع ولا القاوهم لملا یسدوا الخندق فاحرقوا 
بالنار» ثم عاثوا في البلد -- ينعي المغول- أشد العيث نهباً اتا واخزاقا 


2 


وتخریبا P"‏ ویعزز ذلك ما قاله ابن کثبر(ت۱۳۷۲/۰۷۷م) بان المغول حاصروا:" 
اريل بالمنجنيق ونقيوا الاسوار حتى فتحوها عنوه فقتلوا اهلها وسيوا ذراريهم 4 
وامتنعت عليهم القلعة مدة» ...فدخل فصل الشتاء فاقلعوا عنها وانشمروا إلى 


بلادهم "ˆ ° »يوضع هذان النصان ما تعرض له سكان المدينة من الرعب والخوف 
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والجوع على الرغم من استبسال اهل المدينة في الدفاع عنها. ما هى الدافع من بقاء 
علي بن عيسى الاربلي في المدينة وهو يمتلك مقومات العیش" * في مكان اخر اكثر 
امنا من مدينة اريل التى اصبحت تحت رحمة هجمات المغول؟ 
يتحدث عن ان والد علي بن عيسى كان واليا لمدينة اربل. وقد عزز ذلك الرأي عدد 
قال ": "فخر الدين أبو علي عيسى بن أبي الفتح ...هو ally‏ شيخنا بهاء الدين وكان 
حاکما Job‏ ونواحیها ۰.۰" وهذا ما ما ذهب اليه الذهبي É”‏ الذي قال :" وکان آبوه 
واليا یاربل " ووافقه الصفدي"؟ وابن SLE‏ الكتبي"" في ذلك» غير ان الوقائم 
تثبت خلاف ذلك فابن الصلایا العلوي كان نائب الخليفة على اربل واستمر في 
منصبه حتی مقتله على ید المغول في سنة ۰۱۲۹۸/۵۵7 وقبل ذلك كان SS gall‏ 
بادارة اربل باتکین""" والذي تولاها بامر من الخليفة بعد وفاة مظفر الدين كوكبري. 

هناك اشارة لابن الفوطي توضح عمل ابي علي عیسی الاربلي فهو : "حاکم 
لاربل ایام الصاحب تاج الدين آبي المعالي محمد بن الصلایا الحسینی Cally‏ رياسة 
Oe. all‏ هدا peas‏ أن هناك اذارة ماما خولاغا این الضسلابا» واخری تیاه 
یتولاها ابو علي عیسی فالاول نائب الخليفة والثاني نائب حاکم اربل» هذا الاستنتاج 
یدفعنا الى الاعتقاد ان عمل والده الاداري كان سبب ارتباطه بالمدينة قد منعه من 
الرحیل عنها وترکها . 

ولم تتحدث المصادر عن اسباب هجرته» كذلك لم يذكر هو خلال حديثه عن 
جوانب من حياته الاسباب ال دفعته للذهاب الى بغداد» ولعل الظروف السياسية 
التي مرت بها اربل» دفعت علي بن عيسى الاربلي الى مغادرتها. فالاوضاع لم تستقم 
لعلي بن عيسى الاربلي بعد مقتل ابن الصلايا على يد المغول سنة (13598/5656م) 
والذي عرف بتكريمه للعلماء وكان بمثابة صديق مقرب له اذ جمعتهما مجالس حافلة 
بالمناظرات وتناقل آخبارها اهل العلم والادب" © ومما لا شك فته أن اجتیاح 
المدينة من قبل المغول كان سببا رئیسیا دفعه لترکها والرحیل الى بغداد. 

وعلی الرغم من ان علي ن عیسی الاريلي حدد سنة pV a Vs‏ تاريخ 
ذهابه الى بغداد حیث قال: "وصلت الى بغداد في شهر الله الاصم رجب سنة ستبن 
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pd OP hat‏ ان ضاحب القواهث الخامعة تەھن ال خلاف MS‏ تە قال" 
وفي هذه السنة -يعني سنة سبع وخمسین وستمائة- وصل بهاء الدین علي بن الفخر 
cate‏ الاو أل دان ۹ 

المهم في الامر ان علي بن عيسى الاربلي استقر في بغداد عام AYU aA:‏ 
فشتكن Ls‏ على نخ `° ب وعمل و سرن الانشتاه ۲ Ge Gay‏ قله ق 
ترجمته لنفسه ”° وما ذکره صاحب الحوادث الذي قال :" رتب کاتب الانشاء 
بالدیوان وأقام بها الى ان مات" . ویبدو لنا ان علاقته كانت جيدة مع صاحب 
الديوان› ونقل صاحب الحوادث الجامعة ° في حوادث سنه 719/5668 1م ان 
صاحب الدیوان عطا ملك تعرض dull‏ رجل وطعنه عدة طعنات نقل على اثرها ای 
کتب العقد الذي اشترطته رابعة بنت آبي العباس" ° أحمد بن الخليفة المستعصم 
بالله على شرف الدین هارون بن الصاحب شمس الدین محمد الجويني ”° › ويؤكد 
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الذهبي ذلك ` . 
الخواجة نصير الدين الطوسي" وكانت له صلات طيبة مع فخر الدين منوجهر بن 
أبي الكرام الهمذاني. وعليه فان علاقته مع الديوان كانت جيدة. ولكن هل 

كان لقرب علي بن عيسى الاربلي وولائه لاسرة الجويني اثر في حیاته» وكما هو 
معلوم ان اسرة الجويني تعرضت الى ازمات بدت منذ عصر هولاکو خان ثم في عصر 
فالمصادر لم تشر الى من اعتقل مع عطاً ملك الجويني. 

اعتقل Lhe‏ ملك اول مرة عام 777ه/1777م على يد شحنة بغداد”'' شم 
تعرض الى الاعتقال مرة اخرى في سنة ۱۲۸۰/۰۱۷۹ بعد ذلك تمت مصادرة امواله 
سنة ۱۲۸۱/۵۱۸۰ وبداً يتعرض الى التنكيل والضرب للحصول على اموال اخرى 
زيادة على امواله المصادرة By‏ ذلك قال رشيد الدين الهمذاني: "وقد بلغ به الأمر أن 
قيدوه بالسلاسل ¢ وأقاموه على جسر بغداد ¢ وأخذوا في تعذیبه بصنوف الضرب 
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والإيلام حتى سلم كل ما كان يملكه "۳" ثم قال "۲ :" فانهم يحصلون عليه 
الاموال- بالضرب والتشهير› ولما لم يكن يملك شيئًاً فقد بادروا بتعذيبه 
واضطهاده» وكانوا يطوفون به في المدينة ویضریونه "۳ . 

وینقل لنا رشید gall‏ الهمذاني ایضا ان المفول کاتوا یقومون باعتقال اعوان 
الشخص الذي تتم مصادرته» فارغون خلال وجوده في بغداد عام ۱۲۸۲/۰۲۸۱ 
اعتقل وصادر اتباع عطاً الملك: "ثم قبض على نوابه دام وشرع في مطالبهم 
ومؤاخذاتهم. وقد اخرجت جثة نجم الدین الاصغر" " من القبر وألقي بها في 
الطريق"” '". السوّال هنا. هل تعرض علي بن عیسی الاربلي الى ما تعرض اليه 
اعوان Une‏ ملك الجويني؟ 

ان elds‏ علي بن عیسی الاريلي هذه الفترة في LSE Che‏ للانشاء طول حياة 
الجويني بدون ان ينكب وتصادر أمواله » هو دليل على كفاءته فلولا آداژه مهمته 
بحسن gus‏ لما بقي في منصبه طويلاً فالمرحلة التاريخية التي عاشها ما كانت 
تسمح ببقاء اغاق متشت غا اا ؛ إذ لا بد أن تواجهه المشکلات فیعزل على 
أثرهاء إن لم يلق حتفه لأحفه: الاسیاب» ولعل ذلك كان bau‏ ساهم ق حمايتلاسن ان 
يصادر او ينكب» قال الذهبي:" ولم ینب إلى أن مات" " ووافقه في ذلك ابن شاكر 
الكتبي " الذي قال عن علي بن عيسى الاربلي انه: اسلم ولم ینکب " ويؤكد ذلك 
الصفدي”. 

عاش علي بن عیسی حیاته الاخبرة بعیداً عن السياسة والحکم وقد عبر الذهبي 
عن ذلك بقوله :" ثم فتر سوقه في دولة OO ag gall‏ شم تراجع بعدهم وسلم "۲ 
ویبدو انه تفرغ للعلم والدرس حتى وفاته في بغداد. ولعلي بن عیسی الاريلي ولد 
اسمه تاج الدين محمد یکنی ابو الفتح» ذکر الكتبي ان علي بن عیسی الاربلي ترك 
بعد وفاته تركة عظیمة» تقدر بنحو آلفي الف درهم محقها ابنه pl‏ الفتح ومات 
صعلو Og‏ 

كان او الل تاج لاس مخ ga‏ على مىش iN‏ تاشىلا تاش روف عم 
ابيه كتاب كشف الغمة في معرفة PLY‏ ولعلي بن عيسى حفيد هو عيسى بن 
محمد بن علي روى عن جده كتاب كشف الغمة وله حفيد اخر هو شرف الدين احمد 


۷۹ 
بن تاج الدين” ٩‏ 
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مناصبه والقابه الآدارية؛ 

اطلق المصنفون آلقابا عديدة على علي ی الاريلي منها اه 
والصدر” ` الكو الك Lands‏ من االات › ويبدو ان هذه الالقاب تطلق 
بحسب نوع العمل الذي كان يقوم به صاحبه» فالصدر هو بمثابة وزير في العصر 
السلجوقي كما یری الدکتور حسين امین . ويعرف الصدر لغويا بأعلى pate‏ كل 
شيءِ وأوله› حتى إنهم ليقولون: صدر النهار والليل» وصدر الشتاء والصيف وما 
آشبه ذلك ويقولون: أخذ الأمر بصدره› أي gyal ZINT‏ و ها | والصدر: 
JS"‏ شيء في اللغة أوله› ney‏ عن صدر المجلس بأوله لأنه في الحقيقة آول المجلس 
وکل جانب من جانبيه تلو له" ومقدم كل شيء يقال صدر الكتاب وصدر النهار 
وصدر الأمر والطائفة من الشيء وصدر القوم رئيسهم. و(الصدارة) التقدم يقال فلان 
له الصدارة ق القوم " . قال حسين امین:" والوزیر كان یعرف باسم الصدر وکان 
اول الموظفین درجه واکثرهم اهمية" وکان يتم تعيينه بمرسوم من السلطان!*", 
ویبدو اول من وصف علي بن عیسی بالوزیر هو الشاعر شمس الدین آحمد بن 
غ ي“ الذي مدح علي بن عیسی قائلا: 

يا وزيرا إذا مدحناه راح ال ... جود يجري من عطفه المهزوز 

وبليغا متى أراد المعاني ك جئن فيه من الكلام الوجيز 


والخونساري” "هو الاخر وصف علي بن عيسى الاربلي بالوزير معتقدا ان علي 
بن عيسى الاربلي هو نفسه علي بن عيسى ال الجراح (ت۹۶۵/۰۳۳۶م)( 

واذا لم يصنف علي بن عيسى الاربلي ضمن الصدور او الوزراء فما هو عمله 
الذي كان يقوم به؟ 

يقول عباس العزاوي عن علي بن عیسی الاربلي:! کان Lats‏ بارعا» وله شعر 
وكوش ل ركان : رتا كنت لۇك ىل ارت شلا OM‏ 

لا شك ان علي بن عيسى الاربلي تمتع بعلاقات طيبة مع اسرة ال الجويني فقد 
كلف من قبل عطا ملك بمهام خاصة فهو من تولى في عام ۷۰ كتابة 
شدای این الوزن شىس الثَلكالجروىش ` هن العلاقة الجثدة كانت سببا دفعت 
بعض المصنفين إلى التودد إليه» Ji‏ مكانته العلمية كانت EN‏ في هذا التودد. 
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والحق ان علي بن عيسى الاريلي ”° تحدث عن عمله بشكل واضح غير قابل للبس 
حينما قال :" وحيث وصلت بغداد في شهر الله الاصم رجب سنة ستين وستمائة الى 
بغداد خدمة لمولى الصاحب الاعظم سلطان الوزراء العالم علاء الحق والدين صاحب 
الديوان عطا ملك بن المولى الصاحب السعيد الشهيد بهاء الدين محمد 
الجويني.....واهلني لكتابة لانشاء وأسبغ علي ملابس النعيم ولآلاء" وهذا ما ذهب 
اليه ابن الفوطي الذي قال :" رتب كاتب الانشاء بالديوان وأقام هاا نا 


مذ‌هیه: 

وردت روایات مختلفة بشأن عقيدة علي بن عیسی الاريلي» فالادفوي تحدث ان 
له نزعة إلى التشیع" "۰ وقال الذهبي:" فيه OM ts‏ كما عده عبد الله افندي من 
علماء الشيعة c“‏ ومع ذلك Ji‏ صاحب کتاب ریاض العلماء”° ان بعض تلامذة 
الداماد( “ ذکروا ان pall‏ الداماد توقف في إمامية الاربلي» ووصفه بأنه زيدي ° 


"هذه اناميا يى ات ڭا اقا ال dace‏ 


المذهب› بيد ان عبد الله الأفندي 
بذلك في كتابه Gas)‏ الغمة) في بيان احوال الامام OP gagal‏ 

اعتقد عبد الله الأفندي ان سبب ذهاب pall‏ الداماد: " إلى هذا الوهم هو مؤلف 
بعنوان كشف الغمة لأحد علماء الزيدية "° ° اطلع عليه الافندي في تبریز". 

ەل تالاتا تسمه تنص ما لبیت علیهم السلام فصلا عن تلمزته على 
ايدي علماء من مذاهب اسلامية مختلفة" ٠‏ ریما یکون ذلك سببا دفم بعض من 
سس '' إلى نعته بان فيه تشیع» ولم یجزموا بتشیعه. فمحبة اهل البیت هي 
ليس للامامية فحسب بل لعامة المسلمين؛ اما تتلمذه على ايدي علماء من حنابلة 
واحناف ریما دفع الداماد الى الشك في تشيعه على المذهب الامامي. 

غير ان ابن رجب الحنبلي افطل قا تاش PE‏ عن مذهب الاربلي عندما 
عد ه 2 الروافض( والحق ان علي بن عيسى الاربلي صرح بوضوح بولائه ومذهبه 
قال: "واتخذت هدیهم شريعة ونهاجا » ومذهبهم سلما الى نيل المطالب ومعرجا CDN‏ 
ويشير في موضع اخی‌ر من کتاب GES)‏ الغمة) الى مذهبه(. 

رحلاته: 

لا شك ان الاوضاع السياسية التي شهدها العالم الاسلامي في القرن السابع 
الهجري مثلت عائقا منع علي بن عيسى الاربلي من القيام برحلات علمية الى المشرق 
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الاسلامي او مغربه» ومما لا شك فيه ان عمله الاداري المبكر شغله عن هذا التوجه 
فقد عمل مع ابن الصلايا العلوي الذي تولى ادارة اربل عام 1۳١‏ ه/ OMAN‏ 
وربما فضل اتمام تعليمه في اربل التي كانت محل استقطاب العلماء والادباء. وتحدث 
الاو ام له ومد ازنل Os slat, ina‏ 
ولم یسجل لنا المصنفون قیامه برحلات الى مدن بعيدة غير أنه قام بزیارات الى 
مدن قريبة من hs‏ كقيامه mes‏ الى ب ەە وەه محيي 
OY)‏ . 
لي به في 5 gis 57 farov‏ انه لشن اللقاء الوحيد ر 
(Me) 8 om‏ 
علي بن عيسى الاربلي هو كوردي من هكار التي تقع شمال الموصل 
فبالتالي تكون زياراته متكرره الى الموصل وهو امر طبيعي. 
قەت خلال رحلكة ال رشان ق سراد الخصزة والطتب . وكما سو شان دم 
الرحلة للعمل وليس لطلب العلم. ومن المؤكد ان عمله مع Une‏ ملك الجويني ساهم 
في تطوير قدراته العلمية فقد كانت له مساجلات وإنشاد ومجالس ادبیة"". 


۹ 
- 


شیوخه: 

انصرف علي بن عیسی الاربلي في بداية Glo‏ الى التعلم على يد علماء کبار 
في مدينة chol‏ والموصل ويعد رحیله الى بغداد تتلمذ على يد علماء بغداد» وحصل 
على للم مضه ام الافد 1 اها هن طريق اتقام ' او اقرا خينا شوش 
طريق الاجازات” `" من بعضهم واشار في مصنفاته الى جملة منهم› ولعل اميز هؤلاء 
الافاضل الي کونوا شخصیته العلمية مرتبا pall‏ حسب سني وفیاتهم: 

رضي الدین علي بن الحسن بن منصور بن موسی؛ آبو الهیجاء 
الاريلي(ت۶۹ه/2۱۲۵۱) ”° ۰ وابن الشعار» آبو البرکات المبارك بن آبي بكر 
أحمد بن حمدان یعرف بابن الشعّار الموصلي (ت 655هھ/1757م) OP‏ واببن 
الصلایا العلوي» gal‏ المکارم» محمد بن نصر ابن يحيى” " الهاشمي العلوي تاج 
الذین» المعروف Gul‏ صلایا العلوي (قتل 656هھ/1758م) OP‏ ومحيي الدین بن 
زبلاق یوسف بن ينتهي نسبه الى علي بن عبد الله بن العباس بن عبد المطلب الصدر 
محيي الدين بن زبلاق العباسي الهاشمي الموصلي الكاتب الشاعر(ت60 6هە/ 
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۲ ) . و آبو الحسن بن وضاح الشهراباني» ابو الحسن علي بن محمد بن 
محمد بن وضاح الشهراباني الفقيه الحنبلي المحدث(ت677ە/ C  ۰)2۱۲۷۳‏ وابن 
الساعي» تاج الدين آبو طالب علي بن أنجب بن عثمان بن عبيد الله البغدادي (ت 
۶م)»وعبد الحميد بن فخار بن معد. آبو جعفر معد بن فخار بن احمد 
العلوي ۳" وقيل ابو القاسم جلال الدين الحسيني(من اعلام القرن/اه/ COGN‏ 
ورشيد الدين ابو عبد الله البغدادي المقرئ محمد بن أبي القاسم عبد الله بن عمر بن 
آبي القاسم(ت ۱۳۰۷/۵۷۰۷م). 

تلامیذه: 

كان علي بن عیسی الاربلي من الراسخین في علوم العربية والتاریخ حیث 
آمتاز بين زملائه وتلامیذه بعقله الراجح وعلمه الواسع حيث كان يملك آرقی 
مستویات الثقافة الادبية والعلمية في عصره . لذلك اجتمع حوله الطلبة لینهلوا من 
عطائه الکثبر وفیضه العلمي الواسع » وبذلك فقد تتلمذ على يد الشیخ الکاتب آبي 
الفتح علي بن عیسی الاربلي عدد كبير من اعلام القرن السابع الهجري إلا ان علي بن 
عیسی الاربلي لم یذکر في مولفاته التي وصلت Lull‏ تلامیذه والاخذین عنه وقد وقفت 
على بعضهم في المصادر التي ترجمت لحياتهم مرتبا أياهم بحسب سني وفیاتهم: 

ابو علي الاربلي» ابو علي الحسن بن رضي الدين علي آبي الهيجاء الانصاري 
الاريلي(ت۷۰۰ه/ OAT‏ مجد الدين بن الطيبي الكاتب› آبو جعفر الفضل بن 
يحيى بن علي بن المظفر بن الطيبي( ت٠/اه/ (EYY‏ ”. وابن الفوطي؛ ابو 
الفضل عبد الرزاق بن أحمد بن محمد بن أحمد بن بن أبي المعالي محمد 
(GW EVs) Sash‏ زالغڭغا لل از عتصون: الکن بن وف تم 
علي بن مطهّر (ت77/اه/1777م) OT?‏ تاج الدين الاربلي(من اعلام القرن ۰۷/ 
۳) حفيد علي بن عيسى وإبراهيم بن محمد بن سالم(من اعلام القرن /اه/ 7١م CC‏ 
call Gal,‏ الجترى ربح اعد التزق AY Lav‏ توگ الدين انو الف 
الاربلي: (من اعلام القرن ۷ه/ ١١م CPC‏ والحسن بن اسحاق الموصلي: (من اعلام 
القرن ۷ه/ 7١م‏ » وعلم الدين العلوي(من اعلام القرن ۷ه/ ١١م‏ ) فضلا عن شرف 
الدين الاربلي: (من اعلام القرن ۷ه/ ۱۳م ® وحفيده عيسى بن محمد الاربلي: 
(من اعلام القرن /اه/ OM ase‏ 
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آثاره: 

ترك لنا علي بن عيسى الاربلي ذخيرة علمية في غاية الاهمية في علوم شتى 
وفتون مخثلفة اكرت'المكتية الاسلائية وطلت خخا للدارستين دیما ديكا فقن 
كانت ثقافة علي بن عیسی الازيلي تمثل ثقافة عصره فیما تلقی وفيما درس وفيما 
الف وعند استعراض مولفاته نجد انها شملت اللغة والشعر والتاريخ؛ قال 
الادفوي" :"وله بحوث في أنواع من العلوم" وهذه المؤلفات تتفاوت فيما بينها من 
حيث اهميتها وقيمتها العلمية. وتقسم الى المفقودة › والمتوفرة silly‏ تقسم الى 
سمش التخطوظ والمطيوعة 

من اثاره المفقودة: 

6¬ برهان الدهر: ذكره صاحب كتاب ايضاح المکنون""؟. 

¬ (حدائق البيان في شرح التبيان في المعاني والبيان). 

۳- المقامات الاريع: ذكرها ابن شاكر الكتبي” “ والصفدي "" وقد نسب اليه 
اسماعيل باشا البغدادي مصنفات اخری» هي:" 

أ- دائق البيان في شرح التبيان. 

ب- GES‏ الغمم في تاريخ الامم. 

ت- المسالك والممالك. 

ث- نزهة الاخبار في ابتداء الدنيا وقدم القوى الجبار في التاریخ" ". 

وذكر الإدفوي مصنفات اخرى حيث قال: "وله بحوث 3 أنواع من العلوم 
وضثف Las‏ منها: العا اة ال اكات hates‏ المقاسات اة 
المقامات المصرية "° ولعل المقصود بها المقامات الاربع التي ذکرناها. 

قال الحر العاملي ”° ان له عدة رسائل؛ ولعلها تلك البحوث التي ذکرها 
الادفوي aly‏ یعثر الباحث على اي مصنف من هذه المصنفات التي نسبت اليه. 

الکتب المخطوطة: 

¬ جلوة العشاق وخلوة المشتاق: ذکره عبد الله الجبوري خلال تحقيقه لرسالة 
الطیف وقال: " هناك نسخة في دار الکتب الوطنية بباریس برقم (3551)". Say‏ انها 


es NYY تقع في‎ 
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ais‏ المطبوعة: 
- التذكرة الفخرية : انتهى من تصنيف هذا الكتاب في عام ۱۲۷۲/۰۲۷۱ قال 


ابن الفوطي في ترجمته الى أبي نصر منوجهر بن أبي المكارم :"كان من أعيان 
الصدور استنابه الصاحب علاء الدين عطا الملك ببغداد وسائر نواحي العراق واليه 
تنسب التذكرة الفخرية التي صنفها له شيخنا بهاء الدين علي بن عيسى المنشئ 
سنة إخدئ وسبعین وستمائة ۲۳۳۳ . 
والتذكزة الفخرية من المستقات PPO‏ زاکشت هزه الامسية مئ کون Gia‏ 
ترق اه ال أحداث ارخ غت حواتي من سره ف عن حي ع 
sat‏ غاشۋاق زان هيم هنذا الكتان is Gist‏ فل ی الشاب الات 
والمشيب) ٠”‏ (وصف في الغزل والنسيب) ( "۰ (وصف في الغناء وما يتعلق 
به» "۰ (وصف في الليل والنجوم والمجرة والهلال والصبح والشمس وما يتعلق 
بذلك) O°?‏ كذلك شمل مواضيع اخرى في صنوف الادب والشعر. 
¬ ديوان شعره: اشار عدد من المصنفين الى ان هناك ديوانا لى س ىشى 
OP? LY‏ بيد ان الباحث لم يحل لهذا التذيوان اكوا ات ست ت Poe‏ 
اشعاره جمعت من مصنفاته» لتنتظم بديوان حمل عنوان (ديوان الوزير علي بن 
عیسی الاربلي) بضغ هذا الديوان (۲۰) صفحة» ویبدو ان كامل الجبوري قام بجمع 
القصائد في PERT E.‏ | پاسم (دیوان على بن عیسی الاربلي) ۳ . 
¬ رسالة الطيف: ذكرها ابن شاكر الكتبي ۳ والصفدي” فاد عن 
الإدفوي”. وهي من الآثار الأدبية» التي انتهى علي بن عيسى بن ابي الفتح الاربلي 
من تصنيفها عام ۱۲۷۵/۵۱۷۶م OY‏ 
ذکر علي بن عیسی الاربلي الدافع وراء تأليف هذا المصنف حيث قال: آني 
خرجت في بعض أيامي متفرجا› وعلی الریاض الأنيقة معرجا ... لي طبيعة تصبو 
إلى زمن الربيع وتتشوف إلى النبات المریع» أجد من نفسي نشاطا في أيامه؛ ...2 
وأطرب لدهمه ودیناره» واستثنی coby‏ ويشوقني محیاه» ويروقني منظره ومخبره؛ 
ویرق لي أصيله وسحره» ما تفتقت أكمامه؛ ألا تحرك وجد القلب وغرامه" . 
توجد لهذا الكتاب كما قال عبد الله الجبوري E‏ عدد من النسخ المخطوطة منها نسختان 
في مكتبة الاوقاف في العراق برقم (13736) وتقع في YA‏ صفحة » اما النسخة الثانية 
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فحملت الرقم(۷۰۲٩).‏ كشف الغمة في معرفة الائمة: وهو من المصنفات المهمة قام 
الدكتور جواد كاظم البيضاني بدراسته دراسة مستفيضة في اطروحته للدكتوراه. 

اقوال العلماء فيه: 

كان لعلي بن عيسى الاربلي مكانه علمية كبيرة من خلال شخصيته ونتاجه 
العلمي لذلك نال احترام وتقدير علماء عصره ومن جاء بعده . فقد اثنى عليه عدد 
من العلماء ممن عاصره وترجم له . فالمؤرخ البغدادي تلميذه ابن الفوطي ذكره في 
` › ووصفه الذهبي بالمنشئ dae! epee‏ مجید» 
۰ وقال عنه الادفوي " كان فاضلاً اديباً 


Ov) f 


5 "=× 
اكثر من موضع 
وشاعر محسن؛ ورئيس نبيل.. 
شاعرا ..." ”` واثنى عليه الصفدي واصفا اياه:" aa‏ الكاتب البارع 
وافقه في هذا الوصف ابن شاکر الکتبی"" ؟. 
وقال عنه ابن حبیب :" الصدر الکبیر العالم الفاضل المنشئ "` ° كذلك اثنى 
عليه ابن ابي عذیبة ‏ وابن العماد الحنبلي O‏ ویبدو ان المصادر مجمعة على 
مادحا: "كان ¬ علي بن عیسی- عالما فاضلا محدثا ثقة شاعرا ادیبا منشئا جامعا 
للفضائل والمحاسه OOM‏ 


وفاته: 
اجمعت المصادر والمراجع التي ترجمت لحياة علي بن عیسی الاربلي انه توفی 
في مدينة بغداد سنة 5693 BO aN VAY)‏ داره المطلة على نهر دجلة”"". هذا 
التاریخ هو الارجح عند لتق س ان اسب ال اف لاف Or‏ اش 
۲ ۱۲۹۳+ تاريخاً لوفاته» وقد تابعه في ذلك عدد ممن ترجم لعلي بن عیسی 
الاريلي فیما بعد "۳ . اما ابن العماد الحتبلي فخالف التاریخین المذکوریین حيث 
حدد سنة ۵1۸/٤۱۲۸م avo‏ تاريخاً لوفاته. وذهب اسماعیل باشا البغدادي (ت 
0۹۷۸/۹۹ الى ان وفاة الاريلي كانت في سنة ۵۱۸-/۱۲۷۸م! › اما عمر 
شا کیان ۆش casi‏ افر ان خان سا في سنة ۰۱۸۷ ۳۸۱۲۸۸ . 
والارجح ان علي بن عيسى توفى ف سنة( 1۹۲ ه/ ۱۲۹۲م) لاتفاق معطم 
المصنفين على هذا التأريخ” ". وقد آكد ذلك تلميذه مجد الدين الطيبي "+ ویبدو 
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ان صاحب الحوادث الجامعة اختلف مع المصنفين القدماء بتحديد wb‏ وفاته» 
فضلاً عن اختلافه معهم : تحديد تاريخ قدومه ال بغداد كما ذکرنا سابقا» فعلی 
الرغم من ان الاربلي قال:""'وحيث وصلت بغداد في شهر الله الاصم رجب سنة ستين 
وستمائة." ”` ° نرى صاحب الحوادث الجامعة ذكر ان علي بن عيسى الاربلي وصل 
الى بغداد سنة nee‏ 54" › ويبدو انه شغل في ايامه الاخيرة في الدرس 


والعلم كما ذكر ذلك تلميذه مجد الدين الفضل الطيبي”*". 


الهوامش: 

۱۱( تاريخ الاسلام ووفیات المشاهبر والاعلام»ج۰۰۲ ص ۰۱۱۲ 

(Y)‏ جعفر بن ثعلبة» البدر السافر عن انس المسافر»(القاهرة دار الحصري› بلا ت)»ج۰۲ 
ص۱۹۰. 

OV othe فوات الوفیات»‎ (1) 

. ٠٠١۱ص‎ ۰۲۱ الوافي بالوفیات؛‎ (E) 

NOV ۰۲۰ص‎ (0) 

۰۲۷۸ ابن الفوطي؛ ص‎ CV) 

(Y)‏ الحسين بن عمر بن الحسن» تذكرة النبيه في أيام المنصور وبنیه» حققه ووضع 
حواشيه: محمد محمد امین»( القاهرة › الهيئة العامة المصرية للكتاب3960 (هە/ 
۲ ص۱۱ . 

EV شذرات الذهب في اخبار من ذهب » ›ج1 ›ص‎ (A) 

(A)‏ محمد بن الحسن» امل الامل؛ تحقیق: احمد الحسني››(قم »دار الکتاب الاسلامي؛ بلا 
ت)» (VE‏ ص NNO‏ 

(۱۰) ریاض العلماء وحیاض الفضلاء » تحقیق: احمد الحسني» (قم» منشورات مكتبة 

)11( الصفدي الوافي بالوفیات ج۰۲۱ ص۲۹۱ الكتبي» فوات الوفیات؛ج۲»ص OV‏ 

OY)‏ ابن الفوطي › ص۶۸۰. 

(۱۳) عز الدين الاربلي: هو الشیخ عن الذي الحسن بن محمد بن احمد بن نجار الاربلي؛ 
الضریر ولد في قرية تسمی افشا من اعمال نصیبین» واقام باربل مدة طويلة فعرف 
بها» وکان يقرأ عليه الناس علوم الاوائل» وضع کتاب pals‏ لاعلام عصره؛ وهو من 
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الكتب المفقوده . ينظر: الذهبي› تاريخ الإسلام ووفيات المشاهير والاعلام»ج۰۲؛ 
ص۱۱۲ الكتبي» عیون التواریخ › ج١5‏ ءص18؟.. 

۰۱۱۲ تاريخ الاسلام ووفیات المشاهبر والاعلام»ج۰۰۲ ص‎ 00١ 

(۱۵) الاربلي› كشف الغمة» Woe Yg‏ 

.۳۹۹۰ ۲۷۸ ابن الفوطي» ص ص‎ OY 

۰.۲۹۸۰ ۲۹۷۰ الاربلي» ص ص۲۹۹‎ (VY) 

. Woe Yg م.ن‎ (VA) 

OD‏ ع5 

.١ ١ص‎ Ve السمعاني› الانساب»‎ )۲۰( 

(۲۱) ياقوت اة ت البلدان» AVA ge Ve‏ 

(۲۲) آثار البلاد وأخبار العباد» ص۲۹۰. 

(TY)‏ ابن الفوطي› تلخيص مجمع الاداب » تحقيق: محمد الكاظم »ط١»(طهران»‏ مؤسسة 
لطباعة والنشر› 1995/51416م)› Ye‏ ص NV‏ 

(۲۶) الاربلي› علي بن عیسیی تحقيق: نوري حمودي القيسي» حاتم صالح 
الضامن›(بغداد› مطبعة المجمع العلمي» 2۱۹۸۶/۵۱۶۰۶) ص101. 

(YO)‏ ابن الفوطي» تلخيص مجمع الاداب » مج۳» ص103. 

(51) الانساب» ج°› ص۵۵۸. 

(۲۷) تاريخ الاسلام ووفيات المشاهير والاعلام› ج ۰۱۶ ص 779. 

(YA)‏ شيبان: قبيلة عربة تنتسب الى بكر بن وائل التي استقرت في العراق وكان لها الزعامة 
في يوم ذي قار وكان على بكر بن وائل هاني بن مسعود بن عامر بن عمرو الشيباني» 
ينظر: الكلبي» هشام بن محمد بن السائب (ت5١57/‏ ۸۱۹ ) نسب معن واليمن 
الكبير» تحقيق: ناجي حسن» ط۱ ( بيروت » مكتبة النهطة› ۵۱۶۰۸/ ۰۱۹۸۸ VE‏ 
ص ص ۰۲۳-۲۱ 

(۲۹) الذهبي› تاريخ الإسلام ووفيات المشاهير والأعلام» OYE‏ ص۱۱۲ الإدفوي؛ البدر 
السافر عن انس المسافر؛ج۰۲ ص۱۹۰؛ الكتبي» ابن شاكر» فوات الوفيات» Yg‏ 57؛ 
الصفدي› الوافي بالوفيات› Yig‏ ص۲۵۱؛ ابن حبيب» تذكرة النبيه في ايام المنصور 
وينيه» Ve‏ ص161؟ ابن رجب. زين الدين عبد الرحمن بن أحمد بن رجب بن 
الحسن السّلامي؛ البغدادي؛ الحنبلي(ت/۵۷۹۵-/ ۱۲۹۲م)» الذيل على طبقات 
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الحنابلة» تحقيق: عبد الرحمن بن سليمان العثيمين» ط۱»(الریاض»مکتبة 
العبيكان» 870١ه/ه١٠م)؛‏ ج٤۰‏ ص٤۳۱‏ . 

(30) المولاة : تطلق على أولنك الذين اتصلوا بصلة الولاء بسيد عربي» للحماية او للاعتزاز 
بالنسب العربي وهي صلة معروفة في تلك الحقبة» وهناك نوعان من الموالي موالي 
استرقاق وهم العبيد وموالي اصطناع وحلف وهم من العرب او غير العرب الذين 
يتحالفون او يعاهدون قبيلة. ينظر: ابن خلدون» العير » ج۰۱ VV Ge‏ کاهن تاريخ 
العرب والشعوب الاسلامیة» ص OY‏ 

(۳۱) البدر السافر عن انس المسافر› Yg‏ ص۱۹۲. 

۰۱۱۲ تاريخ الاسلام ووفیات المشاهبر والأعلام.ج ۰۰۲ ص‎ (TY) 

. تذكرة النبیه في آیام المنصور وبنیه»ج۰۱ ص۱۱۰‎ (YY) 

VON الصفديء الوا بالوفیات» ج۰۲۱ ص‎ (YE) 

(35) الكتبي» فوات الوفیات» ج۲» ص ۰۷ . 

(36) ابن المستوفي: هو ابو البرکات المبارك بن آبي الفتح آحمد بن المبارك بن موهوب بن 
غنيمة بن غالب اللخمي» المعروف بابن المستوفي الإريلي› كان كثير التواضع واسع 
الكرم» لم يصل إلى إربل أحد من الفضلاء إلا ويادر إلى زيارته وحمل إليه ما يليق 
بحاله» ويقرب إلى قلبه JS‏ طریق» وخصوصا أرباب الأدب فقد كانت سوقهم لديه 
نافقة. وهو من شیوخ اللغة والعروض والقوافي وعلم البيان. قال ابن خلکان: "جمع 
لإربلي تاريخا في أربع مجلدات". توفي ابن المستوفي في سنة WY‏ ه/ ۱۲۳۹م في مدينة 
الموصل بعد ان ترك مدينته سنة eV 36 VYE‏ بعد تعرضها الى هجوم كبير من 
قبل المغول ينظر: وفيات الاعيان » ج۶» ص ص ۰۱۶۷ ۰۱۵۰ NOV‏ 

(YY)‏ ص۱۰۱. 

(VA)‏ ابن الصلايا العلوي: من شیوخ علي بن عيسى الاربلي قتل بامر من هلاكو خان عام 
17 . ينطر:الذهبي› تاريخ الاسلام ووفيات المشاهير والاعلام EAC‏ 
ص5 5؛ الكتبي» ابن SLE‏ عيون التواريخ » چ30؟› ص۲۰۳ ابن العماد الحنبلي» 
شذرات الذهب ›ج¥ ›ص EA‏ 

(39) نقل ذلك علي بن عيسى الاربلي في التذكرة الفخرية . ينظر: التذكرة الفخریة» ص ص 
66653 ۰ > 

۰۱۱۰ الحوادث الجامعة» ص‎ (E+) 

۰.۰.۱۱۲ ۰۱۱۱ ۰۱۰۷ ۰۱۰۵ ۰ ۹۱۰۱۰۶ م.ن» ص ص۰۵۸‎ CEN) 
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(۶۲) الاربلي» المبارك بن أحمد بن المبارك بن موهوب اللخمي (ت (AVY‏ ۰۱۲۳۹ 
تاريخ اربل» تحقيق: سامي بن سيد خماس الصقار› ط۰۱(بغداد» دار الرشيد 
للطباعة» 2۱۶۰۱)» Gaile‏ ص ۰۱۷۹ ۰۱۸۶ ۰۲۲۳ ۳۲۱. 

CEY)‏ ابن الفوطي» الحوادث الجامعة» ص ۳۳۷ الذهبي» تاريخ الاسلام ووفیات المشاهبر 
والاعلام ›ج^4› ص1 55؛ الكتبي› عيون التواريخ » ج30› ص" ١5؛‏ ابن العماد 
الحنبلي» شذرات الذهب »ج ۰۷ص EA‏ 

(EE)‏ ابن الفوطي؛ ص۰۹۹ 

)£0( البداية والنهاية » ج13› ص169. 

)£1( یتحدث الذهبي عن قدرات ابو علي عیسی بن ابي الفتح المالية التي توفر له سبل 
العیش في مکان امن. تاريخ الاسلام ووفیات المشاهبر والأعلام»ج۰۲» NV Ge‏ 

(EY)‏ ابن الفوطي» ج OF‏ ص۱۰۱ 

۰۱۱۲ تاريخ الاسلام ووفیات المشاهیر والاعلام»ج۰۰۲ ص‎ (EA) 

(59) الوافي بالوفیات» Yig‏ ص OV‏ 

(۰۰) فوات الوفیات »۰۳ ص OV‏ 

)01( باتکین : هو الامبر شمس الدین باتکین كان آمبر البصرة ثم اسند اليه الخليفة 
المستنصر بالله اربل حيث توجه الیها في تاسع عشر الشهر من سنة ۱۲۳۲/۰۲۳۰م 
ینظر: ابن الفوطي» الحوادث الجامعة ص .٤۸‏ 

(5) ابن الفوطي» تلخیص مجمع الآداب في معجم الالقاب» ج ۳» ص۱۰۲. 

۰۲۷۷ ۰۱۳۹ 0936 ۰۱۲۵ ۰۱۱۰: الاربلي» التذكرة الفخرية» ص ص‎ (OY) 

(54) الاربلي» التذكرة الفخرية » ص EV‏ 

)00( ابن الفوطي » ص۳۶۱ 

. ۳٦٦ص‎ ‘ore (CRY) 

(ov)‏ ديوان الانشاء: وهو من اهم الدواوين لان صاحبه يحرر الرسائل من السلطان او 
اولي الامر فهى بمثابة امين سر » ويشترط بمن يعمل في الديوان اتقان فنون الخط 
واللغة › ينظر: القلقشندي » صبح الأعشى في صناعة الإنشاء» VV Ne‏ 255 ج۶»ص 
ص ۰۱۹۵ ۰۲۲۶ 

(۰۸) الاربلي» التذكرة الفخرية > ص EV‏ 

(59) ابن الفوطي» ص۳۶۱. 

Woe tore (1) 
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)1( ينظرنابن الفوطي› الحوادث الجامعة» ص۳۷۰ الذهبي» تاريخ الاسلام ووفيات 
المشاهير والاعلام ج٩۶‏ ص۹۱ 

(VY)‏ ابن الفوطي الحوادث الجامعة» ص۳۹۱۹. 

CY)‏ تاريخ الاسلام ووفيات المشاهیر والاعلام» ج۰۶۹ص11. 

(15) الخواجة نصير الدین الطوسي: هو ابو جعفر محمد بن محمد بن الحسن من العلماء 
الکبار ولد سنة ۰۵۹۷/ ۱۲۰۰م وكان قریباً الى خانات الدولة الايلخانية رافق اباقاخان 
len‏ بق NYT a N‏ شم مرش مركا میریما لم وتە ر کات شيك 
بوفاته» دفن بمرقد الامام الکاظم عليه السلام. ینظر: الهمذاني» جامع التواریخ» VE‏ 
ص۰۱۳ ۰9۷ 17؛ ابن الفوطي» الحوادث الجامعة » ص۲۸۰ . 

)10( فخر الدین منوجهر:هو فخر الدین آبو نصر منوجهر بن آبي الکرم بن منوجهر 
الهمذاني استنابه علاء الدين عطآملك ببغداد وسائر نواحي العراق.وقد تحدث الاربلي 
عن علاقته الطيبة مع منوجهر. التذكرة الفخرية› ص EA‏ ابن الفوطي» تلخیص 
مجمع الاداب» Yg‏ ص ۲۱۳. 

OY‏ قرابوغ: قائد مغولي عمل شحنة لبغداد وکان احد المتسببین باعتقال Une‏ ملك 
الجويني وقد عزل من قبل هولاکو الذي اطلق عطاملك بعد ان لم یثبت عليه ذنب. 
ینظر: ابن الفوطي» الحوادث الجامعة» ص NOY‏ 

٠.۸۲ جامع التواریخ»ج۲» ص‎ AY) 

۰۸۶ م.نج۰۲ ص‎ (VA) 

(19) م.نج۰۲ ص AE‏ 

(۷۰) نجم الدین الاصغر: هو نائب الخواجة Une‏ الملك الجويني على بغداد» وکان قد مات 
قبل وصول ارغون بيد ان ارغون قام باخراج جثته كنوع من الانتقام. ینظر: 
الهمذاني» جامع التواریخ»ج ۰۲ ص ص LAATIA‏ 

۰۹۹-۹۸ الهمذاني» جامع التواریخ ۰ص ص‎ )۷١( 

. الذهبي» تاريخ الإسلام ووفيات المشاهير والأعلام›ج53› ص۱۱۲‎ (VY) 

OV ge (VE » الكتبي › فوات الوفيات‎ (VY) 

NOV ص‎ Yig الوافي بالوفيات›‎ (VE) 

(V0)‏ يقصد بها ادارة سعيد الدولة بن الصفي اليهودي› وهو طبيب بهودي» تقرب الى 
السلطان آرغون حتی اصبح صاحب حظوة عنده وکان له دور ق الاطاحة بخصومه 
من خلال المكيدة والوشایة» قتل سعد الدولة بعد موت آرغون عام 5690 / ۸۱۲۹۱. 
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ينظر: الهمذاني» رشيد الدين» جامع التواریخ»ج۲».ص ص۱۱۲-۱۱۰؛ ابن القوطي» 
الحوادث الچامعة› ص ص:65» EVE‏ 

(VV)‏ تاريخ الإسلام ووفيات المشاهير والأعلام›ج°53› ص۰۱۱۲ 

(VV)‏ فوات الوفيات » (Ve‏ ص57¥. 

Woe Yg الاربلي» كشف الغمة›‎ (VA) 

Woe g ‘Ore (YA) 

(A+)‏ الصاحب: يطلق هذا اللقب على صاحب الديوان وكانوا في الزمن الأول يعبرون عنه 
بمتولي الديوان» وهو ثاني رتبة.فكان عطا ملك الجويني يسمى بالصاحب. الكتبي› 
ابن SLE‏ فوات الوفيات» ج۲» ص OV‏ ؛ القلقشندي» صبح الاعشى» Og‏ ص EVV‏ 

(۸۱) الذهبي› تاريخ الاسلام› ج ۶۲.ص ١١١‏ . 

(AY)‏ ابن حبيب» تذكرة النبیه في أيام المنصور وبنیه» ج۱»ص۱۱۱؛ ابن العماد الحنبلي» 
شذرات الذهپ» (Veo‏ ص11۸ . 

(AY)‏ من هذه الالقاب التي اطلقت على علي بن عیسی: الصاحب › والمنشی» ویبدو ان 
هذه الالقاب هي بمثابة درجات وظيفية بحسب نوع العمل الذي كان يؤديه صاحبها؛ 
فالمنشئ هو كاتب له درجة خاصة في ديوان الانشاء› اما الصاحب فيحملها من تكون 
درجته بمثابة وزير او اقل من ذلك. ابن الفوطي» تلخيص معجم الاداب في معجم 
الالقاب» ج۲»ص ص۲۱۳۰۵۵۱؛ابن الفوطي» الحوادث الجامعة›ص ص 0369 ۰۲۷۲ 
ENV ۸۰‏ 

(AE)‏ تاريخ العراق في العصر السلجوقي» (بغداد؛ مطبعة الارشاد» ۰۱۳۸۰/ ۲6۱۹0۰ ص 
5 

(A0)‏ ابن منظور» محمد بن مكرم بن على الإفريقى(ت ۵۷۱۱-/2۱۲۱۷)» لسان العرب 
ط۰۲ (بيروت» دار صادر 1414 ه/1151م)؛ج4؛ص EEO‏ الربيدي» محمد بن محمد 
بن عبد الرزاق الحسيني» تاج العروس من جواهر القاموس» مجموعة من المحققين»( 
بيروت » دار الهدایة» بلا ت)» ج۱۲ ص VAY‏ 

(86) القلقشندي» صبح الاعشی» OVE‏ ص۰۱۸ 

. ۱۹۸ امین» حسين» العراق في العصر السلجوقي» ص‎ (AY) 

AAT م.ن› ص‎ (AA) 

 )89(‏ الاربلي» التذكرة VW Gordy call‏ شمس الدين أحمد بن غزي: هو شمس الدين 
احمد بن غزي » أصله من القائم» قرية قرب سنجار ومولده ومنشؤه بالموصل» 
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وصفه علي بن عيسى بالشاعر المجيد ويبدو ان علي بن عيسى طلب منه ديوان 
الشاعر ابن الحجاج الامر الذي دفعه لمغادرة منزل علي بن عيسى خلسة وكتب هذا 
og‏ م الي مز عسي os ANN‏ تدر SG‏ الد ىۋ اقشوش ار 
ص ۰۱۹۲-۱۱ 

(90) الاصفهاني» محمد باقر بن زين العابدین بن جعفر بن الحسین الموسوي» روضات 
الجنات في احوال العلماء والسادات» طباعة حجرية 934/5135 ام ص۶۷۷ . ٠‏ 

)٩۱(‏ ابن الجراح: الوزیر هو علي بن عیسی بن داود البغدادي المعروف بابن الجراح ؛ من 
وزراء الخليفة العباسي المقتدر بالله والخليفة القادر بالّه وهو من الکتاب والعلماء› له 
مصنفات في الادب والتاریخ والتفسبر» ترك الوزارة وانصرف إلى البحث والتأليف› وهو 
غير علي بن عیسی الاربلي الذي عاش في القرن السابع الهجري الثالث عشر الميلادي› 
ویبدو ان الخونساري وقع باشکال عندما أعتقد ان علي بن عیسی الاربلي هو نفسه 
الوزیر العباسي وریما یکون اعتقاد الخوانساري هو ذاته ما اعتقده ممن سبقه من 
المقرخین ومنحوه صفة الصدر او الصدر الکبیر. ینظر: ابن كثيرء البداية والنهاية› 
We‏ ص VEO‏ 

(4Y)‏ موسوعة تاريخ العراق بين احتلالين» ط۰۱(ببروت. الدار العربية للوسوعات» 
Ve ۶‏ ص $V‏ 

۰.۳۹۹ 7۳۷۱۸ ابن الفوطي› الحوادث الجامعة» ص ص‎ (AY) 

)48( التذكرة الفخرية ‏ ص EV‏ 

)40( ابن الفوطي» الحوادث الجامعة» ص۳۶۱. 

(96) الإدفوي» البدر السافر عن انس المسافر»ج۲» ص ۰۱۹۰ 

(AY)‏ الذهبي تاريخ الاسلام ووفیات المشاهبر والأعلام» ج۰۰۲ ص۱۱۲. 

(98) الحر العاملي» امل الامل » CVE‏ ص۱۹۵؛ الاصفهاني» عبد الله افندي» من اعلام 
القرن الثاني عشر الهجري» ریاض العلماء وحیاض الفضلاء» تحقیق: احمد 
الحسيني»قم» كتبة آية الله المرعشي النجفي»۰)۱8۰۳ج۰۲ ص169؟ القمي» عباس› 
الكنى والالقاب› (صيداء مطبعة العرفان»1708١)»‏ ج۲»ص۱4؛ الطهراني› آغابزرگ 
محمد محسن› الذريعة الى تصانيف الشیعة» ط۰۳ (بىروت› دار الاضواء؛5:5١ه/‏ 
۳م) ررر 

)44( ریاض العلماء وحیاض الفضلاء» (Ve‏ ص179. 
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(۱۰۰) المير الداماد: هومحمد باقر بن محمد الحسيني الاسترابادي الداماد » عالم فاضل 
جليل Guill‏ له مصنفات عديدةمنها :الحكمة القبسات» والصراط المستقيم»الرواشح 
السماوية» وكتاب شرح الاستبصارء والحبل المتين »...وغيرها توفى في مدينة النجف 
الاشرف سنة ۰۱۰۶۰/ ۰۱3۳۰ الحر العاملي› امل الامل›ج3› ص۲۶۹. 

زه الزيدية: فرقة من الفرق الاسلامية ظهرت في منتصف القرن الثاني الهجري» 
وتتبنی فكرة الخروج على الحاکم الظالم» وهي القاعدة الاساسية التي قام علیها 
المذهب. الإمامة لدی الزيدية ليست وراثية بل تقوم على البیعة» ویتم اختیار الامام 
من قبل آهل الحل والعقد. ان اسم الزيدية لم یطلقه زید بن علي على أتباعه؛ كما لم 
يطلقه أتباعه على أنفسهم» Lal‏ أطلقه عليهم مخالفوهم ولكنهم أقروا به واعتزوا. 
ينظر: ابن النديم» الفهرست» ص ص۲۲۳-۲۲۱؛ البغدادي» عبد القاهر بن طاهر بن 
محمد(ت۰۱۰۳۷/۰۶۲۹ الفرق بين الفرق وييان الفرقة الناجية› ط؟»(بيروت» دار 
الآفاق الجديدة ۰ 2۱۹۷۷/۰۱۳۹۸)» ص ص ۰۲۵-۲۲ 

(VY)‏ ریاض العلماء وحیاض الفضلاء Yg‏ ص۱۱۹. 

۰۱۱۹ ص‎ (Ve م.ن»‎ AY 

)1-8( لم یعثر الباحث على GUS‏ کشف الغمة من تصنیف alle‏ زيدي المذهب كما قال 
عبد الله الافندي» ویبدو ان هذا الکتاب الذي شاهده الافندي في تبریز لم یحقق لوقتنا 
الحاضر. 

(۱۰۰) الأصفهاني ° رياض العلماء وحیاض الفضلاء Yg‏ ص۱۱۹. 

)1-1( كان پرتبط بعلاقات طيبة مع علماء وشیوخ مخالفین له في مذهبه منهم : محمد بن 
طلحة ت555ه/ ۱۲۵۶م)» أبو ouall‏ بن وضاح الشهراباني 
الحنبلي(ت173/5677م)› و والعز الحنبلي(ت1361/5660م) واخري . ینظر 
الاريلي» کشف الغمة» ج۱ ص ص ۰۲۲۰۵۱ ۸۱ ؛ ج۰۲ ص ۰۲۱۰ 

(VY)‏ الذهبي تاريخ الاسلام ووفیات المشاهبر والأعلام› OVE‏ ص۱۱۲؛الادفوي» البدر 
السافر عن انس المسافر.ج۰۲ ص :۱۹۰ الكتبي» فوات الوفیات» CVE‏ ۰۷؛ الصفدي» 
الوافي بالوفیات» ج۰۲۱ ص۲۵۱؛ ابن حبیب › تذكرة النبیه في ایام المنصور 
وینیه»ج۰۱ ص۱۱۱؛ الطهراني» الذريعة الى تصانیف الشیعة» ج۱۰»ص۱۹۰؛ الزركلي» 
خر الدین» الاعلام» ط۳»(بیروت؛ » بلا ت)»ج۰۵ ص۱۳۹. 

(۱۰۸) الذیل على طبقات الحنابلة.جء ص›314. 

AY الاربلي کشف الفمةءج۱» ص‎ (VA) 

) 37 ( گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ VEY 





حياة علي بن عيسى الاربلي ومكانته العلمية 


OV)‏ م.ن»ج۰۱ ص ص19. 

(۱۱۱) ابن الفوطي» تلخیص مجمع الاداب؛ ج ۳ ص ص ۱۰۲-۱۰۱؛ العزاوي» موسوعة 
تاريخ العراق بين احتلالين» Ag‏ ص507. a.‏ 

(۱۱۲) الاربلي› التذكرة الفخرية› ص ص۱۱۲ ۲۱۲؛ العزاوي› موسوعة تاريخ العراق بين 
احتلالين» Ne‏ ص ۰۷. 

(۱۱۳) الاربلي» التذكرة الفخرية؛ ص ص ۱۱۳-۱۱۲. 

CANE)‏ تفل الاریلی لتا اه فندم ال امول ست AWTS fo ANY‏ وانه كان ىقا¡ 
ویبدو gl‏ قولنه یمشل رحلشه الاول الش ذاه مع آشرته. للاستقرار ي مدید 2 
lea ll‏ تم ال ال ریا لكك ییاه ویو أنه GES GES‏ انتريد على اشۇ 
الموصل. ینظر: الاربلي» الذكرة الفخریة» ص ص ٠١١‏ ۰۱۱۲۰ 

(V0)‏ ابن الفوطي تلخیص مجمع الاداب › مچ3› ص۱۰۳؛ الذهبي؛ تاريخ الاسلام 
ووفيات المشاهير والأعلام» چ °› ص NV‏ 

AS‏ الطيب: بايد بنج والمط و Gaps‏ ونين كل وخ شا CS‏ عفر 
Gal Sees‏ غل soul‏ الا di‏ ان Mavic‏ اسو تىش ياشۈڭ 
الحموي»معجم البلدان» ج۶»ص۵۲؛ الاربلي» رسالة الطيف›ص ص۸۹ AV‏ 


(۱۱۷) ناجي» محمد رضا »الاربلي» دائرة المعارف الاسلامیة» ط۱»(طهران » مركز دائرة 
المعارف الاسلامية الکبری» ۲۰۰۷/۵۱۶۲۸م)» Vee‏ ص۰۶۹ 

(۱۱۸) السماع: من لفط الشیخ شا كاي اسلا إل pes Uses‏ اما SAGE Fels‏ 
حفظ او من کتاب» على المشهور.ینظر: الخطیب البغدادي» ابو بكر احمد بن علي بن 
ثابت» (1071/5467م) › الكفاية في علم الرواية » تحقیق: ابو عبد الله السورقي؛ 
ابراهیم حمدي المدني» (الدينة المنورة» المكتبة العلمیة» بلا ت)» ص ص۲۱ YE‏ 
۳ العاملي» الشیخ حسن بن عبد الصمد (ت1576/5984م)› وصول الاخیار الى 
اصول الاخبار» تحقیق: عبد اللطيف الکوهکمری»(قم» مطبعة الخیام» بلا 
ت)»ص۱۳۱؛ الطريحي› فخر الدين (ت1085ه/674ام)› جامع المقال» تحقیق:محمد 
کاظم» (طهران »المطبعة الحيدرية » بلات) ›»ص38؛ الصدر»حسن العاملي الكاطلمي› 
نهاية الدراية(في شرح الوجيزة) تحقيق: ماجد الغرباوي› (طهران » نشر 
المشعر)»ص EEO‏ البيضاني» جواد كاظم» الجوامع الرجالية لعلماء الامامية في القرن 
السادس الهچري» ص MWY‏ 


گوشاری نهكاديمياى كوردى ژماره Vey (YY)‏ 


حياة علي بن عيسى الاربلي ومكانته العلمية 


(19) القراءة: من أعلى عبارات أداء الحديث لمن تحمله بطريق القراءة على الشيخ 
لدلالتها على الواقع P‏ وعد احتمالها غير المطلوب. ينظر: الخطيب البغدادي؛ 
الكفاية في علم الرواية › ص ص› ۰۲۱۲ ۰۲۷۸ ۳۲۸؛ العاملي» وصول الاخيار الى 
اصول الاخبار» ص۱۳۲ . 

(۱۲۰) الاجازة: هي عبارة عن آذن الشيخ لتلميذه برواية مسموعاته أو مؤلفاته التي 
سمعها مباشرة أو التي لم يسمعها منه ولم يقرأها عليه.ينظر: الخطيب البغدادي؛ 
الكفاية في علم الرواية› ص۳۲۶؛ السخاوي» شمس الدين محمد بن عبد 
الرحمن(ت1496/5903م)› فتح المغيث شرح ألفية الحدیث تحقيق: عبد الرحمن 
محمد بن عثمان» ط۲»(القاهرة مطبعة العاصمةء۰۱۳۸/ 1966م)› Yg‏ ص۸۸؛ 
البيضاني» جواد كاظم» الجوامع الرجالية لعلماء الامامية في القرن السادس الهجري› 
مراجعة ناجي حسن؛ ط۱»(بیروت» دار الكتاب العربي» ۲۰۱۱/۰۱۶۳۲)» ص WV‏ 

(۱۲۱) الاربلي» التذكرة الفخرية› ص6 .٠١‏ 

OY)‏ ابن المستوفي» تاريخ اربل»ج۰۱ ص۲۸۶ ؛ ابن الفوطي؛ تلخيص مجمع الاداب» 
ج۲ ص ۲۱۷؛ الذهبي» تاريخ الاسلام ووفیات المشاهیر والاعلام» ج°50› ص۱۱۱ ؛ 
ابن كثير»البداية والنهایة.ج۱۳» ص ۰۲۱۷ 

(۱۲۳) ابن الفوطي» الحوادث الجامعة» ص 337؛ 

(YE)‏ ابن الفوطي» الحوادث الجامعة› ص ۳۲۷؛ الذهبي» تاريخ الاسلام ووفيات 
المشاهير والاعلام ›ج^4› ص396.- 

(۱۲۵) الصفديء الوافي بالوفیات» Yag‏ ص58 . 

(WT)‏ ابن الفوطي» تلخيص مجمع الاداب » ج°› ص 1١5١‏ ؛ ابن رجب › الذيل على طبقات 
الحنابلة» ج٤۰ VAY Ge‏ 

(۱۲۷) ابن الفوطي» تلخیص مجمع الاداب في معجم الالقاب.ج۰۲ ص ۲۰۳ الذهبي» تاريخ 
الاسلام »ج۰۰۱ SAV Ge‏ الصفدي الوافي بالوفیات» NAG‏ ص١0.‏ 

.۱۸۷ الذهبي› تاريخ الاسلام ووفيات المشاهیر والاعلام › ۰0۱۳ ص‎ (YYA) 

AYA)‏ ابن الفوطي» تلخیص مجمع الاداب» ج ۰۱ ص۰۱۳ 

(۱۲۰) الاربلي» کشف الغمة › محفوظة في دائرة المخطوطات العراقية› رقم 
المخطوط. 10056 ›الورقة3؟1؛ تلخيص معجم الاداب » cég‏ ص £93؛ الحر العامام 2 
امل الامل» ج ۰۲ ص ۰۲۱۷ 


) 37 ( گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ VEE 


حياة علي بن عيسى الاربلي ومكانته العلمية 


(۱۳۱) الذهبي› تاريخ الإسلام ووفيات المشاهير والأعلام›ج°1›»ص SAY‏ ابن رجب › الذيل 
على طبقات الحنابلة » Eg‏ ص۳۷۶؛ ابن العماد الحنبلي» شذرات الذهب»ج۸» ص 
VA‏ 

(۱۳۲) العلامة الحلي»الحسن بن يوسف بن علي بن المطهر؛ ترتيب خلاصة الاقوال في 
معرفة الرجال» تحقيق: قسم الحديث في مجمع البحوث الإسلامية›ط ؟› (مشهد » مجمع 
البحوث الاسلامیة» ۰۱۶۲۳/ ۲۰۰۲م)» ص۱۵۵؛ الحر العاملي» امل الامل› ج Y‏ 
ص۸۱. 

۰۱۶۷ ص‎ Yg الحر العاملي» امل الامل»‎ (VY) 

Woe Yg الاريلي» کشف الغمة»‎ OYE) 

(VV)‏ للاربلي» کشف الغمة» ج۲» ص۱۳؛ الحر العاملي» امل الامل» Yg‏ ص۰۲۱ 

(136) الحر العاملي» امل الامل» Yg‏ ص۲۱۲. 

(۱۳۷) البدر السافر عن انس المسافر» Yg‏ ص ۰۱۹۰ 

(۱۳۸)الباباني»ٍسماعیل بن محمد أمين بن مير سلیم البغدادي» ایضاح المکنون في LHI‏ 
على کشف الظنون» عنی بتصحیحه وطبعه على نسخة المولف: محمد شرف الدین؛ 
رفعت بیلکه»( بیروت دار إحياء التراث العربي» بلا ت)»ج۳» NA Ge‏ 

VV الاربلي» علي بن عیسی. التذكرة الفخرية » المقدمة» ص‎ OYA) 

OV ye فوات الوفیات ج۲»‎ OE) 

NOV Go Yig الوا بالوفیات‎ )۱۶۱( 

(۱۶۲) الباباني» اسماعیل بن محمد امین بن مير سليم البغدادي» هدية العارفین أسماء 
المولفین وآثار المصنفین ›( بيروت» دار حیاء التراث العربي » بلا ت)» NE‏ ص 
۲ ج۰۲ ص۱۸۰. 

(۱۶۳) البدر السافر عن انس المسافر؛ Yg‏ ص۱۹. 

۰۱۹۵ امل الامل» ج۰۲ ص‎ )١55( 

(۱۶0)البدر السافر عن انس المسافر؛ Yg‏ ص AA‏ 

(۱۶7) الاربلي» رسالة الطیف» المحقق» Woe‏ 

۰.۲۱۳ ص‎ OVE » ابن الفوطي» تلخیص مجمع الاداب‎ (VEY) 

(۱۶۸) الاربلي» »التذكرة الفخریة» ص ۵۰. 

۰۷۲ م.ن» ص‎ )۱۶٩( 

°( م.ن» ص ۳۷۲ . 

گوشاری نهكاديمياى كوردى ژماره 37 ) مع 


حياة علي بن عيسى الاربلي ومكانته العلمية 


)101( التذكرة الفخرية » ص EYA‏ 

(۱۰۲) الإدفويء البدر السافر عن انس المسافرءج"»ص؟١؛‏ الحر العاملي› امل 
الامل»ج۲»ص ۰۱۹۵ 

(153) زار الباحث مراکز المخطوطات في بغداد By‏ مدينة النجف الاشرف كذلك اطلع على 
فهرست المخطوطات العربية في مركز (نوادر المخطوطات التابع لجامعة اسطنبول) 
وزار مکاتب عدد من العلماء في مدينة قم بدون ان يهتدي الى مخطوط لدیوان علي بن 
عیسی الاريلي» غير نسخة مكتبة الحکیم في مدينة النجف الاشرف. 

)108( قام الشیخ محمد طاهر السماوي بجمع قصائد علي بن عیسی في دیوان سماه 
(دیوان الوزیر علي بن عیسی) وهو الان في مكتبة الامام الحکیم Gals‏ الاشرف 
CIN‏ وتضم مده الم © alee‏ ق کل Teds‏ ۲۵ سجر واس 
الصفحات ۲۶ سم×19. هذا الدیوان فيه القلیل من قصائد علي بن عیسی الاريلي؛ 
وربما یکون هناك دیوان Gold‏ لعلي بن عیسی یقع ضمن مصنفاته المفقودة. وقد 
ذکر عبد الله الجبوري هذا المخطوط برقم ۱۶۱ ۰ غير ان رقمه الجدید هو 1١7‏ بعد 
الفهرسة الجديدة التي اجريت في مكتبة الحكيم؛ ۇك فد Ue‏ اغا و 
وجمع كامل سليمان الجبوري اعتمد عليه الباحث في الفصل الثالث » ينظر: الاربلي: 
رسالة الطیف» ص۲۶؛ ديوان علي بن عيسى الاربلي› تحقيق ودراسة : كامل سليمان 
الجبوري » (دمشق » دار الينابيع»5717١ه/‏ ۲۰۰۱م) 

)100( فوات الوفیات» ج۲»ص OV‏ 

(156) الوافي بالوفیات» ۰۲۱ص ۲۹۱. 

۰۱۹۰ البدر السافر عن انس المسافر» ج۰۲ ص‎ (VOY) 

(۱۰۸)الاريلي» رسالة الطیف » تحقیق: عبد الله الجبوري» (بفداد؛ دار الجماهير» ۰۱۳۸۸/ 
۸ ص۱۵۸ 

(٩۱۵)الاريلي»‏ رسالة الطیف» Vigo‏ 

. ص۲۱۷‎ cég ۰۵۰۲ ۰۲۱۳ ص ص۰۱۰۱‎ Yg » تلخیص معجم الاداب‎ OAV) 

OW‏ تاريخ الاسلام ووفیات المشاهبر والأعلام » ج۰۰۲ ص۱۱۲. 

NAVs البدر السافر عن انس المسافر» ج۰۲ ص‎ OV) 

NOV ص‎ Yig الوا بالوفیات»‎ OV) 

)118( فوات الوفیات » ج۰۲ ص ۰۷ . 

(165) تذكرة النبیه في أيام المنصور وبنیه" Ve‏ ص۱۱۱. 

) 37 ( گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ 1٤٦ 


حياة علي بن عيسى الاربلي ومكانته العلمية 


(166) ابن ابي ude‏ شهاب الدين احمد بن محمد بن عمر(ت"۵۸۰-/۰)۱20۲ تاريخ 
دولة الاعيان›مخطوط محفوظ في دائرة المخطوطات العراقية برقم 311 9›ج5»الورقة 
۹ 

. ٤ ۲ شذرات الذهب» 6› ص‎ (VV) 

(168) امل الاملج۰۲ ص۱۹ 

)9( الذهبي» تاريخ الاسلام ووفیات المشاهب والأعلا > ۰0۲ ص۱۱۲؛ الادفوي البدر 
السافر عن انس المسافر»ج۲» ص١5!١؛‏ الكتبي» ابن شاکر» فوات الوفيات» (VE‏ 57؛ 
الصفدي» الوافي بالوفيات» Yig‏ ص۲۵۱؛ ابن حبيب» تذكرة النبيه في ايام المنصور 
وينيه NGC‏ ص ۰۱۱۱ 

(۱۷۰) دفن علي بن عيسى الاربلي في منزله ببغداد وكان الناس يذهبون إلى زيارة قبره. 
وبعد ذلك تم تحویل القبر الى بيت اتخذه السفیر الايراني Lie‏ له» بید ان معالم القبر 
استمرت شاخصة بغرفة منفصلة داخل الدار. خلال ذلك الوقت قام صاحب کتاب 
مراقد المعارف بزيارة القبر كذلك فعل آقابزرگ الطهراني» ویبدو انه تحول بعد ذلك الى 
فندق عرف بقندق الوحدات بجانب الکرخ » مقابل القشلة على ضفة الکرخ من نهر 
دجلة› ولم تمع alles‏ القبر حيث ترکت لوحة من الرخام الابیض في مدخل الفندق على 
الجهة الیمنی من باب الفندق المطل على دجلة » وهذه الرخامة هي موضع قبره» غير 
ان الفندق م هدمه وهو الان ساحة لوقوف السیارات. وقد Gore‏ قبره وفق 
المعلومات التاريخة وما سمعناه من سکان المتطقة » ينظر: حرن الدین محمد 
حسينء مراقد المعارف» › بيروت › دار الکتاب العربي›51433/ ۰۲۰۱۲ Yg‏ 
ص۹۲؛ آغابزرگ الطهراني؛_الذريعة» VAG‏ ص EV‏ 

EA Ge ابن الفوطي»‎ (VV) 

(۱۷۲) العزاوي› موسوعة تاريخ العراق بين احتلالين» Ve‏ ص£07؛ ال ياسين» مفيد» 
الحياة الفكرية في العراق في القرن السابع الهجري» ص۲۹۲؛ السبحاني» جعفر» كشف 
الغمة » (بيروت» دار المرتضى3006/51437)›ج1(› ص ۰۷ المقدمة؛ الحر العاملي» امل 
الامل» ج۰۲ ص۱۹۵ الهامش. o‏ 

(۱۷۳) لعله تصحیف لعام ۰14۲ ۰ شذرات الذهب » le‏ ص۲:. 

(YE)‏ ایضاح المکنون في الذیل على کشف الظنون» Yg‏ ص۱۸۰. 

(۱۷۰) معجم المولفین» (بیروت. دار احیاء التراث العربي» بلا ت)»ج ۷» ص ۰۱۱۳ 
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(176) الذهبي› تاريخ الاسلام » ج؟55» ص۱۱۲؛ الإدفوي› البدر السافر Yge‏ ص ۱۹۰؛ 
الكتبي› فوات الوفيات› OV VE‏ حبیب» تذكرة النبيه في ايام المنصور وينيه» 
۰ج ص۱۱۱؛ آغابزر گ الطهراني» الذریعة»ج۱۵»ص۱۹۵؛ الزركلي» خير الدين؛ 
الاعلام»ط ۲»(بیروت» » بلا ت)»ج۰۵ ص۱۳۵ 

(YY)‏ الاربلي کشف الغمة» Yg‏ ص163. 

(178) التذكرة الفخرية»ص EV‏ 

VEY ابن الفوطي» ص‎ (YA) 

(۱۸۰) الاربلي » کشف الغمة» ج ۰۲ ص VY‏ 
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un 
ثهربللى يهكييكه لهو زانا گه‌ورانه‌ی كه توێژەر ههولى‎ Lune عهلى‎ 
داوه تیشک بخاته سەر هه‌ندی لايهنى زيان و به‌رهه‌مه زانستيهكانى.‎ 
ئەرېللى له سالی ۱۲۲۷ز له‌دایک بووه لەگەل ئیبن مسته‌وفی‎ 
سه‌روکاری هه‌بووه» له سالی ۱۲۳۰ له موسل چاوی پیکه‌وتووه. وا‎ 
قوتانی تیبن‎ Gog gs دیاره له‌دوای سالی ۷ هاتبيته هه‌ولیر. چونکه‎ 
سهلابه‌ی علوی له هه‌ولیر» هه‌رکه هه‌ولیر که‌وته بەر شالاوی هیرشی‎ 
به‌غدا و‎ og ge مه‌غول شاری به‌جی نه‌هیشت يدلام له سالی 361 1(ز‎ 
ھەر له‌ویش نیشته‌جی بوو و له دیوانی ئینشا ده‌ستی بهكاركردء زانایان‎ 
نازناوی زوریان بق دانا له‌وانه (الصاحب) (المولی) (الصدر). چیضی‎ 
گوتنه ثه‌ریللی له بنجدا خه‌لکی هه‌کاری بووه, له سالی ۱۲۹۲ز له به‌غدا‎ 
كؤجى دوایی کردووه و چه‌ندین دانراوی چاپکراو و ده‌ستنووسی‎ 
له‌دوای خوی به‌جی هیشتووه.‎ 
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Abstract 
This study entitled (Ali bin’ Isa AL- Arballi d692 ah.1292). 


He concludes that this study this author Al-Arballi lived in the 
seventh century AH / 13 A.D where Holako succeeded in establishing 
a political and administrative system which the led to emerging a new 
dynasty, namely the Chingizkhan family. 

The social life in Baghdad was disunited ,and the economical 
one was destroyed. 

This led to change the scientific life in general and historical 
writing in particular . Clearly appeared that Ali Bin Isa was not a 
prince on Arbel as mentioned in some study , but had worked with the 
shia, Diwan. onc of the most prominent achievements of Arbali is his 
role in enhancing imami school at Baghdad his house turned to be a 
school as well . Al-Arballi wrote many books the important one is 
(Kashf alGhimma fi ma‘rifat al allimma) which is considered to be a 
history source covering the biography and life history of al Imamis 
.This book includes some of the historical aspects about the relation 
between the Umayyad and The Alawites or Abbasid, He took the 
same path of his predecessors in dealing with life history of ahlul-bait, 
the twelve imams, depending on their writings in this field.Ali b- Isa 
clarifies historical events as supernatural and miraculous basis for 
ahlul-bait, he used to repeat his sayings although he mentioned that he 
wants briefing . 
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القرى الكوردية بالریف الحدبي الشمالي 
والشمال الشرقي في ضوء الروايات الشفوية 


د. علي صالح حمدان حامد 
جامعة زاخو /فاكلتي العلوم الإنسانية 


قسم التاريخ 


تنتشر العديد من القرى الكوردية في مناطق إعزاز والباب و جرابلس والسفيرة 
ومنبج التابعة إداريا لمحافظة حلب» وبخاصة في المناطق الشمالية القريبة من الحدود 
السورية ¬ التركية» وسكانها كورد اصليون يعيش إلى جوارهم التركمان» والعرب 
أيضا. 

يكتسب هذا البحث أهميته في أنه يسلط الضوء على قرى كوردية لم يهتم بها 
الباحثون من قبل -- بحسب علمي - خاصة وأن مكانة تلك القرى تبرز من ناحيتين: 

¬ تشكل جسرا يريط بين منطقتي (كوباني/عين العرب) وعفرين» وتدحض 
مقولة من يروج أن هناك تقاطعا بين المنطقتين» كما يجري الحديث عن ذلك بصورة 

¬ يبلغ تعداد سكان تلك القرى نحو ثلاثمائة ألف نسمة. 

ولا نكاد نجد مصادر وافية عن موضوع الدراسة» باستثناء القليل مما كتبه 
أبناء تلك القری» كمخطوطات محفوظة لديهم إلى جانب الروايات الشفوية» التي لولا 
الاعتماد عليها ما خرج البحث بصورته الحالية. 

تضم محافظة حلب السورية مناطق كوردية Bre‏ وأكيرها منطقتا كوباني 
وعفرین» علاوة على مناطق أخرى تحوي ما يقارب ثلاثمائة ألف كوردي يعيشون 
فيهاء فضلا عن أحياء عدة من مدينة حلب تعتير ذات صبغة كوردية» منها أحياء: 
شيخ مقصود والأشرفية والعزيزية وغيرها. 
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تعد منطقتا كوباني وعفرين أكبر المناطق الكوردية التابعة لمحافظة حلب 
ويشكلان مركزي قضاءين مهمين» تطورا خلال مراحل مختلفة» حيث كان مرك 
عفرين أول مرة قي قرية (معبطلي)» ثم نقل المركز الى جسر عفرين لاحقا» بموجد 
قرار رئيس الدولة احمد نامي» ذي الرقم EAT‏ والصادر في ٠١‏ تشرين الثاني 1936 
والذي جاء فيه أنه بناء على الاقتراح رقم۲۹۸۰ الصادر في 5 كانون الأول ٩۲۶‏ 
والقاضي بتأسيس الدولة السورية» والقرار۲۵۹ في 36 نیسان 1936 بخصوص 
تعيينه رئيسا للدولة› أنه بالرغم من أهمية مركز قضاء کرد داغ» فأن طرذ 
المواصلات فيها صعبة» يقرر نقل المركز إلى جسر عفرین(. 

آما قضاء كوباني فتشكل بقرار من المجلس النيابي السوري عبر إقرار قانور 
صدر في age‏ الرئيس هاشم الأتاسي في £ كانون الثاني ۰۱۹۳۷ جاء في مادته الأو! 
وجوب تأسيس قضاء في محافظة حلب» تكون قصبة عربنار مركزا له ". 

تتركز قرى كوردية عديدة في مناطق أعزاز والباب وجرابلس”› إلى الشرق مم 
جبل الكورد في مناطق كلسء لا يزال سكانها يحتفظون بلغتهم وخصائصه 
القومية على الرغم من انعزالهم عن آقرانهم» وهم منتشرون مع الترکمان في منطق 
يسود فیها العنصر العربي عددیا وسیاسیا؛ فضلا عن قری EN‏ المناطز 
الشمالية والشمالية الشرقية من ريف حلب P‏ 

يبدأ الوجود الكوردي من قرية آحرص في آعزاز ویمتد بدون انقطاع ple‏ 

الرقعة الجفرافية للقری الكوردية المتواصلة مع بعضها بعض الى الشرق› والملاح: 
أن آبناء تلك القری یحتفظون بخصائصهم القومية والوطنية وانتمائهم العشائرء 
التاريخي لبني جلدتهم من عفرین إلى جرابلس BLISS‏ . 

ولإعطاء صورة قريبة عن الوضع السکاني لتلك المناطق» من الضرورء 
تسلیط الضوء على العشائر الكوردية المتواجدة هناك» وهي عشائر كوردية أصيا 
عاشت حقبا طويلة بدون أن تفقد سیطرتها لصالح مکونات آخری» وتتوز 
کال 
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اسم العشيرة الكوردية مناطق التمركز السكان (تقديرات) 





الرشوان Resiwan‏ قرى منطقة الراعى ومتوزعة على | ۷۲۰ الف نسمة 
أكثر من خمس وعشرين قرية. 

كيتكان Kétikan‏ القرى baay ERE REER‏ 
وتتوزع على عشرين قرية. 

ديدان Dîdan‏ سد الشهباء وتتوزع على VV‏ قرية | ۸۰ آلف نسمة 

دنا Dina‏ عشرين قرية. ٠‏ ألف نسمة. 

دمللى Zaza‏ زازا سبع قرى ۰ ألف نسمة 

بیزیکان Bizakan‏ عشر قرى ۵ ألف نسمة. 

قره كيج 066768260 ثمانى قرى ٠‏ ألف نسمة. 

بيش آلتى 1365810 خمس قرى 6 ألف نسمة 

براز86132 برازا ۷ قرية غير معروف 








وأهم القرى الكوردية الموزعة في منطقتى الباب وأعزاز فهى كالآتى: تل عراز 
تل حاصل. OLS‏ تل علم» تل بلاط» احرص› al‏ حوش. الوحشية› الحسينياً 
الوردية» القراج الشرقى» القراج الغربی» الجرامل› شيخ كيف» قول سروح» حساشل 
سموقه» المزرعة» فافين» معرين» يازى باغ» تل مضیق» تویس» كسارء البير» جه 
العامة القون pall‏ مزر الفوز: كل جیجان» خلال العنب» Mapa‏ تل رخال 
عبلة» شدود. الباروزة» تل تانا» ثلاثين» جبل النایف» طعانة› الغیلانیة» مریغل 
مزرعة دوبق» سوران» ILS‏ شعبانية› قره مزرعة» مزرعة تلالین» کدریش 
بغیدین» حور کلس» تل بطال» شيخ جراح» نعمان» کعیب» مزرعة قبتان» تل جرا- 
سور» سمباطالحدث الراعی» عولان» باب لیمون» قره کوبری» هضبات» شاوا قب 
الشیح» قباسین» مغادین» صبوران» مازجی» شبیران» بوغاز» تل عيشة› مزرء 
الرحمن» سوسیان» مزرعة» Sa‏ بير بالی» مدنه» أم العمد» هیلان؛ الأيوبية» جوبه 
کندرلی» برشایا» عرب بوران» زمکا» مصیبین» دورة» تل طحین» مزرعة برشاي 
ترحین» ld‏ جراج برج بلیخة؛ مزرعة حمو» دریخه مزرعةه شاوا السبعةه ستکلر 
زلفه» باب حجر» dags‏ علی» قراج ھوبك› جورتان» قنطرة شرقی» تل بليخ» دي 
قاة» و قف» دوير الهواء» مازجي» حسامي» خربة جه» سلمی» کفرغان» دودیاز 
شوارین "* 


گۈقارى ثه کاد يمياى كوردى ژماره 37 ) j‏ 



































الكورد العلوية والحركة القومية الكوردية ۱۹۳۸-۱۹۱۸ 


ويوجد عدد من القرى ذات الجذور الكوردية هى: باشكو وسيفات وحندارات 
ويحورته وحليصه وهيلانه» ناهيك عن الكورد الذين سكنوا في تلك المناطق اما 
بسبب العمل أو لأسباب أخرى» وخاصة في المدن الرئيسية من الريف الحلبي أي 
المناطق مثل الباب واعزاز ومنبج وبكثافة كبيرة وكذلك في مدينة تل رفعت . 

أما أهم القرى الكوردية في منطقة الباب فهى: سرسمات» شدوده» نعمان» قبة› 
الحدث› بلیخه البرج» شبیران» شيخ جراح› تل بطال شرقي» تل جرحی» تلتان» اق 
برهان» عبلة» کفر صغير» احرس› دير الهوا» قعر کلبین» ترحینه» کیندرلیه» زمیکه » 
قباسین» تلتينة› تویسه» کسار» شيخ علوان» ايوبية› برشایه» عرب ويران» قولا» تل 
جیحان» خراب حسه"*. وعدد القری الكوردية في منطقة منبج كثيرة منها: بالي وهو 
اسم تركي وقد رب اسمها الى عسلیة» قرية مدنة› قرية باك ويران7". 

من المفيد القول هناء ان القرى الكوردية تعرضت إلى عمليات التعريب» فعلى 
سبيل المثال بنى عبود الإمام وهو من عشيرة قره كيج سبع قرى منها قرية الإمام 
التي عريها النظام السوري إلى الحرمل» كما بنى شخص كوردي آخر هو أحمد 
الموس قرية الأحمدية بالقرب من قرية دير حافر» ومعظم سكانها من العرب حاليا 
ويبلغ تعدادهم نحو ثلاث GIT‏ نسمة 9" . 

وكانت مدينة تلعرن من اكثر البلدات ذات الكثافة الكوردية» وهي تقع في 
الجنوب الشرقي من مدينة حلب وتبعد عنها ب ۲۲ كم واسمها الحقيقي (كري آران) 
نسبة الى النيران التي كانت توقد فوقهاء وموقع التل الکبیر» حيث تستقبل الاشارة 
fat‏ هيل السصن I‏ عفر القلال المحيظ بها وسساتات diy Sig Leute‏ 
التلال هي كوردية فمن الغرب: تل احمر› كري سور» ومن الشمال الغربي: تل 
هيروت» ومن الشمال: تل بلاط› ومن الشمال الشرقي: تل دويل» ومن الشرق: تل 
هجبر» ومن الجنوب الشرقي: تل السفيرة› تل كاني وهو يقع في مركز مدينة السفيرة» 
أما اهم القرى الكوردية على سفوح جبل الأحص من الغرب الى الشرق» فهي باشوك» 
برزاني» زنیان» خراب رش» ومن جبل الحص باتجاه الشمال تلعرن: بلاط كبارة» 

OY), 5 1‏ 
كور بینکار» تريمان» جي بول› برلهين . 

يعود تأسيس تلعرن إلى نحو مائىتي عام من قبل شخص قدم إلى جنوب شرق 
حلب بنحو خمسة وعشرين کیلومترا» وفي البداية أقام في موضع يبعد عن تلعرن نحو 
خمسة كيلومترات يقال له عين صابرة» وهو قرية عربية حالیا» GSI‏ ما زالت نفوس 
بعض أهالي تلعرن تتبع عين صابرة» وكان أهل البلدة يدفنون موتاهم في حي 
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قاضي عسكر الواقع داخل مدينة حلب» ولهم فيها عشرات المقابر› ویصل عدد 
سكان تلعرن إلى خمسة وعشرين ألف نسمة OT‏ 

اتسع عدد سكان تلعرن وأصبحوا من أهلها ولهم امتدادات عشائرية› و تتكون 
البلدة من عدة عشائر کوردیة» هي رشوان وهذه من فرعين هما بشار وخضري» 
وعشيرة دنان ومنها خوارتي. وعشيرة بيسكي› تعتمد البلدة على الزراعة› وتتميز 
بخصوية أراضيهاء وفي عام ۱۹۹۲ وصلت مياه نهر الفرات إلى تلعرن ضمن مشروع 
استجرار المیاه» وشهدت الزراعة نهضة كبيرة خلال فترة قصيرة أما قرية تل 
حاصل» فعدد سكانها نحو اثني عشر ألف نسمة غالبيتهم من عشيرة دنان» انتقلت 
العامة الرئيسية لعشيرة دنان من بلدة کفرصغیر إل ثل حاصل ق الأريعيفيات من 
القرن الماضي» وکلا الزعامتین تنحدران من جد واحد *. 

علی العموم» کانت سلسلة جال الخ موغان عشبرتي رشوان وبادفلي» اذ 
يذكر الباحث وصفي زکریا إن عشبرة رشوان كانت تملك اثني عشر آلف بيت شعر 
فوق ساسلة جبال الحصء اما السهل الممتد من شرقي مدينة حلب ان بحيرة الجبول 
فکان یسکنها عشيرة الدنان» وبعض العشاثر الكوردية مكل الکیتکان والقزق» وقرة 
كيج ر 

بقي الكورد متمسكين بقوميتهم ويأرضهم التاريخية حيث تربط بين القرى 
المجاورة روابط القرابة› إلا انهم تعرضوا للهجرة كما في : تل عران» تل حاصل› كفر 
صغير» أحرص› النيربية› قول سروج› تل مضیق منطقة سد الشهباء» قباسين» وفي 
العديد من القرى التابعة لإعزاز وريف الباب مثل قرى: دوديان» الجب» حسن جق› 
چت العامن؛ کرامیل» هحرش وهده آخن من الق ya Sl‏ عنوما سل هذه ابتاء 
الشعب الكوردي في تلك البلدات والقرى أكثر من ۲۲۰ آلف نسمة في حين وصل عدد 
المهجرين منها إلى أكثر من مئة ألف نسمة ° . 

أما قرية تل حاصل فهي قرية كوردية تابعة لمنطقة السفيرة في محافظة 
حلب في سورياء وتقع جنوب شرق مدينة حلب وتشتهر بزراعة الخضراوات والأزهار› 
سكان القرية هم من عشيرة دنا› وهذه العشيرة نۇت E‏ أسلم معظم أفرادهاء 
يتكون معظمهم من آل حمكي ILS Shy‏ وال خالوصي وأولنجة وطربوش 
a ney‏ 

تتقاطع عادات وتقاليد السكان مع عادات وتقاليد الشعب الكوردي في منطقة 
كۆياش› ابا من التاندية الدودية قرم مسون إلا انيم gS)‏ تعد مين اسل مضه 


۳۹ 0 ave 
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كوباني› بحكم اختلاطهم بسكان المناطق المجاورة المتدينة مثل منطقة 
السفيرة» ولغتهم هي اللغة الكوردية المتداولة في كوباني» فضلا عن إتقان الغالبية للغة 
العربية لحاجتهم إليها ضمن المنطقة العربیة» ومن الناحية الاقتصادیة» يعتمدون 
على الزراعة ويعملون بمهارة في مهنة تلبيس الحجر الحلبي OY‏ 

كما انتشرت مجموعات كوردية في المناطق المجاورة» كما في نواحي 
العمق والقصير وحارم ودارة عزة ومناطق التات في جبل سمعان. فمن هولاء الكورد 
مثلا:آل القصيري المعروفون في منطقة العمق» وهم امتداد لوجودهم في انطاكية 
وبعض القری الأخرى المنتشرة في العمق. وآل هنانو وبرمدا ولطوف في حارم ونواحي 
إدلب› وف دارة عزة عائلات كوردية مثل: قرطل وحمو وجلو وغیرها. إضافة إلى قری 
الدروز في شمالي إدلب› التي ترجم في اصولها الاثنية إلى الشعب الكوردي» ورغم أن 
هولاء قد نسوا لفتهم وتعربوا» إلا أن نسبهم الكوردي معروف» وهم آنفسهم لا 
ینکرون آصولهم الكوردية الواضحة”". 

تقع قرية کفر صغير الى شمال مدينة حلب» على تخوم المدينة الصناعية 

من جهة الشمال» وهي آقرب قرية كوردية إلى المدينة (نحو ۱۲ کیلومترا من مركز 
حي الصاخور)» ویصل عدد سکان البلدة إلى ستة آلاف نسمة» ويتألف السکان من 
عدة عشائر كوردية آکبرها: دنان و الدملي (زازا یتحدثون الكرمانجية) والبرازية 
(الزروال)» و يعود تأسيس القرية إلى منتصف القرن التاسع عشر حینما هاجر رجل 
من عشسرة دنان ولاية آورفا باتجاه حلب› واستقر بالقرب من تلة شمال حلب» 
وفیها عائلات جمو وحمدو وعساف. وکانت هذه العشبرة ايزيدية حتی مطلع القرن 
العشرية ۳ 

ومع مطلع القرن العشرین توافد إلى القرية عدة عائلات من عشائر كوردية» 
كانت قادمة من شمال کوردستان لتبداً القرية معها في التوسع» وکانت الزراعة هي 
المورد الأساسي لأهالي القرية» By‏ منتصف الخمسینات بدأ السکان بتشجير 
الأراضي الحراجية» لتصبح احد آهم مصادر الفستق الحلبي في محافظة حلب» 
وتنافس في جودة الفستق إنتاج منطقة مورك في حماة» كما تنتشر Lely‏ الزیتون في 
الأراضي غير المستوية على التلال المنتشرة شرقي القرية. وفي المجمل لا يقل عدد 
آشجار الفستق فیها عن خمسين آلف شجرة» ونحو ثلاثين آلف شجرة زیتون؛ 
وعشرة آلاف من التين والزیتون وآنواع آخری. وتتمیز بیوت القرية بسعتها 
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واعتتادها كام ساق itd al‏ خۇ تشب معطم olds Gye‏ الاشنجان مخ 
كافة الأنواع» آهمها الرمان والزیتون"". 

يجاور قرية کفر صغير قری عربية› ففي الشرق قرية المقبلة التي تقطنها 
عشيرة المرندیة» وف الشمال تل شعبر من عشيرة الجیس» ومن الغرب المسلمیة» ومن 
الجنوب الشیخ نجار» آقرب قرية كوردية إليها هي قرية أم حوش» لکنها تعربت 
وتستخدم اللغة العربية» والعلاقات بين القریتین ليست قوية على الرغم من وحدة 
العشائر في القریتین» آما أفضل العلاقات فهي مع قری آحرز في منطقة اعزاز وتل 
حاضل ولو تفه ىو کشک ماه الق ا ىخ بعد اال رس 
التزاوج عالية جدا فیما بینها. وتعتبر بلدة تل حاصل توأم كفرصغير إذ أن ابنين من 
أيفاء عباتن اققا عن الفاكلة حه وقاة والذهما واستقراق تل حاصل لفو سسا هناك 


(wy) 


فا تل اس 


الخائمة: 

يمكن القول في ضوء ما سبق› ان الكورد هم السكان الاصليون في العديد من 
aaa‏ الریف الحلبي الشاي وان شلك القرس ISAS‏ جرا ماشلا ما وين مقطهی 
كوباني شرقا وعفرين غرباء اي انه على العكس مما هو شائع ليس هناك انقطاع بين 
uta‏ الكوردية eal‏ انیا لمحافطة حلي كنا هو بحاصل خالا eine‏ 
تي الخكرمية سوه خلال مزاحل عد مق مایخ السو الحدية: 

وان هؤلاء الكورد ينتمون الى عشائر كوردية معروفة من الناحية الاجتماعية؛ و 
يعملون في الزراعة ومهن اخرى اقتصادیا» وحافظوا على الكثير من خصائصهم من 
الناحية القومية» كما في تلعرن وتل حاصل واشدود وكفر صغير وغيرها. 


toy 0 ‘ ave 
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المصادر والهوامش: 

(۱) جريدة العاصمة العدد(۲۹۷)» دمشق› کانون الاول ۰۱۹۲۱ 

(Y)‏ المصدر نفسه. 

(Y)‏ علي سيدو كوراني» من glee‏ إلى العمادية أو Use‏ في كردستان الجنوبية› اربیل 
۲ ص YEO‏ 

(E)‏ د. محمد عبدو علي» جبال الكرد (منطقة عفرين ) دراسة جغرافية شاملة الخصائص 
Ca call‏ التشاطات البشرية a ae) kale‏ 6۲۰۱۶ ةا 

)0( بيكس كوهدرزي› نسبة الكرد وتعدادهم في اعزاز billy‏ مخطوط بحوزة مولفه» ص۲ 
يعد احمد وصفي زکریا VATE NAAM)‏ من اوائل من تحدث عن العشائر الكوردية في 
تلك القری وذکر اهم تلك العشائر بقوله : "ینقسمون إلى قبائل قره كيج وکیتکا 
وشیخان". للتفاصیل ینظر: کتابه: جولة اثرية في بعض البلاد الشامية»(دمشق 
۶ ص٤۱۳‏ . 

)اسا Sc‏ من باسكوگۇق 13 COAG IN‏ من شاك قت sa gah‏ مخطقة اناد 
اعام 6۱۹۸۱ file‏ على شهانة Pag‏ السديفة من جاممة حلب مهت يشزن 
المنطقة وتاريخهاء يقيم في قريته شدود حاليا. 

(۷) الرسالة الجوابية من فواز الأحمد ق ۱۵ كانون الأول ۰۲۰۱۶ وهو ناشط اجتماعي ۱ 
ريف الباب وکان جده بلیج عارفا باحوال العشائر الكوردية› وقد حفظ عن جده الکثه 
من الروايات واسىر عن سهان التطقة. 

Voo المصدر نفسه»‎ (A) 

)4( الرسالة الجوابية من مقداد الحاج خالد في 5 كانون الثاني ۰۲۰۱۵ وهو محامي وناشه 
كوردي حقوقي» له علاقات واسعة في ريف الباب. 

(۱۰) الرسالة الجوابية من نوري شيخ أحمد خوجة في ۲۳ اذار ۰۲۰۱۵ من مواليد قرية قملز 
اق غىي العرت ale‏ :900 صمل فلم مدر ق اتقات امام مامه قم 
تركيا حاليا. 

(۱۱) الرسالة الجوابية من فيصل مصطفى مصطو في ۳۰ كانون الأول ۰۲۰۱۶ من موالي 
قرية قباسین» يقيم في اقليم كردستان العراق حاليا. 

. ٣ص بلال عنتي» تلعرن واقع وتاريخ» مخطوط بحوزة مولفه»‎ (VY) 

(۱۳) الرسالة الجوابية من حسين جموء في ۲۰ كانون الثاني ۰۲۰۱۵ وهو كاتب وصحفي مر 
پلدة کفر صغیر» عمل محررا قي Baye‏ الخلیج الاماراتية؛ ثم محررا في قسم السياسة ۱ 
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جريدة البیان» نشرت له عشرات المقالات في الصحف العريية (الحياة› المستقبل 
الان البيان) وله عد E‏ سياس لراك ies‏ 

(V2)‏ المصدر نفسه. 

)10( بلال عىتي› تلعرن واقع وتاريخ» مخطوط بحوزة موّلفه» ص VV‏ 

۰۱۳ المصدر نفسه» ص‎ OV 

(VV)‏ الرسالة الجوابية من أحمد حج زكي بوظان في ۱۷ آذار 23015 من مواليد قرد 
سرسمات۰۱۹۱۱ من وجهاء عشيرة ديدان وعضو لجنة مصالحات المنطقة» يقيم 
شت حاليا. 

algo الرسالة الجوابية من عارف جمو من قعر كلبين ف 19 كانون الثاني ۰۲۰۱۵ من‎ (VA) 
. ؛ صاحب مضافة و معروف في امور المصالحات في المنطقة‎ 6 

)14( د. محمد sire‏ علي» المصدر السابق› ص VOY‏ 

(۲۰) الرسالة الجوابية من حسین جموء في ۲۰ کانون الثاني ۰۲۰۱۵ 

(۲۱) المصدر نقسه. 

(YY)‏ المصدر نفسه. 

الملحق رقم (1) 

خارطة تظهر المناطق الكوردية في الریف الشمالي بحلب» والسبب في عدم وجود اسماء S‏ 

القری الكوردية هو إن الحکومات السورية المتعاقبة قامت paris‏ اسماء الکثبر منها ضه 

حملات التعریب المنظمة. 





گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ 
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کورتی 
ل دويق ثهقا بهرئ نوکه» ئهم دشێن Cade‏ کو كورد ئه‌و تاكنجين 
رەسەنێن كەلەک گوندا نه ل دهدوروبهريّن حهله‌با باكورى› و ثه‌و کوند دبنه 
يردك دناقبه‌را ده‌قه‌را روزههلاتى کوبانی و روژئافايى عفرينىء ئەقه به‌روقاژی 
وى چه‌ندی يه ثهوا Glas‏ كوتن كو دهفه‌رین كوردى ژێک جودا بوينه بتايبهت ل 
ددقهرا حهلهبى ژ بەر وی سياسهتا ترحيل كرنى يا دهولهتا سوريا يا نوی د 
ماوه‌ی چه‌ند سالان دا. 

945 کورد د گه‌هنه هنده‌ک هوزین کوردی ييّن بناف و ده‌نگ ژ لایی 
جقاکی as‏ کاری چاندنی و هنده‌ک کارین دی یین ثابووری دکهن. Salas‏ 
سیمات و Gas otal‏ هه‌ستا نه‌ته‌وایه‌تی پاراستنی نه. وه‌کو ل تلعرن و تل 
حاص وئه‌شدود و کفرا بچویک و کهله‌ک جهین دی. 


Abstract 

We can say, according to the above, that the Kurds are native to 
many of the villages in the countryside Aleppo, and that those villages 
constitute a bridge connected between the regions of Kobani east and 
Afrin west, that is contrary to what is commonly there is no 
interruption between the Kurdish areas administratively to the 
province Aleppo as it is now, due to government policies of 
Arabization through several stages of the Syrian modern history. 

And that these Kurds belong to the Kurdish clans known in 
social terms, and work in agriculture and other works economically, 
and kept a lot of the characteristics of the national side, as in Tel arn, 
Ashdod and others. 


11۰ گوشاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ 


تذييل لقال 
آثار الكرد ني مكتبات الحرمين الشريفين 


بقلم: محمد على القرداغي 
العضو العامل في الاكاديمية الكردية 


لا اظن ان الموروث الحضاري والثقافي لشعب من شعوب الارض تعرض لمثل ما 
تعرض له الموروث الحضاري والثقافي للشعب الكردي من الاتلاف والسلب والنهب 
والتشويه والتحريف... ولولا ضخامة تراث ذلك الشعب وعدم تسليم علمائه ومثقفيه 
للواقع الذي كان يفرض عليهم كل عام مرة او مرتين او بين حين وآخر؛ وعدم 
خضوعهم لما يخطط لهم من ترك المسلك الذي ارتضوه لأنفسهم: مسلك العلم 
والثقافة واستعذابهم العذاب والمرارة والحرمان في سبيله على مر تأريهم الطويل» 
وأوبهم إلى احضان مدارسهم ومساجدهم بعد كل تخريب وتدمير وبدء نشاطاتهم اكثر 
من ذى قبل في اقصر فترة .. لولا هذا النهج الذي انتهجوه ولولا ثمار ذلك النهج 
الوفير لما كان اليوم شيء اسمه (حضارة الكرد وتراثه العلمى والثقافي). 

وبسبب تلك الضخامة نرى اليوم كلما بحثنا وفتشنا في مكتبات العالم موروثا 
هائلا موضع اعجاب وتقدير - وافتخار واعتزاز - ابنائه به في الوقت ذاته. 

فكرت مليا منذ مديد في رصد مايمكن رصده والوصول إلى العلم به في أماكن 
شتى؛ وبحت بأجزاء مما توصلت إليه في ابحاث ومجالات عديدة . وكان آخرها 
جزآن من کتاب (کنوز الکرد ق خزائن دار المخطوطات العراقية) Line qual ly‏ 
البحث والتقصي ولا ازال ماوجدت متسعا لذلك. 

ولما قرت عيني بالمقال الذي دبجه يراع الاستاذ التراثي الضلیع الدکتور عماد 
عبدالسلام روف في العدد 35 من مجلة الاكاديمية الكردية وجدته سالکا المسكك الذي 


۲ فقد كانت المحاضرة التي آلقیتها في المجمع العلمي العراقي بعنوان (العنوان المفقود أو المولود 
المرتقب) وليدة مخاض بعض هذه الأفكار› كما ان معطم مانشر لي في CUS‏ (بووژاندنه وه‌ی میّژووی 
زانایانی کورد له‌رنگه‌ی ده‌ستخه‌ته‌کانیانه‌وه ¬ احیاء تأريخ علماء الاکراد من خلال مخطوطاتهم) 
بأجزائه التسع شمارا للذي أشغلني منذ سنوات على هذا المسكك وأثمر ما أثمر. 

گوشاری نهكاديمياى كوردى ژماره VW (YY)‏ 


تذييل لمقال آثار الكرد في مكتبات الحرمين الشريفي 


ابحث عمن يشاطرني فيه ويعينني في ترصد مواقعه. 

بيد ان ما أتى به الاستاذ الفاضل غيض من فيض مما في مكتبات الحرمين» 
وان البحث في تلكم المكتبات - كما في المكتبات الاخرى في العالم ¬ بحاجة الى اسس 
وتقعيد قواعد خاصة بذلك الجانب من البحث العلمي» لذلك رأيت - بعدما استميح 
الاستاذ الكريم عذرا واستأذنه في التقطف من فتات مائدته الثرة ¬ ان اذيل بحثه بما 
تجمع لدي من خلال السياحة في رياض آثار علمائنا واستنشاق عبق نديات أفكارهم 
العطرة» لعل ذلك يضيف ما ينير الطريق لمن یسك هذا المسلك ويأخذ بيد الباحثين 
في هذا المجال الى السبل السهلة المتاحة. 


هوية آثار الكرد: 

لا يخفى ان التعرف على هوية آثار الكرد والتعريف بها في أول اولويات البحث 
عن آثار الكرد» والتعرف على موروثهم المتفرق على رفوف مكتبات العالم» والتعرف 
على هذه الهوية من اكثر الامور صعوبة» وأحلكها طريقاء اذ العلماء الكرد - 
وبالاخص القدامى منهم - لم يكتبوا بلغة قومهم» وانصهروا في بوتقة الاسلام» وتركوا 
لغتهم جانبا» والذين انتسبوا إلى بلدانهم وقبائلهم لدى الاشارة إلى ما يشار إليه في 
موقعه أقل ممن يشيرواء كما أن كثيرين منهم انتسبوا - بعد استقرارهم في مراكز 
drole‏ = إلى بلدان وحواضر لايمكن من خلالها التعرف على هويتهم كالبغدادي» 
والموهداق»والقدنية sega‏ 

وفي الوقت نفسه كانت مدن واماكن في السابق توجد فيها نسبة كبيرة من الكرد 
تادلب مكلا ان توخد Yad‏ حكن الأن احياء كوش ار ات أغلبية كرذية: ةا انب 
alle‏ إلى (حلب) دون ذكر القومية يكون موضع شك في قومیته» بينما sas‏ علماء 
ينتسبون الى حلب مع ذكر القومية فيكتبون (الحلبي الكردي). 

gills‏ یمکن الاهتداء من خلاله إلى Lage‏ آثار الکرد انتماء علماء الکرد 
وانتسابهم إلى القبائل والعشائر التي انضووا تحت الویتها وأعلامهاء وعاشوا في 
آکناف وربوع الجبال والوهاد التي احتضنتهم وتربوا في سفوحها وشعابها» وهذه من 
الكثرة بمکان لا يمكن استیعاب اسمائها وعناوینها من قبل شخص - بل وأشخاص 
ق ونث زێكان usd‏ ان oad‏ هذه Alta‏ اقشاناق ص ودل و هار 
في العشائر والقبائل المجاورة والمتاخمة لها قالچلبي› والرهاوي» والزيادي... من 
الاسماء التي لا يمكن تقبلها لدی کثیرین اذا انتمی إليها إعلام دون ذكر القومية؛ هذا 
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مثال لكثير من اسماء القبائل والعشائر التي انتمى إليها اعلام أجلاء فضاعت 
هويتهم القومية بمرور الزمن وانمحى ذكر قوميتهم. 

ضف إلى هذا وذاك علماء كثيرين تركوا قوميتهم وجعلوا الانتساب إليها غفلاء 
واكتفوا بذكر آبائهم واجدادهم ولم يبق لهم ذكر وانتساب إلى قوم وشعب. 

ومع هذا وذاك يعمل على صعوبة الوصول إلى هوية آثار الكرد ان بعض 
المؤرخين والمفهرسين يشوهون ويحرفون - عن عمد او غير تعمد - العناوين الدالة 
على الانتساب الى القومية ويبعدون بذلك أثر صاحب العنوان إلى القومية الكردية 
ويلصقونه بعناوين وهمية او بعيدة كل البعد عن العنوان الحقيقي. اذكر على سبيل 
المثال صاحب الفتاوي البزازية وصاحب كتاب المنخول» فقد وجدتهما ينسبان 
نفسيهما بدون غموض الى القومية الكردية فيكتب الاول (محمد الموصلي الكردي) 
ويكتب الثاني (عبدالغفور الكردي) بينما نقرأ هاتين النسبتين في الفهارس والمعاجم 
محولتين إلى (الكردري!) ويجعلونهما من قاطني ماوراء النهر وما وراء البحار! 

وفي بعض الأحيان يكون جهل المفهرس او المؤرخ بلفظ وصيغة انتساب العالم 
صاحب الأثر سببا من الاسباب» وكيفية تحريكها وتلفظها سببا آخر من اسباب البعد 
او التوهم عن الهوية الكردية لذلك الأثرء خذ مثلا (ابن خلكان) بفتحات ¬ وهي من 
آخف الحركات في التشكيلة العربية ¬ ترى المفهرسين والمؤرخين يجتهدون ويجهدون 
جهدهم وقلمهم فيسيرون وراء اجتهادات واستنتاجات في غاية البعد عن الحقيقة كما 
هي في غاية الغرابة من الاستنتاج المغلوط» فيكتبون تارة Gal)‏ خلکان) وتارة (ابن 
خُلكان) وتارة اخرى (ابن خلكان) وهكذا... 

والباحث عن هوية آثار الكرد يجد نفسه ¬ وهو يمر بهذه المطبات» ویصطدم 
بهذه العثرات - على طريق شائك محاط بالمزالق والمنعرجات» فاذا لم يكن ماهرا 
عريفا مجريا لا يسلم من الانحراف يمينا او شمالاء ولا يأمن من الوقوع في مهاوي 
الاخطاء والملابسات الحرجة. بيد أنه - لحسن الحظ - ترك علماء الكرد في تأريخهم 
العلمي الطويل بصمات على جبين الحركة الثقافية يجد المتحري من خلالها ادلة 
وشواهد واضحة في كثير من الاحیان تقود الباحث إلى مظان بحثه وتطمئنه على 
الوصول إلى مبتغاه في نهاية المطاف. 

وهذه المظان ليست قلیلة» وهي - في الوقت ذاته ¬ ليست في متناول كل 
شخص› والوصول اليها ليس ميسورا إلا لمن تمرس في ذلك المسلك› وتبصر في 
التحري؛ وملك ناصية الاستنتاج الصحيح› اذ البعد الزمني» وشساعة الرقعة 
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الجغرافية» ووفرة اسماء وعناوين العلماء» وتعدد العشائر والقبائل المنتسبين إليهاء 
وتنوع وتشابه الاسماء وتحولها من حالة وصيغة إلى آخری... كل هذه وغيرها 
مجتمعة او منفصلة بعضها عن بعض بحاجة إلى الوفوف عندها والتفكر مليا فيما 
يستنتج منها بغية إدراك المبتغى والوصول إلى المقصود. اورد هنا بعض مايمكن أن 
يعد علامات مرور واشارات طريق قابلة للاستزادة وتنوير الطريق بها: 

)١‏ أن يكون الأثر - شعرا او نثرا او .... - باللغة الكردية. 

۲) أن يكون الأثر لعالم كردي معروف او مغمور. 

۳) ان يكون قد جرى عليه تملك وتمليك لکائن كردي في يوم من الأيام OLS‏ 
اشتراه شخص كردي وترك تملكه عليه» او استنسخ لعالم او أمير آ ... كردي أو 
ألف من أجل أحدهم. 

(E‏ استنسخ الأثر من قبل طالب او عالم كردي في أية بقعة من بقاع الارض. 

5) جرى استنساخ الأثر في أية رقعة من أراضي كردستان وحمل اثر ذلك 
واحتفظ به. 

)١‏ انتسب صاحب الاثر إلى قرية آو مدينة آو قصبة أو حاضرة من حواضر 
كردستان العلمية. 

۷) اضاف إلى اسمه عشيرة او قبيلة من العشائر والقبائل الكردستانية التي 
لايمكن استيعابها واستيفاء اسمائها وأماكنها بحال من الاحوال. وريما هذه الحالة او 
العلاقة من اوسع العلامات على الهوية الكردية لاي اثر من الآثار وهي في الوقت عينه 
من اكثر الأدلة عقدا واوعرها مسلكا وما خذا. 

(A‏ ومن نافلة القول انتساب العالم او الناسخ او المالك او ... الى القومية 
الكردية. 

9) ان تكون في خواتيم الهوامش والحواشي والتعليقات على المخطوطات اسماء 
او ألقاب أو كنى للعلماء الكرد. 

4 لفظة منلا في الغالب لم تستخدم الا للعلماء الكرد ولم أرها مستعملة 
لعلماء الاقوام والشعوب الأخرى. 

ومن الممكن - اضافة الى ماتقدم - تلمس الادلة والشواهد من طريقة الكتابة 
واوصاف المخطوطات وأشكالهاء اذ - في الغالب - لآثار علماء الكرد طابع مميز من 
حيث الشكل والوصف. sas‏ المتتبع هذا الطابع سمة بارزة ومميزة لآثار علماء 
الکرد» وربما يبادر - لأول وهلة - إلى ذهن القارئ الممارس منذ النظرة الاولى 
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للمخطوطة أنها من آثار علماء الكرد. فلعلماء الكرد ونساخ كتبهم مساطر مميزة 
لتسطير المتون والحواشي بأشكال فنية متعددة الأنواع والأطر تمرنوا على الكتابة 
عليها والتدرج في تبويبها وتنويعها. 

كما ان المخطوطات المستنسخة في كردستان تمتاز بميزة اخرى ربما من 
سماتها البارزة» وهي (القید والتزييب) وارشاد القارئ عبر رموز مخصوصة الى نهاية 
المقاطع والجمل عبر وضع الاشارات بلون على المبتدأ والخبر» والصفة والموصوف» 
والجمل الشرطية والمعترضة ... وغبرها تلك العملية التى كانت بديلا عن عملية 
الترقيم في الوقت الحاضر. 

وكذلك يمكن استشفاف الادلة عن وضع المخطوطة البيئي والصحي› فقد كانت 
مخطوطات علماء الكرد في كردستان معرضة للرطوية والتبلل ووقوعها في المياه او 
انهمار المطر عليها لعدم امكانية حفظها - غالبا ¬ في القماطر والمكتبات المحصنة» 
وكون المنطقة - والحالة هذه - منطقة تساقط الثلوج والامطار في كثير من اشهر 
السنة الواحدة» هذه المخطوطات محفوظات في مكتبات العالم البعيدة عن موطنها 

واردف ماتقدم في هذه العجالة بأمر يستأنس به اذا عضده دليل او أدلة اخرى 
للاستدلال على آثار علماء الكرد اينما وجدت. وذلك الامر تعمق علماء الكرد 
واختصاصات عقلية اكثر من غيرهم من علماء الاقوام الاخرى - وتأليف مؤلفات 
تدل على عمق التفكير وسبر اغوار مفاهيم عصية على كثير من العلماء الآخرين. 
وأصبح هذا الامر ظاهرة وبادية للعيان حتى عير العلماء الكرد بهذا المنحى العلمي 
المفتي الزهاوي بأسلوب انتقادي وقال له: ما بال علماء الكرد يتعمقون في العلوم 
العقلية ويكثرون من الاعتماد على هذه الفنون ويكثرون من قال أرسطو وقال 
افلاطون وقال فلان؟ ويتركون قال الله وقال الرسول؟ فانبری الزهاوي للرد عليه 
قائلا: مادام الهدف لدى الفريقين الوصول إلى الدنيا ومباهجها فالأفضل الحصول 
عليها بقال افلاطون وقال ارسطو بدلا من قال الله وقال الرسول ! 

بل يستأنس في هذه المجال بتخصص اسر علمية كردية في جانب من جوانب 
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لهم» فقد يلاحظ المتتبع الارمويين متخصصين في جانب› بينما يجدون الماردينيين 
متعمقين في مجال آخر غير مجال الارمویین وهكذا... 

وتبقى مسألة اشتهار الكرد في العلوم في رباعيات من الرباعيات السائرة مبعث 
اعتزاز الكرد بعلوم اسلافهم» فقد اشتهرت مقولة. ((دين العرب» وحكم الأتراك» وعلم 
الكرد:: وتان SENN‏ طا ومتان يها الركنان والفسيان ونالت Bes Sls a:‏ 

ولما تناول الاستاذ عماد عبدالسلام هذا الموضوع - آثار الكرد في... بالبحث» 
وسلك هذا الطريق سار بحذر شديد» وتجنب التعرج على كثير من الاسماء والاعلام 
LUM,‏ واکتفی بالمشهورین من علماء الکرد غاية الاشتهار فأورد آشارهم ضمن 
بحثه» لذلك ولئلا يظن بضحالة المعلومات حول مکتبات الحرمین» وقلة وندرة آثار 
غلماء الکرد فیهاء كان يش يجاحة إن الحفبیل يفيه التذویه بععلومات لم Gobet‏ 
إليهاء والتنبیه على أن مکتبات الحرمین - كما المکتبات الأخريات في البقاع الطاهرة 
سي ا الكردط ب ود بالیس والتافن من gill‏ باع هذا الكل شتا 
للفائدة. 

ويما ان مکتبات الحرمبن تضم في آجنحتها عددا ¬ بل اعدادا ¬ کثبرة من آثار 
الکرد لا يمكن استیعاب كلها او جلها في مقال كهذا› اکتفیت بالوقوف - ما امکن - 
علی آثار الکرد ق مكتبة الحرم المکي. ومن خلال التمثیل بهذه المكتبة یمکن التنبه 
ال غا 3 المكقيات الاخترى کیکفت المالك Gaia‏ ومكنية الروت المظيرة 
ومكتبة مكة المكرمة ... وغيرها من المكتبات» دعك عن مكتبة الملك الفهد العامة 
التي تزخر بكنوز آثار الكرد التي لم يتم حتى الآن التعرف عليهاء وتشخص هویتها. 

وما اورده هنا عن آثار الكرد في مكتبة الحرم المكي - مهما كان حجمه وعدده 
- لايمثل كل آثار الكرد في تلك المكتبة› اذ ضآلة معلوماتي» وعدم اطلاعي الموقعي 
على GUY‏ ووجود ادلة وشواهد في هوامش مخطوطات أهملها المفهرسون» وعدم 
معرفتي بحقيقة اسماء القبائل والعشائر الكردية التي انتمى إليها اصحاب الآثار 
الموجودة في المكتبة المذكورة» تحول دون القطع بالإحاطة بجميع آثار الكرد ad‏ 


۳ واستقيت معلوماتي هذه من: 

((الفهرس المختصر لمخطوطات مکتبة الحرم المكي الشریف» ۱ - £› اعداد ومراجعة محمد بن احمد 
مطيع الوک غادل ین تىل رن :عبد رن عيدة ا E‏ مد alga‏ ەدى مکی الحم 
المكي الشریف. مطبوعات مكتبة الملك فهد الوطنية› السلسلة الثالثة 1۲۷۰). 


) 37 گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ VWI 


تذييل لمقال آثار الكرد في مكتبات الحرمين الشريفي 


ابن الاثير(ابو السعادات) 
الزري المتوفى AV‏ 


(الشيعة والقدریة) 
¢6 الرقم العام: ۲۲۸۰ عقائد 


-١‏ النهاية فى غريب الحدیث والاثر 
ve Me‏ 
الرقم العام: ۰۱۲۸ 1359 


۲- جامع الاصول ق احادیث الرسول 

۰۵ الرقم العام: ۸۹٩۹‏ حدیث 
kkk‏ 

المتوفى سنة: ANY‏ 

بن محمد بن عبدالكريم 


ابن الاثير الجزري علي 


-١‏ الكامل في التأريخ 

مجلدان 

الرقم العام: 7-۳۰۲۶ Yoyo‏ 

SLL -۲‏ في معرفة الأنساب 

(اللباب في تهذیب الأنساب) 

مجلدان 

YAVA SYA WY الرقم العام:‎ 
kkk 

ابن تميمه (شيخ الاسلام) 

أحمد بن عبدالحليم بن 

عبدالسلام المتوفى سنة AV YA‏ 


-١‏ منهاج الاعتدال في نقض 
كلام اهل الرفض والاعتزال 
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9ق› الرقم العام: ۳/۶۸۲۰ عقائد 


؟¬ منهاج الاعتدال.... 
(نسخة آخری) 
۸ الرقم العام: ۲۲۸۱ عقائد 


ULL, -۳‏ في معنی (لاله الا الله) 
«Ge‏ الرقم العام: ۱/۶۲۲۱ slic‏ 


6- رسالة في القرآن الذي نتلوه 
اق الرقم العام: ۲/۶۹۲۰ عقائد 


۰ الحموية الکبری 

gv‏ الرقم العام: ۱۳۳۷ عقاد 
kkk‏ 

ابن الجزري» محمد بن 


-١‏ المقدمة الجزرية 


—Y‏ شرح المقدمة الجزرية 
(نسخة آخرى) 
¥ق› الرقم العالم ۲/۲۲۰۰ 


تجوید وقراآت 


Wy 
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¬ شرح المقدمة الجزرية 
(نسخة آخرى) 
؟ق› الرقم العالم ۱/۳۷۸۲ 


تجويد وقراآت 

4¬ شرح المقدمة الجزرية 
(نسخة آخرى) 

4؟ق› الرقم العام: ۶ تجويد وقراآت 
0 شرح المقدمة الجزرية 
(نسخة آخرى) 

۸ق الرقم العام ۷/۳۸۰۹ 
تجويد وقراآت 

6¬ شرح المقدمة الجزرية 
(نسخة آخرى) 

ەق› الرقم العام: ۷/۳۸۰۹ 


تجويد وقراآت 

7¬ شرح المقدمة الجزرية 
(نسخة آخرى) 

ەق› الرقم العام: ٤٤١‏ 
تجويد وقراآت 

۸- شرح المقدمة الجزرية 
(نسخة آخرى) 

٩ق»‏ الرقم العام: ٤٤١‏ 
تجويد وقراآت 


9¬ تقريب النشر في القراآت العشر 
۲ الرقم العام ۲/۶۲۹ تجويد وقراآت 
11۸ 


. ¬ تقريب ١‏ لنشر 
ابن الجزري 


(نسخة آخرى) 


۱ المطرزات على شرح الجزرية 
۰ق الرقم العام: ۰ تجويد وقراآت 


۲ فتح القريب الحبيب ببيان 
قراءة الامام حمزة بن الحبيب 
5ق الرقم العام: ۱/۶۳۷ 


تجويد وقراآت 


۴ تحبير التيسير 
¢ الرقم العام: 396 


تجويد وقراآت 


۶ تحبير التيسير 
(نسخة آخری) 
6 الرقم العام: ۳۹۷ 


تجوید وقراآت 


5¬ الهداية الى علوم الدراية 
۳ق الرقم العام: 3/3635 علوم 
الحديث 


=I‏ العوالي (وهي اربعون حديثا) 
1ق› الرقم العام: VAY‏ 


علوم الحدیث 
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7¬ النشر الكبير (النشر في القراآت 
العشر) 
۹ الرقم العام: ٤٤٥‏ 
تجويد وقراآت 
۸- الدرة المضية في قراآت 
الائمة الثلاثة المرضية 
”اق» الرقم العام: ۲/۶۱۹ 
تجويد وقراآت 
و 
ابن الحاجب (جمال الدین) 
عثمان بن عمر› المتوفی 
سنة: ۱۶۱ ه 


“s | ws ¬‏ 
۲ الرقم العام: 1536 اصول الفقه 


؟¬ الأسماء المونثه 

اص» الرقم العام: ۸/۳۸۳۰ نحو 
kkk‏ 

ابن خلكان» أحمد بن محمد بن 
ابراهيم» المتوفى ١۸۱٦ھ‏ 


-١‏ وفيات الاعيان في أنباء 

ابناء الزمان (تأريخ ابن خلكان) 

۰ الرقم العام: ۳۵۶۹ تراجم 
eK‏ 

الأمدي› عبدالواحد بن 

محمد بن عبدالواحد المتوفى 


سنه: ٠66ه‏ 
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6¬ غرر الحکم و درر الکلم 

من کلام على بن آبي طالب - رض = 
تأليف: (انتخبه ونحصه) الآمدي» 
عبدالواحد بن محمد بن عبدالواحد» 
المتوفى سنة: A00:‏ 

۲ الرقم العام: ۲۲/۳۸۲۲ 
مواعظ 


- ب - 
البرزنجي 
جعفر بن حسن بن عبدالكريم 


Tuen مولد النبي‎ -١ 
(مولد البرزنجي)‎ 
الاق» الرقم العام: ۱/۲۷۳۳ سبرة‎ 


۲ رسالة في بیان ما كتبه 

البرزنجي في حق الشيخ وجوابه 

للشيخ البطحي 

لم يذكر المؤلف الرقم العام: ٩/۳۸۰۶‏ 
عقائد 


؟¬ مناقب حمزة سيد الشهداء 
(اتحاف السعداء بمناقب سيد الشهداء) 


0؟ق› الرقم العام: ۲۸۸۹ تراجم 
kkk‏ 
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سنة 305 اه 


1¬ فتح الرؤوف في شرح معاني الحروف 


gro‏ الرقم العام: £336 لغة 


البركلى (والبرقلعى والبرکیوی) 


-١‏ اظهار الاسرار في النو 
٩‏ الرقم العام: ۲۹۶۲ نحو 


۲- اظهار الاسرار في نحو 
(نسخة اخری) 
۲ص الرقم العام: ۲۹۶۹ نحو 


۳- اظهار الاسرار فى النحو 
(نسخة اخری) 
٩‏ الرقم العام: ۲۹۵ نحو 


£ ¬ اظهار الاسرار فى النحو 
(نسخة اخری) 
40ق› الرقم العام:۱/۲۹۵۱ نحو 


ە- اظهار الاسرار 


(نسخة اخر) 
۷ الرقم العام: ۲/۲۰۸۵ نحو 


۷۰ 


1 اظهار الاسرار 
(نسخهة اخری) 
0ەق› الرقم العام: ۲/۳۰۹۵ نحى 


۷- اظهار الاسرار فى النحو 
(نسخة اخری) 
9ق› الرقم العام: ۲/۳۸۹۱ نحو 


۸-اظهار الاسرار 

(نسخة اخرى) 

۸ق الرقم العام: ۳/۳۱۲ نحو 
9¬ العوامل في النحو 

ەق»الرقم العام: ۲۹۵۱ /نحو 


۰- العوامل ق النحو 
(نسخه اخری) 
اق» الرقم العام: ۳۰۸۷ نحو 


¬ العوامل في النحو 
(نسخة اخری) 
لاق» الرقم العام: ۳/۳۰۸۵ نحو 


¬ العوامل في النحو 

(نسخة اخرى) 

٠ق»‏ الرقم العام: ۳/۳۰۹۵ نحو 
3¬ جلاء القلوب 

تأليف: البرکلی» محمد بن بير 
على» المتوفى سنة ۹۸۱ 

Belgo ۲۶۶۷ الرقم العام:‎ cg VY 
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4¬ جلاء القلوب 
«gy‏ الرقم العام: ۲۶۶۸ مواعظ 


—\o‏ جلاء القلوب 
(نسخة اخرى) 
«gta‏ الرقم العام: ۲۶۶۹ مواعظ 


6¬ جلاء القلوب 

(نسخة اخرى) 

7 ق» الرقم العام: 9/۳۸۸۷ Belgo‏ 
7¬ الطريقة المحمدية 

۸ الرقم العام:۲۶۸۲ Belgo‏ 


۸- الطريقة المحمدية 
(نسخة اخری) 
۳ الرقم العام: ۲۶۹ مواعظ 


7-9 الطريقة المحمدية 
(نسخه اخری) 
الرقم العام: ۲۶۸۶ مواعظ 


s (نسخة‎ 

۷ الرقم العام: 55/65 مواعظ 
¶ - الطريقة يقة المحمدية 

(نسخة اخرى) 

٠قء‏ الرقم العام: 55/85 مواعظ 


۲ - الطريقة المحمدية 
(نسخة اخرى) 
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۲ الرقم العام: ۲۶۸۷ مواعظ 


زفي الطريقة dis‏ المحمدية 
(نسخة اخرى) 
7 اق› الرقم العام: ۸ مواعظ 


4¬ الطريقة 

(نسخة اخرى) 

۰ الرقم العام: ۲۶۸۹ Belga‏ 
6 - الطريقة المحمدية 

۱ الرقم العام: ۲۶۹۱ Belga‏ 


¬ الطريقة dis‏ المحمدية 
(نسخة اخرى) 
هلااق» الرقم العام: ۲ مواعظ 


=TV‏ الطريقة يقة المحمدية 
(نسخة اخرى) 
RALA‏ الرقم العام: ۳ مواعط 


8¬ الطريقة المحمدية 

(نسخة اخرى) 

۶ الرقم العام: ۹ مواعظ 
9¬ اربعون حديثاً 

۰ الرقم العام: ۷۲۶ حديث 


۰ شرح الاربعین حدیث 
۷ الرقم العام:۲/۱۰۷۱ الحدیث 
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0۱ شرح الاربعين حديث 
(نسخة اخرى) 
۰ الرقم العام: ۱۰۹۲ حديث 


¬ امتحان الأذكياء في شرح 
لب الالبلب للبيضاوى 
۱ الرقم العام: YANA‏ نحو 


“YY‏ امتحان الاذكياء... 
(نسخه اخری) 
۰ الرقم العام: ۲۹۷۰ نحو 


6¬ امتحان الاذكياء... 
(نسخه اخری) 
۰ الرقم العام: ۲۹۷۱ نحو 


۰- كفاية المبتدی في التصریف 
5› ٤ق»‏ الرقم العام: ۱/۳۱۷۱ صرف 


GUS ¬6‏ المبتدی في التصریف 
(نسخة اخرى) 
٤ق»‏ الرقم العام: 7/4594 صرف 


¬ معدل الصلاة 
٩ق»‏ الرقم العام: ۲۱۳۹ فقه حنفي 


7-۸ معدل الصلاة 

(Go! (نسخه‎ 

“اق الرقم العام: ۲۱۶۰ فقه حنفي 
YY‏ 


9 - معدل الصلاة 
(نسخة اخرى) 
؟ق› الرقم العام: ۲/۱۷۹۱ فقه حنفي 


۰- انقاذ الهالکین 
۸ الرقم العام: ۲۶۲۹ مواعظ 


۱- انقاذ الهالکین 
(نسخه اخری) 
۳ص الرقم العام: ۱/۳۸۶۲ مواعظ 


۲- انقاذ الهالکین 
(نسخه اخری) 
(gy)‏ الرقم العام: ۵/۳۸۲۶ مواعظ 


۲- ایقاظ النائمين وإفهام القاصرین 
6ق› الرقم العام: ۶/۱۷۹۱ مواعظ 


4¬ ایقاظ النائمین وإفهام القاصرین 
(نسخة اخری) 
۷ص الرقم العام: ۲/۳۸۶۳ مواعظ 


(نسخة اخری) 


ەق› الرقم العام: ۳/۳۷۹۹ مواعظ 


5ق› الرقم العام: ۸/۲۹۶۰ عقائد 


گوشاری ه‌کاد یمیای کوردی ژماره 37 ) 


۷- رسالة في العقائد 
۳ق الرقم العام: 135 عقائد 


“EA‏ شرح لب الالباب في ple‏ الاعراب 
6 الرقم العام: ۲/۳۹۲۱ نحو 


۸- ذخر المتأهلين قالنساء في تعریف 
الاطهار والدماء 
۲ق» الرقم العام: ۱/۳۷۰۹ فقه حنفي 


9¬ امعان الانطار في شرح المقصود في 
الصرف 
GYT‏ الرقم العام: ۰۲۹۷۲ صرف 


.¬ مفتاح الفلاح 
1ق› الرقم العام: ۶ مواعظ 


1¬ الدر اليتم في ale‏ التجويد 
ەق› الرقم العام: ۲/۲۹۸۲ 


تجويد وقرآت 
- ض - 
الجاريردى أحمد بن 


الحسن المتوفی AVEN‏ 


6¬ شرح الشافية في الصرف 
۸ الرقم العالم: ۲۱۶۰ صرف 
=y‏ شرح الشافية 

(نسخة آخرى) 
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۳ شرح الشافية 
(نسخة آخری) 
۱ الرقم العام: ۲۱۶۸ صرف 


سعدي چلبى› سعد الله بن عیسی 
المتوفى سنة: AVEO‏ 


¬ حاشية على العناية شرح الهداية 
تأليف: سعدي جلبى» سعدالله بن 
عیسی 

المتوفی سنة: AVEO‏ 

جزآن › الرقم العام: ۱۸۳۲-۱۸۳۱ فقه 
5 

۲ حاشية سعدي جلبى على تفسير 
البيضاوي l‏ 

الرقم العام: 579-578 تفسير 


عمرين seal‏ الحلى 

-١‏ شرح الخلاصة في الحساب 
(شرح الرسالة البهائية) 
تأليف: عمر بن احمد الجلبى 
5ەق› الرقم العام: 1/3651 حساب 


(0) 


۳ هذا وهم من المفهرس اذ الصحيح (الجلى) او 
(القسلى): لدینا اسرتان علیتان |حداهما 
(لاسرة الجلية) القاطفة في کویسنجق والثانية 
(الاسرة الضلية المائية). 
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¬ شرح الخلاصة في الحساب 
(نسخة اخرى) 
80ق› الرقم العام: ۲/۳۹۲۵ حساب 


الحاجري» عيسى بن سنجر 
بن بهرام المتوفى سنة AYY‏ 


اص» الرقم العام: ۱/۶۰۸۵ ادب 


(d -‏ - 
الحريرى (ربما الاصح الحيدري) 
الصفوي» حيدر بن أحمد المتوفى 
۹ھ 


5-:تجليق:غلن حاشية ملع 
الدين اللارى على شرح 
القاضي مير على هداية الحكمة 


الحصكفى» محمد بن على 


-١‏ افاضة الانوار على شرح 
منار الانوار 
«gto‏ الرقم العام: 1/1569 
اصول الفقه 


We 


- ۵ - 
الدواني(جلال الدين) 
محمد بن اسعدالصديقى 


-١‏ رسالة في اثبات الواجب 
(GeV‏ الرقم العام: ۱/۱۲۷۱ عقائد 


¬ رسالة في اثبات الواجب 
(نسخة اخری) 
الرقم العام: ۱۲۷۲ عقائد 9ق 


¬ رسالة في اثبات الواجب 
(نسخة اخری) 
۸ الرقم العام: ۱/۱۲۷۳ عقائد 


(نسخة اخری) 
٦٤ق»‏ الرقم العام: ۳/۱۲۷۶ عقائد 


0 رسال في اثبات الوجب 
۶ الرقم العام: ۲/۳۷۰۳ عقائد 


(نسخه اخری) 
9ق› الرقم العام:۲/۱۳۷۱ عقائد 
۷- رسالة في اثبات الواجب 


(نسخة اخری) 
0؟ق› الرقم العام: ۲/۱۲۷۰ عقائد 
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(نسخة اخرى) 

3؟؟ق› الرقم العام: 3/1360 عقائد 
9¬ رسالة في اثبات الواجب 
(نسخة اخرى) 

GYN‏ الرقم العام: ۳/۱۳۲ عقائد 
0¬ رسالة في اثبات الواجب 


(نسخة اخرى) 
۳اق الرقم العام: ۱/۱۳۲۵ عقائد 


9ق› الرقم العام:۳/۲۷۹۹ 
معارف عامة 
¬ شرح العقائد العضدية 


8ەق› الرقم العام: ۲/۱۳۱۶ عقائد 


3¬ شرح ديباجة طوالع الانوار 
للبيضاوي 
ەق› الرقم العام: 5/4146 عقائد 


۶ شرح الزوراء 
۰ الرقم العام:۱۶/۱۳۶6 عقائد 


5¬ الزوراء وحاشيتها الحوراء 
9ق› الرقم العام: ۱۲۶۲ عقائد 
6¬ رسالة فى افعال العباد 

٤ق»‏ الرقم العام: 9/1344 عقائد 
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7¬ رسالة في افعال العباد 
(نسخة اخری) 
۳ق» الرقم العام: ۹/۱۳۶۶ عقائد 


۸- الزوراء (نبذة من الحقائق وزبدة 
الدقائق) 
GY‏ الرقم العام: ۱۳۶۶/ VA‏ عقائد 


4\— رسالة في محصل التوحيد 
اص» الرقم العام: ۱۲/۱۲۶۶ عقائد 
شرح تهذيب المنطق والكلام 
41ق› الرقم العام: ۱/۱۳۷۱ منطق 


۰ شرح تهذيب المنطق والكلام 
(نسخة اخرى) 


١‏ ]ق» الرقم العام: ۱/۶۱۵۹ المنطق 


-Y\‏ شرح تهذيب المنطق والكلام 
(نسخة اخرى) 
0؟ق› الرقم العام: ۵/۳۸۲۵ المنطق 


ZYN.‏ شرح تهذيب المنطق والكلام 
(نسخه اخرى) 
۸ الرقم العام: ۱/۶۱۵۸ المنطق 


-YY‏ شرح تهذیب المنطق 
(نسخة اخری) 


١ق»‏ الرقم العام: ۹/۶۱۳۲ منطق 
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۶ شرح تهذيب المنطق 
(نسخة اخرى) 
۶ الرقم العام: ۲/۳۹۹۷ منطق 


5¬ حاشية الدوانی على حاشية 
الجرجانی علی شرح الایجی 
لمختصر المنتهی 

60ق› الرقم العام:۱/۱۶۹۲ 

اصول الفقه 


?"¬ شرح الزوراء 
۰ الرقم العام ۱۶/۱۲۶۶ عقائد 


۷- شرح العقائد العضدية 
8ەق› الرقم العام: ۲/۱۳۱۶ عقائد 


۸ شرح هیاکل النور 
9 الرقم العام: ۱/۱۳۹۷ عقائد 


9۹ شرح هیاکل النور 
(نسخه اخری) 
CGAY‏ الرقم العام: ۱۳۹۹ عقائد 


۰ شرح هیاکل النور 
(نسخة اخری) 
۰ الرقم العام: ۱/۱۸۶۱ عقائد 


المفارق المسمی بالعقل الكل 
لنصير الطوسی 
ق» الرقم العام: 5/3773 منطق 


Wit 


—VY‏ دقائق على رسالة اثبات 
الجوهر للطوسى 
#ق» الرقم العام:۱/۳۹۰۹ فلسفة 


3¬ رسالة في تشيد الصلاة على 
gy‏ الرقم العام: ۲/۲۹۲۹ ادعية 


۶ حاشية الدواني على شرح 

مسعود الشرواني لآداب الفاضل 

شمس الدين السمرقندي 

ها الرقم العام: ۵/۶۱66 آداب البحث 


1- حاشية السدواني على شرح 
مسعود.. 

(نسخة اخرى) 

۲ق الرقم العام:۲/۶۲۶۳ آداب البحث 


الدیار بكري› حسین بن محمد 
المتوفی سنة: ANVI‏ 

-١‏ رسالة في ذرع الکعبة المعظمة 
وبیان مساحة المسجد الحرام 
٦ق»‏ الرقم العام: ۱/۳۶۹۱ تأريخ 


ULL, ¬‏ في ذرع الکعبة وبیان 
(نسخة اخری) 

8ق› الرقم العام: ۱/۳۲۹۲ تأريخ 

- الخمیس في احوال أنفس نفسین 

(تأريخ الخمیس) 


گوشاری ه کاد یمیای کوردی ژماره 37 ) 


المتوفى سنة AVV‏ 
۷ الرقم العام: 34576 تأريخ 


(نسخة آخرى) 
5٠"‏ ق» الرقم العام: ۲۶۶۷ تأريخ 


الديلمي شهردار بن شيرويه 
بن شهردار المتوفى سنة: 09 °هھ 


-١‏ رسالة في اصحاب الألوف 
وا لمئين من المحدثين 
۸ الرقم العام: علوم الحديث ۳/۸۰۵ 


اص» الرقم العام: ۳/۲۷۸۶ حديث 


-j- 
الزيادي» علي بن يحيى‎ 


يۇت 
6¬ حاشية على فتح الوهاب 

شرح منهاج الطالبين 

4ق› الرقم العام: 1663 فقه شافعي 


عيسى بن عبدالرحمن السكتاني 
المتوفى سنة ۱۰۱۱ 
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¬ حاشية السکتانی على شرح 
هش 
۰ عقائد 


۲- حاشية السکتانی على شرح 
السنوسية 

۰ الرقم العام: ۱۳۲۲ عقائد 
السنجاري» علي بن تاج الدين 

بن تقي الدين الحنفي المكي 


المتوفى سنة: ۱۱۲۵ه- 


-١‏ منايح الكرم في اخبار مكة 
والبيت وولاة الحرم 
الرقم العام: ۳۹۳۷-۳۰۳ تأريخ 


۲- منايح الكرم في اخبار 
مكة والبيت وولادة الحرم 
(نسخة آخرى) 


¬ الادلة الواضحة على المثالب 


الفاضحة 


¢ الرقم العام: ۱۲۷۱ ردود 


السهروردی» عبدالقاهر 
بن عبدااله البکری العتوفی 


سنة: "مه 


YY 
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-١‏ اداب المريدين 


6"ق› الرقم العام: ۱/۲۲۸۰ تصوف 


السهروردى عمر بن محمد 
بن عبدالله المتوفى سنة AVY‏ 


ارباب التقى 
اق» الرقم العام: ۱۷/۲۶۹۷ عقائد 


ob!‏ التقی 
(نسخة (Go!‏ 
١ق‏ الرقم العام: ۱۷/۲۶۲۷ عقائد 


۳ وصية شهاب الدین السهروردی 
#ق»الرقم العام: ۸/۳۸۸۱ Belge‏ 


£ ¬ وصية شهاب الدین السهروردی 


(نسخة اخری) 


ەص› الرقم العام:۷ ۸/۳۸۷ مواعظ 


—o‏ عوارف المعارف 


تأليف: السهروردى 


۷ الرقم العام: ۱/۲۶۹۷ تصوف 


اى عوارف المعارف 
(نسخة اخرى) 
GAY‏ الرقم العام: ۲۶۹۸تصوف 


1Y۸ 


7¬ رسالة فى الفقر والغنى 
۵ الرقم العام: 9/۲۶۹۷ تصوف 


=N‏ رسالة فى السبر والطير 
(GY‏ الرقم العام:۶/۲:۹۷ تصوف 


9¬ رسالة فى السلوك 
(GY‏ الرقم العام: ۷/۲۶۹۷ تصوف 


-٠‏ رسالة فى الحث على اتخاذ الشيخ 
دی البصيرة 
(GY‏ الرقم العام: ۹/۲۶۹۷ تصوف 


والفهوم 
6ق› الرقم العام: ۱۶/۲۶۹۷ تصوف 


؟6¬ تعليقة فى قوله (ازهد Lard‏ عند 
الناس یحبك الناس) 

"ق» الرقم العام: 6/3497 تصوف 

"ق» الرقم العام: ۲/۲۶۹۷ تصوف 
السهروردي» ایو الفتوح 


شهاب الدین یحیی بن حبیش 
بن اميرك المتوفی سنة ۰۸۷ 


¬ قصيدة للسهروردي 
اص» الرقم العام: ۵/1۰۸۰ 
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=y‏ اوراد السهروردي 
٣ق»‏ الرقم العام: A/YAVY‏ ادعية 


=Y‏ هياكل النور 
۰ص الرقم العام: 5/30909 عقائد 


دع ب 
العراقي (زين الدين) الحافظ 
عبدالرحيم بن الحسين بن 
عبدالرحمن المتوفی سنة ۸۰٩‏ 


«Ges‏ الرقم العام: ۷۳۹ علوم الحدیث 


(نسخة آخری) 
۰ص الرقم العام: ۱/۳۷۷۷ علوم 
الحدیث 


(نسخة آخری) 
۷ص الرقم العام: ۸/۳۹۰۳ 


علوم الحدیث 
6- نظم الدرر السنية في السبرة الزكية 


6- نظم الدرر السنية في السيرة الزكية 
(نسخة الاخری) 
۳ق» الرقم العام: LOVE‏ سبرة 
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6¬ نطم الدرر السنية في السيرة الزكية 
(نسخة آخرى) 
۳ق» الرقم العام» ۲۷۶۳ سيرة 


۳ الرقم العامة ۸۸۷ علوم الحدي 


(نسخة آخری) 
۲ الرقم العام: AAA‏ علوم الحدیث 


(نسخة آخری) 
وء الرقم العام: ۸۸٩‏ علوم الحدیث 


0¬ شرح الفية العراقي 
5ق الرقم العام: ۷۷۰ علوم الحدیث 


۱ ثبت بشیوخ العراقي 
6ق› الرقم العام: 1/۳۸۷۰ علوم 
الحدیث 


العمادي» حامد بن علي 
بن ابراهیم» المتوفی سنة ۱۱۷۱ 


٩‏ الرقم العام: ۱/۳۷۹۹ فقه 


احمد» كان La‏ سنة “AVY‏ 


IYA 
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6¬ مبرز المعانى في شرح قصيدة حرز 
الاماني 
۹ الرقم العام: EVE‏ تجويد وقراآت 


ابو السعود» محمد بن محمد بن 
مصطفی العمادی» 


6¬ ارشاد العقل السلیم الى مزایا الکتاب 
evs‏ 

(تفسير ابى السعود) 

ج ۱: ۶۲۹۰ ق 

ج ۲ : ۲۶۱ ق 

الرقم العام: ۰۶۷۹٩‏ ۶۸۰ تفسبر 


—Y‏ ارشاد العقل السلیم... 
(نسخة اخرى) 
ج 1٠٠١‏ ق 


۳- ارشاد العقل السليم 
(نسخة اخری) 


6- ارشاد العقل السلیم... 


۰ 


ج ۰ ۸ ق 


الرقم العام: ۶۸۱ تفسير 


VA: 


ULL, 0‏ في المسح على الخفين 
۰ص الرقم العام: ۵/۳۸۲۳ فقه 


العمادي عبدالرحمن بن 
محمد بن محمد الدمشقي المتوفی 
سنة: ۵۱۰۵۱ 


۱ الروضة الریا فيمن دفن 
بداریا من الصحابة والتابعین 
۳ الرقم العام: ۱/۲۸۱۸ تراجم 


۲ الروضة الریا فيمن دفن بداریا 
(نسخة آخری) 
٤ق»‏ الرقم العام: ۲۸۱۹ تراجم 


الکاکی(قوام الدین) محمد بن محمد 
بن احمد السنجاری المتوفي سنة ٩۷۶ه‏ 


داك - 
-١‏ عيون المذاهب الاريعة الكاملى 
6¿ الرقم العام: ۱۹۸۲ فقه حنفي 


الكتاني محمد عبدالحي 

بن عبدالکبیر الكتاني 

۱ ثبت محمد عبد الحي بن عبدالکبیر 
الكتانى 


۵ الرقم العام: ۷۹١‏ علوم الحديث 
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۲ اجازة لعبدالستار بن عبدالوهاب 
الدهلوی» المتوفى سنة 656؟١اه‏ 

المجيز: الکتانی» محمد بن عبدالكبير 
بن محمد بن عبدالواحد› المتوفى سنة 
7 اه 

١ق»‏ الرقم العام: ۶/۷۰۶ جازات 


ابن جماعة الكتاني» عبدالعزیز 
المتوفی سنة: ۷۱۷ لاه 


۱- الاربعون التساعية 

(تساعية ابن جماعة) 

8ق› الرقم العام: ۱/۷۹۳ الحدیث 
ابن جماعة (بدرالدین) 

محمد بن ابراهیم بن سعدالله 
المتوفى سنة ۰۷۲۳ 


الاسلام 
«gt‏ الرقم العام: 15/3800 فقه 


get‏ الرقم العام: ۱/۲۷۷۹ تراجم 


كان La‏ سنة ۱۰۶۸ 
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الدرية في مدح خەر البرية 
۹ الرقم العام:۲۲۸۰ سبره مدائح 


الکردی المتوفی سنة -AAYY‏ 


6¬ الجامع الوجیز المشهور بالفتاوی 
البرازية 
6 الرقم العام: ۲۰۰۶ فتاوی 


؟¬ الجامع الوجین ... 
(نسخة (God!‏ 
۶ الرقم العام: ۲۰۰۵ فتاوی 


(نسخة اخری) 
24 الرقم العام: 0 فنتاوی 


حبرة الفقهاء 

تألیف: الكردي› عبدالففار 

بن لقمان المتوفی سنة AOVY‏ 
ق 

الرقم العام: ۱۶/۲۰۹۲ فقه 
اجازة لصالح بن حيدر 

الكردي بجميع مايجوز له 
روآیته: بفترظه dla! ote yaad‏ 


VAN 
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المجيز: الاثرى محمد بن أحمد 

بن محمد الحنفي البخاري كتبت 
بخط معتاد كتبها عبدالستار الدهلوي 
"ق» الرقم العام: ۲/۷۹۰ اجازات. 


الافاضة المدنية في الأرادة 

الجزئية 

المؤلف: ابو الحسن الصغيرء 
محمد صادق السندي» 

المتوفی: ۵۱۱۸۷ 

۷ الرقم العام: ۳/۱۲۸۸ عقائد 


اجازة لصالح بن الملا 

حیدر الكردي المتوفی سنة ۵۱۲۱۸ 
المجیز: مصطفی العلواني 

کتبت بخط عبدالستار 

الدهلوي 

اق» الرقم العام: 3/760 

اجازات 


الکردی (شمس الائمة) 
محمد بن محمد عبدالستار 


المتوفى سنة ANEY‏ 


1¬ الرد على ابي حامد الغزالي» 
المنخول 

۲ الرقم العام: ۲۲۱۷ ردود 

الرد على ابي حامد الغزالي (المنخول) 
۲ الرقم العام: ۲۲۱۷ ردود 


VAY 


۲- المنخول 
(نسخه اخرى) 
1 الرقم العام: YYA‏ ردود 


۳ المنخول 
(نسخة اخری) 
6 4ق› الرقم العام: ۲۲۳۹۹ ردود 


Gall GUS 7-0‏ المبین في ادحاض شبه 
المبطلین 
1 ق» الرقم العام:۵/۳۸۱۳ ردود 


الکرکوکی؛ خلیل القادري 


¬ روضة المریدین في الاداب الصوفية 
۸ الرقم العام: ۲۳۲۶ تصوف 


ابراهیم بن حسن (برهان الدین) 
الگورانی الشهرزوری 
المتوفی سنة ۱۱۰۱ه 


-١‏ امداد ذوی الاستعداد 
سلوك مسلك الشداد 
۸ الرقم العام ۱۲۸۲ عقائد 


-٣‏ سلك السداد الى مسألة 


خلق افعال العباد 
٠٠"ق»‏ الرقم العام: 0/۱۲۸۵ عقائد 
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المارديني ابو الفضائل شهاب 


۱ شرح ارجوزة في الجبر 
والمقابلة (الياسمينية) 
۲ق» الرقم العام: 10/3936 جبر 


الماردينى عمر بن محمد امین 
المتوفى سنة ۱۲۱۸ 


ابحاث لطيفة فى طرائف المکلفین 
9ق› الرقم العام: ۶/۲۷۹۹ عقائد 


المارديني» محمد بن فخرالدین 
عثمان المتوفی سنة AAV‏ 


وج البحر المواج في شرح المنهاج 
٤ق“‏ الرقم العام: ۸ فقه شافعى 


سبط المارديني» محمد بن محمد 


۳ق الرقم العام: ۲/۲۲۰۷ فرائض 


(نسخة اخرى) 
۰ق» الرقم العام: ۶۷۷۱ فرائض 


؟¬ شرح مختصر على المقدمة الرحبية 
)> هه | ۰ ( 

۲ الرقم العام: 461۲ فرائض 
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(نسخة اخری) 
۳۲ الرقم العام: ۶۳9۸ فرائض 


—o‏ ارشاد الفارض الى کشف الفوامض 
في الفرائض 
۷ الرقم العام: ٤0٤١‏ فرائض 


تاشر all‏ الحساب 
0 الرقم العام: YAY‏ حساب 


ابن جرجیس الموصلي» محمد بن 
جرجيس الموصلي» 
كان La‏ سنة ۱۲۱۷ه 


مختصر جليل من كتاب معالم التنزيل 
ج/ا: 368ق› الرقم العام 706 
ج/۲: الالاق» الرقم العام: ۰۷۰۷ 


RTEA]‏ :ف 


PEER 
a ۱۸۰۲ المتوقى س‎ 
الرقم العام: ۲۱۹۳ فقه حنفي‎ ۸ 


VAY 


A Descriptive Analysis of English Sport Loan Words in Kurdish 


ملخص البحث 

إخ هذا اة الاي تهت عا E‏ الح الماك A‏ 
تل ي المسقفارة هن اله الكوريية: كرة الق والقفن eal‏ نها" 
عبارة عن جهد مبذول لاظهار تاثير اللغة الانجليزية على اللغة الكوردية 
والتي تتمثل في وجود العديد من الكلمات المستعارة في مجال الرياضة 
وخاصة كرة القدم كلعبة شعبية قديمة والتنس الأرضي كلعبة حديثة 
العهد في كوردستان. على الرغم من أن هناك تقدما في مجال التعليق 
gle‏ المبازیات رخا كرة SI pall)‏ تقوم لين calls‏ تین galed‏ 
وذلک لان تاثير هذه الكلمات المستعارة آعمق وأقدم liag‏ ما جعل العديد 
من الکلمات والعبارات الرياضية باللغة الانجليزية تظهر في اللغة الكوردية 
بدون بديل. من هذا المنطلق› يركز هذا البحث على الملاحظات حول 
المصطلحات. وهو يمثابة دعوة لايجاد كلمات كوردية مناسية كبديل 
اشرات السار والكى عفر مدا للت اكور حك لور 
سياسة dali‏ الامر الذي يجب مما یجعل القائمین على مد ةالشؤوق قى 
قطاعي التعليم والثقافة يبحثون عن علاج مناسب لهذهالمشكلة. وفى ضوء 
ذلک, يعتبر هذا البحث ضرورة ويأمل كاتبه ان يساهم بطريقة او اخرى 
فى استتسال او اضبعاف دود هذه SAK‏ المسقارة وان سهد الطريق 
اخروت E‏ مضاکل all‏ تفاخ الا اماف ال EA‏ 
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خنه 


44 


ئەم تويؤينهوه باس له (شيكردنهوهديهكى وه‌سفی وشه 
وه‌رزشییه ثينكليزييه خوازراوه‌کانی ناو زمانى كوردى: تؤيى يئ و تێنس 
بهنموونه) دا ده‌کات و هه‌ولیکه بق دهرخستنى کاریگه‌ریی زمانى ثينكليزى 
بهسهر زمانى كورديدا که‌خوی دهبينيتهوه لهبوونى جهندين وشه‌ی 
خوازراوى بوارى وه‌رزش بهتايبهت تؤيى پی که‌یارییه‌کی كؤنى ميللييه و 
تينسى سەر زه‌وی که ميزوويهكى کورتی هديه له‌کوردستاندا. ههرجهنده 
به‌ره‌وپنش چوونیک 48 له‌بواری Goede‏ وهرزشيدا بەتايبەت تۆپى پێ.› 
بهلام لەئاست پیویستدا Sige as‏ كاريكهريى ئهو وشه خوازراوانه قوولتر 
و كؤنتره ھەر بویه SL‏ ئيستا جهندين تیرم و زاراوه‌ی ودرزش بهزمانى 
ثينكليزى لهزمانى كورديدا به‌رچاو ده‌که‌ون و چارەسەر نهكراون. لهم 
روانگه‌یه‌وه add‏ توتزينهوديه جهخت ده‌کاته‌وه له‌سه‌ر خستنهرووى تیبینی 
لەمەر فه‌رهه‌نگ و زاراوه‌سازی و داخوازییه‌که بق Gals‏ کردنی وشه‌ی 
کوردی گونجاو Soy‏ شوین گره‌وه‌یه‌ک بق وشه‌ی خوازراو که له‌سونگه‌ی 
سیاسه‌تی زماندا ههرهشه و مه‌ترسین له‌سهر زمانی کوردیدا و dae‏ ده‌بی 
لایه‌نه به‌رپرسه‌کانی بواری رؤشنبيرى و خویندن به‌دوای چاره‌سه‌ریکی 
گونجاودا بكهرين بق add‏ كيشهيه. بهم پییه. نهم تويزينهوديه پیویستییه‌که‌و 
هيوا ده‌خوازی به‌زداربی به‌جوریک له‌جوره‌کان له‌بنبرکردن ياخود کال 
کردنه‌وه‌ی کاریگه‌ری ئهو وشه خوازراوانه و رێگا خۆش بکا بۆ تویژینه‌وه‌ی 
زیاتر سه‌باره‌ت به گیروگرفته‌کانی بواری وه‌رزشی په‌یوه‌ست به‌زمانی 
کوردییه‌وه. 
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from Arabic areas. 

5. 5. Two games, an old and a modern one, are chosen as 
samples to compare between yesterday and today (past and present) 
impact of English sport loan words on Kurdish. It is unfortunate that 
the same previous mistake is repeated since such loan words are 
depended on and the original local Kurdish words are neglected. 

6. 6. For the sake of preserving Kurdish language and to adopt 
an appropriate and correct language policy, such English loan words 
are to be eradicated taking serious available procedures. 

7.7. To clean up Kurdish from English loan words, it is 
possible to rely on current dictionaries or go back to the most popular 
and civilian words, which are neglected and are rarely used due to any 
reason. 

8. 8. To step for building Kurdish Standard language and to 
make use of the Kurdish dialects and sub-dialects, the efforts are to be 
doubled so that suitable solution could be presented. 

9.9. The role of media could be activated more through 
enforcing sport games using Kurdish language during commenting on 
football and other sport matches. 

10. 10. There is a need to terminology committee in the 
various government ministries and institutions where language 
specialist academics are to be employed. 
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|] Center ا‎ 
pf Racquet 
po Baseline | 
|] Seve | 
|] Team tine | 
pet | 
سمل‎ | 
لل‎ Block | 
|] yw سح‎ 
مم‎ ft ق‎ 
[Challenge | 
pf Touch 
|] ink _ 
همالع‎ 

Squash‏ ((ع۶ع(ع۶ع 


9, Results and Recommendations 

At the end, the research arrives at the following tips as the most 
important concluded points: 

1. 1. Kurdish is not exceptional since it is the same as many 
other languages in being influenced by English. 

1. 1. Sport is one of the fields upon which the impact of English 
is found to be rooted and existed. 

2. 2. The effect of English on Kurdish in the field of sport is 
embodied and represented by many loan words for some of which 
their equivalents are found whereas others are active only in Media 
since the effect is so deep that they don’t reach the people as required. 

3. 3. There are various reasons of the existence of such 
borrowed words. 

4.4. Some of the loan words are Arabic because the game 
including the most common Arabic words is transmitted to Kurdistan 
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Table 1 shows the English Sport Loan words used in the Kurdish 
text about Football. 


Equivalent Kurdish Words English Sport Loan Words 


po Captain ا‎ 
po Goat O 
لندانى سزاء په‌نه‌رتی‎ Penalty 

pots |] O 
po [Teme | 


| ملع 
Halftime‏ 
sist |‏ ل 
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central agencies. Their mission, restated in a decree of 1986, was to 
deal with gaps in French vocabulary in the terminology of the 
ministerial area of competence, to propose appropriate French words, 
and, since 1993, to disseminate official terminology. Following the 
same direction, Hebrew became the dominant official language of a 
modern state, vital in that it was passed on to children in the home, 
vernacularized in that it was used as the daily spoken language of all 
classes, standardized in that it had not just dictionaries and grammars 
and an academy but a school system ranging from Kindergarten to 
postgraduate university levels, and modernized in that it could be used 
to talk about sport or physics or politics or any topic (Spolsky, 2004: 
67, 76). 


Some of the following sport loan words, which are mentioned so 
far particularly football loan words have their equivalents in Kurdish 
whereas the majority are still as they are borrowed. Further, words 
having their equivalent are provided by their alternatives in Kurdish 
whereas those, which are not, are left without translation on purpose 
as the researcher urges those Kurdish specialists to work on such sport 
loan words through contacting sport specialists so that they can find 
appropriate equivalent words for them. Hence, this study does not 
suggest any word to fill the gaps in the following table. 
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shuttlecock over a net, includes a list of English loan words as 
follows: 

net, serve, received, fault, in, out, time, break. 

Fencing is the art or sport of fighting with swords especially the 
use of foils or epees or sabers to score points under a set of rules. It 
includes many French words as it comes from France. 

Taekwondo, which is a Korean martial art similar to karate, 
includes a lot of Korean words, which are not translated into Kurdish 
yet. Likewise, karate is a traditional Japanese system of unarmed 
combat; sharp blows and kicks are given to pressure-sensitive points 
on the body of the opponent. It includes many Japanese words, which 
are not translated yet. 

Table tennis is a game (trademark Ping-Pong) resembling tennis 
but played on a table with paddles and a light hollow ball. It looks like 
tennis in having the same loan words but what makes it different from 
tennis is the size of the racquet and the ball as well as the table that 
stands for the ground on which the match is played. In a word, nearly 
most of the games are not exceptional since they vary in using loan 
words. 


8. Solutions: 

This research has shown that English loan words in general and 
English sport borrowed words threat Kurdish and hence there is a 
need by educational authority and those who may concern to find 
means of finding, establishing and introducing the equivalents of those 
loan words to the general public. Kurdistan Region Government is 
required to adopt the same procedures other nations and governments 
have undertaken in their efforts to deal with the spread of English, for 
instance in France the English growing global use as language of 
science, technology, sport, computers, popular music, trade and 
commerce, drove French to major language management, including a 
constitutional amendment, a series of laws and regulations and a host 
of bureaucratic agencies. Hereby, terminology committee in the 
various government ministries were strengthened, and coordinated by 
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ياريزانى بهرامبهرى (let) cal‏ ده‌کات Gly‏ تؤيهكه بەشێوەيەكى وا لى دەدات 
كه تؤيهكه So Ha‏ ده‌که‌ویّت و ده‌چیته ناو ياريكاى به‌رامبه‌ری به‌لام جارى 
واش oda‏ ياريزان add‏ توپه سه‌خت و قورسانه سکواش ده‌کات (Squash)‏ 
تاکو له‌شیوازی به‌رگری ده‌ربچی و بگه‌ریته‌وه باری ئاسایی. 


Tennis is a game between two or four players who play on a 
rectangular playground where there is a net in its center which is 
dividing the playground into two equal parts where each player with a 
racquet in his hand beats/hits the ball to send it to the other side 
searching for a point. In each part of the playground there is a baseline 
besides serve area in addition to two team lines. Any player who 
wants to win the match is to win more sets than his 
opponent/competitor. When they become equal the referee will give 
advantage. Throughout the match the players try to block the balls 
during strong serves but if the ball goes out of the playground, the 
referee will make a call, and if the server doesn’t become convinced 
that the ball is out, he will ask for a challenge. That is, he will be 
shown the view with the camera again. Sometimes, the player loses 
points due to a touch, i.e. the ball touching the net or the beats are 
going to be dink (so weak). Another reason goes back to a player 
letting his opponent/competitor, 1.6. he beats the ball in a way that it 
touches the net and enters into the opposite playground but sometimes 
the player will squash the hard and tough balls to leave the defense 
style to turn back to the normal condition. 











7. Other Games: 

Loan words in general and English loan words in particular are 
not confined only to football and tennis; they have contaminated 
nearly all types of sport games, for instance, basket ball includes 
words like rebound, between, fault, out, walk, double, dribble, side 
ball, score, fault score, technical fault, aimed fault, and time out. Most 
of the words used in Volleyballs are Arabic but still there are English 
loan words such as serve and touch. Badminton, which is a game 
played on a court with light long-handled rackets used to volley a 
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match, which is ruled by a referee who is assisted by two linemen by 
the lines of the football stadium and two other linemen by the goals. 


6. Tennis: 

In compared to football, tennis is more recent and newer and even 
in respect of popularity it is not as popular as football. The coming 
text shows how this game is played and at the same time it displays all 
the borrowed words, which are in need of an urgent solution lest they 
should turn into Kurdish original words. Accordingly, Kurdish 
language could be purified from such words in one way or another 
because their remains means the existence of a great threat on Kurdish 
identity and language. Being a common knowledge, no definite 
sources are indicated for the information given in the following text 
also: 


يارى تینسی سهرزهوى: 

يارييهكه (Game)‏ گەمەیەکە له‌نیوان دوو يان جوار ياريزان Se Ses‏ 
لدسهر یاریگایەک لاکیشه‌یی که‌له‌سه‌نته‌ره‌که‌ی (Center)‏ دا تۆڕێک پاریگا بق 
دوولای یه‌کسان جیاده‌کاته‌وه و ھەر Gok‏ و له‌لایه‌کی خؤى راکیتیکی 
(racquet)‏ به‌ده‌سته‌وه‌یه و پێی له‌توپه‌که ده‌دا تاکو ئاودیوی لایه‌که‌ی تری 
بکات و به‌جوریک له‌جوره‌کان خالی پی وه‌رگری. له‌هه‌رلایه‌کی یاریگا به‌یس 
لاینێک (baseline)‏ هه‌یه‌له‌گه‌ل ناوچه‌ی سیرف (Serve)‏ و دوو هيلى ترام 
(tram)‏ بۆ cost‏ یاریزان Sanh‏ بباته‌وه. ده‌بی چه‌ند سیتیک (Set)‏ زیاتر 
لهياريزانى به‌رامبه‌ر بیاته‌وه و خۆ ئەگەر به‌کسانیش بوون ثه‌وا ناوبژیوان 
نه‌دقانتج (advantage)‏ ده‌دات. له‌کاتی ياريدا یاریزانه‌کان هه‌ولی بلۆک 
کردنی (black)‏ تزپه‌کان دەدەن له‌کاتی سيرقى (SEVE)‏ بههيّزدا ales‏ 
ئەگەر تؤيهكه دق 585 دوهی KL‏ بروات» ثهوا ناويزيوان كۆل (call)‏ ده‌کات 
و ئەگەر لتدهدرى سيرقهكه (567۷6) پنی وانه‌بێ تۆپەکە بۆ دهردودى ياريكًا 
رؤيشتووه ئهوا داواى جالينج (challenge)‏ ده‌کات كه بهكاميره بؤى 
دووباره بکریته‌وه. ثه‌مه‌و جارى وا gaa‏ ياريزان J‏ له‌ده‌ست دهددات بههؤى 
تەچ (touch)‏ ئەمەش له‌ده‌ره‌نجامی له تور دان يان ثهودته لیدانه‌کان دینک 
(dink)‏ دەبن Gly‏ زور لاواز ده‌بن يان به‌هزی ثه‌وه‌ی که یه‌کیک له‌یاریزانه‌کان 
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بکه‌ن بهجؤريك که به‌شیوه‌ی مان تو مان (Man to man)‏ ياريزان لەگەل 
ياريزان به‌رگری بكهن و ھەر كاتيكيش بووه كۆرنەر (Corner)‏ يان (Out)‏ 
ثاوت ثهوا ده‌بی يريس (0۲685) بخه‌نه سەر ياريزانى بهراميهر و بواری 
(Shoot)‏ شووت كردن نەدەن به‌هیچ جۆرێک . 

Sos باسه که هیرشبه‌ره‌کان به‌تایبه‌تی و یاریزانه‌کان به‌گشتی‎ Sols 
ته‌کتیکیکی هیرش بردن و ب زیاتر كؤنترول کردنی تؤب که جاربه‌جار‎ 
پاسی‎ (PASS) به‌کاردیت. ده‌بی به‌شنوه‌ی‎ (POSSESSION) وشه‌ی پۆسێشن‎ 
ئۆقەر هه‌ولی‎ (over) توو وهن ياخود‎ Gey (one-to-one) کورت له‌ریگه‌ی‎ 
ناوبژیوانیک و چوار ياريدهدهر‎ OY بردنه‌وه‌ی يارى بدهن. يارييهكه‎ 
له‌هه‌ردوولای یاریگاکه‌ن و دوو‎ Giles پى‎ (lineman) که دووانیان لایمانیان‎ 
گوله‌کانن.‎ CYA! یاریده‌ده‌ری تر‎ 
Football (soccer) is a game composed of two teams each of which 
includes 11 players one of whom is identified as captain while the rest 
are distributed in the football stadium according to their duties. 
Accordingly, the goal is kept by the goalkeepers who are allowed to 
use their hands to catch the ball only inside the penalty area which 
measures 18 yards otherwise a foul is counted against them. Not only 
this but they receive red card if they intentionally catch the ball 
outside their permitted zone/area and they will be dismissed from the 
match. The first defenders are the defense players who follow 
different techniques and tactics to keep their goals clean. One of these 
plans is the tactics of implementing offside. The midfield players from 
their side are required to control the match letting one of the players 
play the role of playmakers whereas others are to attack with the 
forwarders and defend with the defenders especially during the contra 
attacks in a way they have to stay man to man with the opposite team 
players whether the ball is out or corner. Further, there is to be a 
programmed pressing on the players lest they should shoot at the goal. 
It is worth mentioning also that the players in general and the 
forwarders in particular aim at winning the match through adopting 
different tactics of passing the ball either via changing the ball one to 
one or making overs from side to side. It is to be stated also that the 
possession of the ball doesn’t necessarily reflect the result of the 
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language. Language not only dies because of borrowing new words 
from other languages but it also actively participates as an element in 
the process of language growth. 


5. Football: 

Anyone who makes a rapid review on the nature of Kurdish 
language will see and notice all the borrowed words that penetrated 
into all aspects of Kurdish language. What follows is a text in Kurdish 
in which a lot of English sport terms and expressions which can be 
easily substituted by their alternatives in Kurdish whenever there is a 
serious and faithful attempt to do so. Off course, the text is translated 
into English automatically to find out that there are common words in 
English and Kurdish. Being a common knowledge, no definite sources 
are indicated for the information given in the following text: 


تۆپى پی := يهكه 

يارييهكه/ گه‌مه‌یه‌که (Jame)‏ له‌دوو گیم Sy (game)‏ ديت كه دوو تيم 
(team)‏ ثه‌نجامی دەدەن و ھەر تیمه‌ی يازده ياريزان gad‏ ده‌گری که‌یه‌کینک 
به‌کاپتن (Captain)‏ ده‌ست نيشان ده‌کری و ئه‌وانى تر به‌پنی ثه‌رکه‌کانیان 
بهسهر پاریگادا دابه‌ش دەبن بەجۆرێک که گول (Goal)‏ له‌لایه‌ن گولچییه‌کان 
پاریزگاریان لی ده‌کری و بق add‏ مه‌به‌سته‌ش ته‌نها له‌چوارچیوه‌ی ناوچه‌ی 
په‌نه‌رتیا پەنەلتى (penalty)‏ که هه‌ژده يارده (yard)‏ بیان هه‌یه تۆپ 
به‌ده‌سته‌کانیان بگرن LAS‏ ده‌بینته فاول (foul)‏ له‌سه‌ریان و GA‏ ثه‌گه‌ر 
له‌د‌رهوه‌ی زونی (ZONE)‏ رێگا پیدراو بیان به‌ده‌ست توپ بگرن ثهوا 
cle dus‏ فاول هه‌ژمار كردن بی یەک و دوو کارتی سوور (red Card)‏ 
ودردهكرن و له‌یاریگا ده‌کرینه دهرهوه. ریزی يهكهمى به‌رگری بریتین 
له‌به‌رگری کاره‌کان (دفاع) که به‌چه‌ندین ریگاو شیواز يارتزكارى لهكؤلى 
تیمه‌که‌یان دەكەن. به‌ کیک له‌وپلانانه cass ys (plan)‏ له‌ته‌کتیک (tactic)‏ و 
پلانی جیبه‌جی کردنی تؤفسايد (Offside)‏ . هه‌رچی یاریزانی ناوه‌راستن ده‌بی 
هه‌ولی کونترول کردنی (Control)‏ یاریگا و یارییه‌که بدەن و یه‌کیکیان رؤلى 
(۲0۱6)ی Gob‏ دروست كردن (play maker) «Sade Gah‏ بگێڕێ و ثه‌وانی 
تر لەگەل هیرشبه‌ره‌کان (هجوم) ھێرش بكهن و JAS‏ به‌رگریکاره‌کان 
canbe‏ له‌کاتی (contra attack)‏ هیرشی هه‌لگه‌راوه وپیچه‌وانه‌دا به‌رگری 
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conforms that Kurdish language in Iraqi Kurdistan gets improved on a 
daily basis and the terminology and lexicology must take their steps to 
go along with the current developments. However, there are others 
who are more realistic as they are neither so optimistic nor 
pessimistic. Nawkhosh is one of those who refers realistically to such 
issues in an interview made by Othman (2013: 65) in which 
Nawkhosh displays that Kurdish dictionary or lexicon developed quite 
well which becomes able to compete with alive languages of the 
world. The nation dictionary stepped forward but as a nation the 
Kurdish dictionary could not reach the hopeful level. Kurdish 
dictionary did not get its identity yet. The words borrowed are treated 
as part of Kurdish lexicons particularly those words which take the 
phonetic form of Kurdish words like: 

waxt ومخت‎ from waqt وقت‎ in Arabic 

cabin كابين‎ from cabinet in English 

soba «from sopa سۆپا‎ in Persian 

These words and hundred other words in which only a sound 
change or some morphemes are changed now become Kurdish words 
because these words have undergone the process of (kurdandin) 
turning into Kurdish. 

In brief, what is mentioned so far shows that borrowing words 
from other languages does not indicate the shortcomings and 
deficiencies of the borrower language. In other words, borrowing is 
not a shame because English language is a dominant language all over 
the world due to borrowing words. Definitely, the phenomenon of 
borrowing words in a language is neither a shame nor a deficiency; it 
shows the vitality of that language and it actively participates in the 
process of civilization establishment and does not stay in the tight 
frame of one nation. It is normal to borrow at any level but the 
national identity is to be safe from getting lost. A language is to enrich 
itself if it wants to participate in the process of borrowing new words 
of other languages. English has its own words and terms in the field of 
technology and whenever their alternatives are found in Kurdish, the 
Kurdish words are to be depended on so as not to result in the death of 
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regarding the way of having a new term being treated. That is, there 
are those who do not hesitate in accepting foreign words as they 
borrow from English, French, and other languages. The list of such 
loan words is a long one starting from (zakat) till (opposition) which 
are used in written language nowadays. 

Believing in having two groups in respect of loan words, 
Wasman (2004:48) indicates that those who are with accepting loan 
words believe that such loan words will enrich language and all alive 
languages are borrowing words from each other. Consequently, 
Kurdish language is not endangered if it borrows from other 
languages. On the other hand, there are others who prefer depending 
on Kurdish original words through deriving from the roots of Kurdish 
words for the new concepts. Likewise, in an answer to the question: 
How a scientific term is made? Ghareeb (2012: 20) writes A Project of 
Scientific Kurdish Terms to introduce two different opinions: an 
opinion supports borrowing from other languages to fill the gaps and 
take part in the growth of language as there is not any language 
without loan words and looking for a purified Kurdish equivalent 
words takes time, experience and needs to be tested in the community. 
Others are against borrowing words and prefer making use of pure 
Kurdish words, which might be sources for many other words and 
terms. 

The aforementioned viewpoints are represented by what Kurdish 
writers and linguists highlights when they come across Kurdish 
language and the role of loan words in the process of its 
standardization, for instance, Shwani (2008:20) confirms that there are 
many Indio European words in Kurdish showing how such words 
contaminated Kurdish language. Tawfiq (2007: 31) believes that one 
of the problems of having no standard language goes back to the 
poverty of Kurdish library in which there are very few various books 
and the answer is nothing or just one or two if there is a question 
about physics, math, sport, medicine, engineering, atoms, ... etc. 

Nevertheless, unlike those who are pessimistic there are others 
who are optimistic a little bit, for example Ghareeb (2012: 100) 
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as a popular game for no less than seven decades. Definitely, most of 
the sport loan words were not Kurdish and this paved the way for such 
terms to be used keeping their original meanings and forms. 

To get into further details, in other words to make accurate 
decisions, there is a necessity to go back to that periods such words 
appeared for the first time among Kurdish speakers and Kurdish sport 
players. Then, there are to be efforts for looking after the factors that 
led to such terms and concepts. Though the history of football in 
Kurdistan goes back to the beginning of the first half of last century 
but it didn’t appear as a popular game till the end of the second half of 
20" century precisely till the end of 1970s and beginning of 1980s. 
Regardless of the truth and false of this supposition, this study reaches 
into an agreement that the principal factor is the visible media of that 
stage especially TV and sport press. Because of having no Kurdish 
commentators and since foreign commentators particularly Iraqi and 
the States of Arabian Golf sport figures were depended on during 
commenting on let’s take soccer as an example, the sport in general 
and soccer in particular became a fertile ground for planting foreign 
words especially English sport terms and expressions. (For 
confirmation anyone who may deny the truth of such assumption can 
go back to the recorded voices of both Mu’aid Al-Badri or Khalid Al- 
Harban commentaries on Arabian Golf championships at the end of 
1970s and the beginning of 1980s.) Definitely, what have been 
mentioned earlier is true for other games like volleyball, basketball, 
and tennis taking into account the age or the era of their appearances 
besides the timings of their popularity. 

Notably, there are other reasons, which reflect the cultural, 
political, and economical background of the Kurdish community in 
which such English sport loan words appeared. 


4. Different Viewpoints about Loan Words: 

Having two different viewpoints represented by two dissimilar 
groups of Kurdish writers and linguists concerning terminology and 
lexicon points out that there are many struggles and difficulties 
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indicates grammar, spelling and words treasure as three significant 
domains in which one can refer to thousands of samples of mistakes 
and ill-formed structures that distort Kurdish language. If one only 
focuses on the quality of the works currently are done, he can notice 
that the productions published are multiplied and doubled hundred 
times than before. Nevertheless, the language is distorted from the 
quality perspective since there are a lot of holes and rifts inside the 
conformity wall of language, which is considered an overt threat to the 
existence and continuity of Kurdish language. For Shakali the unity of 
language and dictionary for the present time is an inevitable necessity 
and he considers such a unity as the component of the coherence and 
unity of nation and its building. This is so because language for Kurds 
currently becomes a medium through which many holes are made via 
many unfair attempts. In brief, it is note worthy that Shakali, Wasman, 
Sudad and other Kurdish linguists are not sport specialists to be able 
to find appropriate alternatives for the English borrowed sport words 
so that they can be in touch with sport specialists who are also in need 
of Kurdish linguists to come into an agreement concerning such 
English loan words and their Kurdish equivalents. 


1. 1. The Origin of English Sport Loan Words in Kurdish: 

The beginning of the book “Ancient Players of Hawler” which is 
written and prepared by Aziz indicates that sport games in Southern 
part of Kurdistan generally and Erbil in particular are assumed to be 
developed more after the collapse of Othman Empire and the arrival 
of British forces to the region generally and to Kurdistan particularly. 
In Aziz’s opinion the British played amongst themselves at the 
beginning. Then Kurdish citizens learned the games. On the other 
hand, there were some young men from Erbil in Istanbul who took the 
ball with them when they returned to Erbil. Consequently, more 
interests were paid to the games played with ball. (Aziz, 2014:8) 

When Aziz (ibid, 13) comes across the profile of the players, he 
shows the photo of the first popular football team established in Erbil, 
which goes back to 1938, and this shows that football has been played 
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1. 1. The Threats of Loan Words: 

When Kurdish football players started playing football at the 
beginning of the second half of twentieth century, they did not pay 
any attention to the English sport loan words since they only wanted 
to enjoy the game. Regardless of their being transferred to Kurdish 
from Arabic or directly from English, these sport loan words are 
found to be deep-seated and within the process of time they seemed to 
be part of Kurdish lexicons. 

Many writers and educators do believe that the intrusion of 
foreign terms and words is the source of threat on the national 
languages. Hereby, it is necessary to put an end and stop their spread 
or render to the basic languages of the societies for the sake of 
keeping the national identity of such communities and making them as 
close as possible to the mind and thinking of the individuals. 
Khoshnaw (2014:3) declares that Kurdish language in South 
Kurdistan faces a set of threats, which may result in weakening or 
even Kurdish language extinction if such threats continue. The threats 
are dissimilar but the most effective one is giving extra and additional 
interest to English on behalf of Kurdish. Wasman (2004: 48, 49) and 
Abdulla (2007: 271) indicate the problems that face Kurdish 
terminology nowadays. There are global terms most of which are from 
English, which enters Kurdish language as they have entered other 
languages all over the world. English is liable to be a dominant 
language and all the world use due to the easy and quick criteria it has 
for learning. Accordingly, some Kurdish writers consider such terms 
and lexicons as threats to the Kurdish dictionary and its national 
identity whereas there are others who have different ideas as they 
believe that borrowing loan words is a requirement so that Kurdish 
language can compete with other languages and make use of the 
modern civilization. 

Shakali (2011: 56) believes that anyone who is in touch with 
Kurdish and is aware of the publishing, newspapers, journals and 
other related Kurdistan establishments knows quite well that Kurdish 
becomes weak and goes towards the edge of evanescence. He 
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On one hand, these and many other words which are Kurdish and 
had no problems in this respect are modified and changed. On the 
other hand, original Kurdish words are put aside and instead of them 
other words are used like: 

(document) instead of (balga); 

(prosa) instead of (kirda); 

(genocide) instead of (qirkirdin w lanawbirdin) 

These and other examples are used these days mistakenly and 
without experience. Accordingly, it is appropriate to be careful about 
these false usages and in a reaction to such a phenomenon, unifying 
the terms is to be done via unifying the dialects and sub-dialects of 
Kurdish. Thus it is possible to make use of their terms and original 
words so as to have Kurdish national dictionary in which the words 
that are loan words can be replaced by the original Kurdish words, for 
example: 

Shakani instead of hasudi 

Ruma instaed of shakil, malami3 

Spiyati instead of alban (Shwani, 2007: 41, 42) 

In fact, what is mentioned earlier by Shwani concerning using 
Kurdish local and original words instead of English loan words, is 
what Spolsky (2004: 67) confirms when he points out that much of the 
long parliamentary debate in France centered on the proposal to forbid 
the use of foreign words when a French word existed. As far as the 
core of this study is concerned, this paper may deduce that efforts are 
made to change some of these loan words particularly sport loan 
words but what draws attention is that the Kurdish equivalents are 
provided by sport academics without consulting Language academics 
for example one of the aforementioned words given by Shwani is 
(Yarizan) which he thinks is not appropriate and prefers (Yarikar). 
Despite the instances mentioned so far, the situation is not altogether 
hopeless. in fact, there is a lot of room for optimism and there is only 
a need to terminology committee in the various government ministries 
and institutions where language specialist academics are to be 
employed. 
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Othman (2005) confirms the aforementioned fact and assumes 
that it is normal for a word to belong to one of the Kurdish dialects 
and be an odd word in others, but what is important is to meet the 
requirements. It is also normal for a foreign term, which may not be 
uttered smoothly for the first time but within the process of time the 
speakers will get used to it. Further, if the loan word from the source 
language is written besides the target alternative word for a period of 
time it will be a good idea. 

Accordingly, It is not a condition for any term turned into 
Kurdish (having its alternative form in Kurdish) or any term found in 
Kurdish to be familiar to all Kurdish people because each term which 
has a measurement construction is not difficult to pronounce, and 
meets the requirements semantically will be accepted as a term (Taeb, 
2014: 173) 

Giving sufficient examples, Shwani points out more than one 
problem in respect of Kurdish terminology. That is, one of the 
principal troubles for people in general and educated persons in 
particular is how to unify Kurdish terms since it is one of the serious 
issues Kurdish national language encounters. He asserts that if the 
terms are unified, a very complicated trouble will be solved in front of 
our national language and many Kurds will get rid of the problem of 
using terms found in various domains of education, politics, 
economics and religion. Otherwise, everyone will use the terms as he 
likes. Another apparent problem, which appeared after Kurdish 
uprising in 1991, is the ignorance and neglecting of some terms and 
some original Kurdish words, which were used and had no problem 
before. Currently, such words are still ignored since either other words 
are derived from them or they are replaced by other foreign words, for 
instance: 

The samples of disregarded words: 

(rozhnamagar, rozhnamanus) are changed to (rozhnamawan) or 
(rozhnamagari); (az) instead of (min); 

(dimana) instead of (chawpekawtin); 

(yarizan) instead of (yarikar) 
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sport loan words display a reality which shows that the threat of 
English contaminating Kurdish is potent and this enforces those who 
may concern to work on having different types of dictionaries and to 
deal with each field separately. 


Notably, Rasul (2014: 60) doesn’t think that Kurdish language is 
endangered currently but he reveals also the factors of language 
extinction, which are most probably political, economical and cultural. 
The dominance of a language over another, which is thought to have a 
little value on the cultural, political and economical levels, paves the 
way for the extinction of that language. Consequently, Jambaz 
(2011:84) focuses on keeping language and he views language 
preservation as the duty of each individual of our nation. Accordingly, 
he finds a popular dictionary a necessity for the daily usage and he 
considers it as one of the columns and principles of language policy. 
Likewise, for Mina (2009:128) the best way to keep our Language is 
to use some words after being analyzed, which may fill appropriate 
gaps in different fields. Such efforts show that Kurdish language is 
very rich and it needs someone to take care of through keeping it and 
enriching it more and more. 


Taeb (2014:188) comes to conclude a point, which revolves 
around the necessity of having a dictionary for the present stage of 
Kurdish language to collect the lexemes of all fields because 
thousands of words entered Kurdish language after the uprising of 
1991. For him it is a necessity for Kurdish educators to think 
academically and objectively of writing a Kurdish lexicon and 
terminology of all social and practical sciences. Meanwhile, he 
believes that any living nation is to start his works with writing a 
language dictionary (lexicon) because richness of any language 
depends on the number of the lexicons that nation has. On the 
contrary, a nation is considered a poor and dead nation if it has no 
lexicon, which is counted as one of the principal pillars of language 
and nation. It is through lexicon that words are collected and popular 
terms are kept from lost. 
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Introduction: 

Language tackles not only sports but it covers all aspects and 
activities of life and it is difficult to do without language. 
Consequently, language is complementing other human interests. 
Form this viewpoint and since human beings and language exist, there 
are variant activities such as sports, which are integrated with 
language. 

It is obvious that sport and its different types have many rules and 
regularities but what draws attention are the terms, words, and 
concepts of sports, which are supposed to be dissimilar in each 
language. Nevertheless, they are not different in all languages; for 
instance, English is required to deal only with English sport terms and 
concepts while Kurdish and Arabic languages are supposed to deal 
with Kurdish and Arabic words, terms and expressions respectively. 
Since the opposite is true and since each language must preserve its 
properties and identities, each nation is to react against all borrowed 
and loan words through translating them into equivalent native words 
and terms. So as to compete with other nations at the global stage, this 
study as a modest project participates in one way or another to 
mitigate the factors affecting Kurdish language. 


1. 1. The Necessity of Lexicon: 

English as an international language plays an effective and fatal 
role to reduce the authority and the ability of other languages. Spolsky 
(2004: 91) indicates that English as a global language is now a factor 
that needs to be taken into account in its language policy by any 
nation state. This is definitely true for Kurdish, which is currently 
undergoing its improvement and development stages. If there is not an 
accurate plan and if the private schools are not treated with awareness, 
the great and widespread of English language these days in Southern 
Kurdistan will leave a dangerous effect on the future of Kurdish 
language. 

Before coming across the threat of English on Kurdish and before 
tackling the importance of language purification, it is to be stated that 
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Abstract 

This paper is on “A Descriptive Analysis of English Sport Loan 
Words in Kurdish: Football and Tennis as Samples”. It is an effort to 
show the effects English language has on Kurdish language 
represented by the existence of many sport loan words with special 
reference to the popular game of football (soccer) and tennis, which is 
newly introduced in Kurdistan compared to the former. Though there 
is an improvement and the sport commentary has been developed 
recently especially in the field of football, still it is not as required 
since the influence is deeper and more effective than it is expected. 
That is, till the moment a lot of sport English terms are found in 
Kurdish and they aren’t solved yet. Accordingly, this paper mainly 
concentrates on remarks on the lexicon and terminology, and ask for 
best Kurdish equivalent words for such English borrowed words. 
Notably, the tendency by Kurdish speakers to use loan words is 
viewed by many as a threat to Kurdish language and therefore raised 
the concern of the educational authorities to find means of finding, 
establishing and spreading the equivalents of these loan words to the 
general public. 


9 گوفاری ندكاد يمياى كوردى ژماره )37( 


SCIENTIFIC AFFAIRS DIRECTORATE-UNIVERSITY OF ZAKHO 
MINISTRY OF HIGHER EDUCATION & SCIENCE RESEARCH ~ KURDISTAN REGIONAL GOVERNMENT —IRAO 


زمره ۱ / 178 
ريكفوة ب N}‏ 2014ی زایینی 
y‏ 3 / 2714ى کوردی 












gaad giajn‏ عوردستان 
(Bia) «AN‏ 
Ph ensi‏ 

em > a ` € ^ 


بز/ ندكاديمياى كوردى/بەرێز سهرنفيسدرئ گوفارا ثهكاديمياى كوردى 


NO: 


ب/باوهر يتدان 


aga‏ نقيسارا شدوه يا زماره )107( ل روژا )2013/02/13( , سهبارهن ب باوەرپێدانا زائكويا به ب 
(كوقارى ئه كاذيمياى كوردى) , ينتى نه باباته هانبه که‌نگه‌شکرن د قاتا زانكويا زاخودا و روينشتنا زماره 
(0) بز سالا خواندنی (2014-2013) نموا هاتيه كدريدان ل روزا (2014/05/21) ولدويق بركا 
(نيكئ) خالا (5) بريار هاته دان ب باوەرپێد انى ب كوقارا ثه کادیمیای كوردى ز بز مەبەستێن بدلافكرنا دكولينين 





[انستى و بهرزکرن بلا زائمتى. 
دكدل ری زگرتفی... 
پ د.عمرعبد المجيد الحبيب 
۵.سه‌روکی زانکوبی 
بو كارهبارێن زانعتی و خواندنا اند 
.12 2014/07 
- نقیمبنکهها ویدار هسهروکن زاتكوينَ بؤ كاروبارئن زانستی وخواضدنین بلشد» بو زانین ...دگل ریزگرتنی. 
- ريغەبەريا تاركيرى و خویه‌نی بر زانین..دکهل ریزگرنلی. 
Wendy -‏ کروبارین زانعتی, 
== ± ± يها نيش تدش سح سيج مغ ىى 
Kurdistan Region - Zakho, Duhok Road www.uoz-krg.org‏ 


Phone: +964827847555 sci affaire@uoz-kra.om 


پؤبەڕێز/سەرنووسەرى SARIS‏ (نه‌کادیمیک كو 
ye‏ فان پیانان 


سلاو و رێز.... 

ئاگالدارى بەڕێزثان دمكسين که نعنجوومعتی زانكؤمان له غزبوون مومت رقاك سن خسسه ریکهوتی TN PTH)‏ 
بمگوزی دهنگ ne ey‏ به لهزمارکردنی (كؤشارى لعكتمرميتى کوردی) ومک كوشاريكى زاقستی LAPISAN‏ . 
عیری سعرکهوتنتان بز دمخوازمن. 


ينلدي بز 
Mia harii 74 +‏ 


را يسني ھەرىمو کي Sy‏ سم چەم سامتلا 
= سراق دمر چۈ تۈسپەكا MPA heap‏ 





خقرندتی هه رمي کوراستان - هيراج - hayir j‏ اقلیم كرفستان - الد 
سد كايدنس ته نجوسشي ونزيران أ رئاسة ساس sipi‏ 
ومزارملی عويتسلى نالو phidh)‏ زانسے وزارة الثمليم Pha‏ و اليحث الي 
عهروکایتی زاون راپهریز رذاسة باسة را برين 
نروسینگه ۶ Shae‏ زەلكۇ تنب ليس الجاسمة 


of Higher Ecgamion &‏ دە اس Î. Prelim of Miksa‏ و10 ەسەم Regional‏ نفس 
اشنا af Apasia / Offi of‏ سنا Prestiinmcy af‏ - :موم Soteske‏ 


ترسازتان شار ۲-۸ له ۲۰۷۱/۸/۷ 

asiaa ۲۰۱۲۵ سیات ادیش لتؤين اله ەداز‎ ayy که ئەنجومەمى زإنكزمان له‎ teed بڕێزتان‎ hilt 
. ¬ «سدیجونهوه له تاراستته و کیره کان ر سغرةتيؤيعتى گرقاره بەڕێێمكەتان و ستاانى پېسپۈريەكاقى‎ 

قا نچومهتی زاتكؤمان ستعاندى بەخشى به گزشایکه‌تان و هپرایهنی که خزمهتي زیاتری adi‏ و لێکۆڵیتەرەكان 
كەن و ببته مهلگری ئالآی زاتستخوازی له هه ماماش 


bly لىسسەگسەن‎ 


مدب ف || 
© ئررسينگەي Aire‏ #تكق 
٭ حرو تكس سەرۇك I)‏ بز acs enh‏ کار گچپی و uddi‏ 
٭ نووسیتگی ی سمرزگي زاكاز بۇ كس ڕيارى زااستی و قىلى پا 
¢ گنه Se‏ „ سكولكان. 
© كشت jad an ere‏ 
aure ©‏ 
ANIT pasir‏ 


تسس 
A kla‏ 





حكومة اقتیم كورجستان - Diall‏ 
دناسة مەس shipli‏ 

وزارة التعليم العالي و السعث العلدي 
deeds‏ جابعة سوزان 
ملق رن الصاسةً 


| ee سىم‎ of Seem ٠١ rem 
ل ل م‎ 


| dad HVA ay سس‎ NS sa aw 


فه رماتى hy‏ 
ب گزشاری ەگا يس 


زا به رای تارتوزکوه‌هی بوخسار و تاومرزكى |گزقارى 4کادیسی) له يەن pragad‏ فای‌لتییه‌عانی 
نزي سؤرال و گە كرستى له ئەنچومەنى جنک بەپئى لهو سس اتی که پیمان هروه بريار بره یە: 
پەسەند كرمتى گزلاری تاربراو عه له کلایسای كوردى لفردهچم/ به AA INE‏ ثعاب بارعريتكرار له 
سەر تاسمتی زااتكؤاى سۆران, 


NM UNIVE SÎ 


© نکی با اران بار مد مرش / زان ۲ 
+ غ Anas‏ لین با 2 03 P‏ ى سسس | 


ages © 


"ˆ" 


مسف . oam‏ 608**0 )1272000 ص 112 © 


مووق er‏ کے مون سق س کے قل ® 





| ۱ 
parai‏ نتم اسان سرا 6 0500550 114421 


MINBCERY OF عع بعري‎ 272373 5 
E 0081061-113800 te LE تي فواسس‎ ee 
LARPS RISE + ا‎ SELALAMILY trsi یی نا ]تاھ ا نے‎ eee وہ‎ 


Vico Fragile ) ١115+ 
:بو نا بط + أنهو ± شل ل مو هک ود‎ 
۱۱ rir 7 دإ يك هت‎ 


عورم ایض % ۱ 5 7708 
Noy aaia‏ ۰ ۲ ۳۷۰۸۸ 
بذ دنک بیت tid‏ سدرنمرسدره A‏ نه شاا می SL‏ 
ب jaak‏ 


سلاو رل 

ناشلا مه ئروسرايثان زمره 30878909178517 

دعري ce‏ ره امه نحي كاتخزنةني راتكإكسان له سهر تا ری .ئه LES‏ وكمتن لته ol SUNS‏ راش 3 
يشتي ہی ببەستێت به من empty‏ كزيسبومى پل ی رانسنی وال ثهودئ کا كن یا يعرم ته نورات 
امک تر اتکی كلشروس كاسدتموى له تجويت: تسان ئبان (AY‏ نکی دشم له andi.‏ 7م 


۶2-۸ بهسترامی. وء ت سلاء یه نروسرارى وه زان تنو بالاو نعل ایشة او peniti‏ اران ۲۴۵ اه 
۸۷/۱ مه پا سته کردنی ييدان لا نی :يون y‏ رسد درج واو MSE‏ زنستن ‏ تهداسییی تفكال 
+چاوکرینی, نه تلبشى يەڭى eeri Elija‏ يدقن رچزیا 


Satay‏ و 

رسلگ يدع سل نک ۱ adale‏ 

- تيوسېندا! سر بارا نددول سادا گی زاتلع ‏ کا وناب :تسل" ابد ليه ل په به دان 
وله ی تاو یتر پد رار انان بعرو لتر له مس لل Var,‏ 
زک 





تم هتی جرال سے تلو نت 17 Funai‏ 
Heber 7)‏ :07:10:05 


۳ 4 ۷ 
تروط تيت > ىى 1 5 نوک سىس( 0 197050 
ىزا کر موينلس Merry‏ یں aw Vernier Roan‏ 
n‏ گك ® Preity) of Haar‏ 


1 y, as 
026 Preah UNIVERSITY وت سه‎ 
و سر ا‎ 


دم ماس )4 
حنمت / ناسندتی JE‏ 


داوج ب cept || DG‏ سے يام گروبار؛: زنستن بے aS‏ جار سس كوتو داشمریسی :نکر 4 
67 وی شالم اند کردا هک نيدى Fe‏ بریار بر "یه 
اس ئم YS‏ ەوە GSS‏ 5۸1 بو و رتت به مر سینی بلاک اتود ابو و آو زینو نان و وط وري 


5" ےہ هو زكر Fe‏ 
ر iy ea ٩‏ سو فک الك 


ا “0 ورف عيذ سه دار ۹ 


t‏ موسي اد ضرق 


arr‏ ونع عام تيون بجوو 





البحوث والدراسات ال منشورة في الجلة» تُعبر عن 


آراء وأفكار أصحابهاء ولا تعر عن هيئة التحرير.. 





Ni 


العدد (TY)‏ لسنة ۲۰۱۷ 


رئيس التحرير 
أ.د. عبدالفتاح علي بوتاني 
نائب رئيس التحرير 
د. نجاة عبدالله 
مدير التحرير 


أ.م.د. ازاد عبيد 








هينة التحر بر 


ا.د. فاروق عمر صدیق 

آد. خلیل على مراد 

أ.د. محمد صالح cub‏ صادق 
أ.د. ساجدة عبدالله فرهادي 
آد. عبدالوهاب خالد موسی 


sad‏ عثمان خدر ده‌شتی 








الهينة الا ستشار به: 
أ.د. رشاد ميران 

ا.د. زرار صديق توفيق 
a.l‏ جزا توفیق طالب 
ا.د. معروف عمر گول 
أ.م.د. حمید عزیز 

















Journal of the Kurdish Academy 


vol 37 


ws :‏ 
الا کدی الكويّة 


VY : العدد‎ 


9 


